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II

(Незаконодателни актове)

РЕГЛАМЕНТИ

ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2019/2100 НА КОМИСИЯТА

от 30 септември 2019 година

за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2019/815 чрез обновяване на таксономията, която 
трябва да се използва за единния електронен формат за отчитане

(текст от значение за ЕИП)

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Директива 2004/109/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 15 декември 2004 г. относно хармо
низиране изискванията за прозрачност по отношение на информацията за издателите, чиито ценни книжа са допуснати за 
търгуване на регулиран пазар, и за изменение на Директива 2001/34/ЕО (1), и по-специално член 4, параграф 7 от нея,

като има предвид, че:

(1) С Делегиран регламент (ЕС) 2019/815 на Комисията (2) се определя единният електронен формат за отчитане по 
член 4, параграф 7 от Директива 2004/109/ЕО, който се използва за изготвянето на годишни финансови отчети от 
издателите (емитентите) на ценни книжа. Включените в тях консолидирани финансови отчети се изготвят или 
в съответствие с Международните счетоводни стандарти, наричани общо Международни стандарти за финансово 
отчитане (МСФО), приети по силата на Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета (3), 
или в съответствие с МСФО, които са издадени от Съвета по международни счетоводни стандарти (СМСС) и които 
се смятат за еквивалентни на МСФО, приети по силата на Регламент (ЕО) № 1606/2002, въз основа на Решение 
2008/961/ЕО на Комисията (4).

(2) Основната таксономия, която трябва да се използва за единния електронен формат за отчитане, е съставена въз 
основа на таксономията по МСФО и представлява неин разширен вариант. Фондацията за МСФО обновява таксо
номията по МСФО ежегодно, за да отразява – наред с другите промени – издаването на нови или изменението на 
действащи МСФО, анализите на оповестяваните сведения, обичайно отчитани в практиката, както и подобренията 
на общото съдържание или технологията на таксономията по МСФО. Затова е необходимо регулаторните техни
чески стандарти да бъдат обновени, за да отразяват относимите промени на таксономията по МСФО.

(3) Ето защо Делегиран регламент (ЕС) 2019/815 следва да бъде съответно изменен.

(4) Настоящият регламент е съставен въз основа на проекта на регулаторен технически стандарт, представен на Комиси
ята от Европейския орган за ценни книжа и пазари,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2019/815

Делегиран регламент (ЕС) 2019/815 се изменя, както следва:

1) приложение I се изменя в съответствие с приложение I към настоящия регламент;

(1) ОВ L 390, 31.12.2004 г., стр. 38.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2019/815 на Комисията от 17 декември 2018 г. за допълнение на Директива 2004/109/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета чрез регулаторни технически стандарти за определянето на единния електронен формат за отчитане (ОВ L 143, 
29.5.2019 г., стр. 1).

(3) Регламент (ЕС) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 19 юли 2002 г. за прилагането на международните счетоводни 
стандарти (ОВ L 243, 11.9.2002 г., стр. 1).

(4) Решение 2008/961/ЕО на Комисията от 12 декември 2008 г.  за  използване на националните счетоводни стандарти на някои трети 
държави и на Международните стандарти за финансово отчитане от емитенти на ценни книжа от трети държави при изготвянето на 
техните консолидирани финансови отчети (ОВ L 340, 19.12.2008 г., стр. 112).
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2) приложение II се изменя в съответствие с приложение II към настоящия регламент;

3) приложение VI се изменя в съответствие с приложение III към настоящия регламент.

Член 2

Влизане в сила и прилагане

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейс
кия съюз.

Той се прилага за годишните финансови отчети, които съдържат финансови отчети за финансовите години, започващи на 
1 януари 2020 г. или след тази дата.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 30 септември 2019 година.

За Комисията

Председател

Jean-Claude JUNCKER
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

Приложение I се изменя, както следва:

(1) Определението за „esef_cor“ се заменя със следното:

„префикс, прилаган в таблиците от приложения IV и VI за елементите, определени в именното пространство 
„http://www.esma.europa.eu/taxonomy/2019-03-27/esef_cor“;

(2) Определението за „esef_all“ се заменя със следното:

„префикс, прилаган в таблицата от приложение VI за елементите, определени в именното пространство 
„http://www.esma.europa.eu/taxonomy/2019-03-27/esef_all“;

(3) Определението за „ifrs-full“ се заменя със следното:

„префикс, прилаган в таблиците от приложения IV и VI за елементите, определени в именното пространство 
„http://xbrl.ifrs.org/taxonomy/2019-03-27/ifrs-full“.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II

В приложение II таблица 2 се заменя със следното:

Обозначение Вид Препратки към МСФО

Наименование (фирма) на отчитащото се предприятие или 
други средства за идентификация

text МСС 1, параграф 51, буква а)

Пояснение за промяна в наименованието на отчитащото се 
предприятие или другите средства за идентификация от 
края на предходния отчетен период

text МСС 1, параграф 51, буква а)

Седалище на предприятието text МСС 1, параграф 138, буква а)

Правна форма на предприятието text МСС 1, параграф 138, буква а)

Държава на учредяване text МСС 1, параграф 138, буква а)

Адрес на управление на предприятието text МСС 1, параграф 138, буква а)

Основно място на стопанска дейност text МСС 1, параграф 138, буква а)

Описание на естеството на основните дейности на предпри
ятието

text МСС 1, параграф 138, буква б)

Наименование на предприятието майка text МСС 1, параграф 138, буква в), 
МСС 24, параграф 13

Наименование на крайното предприятие – майка на групата text МСС 1, параграф 138, буква в), 
МСС 24, параграф 13

Продължителност на съществуването на предприятие, създа
дено за ограничен срок

text МСС 1, параграф 138, буква г)

Заявление за съответствие с МСФО [text block] text block МСС 1, параграф 16

Пояснение за отклонението от МСФО text МСС 1, параграф 20, буква б), МСС 
1, параграф 20, буква в)

Пояснение за финансовия ефект от отклонението от МСФО text МСС 1, параграф 20, буква г)
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Обозначение Вид Препратки към МСФО

Оповестяване на несигурността, свързана със способността 
на предприятието да продължи дейността си като дейст
ващо предприятие [text block]

text block МСС 1, параграф 25

Пояснение за факта и принципа на изготвяне на финансо
вите отчети, когато това не е принципът на действащото 
предприятие

text МСС 1, параграф 25

Пояснение защо на предприятието не се гледа като на дейс
тващо предприятие

text МСС 1, параграф 25

Описание на причината за използване на по-дълъг или по-
кратък отчетен период

text МСС 1, параграф 36, буква а)

Описание на факта, че сумите, представени във финансовите 
отчети, не са изцяло сравними

text МСС 1, параграф 36, буква б)

Оповестяване на прекласификациите или промените в 
представянето [text block]

text block МСС 1, параграф 41

Пояснение за източниците на несигурност на приблизител
ните оценки със значителен риск от съществена корекция

text МСС 1, параграф 125, КРМСФО 
14, параграф 10

Оповестяване на активите и пасивите със значителен риск 
от съществена корекция [text block]

text block МСС 1, параграф 125

Дивиденти, признати като разпределения на печалби между 
собствениците, на акция

X.XX duration МСС 1, параграф 107

Дивиденти, които са предложени или обявени, преди 
финансовите отчети да бъдат одобрени за издаване, но не са 
признати като разпределена печалба към собствениците

X duration МСС 1, параграф 137, буква а), 
МСС 10, параграф 13

Дивиденти, които са предложени или обявени, преди 
финансовите отчети да бъдат одобрени за издаване, но не са 
признати като разпределена печалба към собствениците, на 
акция

X.XX duration МСС 1, параграф 137, буква а)
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Обозначение Вид Препратки към МСФО

Оповестяване на счетоводните решения и счетоводните 
приблизителни оценки[text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на натрупаните разходи и други пасиви [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на коректива за кредитни загуби [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на възнагражденията на одиторите [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на одобрението за издаване на финансовите 
отчети [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на финансовите активи на разположение за 
продажба [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г.

Оповестяване на принципа на консолидиране [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на принципа на изготвяне на финансовите 
отчети [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на биологичните активи, селскостопанската 
продукция към момента на събиране на реколтата и предос
тавените от държавата безвъзмездни средства, свързани с 
биологичните активи [text block]

text block МСС 41, Оповестяване

Оповестяване на разходите по заеми [text block] text block МСС 23 Оповестяване

Оповестяване на получените заеми [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на бизнес комбинациите [text block] text block МСФО 3, Оповестявания

Оповестяване на паричните средства и салдата по сметки в 
централни банки [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)
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Обозначение Вид Препратки към МСФО

Оповестяване на паричните средства и паричните 
еквиваленти [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на отчета за паричните потоци [text block] text block МСС 7 Представяне на отчет за 
паричните потоци

Оповестяване на промените в счетоводните политики, сче
товодните приблизителни оценки и грешките [text block]

text block МСС 8 Счетоводни политики

Оповестяване на промените в счетоводните политики [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на изплатените обезщетения по претенции и 
изплатените доходи [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на обезпеченията [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на поетите задължения и условните пасиви 
[text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на поетите задължения [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на самостоятелните финансови отчети [text 
block]

text block МСС 27 Оповестяване, МСФО 12 
Цел

Оповестяване на условните пасиви [text block] text block МСС 37, параграф 86

Оповестяване на себестойността на продажбите [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на кредитния риск [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д), 
МСФО 7 Кредитен риск

Оповестяване на дълговите инструменти [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)
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Обозначение Вид Препратки към МСФО

Оповестяване на отсрочените разходи за придобиване (акви
зиционни разходи), произтичащи от застрахователни 
договори [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на приходите за бъдещи периоди [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на отсрочените данъци [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на депозитите от банки [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на депозитите от клиенти [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на разходите за амортизация за материални и 
нематериални активи [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на деривативните финансови инструменти 
[text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на преустановените дейности [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на дивидентите [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на нетната печалба на акция [text block] text block МСС 33 Оповестяване

Оповестяване на ефекта от промени в обменните курсове 
[text block]

text block МСС 21, Оповестяване

Оповестяване на доходите на наетите лица [text block] text block МСС 19, Обхват

Оповестяване на оперативните сегменти на предприятието 
[text block]

text block МСФО 8, Оповестяване

Оповестяване на събитията след отчетния период [text 
block]

text block МСС 10, Оповестяване
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Обозначение Вид Препратки към МСФО

Оповестяване на разходите по икономически елементи [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на разходите [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на активите за проучване и оценка [text 
block]

text block МСФО 6, Оповестяване

Оповестяване на оценяването по справедлива стойност [text 
block]

text block МСФО 13, Оповестяване

Оповестяване на справедливата стойност на финансовите 
инструменти [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на приходите (разходите) от (за) такси и 
комисиони [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на финансовите разходи [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на финансовите приходи (разходи) [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на финансовите приходи [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на финансовите активи, държани за търгуване 
[text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на финансовите инструменти, отчетени по 
справедлива стойност през печалбата или загубата [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на финансовите инструменти, определени по 
справедлива стойност през печалбата или загубата [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на финансовите инструменти [text block] text block МСФО 7, Обхват
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Обозначение Вид Препратки към МСФО

Оповестяване на финансовите инструменти, държани за 
търгуване [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на финансовите пасиви, държани за търгуване 
[text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на управлението на финансовия риск [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на прилагането за първи път [text block] text block МСФО 1, Представяне и 
оповестяване

Оповестяване на общите и административните разходи [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на обща информация за финансовите отчети 
[text block]

text block МСС 1, параграф 51

Оповестяване на предприятието като действащо 
предприятие [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на репутацията [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на безвъзмездните средства, предоставени от 
държавата [text block]

text block МСС 20, Оповестяване

Оповестяване на отчитането при свръхинфлационна 
икономика [text block]

text block МСС 29, Оповестявания

Оповестяване на обезценката на активи [text block] text block МСС 36, Оповестяване

Оповестяване на данъка върху дохода [text block] text block МСС 12, Оповестяване

Оповестяване на информация за наетите лица [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на информация за ключовия ръководен 
персонал [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)
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Обозначение Вид Препратки към МСФО

Оповестяване на застрахователните договори [text block] text block МСФО 17, Оповестяване - в сила 
от 1.1.2021 г., МСФО 4, 
Оповестяване - изтича на 
1.1.2021 г.

Оповестяване на приходите от застрахователни премии [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на нематериалните активи и репутацията [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на нематериалните активи [text block] text block МСС 38, Оповестяване

Оповестяване на разходите за лихви [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на приходите (разходите) от лихви [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на приходите от лихви [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на дяловите участия в други предприятия 
[text block]

text block МСФО 12, параграф 1

Оповестяване на междинното финансово отчитане [text 
block]

text block МСС 34, Съдържание на 
междинния финансов отчет

Оповестяване на материалните запаси [text block] text block МСС 2, Оповестяване

Оповестяване на пасивите по инвестиционни договори [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на инвестиционните имоти [text block] text block МСС 40, Оповестяване

Оповестяване на инвестициите, отчитани по метода на собс
твения капитал [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)
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Оповестяване на инвестициите, които не са отчитани по 
метода на собствения капитал [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на емитирания капитал [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на съвместните предприятия [text block] text block МСС 27, параграф 17, буква б), 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
МСФО 12, параграф Б4, буква б)

Оповестяване на лизинговите предплащания [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на лизингите [text block] text block МСФО 16, Представяне, МСФО 16, 
Оповестяване

Оповестяване на ликвидния риск [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на заемите и авансовите плащания към банки 
[text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на заемите и авансовите плащания към 
клиенти [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на пазарния риск [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на нетната стойност на активите, отнасяща се 
за притежателите на дялове [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на неконтролиращите участия [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на нетекущите активи, държани за продажба, 
и преустановените дейности [text block]

text block МСФО 5, Представяне и 
оповестяване

Оповестяване на нетекущите активи или групите за осво
бождаване, класифицирани като държани за продажба [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)
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Оповестяване на пояснителните приложения и другата 
пояснителна информация [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на целите, политиките и процесите за управ
ление на капитала [text block]

text block МСС 1, параграф 134

Оповестяване на другите активи [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на другите текущи активи [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на другите текущи пасиви [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на другите пасиви [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на другите нетекущи активи [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на другите нетекущи пасиви [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на другите оперативни разходи [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на другите оперативни приходи (разходи) 
[text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на другите оперативни приходи [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на другите провизии, условни пасиви и 
условни активи [text block]

text block МСС 37, Оповестяване

Оповестяване на предплащанията и другите активи [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)
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Оповестяване на печалбата (загубата) от оперативните 
дейности [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на имотите, машините и съоръженията [text 
block]

text block МСС 16, Оповестяване

Оповестяване на провизиите [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на прекласифицирането на финансови 
инструменти [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на отсрочените разчети по дейности с регули
рани цени [text block]

text block МСФО 14, Представяне, МСФО 14, 
Оповестяване

Оповестяване на презастраховането [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на свързаните лица [text block] text block МСС 24, Оповестявания

Оповестяване на споразуменията за обратно изкупуване и 
насрещните споразумения за обратно изкупуване („обратно 
репо“) [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на разходите за научноизследователска и раз
война дейност [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на резервите в рамките на собствения капитал 
[text block]

text block МСС 1, параграф 79, буква б)

Оповестяване на блокираните парични средства и парични 
еквиваленти [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на приходите [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на приходите по договори с клиенти [text 
block]

text block МСФО 15, Представяне, МСФО 15, 
Оповестяване

Оповестяване на споразуменията за концесия за услуги [text 
block]

text block ПКР 29, Консенсус
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Оповестяване на споразуменията за плащане на базата на 
акции [text block]

text block МСФО 2, параграф 44

Оповестяване на акционерния капитал, резервите и другите 
капиталови участия [text block]

text block МСС 1, параграф 79

Оповестяване на асоциираните предприятия [text block] text block МСС 27, параграф 17, буква б), 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
МСФО 12, параграф Б4, буква г)

Оповестяване на дъщерните предприятия [text block] text block МСС 27, параграф 17, буква б), 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
МСФО 12, параграф Б4, буква а)

Оповестяване на подчинените пасиви [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на значимите счетоводни политики [text 
block]

text block МСС 1, параграф 117

Оповестяване на данъчните вземания и задължения [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на търговските и други задължения [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на търговските и другите вземания [text 
block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на приходите (разходите) от търговия с 
финансови инструменти [text block]

text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Оповестяване на обратно изкупените акции [text block] text block МСС 1, параграф 10, буква д)

Описание на счетоводната политика за финансовите активи 
на разположение за продажба [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

Описание на счетоводната политика за биологичните 
активи [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)
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Описание на счетоводната политика за разходите по заеми 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за получените заеми 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за бизнес комбинаци
ите и репутацията [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за бизнес 
комбинациите [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за паричните потоци 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за обезпеченията [text 
block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за незавършеното 
строителство [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за условните пасиви и 
условните активи [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за разходите за придо
биване на клиенти [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за програмите за лоял
ност на клиентите [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за провизиите, предназ
начени за извеждане от експлоатация и възстановяване [text 
block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за отсрочените разходи 
за придобиване (аквизиционни разходи), произтичащи от 
застрахователни договори [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)
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Описание на счетоводната политика за отсрочения данък 
върху дохода [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за разходитe за аморти
зация за материални активи [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за отписването на 
финансови инструменти [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за деривативните 
финансови инструменти и хеджирането [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за деривативните 
финансови инструменти [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за преустановените 
дейности [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за намаленията и 
отстъпките [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за дивидентите [text 
block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за нетната печалба на 
акция [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за правата за емисии 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за доходите на наетите 
лица [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за разходите, свързани 
с опазване на околната среда [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)
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Описание на счетоводната политика за извънредните 
отчетни обекти [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за разходите [text 
block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за разходите за проуч
ване и оценка [text block]

text block МСФО 6, параграф 24, буква а)

Описание на счетоводната политика за оценяването по 
справедлива стойност [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за приходите и разхо
дите от такси и комисиони [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за финансовите разходи 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за финансовите при
ходи и разходи [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за финансовите активи 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за финансовите 
гаранции [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за финансовите инстру
менти, отчетени по справедлива стойност през печалбата 
или загубата [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за финансовите 
инструменти [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за финансовите пасиви 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)
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Описание на счетоводната политика за превалутирането 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за франчайзните такси 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за функционалната 
валута [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за репутацията [text 
block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за безвъзмездните сред
ства, предоставени от държавата [text block]

text block МСС 20, параграф 39, буква а)

Описание на счетоводната политика за хеджирането [text 
block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за инвестициите, дър
жани до падежа [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

Описание на счетоводната политика за обезценката на 
активите [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за обезценката на 
финансовите активи [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за обезценката на 
нефинансовите активи [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за данъка върху дохода 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за застрахователните 
договори и свързаните с тях пасиви, активи, приходи и 
разходи [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б), 
МСФО 4, параграф 37, буква а) – 
изтича на 1.1.2021 г.
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Описание на счетоводната политика за нематериалните 
активи и репутацията [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за нематериалните 
активи, различни от репутацията [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за приходите от лихви 
и разходите за лихви [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за инвестициите в асо
циирани предприятия [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за инвестициите в асо
циирани и съвместни предприятия [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за инвестиционните 
имоти [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за инвестициите в съв
местни предприятия [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за инвестициите, които 
не са отчитани по метода на собствения капитал [text 
block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за емитирания капитал 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за лизингите [text 
block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за заемите и 
вземанията [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

Описание на счетоводната политика за оценяването на 
материалните запаси [text block]

text block МСС 2, параграф 36, буква а)

L 326/20 BG Официален вестник на Европейския съюз 16.12.2019 г.



Обозначение Вид Препратки към МСФО

Описание на счетоводната политика за минните активи 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за правата за миннодо
бивна дейност [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за нетекущите активи 
или групите за освобождаване, класифицирани като дър
жани за продажба, и преустановените дейности [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за нетекущите активи 
или групите за освобождаване, класифицирани като дър
жани за продажба [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за прихващането на 
финансови инструменти [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за нефтените и газовите 
активи [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за активите по компю
търно програмиране [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за имотите, машините 
и съоръженията [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за провизиите [text 
block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за прекласифицирането 
на финансовите инструменти [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за признаването на раз
ликата между справедливата стойност при първоначалното 
признаване и цената на сделката в печалбата или загубата 
[text block]

text block МСФО 7, параграф 28, буква а)
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Обозначение Вид Препратки към МСФО

Описание на счетоводната политика за признаването на 
приходите [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за отсрочените разчети 
по дейности с регулирани цени [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за презастраховането 
[text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за ремонтите и 
поддръжката [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за споразуменията за 
обратно изкупуване и насрещните споразумения за обратно 
изкупуване („обратно репо“) [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за разходите за научно
изследователска и развойна дейност [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за блокираните 
парични средства и парични еквиваленти [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за отчитането по 
сегменти [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за споразуменията за 
концесия за услуги [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за сделките с плащане 
на базата на акции [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за разходите за отстра
няване на повърхностния слой в мините [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за дъщерните 
предприятия [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)
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Обозначение Вид Препратки към МСФО

Описание на счетоводната политика за данъците, различни 
от данъка върху дохода [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за доходите при прек
ратяване на трудовите правоотношения [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за търговските и дру
гите задължения [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за търговските и дру
гите вземания [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за приходите и разхо
дите от търговия с финансови инструменти [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за сделките с неконт
ролиращо участие [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за сделките със свър
зани лица [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за обратно изкупените 
акции [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за варантите [text 
block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Описание на счетоводната политика за определяне на ком
понентите на паричните средства и паричните еквиваленти 
[text block]

text block МСС 7, параграф 46

Описание на другите счетоводни политики, важни за разби
рането на финансовите отчети [text block]

text block МСС 1, параграф 117, буква б)

Оповестяване на значимите счетоводни политики [text 
block]

text block МСС 1, параграф 117
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ПРИЛОЖЕНИЕ III

В приложение VI таблицата се заменя със следното:

Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AbnormallyLargeChangesInAsset
PricesOrForeignExchangeRates
Member

member Необичайно големи про
мени в цените на активите 
или в обменните курсове 
[member]

Този член обозначава необичайно големи промени 
в цените на активите или в обменните курсове.

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква ж)

ifrs-full AccountingEstimatesAxis axis Счетоводни приблизителни 
оценки [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

оповестяване: МСС 8, параграф 39

ifrs-full AccountingEstimatesMember member Счетоводни приблизителни 
оценки [member]

Този член обозначава актив, пасив или периодично пот
ребление на актив, подлежащи на корекции в резултат 
от оценката на текущото състояние на активите и паси
вите и очакваните бъдещи ползи и задължения, свър
зани с тях. Той представлява и стандартната стойност за 
оста „Счетоводни приблизителни оценки“, ако не се 
използва друг член.

оповестяване: МСС 8, параграф 39

ifrs-full AccountingProfit X duration, 
credit

Счетоводна печалба Размерът на печалбата (загубата) за даден период, преди 
приспадане на разходите за данъци. [вж. Печалба 
(загуба)]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка ii), оповестяване: 
МСС 12, параграф 81, буква в), 
подточка i)

ifrs-full Начисления X instant, 
credit

Начисления Размерът на задълженията за плащане за стоки и услуги, 
които са били получени или доставени, но не са били 
платени, фактурирани или официално съгласувани 
с доставчика, включително суми, дължими на наетите 
лица.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AccrualsAndDeferredIncome X instant, 
credit

Начисления и приходи за 
бъдещи периоди

Размерът на начисленията и приходите за бъдещи пери
оди. [вж. Начисления; Приходи за бъдещи периоди]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full AccrualsAndDeferredIncomeAb
stract

 Начисления и приходи за 
бъдещи периоди [abstract]

  

ifrs-full AccrualsAndDeferredIncomeClas
sifiedAsCurrent

X instant, 
credit

Начисления и приходи за 
бъдещи периоди, класифи
цирани като текущи

Размерът на начисленията и приходите за бъдещи пери
оди, класифицирани като текущи. [вж. Начисления 
и приходи за бъдещи периоди]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full AccrualsAndDeferredIncomeClas
sifiedAsCurrentAbstract

 Начисления и приходи за 
бъдещи периоди, класифи
цирани като текущи 
[abstract]

  

ifrs-full AccrualsAndDeferredIncomeClas
sifiedAsNoncurrent

X instant, 
credit

Начисления и приходи за 
бъдещи периоди, класифи
цирани като нетекущи

Размерът на начисленията и приходите за бъдещи пери
оди, класифицирани като нетекущи. [вж. Начисления 
и приходи за бъдещи периоди]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full AccrualsAndDeferredIncomeClas
sifiedAsNoncurrentAbstract

 Начисления и приходи за 
бъдещи периоди, класифи
цирани като нетекущи 
[abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AccrualsClassifiedAsCurrent X instant, 
credit

Начисления, класифици
рани като текущи

Размерът на начисленията, класифицирани като текущи. 
[вж. Начисления]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full AccrualsClassifiedAsNoncurrent X instant, 
credit

Начисления, класифици
рани като нетекущи

Размерът на начисленията, класифицирани като нете
кущи. [вж. Начисления]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full AccruedIncome X instant, 
debit

Начислени приходи Размерът на актив, представляващ приход (доход), който 
е заработен, но все още не е получен.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full AccumulatedChangesInFairValue
OfFinancialAssetsAttributable
ToChangesInCreditRiskOfFinan
cialAssets

X instant, 
debit

Натрупано увеличение 
(намаление) на справедли
вата стойност на финансо
вите активи, определени 
като оценени по справед
лива стойност през печал
бата или загубата, което 
може да бъде отдадено на 
промени в кредитния риск 
на финансовите активи

Натрупаното увеличение (намаление) на справедливата 
стойност на финансовите активи, определени като оце
нени по справедлива стойност през печалбата или загу
бата, което може да бъде отдадено на промени 
в кредитния риск на активите, определени или: а) като 
размера на промяната на тяхната справедлива стойност, 
която не може да бъде отдадена на промени в пазар
ните условия, породили пазарен риск; или б) с помощта 
на алтернативен метод, който предприятието смята, че 
представя по-достоверно размера на промяната на спра
ведливата му стойност, която може да бъде отдадена на 
промени в кредитния риск на актива. [вж. Кредитен 
риск [member]; Пазарен риск [member]; Увеличение 
(намаление) на справедливата стойност на финансовите 
активи, определени като оценени по справедлива стой
ност през печалбата или загубата, което може да бъде 
отдадено на промени в кредитния риск на финансовите 
активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 9, 
буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AccumulatedChangesInFairValue
OfFinancialAssetsRelatedCredit
DerivativesOrSimilarInstruments

X instant Натрупано увеличение 
(намаление) на справедли
вата стойност на кредитните 
деривативни инструменти 
или подобни инструменти, 
свързани с финансови 
активи, определени като 
оценени по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата.

Натрупаното увеличение (намаление) на справедливата 
стойност на кредитните деривативни инструменти или 
подобни инструменти, свързани с финансови активи, 
определени като оценени по справедлива стойност през 
печалбата или загубата. [вж. Деривативни инструменти 
[member]; Увеличение (намаление) на справедливата 
стойност на кредитните деривативни инструменти или 
подобни инструменти, които са свързани с финансови 
активи, определени като оценени по справедлива стой
ност през печалбата или загубата; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 9, 
буква г)

ifrs-full AccumulatedChangesInFairValue
OfFinancialLiabilityAttributable
ToChangesInCreditRiskOfLiability

X instant, 
credit

Натрупано увеличение 
(намаление) на справедли
вата стойност на финансо
вия пасив, което може да 
бъде отдадено на промени 
в кредитния риск на пасива

Натрупаното увеличение (намаление) на справедливата 
стойност на финансовите пасиви, което може да бъде 
отдадено на промени в кредитния риск на пасивите. 
[вж. Кредитен риск [member]; Пазарен риск [member]; 
Увеличение (намаление) на справедливата стойност на 
финансов пасив, което може да бъде отдадено на про
мени в кредитния риск на пасива]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 10, буква а), оповестяване: 
МСФО 7, параграф 10А, буква а)

ifrs-full AccumulatedChangesInFairValue
OfLoanOrReceivableAttributable
ToChangesInCreditRiskOfFinan
cialAssets

X instant, 
debit

Натрупано увеличение 
(намаление) на справедли
вата стойност на заем или 
вземане, което може да бъде 
отдадено на промени 
в кредитния риск на финан
совите активи

Натрупаното увеличение (намаление) на справедливата 
стойност на заеми или вземания, което може да бъде 
отдадено на промени в кредитния риск на активите, 
определено като едно от двете: а) като размера на про
мяната в тяхната справедлива стойност, която не може 
да бъде отдадена на промени в пазарните условия, 
породили пазарния риск; или б) с помощта на алтерна
тивен метод, за който предприятието смята, че предс
тавя по-достоверно размера на промяната в справедли
вата му стойност, която може да бъде отдадена на про
мени в кредитния риск на актива. [вж. Пазарен риск 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф 9, 
буква в) – изтича на 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AccumulatedChangesInFairValue
OfLoansOrReceivablesRelated
CreditDerivativesOrSimilarInstru
ments

X instant Натрупано увеличение 
(намаление) на справедли
вата стойност на кредитните 
деривативни инструменти 
или подобни инструменти, 
свързани със заеми или 
вземания

Съвкупното увеличение (намаление) на справедливата 
стойност на кредитните деривативни инструменти или 
подобни инструменти, свързани със заеми или вземания. 
[вж. Деривативни инструменти [member]; Увеличение 
(намаление) на справедливата стойност на кредитните 
деривативни инструменти или подобни инструменти, 
свързани със заеми или вземания]

оповестяване: МСФО 7, параграф 9, 
буква г) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full AccumulatedDepreciationAmor
tisationAndImpairmentMember

member Натрупана амортизация на 
материални и нематериални 
активи и обезценка 
[member]

Този член обозначава натрупаната амортизация на мате
риалните и нематериалните активи и обезценката. [вж. 
Загуба от обезценка; Разходи за амортизация за матери
ални и нематериални активи]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква г), оповестяване: МСС 16, 
параграф 75, буква б), оповестяване: 
МСС 38, параграф 118, буква в), 
оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква в), оповестяване: МСС 41, 
параграф 54, буква е)

ifrs-full AccumulatedDepreciationAn
dAmortisationMember

member Натрупана амортизация на 
материални и нематериални 
активи [member]

Този член обозначава натрупаната амортизация на мате
риалните и нематериалните активи. [вж. Разходи за 
амортизация за материални и нематериални активи]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 73, буква г), оповестяване: 
МСС 16, параграф 75, буква б), 
обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква в), обичайна 
практика: МСС 40, параграф 79, 
буква в), обичайна практика: МСС 
41, параграф 54, буква е)

ifrs-full AccumulatedFairValueHedgeAd
justmentOnHedgedItemIncluded
InCarryingAmountAssets

X instant, 
debit

Натрупана корекция на 
справедливата стойност на 
хеджиран отчетен обект, 
включена в балансовата 
стойност – активи

Натрупаната сума на корекцията на справедливата стой
ност на хеджиран отчетен обект, която е включена 
в балансовата стойност на хеджирания отчетен обект, 
призната в отчета за финансовото състояние като актив. 
[вж. Хеджирани отчетни обекти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква а), подточка ii)
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ifrs-full AccumulatedFairValueHedgeAd
justmentOnHedgedItemIncluded
InCarryingAmountLiabilities

X instant, 
credit

Натрупана корекция на 
справедливата стойност на 
хеджиран отчетен обект, 
включена в балансовата 
стойност, пасиви

Натрупаната сума на корекцията на справедливата стой
ност на хеджиран отчетен обект, която е включена 
в балансовата стойност на хеджирания отчетен обект, 
призната в отчета за финансовото състояние като пасив. 
[вж. Хеджирани отчетни обекти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква а), подточка ii)

ifrs-full AccumulatedFairValueHedgeAd
justmentRemainingInState
mentOfFinancialPosition
ForHedgedItemThatCeasedTo
BeAdjustedForHedgingGainsAnd
LossesAssets

X instant, 
debit

Натрупана корекция на 
справедливата стойност на 
хеджиран отчетен обект, 
оставаща в отчета за финан
совото състояние за хеджи
ран отчетен обект, който 
вече не се коригира за 
печалбите и загубите от 
хеджиране, активи

Натрупаната сума на корекцията на справедливата стой
ност на хеджиран отчетен обект, оставаща в отчета за 
финансовото състояние за хеджиран отчетен обект, 
който е финансов актив, оценен по амортизирана стой
ност, и вече не се коригира за печалбите и загубите от 
хеджиране. [вж. Финансови активи по амортизирана 
стойност; Хеджирани отчетни обекти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква а), подточка v)

ifrs-full AccumulatedFairValueHedgeAd
justmentRemainingInState
mentOfFinancialPosition
ForHedgedItemThatCeasedTo
BeAdjustedForHedgingGainsAnd
LossesLiabilities

X instant, 
credit

Натрупана корекция на 
справедливата стойност на 
хеджиран отчетен обект, 
оставаща в отчета за финан
совото състояние за хеджи
ран отчетен обект, който 
вече не се коригира за 
печалбите и загубите от 
хеджиране, пасиви

Натрупаната сума на корекцията на справедливата стой
ност на хеджиран отчетен обект, оставаща в отчета за 
финансовото състояние за хеджиран отчетен обект, 
който е финансов пасив, оценен по амортизирана стой
ност, и вече не се коригира за печалбите и загубите от 
хеджиране. [вж. Финансови пасиви по амортизирана 
стойност]; Хеджирани отчетни обекти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква а), подточка v)
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ifrs-full AccumulatedImpairmentMember member Натрупана обезценка 
[member]

Този член обозначава натрупаната обезценка. [вж. 
Загуба от обезценка]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 73, буква г), обичайна 
практика: МСС 38, параграф 118, 
буква в), обичайна практика: МСС 
40, параграф 79, буква в), обичайна 
практика: МСС 41, параграф 54, 
буква е), оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, пример: МСФО 7, 
параграф 35Н, пример: МСФО 7, 
НИ29, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full AccumulatedOtherComprehen
siveIncome

X instant, 
credit

Натрупан друг всеобхватен 
доход

Размерът на натрупаните елементи на приходите 
и разходите (включително корекциите от прекласифика
ция), които не се признават в печалбата или загубата, 
както се изисква или разрешава от други МСФО. [вж. 
МСФО [member]; Друг всеобхватен доход]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full AccumulatedOtherComprehen
siveIncomeMember

member Натрупан друг всеобхватен 
доход [member]

Този член обозначава натрупания друг всеобхватен 
доход. [вж. Друг всеобхватен доход]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 108

ifrs-full AcquisitionAndAdministra
tionExpenseRelatedToInsurance
Contracts

X duration, 
debit

Разходи по придобиване 
(аквизиционни) и админист
ративни разходи, свързани 
със застрахователни 
договори

Размерът на разходите по придобиване и администра
тивните разходи, свързани със застрахователни дого
вори. [вж. Видове застрахователни договори [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full AcquisitiondateFairValueOfE
quityInterestInAcquireeHeldBy
AcquirerImmediatelyBeforeAcqui
sitionDate

X instant, 
credit

Справедлива стойност към 
датата на придобиване на 
капиталовото участие 
в придобиваното предприя
тие, държано от придобива
щото предприятие непос
редствено преди датата на 
придобиване

Справедливата стойност – към датата на придобиване – 
на капиталовото участие в придобиваното предприятие, 
държано от придобиващото предприятие непосредс
твено преди датата на придобиване, при бизнес комби
нация, постигана на етапи. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква п), подточка i)
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ifrs-full AcquisitiondateFairValueOfTotal
ConsiderationTransferred

X instant, 
credit

Прехвърлено възнагражде
ние, справедлива стойност 
към датата на придобиване

Справедливата стойност – към датата на придобиване – 
на прехвърленото възнаграждение при бизнес комбина
ция. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква е)

ifrs-full AcquisitiondateFairValueOfTotal
ConsiderationTransferredAbstract

 Справедливата стойност на 
цялото прехвърлено възнаг
раждение към датата на 
придобиване [abstract]

  

ifrs-full AcquisitionrelatedCostsForTrans
actionRecognisedSeparatelyFro
mAcquisitionOfAssetsAndAs
sumptionOfLiabilitiesInBusiness
Combination

X duration, 
debit

Свързани с придобиване 
разходи по сделка, призната 
отделно от придобиването 
на активи и поемането на 
пасиви в бизнес 
комбинация

Размерът на свързаните с придобиване разходи по 
сделка, призната отделно от придобиването на активи 
и поемането на пасиви в бизнес комбинации. [вж. Биз
нес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква м)

ifrs-full AcquisitionrelatedCostsRecog
nisedAsExpenseForTransaction
RecognisedSeparatelyFromAcqui
sitionOfAssetsAndAssump
tionOfLiabilitiesInBusinessCom
bination

X duration, 
debit

Свързани с придобиване 
признати разходи по 
сделка, призната отделно от 
придобиването на активи 
и поемането на пасиви 
в бизнес комбинация

Размерът на свързаните с придобиване признати разходи 
по сделка, призната отделно от придобиването на 
активи и поемането на пасиви в бизнес комбинации. 
[вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква м)

ifrs-full AcquisitionsThroughBusiness
CombinationsBiologicalAssets

X duration, 
debit

Придобивания чрез бизнес 
комбинации, биологични 
активи

Увеличението на биологичните активи, произтичащо от 
придобивания чрез бизнес комбинации. [вж. Бизнес 
комбинации [member]; Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 50, 
буква д)

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/31



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AcquisitionsThroughBusiness
CombinationsDeferredAcquisi
tionCostsArisingFromInsurance
Contracts

X duration, 
debit

Придобивания чрез бизнес 
комбинации, отсрочени раз
ходи за придобиване (акви
зиционни разходи), произ
тичащи от застрахователни 
договори

Увеличението на отсрочените разходи за придобиване 
(аквизиционни разходи), произтичащи от застрахова
телни договори, възникнали от придобивания чрез биз
нес комбинации. [вж. Бизнес комбинации [member]; 
отсрочени разходи за придобиване (аквизиционни раз
ходи), произтичащи от застрахователни договори]

обичайна практика: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full AcquisitionsThroughBusiness
CombinationsIntangibleAsset
sAndGoodwill

X duration, 
debit

Придобивания чрез бизнес 
комбинации, нематериални 
активи и репутация

Увеличението на нематериалните активи и репутацията, 
произтичащо от придобивания чрез бизнес комбинации. 
[вж. Бизнес комбинации [member]; нематериални 
активи и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д, подточка i)

ifrs-full AcquisitionsThroughBusiness
CombinationsIntangibleAsset
sOtherThanGoodwill

X duration, 
debit

Придобивания чрез бизнес 
комбинации, нематериални 
активи, различни от 
репутацията

Увеличението на нематериалните активи, различни от 
репутацията, произтичащо от придобивания чрез бизнес 
комбинации. [вж. Бизнес комбинации [member]; Нема
териални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д, подточка i)

ifrs-full AcquisitionsThroughBusiness
CombinationsInvestmentProperty

X duration, 
debit

Придобивания чрез бизнес 
комбинации, инвестици
онни имоти

Увеличението на инвестиционните имоти, произтичащо 
от придобивания чрез бизнес комбинации. [вж. Бизнес 
комбинации [member]; Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
буква б), оповестяване: МСС 40, 
параграф 79, буква г), подточка ii)

ifrs-full AcquisitionsThroughBusiness
CombinationsLiabilitiesUnderIn
suranceContractsAndReinsur
anceContractsIssued

X duration, 
credit

Придобивания чрез бизнес 
комбинации, пасиви по 
издадени застрахователни 
и презастрахователни 
договори

Увеличението на пасивите по издадени застрахователни 
и презастрахователни договори в резултат на придоби
вания чрез бизнес комбинации. [вж. Бизнес комбинации 
[member]; Пасиви по издадени застрахователни 
и презастрахователни договори]

обичайна практика: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full AcquisitionsThroughBusiness
CombinationsOtherProvisions

X duration, 
credit

Придобивания чрез бизнес 
комбинации, други 
провизии

Увеличението на другите провизии, произтичащо от 
придобивания чрез бизнес комбинации. [вж. Бизнес 
комбинации [member]; други провизии]

обичайна практика: МСС 37, 
параграф 84

ifrs-full AcquisitionsThroughBusiness
CombinationsPropertyPlantAnd
Equipment

X duration, 
debit

Придобивания чрез бизнес 
комбинации, имоти, 
машини и съоръжения

Увеличението на имотите, машините и съоръженията, 
произтичащо от придобивания чрез бизнес комбинации. 
[вж. Бизнес комбинации [member]; Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква д), подточка iii)

ifrs-full AcquisitionsThroughBusiness
CombinationsReinsuranceAssets

X duration, 
debit

Придобивания чрез бизнес 
комбинации, презастрахова
телни активи

Увеличението на презастрахователните активи, произти
чащо от придобивания чрез бизнес комбинации. [вж. 
Бизнес комбинации [member]; Презастрахователни 
активи]

обичайна практика: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ActualClaimsThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17

X instant, 
debit

Действителни претенции, 
възникващи от договори 
в обхвата на МСФО 17

Размерът на действителните претенции, възникващи от 
договори в обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ActuarialAssumptionOfDiscoun
tRates

X.XX instant Актюерски допускания за 
нормите на дисконтиране

Нормата на дисконтиране, използвана като значимо 
актюерско допускане за определяне на настоящата стой
ност на задължение за изплащане на дефинирани 
доходи. [вж. Задължение за изплащане на дефинирани 
доходи, по настояща стойност; Актюерски допускания 
[member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 144
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ifrs-full ActuarialAssumptionOfDiscoun
tRatesMember

member Актюерско допускане за 
нормите на дисконтиране 
[member]

Този член обозначава нормите на дисконтиране, използ
вани като актюерски допускания. [вж. Актюерски 
допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 145

ifrs-full ActuarialAssumptionOfExpecte
dRatesOfInflation

X.XX instant Актюерско допускане 
относно очакваните про
центи на инфлация

Очакваният процент на инфлация, който се използва 
като значимо актюерско допускане за определяне на 
настоящата стойност на задължение за изплащане на 
дефинирани доходи. [вж. Планове с дефинирани доходи 
[member]; Задължение за изплащане на дефинирани 
доходи, по настояща стойност; Актюерски допускания 
[member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 144

ifrs-full ActuarialAssumptionOfExpecte
dRatesOfInflationMember

member Актюерско допускане 
относно очакваните про
центи на инфлация 
[member]

Този член обозначава очакваните проценти на инфла
ция, използвани като актюерски допускания. [вж. 
Актюерски допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 145

ifrs-full ActuarialAssumptionOfExpecte
dRatesOfPensionIncreases

X.XX instant Актюерско допускане 
относно очакваните темпове 
на увеличение на пенсиите

Очакваният темп на увеличение на пенсиите, който се 
използва като значимо актюерско допускане за опреде
ляне на настоящата стойност на задължение за изпла
щане на дефинирани доходи. [вж. Планове с дефини
рани доходи [member]; Задължение за изплащане на 
дефинирани доходи, по настояща стойност; Актюерски 
допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 144
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ifrs-full ActuarialAssumptionOfExpecte
dRatesOfPensionIncreasesMem
ber

member Актюерско допускане 
относно очакваните темпове 
на увеличение на пенсиите 
[member]

Този член обозначава очакваните темпове на увеличение 
на пенсиите, използвани като актюерски допускания. 
[вж. Актюерски допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 145

ifrs-full ActuarialAssumptionOfExpecte
dRatesOfSalaryIncreases

X.XX instant Актюерско допускане 
относно очакваните темпове 
на увеличение на работната 
заплата

Очакваният темп на увеличение на работната заплата, 
който се използва като значимо актюерско допускане за 
определяне на настоящата стойност на задължение за 
изплащане на дефинирани доходи. [вж. Планове с дефи
нирани доходи [member]; Задължение за изплащане на 
дефинирани доходи, по настояща стойност; Актюерски 
допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 144

ifrs-full ActuarialAssumptionOfExpecte
dRatesOfSalaryIncreasesMember

member Актюерско допускане 
относно очакваните темпове 
на увеличение на работната 
заплата [member]

Този член обозначава очакваните темпове на увеличение 
на работната заплата, използвани като актюерски допус
кания. [вж. Актюерски допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 145

ifrs-full ActuarialAssumptionOfLifeEx
pectancyAfterRetirement2019

DUR Актюерско допускане 
относно продължителността 
на живота след 
пенсиониране

Продължителността на живота след пенсиониране, 
използвана като значимо актюерско допускане за опре
деляне на настоящата стойност на задължение за изпла
щане на дефинирани доходи. [вж. Задължение за изпла
щане на дефинирани доходи, по настояща стойност; 
Актюерски допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 144
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ActuarialAssumptionOfLifeEx
pectancyAfterRetirementMember

member Актюерско допускане 
относно продължителността 
на живота след пенсиони
ране [member]

Този член обозначава продължителността на живота 
след пенсиониране, използвана като актюерско допус
кане. [вж. Актюерски допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 145

ifrs-full ActuarialAssumptionOfMedical
CostTrendRates

X.XX instant Актюерско допускане 
относно темповете на при
раст на медицинските 
разходи

Темпът на прираст на медицинските разходи, използван 
като значимо актюерско допускане за определяне на 
настоящата стойност на задължение за изплащане на 
дефинирани доходи. [вж. Задължение за изплащане на 
дефинирани доходи, по настояща стойност; Актюерски 
допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 144

ifrs-full ActuarialAssumptionOfMedical
CostTrendRatesMember

member Актюерско допускане 
относно темповете на при
раст на медицинските раз
ходи [member]

Този член обозначава темповете на прираст на медицин
ските разходи, използвани като актюерски допускания. 
[вж. Актюерски допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 145

ifrs-full ActuarialAssumptionOfMortali
tyRates

X.XX instant Актюерско допускане 
относно коефициентите на 
смъртност

Коефициентът на смъртност, използван като значимо 
актюерско допускане за определяне на настоящата стой
ност на задължение за изплащане на дефинирани 
доходи. [вж. Задължение за изплащане на дефинирани 
доходи, по настояща стойност; Актюерски допускания 
[member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 144
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ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ActuarialAssumptionOfMortali
tyRatesMember

member Актюерско допускане 
относно коефициентите на 
смъртност [member]

Този член обозначава коефициентите на смъртност, 
използвани като актюерски допускания. [вж. Актюер
ски допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 145

ifrs-full ActuarialAssumptionOfRetire
mentAge2019

DUR Актюерско допускане 
относно възрастта на 
пенсиониране

Възрастта на пенсиониране, използвана като значимо 
актюерско допускане за определяне на настоящата стой
ност на задължение за изплащане на дефинирани 
доходи. [вж. Задължение за изплащане на дефинирани 
доходи, по настояща стойност; Актюерски допускания 
[member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 144

ifrs-full ActuarialAssumptionOfRetire
mentAgeMember

member Актюерско допускане 
относно възрастта на пенси
ониране [member]

Този член обозначава възрастта на пенсиониране, 
използвана като актюерско допускане. [вж. Актюерски 
допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 145

ifrs-full ActuarialAssumptionsAxis axis Актюерски допускания 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 145
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ActuarialAssumptionsMember member Актюерски допускания 
[member]

Този член обозначава всички актюерски допускания. 
Актюерските допускания представляват непредубеде
ните и взаимно съвместими най-добри оценки на предп
риятието на демографските и финансовите променливи, 
които определят крайната цена за предоставянето на 
доходи след приключване на трудовите правоотноше
ния. Той представлява и стандартната стойност за оста 
„Актюерски допускания“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 145

ifrs-full ActuarialGainsLossesAris
ingFromChangesInDemographi
cAssumptionsNetDefinedBene
fitLiabilityAsset

X duration, 
debit

Актюерски печалби 
(загуби), произтичащи от 
промени в демографските 
допускания, нетен пасив 
(актив) по план с дефини
рани доходи

Намалението (увеличението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи, дължащо се на актюерските 
печалби (загуби) поради промени в демографските 
допускания, които водят до преоценки на нетния пасив 
(актив) по плана с дефинирани доходи. Демографските 
допускания се отнасят до такива въпроси като: а) смърт
ност; б) равнища на текучеството на наетите лица, нет
рудоспособността и преждевременното пенсиониране; 
в) дела на членовете по плана с лица на тяхна изд
ръжка, които също отговарят на изискванията за полу
чаване на доходи; г) дела на членовете по плана, които 
ще изберат всеки един наличен вариант на плащане, 
съгласно условията на плана; и д) размерите на претен
циите (вземанията) по плановете за медицинско обслуж
ване. [вж. Нетен пасив (актив) по план с дефинирани 
доходи]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква в), подточка ii)
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мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ActuarialGainsLossesAris
ingFromChangesInFinancialAs
sumptionsNetDefinedBenefitLia
bilityAsset

X duration, 
debit

Актюерски печалби 
(загуби), произтичащи от 
промени във финансовите 
допускания, нетен пасив 
(актив) по план с дефини
рани доходи

Намалението (увеличението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи, дължащо се на актюерските 
печалби (загуби) поради промени във финансовите 
допускания, които водят до преоценки на нетния пасив 
(актив) по плана с дефинирани доходи. Финансовите 
допускания се отнасят до такива въпроси като: 
а) нормата на дисконтиране; б) нивата на доходите, 
с изключение на всички разходи за тях, които се покри
ват от наетите лица, и бъдещи заплати; в) в случай на 
доходи, свързани с медицинско обслужване, бъдещи 
разходи за медицинско обслужване, включително раз
ходи за разглеждане на претенциите (т.е. разходите, 
които ще бъдат направени при разглеждането и разре
шаването на претенциите, включително правни такси 
и възнаграждения на специалистите по определяне на 
обезщетенията по претенции); и г) дължимите от плана 
данъци върху вноските, свързани с трудовия стаж, 
преди датата на отчитане, или доходи, произтичащи от 
този трудов стаж. [вж. Нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква в), подточка 
(iii)

ifrs-full ActuarialGainsLossesAris
ingFromExperienceAdjust
mentsNetDefinedBenefitLiabil
ityAsset

X duration, 
debit

Актюерски печалби 
(загуби), произтичащи от 
корекции въз основа на 
опита, нетен пасив (актив) 
по план с дефинирани 
доходи

Намалението (увеличението) на нетния пасив (актив) по 
плана с дефинирани доходи, дължащо се на актюерс
ките печалби (загуби) поради корекции въз основа на 
опита, които водят до преоценки на нетния пасив 
(актив) по плана с дефинирани доходи. Корекциите въз 
основа на опита третират ефектите от разликите между 
предходните актюерски допускания и действителните 
събития. [вж. Нетен пасив (актив) по план с дефинирани 
доходи]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 141, буква в)
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ifrs-full ActuarialPresentValueOfPromise
dRetirementBenefits

X instant, 
credit

Актюерска настояща стой
ност на обещаните пенси
онни доходи

Настоящата стойност на очакваните плащания по плана 
за пенсионно осигуряване на настоящи и пенсионирани 
наети лица, свързани с вече положения трудов стаж.

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква г)

ifrs-full AdditionalAllowanceRecognised
InProfitOrLossAllowanceAc
countForCreditLossesOfFinan
cialAssets

X duration Допълнителен коректив, 
признат в печалбата или 
загубата, коректив за за кре
дитните загуби от финан
сови активи

Размерът на допълнителния коректив за кредитни 
загуби от финансови активи, призната в печалбата или 
загубата. [вж. Коректив за кредитните загуби от финан
сови активи]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 16 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full AdditionalDisclosures
ForAmountsRecognisedAsOfAc
quisitionDateForEachMajorClas
sOfAssetsAcquiredAndLiabili
tiesAssumedAbstract

 Допълнително оповестявани 
данни за сумите, признати 
към датата на придобиване 
за всеки голям клас придо
бити активи и поети пасиви 
[abstract]

  

ifrs-full AdditionalDisclosuresRelated
ToRegulatoryDeferralAc
countsAbstract

 Допълнително оповестявани 
данни, свързани с отсроче
ните разчети по дейности 
с регулирани цени 
[abstract]

  

ifrs-full AdditionalInformationAboutEnti
tyExposureToRisk

text Допълнителна информация 
за изложеността на предп
риятието на риск

Допълнителна информация за изложеността на предп
риятието на риск, когато оповестените количествени 
данни не са представителни.

оповестяване: МСФО 7, параграф 35
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ifrs-full AdditionalInformationAboutIn
suranceContractsExplanatory

text block Допълнителна информация 
за застрахователните 
договори [text block]

Допълнителна информация за застрахователните дого
вори, която е необходима за постигането на целта на 
изискванията за оповестяване по МСФО 17. [вж. Заст
рахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 94 – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full AdditionalInformationAboutNa
tureAndFinancialEffectOfBusi
nessCombination

text Допълнителна информация 
за естеството и финансовия 
ефект на бизнес 
комбинация

Допълнителна информация за естеството и финансовия 
ефект на бизнес комбинации, необходима за изпълнение 
на целите на МСФО 3. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, параграф 63

ifrs-full AdditionalInformationAboutNa
tureOfAndChangesInRisksAssoci
atedWithInterestsInStructuredEn
titiesExplanatory

text block Допълнителна информация 
за естеството и промените 
в рисковете, свързани 
с дялови участия в структу
рирани предприятия [text 
block]

Оповестяването на допълнителна информация за естест
вото на и промените в рисковете, свързани с дялови 
участия в структурирани предприятия.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б25

ifrs-full AdditionalInformationAbout
SharebasedPaymentArrangements

text block Допълнителна информация 
за споразуменията за пла
щане на базата на акции 
[text block]

Допълнителна информация за споразуменията за пла
щане на базата на акции, необходима за удовлетворя
ване на изискванията за оповестяване по МСФО 2. [вж. 
споразумения за плащане на базата на акции [member]]

оповестяване: МСФО 2, параграф 52

ifrs-full AdditionalInformationAbstract  Допълнителна информация 
[abstract]
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdditionalLiabilitiesContingentLi
abilitiesRecognisedInBusiness
Combination

X duration, 
credit

Допълнителни пасиви, 
условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация

Размерът на допълнителните условни пасиви, признати 
в бизнес комбинации. [вж. Условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация; Бизнес комбинации [member]; 
Условни пасиви [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в)

ifrs-full AdditionalLiabilitiesContingentLi
abilitiesRecognisedInBusiness
CombinationAbstract

 Допълнителни пасиви, 
условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация 
[abstract]

  

ifrs-full AdditionalPaidinCapital X instant, 
credit

Допълнителен внесен капи
тал (резерви от емисия на 
акции)

Получената сума или вземането от емитирането на 
акции на предприятието над номиналната стойност 
и получените суми от други сделки, включващи акцио
нерния капитал или акционерите на предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full AdditionalPaidinCapitalMember member Допълнителен внесен капи
тал (резерви от емисия на 
акции) [member]

Този член обозначава получените суми от емитирането 
на акции на предприятието над номиналната стойност 
и получените суми от други сделки, включващи акцио
нерния капитал или акционерите на предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 108

ifrs-full AdditionalProvisionsOtherProvi
sions

X duration, 
credit

Допълнителни провизии, 
други провизии

Размерът на допълнителните други направени провизии. 
[вж. други провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 84, 
буква б)
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ifrs-full AdditionalProvisionsOtherProvi
sionsAbstract

 Допълнителни провизии, 
други провизии [abstract]

  

ifrs-full AdditionalRecognitionGoodwill X duration, 
debit

Допълнително признаване, 
репутация

Стойността на признатата допълнителна репутация, 
с изключение на репутацията, включена в група за осво
бождаване, която при придобиване, отговаря на крите
риите да бъде класифицирана като държана за про
дажба, в съответствие с МСФО 5. [вж. Репутация; Групи 
за освобождаване, класифицирани като държани за про
дажба [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г), подточка ii)

ifrs-full AdditionsFromAcquisitionsIn
vestmentProperty

X duration, 
debit

Добавки от придобивания, 
инвестиционни имоти

Размерът на добавките към инвестиционните имоти, 
произтичащи от придобивания. [вж. Инвестиционни 
имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
буква а), оповестяване: МСС 40, 
параграф 79, буква г), подточка i)

ifrs-full AdditionsFromPurchasesBiologi
calAssets

X duration, 
debit

Добавки от покупки, биоло
гични активи

Размерът на добавките към биологичните активи, произ
тичащи от покупки. [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 50, 
буква б)

ifrs-full AdditionsFromSubsequentExpen
ditureRecognisedAsAssetBiologi
calAssets

X duration, 
debit

Добавки от последващ раз
ход, признат като актив, 
биологични активи

Размерът на добавките към биологичните активи, произ
тичащи от последващ разход, признат като актив. [вж. 
Биологични активи]

обичайна практика: МСС 41, 
параграф 50

ifrs-full AdditionsFromSubsequentExpen
ditureRecognisedAsAssetInvest
mentProperty

X duration, 
debit

Добавки от последващ раз
ход, признат като актив, 
инвестиционни имоти

Размерът на добавките към инвестиционните имоти, 
произтичащи от последващ разход, признат като актив. 
[вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
буква а), оповестяване: МСС 40, 
параграф 79, буква г), подточка i)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdditionsInvestmentPropertyAb
stract

 Добавки, инвестиционни 
имоти [abstract]

  

ifrs-full AdditionsLiabilitiesUnderInsur
anceContractsAndReinsurance
ContractsIssued

X duration, 
credit

Добавки, различни от при
добитите чрез бизнес ком
бинации, пасиви по изда
дени застрахователни 
и презастрахователни 
договори

Увеличението на пасивите по издадени застрахователни 
и презастрахователни договори в резултат от добавки, 
различни от придобитите чрез бизнес комбинации. [вж. 
Пасиви по издадени застрахователни и презастрахова
телни договори; Бизнес комбинации [member]]

пример: МСФО 4, НИ37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full AdditionsOtherThanThrough
BusinessCombinationsBiologi
calAssets

X duration, 
debit

Добавки, различни от при
добитите чрез бизнес ком
бинации, биологични 
активи

Размерът на добавките към биологичните активи, 
с изключение на тези, които са придобити чрез бизнес 
комбинации. [вж. Бизнес комбинации [member]; Био
логични активи]

обичайна практика: МСС 41, 
параграф 50

ifrs-full AdditionsOtherThanThrough
BusinessCombinationsBiologi
calAssetsAbstract

 Добавки, различни от при
добитите чрез бизнес ком
бинации, биологични 
активи [abstract]

  

ifrs-full AdditionsOtherThanThrough
BusinessCombinationsIntangible
AssetsOtherThanGoodwill

X duration, 
debit

Добавки, различни от при
добитите чрез бизнес ком
бинации, нематериални 
активи, различни от 
репутацията

Размерът на добавките към нематериалните активи, раз
лични от репутацията, различни от тези, които са при
добити чрез бизнес комбинации. [вж. Бизнес 
комбинации [member]; Нематериални активи, различни 
от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д, подточка i)

ifrs-full AdditionsOtherThanThrough
BusinessCombinationsInvest
mentProperty

X duration, 
debit

Добавки, различни от при
добитите чрез бизнес ком
бинации, инвестиционни 
имоти

Размерът на добавките към инвестиционните имоти, 
с изключение на тези, които са придобити чрез бизнес 
комбинации. [вж. Бизнес комбинации [member]; Инвес
тиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
буква а), оповестяване: МСС 40, 
параграф 79, буква г), подточка i)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdditionsOtherThanThrough
BusinessCombinationsProperty
PlantAndEquipment

X duration, 
debit

Добавки, различни от при
добитите чрез бизнес ком
бинации, имоти, машини 
и съоръжения

Размерът на добавките към имотите, машините и съоръ
женията, с изключение на тези, които са придобити 
чрез бизнес комбинации. [вж. Бизнес комбинации 
[member]; Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква д, подточка i)

ifrs-full AdditionsOtherThanThrough
BusinessCombinationsReinsur
anceAssets

X duration, 
debit

Добавки, различни от при
добитите чрез бизнес ком
бинации, презастрахова
телни активи

Размерът на добавките към презастрахователните 
активи, с изключение на тези, които са придобити чрез 
бизнес комбинации. [вж. Бизнес комбинации [member]; 
Презастрахователни активи]

обичайна практика: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full AdditionsToNoncurrentAssets X duration, 
debit

Добавки към нетекущите 
активи, с изключение на 
финансови инструменти, 
отсрочени данъчни активи, 
нетни активи по план 
с дефинирани доходи 
и права, произтичащи от 
застрахователни договори

Размерът на добавките към нетекущите активи, с изклю
чение на финансови инструменти, отсрочени данъчни 
активи, нетни активи по план с дефинирани доходи 
и права, произтичащи от застрахователни договори. [вж. 
Отсрочени данъчни активи; Финансови инструменти, 
клас [member]; Нетекущи активи; Видове застрахова
телни договори [member]]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 24, буква б), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 28, буква д)

ifrs-full AdditionsToRightofuseAssets X duration, 
debit

Добавки към активи с право 
на ползване

Размерът на добавките към активите с право на полз
ване. [вж. Активи с право на ползване]

оповестяване: МФСО 16, 
параграф 53, буква з)

ifrs-full AddressOfRegisteredOfficeOfEn
tity

text Адрес на управление на 
предприятието

Адресът, който е вписаният адрес на управление на 
предприятието.

оповестяване: МСС 1, параграф 138, 
буква а)

ifrs-full AddressWhereConsolidatedFinan
cialStatementsAreObtainable

text Адресът, на който могат да 
бъдат получени консолиди
раните финансови отчети

Адресът, на който могат да бъдат получени консолиди
раните финансови отчети, отговарящи на МСФО, на 
крайното или междинно предприятие майка. [вж. 
Консолидиран [member]; МСФО [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdjustedWeightedAverageShares shares Коригиран среднопретеглен 
брой обикновени акции 
в обращение

Среднопретегленият брой обикновени акции в обраще
ние плюс среднопретегления брой обикновени акции, 
които биха били емитирани при конвертиране на 
всички потенциални обикновени акции с ефект на 
намаляване на стойността в обикновени акции. [вж. 
Обикновени акции [member]; Среднопретеглена вели
чина [member]]

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква б)

ifrs-full AdjustmentsForAmortisationEx
pense

X duration, 
debit

Корекции за разходите за 
амортизация за нематери
ални активи

Корекции за разходите за амортизация за нематериални 
активи за равняване на печалбата (загубата) с нетния 
паричен поток от (използван в) оперативни дейности. 
[вж. Печалба (загуба); Разходи за амортизация за мате
риални и нематериални активи]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForAmountsTrans
ferredToInitialCarrying
AmountOfHedgedItems

X duration, 
debit

Суми, извадени от собстве
ния капитал и включени 
в балансовата стойност на 
нефинансов актив (пасив), 
чието придобиване или въз
никване е било хеджирана 
прогнозна сделка с висока 
вероятност, с приспаднати 
данъци

Сумите, извадени от собствения капитал и включени 
в първоначалната цена на придобиване или друга балан
сова стойност на нефинансов актив (пасив), чието при
добиване или възникване е било хеджирана прогнозна 
сделка с висока вероятност, с приспаднати данъци. [вж. 
Балансова стойност [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full AdjustmentsForCurrentTaxOfPri
orPeriod

X duration, 
debit

Корекции за текущите 
данъци за предходни 
периоди

Корекции на разходите (приходите) за данъци, признати 
през периода за текущи данъци за предходни периоди.

пример: МСС 12, параграф 80, 
буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdjustmentsForDecreaseIncrea
seInBiologicalAssets

X duration, 
debit

Корекции за намалението 
(увеличението) на биологич
ните активи

Корекции за намалението (увеличението) на биологич
ните активи за равняване на печалбата (загубата) 
с нетния паричен поток от (използван в) оперативни 
дейности. [вж. Биологични активи; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForDecreaseIncrea
seInDerivativeFinancialAssets

X duration, 
debit

Корекции за намалението 
(увеличението) на дерива
тивните финансови активи

Корекции за намалението (увеличението) на дериватив
ните финансови активи за равняване на печалбата (загу
бата) с нетния паричен поток от (използван в) опера
тивни дейности. [вж. Деривативни финансови активи; 
Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForDecreaseIncrease
InFinancialAssetsHeldForTrading

X duration, 
debit

Корекции за намалението 
(увеличението) на финансо
вите активи, държани за 
търгуване

Корекции за намалението (увеличението) на финансо
вите активи, държани за търгуване за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Финансови активи; 
Финансови активи по справедлива стойност през печал
бата или загубата, класифицирани като държани за тър
гуване; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForDecreaseIncrea
seInInventories

X duration, 
debit

Корекции за намалението 
(увеличението) на материал
ните запаси

Корекции за намалението (увеличението) на материал
ните запаси за равняване на печалбата (загубата) 
с нетния паричен поток от (използван в) оперативни 
дейности. [вж. Материални запаси; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква а)

ifrs-full AdjustmentsForDecreaseIncrea
seInLoansAndAdvancesToBanks

X duration, 
debit

Корекции за намалението 
(увеличението) на заемите 
и авансовите плащания към 
банки

Корекции за намалението (увеличението) на заемите 
и авансовите плащания към банки за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Заеми и авансови пла
щания към банки; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdjustmentsForDecreaseIncrea
seInLoansAndAdvancesToCus
tomers

X duration, 
debit

Корекции за намалението 
(увеличението) на заемите 
и авансовите плащания към 
клиенти

Корекции за намалението (увеличението) на заемите 
и авансовите плащания към клиенти за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Заеми и авансови пла
щания към клиенти; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForDecreaseIncrea
seInOtherAssets

X duration, 
debit

Корекции за намалението 
(увеличението) на другите 
активи

Корекции за намалението (увеличението) на другите 
активи за равняване на печалбата (загубата) с нетния 
паричен поток от (използван в) оперативни дейности. 
[вж. Други активи; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForDecreaseIncrea
seInOtherCurrentAssets

X duration, 
debit

Корекции за намалението 
(увеличението) на другите 
текущи активи

Корекции за намалението (увеличението) на другите 
текущи активи за равняване на печалбата (загубата) 
с нетния паричен поток от (използван в) оперативни 
дейности. [вж. Други текущи активи; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForDecreaseIncrea
seInOtherOperatingReceivables

X duration, 
debit

Корекции за намалението 
(увеличението) на другите 
оперативни вземания

Корекции за намалението (увеличението) на другите 
оперативни вземания за равняване на печалбата (загу
бата) с нетния паричен поток от (използван в) опера
тивни дейности. [вж. Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква а)

ifrs-full AdjustmentsForDecreaseIncrea
seInReverseRepurchaseAgree
mentsAndCashCollateralOnSecu
ritiesBorrowed

X duration, 
debit

Корекции за намалението 
(увеличението) на насрещ
ните споразумения за 
обратно изкупуване 
(„обратно репо“) и парично 
обезпечение на ценни 
книжа, получени в заем

Корекции за намалението (увеличението) на насрещните 
споразумения за обратно изкупуване („обратно репо“) 
и парично обезпечение на ценни книжа, получени 
в заем, за равняване на печалбата (загубата) с нетния 
паричен поток от (използван в) оперативни дейности. 
[вж. Насрещни споразумения за обратно изкупуване 
(„обратно репо“) и парично обезпечение на ценни 
книжа, получени в заем; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20
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мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdjustmentsForDecreaseIncrea
seInTradeAccountReceivable

X duration, 
debit

Корекции за намалението 
(увеличението) на търговс
ките вземания

Корекции за намалението (увеличението) на търговските 
вземания за равняване на печалбата (загубата) с нетния 
паричен поток от (използван в) оперативни дейности. 
[вж. Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква а)

ifrs-full AdjustmentsForDecreaseIncrea
seInTradeAndOtherReceivables

X duration, 
debit

Корекции за намалението 
(увеличението) на търговс
ките и другите вземания

Корекции за намалението (увеличението) на търговските 
и другите вземания за равняване на печалбата (загубата) 
с нетния паричен поток от (използван в) оперативни 
дейности. [вж. Търговски и други вземания; Печалба 
(загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForDeferredTaxEx
pense

X duration, 
debit

Корекции за разходите за 
отсрочени данъци

Корекции за разходите за отсрочени данъци за равня
ване на печалбата (загубата) с нетния паричен поток от 
(използван в) оперативни дейности. [вж. Разходи (при
ходи) за (от) отсрочени данъци; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForDeferredTaxOf
PriorPeriods

X duration, 
debit

Корекции за отсрочените 
данъци за предходни 
периоди

Корекции на разходите (приходите) за (от) данъци, 
признати през периода за отсрочения данък за пред
ходни периоди.

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 80

ifrs-full AdjustmentsForDepreciationAn
dAmortisationExpense

X duration, 
debit

Корекции за разходите за 
амортизация за материални 
и нематериални активи

Корекции за разходите за амортизация за материални 
и нематериални активи за равняване на печалбата (загу
бата) с нетния паричен поток от (използван в) опера
тивни дейности. [вж. Разходи за амортизация за матери
ални и нематериални активи; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква б)
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdjustmentsForDepreciationAn
dAmortisationExpenseAndIm
pairmentLossReversalOfImpair
mentLossRecognisedInProfitOr
Loss

X duration, 
debit

Корекции за разходите за 
амортизация за материални 
и нематериални активи 
и загубата от обезценка 
(възстановяване на загубата 
от обезценка), признати 
в печалбата или загубата

Корекции за разходите за амортизация за материални 
и нематериални активи и загубата от обезценка (възста
новяване на загубата от обезценка) за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Загуба от обезценка; 
Разходи за амортизация за материални и нематериални 
активи; загуба от обезценка (възстановяване на загубата 
от обезценка), призната в печалбата или загубата; 
Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForDepreciationEx
pense

X duration, 
debit

Корекции за разходитe за 
амортизация за материални 
активи

Корекции за разходите за амортизация за материални 
активи за равняване на печалбата (загубата) с нетния 
паричен поток от (използван в) оперативни дейности. 
[вж. Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForDividendIncome X duration, 
credit

Корекции за приходите от 
дивиденти

Корекции за приходите от дивиденти за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Приходи от диви
денти; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForFairValue
GainsLosses

X duration, 
debit

Корекции за загубите 
(печалбите) от преоценка по 
справедлива стойност

Корекции за загубите (печалбите) от преоценка по спра
ведлива стойност за равняване на печалбата (загубата) 
с нетния паричен поток от (използван в) оперативни 
дейности. [вж. Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква б)

ifrs-full AdjustmentsForFinanceCosts X duration, 
debit

Корекции за финансовите 
разходи

Корекции за финансовите разходи за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Финансови разходи; 
Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdjustmentsForFinanceIncome X duration, 
credit

Корекции за финансовите 
приходи

Корекции за финансовите приходи за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Финансови приходи; 
Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForFinanceIncome
Cost

X duration, 
credit

Корекции за финансовите 
приходи (разходи)

Корекции за нетните финансови приходи или разходи 
за равняване на печалбата (загубата) с нетния паричен 
поток от (използван в) оперативни дейности. [вж. 
Финансови приходи (разходи); Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForGainLossOnDis
posalOfInvestmentsInSub
sidiariesJointVenturesAndAssoci
ates

X duration, 
credit

Корекции за печалбите 
(загубите) при освобожда
ване от инвестиции 
в дъщерни предприятия, 
съвместни предприятия 
и асоциирани предприятия

Корекции за печалбите (загубите) при освобождаване от 
инвестиции в дъщерни предприятия, съвместни предп
риятия и асоциирани предприятия за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Асоциирани 
предприятия [member]; Съвместни предприятия 
[member]; Дъщерни предприятия [member]; Инвести
ции в дъщерни предприятия, съвместни предприятия 
и асоциирани предприятия; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForGainLossOnDis
posalsPropertyPlantAndEquip
ment

X duration, 
credit

Корекции за печалбите 
(загубите) при освобождава
ния, имоти, машини 
и съоръжения

Корекции за печалбите (загубите) при освобождавания 
от имоти, машини и съоръжения за равняване на печал
бата (загубата) с нетния паричен поток от (използван 
в) оперативни дейности. [вж. Печалба (загуба); Имоти, 
машини и съоръжения; Освобождавания, имоти, 
машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdjustmentsForGainsLossesOn
ChangeInFairValueLessCost
sToSellBiologicalAssets

X duration, 
credit

Корекции за печалбите 
(загубите) при промяна 
в справедливата стойност, 
намалена с разходите за 
продажба, биологични 
активи

Корекции за печалбите (загубите) при промяна в спра
ведливата стойност, намалена с разходите за продажба 
на биологични активи, за равняване на печалбата (загу
бата) с нетния паричен поток от (използван в) опера
тивни дейности. [вж. Биологични активи; Печалба 
(загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForGainsLossesOn
ChangeInFairValueOfDerivatives

X duration, 
credit

Корекции за печалбите 
(загубите) от промяна 
в справедливата стойност на 
деривативни инструменти

Корекции за печалбите (загубите) от промените в спра
ведливата стойност на деривативните инструменти за 
равняване на печалбата (загубата) с нетния паричен 
поток от (използван в) оперативни дейности. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Деривативни 
инструменти [member]; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForGainsLossesOn
FairValueAdjustmentInvestment
Property

X duration, 
credit

Корекции за печалбите 
(загубите) при корекция на 
справедливата стойност, 
инвестиционни имоти

Корекции за печалбите (загубите) при промяна на спра
ведливата стойност на инвестиционните имоти за равня
ване на печалбата (загубата) с нетния паричен поток от 
(използван в) оперативни дейности. [вж. Инвестиционни 
имоти; Печалба (загуба) при корекция на справедливата 
стойност, инвестиционни имоти; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForImpairmentLoss
RecognisedInProfitOrLossGood
will

X duration, 
debit

Корекции за загубата от 
обезценка, призната 
в печалбата или загубата, 
репутация

Корекции за загубата от обезценка на репутацията, 
призната в печалбата или загубата, за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Репутация; Загуба от 
обезценка; Загуба от обезценка, призната в печалбата 
или загубата]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20
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ifrs-full AdjustmentsForImpairmentLoss
ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLoss

X duration, 
debit

Корекции за загубата от 
обезценка (възстановяване 
на загубата от обезценка), 
призната в печалбата или 
загубата

Корекции за загубата от обезценка (възстановяване на 
загубата от обезценка), призната в печалбата или загу
бата, за равняване на печалбата (загубата) с нетния 
паричен поток от (използван в) оперативни дейности. 
[вж. Загуба от обезценка (възстановяване на загубата от 
обезценка), призната в печалбата или загубата]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква б)

ifrs-full AdjustmentsForImpairmentLoss
ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLossExploratio
nAndEvaluationAssets

X duration, 
debit

Корекции за загубата от 
обезценка (възстановяване 
на загубата от обезценка), 
призната в печалбата или 
загубата, активи за проуч
ване и оценка

Корекции за загубата от обезценка (възстановяване на 
загубата от обезценка) на активите за проучване 
и оценка, призната в печалбата или загубата, за равня
ване на печалбата (загубата) с нетния паричен поток от 
(използван в) оперативни дейности. [вж. Активи за про
учване и оценка [member]; Загуба от обезценка; Корек
ции за загубата от обезценка (възстановяване на загубата 
от обезценка), призната в печалбата или загубата; Загуба 
от обезценка (възстановяване на загубата от обезценка), 
призната в печалбата или загубата]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForImpairmentLoss
ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLossInventories

X duration, 
debit

Корекции за загубата от 
обезценка (възстановяване 
на загубата от обезценка), 
призната в печалбата или 
загубата, материални запаси

Корекции за загубата от обезценка (възстановяване на 
загубата от обезценка) на материалните запаси, призната 
в печалбата или загубата, за равняване на печалбата 
(загубата) с нетния паричен поток от (използван 
в) оперативни дейности. [вж. Материални запаси; Загуба 
от обезценка; Корекции за загубата от обезценка (възста
новяване на загубата от обезценка), призната в печал
бата или загубата; Загуба от обезценка (възстановяване 
на загубата от обезценка), призната в печалбата или 
загубата]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdjustmentsForImpairmentLoss
ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLossLoansAndAd
vances

X duration, 
debit

Корекции за загубата от 
обезценка (възстановяване 
на загубата от обезценка), 
призната в печалбата или 
загубата, заеми и авансови 
плащания

Корекции за загубата от обезценка (възстановяване на 
загубата от обезценка) на заемите и авансовите плаща
ния, призната в печалбата или загубата, за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Корекции за загубата 
от обезценка (възстановяване на загубата от обезценка), 
призната в печалбата или загубата]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForImpairmentLoss
ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLossPropertyPlan
tAndEquipment

X duration, 
debit

Корекции за загубата от 
обезценка (възстановяване 
на загубата от обезценка), 
призната в печалбата или 
загубата, имоти, машини 
и съоръжения

Корекции за загубата от обезценка (възстановяване на 
загубата от обезценка) на имотите, машините и съоръ
женията, призната в печалбата или загубата, за равня
ване на печалбата (загубата) с нетния паричен поток от 
(използван в) оперативни дейности. [вж. Корекции за 
загубата от обезценка (възстановяване на загубата от 
обезценка), призната в печалбата или загубата; Имоти, 
машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForImpairmentLoss
ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLossTradeAn
dOtherReceivables

X duration, 
debit

Корекции за загубата от 
обезценка (възстановяване 
на загубата от обезценка), 
призната в печалбата или 
загубата, търговски и други 
вземания

Корекции за загубата от обезценка (възстановяване на 
загубата от обезценка) на търговски и други вземания, 
призната в печалбата или загубата, за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Търговски и други взе
мания; Загуба от обезценка; Корекции за загубата от 
обезценка (възстановяване на загубата от обезценка), 
призната в печалбата или загубата; Загуба от обезценка 
(възстановяване на загубата от обезценка), призната 
в печалбата или загубата]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20
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Префикс URI на наименованието на елемента/
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Вид на еле
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdjustmentsForIncomeTaxEx
pense

X duration, 
debit

Корекции за разходите за 
данъка върху дохода

Корекции за разходите за данъка върху дохода за равня
ване на печалбата (загубата) с нетния паричен поток от 
(използван в) оперативни дейности. [вж. Печалба 
(загуба)]

оповестяване: МСС 7, параграф 35

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrea
seInDeferredIncome

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на приходите 
за бъдещи периоди

Корекции за увеличението (намалението) на приходите 
за бъдещи периоди за равняване на печалбата (загубата) 
с нетния паричен поток от (използван в) оперативни 
дейности. [вж. Приходи за бъдещи периоди; Печалба 
(загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrea
seInDepositsFromBanks

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на депозитите 
от банки

Корекции за намалението (увеличението) на депозитите 
от банки за равняване на печалбата (загубата) с нетния 
паричен поток от (използван в) оперативни дейности. 
[вж. Депозити от банки; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrea
seInDepositsFromCustomers

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на депозитите 
от клиенти

Корекции за увеличението (намалението) на депозитите 
от клиенти за равняване на печалбата (загубата) 
с нетния паричен поток от (използван в) оперативни 
дейности. [вж. Депозити от клиенти; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrea
seInDerivativeFinancialLiabilities

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на дериватив
ните финансови пасиви

Корекции за увеличението (намалението) на дериватив
ните финансови пасиви за равняване на печалбата (загу
бата) с нетния паричен поток от (използван в) опера
тивни дейности. [вж. Деривативни финансови пасиви; 
Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrea
seInEmployeeBenefitLiabilities

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на задълже
ния за доходи на наети 
лица

Корекции за увеличението (намалението) на задължени
ята за доходи на наети лица за равняване на печалбата 
(загубата) с нетния паричен поток от (използван 
в) оперативни дейности. [вж. Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrease
InFinancialLiabilitiesHeldForTrad
ing

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на финансо
вите пасиви, държани за 
търгуване

Корекции за увеличението (намалението) на финансо
вите пасиви, държани за търгуване, за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Финансови пасиви; 
Финансови пасиви, отчитани по справедлива стойност 
през печалбата или загубата и отговарящи на определе
нието за „държани за търгуване“; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrea
seInInsuranceReinsuranceAndIn
vestmentContractLiabilities

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на пасивите 
по застрахователни, презаст
рахователни и инвестици
онни договори

Корекции за увеличението (намалението) на пасивите по 
застрахователни, презастрахователни и инвестиционни 
договори за равняване на печалбата (загубата) с нетния 
паричен поток от (използван в) оперативни дейности. 
[вж. Пасиви по инвестиционни договори; Пасиви по 
издадени застрахователни и презастрахователни дого
вори; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrea
seInOtherCurrentLiabilities

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на другите 
текущи пасиви

Корекции за увеличението (намалението) на другите 
текущи пасиви за равняване на печалбата (загубата) 
с нетния паричен поток от (използван в) оперативни 
дейности. [вж. Други текущи пасиви; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrea
seInOtherLiabilities

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на другите 
пасиви

Корекции за увеличението (намалението) на другите 
пасиви за равняване на печалбата (загубата) с нетния 
паричен поток от (използван в) оперативни дейности. 
[вж. Други пасиви; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrea
seInOtherOperatingPayables

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на другите 
оперативни задължения

Корекции за увеличението (намалението) на другите 
оперативни задължения за равняване на печалбата (загу
бата) с нетния паричен поток от (използван в) опера
тивни дейности. [вж. Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква а)

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrea
seInRepurchaseAgreementsAnd
CashCollateralOnSecuritiesLent

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на споразуме
нията за обратно изкупу
ване и парично обезпечение 
на ценни книжа, предоста
вени в заем

Корекции за увеличението (намалението) на споразуме
нията за обратно изкупуване и парично обезпечение на 
ценни книжа, предоставени в заем, за равняване на 
печалбата (загубата) с нетния паричен поток от (използ
ван в) оперативни дейности. [вж. Споразумения за 
обратно изкупуване и парично обезпечение на ценни 
книжа, предоставени в заем; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrea
seInTradeAccountPayable

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на търговс
ките задължения

Корекции за увеличението (намалението) на търговските 
задължения за равняване на печалбата (загубата) 
с нетния паричен поток от (използван в) оперативни 
дейности. [вж. Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква а)

ifrs-full AdjustmentsForIncreaseDecrea
seInTradeAndOtherPayables

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
(намалението) на търговс
ките и другите задължения

Корекции за увеличението (намалението) на търговските 
и другите задължения за равняване на печалбата (загу
бата) с нетния паричен поток от (използван в) опера
тивни дейности. [вж. Търговски и други задължения; 
Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20
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ifrs-full AdjustmentsForIncreaseInOther
ProvisionsArisingFromPassageOf
Time

X duration, 
debit

Корекции за увеличението 
на другите провизии, произ
тичащи от изминалото 
време

Корекции за увеличението на другите провизии, произ
тичащи от изминалото време, за равняване на печалбата 
(загубата) с нетния паричен поток от (използван 
в) оперативни дейности. [вж. Печалба (загуба); Други 
провизии [member]]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForInterestExpense X duration, 
debit

Корекции за разходите за 
лихви

Корекции за разходите за лихви за равняване на печал
бата (загубата) с нетния паричен поток от (използван 
в) оперативни дейности. [вж. Разходи за лихви; Печалба 
(загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForInterestIncome X duration, 
credit

Корекции за приходите от 
лихви

Корекции за приходите от лихви за равняване на печал
бата (загубата) с нетния паричен поток от (използван 
в) оперативни дейности. [вж. Приходи от лихви; 
Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForLossesGain
sOnDisposalOfNoncurrentAssets

X duration, 
debit

Корекции за загубите 
(печалбите) при освобожда
ване от нетекущи активи

Корекции за загубите (печалбите) при освобождаване от 
нетекущи активи за равняване на печалбата (загубата) 
с нетния паричен поток от (използван в) оперативни 
дейности. [вж. Нетекущи активи; Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 14

ifrs-full AdjustmentsForProvisions X duration, 
debit

Корекции за провизии Корекции за провизиите за равняване на печалбата 
(загубата) с нетния паричен поток от (използван 
в) оперативни дейности. [вж. Провизии; Печалба 
(загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква б)

ifrs-full AdjustmentsForReconcileProfit
Loss

X duration, 
debit

Корекции за равняване на 
печалбата (загубата)

Корекции за равняване на печалбата (загубата) с нетния 
паричен поток от (използван в) оперативни дейности. 
[вж. Печалба (загуба)]

оповестяване: МСС 7, параграф 20
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ifrs-full AdjustmentsForReconcileProfit
LossAbstract

 Корекции за равняване на 
печалбата (загубата) 
[abstract]

  

ifrs-full AdjustmentsForSharebasedPay
ments

X duration, 
debit

Корекции за плащанията на 
базата на акции

Корекции за плащанията на базата на акции за равня
ване на печалбата (загубата) с нетния паричен поток от 
(използван в) оперативни дейности. [вж. Печалба 
(загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква б)

ifrs-full AdjustmentsForUndistributed
ProfitsOfAssociates

X duration, 
credit

Корекции за неразпределе
ните печалби на асоциира
ните предприятия

Корекции за неразпределените печалби на асоциираните 
предприятия за равняване на печалбата (загубата) 
с нетния паричен поток от (използван в) оперативни 
дейности. [вж. Асоциирани предприятия [member]; 
Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква б)

ifrs-full AdjustmentsForUndistributed
ProfitsOfInvestmentsAccounted
ForUsingEquityMethod

X duration, 
credit

Корекции за неразпределе
ните печалби от инвести
ции, отчитани по метода на 
собствения капитал

Корекции за неразпределените печалби от инвестиции, 
отчитани по метода на собствения капитал, за равняване 
на печалбата (загубата) с нетния паричен поток от 
(използван в) оперативни дейности. [вж. Инвестиции, 
отчитани по метода на собствения капитал; Печалба 
(загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentsForUnrealisedFor
eignExchangeLossesGains

X duration, 
debit

Корекции за нереализира
ните валутни загуби 
(печалби)

Корекции за нереализираните валутни загуби (печалби) 
за равняване на печалбата (загубата) с нетния паричен 
поток от (използван в) оперативни дейности. [вж. 
Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква б)

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/59



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AdjustmentsToReconcileProfit
LossOtherThanChangesInWork
ingCapital

X duration, 
debit

Корекции за равняване на 
печалбата (загубата), 
с изключение на промените 
в оборотния капитал

Корекции, с изключение на промените в оборотния 
капитал, за равняване на печалбата (загубата) с нетния 
паричен поток от (използван в) оперативни дейности. 
[вж. Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full AdjustmentToCarrying
AmountsReportedUnderPrevious
GAAP

X instant, 
debit

Съвкупна корекция в балан
совите стойности на инвес
тициите, отчетени съгласно 
предишните ОСП

Размерът на съвкупните корекции в балансовите стой
ности, отчетени съгласно предишните ОСП на инвести
циите, направени от предприятието в дъщерни, съвмес
тни или асоциирани предприятия и отчетени в първите 
му финансови отчети по МСФО. [вж. Асоциирани 
предприятия [member]; Балансова стойност [member]; 
Съвместни предприятия [member]; Предишни ОСП 
[member]; Дъщерни предприятия [member]; Инвести
ции в дъщерни предприятия, съвместни предприятия 
и асоциирани предприятия; МСФО [member]]

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 31, буква в)

ifrs-full AdjustmentToMidmarketConsen
susPriceMeasurementInputMem
ber

member Корекция на средната 
пазарна консенсусна цена, 
входящи данни за оценява
нето [member]

Този член обозначава корекция на средната пазарна 
консенсусна цена, използвана като входящи данни за 
оценяването.

пример: МСФО 13, параграф Б36, 
буква в)

ifrs-full AdjustmentToProfitLossForPrefer
enceShareDividends

X duration, 
debit

Корекция на печалбата 
(загубата) за дивидентите по 
привилегировани акции

Корекция на печалбата (загубата) за дивидентите по 
привилегировани акции за изчисляване на печалбата 
(загубата), полагаща се на притежателите на обикновени 
акции в предприятието майка. [вж. Привилегировани 
акции [member]; Печалба (загуба)]

пример: МСС 33, Пример 12, 
Изчисление и представяне на 
основната нетна печалба на акция 
и нетната печалба на акция 
с намалена стойност (всеобхватен 
пример), пример: МСС 33, 
параграф 70, буква а)

ifrs-full AdministrativeExpense X duration, 
debit

Административни разходи Размерът на разходите, които предприятието класифи
цира като административни.

пример: МСС 1, параграф 103, 
оповестяване: МСС 1, параграф 99, 
оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква б), подточка vi)
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ifrs-full Авансови плащания X instant, 
credit

Получени авансови 
плащания

Размерът на плащанията, получени за стоки или услуги, 
които ще бъдат доставени в бъдеще.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full AdvertisingExpense X duration, 
debit

Разходи за реклама Размерът на разходите, произтичащи от реклама. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full AggregateAdjustmentToCarrying
ValueReportedUnderPrevious
GAAPMember

member Съвкупна корекция на 
балансовите стойности, 
отчетени съгласно предиш
ните ОСП [member]

Този член обозначава съвкупната корекция на балансо
вите стойности, отчетени съгласно предишните ОСП. 
[вж. Балансова стойност [member]; Предишни ОСП 
[member]]

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 30, буква б)

ifrs-full AggregateContinuingAndDiscon
tinuedOperationsMember

member Съвкупна стойност на про
дължаващите и преустано
вените дейности [member]

Този член обозначава съвкупната стойност на продъл
жаващите и преустановените дейности. [вж. Преустано
вени дейности [member]; Продължаващи дейности 
[member]]

оповестяване: МСФО 5, Представяне 
и оповестяване

ifrs-full AggregateDifferenceBetweenFair
ValueAtInitialRecognitionAn
dAmountDeterminedUsingValua
tionTechniqueYetToBeRecognised

X instant Съвкупна разлика между 
справедливата стойност при 
първоначалното признаване 
и цената по сделката, която 
предстои да бъде призната 
в печалбата или загубата

Съвкупната разлика между първоначално признатата 
справедлива стойност и цената по сделката за финан
сови инструменти, която предстои да бъде призната 
в печалбата или загубата. [вж. Финансови инструменти, 
клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 28, буква б)

ifrs-full AggregatedIndividuallyImmateri
alAssociatesMember

member Съвкупна балансова стой
ност на асоциираните пред
приятия, които поотделно 
са несъществени [member]

Този член обозначава съвкупната балансова стойност на 
асоциираните предприятия, които поотделно са несъ
ществени. [вж. Асоциирани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква в), подточка ii), 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9, 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full AggregatedIndividuallyImmateri
alBusinessCombinationsMember

member Съвкупност от бизнес ком
бинации, които поотделно 
са несъществени [member]

Точи член обозначава съвкупността от бизнес комбина
ции, които поотделно са несъществени. [вж. Бизнес 
комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б65

ifrs-full AggregatedIndividuallyImmateri
alJointVenturesMember

member Съвкупност от съвместни 
предприятия, които поот
делно са несъществени 
[member]

Този член обозначава съвкупността от съвместни предп
риятия, които поотделно са несъществени. [вж. Съвмес
тни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква в), подточка i), 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9, 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full AggregatedMeasurementMember member Съвкупно оценяване (измер
ване) [member]

Този член обозначава всички видове оценявания (измер
вания). Освен това той представлява и стандартната 
величина за оста „Оценяване“, ако не се използва друг 
член.

оповестяване: МСС 40, 
параграф 32А, оповестяване: МСС 
41, параграф 50, оповестяване: 
МСФО 13, параграф 93, буква а)

ifrs-full AggregatedTimeBandsMember member Съвкупни времеви диапа
зони [member]

Този член обозначава съвкупните времеви диапазони. 
Освен това той представлява и стандартната величина за 
оста „Падеж“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 1, параграф 61, 
оповестяване: МСФО 15, 
параграф 120, буква б), подточка i), 
оповестяване: МСФО 16, 
параграф 97, оповестяване: МСФО 
16, параграф 94, оповестяване: 
МСФО 17, параграф 109 – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 120 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 132, буква б) – в сила 
от 1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф Б11, пример: МСФО 7, 
параграф Б35, оповестяване: МСФО 
7, параграф 23Б, буква а)
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ifrs-full AggregateNotSignificantIndividu
alAssetsOrCashgeneratingU
nitsMember

member Сбор на единиците, генери
ращи парични потоци, за 
които стойността на репута
цията или нематериалните 
активи с неопределен поле
зен живот не е значителна 
[member]

Този член означава сбора на единиците, генериращи 
парични потоци, за които стойността на репутацията 
или нематериалните активи с неопределен полезен 
живот не е значителна. [вж. Единици, генериращи 
парични потоци [member]; Репутация; Нематериални 
активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 135

ifrs-full AggregateOfFairValuesMember member Сбор на справедливите 
стойности [member]

Този член обозначава сбора на справедливите стой
ности. Освен това той представлява и стандартната 
величина за оста „Справедлива стойност като приета 
стойност“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 30, буква а)

ifrs-full AgriculturalProduceByGroupAxis axis Селскостопанска продукция 
по групи [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

обичайна практика: МСС 41, 
параграф 46, буква б), подточка (ii)

ifrs-full AgriculturalProduceGroupMem
ber

member Селскостопанска продук
ция, група [member]

Този член обозначава всички видове селскостопанска 
продукция, разпределена по групи. Той представлява 
и стандартната стойност за оста „Селскостопанска про
дукция по групи“, ако не се използва друг член. [вж. 
Текуща селскостопанска продукция]

обичайна практика: МСС 41, 
параграф 46, буква б), подточка (ii)

ifrs-full Въздухоплавателни средства X instant, 
debit

Въздухоплавателни средства Стойността на имотите, машините и съоръженията, 
представляващи въздухоплавателни средства, използвани 
в дейностите на предприятието.

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква д)
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ifrs-full AircraftMember member Въздухоплавателни средства 
[member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи въздухоплавателни средства, които 
предприятието държи за използване в дейностите си. 
[вж. Имоти, машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква д)

ifrs-full AirportLandingRightsMember member Права за кацане на летище 
[member]

Този член обозначава правата за кацане на летище. обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full AllLevelsOfFairValueHierar
chyMember

member Всички нива в йерархията 
на справедливите стойности 
[member]

Този член обозначава всички нива в йерархията на 
справедливите стойности. Освен това той представлява 
и стандартната величина за оста „Нива в йерархията на 
справедливите стойности“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 142, оповестяване: МСФО 
13, параграф 93, буква б)

ifrs-full AllOtherSegmentsMember member Всички други сегменти 
[member]

Този член обозначава стопанските дейности и оператив
ните сегменти, които не се отчитат.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 115, оповестяване: МСФО 
8, параграф 16

ifrs-full AllowanceAccountForCreditLoss
esOfFinancialAssets

X instant, 
credit

Коректив за кредитните 
загуби от финансови активи

Размерът на коректива, използван за отчитане на обез
ценките на финансови активи поради кредитни загуби. 
[вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 
16 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full AllowanceForCreditLossesMem
ber

member Коректив за кредитните 
загуби [member]

Този член обозначава коректива, използван за отчитане 
на обезценките на финансови активи поради кредитни 
загуби.

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 81, буква ж)
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ifrs-full AllYearsOfInsuranceClaimMem
ber

member Всички години на застрахо
вателните претенции 
[member]

Този член обозначава всички години на застраховател
ните претенции. Освен това той представлява и стандар
тната стойност за оста „Години на застрахователните 
претенции“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full AmortisationAssetsRecognised
FromCostsIncurredToObtainOr
FulfilContractsWithCustomers

X duration, 
debit

Амортизация на нематери
ални активи, активи, приз
нати от направените раз
ходи за постигане и изпъл
нение на договори 
с клиенти

Размерът на амортизацията за нематериални активи, 
признати от направените разходи за постигане и изпъл
нение на договори с клиенти. [вж. Активи, признати от 
разходите за постигане и изпълнение на договори 
с клиенти; Разходи за амортизация за нематериални 
активи]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 128, буква б)

ifrs-full AmortisationDeferredAcquisi
tionCostsArisingFromInsurance
Contracts

X duration, 
credit

Амортизация на нематери
ални активи, отсрочени раз
ходи за придобиване (акви
зиционни разходи), произ
тичащи от застрахователни 
договори

Размерът на амортизацията за отсрочените разходи за 
придобиване (аквизиционни разходи), произтичащи от 
застрахователни договори. [вж. Отсрочени разходи за 
придобиване (аквизиционни разходи), произтичащи от 
застрахователни договори; Разходи за амортизация за 
материални и нематериални активи; Видове застрахова
телни договори [member]]

пример: МСФО 4, НИ39, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full AmortisationExpense X duration, 
debit

Разходи за амортизация за 
нематериални активи

Размер на разходите за амортизация за нематериални 
активи. Амортизацията е системното разпределяне на 
амортизируемите стойности на нематериалните активи 
през техния полезен живот.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full AmortisationIntangibleAsset
sOtherThanGoodwill

X duration Амортизация, нематериални 
активи, различни от 
репутация

Размерът на амортизацията на нематериалните активи, 
различни от репутацията. [вж. Разходи за амортизация 
за материални и нематериални активи; Нематериални 
активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка 
(vi)
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ifrs-full AmortisationMethodIntangible
AssetsOtherThanGoodwill

text Метод на амортизация, 
нематериални активи, раз
лични от репутация

Методът на амортизация, използван за нематериалните 
активи, различни от репутацията, с ограничен полезен 
живот. [вж. Нематериални активи, различни от репута
ция; Разходи за амортизация за материални и нематери
ални активи]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква б)

ifrs-full AmortisationOfGainsAndLoss
esArisingOnBuyingReinsurance

X duration, 
debit

Амортизация на загубите 
(печалбите), възникващи 
при купуване на 
презастраховка

Размерът на амортизацията на отсрочените загуби 
(печалби), възникващи при покупка на презастраховка. 
[вж. Разходи за амортизация за материални и нематери
ални активи; Печалби (загуби), признати в печалбата 
или загубата, при покупка на презастраховка]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 37, буква б), подточка ii) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full AmortisationRateIntangibleAsset
sOtherThanGoodwill

X.XX 
duration

Амортизационна норма, 
нематериални активи, раз
лични от репутацията

Амортизационната норма, използвана за нематериалните 
активи, различни от репутацията. [вж. Нематериални 
активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква а)

ifrs-full AmountByWhichFinancialAsset
sRelatedCreditDerivativesOrSimi
larInstrumentsMitigateMaximum
ExposureToCreditRisk

X instant Сума, с която кредитните 
деривативни инструменти 
или подобни инструменти, 
които са свързани с финан
сови активи, определени 
като оценени по справед
лива стойност през печал
бата или загубата, намаля
ват максималната изложе
ност на кредитен риск

Сумата, с която кредитните деривативни инструменти 
или подобни инструменти, които са свързани с финан
сови активи, определени като оценени по справедлива 
стойност през печалбата или загубата, намаляват макси
малната изложеност на кредитен риск. [вж. Заеми 
и вземания; Кредитен риск [member]; Деривативни 
инструменти [member]; Максимална изложеност на 
кредитен риск; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 9, 
буква б)

ifrs-full AmountByWhichLoansOrReceiv
ablesRelatedCreditDerivativesOr
SimilarInstrumentsMitigateMaxi
mumExposureToCreditRisk

X instant Сума, с която кредитните 
деривативни инструменти 
или подобни инструменти, 
свързани със заеми или взе
мания, намаляват максимал
ната изложеност на креди
тен риск

Сумата, с която кредитните деривативни инструменти 
или подобни инструменти, свързани със заеми или взе
мания, намаляват максималната изложеност на креди
тен риск. [вж. Заеми и вземания; Кредитен риск 
[member]; Максимална изложеност на кредитен риск; 
Деривативни инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф 9, 
буква б) – изтича на 1.1.2021 г.
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ifrs-full AmountByWhichRegulatoryDe
ferralAccountCreditBalanceHas
BeenReducedBecauseItIsNo
LongerFullyReversible

X instant, 
debit

Сума, с която е намалено 
кредитното салдо по сметка 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани 
цени, тъй като вече не може 
да се обърне напълно

Сумата, с която е намалено кредитното салдо по смет
ката за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени, тъй като вече не може да се обърне напълно. [вж. 
Кредитни салда по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 36

ifrs-full AmountByWhichRegulatoryDe
ferralAccountDebitBalanceHas
BeenReducedBecauseItIsNo
LongerFullyRecoverable

X instant, 
credit

Сума, с която е намалено 
дебитното салдо по сметка 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани 
цени, тъй като вече не може 
да се възстанови напълно

Сумата, с която е намалено дебитното салдо по сметката 
за отсрочени разчети по дейности с регулирани цени, 
тъй като вече не може да се възстанови напълно. [вж. 
Дебитни салда по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 36

ifrs-full AmountByWhichUnitsRecover
ableAmountExceedsItsCarrying
Amount

X instant, 
debit

Сума, с която възстанови
мата стойност на единица 
превишава нейната балан
сова стойност

Сумата, с която възстановимата стойност на единица 
(група от единици), генерираща(и) парични потоци, пре
вишава нейната балансова стойност. [вж. Балансова 
стойност [member]; Единици, генериращи парични 
потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква е), подточка i), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 135, буква д, подточка i)

ifrs-full AmountByWhichValueAssigned
ToKeyAssumption
MustChangeInOrderForUnitsRe
coverableAmountToBeEqualTo
CarryingAmount

X.XX instant Сума, с която стойност, 
дадена на ключово допус
кане, трябва да се промени, 
за да може възстановимата 
стойност на единица да 
бъде равна на балансовата 
стойност

Сумата, с която стойността, която е била дадена на 
ключово допускане, трябва да се промени, за да може 
възстановимата стойност на единица да бъде равна на 
балансовата ѝ стойност. [вж. Балансова стойност 
[member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква е), подточка 
iii), оповестяване: МСС 36, 
параграф 135, буква д), подточка iii)

ifrs-full AmountIncurredByEntityForPro
visionOfKeyManagementPerson
nelServicesProvidedBySeparateM
anagementEntity

X duration, 
debit

Сума, платена от предприя
тие за предоставяне на 
услуги, свързани с ключов 
ръководен персонал, които 
се предоставят от отделно 
управляващо предприятие

Сумата, платена от предприятието за предоставяне на 
услуги, свързани с ключов ръководен персонал, които 
се предоставят от отделно управляващо предприятие. 
[вж. Ключов ръководен персонал на предприятието или 
предприятието майка [member]; Отделни управляващи 
предприятия [member]]

оповестяване: МСС 24, 
параграф 18А
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ifrs-full AmountOfReclassificationsOr
ChangesInPresentation

X duration Сума на прекласификациите 
или промените 
в представянето

Сумата, която се прекласифицира, когато предприятието 
промени класификацията или представянето в своите 
финансови отчети.

оповестяване: МСС 1, параграф 41, 
буква б)

ifrs-full AmountPresentedInOtherCom
prehensiveIncomeRealisedAt
Derecognition

X duration Сума, представена в другия 
всеобхватен доход, реализи
ран при отписване на 
финансов пасив

Сумата, представена в другия всеобхватен доход, реали
зиран при отписване на финансови пасиви, определени 
по справедлива стойност през печалбата или загубата. 
[вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 10, буква г)

ifrs-full AmountReclassifiedFromProfi
tOrLossToOtherComprehen
siveIncomeApplyingOverlayAp
proach

X duration, 
debit

Сума, прекласифицирана от 
печалба или загуба в другия 
всеобхватен доход, като се 
приложи подходът на 
припокриване

Сумата, прекласифицирана от печалба или загуба 
в другия всеобхватен доход, като се приложи подходът 
на припокриване, представена като отделна статия 
в печалбата или загубата.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 35Г, буква а) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full AmountReclassifiedFromProfi
tOrLossToOtherComprehen
siveIncomeApplyingOverlayAp
proachNewlyDesignatedFinan
cialAssets

X duration, 
debit

Сума, прекласифицирана от 
печалба или загуба в другия 
всеобхватен доход, като се 
приложи подходът на при
покриване, новоопределени 
финансови активи

Сумата, прекласифицирана от печалба или загуба 
в другия всеобхватен доход, свързана с новоопределени 
финансови активи, като се приложи подходът на 
припокриване.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква е), подточка 
i) – в сила от първото прилагане на 
МСФО 9
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ifrs-full AmountReclassifiedToOtherCom
prehensiveIncomeFromProfitOr
LossApplyingOverlayApproach
BeforeTax

X duration, 
credit

Сума, прекласифицирана от 
печалба или загуба в другия 
всеобхватен доход, като се 
приложи подходът на при
покриване, преди данъчно 
облагане

Сумата, призната в другия всеобхватен доход при прек
ласифициране от печалба или загуба, като се приложи 
подходът на припокриване, преди данъчно облагане. 
[вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 35Г, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full AmountReclassifiedToOtherCom
prehensiveIncomeFromProfitOr
LossApplyingOverlayApproach
NetOfTax

X duration, 
credit

Сума, прекласифицирана 
в другия всеобхватен доход 
от печалба или загуба, като 
се приложи подходът на 
припокриване, с приспад
нати данъци

Сумата, призната в другия всеобхватен доход при прек
ласифициране от печалба или загуба, като се приложи 
подходът на припокриване, с приспаднати данъци. [вж. 
Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 35Г, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full AmountRecognisedInOtherCom
prehensiveIncomeAndAccumu
latedInEquityRelatingToNoncur
rentAssetsOrDisposalGroup
sHeldForSale

X instant, 
credit

Сума, призната в другия 
всеобхватен доход и натру
пана в собствения капитал, 
свързана с нетекущи активи 
или групи за освобожда
ване, държани за продажба

Сумата, призната в другия всеобхватен доход и натру
пана в собствения капитал, свързана с нетекущи активи 
или групи за освобождаване, държани за продажба. 
[вж. Нетекущи активи или групи за освобождаване, кла
сифицирани като държани за продажба; Други резерви; 
Друг всеобхватен доход; Групи за освобождаване, класи
фицирани като държани за продажба [member]]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 38, пример: МСФО 5, 
Пример 12
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ifrs-full AmountRecognisedInOtherCom
prehensiveIncomeAndAccumu
latedInEquityRelatingToNoncur
rentAssetsOrDisposalGroup
sHeldForSaleMember

member Сумата, призната в другия 
всеобхватен доход и натру
пана в собствения капитал, 
свързана с нетекущи активи 
или групи за освобожда
ване, държани за продажба 
[member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
произтичащ от суми, които са признати в другия всеоб
хватен доход и натрупани в собствения капитал, свър
зани с нетекущи активи или групи за освобождаване, 
държани за продажба. [вж. Нетекущи активи или групи 
за освобождаване, класифицирани като държани за про
дажба; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 38, пример: МСФО 5, 
Пример 12

ifrs-full AmountRemovedFromReserve
OfCashFlowHedgesAndInclude
dInInitialCostOrOtherCarrying
AmountOfNonfinancialAssetLia
bilityOrFirmCommitmentFor
WhichFairValueHedgeAc
countingIsApplied

X duration, 
debit

Сума, извадена от резерва за 
хеджиране на парични 
потоци и включена в първо
началната стойност или 
друга балансова стойност на 
нефинансов актив (пасив) 
или неотменим ангажимент, 
за който се прилага отчи
тане на хеджирането по 
справедлива стойност

Сумата, извадена от резерва за хеджиране на парични 
потоци и включена в първоначалната стойност или 
друга балансова стойност на нефинансов актив (пасив) 
или неотменим ангажимент, за който се прилага отчи
тане на хеджирането по справедлива стойност. [вж. 
Резерв за хеджиране на парични потоци]

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.5.11, буква г), подточка 
i), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, буква а)

ifrs-full AmountRemovedFromReserve
OfChangeInValueOfForeignCur
rencyBasisSpreadsAndInclude
dInInitialCostOrOtherCarrying
AmountOfNonfinancialAssetLia
bilityOrFirmCommitmentFor
WhichFairValueHedgeAc
countingIsApplied

X duration, 
debit

Сума, извадена от резерва за 
промяна в стойността на 
базисните спредове за чуж
дестранна валута и вклю
чена в първоначалната стой
ност или друга балансова 
стойност на нефинансов 
актив (пасив) или неотме
ним ангажимент, за който 
се прилага отчитане на 
хеджирането по справед
лива стойност

Сумата, извадена от резерва за промяна в стойността на 
базисните спредове за чуждестранна валута и включена 
в първоначалната стойност или друга балансова стой
ност на нефинансов актив (пасив) или неотменим анга
жимент, за който се прилага отчитане на хеджирането 
по справедлива стойност. [вж. Резерв за промяна в стой
ността на базисните спредове за чуждестранна валута]

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.5.16
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ifrs-full AmountRemovedFromReserve
OfChangeInValueOfForwardEle
mentsOfForwardContractsAndIn
cludedInInitialCostOrOtherCar
ryingAmountOfNonfinancialAs
setLiabilityOrFirmCommitment
ForWhichFairValueHedgeAc
countingIsApplied

X duration, 
debit

Сума, извадена от резерва за 
промяна в стойността на 
форуърдните елементи на 
форуърдните договори 
и включена в първоначал
ната стойност или друга 
балансова стойност на 
нефинансов актив (пасив) 
или неотменим ангажимент, 
за който се прилага отчи
тане на хеджирането по 
справедлива стойност

Сумата, извадена от резерва за промяна в стойността на 
форуърдните елементи на форуърдните договори 
и включена в първоначалната стойност или друга 
балансова стойност на нефинансов актив (пасив) или 
неотменим ангажимент, за който се прилага отчитане на 
хеджирането по справедлива стойност. [вж. Резерв за 
промяна в стойността на форуърдните елементи на 
форуърдните договори]

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.5.16

ifrs-full AmountRemovedFromReserve
OfChangeInValueOfTimeValueO
fOptionsAndIncludedInInitialCos
tOrOtherCarrying
AmountOfNonfinancialAssetLia
bilityOrFirmCommitmentFor
WhichFairValueHedgeAc
countingIsApplied

X duration, 
debit

Сума, извадена от резерва за 
промяна във времевата стой
ност на опции и включена 
в първоначалната стойност 
или друга балансова стой
ност на нефинансов актив 
(пасив) или неотменим анга
жимент, за който се при
лага отчитане на хеджира
нето по справедлива 
стойност

Сумата, извадена от резерва за промяна във времевата 
стойност на опции и включена в първоначалната стой
ност или друга балансова стойност на нефинансов актив 
(пасив) или неотменим ангажимент, за който се прилага 
отчитане на хеджирането по справедлива стойност. [вж. 
Резерв за промяна във времевата стойност на опции]

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.5.15, буква б), подточка 
i)

ifrs-full AmountReportedInProfitOrLoss
ApplyingIFRS9FinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
plied

X duration, 
debit

Сума, отчетена в печалбата 
или загубата чрез прилагане 
на МСФО 9, финансови 
активи, за които се прилага 
подходът на припокриване

Сумата, отчетена в печалбата или загубата чрез прила
гане на МСФО 9 за финансови активи, за които се при
лага подходът сна припокриване.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква г), подточка 
i) – в сила от първото прилагане на 
МСФО 9
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ifrs-full AmountsArisingFromInsurance
ContractsAxis

axis Суми, произтичащи от заст
рахователни договори [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

обичайна практика: МСС 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full AmountsIncurredDeferredAcqui
sitionCostsArisingFromInsur
anceContracts

X duration, 
debit

Изразходени суми, отсро
чени разходи за придоби
ване (аквизиционни раз
ходи), произтичащи от заст
рахователни договори

Увеличението на отсрочените разходи за придобиване 
(аквизиционни раздходи), произтичащи от застрахова
телни договори, възникнало от изразходените суми по 
тези разходи. [вж. Отсрочени разходи за придобиване 
(аквизиционни разходи), произтичащи от застрахова
телни договори]

пример: МСФО 4, НИ39, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full AmountsPayableOnDe
mandThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17

X instant, 
credit

Платими при поискване 
дължими суми, произти
чащи от договори в обхвата 
на МСФО 17

Платимите при поискване дължими суми, произтичащи 
от договори в обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 132, буква в), в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full AmountsPayableRelatedParty
Transactions

X instant, 
credit

Дължими суми, сделки 
между свързани лица

Дължимите суми, възникнали от сделки между свързани 
лица. [вж. Свързани лица [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 20, 
оповестяване: МСС 24, параграф 18, 
буква б)

ifrs-full AmountsPayableToTransfereeIn
RespectOfTransferredAssets

X instant, 
credit

Други дължими на приоб
ретателя суми във връзка 
с прехвърлените активи

Дължимите на приобретателя суми във връзка с прех
върлените финансови активи, различни от недисконти
раните изходящи парични потоци, които биха или 
може да бъдат необходими за обратно изкупуване на 
отписани финансови активи (например, цената на 
упражняване в споразумението за опция). [вж. Финан
сови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, буква г)
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ifrs-full AmountsReceivableRelatedParty
Transactions

X instant, 
debit

Вземания, сделки между 
свързани лица

Вземанията, възникнали от сделки между свързани 
лица. [вж. Свързани лица [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 20, 
оповестяване: МСС 24, параграф 18, 
буква б)

ifrs-full AmountsRecognisedAsOfAcqui
sitionDateForEachMajorClassO
fAssetsAcquiredAndLiabilitiesAs
sumedAbstract

 Суми, признати към датата 
на придобиване за всеки 
голям клас придобити 
активи и поети пасиви 
[abstract]

  

ifrs-full AmountsRecognisedForTransac
tionRecognisedSeparatelyFro
mAcquisitionOfAssetsAndAs
sumptionOfLiabilitiesInBusiness
Combination

X duration Признати суми по сделки, 
признати отделно от придо
биването на активи 
и поемането на пасиви 
в бизнес комбинация

Признатите суми по сделки, признати отделно от при
добиването на активи и поемането на пасиви в бизнес 
комбинации. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква И, подточка iii)

ifrs-full AmountsRemovedFromE
quityAndAdjustedAgainstFairVal
ueOfFinancialAssetsOnReclassifi
cationOutOfFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeMeasurementCatego
ryBeforeTax

X duration, 
debit

Суми, извадени от собстве
ния капитал и коригирани 
спрямо справедливата стой
ност на финансовите активи 
при прекласифицирането от 
категорията за оценяване по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход 
в друга категория, преди 
данъчно облагане

Сумите, извадени от собствения капитал и коригирани 
спрямо справедливата стойност на финансовите активи 
при прекласифицирането от категорията за оценяване 
по справедлива стойност през другия всеобхватен доход 
в друга категория, преди данъчно облагане. [вж. Финан
сови активи]

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 5.6.5
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ifrs-full AmountsRemovedFromE
quityAndAdjustedAgainstFairVal
ueOfFinancialAssetsOnReclassifi
cationOutOfFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeMeasurementCatego
ryNetOfTax

X duration, 
debit

Суми, извадени от собстве
ния капитал и коригирани 
спрямо справедливата стой
ност на финансовите активи 
при прекласифицирането от 
категорията за оценяване по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход 
в друга категория, с прис
паднати данъци

Сумите, извадени от собствения капитал и коригирани 
спрямо справедливата стойност на финансовите активи 
при прекласифицирането от категорията за оценяване 
по справедлива стойност през другия всеобхватен доход 
в друга категория, с приспаднати данъци. [вж. Финан
сови активи]

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 5.6.5

ifrs-full AmountsRemovedFromE
quityAndIncludedInCarrying
AmountOfNonfinancialAssetLia
bilityWhoseAcquisitionOrIncur
renceWasHedgedHighlyProbable
ForecastTransactionBeforeTax

X duration, 
debit

Суми, извадени от собстве
ния капитал и включени 
в балансовата стойност на 
нефинансов актив (пасив), 
чието придобиване или въз
никване е било хеджирана 
прогнозна сделка с висока 
вероятност, преди данъчно 
облагане

Сумите, извадени от собствения капитал и включени 
в първоначалната стойност или друга балансова стой
ност на нефинансов актив (пасив), чието придобиване 
или възникване е било хеджирана, прогнозна сделка 
с висока вероятност, преди данъчно облагане. [вж. 
Балансова стойност [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full AmountsSubjectToEnforceable
MasterNettingArrangementOr
SimilarAgreementNotSetOffA
gainstFinancialAssets

X instant, 
credit

Суми, обхванати от подле
жащо на принудително 
изпълнение рамково спора
зумение за нетиране или 
подобна договореност, 
които не се прихващат 
срещу финансови активи

Сумите, които са обхванати от подлежащо на принуди
телно изпълнение рамково споразумение за нетиране 
или подобна договореност, които не се прихващат 
срещу финансови активи. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В, буква г)

ifrs-full AmountsSubjectToEnforceable
MasterNettingArrangementOr
SimilarAgreementNotSetOffA
gainstFinancialAssetsAbstract

 Суми, обхванати от подле
жащо на принудително 
изпълнение рамково спора
зумение за нетиране или 
подобна договореност, 
които не се прихващат 
срещу финансови активи 
[abstract]
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ifrs-full AmountsSubjectToEnforceable
MasterNettingArrangementOr
SimilarAgreementNotSetOffA
gainstFinancialLiabilities

X instant, 
debit

Суми, обхванати от подле
жащо на принудително 
изпълнение рамково спора
зумение за нетиране или 
подобна договореност, 
които не се прихващат 
срещу финансови пасиви

Сумите, които са обхванати от подлежащо на принуди
телно изпълнение рамково споразумение за нетиране 
или подобна договореност, които не се прихващат 
срещу финансови пасиви. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В, буква г)

ifrs-full AmountsSubjectToEnforceable
MasterNettingArrangementOr
SimilarAgreementNotSetOffA
gainstFinancialLiabilitiesAbstract

 Суми, обхванати от подле
жащо на принудително 
изпълнение прихващатрам
ково споразумение за нети
ране или подобна договоре
ност, които не се прихващат 
срещу финансови пасиви 
[abstract]

  

ifrs-full AmountThatWouldHaveBeenRe
classifiedFromProfitOr
LossToOtherComprehensiveIn
comeApplyingOverlayAp
proachIfFinancialAssetsHadNot
BeenDedesignated

X duration, 
debit

Сума, която би била прек
ласифицирана от печалба 
или загуба в другия всеобх
ватен доход, като се при
ложи подходът на припок
риване, ако прилагането му 
не бе отменено за тези 
финансови активи

Сумата, която би била прекласифицирана от печалба 
или загуба в другия всеобхватен доход, ако прилагането 
на подхода на припокриване не бе отменено за финан
совите активи.

оповестяване: параграф 39Л, буква 
е), подточка ii) от МСФО 4, в сила 
от първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full AmountThatWouldHaveBeenRe
portedInProfitOrLossIfIAS39Had
BeenAppliedFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
plied

X duration, 
debit

Сума, която би била отче
тена в печалбата или загу
бата, ако се приложи МСС 
39, финансови активи, към 
които се прилага подходът 
на припокриване

Сумата, която би била отчетена в печалбата или загу
бата за финансовите активи, за които се прилага подхо
дът на припокриване, ако се приложи МСС 39.

оповестяване: параграф 39Л, буква 
г), подточка ii) от МСФО 4, в сила 
от първото прилагане на МСФО 9
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ifrs-full AnalysisOfAgeOfFinancialAsset
sThatArePastDueButNotImpaired

text block Анализ на възрастта на 
финансовите активи, които 
са просрочени, но не са 
обезценени [text block]

Анализ на възрастта на финансови активи, които са 
просрочени, но не са обезценени. [вж. Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 37, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full AnalysisOfCreditExposure
sUsingExternalCreditGradingSys
temExplanatory

text block Анализ на кредитните екс
позиции с използване на 
външна система за кредитна 
оценка [text block]

Оповестяването на анализ на кредитните експозиции 
с използване на външна система за кредитна оценка. 
[вж. Кредитни експозиции; Външни кредитни класове 
[member]]

пример: МСФО 7, НИ23, буква а) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф 36, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full AnalysisOfCreditExposuresUsing
InternalCreditGradingSystemEx
planatory

text block Анализ на кредитните екс
позиции с използване на 
вътрешна система за кре
дитна оценка [text block]

Оповестяването на анализ на кредитните експозиции 
с използване на вътрешна система за кредитна оценка. 
[вж. Кредитни експозиции; Вътрешни кредитни класове 
[member]]

пример: МСФО 7, НИ23, буква а) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф 36, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full AnalysisOfFinancialAsset
sThatAreIndividuallyDetermined
ToBeImpaired

text block Анализ на финансовите 
активи, които са индивиду
ално определени да бъдат 
обезценени [text block]

Анализ на финансовите активи, които са индивидуално 
определени да бъдат обезценени, включително факто
рите, които предприятието взема предвид, когато опре
деля, че те са обезценени. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full AnalysisOfIncomeAndEx
penseAbstract

 Анализ на приходите 
и разходите [abstract]

  

ifrs-full AnnouncementOfPlanToDiscon
tinueOperationMember

member Обявление на план за прек
ратяване на дейност 
[member]

Този член обозначава обявлението на план за прекратя
ване на дейност.

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква б)

ifrs-full AnnouncingOrCommencingIm
plementationOfMajorRestructur
ingMember

member Обявяване или начало на 
изпълнението на основно 
преструктуриране [member]

Този член обозначава обявяване или начало на изпълне
нието на основно преструктуриране.

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква д)

ifrs-full ApplicableTaxRate X.XX 
duration

Приложима данъчна ставка Приложимата ставка на данъка върху дохода. оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка ii)

ifrs-full AreaOfLandUsedForAgriculture X.XX instant Площ на земята, използвана 
за селскостопански 
дейности

Площта на земята, използвана за селскостопански дей
ности от предприятието.

обичайна практика: МСС 41, 
параграф 46, буква б), подточка (i)

ifrs-full AssetbackedDebtInstrumentsHeld X instant, 
debit

Притежавани дългови инст
рументи, обезпечени 
с активи

Размерът на държаните дългови инструменти, които са 
обезпечени с базови активи. [вж. Държани дългови 
инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full AssetbackedFinancingsMember member Финансирания, обезпечени 
с активи [member]

Този член обозначава финансиранията, обезпечени 
с активи.

пример: МСФО 12, параграф Б23, 
буква б)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AssetbackedSecuritiesAmount
ContributedToFairValueOfPlanAs
sets

X instant, 
debit

Обезпечени с активи ценни 
книжа, сума като част от 
справедливата стойност на 
активите по план

Сумата, с която ценните книжа, обезпечени с базови 
активи, допринасят за справедливата стойност на акти
вите по план с дефинирани доходи. [вж. Активи по 
план, по справедлива стойност; Планове с дефинирани 
доходи [member]]

пример: МСС 19, параграф 142, 
буква ж)

ifrs-full AssetRecognisedForExpecte
dReimbursementContingentLia
bilitiesInBusinessCombination

X instant, 
debit

Активи, признати за очак
вано възстановяване, 
условни пасиви в бизнес 
комбинация

Размерът на активите, които са били признати за очак
ваното възстановяване на условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация. [вж. Условни пасиви [member]; 
Очаквано възстановяване, условни пасиви в бизнес ком
бинация; Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й)

ifrs-full AssetRecognisedForExpecte
dReimbursementOtherProvisions

X instant, 
debit

Активи, признати за очак
вано възстановяване, други 
провизии

Размерът на активите, които са били признати за очак
ваното възстановяване на други провизии. [вж. Очак
вано възстановяване, други провизии; Други провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 85, 
буква в)

ifrs-full Активи X instant, 
debit

Активи Изтича на 1.1.2020 г.: Размерът на ресурсите: а) конт
ролирани от предприятието в резултат от минали съби
тия; и б) от които се очаква, че предприятието ще има 
бъдещи икономически ползи.

В сила от 1.1.2020 г.: Размерът на настоящ икономи
чески ресурс, контролиран от предприятието в резултат 
от минали събития. Икономически ресурс е право, 
което може да произведе икономически ползи.

оповестяване: МСС 1, параграф 55, 
оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква а), оповестяване: 
МСФО 13, параграф 93, буква б), 
оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 28, буква в), 
оповестяване: МСФО 8, параграф 23

L 326/78
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full AssetsAbstract  Активи [abstract]   

ifrs-full AssetsAndLiabilitiesAxis axis Активи и пасиви [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

оповестяване: МСС 1, параграф 125

ifrs-full AssetsAndLiabilitiesClassi
fiedAsHeldForSaleAxis

axis Активи и пасиви, класифи
цирани като държани за 
продажба [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

оповестяване: МСФО 5, параграф 38

ifrs-full AssetsAndLiabilitiesClassi
fiedAsHeldForSaleMember

member Активи и пасиви, класифи
цирани като държани за 
продажба [member]

Този член обозначава активите и пасивите, които са 
класифицирани като държани за продажба. [вж. Нете
кущи активи, държани за продажба [member]; Пасиви, 
включени в групи за освобождаване, класифицирани 
като държани за продажба; Групи за освобождаване, 
класифицирани като държани за продажба [member]]

оповестяване: МСФО 5, параграф 38

ifrs-full AssetsAndLiabilitiesMember member Активи и пасиви [member] Този член обозначава активите и пасивите. Освен това 
той представлява и стандартната стойност за оста 
„Активи и пасиви“, ако не се използва друг член. [вж. 
Активи; Пасиви]

оповестяване: МСС 1, параграф 125
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ifrs-full AssetsAndLiabilitiesNotClassi
fiedAsHeldForSaleMember

member Активи и пасиви, некласи
фицирани като държани за 
продажба [member]

Този член обозначава активите и пасивите, които не са 
класифицирани като държани за продажба. Освен това 
той представлява и стандартната стойност за оста 
„Активи и пасиви, класифицирани като държани за про
дажба“, ако не се използва друг член. [вж. Нетекущи 
активи, държани за продажба [member]; Пасиви, вклю
чени в групи за освобождаване, класифицирани като 
държани за продажба; Групи за освобождаване, класи
фицирани като държани за продажба [member]]

оповестяване: МСФО 5, параграф 38

ifrs-full AssetsAndRegulatoryDeferralAc
countDebitBalances

X instant, 
debit

Активи и дебитни салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени

Размерът на активите и дебитните салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени. [вж. 
Активи; Дебитни салда по сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани цени]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 21

ifrs-full AssetsArisingFromExplo
rationForAndEvaluationOfMiner
alResources

X instant, 
debit

Активи, произтичащи от 
проучване и оценка на 
минерални ресурси

Размерът на активите, произтичащи от търсенето на 
минерални ресурси, включително минерали, нефт, при
роден газ и сходни невъзстановяеми ресурси, след като 
предприятието е получило юридически права да извър
шва проучвания в конкретна област, както и определя
нето на техническата осъществимост и търговската при
ложимост на добиването на минералните ресурси.

оповестяване: МСФО 6, 
параграф 24, буква б)

ifrs-full AssetsArisingFromInsuranceCon
tracts

X instant, 
debit

Активи, произтичащи от 
застрахователни договори

Размерът на признатите активи, произтичащи от застра
хователни договори. [вж. Видове застрахователни дого
вори [member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full AssetsHeldAsCollateralPermitted
ToBeSoldOrRepledgedAtFairValue

X instant, 
debit

Държано обезпечение, 
което може да бъде прода
вано или повторно залагано 
при липса на неизпълнение 
от страна на собственика на 
обезпечението, по справед
лива стойност

Справедливата стойност на държаното обезпечение, 
което може да бъде продавано или повторно залагано 
при липса на неизпълнение от страна на собственика на 
обезпечението. [вж. По справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 15, буква а)

ifrs-full AssetsHeldToHedgeLiabili
tiesArisingFromFinancingActivi
tiesMember

member Държани активи за хеджи
ране на пасиви, възникващи 
от финансови дейности 
[member]

Този член обозначава държаните активи за хеджиране 
на пасиви, възникващи от финансови дейности. [вж. 
Активи; Пасиви, възникващи от финансови дейности]

пример: МСС 7, параграф В, 
Равнение на пасивите, произтичащи 
от финансови дейности, пример: 
МСС 7, параграф 44В

ifrs-full AssetsLessCurrentLiabilities X instant, 
debit

Активи минус текущи 
пасиви

Размерът на активите, намален с размера на текущите 
пасиви.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full AssetsLessCurrentLiabilitiesAb
stract

 Активи минус текущи 
пасиви [abstract]

  

ifrs-full AssetsLiabilitiesOfBenefitPlan X instant, 
credit

Активи (пасиви) на план за 
доходи (осигуряване)

Размерът на активите на план за пенсионно осигуря
ване, намалена с пасивите, различни от актюерската 
настояща стойност на обещаните пенсионни доходи.

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква а)

ifrs-full AssetsObtained X instant, 
debit

Активи, придобити посредс
твом влизане във владение 
на обезпечение или други 
форми на кредитно 
подобрение

Размерът на активите, придобити от предприятието пос
редством влизане във владение на обезпечение, на което 
е притежател, или на други форми на кредитно подоб
рение (например гаранции). [вж. Гаранции [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 38, буква а)
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ifrs-full AssetsOfBenefitPlan X instant, 
debit

Активи на план за доходи 
(осигуряване)

Размерът на активите, държани от планове за пенсионно 
осигуряване. [вж. Планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква а), подточка i)

ifrs-full AssetsOtherThanCashOrCashE
quivalentsInSubsidiaryOrBusi
nessesAcquiredOrDisposed2013

X duration, 
debit

Активи, различни от парич
ните средства или техните 
еквиваленти, в придобито 
или прехвърлено дъщерно 
предприятие или стопански 
субекти

Размерът на активите в дъщерни предприятия или други 
стопански субекти, върху които контролът е придобит 
или изгубен. [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 7, параграф 40, 
буква г)

ifrs-full AssetsRecognisedFromCost
sToObtainOrFulfilContractsWith
Customers

X instant, 
debit

Активи, признати от разхо
дите за постигане или 
изпълнение на договори 
с клиенти

Размерът на активите, признати от разходите за пости
гане или изпълнение на договори с клиенти. Разходите 
за постигане на договор с клиент са допълнителните 
разходи за постигане на договора, които предприятието 
не би направило, ако договорът не бе постигнат. Разхо
дите за изпълнение на договор с клиент са разходите, 
които са свързани пряко с договор или с очакван дого
вор, който предприятието може да определи конкретно.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 128, буква а)

ifrs-full AssetsRecognisedInEntitysFinan
cialStatementsInRelationToStruc
turedEntities

X instant, 
debit

Активи, признати във 
финансовите отчети на 
предприятието във връзка 
със структурирани 
предприятия

Размерът на активите, признати във финансовите отчети 
на предприятието във връзка с неговите дялови участия 
в структурирани предприятия. [вж. Активи; Неконсоли
дирани структурирани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 29, буква а)

ifrs-full AssetsSoldOrRepledgedAsCollat
eralAtFairValue

X instant, 
debit

Продадено или повторно 
заложено обезпечение при 
липса на неизпълнение от 
страна на собственика на 
обезпечението, по справед
лива стойност

Справедливата стойност на продадено или повторно 
заложено обезпечение, което може да се продава или 
залага повторно при липса на неизпълнение от страна 
на собственика на обезпечението. [вж. По справедлива 
стойност [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 15, буква б)
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ifrs-full AssetsThatEntityContinue
sToRecognise

X instant, 
debit

Активи, които предприяти
ето продължава да признава

Размерът на прехвърлените финансови активи, които 
предприятието продължава да признава изцяло. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г, буква д)

ifrs-full AssetsThatEntityContinue
sToRecogniseToExtentOfContin
uingInvolvement

X instant, 
debit

Активи, които предприяти
ето продължава да признава 
до степента на продължава
щото участие

Размерът на прехвърлените финансови активи, които 
предприятието продължава да признава до степента на 
своето продължаващо участие. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г, буква е)

ifrs-full AssetsToWhichSignificantRestric
tionsApply

X instant, 
debit

Активи, към които се при
лагат значителни 
ограничения

Размерът на активите в консолидираните финансови 
отчети на групата, към които се прилагат значителни 
ограничения (например законови, договорни и регула
торни ограничения) върху способността на предприяти
ето да има достъп или да използва активите.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 13, буква в)

ifrs-full AssetsTransferredToStructuredEn
titiesAtTimeOfTransfer

X duration, 
credit

Активи, прехвърлени на 
структурирани предприя
тия, към момента на 
прехвърляне

Сумата, към момента на прехвърляне, на всички активи, 
прехвърлени на структурирани предприятия. [вж. 
Неконсолидирани структурирани предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 27, буква в)

ifrs-full AssetsUnderInsuranceContract
sAndReinsuranceContractsIssued

X instant, 
debit

Активи по издадени застра
хователни и презастрахова
телни договори

Размерът на активите по издадени застрахователни 
и презастрахователни договори. [вж. Видове застрахова
телни договори [member]]

пример: МСС 1, параграф 55 – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, НИ20, буква б) – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full AssetsUnderReinsuranceCeded X instant, 
debit

Активи по прехвърлено 
презастраховане

Размерът на активите по презастрахователни договори, 
по които притежателят на полицата е предприятието.

пример: МСС 1, параграф 55 – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, НИ20, буква в) – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full AssetsWithSignificantRiskOfMa
terialAdjustmentsWithinNextFi
nancialYear

X instant, 
debit

Активи със значителен риск 
от съществени корекции 
в рамките на следващата 
финансова година

Размерът на активите, за които са направени допуска
ния, които крият значителен риск от съществени корек
ции на стойността на тези активи в рамките на следва
щата финансова година.

оповестяване: МСС 1, параграф 125, 
буква б)

ifrs-full AssociatedLiabilitiesThatEntity
ContinuesToRecognise

X instant, 
credit

Свързани пасиви, които 
предприятието продължава 
да признава

Размерът на пасивите, свързани с прехвърлените финан
сови активи, които предприятието продължава да приз
нава изцяло. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г, буква д)

ifrs-full AssociatedLiabilitiesThatEntity
ContinuesToRecogniseToEx
tentOfContinuingInvolvement

X instant, 
credit

Свързани пасиви, които 
предприятието продължава 
да признава до степента на 
продължаващото участие

Размерът на пасивите, свързани с прехвърлените финан
сови активи, които предприятието продължава да приз
нава до степента на своето продължаващо участие. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г, буква е)

ifrs-full AssociatesMember member Асоциирани предприятия 
[member]

Този член обозначава предприятията, върху които 
инвеститорът има значително влияние.

оповестяване: МСС 24, параграф 19, 
буква г), оповестяване: МСС 27, 
параграф 17, буква б), оповестяване: 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б4, буква г), оповестяване: 
МСФО 4, параграф 39М, буква а) – 
в сила от първото прилагане на 
МСФО 9, оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full AtCostMember member По себестойност или цена 
на придобиване [member]

Този член обозначава оценяването по себестойност или 
цена на придобиване. Себестойността или цената на 
придобиване е размера на платените парични средства 
или техни еквиваленти или справедливата стойност на 
друго възнаграждение, дадено за придобиване на актив 
в момента на неговото придобиване или изграждане, 
или, когато е приложимо, сумата, приписвана на този 
активпри първоначалното му признаване в съответствие 
с особените изисквания на други МСФО.

оповестяване: МСС 40, 
параграф 32А, оповестяване: МСС 
41, параграф 50, оповестяване: МСС 
41, параграф 55

ifrs-full AtCostOrInAccordanceWith
IFRS16WithinFairValueMod
elMember

member По себестойност или цена 
на придобиване или в съот
ветствие с МСФО 16 
в рамките на модела на 
справедливата стойност 
[member]

Този член обозначава оценяване по себестойност или 
цена на придобиване или в съответствие с МСФО 16, 
когато моделът на справедливата стойност се използва 
от предприятието като цяло за оценяване на един клас 
активи. [вж. По себестойност или цена на придобиване 
[member]]

оповестяване: МСС 40, параграф 78

ifrs-full AtFairValueMember member По справедлива стойност 
[member]

Този член обозначава оценяване, базирано на справед
ливата стойност. Справедливата стойност е цената, 
която би била получена за продажбата на актив или 
платена за прехвърлянето на пасив в обичайна сделка 
между пазарни участници към датата на оценяване.

оповестяване: МСС 40, 
параграф 32А, оповестяване: МСС 
41, параграф 50, оповестяване: 
МСФО 13, параграф 93, буква а)

ifrs-full AuditorsRemuneration X duration, 
debit

Възнаграждения на 
одиторите

Размерът на възнагражденията, платени или дължими 
на одиторите на предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full AuditorsRemunerationAbstract  Възнаграждения на одито
рите [abstract]
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ifrs-full AuditorsRemunerationForAudit
Services

X duration, 
debit

Възнаграждения на одито
рите за одитни услуги

Размерът на възнагражденията, платени или дължими 
на одиторите на предприятието за одитни услуги.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full AuditorsRemunera
tionForOtherServices

X duration, 
debit

Възнаграждения на одито
рите за други услуги

Размерът на възнагражденията, платени или дължими 
на одиторите на предприятието за услуги, които предп
риятието не оповестява отделно в същия отчет или 
пояснително приложение.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full AuditorsRemunerationForTaxSer
vices

X duration, 
debit

Възнаграждения на одито
рите за данъчни услуги

Размерът на възнагражденията, платени или дължими 
на одиторите на предприятието за данъчни услуги.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full AuthorisedCapitalCommitments
ButNotContractedFor

X instant, 
credit

Одобрени поети капиталови 
задължения, за които няма 
сключен договор

Размерът на поетите капиталови задължения, които са 
одобрени от предприятието, но за които предприятието 
не е сключило договор. [вж. Поети капиталови 
задължения]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full AvailableforsaleFinancialAs
setsAbstract

 Финансови активи на раз
положение за продажба 
[abstract]

  

ifrs-full AverageEffectiveTaxRate X instant, 
credit

Средна ефективна данъчна 
ставка

Разходите (приходите) за (от) данъци, разделени на сче
товодната печалба. [вж. Счетоводна печалба]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка ii)
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ifrs-full AverageForeignExchangeRate X.XX 
duration

Среден обменен курс Средният обменен курс, използван от предприятието. 
Обменен курс е съотношението, в което се обменят две 
валути.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full AverageNumberOfEmployees X.XX 
duration

Среден брой на наетите 
лица

Средният брой на персонала, нает от предприятието за 
даден период.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full AveragePriceOfHedgingInstru
ment

X.XX instant Средна цена на хеджиращ 
инструмент

Средната цена на хеджиращ инструмент. [вж. Хеджи
ращи инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23Б, буква б)

ifrs-full AverageRateOfHedgingInstru
ment

X.XX instant Среден курс (цена) на 
хеджиращ инструмент

Средният курс (цена) на хеджиращ инструмент. [вж. 
Хеджиращи инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23Б, буква б)

ifrs-full BalancesOnCurrentAccounts
FromCustomers

X instant, 
credit

Салда по разплащателни 
сметки от клиенти

Размерът на салдата по разплащателните сметки на кли
енти, държани от предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full BalancesOnDemandDeposits
FromCustomers

X instant, 
credit

Салда по безсрочни депо
зити от клиенти

Размерът на салдата по безсрочни депозити на клиенти, 
държани от предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full BalancesOnOtherDepositsFrom
Customers

X instant, 
credit

Салда по други депозити от 
клиенти

Размерът на салдата в депозитните сметки на клиенти, 
държани от предприятието, които предприятието не 
оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full BalancesOnTermDepositsFrom
Customers

X instant, 
credit

Салда по срочни депозити 
от клиенти

Размерът на салдата по срочни депозити на клиенти, 
държани от предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full BalancesWithBanks X instant, 
debit

Салда в банки Размерът на паричните салда, държани в банки. обичайна практика: МСС 7, 
параграф 45

ifrs-full BankAcceptanceAssets X instant, 
debit

Активи по банкови акцепти Размерът на банковите акцепти, признати като активи. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full BankAcceptanceLiabilities X instant, 
credit

Пасиви по банкови акцепти Размерът на банковите акцепти, признати като пасиви. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full BankAndSimilarCharges X duration, 
debit

Банкови и подобни такси Размерът на банковите и подобните такси, признати от 
предприятието като разход.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full BankBalancesAtCentral
BanksOtherThanMandatoryRe
serveDeposits

X instant, 
debit

Салда по сметки в цент
рални банки, с изключение 
на задължителни депозити 
по резерви

Размерът на салдата по сметки, държани в централни 
банки, с изключение на депозитите за задължителните 
резерви. [вж. Депозити за задължителните резерви 
в централни банки]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full BankBorrowingsUndiscounted
CashFlows

X instant, 
credit

Получени заеми от банки, 
недисконтирани парични 
потоци

Размерът на договорните недисконтирани парични 
потоци, свързани с получени заеми от банки. [вж. Полу
чени заеми]

пример: МСФО 7, параграф Б11Г, 
пример: МСФО 7, НИ31А

ifrs-full BankDebtInstrumentsHeld X instant, 
debit

Притежавани банкови дъл
гови инструменти

Стойността на дълговите инструменти, държани от 
предприятието, които са издадени от банка. [вж. Дър
жани дългови инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full BankingArrangementsClassi
fiedAsCashEquivalents

X instant, 
debit

Други банкови споразуме
ния, класифицирани като 
парични еквиваленти

Класификация на паричните еквиваленти, представля
ващи банкови споразумения, които предприятието не 
оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение. [вж. Парични еквиваленти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 45

ifrs-full BankOverdraftsClassifiedAs
CashEquivalents

X instant, 
credit

Банкови овърдрафти Сумата, която е била изтеглена от сметка в превишение 
на наличното парично салдо. Това се разглежда като 
краткосрочно отпускане на кредит от банката. [вж. 
Парични средства и парични еквиваленти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 45

ifrs-full BasicAndDilutedEarningsLossPer
Share

X.XX 
duration

Основна нетна печалба 
(загуба) на акция и нетна 
печалба (загуба) на акция 
с намалена стойност

Размерът на нетната печалба на акция, когато оценките 
на основната и намалената стойност са равни. [вж. 
Основна нетна печалба (загуба) на акция; Нетна печалба 
(загуба) на акция с намалена стойност]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full BasicAndDilutedEarningsLossPer
ShareFromContinuingOperations

X.XX 
duration

Основна нетна печалба 
(загуба) на акция и нетна 
печалба (загуба) на акция 
с намалена стойност от про
дължаващи дейности

Основна нетна печалба (загуба) на акция и нетна 
печалба (загуба) на акция с намалена стойност от про
дължаващи дейности. [вж. Основна нетна печалба 
(загуба) на акция и нетна печалба (загуба) на акция 
с намалена стойност]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full BasicAndDilutedEarningsLossPer
ShareFromContinuingOpera
tionsIncludingNetMovementIn
RegulatoryDeferralAccountBal
ancesAndNetMovementInRelated
DeferredTax

X.XX 
duration

Основна нетна печалба 
(загуба) на акция и нетна 
печалба (загуба) на акция 
с намалена стойност от про
дължаващи дейности, вклю
чително нетно движение на 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени и нетно 
движение на свързани отс
рочени данъци

Основна нетна печалба (загуба) на акция и нетна 
печалба (загуба) на акция с намалена стойност от про
дължаващи дейности, които включват нетното движе
ние на салда по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени и нетното движение на свър
зани отсрочени данъци. [вж. Основна нетна печалба 
(загуба) на акция и нетна печалба (загуба) на акция 
с намалена стойност]; Нетно движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени, свързано с печалбата или загубата, и нетно движе
ние на свързания отсрочен данък; Продължаващи дей
ности [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 26
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ifrs-full BasicAndDilutedEarningsLossPer
ShareFromDiscontinuedOpera
tions

X.XX 
duration

Основна нетна печалба 
(загуба) на акция и нетна 
печалба (загуба) на акция 
с намалена стойност от пре
установени дейности

Основна нетна печалба (загуба) на акция и нетна 
печалба (загуба) на акция с намалена стойност от преус
тановени дейности. [вж. Основна нетна печалба (загуба) 
на акция и нетна печалба (загуба) на акция с намалена 
стойност]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full BasicAndDilutedEarningsLossPer
ShareFromDiscontinuedOpera
tionsIncludingNetMovementIn
RegulatoryDeferralAccountBal
ancesAndNetMovementInRelated
DeferredTax

X.XX 
duration

Основна нетна печалба 
(загуба) на акция и нетна 
печалба (загуба) на акция 
с намалена стойност от пре
установени дейности, вклю
чително нетно движение на 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени и нетно 
движение на свързани отс
рочени данъци

Основна нетна печалба (загуба) на акция и нетна 
печалба (загуба) на акция с намалена стойност от преус
тановени дейности, които включват нетното движение 
на салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени и нетното движение на свързани отс
рочени данъци. [вж. Основна нетна печалба (загуба) на 
акция и нетна печалба (загуба) на акция с намалена 
стойност]; Нетно движение на салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности с регулирани цени във връзка 
с печалбата или загубата и нетно движение на свърза
ния отсрочен данък; Преустановени дейности 
[member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 26

ifrs-full BasicAndDilutedEarningsLossPer
ShareIncludingNetMovementIn
RegulatoryDeferralAccountBal
ancesAndNetMovementInRelated
DeferredTax

X.XX 
duration

Основна нетна печалба 
(загуба) на акция и нетна 
печалба (загуба) с намалена 
стойност на акция, включи
телно нетно движение на 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени и нетно 
движение на свързани отс
рочени данъци

Основна нетна печалба (загуба) на акция и нетна 
печалба (загуба) с намалена стойност на акция, които 
включват нетното движение на салда по сметки за отс
рочени разчети по дейности с регулирани цени 
и нетното движение на свързани отсрочени данъци. 
[вж. Основна нетна печалба (загуба) на акция и нетна 
печалба (загуба) на акция с намалена стойност]; Нетно 
движение на салда по сметки за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени във връзка с печалбата или 
загубата и нетно движение на свързания отсрочен 
данък]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 26

ifrs-full BasicAndDilutedEarningsPer
ShareAbstract

 Основна нетна печалба на 
акция и нетна печалба на 
акция с намалена стойност 
[abstract]
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ifrs-full BasicEarningsLossPerShare X.XX 
duration

Основна нетна печалба 
(загуба) на акция

Размерът на печалбата (загубата), полагаща се на прите
жателите на обикновени акции в предприятието майка 
(числител), разделена на среднопретегления брой обик
новени акции в обращение през периода (знаменател).

оповестяване: МСС 33, параграф 66

ifrs-full BasicEarningsLossPerShareFrom
ContinuingOperations

X.XX 
duration

Основна нетна печалба 
(загуба) на акция от продъл
жаващи дейности

Основна нетна печалба (загуба) на акция от продължа
ващи дейности. [вж. Основна нетна печалба (загуба) на 
акция; Продължаващи дейности [member]]

оповестяване: МСС 33, параграф 66

ifrs-full BasicEarningsLossPerShareFrom
ContinuingOperationsInclud
ingNetMovementInRegulatoryDe
ferralAccountBalancesAndNet
MovementInRelatedDeferredTax

X.XX 
duration

Основна нетна печалба 
(загуба) на акция от продъл
жаващи дейности, включи
телно нетно движение на 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени и нетно 
движение на свързани отс
рочени данъци

Основна нетна печалба (загуба) на акция от продължа
ващи дейности, която включва нетното движение на 
салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени, и нетното движение на свързани 
отсрочени данъци. [вж. Основна нетна печалба (загуба) 
на акция; Нетно движение на салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности с регулирани цени във връзка 
с печалбата или загубата и нетно движение на свърза
ния отсрочен данък; Продължаващи дейности 
[member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 26

ifrs-full BasicEarningsLossPerShare
FromDiscontinuedOperations

X.XX 
duration

Основна нетна печалба 
(загуба) на акция от преус
тановени дейности

Основна нетна печалба (загуба) на акция от преустано
вени дейности. [вж. Основна нетна печалба (загуба) на 
акция; Преустановени дейности [member]]

оповестяване: МСС 33, параграф 68
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full BasicEarningsLossPerShare
FromDiscontinuedOperationsIn
cludingNetMovementInRegulato
ryDeferralAccountBalancesAnd
NetMovementInRelatedDeferred
Tax

X.XX 
duration

Основна нетна печалба 
(загуба) на акция от преус
тановени дейности, включи
телно нетно движение на 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени и нетно 
движение на свързани отс
рочени данъци

Основна нетна печалба (загуба) на акция от преустано
вени дейности, която включва нетното движение на 
салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени и нетното движение на свързани отс
рочени данъци. [вж. Основна нетна печалба (загуба) на 
акция; Нетно движение на салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности с регулирани цени във връзка 
с печалбата или загубата и нетно движение на свърза
ния отсрочен данък; Преустановени дейности 
[member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 26

ifrs-full BasicEarningsLossPerShareInclud
ingNetMovementInRegulatoryDe
ferralAccountBalancesAndNet
MovementInRelatedDeferredTax

X.XX 
duration

Основна нетна печалба 
(загуба) на акция, включи
телно нетно движение на 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени, и нетно 
движение на свързани отс
рочени данъци

Основна нетна печалба (загуба) на акция, която включва 
нетното движение на салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени, и нетното движе
ние на свързани отсрочени данъци. [вж. Основна нетна 
печалба (загуба) на акция; Нетно движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени във връзка с печалбата или загубата и нетно дви
жение на свързания отсрочен данък]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 26

ifrs-full BasicEarningsPerShareAbstract  Основна нетна печалба на 
акция [abstract]

  

ifrs-full BasisForAttributingRevenues
FromExternalCustomersToIndi
vidualCountries

text Описание на основанието за 
отнасяне на приходите от 
външни клиенти към отдел
ните държави

Описанието на основанието за отнасяне на приходите 
от външни клиенти към отделните държави. [вж. 
Приходи]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 33, буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full BearerBiologicalAssetsMember member Биологични активи носи
тели [member]

Този член обозначава биологичните активи носители. 
Биологичните активи носители са всички онези, които 
не са биологични активи за потребление. [вж. Биоло
гични активи; Биологични активи за потребление 
[member]]

пример: МСС 41, параграф 43

ifrs-full BearerPlants X instant, 
debit

Растения носители Стойността на имотите, машините и съоръженията, 
представляващи растения носители. Растение носител 
е живо растение, което: а) се използва в производството 
или доставката на земеделска продукция; б) се очаква 
да осигурява продукция за повече от един период; и в) 
е малко вероятно да бъде продадено като земеделска 
продукция, освен при случайни продажби за получа
ване на остатъчна стойност. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
подточка i)

ifrs-full BearerPlantsMember member Растения носители 
[member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи растения носители. Растение носи
тел е живо растение, което: а) се използва в производс
твото или доставката на земеделска продукция; б) се 
очаква да осигурява продукция за повече от един 
период; и в) е малко вероятно да бъде продадено като 
земеделска продукция, освен при случайни продажби за 
получаване на остатъчна стойност. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
подточка i)

ifrs-full BenefitsPaidOrPayable X duration, 
debit

Изплатени или дължими 
доходи

Размерът на изплатените или дължимите доходи за пла
новете за пенсионно осигуряване.

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква б), подточка v)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full BestEstimateAtAcquisitionDate
OfContractualCashFlowsNotEx
pectedToBeCollectedForAcquire
dReceivables

X instant, 
debit

Най-добра приблизителна 
оценка към датата на при
добиване на договорни 
парични потоци, които не 
се очаква да бъдат събрани 
за придобити вземания

Най-добра приблизителна оценка към датата на придо
биване на договорни парични потоци, които не се 
очаква да бъдат събрани за вземания, придобити 
в бизнес комбинации. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква з), подточка 
(iii)

ifrs-full BiologicalAssets X instant, 
debit

Биологични активи Стойност на живите животни или растения, признати 
като активи.

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква е), оповестяване: МСС 41, 
параграф 50, пример: МСС 41, 
параграф 43

ifrs-full BiologicalAssetsAgeMember member Биологични активи, възраст 
[member]

Този член обозначава всички биологични активи, разп
ределени по възраст. Освен това той представлява 
и стандартната стойност за оста „Биологични активи по 
възраст“, ако не се използва друг член. [вж. Биологични 
активи]

пример: МСС 41, параграф 43

ifrs-full BiologicalAssetsAxis axis Биологични активи [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

обичайна практика: МСС 41, 
параграф 50

ifrs-full BiologicalAssetsByAgeAxis axis Биологични активи по въз
раст [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

пример: МСС 41, параграф 43

ifrs-full BiologicalAssetsByGroupAxis axis Биологични активи по 
групи [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

оповестяване: МСС 41, параграф 41
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full BiologicalAssetsByTypeAxis axis Биологични активи по 
видове [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

пример: МСС 41, параграф 43

ifrs-full BiologicalAssetsGroupMember member Биологични активи, група 
[member]

Този член обозначава всички биологични активи, разп
ределени по групи. Освен това той представлява и стан
дартната стойност за оста „Биологични активи по 
групи“, ако не се използва друг член. [вж. Биологични 
активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 41

ifrs-full BiologicalAssetsMember member Биологични активи 
[member]

Този член обозначава живите животни или растения. 
Освен това той представлява и стандартната стойност за 
оста „Биологични активи“, ако не се използва друг член.

обичайна практика: МСС 41, 
параграф 50

ifrs-full BiologicalAssetsPledgedAsSecuri
tyForLiabilities

X instant, 
debit

Биологични активи, зало
жени като обезпечение за 
задължения

Размерът на биологичните активи, заложени като обез
печение за задължения. [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 49, 
буква а)

ifrs-full BiologicalAssetsTypeMember member Биологични активи, вид 
[member]

Този член обозначава всички биологични активи, разп
ределени по видове. Освен това той представлява 
и стандартната стойност за оста „Биологични активи по 
видове“, ако не се използва друг член. [вж. Биологични 
активи]

пример: МСС 41, параграф 43

ifrs-full BiologicalAssetsWhoseTitleIsRe
stricted

X instant, 
debit

Биологични активи, правото 
на собственост върху които 
е ограничено

Размерът на биологични активи, правото на собственост 
върху които е ограничено. [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 49, 
буква а)

ifrs-full BondsIssued X instant, 
credit

Емитирани облигации Стойността на емитираните от предприятието 
облигации.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full BondsIssuedUndiscountedCash
Flows

X instant, 
credit

Емитирани облигации, 
недисконтирани парични 
потоци

Размерът на договорните недисконтирани парични 
потоци, свързани с емитираните облигации. [вж. Емити
рани облигации]

пример: МСФО 7, параграф Б11Г, 
пример: МСФО 7, НИ31А

ifrs-full BorrowingCostsAbstract  Разходи по заеми [abstract]   

ifrs-full BorrowingCostsCapitalised X duration Капитализирани разходи по 
заеми

Размерът на разходите за лихви и други разходи, които 
дадено предприятие извършва във връзка със заемането 
на средства, които са пряко относими към придобива
нето, строителството или производството на един отго
варящ на условията актив, и които са част от себестой
ността или цената на придобиване на този актив.

оповестяване: МСС 23, параграф 26, 
буква а)

ifrs-full BorrowingCostsIncurred X duration Направени разходи по 
заеми

Размерът на разходите за лихви и други разходи, които 
дадено предприятие извършва във връзка със заемането 
на средства.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full BorrowingCostsRecognisedAsEx
pense

X duration, 
debit

Разходи по заеми, признати 
като разход

Размерът на разходите за лихви и други разходи, които 
дадено предприятие извършва във връзка със заемането 
на средства, които са признати като разход.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full Получени заеми X instant, 
credit

Получени заеми Размерът на непогасените заети средства, които предп
риятието е задължено да изплати.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full BorrowingsAbstract  Получени заеми [abstract]   
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ifrs-full BorrowingsAdjustmentToIntere
stRateBasis

X.XX instant Получени заеми, корекция 
на базата на лихвения 
процент

Корекцията на базата (референтния лихвен процент), 
използвана за изчисляване на лихвения процент по 
получените заеми. [вж. Получени заеми]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 7

ifrs-full BorrowingsByNameAxis axis Получени заеми по наиме
нования [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 7

ifrs-full BorrowingsByNameMember member Получени заеми по наиме
нования [member]

Този член обозначава всички получени заеми, разпреде
лени по наименования. Освен това той представлява 
и стандартната стойност за оста „Получени заеми по 
наименования“, ако не се използва друг член. [вж. 
Получени заеми]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 7

ifrs-full BorrowingsByTypeAbstract  Получени заеми, по вид 
[abstract]

  

ifrs-full BorrowingsInterestRate X.XX instant Получени заеми, лихвен 
процент

Лихвеният процент по получените заеми. [вж. Получени 
заеми]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 7

ifrs-full BorrowingsInterestRateBasis text Получени заеми, база на 
лихвения процент

Базата (референтният лихвен процент), използвана за 
изчисляване на лихвения процент по заеми. [вж. Полу
чени заеми]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 7

ifrs-full BorrowingsMaturity text Получени заеми, падежи Падежите по получените заеми. [вж. Получени заеми] обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 7
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full BorrowingsOriginalCurrency text Получени заеми, първона
чална валута

Валутата, в която са деноминирани получените заеми. 
[вж. Получени заеми]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 7

ifrs-full BorrowingsRecognisedAsOfAc
quisitionDate

X instant, 
credit

Получени заеми, признати 
към датата на придобиване

Размерът на получените заеми, признати към датата на 
придобиването, поети в бизнес комбинация. [вж. Полу
чени заеми; Бизнес комбинации [member]]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б64, подточка i)

ifrs-full BottomOfRangeMember member Най-ниско ниво от диапа
зон [member]

Този член обозначава най-ниското ниво от даден 
диапазон.

пример: МСФО 13, ИП63, пример: 
МСФО 13, параграф Б6, 
оповестяване: МСФО 14, 
параграф 33, буква б), оповестяване: 
МСФО 17, параграф 120 – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
2, параграф 45, буква г), обичайна 
практика: МСФО 7, параграф 7

ifrs-full BrandNames X instant, 
debit

Търговски наименования Размерът на нематериалните активи, представляващи 
права по отношение на група от допълнителни активи, 
като например търговска марка (или марка за услуга) 
и свързаните с нея търговско име, формули, рецепти 
и технологически експертни познания. [вж. Нематери
ални активи, различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква а)

ifrs-full BrandNamesMember member Търговски наименования 
[member]

Този член обозначава клас нематериални активи, обоз
начаващи права по отношение на група от допълни
телни активи, като например, търговска марка (или 
марка за услуга) и свързаните с нея търговско име, фор
мули, рецепти и технологически експертни познания. 
[вж. Нематериални активи, различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква а)
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full BroadcastingRightsMember member Права за излъчване 
[member]

Този член обозначава правата за излъчване (по радио 
и телевизия).

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full BrokerageFeeExpense X duration, 
debit

Разходи за брокерски 
възнаграждения

Размерът на разходите, признати за брокерски възнаг
раждения, начислявани на предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full BrokerageFeeIncome X duration, 
credit

Приходи от брокерски 
възнаграждения

Размерът на приходите, признати за брокерски възнаг
раждения, начислени от предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full Buildings X instant, 
debit

Сгради Стойността на имотите, машините и съоръженията, 
представляващи амортизируеми сгради и подобни 
структури за използване в дейности. [вж. Имоти, 
машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full BuildingsMember member Сгради [member] Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи амортизируеми сгради и подобни 
структури за използване в дейности. [вж. Имоти, 
машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full BusinessCombinationsAxis axis Бизнес комбинации [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full BusinessCombinationsMember member Бизнес комбинации 
[member]

Този член обозначава сделки или други събития, при 
които придобиващото предприятие получава контрол 
над един или повече стопански субекти. Понякога сдел
ките, които се наричат „истински сливания“ или „слива
ния на равни“, също са бизнес комбинации, както се 
използва този термин в МСФО 3.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64

ifrs-full CancellationOfTreasuryShares X duration, 
credit

Обезсилване на обратно 
изкупените акции

Стойността на собствените акции, обезсилени през 
периода. [вж. Обратно изкупени акции]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full CapitalCommitments X instant, 
credit

Поети капиталови 
задължения

Размерът на бъдещите капиталови разходи, които предп
риятието е поело задължението да направи.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CapitalCommitmentsAbstract  Поети капиталови задълже
ния [abstract]

  

ifrs-full CapitalisationRateMeasure
mentInputMember

member Процент на капитализация, 
входящи данни за оценява
нето [member]

Този член обозначава процент на капитализация, изпол
зван като входящи данни за оценяването.

пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква г), пример: МСФО 13, ИП63

ifrs-full CapitalisationRateOfBorrowing
CostsEligibleForCapitalisation

X.XX 
duration

Процент на капитализация 
на разходите по заеми, 
които са допустими за 
капитализация

Среднопретеглената стойност на лихвените и другите 
разходи, които предприятието прави във връзка с полу
чените заеми, приложими към заемите на предприяти
ето, които са непогасени през периода, с изключение на 
заемите, които са направени специално с цел придоби
ване на отговарящ на изискванията актив. [вж. Средноп
ретеглена величина [member]; Получени заеми]

оповестяване: МСС 23, параграф 26, 
буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CapitalisedDevelopmentExpendi
tureMember

member Капитализирани разходи за 
развойна дейност [member]

Този член обозначава клас нематериални активи, произ
тичащи от разходите за развойна дейност, капитализи
рани преди началото на търговското производство или 
ползване. Нематериален актив се признава само ако 
предприятието може да докаже всяко от следните: 
а) техническата осъществимост на завършването на 
нематериалния актив, така че да бъде готов за употреба 
или продажба; б) своето намерение да завърши немате
риалния актив и да го използва или продаде; в) своята 
способност да използва или продаде нематериалния 
актив; г) начините, по които нематериалният актив ще 
генерира вероятни бъдещи икономически ползи. Наред 
с всичко останало, предприятието може да докаже 
съществуването на пазар за продукцията на нематериал
ния актив или за самия нематериален актив, или – ако 
той ще се използва вътрешно – за полезността на нема
териалния актив; д) наличността на подходящи техни
чески, финансови и други ресурси за завършване на раз
войната дейност и за употреба или продажба на немате
риалния актив; и е) своята способност да оцени надеж
дно разходите, относими към нематериалния актив по 
време на неговото разработване.

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full CapitalRedemptionReserve X instant, 
credit

Резерв за обратно изкупу
ване на капитал

Компонент от собствения капитал, представляващ 
резерва за обратно изкупуване на собствените акции на 
предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CapitalRedemptionReserveMem
ber

member Резерв за обратно изкупу
ване на капитал [member]

Този член обозначава компонент от собствения капитал, 
обозначаващ резерва за обратно изкупуване на собстве
ните акции на предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 108
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CapitalRequirementsAxis axis Капиталови изисквания 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

оповестяване: МСС 1, параграф 136

ifrs-full CapitalRequirementsMember member Капиталови изисквания 
[member]

Този член обозначава капиталови изисквания, които 
предприятието трябва да изпълнява. Освен това той 
представлява и стандартната стойност за оста „Капита
лови изисквания“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 1, параграф 136

ifrs-full CapitalReserve X instant, 
credit

Капиталов резерв Компонент от собствения капитал, представляващ капи
таловите резерви.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CapitalReserveMember member Капиталов резерв [member] Този член обозначава компонент от собствения капитал, 
обозначаващ капиталовите резерви.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 108

ifrs-full CarryingAmountAccumulatedDe
preciationAmortisationAndIm
pairmentAndGrossCarrying
AmountAxis

axis Балансова стойност, натру
пана амортизация на мате
риални активи, амортизация 
на нематериални активи 
и обезценка и брутна 
балансова стойност [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква г), оповестяване: МСС 16, 
параграф 73, буква д), оповестяване: 
МСС 38, параграф 118, буква в), 
оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д), 
оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква в), оповестяване: МСС 40, 
параграф 79, буква г), оповестяване: 
МСС 41, параграф 50, оповестяване: 
МСС 41, параграф 54, буква е), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35И, обичайна 
практика: МСФО 7, НИ29 – изтича 
на 1.1.2021 г., обичайна практика: 
МСФО 7, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CarryingAmountMember member Балансова стойност 
[member]

Този член означава стойността, с която даден актив 
е признат в отчета за финансовото състояние (след прис
падане на всички натрупани амортизации на матери
ални или нематериални активи и натрупаните към 
момента загуби от обезценка). Освен това той представ
лява и стандартната стойност за оста „Балансова стой
ност, натрупана амортизация на материални активи, 
амортизация на нематериални активи и обезценка 
и брутна балансова стойност“, ако не се използва друг 
член. [вж. Разходи за амортизация за материални 
и нематериални активи; Загуба от обезценка]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква д), оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д), 
оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква г), оповестяване: МСС 41, 
параграф 50, оповестяване: МСФО 
3, параграф Б67, буква г), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35И, пример: МСФО 7, 
НИ29, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full Парични средства X instant, 
debit

Парични средства Размерът на паричните средства в брой и безсрочни 
депозити. [вж. Парични средства в брой]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 45

ifrs-full CashAbstract  Парични средства [abstract]   

ifrs-full CashAdvancesAndLoansFromRe
latedParties

X duration, 
debit

Парични авансови плаща
ния и заеми от свързани 
лица

Входящият паричен поток от авансови плащания 
и заеми от свързани лица. [вж. Свързани лица 
[member]; Получени авансови плащания]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full CashAdvancesAndLoans
MadeToOtherPartiesClassifiedAs
InvestingActivities

X duration, 
credit

Парични авансови плаща
ния и заеми, предоставени 
на други лица, класифици
рани като инвестиционни 
дейности

Размерът на паричните авансови плащания и заеми, пре
доставени на други лица (с изключение на авансови 
плащания и заеми, предоставени от финансова институ
ция), класифицирани като инвестиционни дейности.

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
д)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CashAdvancesAndLoans
MadeToRelatedParties

X duration, 
credit

Парични авансови плаща
ния и заеми, предоставени 
на свързани лица

Изходящият паричен поток за авансови плащания 
и заеми, предоставени на свързани лица. [вж. Свързани 
лица [member]]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full CashAndBankBalancesAtCentral
Banks

X instant, 
debit

Парични средства и салда 
по сметки в централни 
банки

Размерът на паричните средства и салдата по сметки, 
държани в централни банки.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CashAndCashEquivalents X instant, 
debit

Парични средства 
и парични еквиваленти

Размерът на паричните средства в брой и безсрочните 
депозити, заедно с краткосрочните, високоликвидни 
инвестиции, които са лесно обръщаеми в известни суми 
парични средства и които са свързани с незначителен 
риск от промени в стойността. [вж. Парични средства; 
Парични еквиваленти]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква и), оповестяване: МСС 7, 
параграф 45, оповестяване: МСФО 
12, параграф Б13, буква а)

ifrs-full CashAndCashEquivalentsAbstract  Парични средства 
и парични еквиваленти 
[abstract]

  

ifrs-full CashAndCashEquiva
lentsAmountContributedToFair
ValueOfPlanAssets

X instant, 
debit

Парични средства 
и парични еквиваленти, 
сума като част от справед
ливата стойност на активите 
по план

Сумата, с която паричните средства и паричните еквива
ленти допринасят за справедливата стойност на акти
вите по план с дефинирани доходи. [вж. Парични средс
тва и парични еквиваленти; Активи по план, по спра
ведлива стойност; Планове с дефинирани доходи 
[member]]

пример: МСС 19, параграф 142, 
буква а)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CashAndCashEquivalentsClassi
fiedAsPartOfDisposalGroupHeld
ForSale

X instant, 
debit

Парични средства 
и парични еквиваленти, 
класифицирани като част от 
група за освобождаване, 
държана за продажба

Размерът на паричните средства и паричните еквива
ленти, които са класифицирани като част от група за 
освобождаване, държана за продажба. [вж. Парични 
средства и парични еквиваленти; Групи за освобожда
ване, класифицирани като държани за продажба 
[member]]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 45

ifrs-full CashAndCashEquivalentsHeld
ByEntityUnavailableForUseBy
Group

X instant, 
debit

Парични средства 
и парични еквиваленти, 
държани от предприятието, 
недостъпни за ползване от 
групата

Размерът на значителните салда на парични средства 
и парични еквиваленти, държани от предприятието, 
които са недостъпни за ползване от групата. [вж. 
Парични средства и парични еквиваленти]

оповестяване: МСС 7, параграф 48

ifrs-full CashAndCashEquivalentsIfDiffer
entFromStatementOfFinancialPo
sition

X instant, 
debit

Парични средства 
и парични еквиваленти, ако 
се различават от отчета за 
финансовото състояние

Размерът на паричните средства и паричните еквива
ленти в отчета за паричните потоци, когато се различава 
от размера на паричните средства и паричните еквива
ленти в отчета за финансовото състояние. [вж. Парични 
средства и парични еквиваленти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 45

ifrs-full CashAndCashEquivalentsIfDiffer
entFromStatementOfFinancialPo
sitionAbstract

 Парични средства 
и парични еквиваленти, ако 
се различават от отчета за 
финансовото състояние 
[abstract]

  

ifrs-full CashAndCashEquivalentsInSub
sidiaryOrBusinessesAcquire
dOrDisposed2013

X duration, 
debit

Парични средства 
и парични еквиваленти 
в дъщерни предприятия или 
в придобити или продадени 
стопански субекти

Размерът на паричните средства и паричните еквива
ленти в дъщерни предприятия или други стопански 
субекти, върху които контролът е придобит или изгу
бен. [вж. Дъщерни предприятия [member]; Парични 
средства и парични еквиваленти]

оповестяване: МСС 7, параграф 40, 
буква в)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CashAndCashEquivalentsRecog
nisedAsOfAcquisitionDate

X instant, 
debit

Парични средства 
и парични еквиваленти, 
признати към датата на 
придобиване

Размерът на паричните средства и паричните еквива
ленти, придобити в бизнес комбинация и признати към 
датата на придобиване. [вж. Парични средства 
и парични еквиваленти; Бизнес комбинации [member]]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б64, подточка i)

ifrs-full CashCollateralPledgedSubject
ToEnforceableMasterNettingAr
rangementOrSimilarAgreement
NotSetOffAgainstFinancialLiabili
ties

X instant, 
debit

Заложено парично обезпе
чение, обхванато от подле
жащо на принудително 
изпълнение рамково спора
зумение за нетиране или 
подобна договореност, 
което не се прихваща срещу 
финансови пасиви

Размерът на заложеното парично обезпечение, което 
е обхванато от подлежащо на принудително изпълнение 
рамково споразумение за нетиране или подобна догово
реност, което не се прихваща срещу финансови пасиви. 
[вж. Финансови пасиви]

пример: МСФО 7, НИ 40Г, пример: 
МСФО 7, параграф 13В, буква г), 
подточка (ii)

ifrs-full CashCollateralReceivedSubject
ToEnforceableMasterNettingAr
rangementOrSimilarAgreement
NotSetOffAgainstFinancialAssets

X instant, 
credit

Получено парично обезпе
чение, обхванато от подле
жащо на принудително 
изпълнение рамково спора
зумение за нетиране или 
подобна договореност, 
което не се прихваща срещу 
финансови активи

Размерът на полученото парично обезпечение, което 
е обхванато от подлежащо на принудително изпълнение 
рамково споразумение за нетиране или подобна догово
реност, което не се прихваща срещу финансови активи. 
[вж. Финансови активи]

пример: МСФО 7, НИ 40Г, пример: 
МСФО 7, параграф 13В, буква г), 
подточка (ii)

ifrs-full CashEquivalents X instant, 
debit

Парични еквиваленти Размерът на краткосрочните, високоликвидни инвести
ции, които са лесно обръщаеми в известни суми 
парични средства и които са свързани с незначителен 
риск от промени в стойността.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 45

ifrs-full CashEquivalentsAbstract  Парични еквиваленти 
[abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CashFlowHedgesAbstract  Хеджиране на парични 
потоци [abstract]

  

ifrs-full CashFlowHedgesMember member Хеджиране на парични 
потоци [member]

Този член обозначава хеджиранията на изложеността на 
колебания на паричните потоци, които: а) може да 
бъдат отнесени към конкретен риск, свързан с признат 
актив или пасив (като например всички или някои 
бъдещи лихвени плащания по дълг с променлив лихвен 
процент) или прогнозна сделка с висока вероятност; 
и б) биха оказали влияние върху печалбата или загу
бата. [вж. Хеджирания [member]]

оповестяване: МСС 39, параграф 86, 
буква б), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24А, оповестяване: МСФО 
7, параграф 24Б, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 24В

ifrs-full CashFlowsFromContinuingAnd
DiscontinuedOperationsAbstract

 Парични потоци от продъл
жаващи и преустановени 
дейности [abstract]

  

ifrs-full CashFlowsFromLosingControlOf
SubsidiariesOrOtherBusiness
esClassifiedAsInvestingActivities

X duration, 
debit

Парични потоци от загуба 
на контрол върху дъщерни 
предприятия или други сто
пански субекти, класифици
рани като инвестиционни 
дейности

Съвкупните парични потоци, произтичащи от загуба на 
контрол върху дъщерни предприятия или други стопан
ски субекти, класифицирани като инвестиционни дей
ности. [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 7, параграф 39
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Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CashFlowsFromUsedInDecrea
seIncreaseInRestrictedCashAnd
CashEquivalents

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани в) намаление (увеличе
ние) на блокираните 
парични средства 
и парични еквиваленти

Входящите (изходящите) парични потоци, дължащи се 
на намаление (увеличение) на блокираните парични 
средства и парични еквиваленти. [вж. Блокирани 
парични средства и парични еквиваленти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full CashFlowsFromUsedInDecrea
seIncreaseInShorttermDeposit
sAndInvestments

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани 
в) намаление(увеличение) на 
краткосрочните депозити 
и инвестиции

Входящите (изходящите) парични потоци, дължащи се 
на намаление (увеличение) на краткосрочните депозити 
и инвестиции.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full CashFlowsFromUsedInExplo
rationForAndEvaluationOfMiner
alResourcesClassifiedAsInvestin
gActivities

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани в) проучване и оценка 
на минерални ресурси, кла
сифицирани като инвести
ционни дейности

Паричните потоци от (използвани в) търсенето на мине
рални ресурси, включително минерали, нефт, природен 
газ и сходни невъзстановяеми ресурси, след като предп
риятието е получило юридически права да извършва 
проучвания в конкретна област, както и определянето 
на техническата осъществимост и търговската приложи
мост на добиването на минералните ресурси, класифи
цирани като инвестиционни дейности.

оповестяване: МСФО 6, 
параграф 24, буква б)

ifrs-full CashFlowsFromUsedInExplo
rationForAndEvaluationOfMiner
alResourcesClassifiedAsOperatin
gActivities

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани в) проучване и оценка 
на минерални ресурси, кла
сифицирани като опера
тивни дейности

Паричните потоци от (използвани в) търсенето на мине
рални ресурси, включително минерали, нефт, природен 
газ и сходни невъзстановяеми ресурси, след като предп
риятието е получило юридически права да извършва 
проучвания в конкретна област, както и определянето 
на техническата осъществимост и търговската приложи
мост на добиването на минералните ресурси, класифи
цирани като оперативни дейности.

оповестяване: МСФО 6, 
параграф 24, буква б)
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ifrs-full CashFlowsFromUsedInFinancin
gActivities

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани във) финансови 
дейности

Паричните потоци от (използвани във) финансови дей
ности, които са дейности, водещи до промени в размера 
и състава на внесения собствен капитал и привлечените 
средства на предприятието.

оповестяване: МСС 7, параграф 10, 
оповестяване: МСС 7, параграф 50, 
буква г)

ifrs-full CashFlowsFromUsedInFinancin
gActivitiesAbstract

 Парични потоци от (използ
вани във) финансови дей
ности [abstract]

  

ifrs-full CashFlowsFromUsedInFinancin
gActivitiesContinuingOperations

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани във) финансови дей
ности, продължаващи 
дейности

Паричните потоци от (използвани във) финансови дей
ности на предприятието, свързани с продължаващи дей
ности. [вж. Продължаващи дейности [member]; 
Парични потоци от (използвани във) финансови 
дейности]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква в)

ifrs-full CashFlowsFromUsedInFinancin
gActivitiesDiscontinuedOpera
tions

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани във) финансови дей
ности, преустановени 
дейности

Паричните потоци от (използвани във) финансови дей
ности на предприятието, свързани с преустановени дей
ности. [вж. Преустановени дейности [member]; 
Парични потоци от (използвани във) финансови 
дейности]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква в)

ifrs-full CashFlowsFromUsedInIn
creaseDecreaseInCurrentBorrow
ings

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани в) увеличение (намале
ние) на текущите получени 
заеми

Входящите (изходящите) парични потоци, дължащи се 
на увеличение (намаление) на текущите получени заеми. 
[вж. Текущи получени заеми]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full CashFlowsFromUsedInIncreas
esInOperatingCapacity

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани за) увеличение на опе
ративния капацитет

Съвкупната сума на паричните потоци, които представ
ляват увеличения на способността на предприятието да 
изпълнява оперативни дейности (например, оценена 
чрез единици продукция на ден).

пример: МСС 7, параграф 50, буква 
в)
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ifrs-full CashFlowsFromUsedInInsurance
Contracts

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани в) застрахователни 
договори

Паричните потоци от (използвани в) застрахователни 
договори. [вж. Видове застрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full CashFlowsFromUsedInInvestin
gActivities

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани в) инвестиционни 
дейности

Паричните потоци от (използвани в) инвестиционни 
дейности, които са придобиването и освобождаването 
на дълготрайни активи и други инвестиции, които не са 
включени в паричните еквиваленти.

оповестяване: МСС 7, параграф 10, 
оповестяване: МСС 7, параграф 50, 
буква г)

ifrs-full CashFlowsFromUsedInInvestin
gActivitiesAbstract

 Парични потоци от (използ
вани в) инвестиционни дей
ности [abstract]

  

ifrs-full CashFlowsFromUsedInInvestin
gActivitiesContinuingOperations

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани в) инвестиционни дей
ности, продължаващи 
дейности

Паричните потоци от (използвани в) инвестиционните 
дейности на предприятието, свързани с продължаващи 
дейности. [вж. Продължаващи дейности [member]; 
Парични потоци от (използвани в) инвестиционни 
дейности]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква в)

ifrs-full CashFlowsFromUsedInInvestin
gActivitiesDiscontinuedOpera
tions

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани в) инвестиционни дей
ности, преустановени 
дейности

Паричните потоци от (използвани в) инвестиционните 
дейности на предприятието, свързани с преустановени 
дейности. [вж. Преустановени дейности [member]; 
Парични потоци от (използвани в) инвестиционни 
дейности]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква в)

ifrs-full CashFlowsFromUsedInMaintain
ingOperatingCapacity

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани за) поддържане на 
оперативния капацитет

Съвкупната сума на паричните потоци, които се изиск
ват за поддържане на текущата способност на предпри
ятието да изпълнява оперативни дейности (например, 
оценена чрез единици продукция на ден).

пример: МСС 7, параграф 50, буква 
в)
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ifrs-full CashFlowsFromUsedInOperatin
gActivities

X duration Парични потоци от (използ
вани в) оперативни 
дейности

Паричните потоци от (използвани в) оперативните дей
ности, които са основните приходоносни дейности на 
предприятието и други дейности, които не са инвести
ционни или финансови дейности. [вж. Приходи]

оповестяване: МСС 7, параграф 10, 
оповестяване: МСС 7, параграф 50, 
буква г)

ifrs-full CashFlowsFromUsedInOperatin
gActivitiesAbstract

 Парични потоци от (използ
вани в) оперативни дей
ности [abstract]

  

ifrs-full CashFlowsFromUsedInOperatin
gActivitiesContinuingOperations

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани в) оперативни дей
ности, продължаващи 
дейности

Паричните потоци от (използвани в) оперативните дей
ности на предприятието, свързани с продължаващи дей
ности. [вж. Продължаващи дейности [member]; 
Парични потоци от (използвани в) оперативни 
дейности]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква в)

ifrs-full CashFlowsFromUsedInOperatin
gActivitiesDiscontinuedOpera
tions

X duration, 
debit

Парични потоци от (използ
вани в) оперативни дей
ности, преустановени 
дейности

Паричните потоци от (използвани в) оперативните дей
ности на предприятието, свързани с преустановени дей
ности. [вж. Преустановени дейности [member]; 
Парични потоци от (използвани в) оперативни 
дейности]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква в)

ifrs-full CashFlowsFromUsedInOperations X duration Парични потоци от (използ
вани в) операции (дейности)

Паричните потоци от (използвани в) операциите (дей
ностите) на предприятието.

пример: МСС 7, параграф А, Отчет 
за паричните потоци на 
предприятие, различно от финансова 
институция, пример: МСС 7, 
параграф 20

ifrs-full CashFlowsFromUsedInOpera
tionsBeforeChangesInWorking
Capital

X duration Парични потоци от (използ
вани в) операции (дей
ности), преди промените 
в оборотния капитал

Входящият (изходящият) паричен поток от операциите 
(дейностите) на предприятието, преди промените 
в оборотния капитал.

пример: МСС 7, параграф А, Отчет 
за паричните потоци на 
предприятие, различно от финансова 
институция, обичайна практика: 
МСС 7, параграф 20
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ifrs-full CashFlowsUsedInExploratio
nAndDevelopmentActivities

X duration, 
credit

Парични потоци, използ
вани в дейности по проуч
ване и разработка

Изходящите парични потоци за дейностите по проуч
ване и разработка.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full CashFlowsUsedInObtainingCon
trolOfSubsidiariesOrOtherBusi
nessesClassifiedAsInvestingActivi
ties

X duration, 
debit

Парични потоци, използ
вани за получаване на конт
рол върху дъщерни предп
риятия или други стопан
ски субекти, класифици
рани като инвестиционни 
дейности

Съвкупните парични потоци, използвани за получаване 
на контрол върху дъщерни предприятия или други сто
пански субекти, класифицирани като инвестиционни 
дейности. [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 7, параграф 39

ifrs-full CashOnHand X instant, 
debit

Парични средства в брой Размерът на паричните средства, държани от предприя
тието. Тук не се включват безсрочните депозити.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 45

ifrs-full CashOutflowForLeases X duration, 
credit

Изходящи парични потоци 
за лизинги

Изходящите парични потоци за лизинги. оповестяване: МСФО 16, 
параграф 53, буква ж)

ifrs-full CashPaidLiabilitiesUnderInsur
anceContractsAndReinsurance
ContractsIssued

X duration, 
debit

Платени парични средства, 
пасиви по издадени застра
хователни и презастрахова
телни договори

Намалението на пасивите по издадени застрахователни 
и презастрахователни договори в резултат от платени 
парични средства. [вж. Пасиви по издадени застрахова
телни и презастрахователни договори]

пример: МСФО 4, НИ37, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full CashPaymentsForFutureCon
tractsForwardContractsOption
ContractsAndSwapContractsClas
sifiedAsInvestingActivities

X duration, 
credit

Парични плащания за 
фючърсни договори, фору
ърдни договори, опционни 
договори и суапови дого
вори, класифицирани като 
инвестиционни дейности

Изходящите парични потоци за фючърсни договори, 
форуърдни договори, опционни договори и суапови 
договори, с изключение на случаите, когато договорите 
се държат за дилърски или търговски цели или плаща
нията са класифицирани като финансови дейности.

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
ж)
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ifrs-full CashReceiptsFromFutureCon
tractsForwardContractsOption
ContractsAndSwapContractsClas
sifiedAsInvestingActivities

X duration, 
debit

Парични постъпления от 
фючърсни договори, фору
ърдни договори, опционни 
договори и суапови дого
вори, класифицирани като 
инвестиционни дейности

Входящият паричен поток от фючърсни договори, фору
ърдни договори, опционни договори и суапови дого
вори, с изключение на случаите, когато договорите се 
държат за дилърски или търговски цели или постъпле
нията са класифицирани като финансови дейности.

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
з)

ifrs-full CashReceiptsFromRepaymentO
fAdvancesAndLoans
MadeToOtherPartiesClassifiedAs
InvestingActivities

X duration, 
debit

Парични постъпления от 
погасяването на авансови 
плащания и заеми, предос
тавени на други лица, кла
сифицирани като инвести
ционни дейности

Входящият паричен поток от погасяването на парични 
авансови плащания и заеми, предоставени на други 
лица (с изключение на авансовите плащания и заеми
тена финансова институция), класифицирани като 
инвестиционни дейности.

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
е)

ifrs-full CashReceiptsFromRepaymentO
fAdvancesAndLoansMadeToRe
latedParties

X duration, 
debit

Парични постъпления от 
погасяването на авансови 
плащания и заеми, предос
тавени на свързани лица

Входящият паричен поток от погасяването в полза на 
предприятието на авансовите плащания и заемите, пре
доставени на свързани лица. [вж. Свързани лица 
[member]]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full CashRepaymentsOfAdvance
sAndLoansFromRelatedParties

X duration, 
credit

Парични погашения на 
авансови плащания и заеми, 
получени от свързани лица

Изходящите парични потоци за погашения на авансо
вите плащания и заемите, получени от свързани лица. 
[вж. Свързани лица [member]; Получени авансови 
плащания]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full CashTransferred X instant, 
credit

Прехвърлени парични 
средства

Справедливата стойност – към датата на придобиване – 
на прехвърлените парични средства като възнагражде
ние при бизнес комбинация. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква е), подточка i)

ifrs-full CategoriesOfAssetsRecognised
FromCostsToObtainOrFulfilCon
tractsWithCustomersAxis

axis Категории активи, признати 
от разходите за постигане 
и изпълнение на договори 
с клиенти [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 128, буква а)
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CategoriesOfAssetsRecognised
FromCostsToObtainOrFulfilCon
tractsWithCustomersMember

member Категории активи, признати 
от разходите за постигане 
и изпълнение на договори 
с клиенти [member]

Този член обозначава всички категории активи, приз
нати от разходите за постигане и изпълнение на дого
вори с клиенти. Освен това той представлява и стандар
тната стойност за оста „Категории активи, признати от 
разходите за постигане и изпълнение на договори 
с клиенти“, ако не се използва друг член. [вж. Активи, 
признати от разходите за постигането и изпълнението 
на договори с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 128, буква а)

ifrs-full CategoriesOfCurrentFinancialAs
setsAbstract

 Категории текущи финан
сови активи [abstract]

  

ifrs-full CategoriesOfCurrentFinancialLia
bilitiesAbstract

 Категории текущи финан
сови пасиви [abstract]

  

ifrs-full CategoriesOfFinancialAssetsAb
stract

 Категории финансови 
активи [abstract]

  

ifrs-full CategoriesOfFinancialAssetsAxis axis Категории финансови 
активи [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

оповестяване: МСФО 7, параграф 8

ifrs-full CategoriesOfFinancialLiabili
tiesAbstract

 Категории финансови 
пасиви [abstract]

  

ifrs-full CategoriesOfFinancialLiabili
tiesAxis

axis Категории финансови 
пасиви [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

оповестяване: МСФО 7, параграф 8
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ifrs-full CategoriesOfNoncurrentFinan
cialAssetsAbstract

 Категории нетекущи финан
сови активи [abstract]

  

ifrs-full CategoriesOfNoncurrentFinan
cialLiabilitiesAbstract

 Категории нетекущи финан
сови пасиви [abstract]

  

ifrs-full CategoriesOfRelatedPartiesAxis axis Категории свързани лица 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, които попълват таблицата.

оповестяване: МСС 24, параграф 19

ifrs-full ChangeInAmountRecognisedFor
PreacquisitionDeferredTaxAsset

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
сумата, призната за отсро
чен данъчен актив преди 
придобиването

Увеличението (намалението) на отсрочен данъчен актив 
преди придобиването от страна на придобиващото пред
приятие, в резултат от бизнес комбинация, която про
меня вероятността за реализация на актива от придоби
ващото предприятие. [вж. Отсрочени данъчни активи; 
Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква й)

ifrs-full ChangeInValueOfForeignCurren
cyBasisSpreadsAbstract

 Промяна в стойността на 
базисните спредове за чуж
дестранна валута [abstract]

  

ifrs-full ChangeInValueOfForwardEle
mentsOfForwardContractsAb
stract

 Промяна в стойността на 
форуърдните елементи на 
форуърдните договори 
[abstract]

  

ifrs-full ChangeInValueOfTimeValueO
fOptionsAbstract

 Промяна във времевата 
стойност на опции 
[abstract]
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ifrs-full ChangesInAggregateDifferenceBe
tweenFairValueAtInitialRecogni
tionAndAmountDeterminedUs
ingValuationTechniqueYetToBeRe
cognisedAbstract

 Промени в съвкупната раз
лика между справедливата 
стойност при първоначал
ното признаване и цената 
на сделката, която предстои 
да бъде призната в печал
бата или загубата [abstract]

  

ifrs-full ChangesInAllowanceAccountFor
CreditLossesOfFinancialAssetsAb
stract

 Промени в коректива за 
кредитните загуби от 
финансови активи [abstract]

  

ifrs-full ChangesInBiologicalAssets X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
биологичните активи

Увеличението (намалението) на биологичните активи. 
[вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 50

ifrs-full ChangesInBiologicalAssetsAb
stract

 Промени в биологични 
активи [abstract]

  

ifrs-full ChangesInContingentLiabilities
RecognisedInBusinessCombina
tionAbstract

 Промени в условните 
пасиви, признати в бизнес 
комбинация [abstract]

  

ifrs-full ChangesInDeferredAcquisition
CostsArisingFromInsuranceCon
tractsAbstract

 Промени в отсрочените раз
ходи за придобиване (акви
зиционни разходи), произ
тичащи от застрахователни 
договори [abstract]

  

ifrs-full ChangesInDeferredTaxLiabilityAs
setAbstract

 Промени в отсрочените 
данъчни пасиви (активи) 
[abstract]
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ifrs-full ChangesInEquity X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
собствения капитал

Увеличението (намалението) на собствения капитал. [вж. 
Собствен капитал]

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква г)

ifrs-full ChangesInEquityAbstract  Промени в собствения капи
тал [abstract]

  

ifrs-full ChangesInExposureToRisk text Описание на промените 
в изложеността на рискове

Описанието на промените в изложеността на рискове, 
произтичащи от финансови инструменти. [вж. Финан
сови инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 33, буква в)

ifrs-full ChangesInFairValueMeasuremen
tAssetsAbstract

 Промени в оценяването по 
справедлива стойност, 
активи [abstract]

  

ifrs-full ChangesInFairValueMeasure
mentEntitysOwnEquityInstru
mentsAbstract

 Промени в оценяването по 
справедлива стойност, инст
рументи на собствения 
капитал на предприятието 
[abstract]

  

ifrs-full ChangesInFairValueMeasure
mentLiabilitiesAbstract

 Промени в оценяването по 
справедлива стойност, 
пасиви [abstract]

  

ifrs-full ChangesInFairValueOfCredit
DerivativeAbstract

 Промени в справедливата 
стойност на кредитните 
деривативни инструменти 
[abstract]
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ifrs-full ChangesInFairValueOfFinan
cialAssetsAttributableToChan
gesInCreditRiskOfFinancialAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
справедливата стойност на 
финансовите активи, опре
делени като оценени по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата, 
което може да бъде отда
дено на промени в кредит
ния риск на финансовите 
активи

Увеличението (намалението) на справедливата стойност 
на финансов актив (или група финансови активи), опре
делен като оценен по справедлива стойност през печал
бата или загубата, което може да бъде отдадено на про
мени в кредитния риск на този актив, определено или: 
а) като размера на промяната в неговата справедлива 
стойност, която не може да бъде отдадена на промени 
в пазарните условия, които пораждат пазарен риск; или 
б) с помощта на алтернативен метод, за който предпри
ятието смята, че представя по-достоверно размера на 
промяната в справедливата му стойност, която може да 
бъде отдадена на промени в кредитния риск на актива. 
[вж. Кредитен риск [member]; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 9, 
буква в)

ifrs-full ChangesInFairValueOfFinan
cialAssetsRelatedCreditDeriva
tivesOrSimilarInstruments

X duration Увеличение (намаление) на 
справедливата стойност на 
кредитните деривативни 
инструменти или подобни 
инструменти, свързани 
с финансови активи, опре
делени като оценени по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата

Увеличението (намалението) на справедливата стойност 
на кредитните деривативни инструменти или подобни 
инструменти, които са свързани с финансови активи, 
определени като оценени по справедлива стойност през 
печалбата или загубата. [вж. Деривативни инструменти 
[member]; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 9, 
буква г)

ifrs-full ChangesInFairValueOfFinancialLi
abilityAttributableToChangesIn
CreditRiskOfLiability

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
справедливата стойност на 
финансов пасив, което може 
да бъде отдадено на про
мени в кредитния риск на 
пасива

Увеличението (намалението) на справедливата стойност 
на финансов пасив, което може да бъде отдадено на 
промени в кредитния риск на този пасив. [вж. Кредитен 
риск [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 10А, буква а), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 10, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full ChangesInFairValueOfLoansOr
ReceivablesAttributableToChan
gesInCreditRiskOfFinancialAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
справедливата стойност на 
заемите или вземанията, 
което може да бъде отда
дено на промени в кредит
ния риск на финансовите 
активи

Увеличението (намалението) на справедливата стойност 
на заемите или вземанията, което може да бъде отда
дено на промени в кредитния риск на заемите или взе
манията, определено или: а) като размера на промяната 
на тяхната справедлива стойност, която не може да бъде 
отдадена на промени в пазарните условия, породили 
пазарен риск; или б) с помощта на алтернативен метод, 
който предприятието смята, че представя по-достоверно 
размера на промяната на справедливата му стойност, 
която може да бъде отдадена на промени в кредитния 
риск на актива. [вж. Кредитен риск [member]; Пазарен 
риск [member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф 9, 
буква в) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ChangesInFairValueOfLoansOr
ReceivablesRelatedCreditDeriva
tivesOrSimilarInstruments

X duration Увеличение (намаление) на 
справедливата стойност на 
кредитните деривативни 
инструменти или подобни 
инструменти, свързани със 
заеми или вземания

Увеличението (намалението) на справедливата стойност 
на кредитните деривативни инструменти или подобни 
инструменти, свързани със заеми или вземания. [вж. 
Деривативни инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф 9, 
буква г) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ChangesInGoodwill X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
репутацията

Увеличението (намалението) на репутацията. [вж. 
репутация]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г)

ifrs-full ChangesInGoodwillAbstract  Промени на [abstract]репу
тацията

  

ifrs-full ChangesInInsuranceContractsFor
ReconciliationByComponentsAb
stract

 Промени в застраховател
ните договори за равнение 
по компоненти [abstract]

  

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/119



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ChangesInInsuranceContractsFor
ReconciliationByRemainingCov
erageAndIncurredClaimsAbstract

 Промени в застраховател
ните договори за равнение 
по остатъчно покритие 
и предявени претенции 
[abstract]

  

ifrs-full ChangesInIntangibleAssetsAnd
GoodwillAbstract

 Промени в нематериалните 
активи 
и [abstract]репутацията

  

ifrs-full ChangesInIntangibleAsset
sOtherThanGoodwill

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
нематериалните активи, раз
лични от репутацията

Увеличението (намалението) на нематериалните активи, 
различни от репутацията. [вж. Нематериални активи, 
различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д)

ifrs-full ChangesInIntangibleAsset
sOtherThanGoodwillAbstract

 Промени в нематериалните 
активи, различни от репута
цията [abstract]

  

ifrs-full ChangesInInventoriesOfFinished
GoodsAndWorkInProgress

X duration, 
debit

Намаление (увеличение) на 
материалните запаси от 
готова продукция и неза
вършено производство

Намалението (увеличението) на материалните запаси от 
готова продукция и незавършено производство. [вж. 
Материални запаси; Текуща готова продукция; Текущо 
незавършено производство]

пример: МСС 1, параграф 102, 
оповестяване: МСС 1, параграф 99

ifrs-full ChangesInInvestmentProperty X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
инвестиционните имоти

Увеличението (намалението) на инвестиционните имоти 
[вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква г), оповестяване: МСС 40, 
параграф 76

ifrs-full ChangesInInvestmentPropertyAb
stract

 Промени в инвестицион
ните имоти [abstract]
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ifrs-full ChangesInLiabilitiesArisingFrom
FinancingActivitiesAbstract

 Промени в пасивите, произ
тичащи от финансови дей
ности [abstract]

  

ifrs-full ChangesInLiabilitiesUnderInsur
anceContractsAndReinsurance
ContractsIssuedAbstract

 Промени в пасивите по 
издадени застрахователни 
и презастрахователни дого
вори [abstract]

  

ifrs-full ChangesInMethodsAndAssump
tionsUsedInPreparingSensitivity
Analysis

text Описание на промените на 
методите и допусканията, 
използвани при съставяне 
на анализа на чувствител
ността

Описанието на промените на методите и допусканията, 
използвани при съставяне на анализа на чувствител
ността за различните видове пазарни рискове за предп
риятието. [вж. Пазарен риск [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 40, буква в)

ifrs-full ChangesInMethodsUsedToMea
sureRisk

text Описание на промените 
в методите, използвани за 
оценяване на рисковете

Описанието на методите, които се използват за оценя
ване на рисковете, възникващи от финансови инстру
менти. [вж. Финансови инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 33, буква в)

ifrs-full ChangesInNetAssetsAvailableFor
BenefitsAbstract

 Промени в наличните нетни 
активи за изплащане на 
доходи [abstract]

  

ifrs-full ChangesInNetDefinedBenefitLia
bilityAssetAbstract

 Промени в нетните пасиви 
(активи) по план с дефини
рани доходи [abstract]
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ifrs-full ChangesInNominalAmountOf
CreditDerivativeAbstract

 Промени в номиналната 
стойност на кредитните 
дериватив инструменти 
[abstract]

  

ifrs-full ChangesInNumberOfSharesOut
standingAbstract

 Промени в броя на акциите 
в обращение [abstract]

  

ifrs-full ChangesInObjectivesPoliciesAnd
ProcessesForManagingRisk

text Описание на промените 
в целите, политиките 
и процесите за управление 
на рисковете

Описанието на целите, политиките и процесите за 
управлението на рисковете, възникващи от финансови 
инструменти. [вж. Финансови инструменти, клас 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 33, буква в)

ifrs-full ChangesInOtherProvisions X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
другите провизии

Увеличение (намаление) на другите провизии. [вж. 
Други провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 84

ifrs-full ChangesInOtherProvisionsAb
stract

 Промени в другите прови
зии [abstract]

  

ifrs-full ChangesInPropertyPlantAndE
quipment

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
имотите, машините 
и съоръженията

Увеличение (намаление) на имотите, машините и съоръ
женията. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква д)

ifrs-full ChangesInPropertyPlantAndE
quipmentAbstract

 Промени в имотите, маши
ните и съоръженията 
[abstract]

  

ifrs-full ChangesInRegulatoryDeferralAc
countCreditBalancesAbstract

 Промени в кредитните 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени 
[abstract]
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ifrs-full ChangesInRegulatoryDeferralAc
countDebitBalancesAbstract

 Промени в дебитните салда 
по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регули
рани цени [abstract]

  

ifrs-full ChangesInReimbursemen
tRightsAbstract

 Промени в правата на въз
становяване [abstract]

  

ifrs-full ChangesInReimbursementRight
sAtFairValue

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
правата на възстановяване, 
по справедлива стойност

Увеличението (намалението) на справедливата стойност 
на правата на възстановяване. [вж. По справедлива 
стойност [member]; Права на възстановяване, справед
лива стойност]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141

ifrs-full ChangesInReinsuranceAssetsAb
stract

 Промени в презастрахова
телните активи [abstract]

  

ifrs-full ChangesInTaxRatesOrTaxLawsEn
actedOrAnnouncedMember

member Промени в данъчните 
ставки или данъчните 
закони, приети или обявени 
[member]

Този член обозначава промените в данъчните ставки 
или данъчните закони, които са били приети или 
обявени.

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква з)

ifrs-full CharacteristicsOfDefinedBenefit
PlansAxis

axis Характеристики на плано
вете с дефинирани доходи 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква б)

ifrs-full CharacteristicsOfDefinedBenefit
PlansMember

member Характеристики на плано
вете с дефинирани доходи 
[member]

Този член обозначава всички планове с дефинирани 
доходи, когато са разпределени по характеристики на 
плановете с дефинирани доходи. Освен това той предс
тавлява стандартна величина за оста „Характеристики на 
плановете с дефинирани доходи“, ако не се използва 
друг член.

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква б)
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ifrs-full CirculationRevenue X duration, 
credit

Приходи от 
разпространение

Размерът на приходите, произтичащи от продажбата на 
вестници, списания, периодични издания, както 
и цифрови приложения и формати. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CircumstancesLeadingToReversal
sOfInventoryWritedown

text Описание на обстоятелст
вата, водещи до възстановя
вания на обезценката (нама
лението на отчетната стой
ност) на материалните 
запаси

Описанието на обстоятелствата или събитията, които 
водят до възстановяване на обезценката на материал
ните запаси до нетната реализируема стойност. [вж. 
Материални запаси; Възстановяване на обезценката на 
материалните запаси]

оповестяване: МСС 2, параграф 36, 
буква ж)

ifrs-full ClaimsAndBenefitsPaid
NetOfReinsuranceRecoveries

X duration, 
debit

Изплатени обезщетения по 
претенции и изплатени 
доходи, с приспаднати пре
застрахователни 
обезщетения

Размерът на изплатените обезщетения по претенции 
и изплатените доходи на притежателите на полици, 
с приспаднати презастрахователни обезщетения.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full ClaimsIncurredButNotReported X instant, 
credit

Възникнали, но непредя
вени претенции

Размерът на задълженията за застрахователни събития, 
които са възникнали, но претенциите за които не са 
били още предявени от притежателите на полици.

пример: МСФО 4, НИ22, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ClaimsReportedByPolicyholders X instant, 
credit

Претенции, предявени от 
притежателите на полици

Размерът на задълженията по претенции, предявени от 
притежателите на полици вледствие на настъпването на 
застрахователни събития. [вж. Видове застрахователни 
договори [member]]

пример: МСФО 4, НИ22, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ClassesOfAcquiredReceivable
sAxis

axis Класове придобити взема
ния [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква з)
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ifrs-full ClassesOfAcquiredReceiv
ablesMember

member Класове придобити взема
ния [member]

Този член обозначава класовете вземания, придобити 
в бизнес комбинации. Освен това той представлява 
и стандартната стойност за оста „Класове придобити 
вземания“, ако не се използва друг член. [вж. Бизнес 
комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква з)

ifrs-full ClassesOfAssetsAxis axis Класове активи [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 126, оповестяване: МСС 
36, параграф 130, буква г), 
подточка ii), оповестяване: МСФО 
13, параграф 93, оповестяване: 
МСФО 16, параграф 53

ifrs-full ClassesOfAssetsMember member Активи [member] Изтича на 1.1.2020 г.: Този член обозначава ресурсите: 
а) контролирани от предприятие, в резултат от минали 
събития; и б) от които се очаква, че предприятието ще 
има бъдещи икономически ползи. Освен това той предс
тавлява и стандартната стойност за оста „Класове 
активи“, ако не се използва друг член.

В сила от 1.1.2020 г.: Този член обозначава настоящ 
икономически ресурс, контролиран от предприятието 
в резултат от минали събития. Икономически ресурс 
е право, което може да произведе икономически ползи. 
Освен това той представлява и стандартната стойност за 
оста „Класове активи“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 126, оповестяване: МСФО 
13, параграф 93, оповестяване: 
МСФО 16, параграф 53

ifrs-full ClassesOfCashPaymentsAbstract  Класове парични плащания 
от оперативни дейности 
[abstract]
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ifrs-full ClassesOfCashReceiptsFromOper
atingActivitiesAbstract

 Класове парични постъпле
ния от оперативни дейности 
[abstract]

  

ifrs-full ClassesOfContingentLiabili
tiesAxis

axis Класове условни пасиви 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 37, параграф 86, 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в)

ifrs-full ClassesOfCurrentInvento
riesAlternativeAbstract

 Класове текущи материални 
запаси, алтернативи 
[abstract]

  

ifrs-full ClassesOfEmployeeBenefitsEx
penseAbstract

 Класове разходи за възнаг
ражденията (доходите) на 
наетите лица [abstract]

  

ifrs-full ClassesOfEntitysOwnEquityIn
strumentsAxis

axis Класове инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93

ifrs-full ClassesOfFinancialAssetsAxis axis Класове на финансови 
активи [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, оповестяване: 
МСФО 17, параграф В32 – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
4, параграф 39Л, буква б) – в сила 
от първото прилагане на МСФО 9, 
оповестяване: МСФО 7, параграф 6, 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И

ifrs-full ClassesOfFinancialInstru
mentsAxis

axis Класове финансови инстру
менти [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 36, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35К, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 35З, 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35М
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ifrs-full ClassesOfFinancialInstru
mentsMember

member Финансови инструменти, 
клас [member]

Този член обозначава съвкупните класове финансови 
инструменти. Финансовите инструменти са договори, 
които пораждат финансов актив на едно предприятие 
и финансов пасив или капиталов инструмент на друго 
предприятие. Освен това той представлява и стандарт
ната стойност за оста „Класове финансови инструменти“, 
ако не се използва друг член. [вж. Финансови активи; 
Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 36, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35К, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 35З, 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35М

ifrs-full ClassesOfFinancialLiabilitiesAxis axis Класове финансови пасиви 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 6, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 42И

ifrs-full ClassesOfIntangibleAssetsAnd
GoodwillAxis

axis Класове нематериални 
активи и репутация [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118

ifrs-full ClassesOfIntangibleAsset
sOtherThanGoodwillAxis

axis Класове нематериални 
активи,, различни от репу
тацията [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118

ifrs-full ClassesOfInventoriesAbstract  Класове текущи материални 
запаси [abstract]

  

ifrs-full ClassesOfLiabilitiesAxis axis Класове пасиви [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93
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ifrs-full ClassesOfOrdinarySharesAxis axis Класове обикновени акции 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 33, параграф 66

ifrs-full ClassesOfOtherProvisionsAb
stract

 Класове други провизии 
[abstract]

  

ifrs-full ClassesOfPropertyPlantAndE
quipmentAxis

axis Класове имоти, машини 
и съоръжения [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 16, параграф 73

ifrs-full ClassesOfProvisionsAxis axis Класове други провизии 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 37, параграф 84

ifrs-full ClassesOfRegulatoryDeferralAc
countBalancesAxis

axis Класове салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 30, буква в), оповестяване: 
МСФО 14, параграф 33

ifrs-full ClassesOfRegulatoryDeferralAc
countBalancesMember

member Класове салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени 
[member]

Този член обозначава всички класове (т.е. видове раз
ходи и приходи) на салдата по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени. Освен това той 
представлява и стандартната стойност за оста „Класове 
салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени“, ако не се използва друг член. [вж. 
Салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 30, буква в), оповестяване: 
МСФО 14, параграф 33

ifrs-full ClassesOfShareCapitalAxis axis Класове акционерен капи
тал [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 1,параграф 79, 
буква а)
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ifrs-full ClassesOfShareCapitalMember member Акционерен капитал 
[member]

Този член обозначава акционерния капитал на предпри
ятието. Освен това той представлява и стандартната 
стойност за оста „Класове акционерен капитал“, ако не 
се използва друг член.

оповестяване: МСС 1,параграф 79, 
буква а)

ifrs-full ClassificationOfAssetsAsHeldFor
SaleMember

member Класификация на активите 
като активи, държани за 
продажба [member]

Този член обозначава класификацията на активите като 
активи, държани за продажба. [вж. Нетекущи активи, 
държани за продажба [member]]

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква в)

ifrs-full ClosingForeignExchangeRate X.XX instant Заключителен обменен курс Обменният спот курс в края на отчетния период. Обме
нен курс — съотношението, в което се обменят две 
валути. Спот курс — обменният курс при незабавна 
доставка.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CommencementOfMajorLitiga
tionMember

member Започване на важен съдебен 
спор [member]

Този член обозначава започването на важен съдебен 
спор.

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква й)

ifrs-full CommentaryByManagementOn
SignificantCashAndCashEquiva
lentBalancesHeldByEnti
tyThatAreNotAvailableForUseBy
Group

text Коментар, даван от ръко
водството относно значи
телните салда на парични 
средства и парични еквива
ленти, държани от предпри
ятие, които са недостъпни 
за ползване от групата

Коментарът, даван от ръководството относно значител
ните салда на парични средства и парични еквиваленти, 
държани от предприятието, които са недостъпни за 
ползване от групата. [вж. Парични средства и парични 
еквиваленти]

оповестяване: МСС 7, параграф 48

ifrs-full CommercialPapersIssued X instant, 
credit

Емитирани търговски 
книжа

Стойността на търговските книжа, емитирани от 
предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CommitmentsForDevelopmen
tOrAcquisitionOfBiologicalAssets

X instant, 
credit

Поети задължения за разра
ботване или придобиване 
на биологични активи

Размерът на поетите задължения за разработването или 
придобиването на биологични активи. [вж. Биологични 
активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 49, 
буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CommitmentsInRelationTo
JointVentures

X instant, 
credit

Поети задължения във 
връзка със съвместни 
предприятия

Поетите задължения, които предприятието има по отно
шение на своите съвместни предприятия, както е посо
чено в параграфи Б18—Б20 от МСФО 12. [вж. Съвмес
тни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 23, буква а)

ifrs-full CommitmentsMadeByEntityRelat
edPartyTransactions

X duration Задължения, поети от пред
приятието, сделки между 
свързани лица

Размерът на задълженията по отношение на свързани 
лица, които са поети от предприятието за предприемане 
на действие, ако определено събитие се осъществи или 
не се осъществи в бъдеще, включително подлежащи на 
изпълнение договори (признати и непризнати). [вж. 
Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква и)

ifrs-full CommitmentsMadeOnBehal
fOfEntityRelatedPartyTransac
tions

X duration Задължения, поети от името 
на предприятието, сделки 
между свързани лица

Размерът на задълженията по отношение на свързани 
лица, които са поети от името на предприятието за 
предприемане на действие, ако определено събитие се 
осъществи или не се осъществи в бъдеще, включително 
подлежащи на изпълнение договори (признати 
и непризнати). [вж. Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква и)

ifrs-full CommodityPriceRiskMember member Риск, свързан с цените на 
стоките [member]

Този член обозначава компонент на другия ценови 
риск, който обозначава риска справедливата стойност 
или бъдещите парични потоци на даден финансов инст
румент да се колебаят, поради промени в цените на сто
ките. [вж. Финансови инструменти, клас [member]]

пример: МСФО 7, НИ32, пример: 
МСФО 7, параграф 40, буква а)

ifrs-full CommunicationAndNetworkE
quipmentMember

member Съобщително и мрежово 
оборудване [member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи съобщително и мрежово оборуд
ване. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37
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ifrs-full CommunicationExpense X duration, 
debit

Съобщителни разходи Размерът на разходите, произтичащи от съобщенията. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CompensationFromThirdParties
ForItemsOfPropertyPlantAndE
quipment

X duration, 
credit

Компенсация от трети 
страни за активи от катего
рията имоти, машини 
и съоръжения, които са 
обезценени, загубени или 
отдадени

Размерът на компенсацията от трети страни за активи от 
категорията имоти, машини и съоръжения, които са 
обезценени, загубени или отдадени, включена в печал
бата или загубата. [вж. Печалба (загуба); Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 74, 
буква г)

ifrs-full ComponentsOfEquityAxis axis Компоненти на собствения 
капитал [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 1, параграф 106

ifrs-full ComponentsOfOtherComprehen
siveIncomeThatWillBeReclassi
fiedToProfitOrLossBeforeTaxAb
stract

 Компоненти на другия все
обхватен доход, които ще 
бъдат прекласифицирани 
в печалба или загуба, преди 
данъчно облагане [abstract]

  

ifrs-full ComponentsOfOtherComprehen
siveIncomeThatWillBeReclassi
fiedToProfitOrLossNetOfTaxAb
stract

 Компоненти на другия все
обхватен доход, които ще 
бъдат прекласифицирани 
в печалба или загуба, 
с приспаднати данъци 
[abstract]

  

ifrs-full ComponentsOfOtherComprehen
siveIncomeThatWillNotBeReclas
sifiedToProfitOrLossBeforeTaxAb
stract

 Компоненти на другия все
обхватен доход, които няма 
да бъдат прекласифицирани 
в печалба или загуба, преди 
данъчно облагане [abstract]
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ComponentsOfOtherComprehen
siveIncomeThatWillNotBeReclas
sifiedToProfitOrLossNetOfTaxAb
stract

 Компоненти на другия все
обхватен доход, който няма 
да бъде прекласифициран 
в печалба или загуба, 
с приспаднати данъци 
[abstract]

  

ifrs-full ComprehensiveIncome X duration, 
credit

Всеобхватен доход Размерът на промяната в собствения капитал в резултат 
от сделки или други събития, различна от промените, 
възникнали в резултат от сделки със собствениците 
в качеството им на собственици.

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква а), оповестяване: МСС 1, 
параграф 81А, буква в), 
оповестяване: МСФО 1, 
параграф 32, буква а), подточка ii), 
оповестяване: МСФО 1, 
параграф 24, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б12, буква б), 
подточка (ix), пример: МСФО 12, 
параграф Б10, буква б)

ifrs-full ComprehensiveIncomeAbstract  Всеобхватен доход 
[abstract]

  

ifrs-full ComprehensiveIncomeAt
tributableToAbstract

 Всеобхватен доход, полагащ 
се на/относим към 
[abstract]

  

ifrs-full ComprehensiveIncomeAt
tributableToNoncontrollingInter
ests

X duration, 
credit

Всеобхватен доход, относим 
към неконтролиращите 
участия

Размерът на всеобхватния доход, относим към неконтро
лиращите участия. [вж. Всеобхватен доход; Неконтроли
ращи участия]

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква а), оповестяване: МСС 1, 
параграф 81Б, буква б), подточка i)

ifrs-full ComprehensiveIncomeAt
tributableToOwnersOfParent

X duration, 
credit

Всеобхватен доход, полагащ 
се на собствениците на 
предприятието майка

Размерът на всеобхватния доход, полагащ се на собстве
ниците на предприятието майка. [вж. Всеобхватен 
доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква а), оповестяване: МСС 1, 
параграф 81Б, буква б), подточка ii)
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ifrs-full ComputerEquipmentMember member Компютърно оборудване 
[member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи компютърно оборудване. [вж. 
Имоти, машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full ComputerSoftware X instant, 
debit

Компютърен софтуер Размерът на нематериалните активи, които представля
ват компютърен софтуер. [вж. Нематериални активи, 
различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква в)

ifrs-full ComputerSoftwareMember member Компютърен софтуер 
[member]

Този член обозначава клас нематериални активи, предс
тавляващи компютърен софтуер. [вж. Нематериални 
активи, различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква в)

ifrs-full ConcentrationsOfRisk text Описание на концентраци
ите на рискове

Описанието на концентрациите на рискове, произти
чащи от финансови инструменти. [вж. Финансови инст
рументи, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 34, буква в)

ifrs-full ConcentrationsOfRiskAxis axis Концентрации на рискове 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ConcentrationsOfRiskMember member Концентрации на рискове 
[member]

Този член обозначава концентрациите на рискове. 
Освен това той представлява и стандартната величина за 
оста „Концентрации на рискове“, ако не се използва 
друг член.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ConfidenceLevelCorresponding
ToResultsOfTech
niqueOtherThanConfidenceLevel
TechniqueUsedForDetermin
ingRiskAdjustmentForNonfinan
cialRisk

X.XX instant Гаранционна вероятност, 
съответстваща на резулта
тите от прилагането на спо
соб, различен от способа на 
гаранционната вероятност, 
използвана за определяне 
на корекцията за риска за 
отразяване на нефинансовия 
риск

Гаранционната вероятност, съответстваща на резултатите 
от прилагането на способ, различен от способа на 
гаранционната вероятност, използвана за определяне на 
корекцията за риска за отразяване на нефинансовия 
риск. [вж. Корекция за риска за отразяване на нефинан
совия риск [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 119 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full ConfidenceLevelUsedToDeter
mineRiskAdjustmentForNonfi
nancialRisk

X.XX instant Гаранционна вероятност, 
използвана за определяне 
на корекцията за риска за 
отразяване на нефинансовия 
риск

Гаранционната вероятност, използвана за определяне на 
корекцията за риска за отразяване на нефинансовия 
риск. [вж. Корекция за риска за отразяване на нефинан
совия риск [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 119 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ConsensusPricingMember member Консенсусно ценообразу
ване [member]

Този член обозначава специфичен метод за остойностя
ване, съвместим с пазарния подход, която включва ана
лиз на данни за консенсусните цени (например предло
жени ценови котировки, корекции за съпоставимост) на 
пазара. [вж. Пазарен подход [member]]

пример: МСФО 13, ИП63, пример: 
МСФО 13, параграф Б5

ifrs-full ConsiderationPaidReceived X duration, 
credit

Платено (получено) 
възнаграждение

Размерът на платеното или полученото възнаграждение 
във връзка с получаването или изгубването на контрола 
върху дъщерни предприятия или други стопански 
субекти. [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 7, параграф 40, 
буква а)

ifrs-full ConsolidatedAndSeparateFinan
cialStatementsAxis

axis Консолидирани и самостоя
телни финансови отчети 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 27, параграф 4

ifrs-full ConsolidatedMember member Консолидирани [member] Този член обозначава финансовите отчети на група, 
в които активите, пасивите, собственият капитал, прихо
дите, разходите и паричните потоци на предприятието 
майка и неговите дъщерни предприятия са представени 
като такива на един икономически субект. Освен това 
той представлява и стандартната стойност за оста „Кон
солидирани и самостоятелни финансови отчети“, ако не 
се използва друг член.

оповестяване: МСС 27, параграф 4
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ifrs-full ConsolidatedStructuredEnti
tiesAxis

axis Консолидирани структури
рани предприятия [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 12, Естество 
на рисковете във връзка с дяловите 
участия на предприятието 
в консолидирани структурирани 
предприятия

ifrs-full ConsolidatedStructuredEntities
Member

member Консолидирани структури
рани предприятия 
[member]

Този член обозначава консолидираните структурирани 
предприятия. Структурирано предприятие е предприя
тие, чийто модел е такъв, че правата на глас или подоб
ните права не са основен фактор, когато се решава кой 
контролира предприятието — например, когато правата 
на глас се отнасят само до административните задачи, 
а съответните дейности се ръководят чрез договорни 
споразумения. [вж. Консолидиран [member]]

оповестяване: МСФО 12, Естество 
на рисковете във връзка с дяловите 
участия на предприятието 
в консолидирани структурирани 
предприятия

ifrs-full ConstantPrepaymentRateMea
surementInputMember

member Постоянна норма на предп
лащане, входящи данни за 
оценяването [member]

Този член обозначава постоянната норма на предпла
щане, използвана като входящи данни за оценяването.

пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква г), пример: МСФО 13, ИП63

ifrs-full ConstructionInProgress X instant, 
debit

Незавършено строителство Размерът на разходите, капитализирани по време на 
строителството на нетекущи активи, които все още не са 
налични за употреба. [вж. Нетекущи активи]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full ConstructionInProgressMember member Незавършено строителство 
[member]

Този член обозначава разходите, капитализирани по 
време на строителството на активи от категорията 
имоти, машини и съоръжения, които все още не са 
налични за употреба (т.е. все още не са на местоположе
нието и в състоянието, необходимо за тяхната експлоа
тация по начина, предвиден от ръководството). [вж. 
Имоти, машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37
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ifrs-full ConsumableBiologicalAs
setsMember

member Биологични активи за пот
ребление [member]

Този член обозначава биологичните активи за потребле
ние. Биологичните активи за потребление са тези, които 
се събират като земеделска продукция или се продават 
като биологични активи. [вж. Биологични активи]

пример: МСС 41, параграф 43

ifrs-full ConsumerLoans X instant, 
debit

Кредити за потребители Размерът на кредитите за потребители, предоставени от 
предприятието. [вж. Кредити за потребители [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full ConsumerLoansMember member Кредити за потребители 
[member]

Този член обозначава кредитите, които са предоставени 
на физически лица за лично ползване.

пример: МСФО 7, НИ 40Б), пример: 
МСФО 7, параграф 6, пример: 
МСФО 7, параграф НИ20В

ifrs-full ContingentConsiderationMember member Условно възнаграждение 
[member]

Този член обозначава задължение на придобиващото 
предприятие да прехвърли допълнителни активи или 
капиталови участия към бившите собственици на при
добиваното предприятие като част от размяната за кон
трол над придобиваното предприятие, ако настъпят 
определени бъдещи събития или се постигнат опреде
лени условия.

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 94

ifrs-full ContingentConsiderationRecog
nisedAsOfAcquisitionDate

X instant, 
credit

Условно възнаграждение, 
признато към датата на 
придобиване

Сумата по споразумения за условно възнаграждение към 
датата на придобиване, признато като възнаграждение, 
прехвърлено в бизнес комбинация. [вж. Бизнес комби
нации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква ж), подточка i)

ifrs-full ContingentLiabilitiesIncurred
ByVenturerInRelationToInter
estsInJointVentures

X instant, 
credit

Условни пасиви, поети във 
връзка с дялови участия 
в съвместни предприятия

Размерът на условните пасиви, поети във връзка 
с дялови участия в съвместни предприятия. [вж. 
Условни пасиви [member]; Съвместни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 23, буква б)
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ifrs-full ContingentLiabilitiesIncurredIn
RelationToInterestsInAssociates

X instant, 
credit

Условни пасиви, поети във 
връзка с дялови участия 
в асоциирани предприятия

Размерът на условните пасиви, поети във връзка 
с дялови участия на предприятието в асоциирани пред
приятия. [вж. Асоциирани предприятия [member]; 
Условни пасиви [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 23, буква б)

ifrs-full ContingentLiabilitiesMember member Условни пасиви [member] Този член обозначава възможните задължения, които 
произтичат от минали събития и чието съществуване ще 
бъде потвърдено само при настъпване или ненастъпване 
на едно или повече несигурни бъдещи събития, които 
не се контролират изцяло от предприятието; или, насто
ящите задължения, които произтичат от минали съби
тия, но не са признати, защото а) е вероятно за тяхното 
уреждане да е необходим изходящ поток от ресурси, 
съдържащи икономически ползи; или б) стойността на 
задълженията не може да се определи достатъчно 
надеждно. Освен това той представлява и стандартната 
стойност за оста „Класове условни пасиви“, ако не се 
използва друг член.

оповестяване: МСС 37, параграф 88, 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в)

ifrs-full ContingentLiabilitiesOfJointVen
tureMember

member Условни пасиви, свързани 
със съвместни предприятия 
[member]

Този член обозначава условните пасиви, които са свър
зани със съвместни предприятия. [вж. Условни пасиви 
[member]; Съвместни предприятия [member]]

пример: МСС 37, параграф 88

ifrs-full ContingentLiabilitiesRecog
nisedAsOfAcquisitionDate

X instant, 
credit

Условни пасиви, признати 
към датата на придобиване

Размерът на условните пасиви, признати към датата на 
придобиване в бизнес комбинация. [вж. Условни пасиви 
[member]; Бизнес комбинации [member]]

пример: МСФО 3, параграф Б64, 
буква и), пример: МСФО 3, ИП72
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ifrs-full ContingentLiabilitiesRecognised
InBusinessCombination

X instant, 
credit

Условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация

Размерът на условните пасиви, признати в бизнес ком
бинация. [вж. Условни пасиви [member]; Бизнес комби
нации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в)

ifrs-full ContingentLiabilityAris
ingFromPostemploymentBenefi
tObligationsMember

member Условни пасиви, възник
ващи от задължения за изп
лащане на доходи след 
приключване на трудовите 
правоотношения [member]

Този член обозначава условните пасиви, възникващи от 
задължения за изплащане на доходи след приключване 
на трудовите правоотношения. Доходи след приключ
ване на трудовите правоотношения са тези доходи на 
наетите лица (различни от доходите при прекратяване 
на трудовите правоотношения и краткосрочните 
доходи), които са дължими след приключването на тру
довите правоотношения. [вж. Условни пасиви 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 152

ifrs-full ContingentLiabilityForDecommis
sioningRestorationAndRehabilita
tionCostsMember

member Условен пасив, предназна
чен за разходите за извеж
дане от експлоатация 
и възстановяване [member]

Този член обозначава условен пасив, свързан с разхо
дите за извеждане от експлоатация и възстановяване. 
[вж. Условни пасиви [member]]

пример: МСС 37, параграф 88

ifrs-full ContingentLiabilityForGuaran
teesMember

member Условен пасив за гаранции 
[member]

Този член обозначава условен пасив за гаранции. [вж. 
Условни пасиви [member]; Гаранции [member]]

обичайна практика: МСС 37, 
параграф 88

ifrs-full ContinuingAndDiscontinuedOp
erationsAxis

axis Продължаващи и преуста
новени дейности [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 5, Представяне 
и оповестяване

ifrs-full ContinuingInvolvementInDere
cognisedFinancialAssetsByType
OfInstrumentAxis

axis Продължаващо участие 
в отписани финансови 
активи, по вид на инстру
мента [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 7, параграф Б33
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ifrs-full ContinuingInvolvementInDere
cognisedFinancialAssetsByType
OfTransferAxis

axis Продължаващо участие 
в отписани финансови 
активи, по вид на прехвър
лянето [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 7, параграф Б33

ifrs-full ContinuingOperationsMember member Продължаващи дейности 
[member]

Този член обозначава компоненти на предприятието, 
които не са преустановени дейности. Един компонент 
на предприятието включва дейности и парични потоци, 
които могат да бъдат ясно разграничени – оперативно 
и за целите на финансовото отчитане – от останалата 
част от предприятието. Този член представлява и стан
дартната стойност за оста „Продължаващи и преустано
вени дейности“, ако не се използва друг член. [вж. Пре
установени дейности [member]; Съвкупна стойност на 
продължаващите и преустановените дейности 
[member]]

оповестяване: МСФО 5, Представяне 
и оповестяване

ifrs-full ContractAssets X instant, 
debit

Активи по договор Размерът на правото на предприятието да получи въз
награждение в замяна на стоките или услугите, които 
предприятието е прехвърлило на клиент, когато това 
право се обуславя от фактор, различен от изминалото 
време (например бъдещите резултати на предприятието).

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 105, оповестяване: МСФО 
15, параграф 116, буква а)

ifrs-full ContractAssetsAbstract  Активи по договор 
[abstract]

  

ifrs-full ContractAssetsMember member Активи по договор 
[member]

Този член обозначава активите по договор. [вж. Активи 
по договор]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, буква б), подточка 
iii), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35М, буква б), подточка 
iii), пример: МСФО 7, параграф 35Н

ifrs-full ContractDurationAxis axis Срок на договора [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква д)
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ifrs-full ContractDurationMember member Срок на договора [member] Този член обозначава всички срокове на договорите 
с клиенти. Освен това той представлява и стандартната 
величина за оста „Срок на договора“, ако не се използва 
друг член.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква д)

ifrs-full ContractLiabilities X instant, 
credit

Пасиви по договор Размерът на задължението на предприятието за прехвър
ляне на стоки или услуги на клиент, срещу което пред
приятието е получило възнаграждение (или сумата 
е дължима) от клиента.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 105, оповестяване: МСФО 
15, параграф 116, буква а)

ifrs-full ContractLiabilitiesAbstract  Пасиви по договор 
[abstract]

  

ifrs-full ContractualAmountsToBeEx
changedInDerivativeFinancialIn
strumentForWhichGrossCash
FlowsAreExchanged

X instant, 
credit

Договорни суми за размяна 
в деривативен финансов 
инструмент, при който се 
разменят брутни парични 
потоци

Размерът на договорните недисконтирани парични 
потоци, свързани с договорните суми за размяна в дери
вативен финансов инструмент, при който се разменят 
брутни парични потоци. [вж. Деривативни инструменти 
[member]]

пример: МСФО 7, параграф Б11Г, 
буква г)

ifrs-full ContractualCapitalCommitments X instant, 
credit

Поети капиталови задълже
ния по договори

Размерът на поетите капиталови задължения, за които 
предприятието е сключило договор. [вж. Поети капита
лови задължения]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full ContractualCommitmentsForAc
quisitionOfIntangibleAssets

X instant, 
credit

Поети задължения по дого
вор за придобиване на 
нематериални активи

Размерът на поетите задължения по договор за придоби
ването на нематериални активи.

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква д)

ifrs-full ContractualCommitmentsForAc
quisitionOfPropertyPlantAndE
quipment

X instant, 
credit

Поети задължения по дого
вор за придобиване на 
имоти, машини 
и съоръжения

Размерът на поетите задължения по договор за придоби
ването на имоти, машини и съоръжения. [вж. Имоти, 
машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 74, 
буква в)
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ifrs-full ContractualServiceMargin X instant, 
credit

Печалба от услугите по 
договори

Размерът на печалбата от услугите по договори. [вж. 
Печалба от услугите по договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 109 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ContractualServiceMarginMem
ber

member Печалба от услугите по 
договори [member]

Този член обозначава компонент на балансовата стой
ност на актива или пасива за група от застрахователни 
договори, представляващ незаработената печалба, която 
предприятието ще признава, когато предоставя услуги 
по застрахователните договори в групата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 101, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 107, буква г) – в сила 
от 1.1.2021 г.

ifrs-full ContractualServiceMarginNotRe
latedToContractsThatExistedAt
TransitionDateToWhichModi
fiedRetrospectiveApproachOr
FairValueApproachHasBeenAp
pliedMember

member Печалба от услугите по 
договори, която не е свър
зана с договори, които са 
действали към датата на 
преминаване и за които 
е бил прилаган измененият 
ретроспективен подход или 
подходът на справедливата 
стойност [member]

Този член обозначава печалбата от услугите по дого
вори, която не е свързана с договори, които са дейст
вали към датата на преминаване и за които е бил при
лаган измененият ретроспективен подход (описан 
в МСФО 17, параграфи В6 – В19) или подходът на 
справедливата стойност (описан в МСФО 17, параграфи 
В20 – В24). [вж. Печалба от услугите по договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 114, буква в), в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ContractualServiceMarginRelated
ToContractsThatExistedAtTransi
tionDateToWhichFairValueAp
proachHasBeenAppliedMember

member Печалба от услугите по 
договори, която е свързана 
с договори, които са дейст
вали към датата на преми
наване и за които е бил 
прилаган подходът на спра
ведливата стойност 
[member]

Този член обозначава печалбата от услугите по дого
вори, която е свързана с договори, които са действали 
към датата на преминаване и за които е бил прилаган 
подходът на справедливата стойност (описан в МСФО 
17, параграфи В20 – В24). [вж. Печалба от услугите по 
договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 114, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ContractualServiceMarginRelated
ToContractsThatExistedAtTransi
tionDateToWhichModifiedRetro
spectiveApproachHasBeenAp
pliedMember

member Печалба от услугите по 
договори, която е свързана 
с договори, които са дейст
вали към датата на преми
наване и за които е бил 
прилаган измененият рет
роспективен подход 
[member]

Този член обозначава печалбата от услугите по дого
вори, която е свързана с договори, които са действали 
към датата на преминаване и за които е бил прилаган 
измененият ретроспективен подход (описан в МСФО 
17, параграфи В6 – В19). [вж. Печалба от услугите по 
договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 114, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full ContributionsToPlanByEmployer
NetDefinedBenefitLiabilityAsset

X duration, 
debit

Вноски по план от работо
дател, нетен пасив (актив) 
по план с дефинирани 
доходи

Намалението (увеличението) на нетен пасив (актив) 
в резултат от вноски по план с дефинирани доходи от 
работодателя. [вж. Нетен пасив (актив) по план с дефи
нирани доходи; Планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква е)

ifrs-full ContributionsToPlanByPlanPartic
ipantsNetDefinedBenefitLiabil
ityAsset

X duration, 
debit

Вноски по план от участни
ците в плана, нетен пасив 
(актив) по план с дефини
рани доходи

Намалението (увеличението) на нетния пасив (актив) 
в резултат от вноските по план с дефинирани доходи от 
участниците в плана. [вж. Нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи; Планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква е)

ifrs-full ContributionsToPlanNetDefined
BenefitLiabilityAsset

X duration, 
debit

Вноски по план, нетен 
пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи

Намалението (увеличението) на нетния пасив (актив) 
в резултат от вноските по план с дефинирани доходи. 
[вж. Нетен пасив (актив) по план с дефинирани доходи; 
Планове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква е)

ifrs-full ContributionsToPlanNetDefined
BenefitLiabilityAssetAbstract

 Вноски по план, нетен 
пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи 
[abstract]

  

ifrs-full CopyrightsPatentsAn
dOtherIndustrialProper
tyRightsServiceAndOperatin
gRights

X instant, 
debit

Авторски права, патенти 
и други права върху индуст
риална собственост, услуги 
и оперативни права

Размерът на нематериалните активи, представляващи 
авторски права, патенти и други права върху индустри
ална собственост, услуги и оперативни права. [вж. 
Нематериални активи, различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква д)
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ifrs-full CopyrightsPatentsAn
dOtherIndustrialProper
tyRightsServiceAndOperatin
gRightsMember

member Авторски права, патенти 
и други права върху индуст
риална собственост, услуги 
и оперативни права 
[member]

Този член обозначава клас нематериални активи, предс
тавляващи авторски права, патенти и други права върху 
индустриална собственост, услуги и оперативни права. 
[вж. Нематериални активи, различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква д)

ifrs-full CorporateDebtInstrumentsHeld X instant, 
debit

Притежавани дългови инст
рументи на търговски 
дружества

Стойността на дълговите инструменти, държани от 
предприятието, които са били емитирани от търговско 
дружество. [вж. Държани дългови инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CorporateLoans X instant, 
debit

Кредити за търговски 
дружества

Размерът на кредитите за търговски дружества, предос
тавени от предприятието. [вж. Кредити за търговски 
дружества [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CorporateLoansMember member Кредити за търговски дру
жества [member]

Този член обозначава кредитите, предоставени на тър
говски дружества.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), пример: 
МСФО 7, параграф 6, пример: 
МСФО 7, параграф НИ20В

ifrs-full CostApproachMember member Подход на базата на разхо
дите [member]

Този член обозначава метод за остойностяване, който 
отразява сумата, която би била необходима в настоящия 
момент, за да се замени годността на актива (често 
наричана „текуща възстановителна стойност“).

пример: МСФО 13, параграф 62

ifrs-full CostOfInventoriesRecognisedAs
ExpenseDuringPeriod

X duration, 
debit

Себестойност или цена на 
придобиване на материал
ните запаси, признати като 
разходи за периода

Стойността на материалните запаси, признати като раз
ходи за периода. [вж. Материални запаси]

оповестяване: МСС 2, параграф 36, 
буква г)

ifrs-full CostOfMerchandiseSold X duration, 
debit

Себестойност или цена на 
придобиване на продаде
ните стоки

Стойността на стоките, които са били продадени по 
време на периода и признати като разход.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85
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ifrs-full CostOfPurchasedEnergySold X duration, 
debit

Цена на придобиване на 
продадената закупена 
енергия

Стойността на закупената енергия, която е продадена 
през периода и призната като разход.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CostOfSales X duration, 
debit

Себестойност на 
продажбите

Размерът на разходите, които са пряко или непряко 
относими към продадените стоки или услуги, които 
може да включват, без да се ограничават само до: разхо
дите, които са били включени преди това в оценката на 
сега продадените материални запаси,неразпределените 
общопроизводствени разходи и наднормативните суми 
на производствените разходи за материални запаси.

оповестяване: МСС 1, параграф 99, 
оповестяване: МСС 1, параграф 103

ifrs-full CostOfSalesFoodAndBeverage X duration, 
debit

Себестойност на продаж
бите, храни и напитки

Себестойността на продажбите, които може да бъдат 
отнесени към храни и напитки. [вж. Себестойност на 
продажбите]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full CostOfSalesHotelOperations X duration, 
debit

Себестойност на продаж
бите, хотелиерска дейност

Себестойността на продажбите, които може да бъдат 
отнесени към хотелиерска дейност. [вж. Себестойност 
на продажбите]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full CostOfSalesRoomOccupancySer
vices

X duration, 
debit

Себестойност на продаж
бите, услуги, свързани със 
запълване на стаи за 
настаняване

Себестойността на продажбите, които може да бъдат 
отнесени към услуги, свързани със запълване на стаи за 
настаняване. [вж. Себестойност на продажбите]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full CostsToObtainContractsWith
CustomersMember

member Разходи за постигане на 
договори с клиенти 
[member]

Този член обозначава категория активи, признати от 
разходите за постигане и изпълнение на договори 
с клиенти, представляващи разходите за постигане на 
договори с клиенти. [вж. Активи, признати като раз
ходи за постигането и изпълнението на договори 
с клиенти]

пример: МСФО 15, параграф 128, 
буква а)
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ifrs-full CounterpartiesAxis axis Контрагенти [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б52

ifrs-full CounterpartiesMember member Контрагенти [member] Този член обозначава страните по сделката, различни от 
предприятието. Освен това той представлява и стандарт
ната величина за оста „Контрагенти“, ако не се използва 
друг член.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б52

ifrs-full CountryOfDomicileMember member Държава по седалище 
[member]

Този член обозначава държавата, в която е регистри
рано предприятието и където е неговият юридически 
адрес или вписан адрес на управление.

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 33, буква б), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 33, буква а)

ifrs-full CountryOfIncorporation text Държава на учредяване Държавата, в която е учредено предприятието. оповестяване: МСС 1, параграф 138, 
буква а)

ifrs-full CountryOfIncorporationOfEnti
tyWhoseConsolidatedFinancial
StatementsHaveBeenProduced
ForPublicUse

text Държава на учредяване на 
предприятието, в която са 
изготвени неговите консо
лидирани финансови отчети 
за публично ползване

Държавата, в която е учредено крайното или междинно 
предприятие – майка на предприятието, чиито консоли
дирани финансови отчети, съответстващи на МСФО, се 
изготвят за публично ползване. [вж. Консолидиран 
[member]; МСФО [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква а)

ifrs-full CountryOfIncorporationOfJoint
Operation

text Държава на учредяване на 
съвместна дейност

Държавата, в която е учредена съвместна дейност на 
предприятието. [вж. Съвместни дейности [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква а), подточка iii)

ifrs-full CountryOfIncorpora
tionOfJointVenture

text Държава на учредяване на 
съвместно предприятие

Държавата, в която е учредено съвместно предприятие 
на предприятието. [вж. Съвместни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква б), подточка ii), оповестяване: 
МСС 27, параграф 17, буква б), 
подточка ii), оповестяване: МСФО 
12, параграф 21, буква а), подточка 
iii)
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ifrs-full CountryOfIncorporationOrResi
denceOfAssociate

text Държава на учредяване на 
асоциирано предприятие

Държавата, в която е учредено асоциирано предприятие 
на дружеството. [вж. Асоциирани предприятия 
[member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква б), подточка ii), оповестяване: 
МСС 27, параграф 17, буква б), 
подточка ii), оповестяване: МСФО 
12, параграф 21, буква а), подточка 
iii)

ifrs-full CountryOfIncorporationOrResi
denceOfSubsidiary

text Държава на учредяване на 
дъщерно предприятие

Държавата, в която е учредено дъщерно предприятие на 
предприятието. [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква б), подточка ii), оповестяване: 
МСС 27, параграф 17, буква б), 
подточка ii), оповестяване: МСФО 
12, параграф 12, буква б), 
оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Б, буква б)

ifrs-full CreationDateAxis axis Дата на създаване [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 8, параграф 28, 
буква е), подточка i), оповестяване: 
МСС 8, параграф 29, буква в), 
подточка i), оповестяване: МСС 8, 
параграф 49, буква б), подточка i)

ifrs-full CreditDerivativeFairValue X instant, 
debit

Кредитен деривативен инст
румент, справедлива 
стойност

Справедливата стойност на кредитен деривативен инст
румент. [вж. По справедлива стойност [member]; Дери
вативни инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Ж, буква а)

ifrs-full CreditDerivativeNominalAmount X instant Кредитен деривативен инст
румент, номинална 
стойност

Номиналната стойност на кредитен деривативен инстру
мент. [вж. Деривативни инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Ж, буква а)

ifrs-full CreditExposure X instant Кредитни експозиции Размерът на изложеността на загуба в резултат от креди
тен риск. [вж. Кредитен риск [member]]

пример: МСФО 7, НИ24, буква а) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, НИ25, буква б) – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full CreditImpairmentOfFinancialIn
strumentsAxis

axis Кредитна обезценка на 
финансови инструменти 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35М

L 326/146
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CreditImpairmentOfFinancialIn
strumentsMember

member Кредитна обезценка на 
финансовите инструменти 
[member]

Този член обозначава всички състояния на кредитна 
обезценка на финансовите инструменти. Кредитната 
обезценка на финансов инструмент възниква, когато 
настъпи едно или повече събития, които оказват небла
гоприятно въздействие върху очакваните бъдещи 
парични потоци на този финансов инструмент. Освен 
това този член представлява и стандартната стойност за 
оста „Кредитна обезценка на финансовите инструменти“, 
ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35М

ifrs-full CreditrelatedFeeAndCommission
Income

X duration, 
credit

Приходи от такси и коми
сиони, свързани с кредит

Размерът на приходите, признати от такси и комисиони, 
свързани с кредит. [вж. Приходи от такси и комисиони]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CreditRiskMember member Кредитен риск [member] Този член обозначава риска, при който една от страните 
по финансов инструмент ще причини финансова загуба 
на другата страна, като не изпълни задължение. [вж. 
Финансови инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 125 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г. МСФО 7, параграф 32

ifrs-full CreditSpreadMeasurementInput
Member

member Кредитен спред, входящи 
данни за оценяването 
[member]

Този член обозначава кредитния спред, използван като 
входящи данни за оценяването.

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full CumulativeChangeInFairValueRe
cognisedInProfitOrLossOnSale
sOfInvestmentPropertyBetween
PoolsOfAssetsMeasuredUsingDif
ferentModels

X duration, 
credit

Обща промяна в справедли
вата стойност, призната 
в печалбата или загубата 
при продажби на инвести
ционните имоти между 
групи активи, оценени по 
различни модели

Общата промяна в справедливата стойност, призната 
в печалбата или загубата, при продажба на инвестицио
нен имот от група активи, в които се използва моделът 
на себестойността/цената на придобиване, в група 
активи, за които се използва моделът на справедливата 
стойност. [вж. Модел на справедливата стойност; Инвес
тиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 75, 
буква е), подточка iv)
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ifrs-full CumulativeGainLossOnDisposa
lOfInvestmentsInEquityInstru
mentsDesignatedAsMeasuredAt
FairValueThroughOtherCompre
hensiveIncome

X duration, 
credit

Обща печалба (загуба) при 
освобождаване от инвести
ции в инструменти на собс
твения капитал, оценени по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход

Общата печалба (загуба) при освобождаване от инвести
ции в инструменти на собствения капитал, които предп
риятието е оценило по справедлива стойност през дру
гия всеобхватен доход. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11Б, буква в)

ifrs-full CumulativeGainLossPrevious
lyRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeArisingFromReclassifi
cationOfFinancialAssetsOutOf
FairValueThroughOtherCompre
hensiveIncomeIntoFairVal
ueThroughProfitOrLossMeasure
mentCategory

X duration, 
credit

Обща печалба (загуба), 
призната преди това 
в другия всеобхватен доход, 
произтичаща от прекласи
фициране на финансовите 
активи от категорията на 
финансовите активи по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход 
в категорията на финансо
вите активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата

Общата печалба (загуба), призната преди това в другия 
всеобхватен доход, произтичаща от прекласифициране 
на финансовите активи от категорията на финансовите 
активи по справедлива стойност през другия всеобхва
тен доход в категорията на финансовите активи по спра
ведлива стойност през печалбата или загубата. [вж. 
Финансови активи, оценени по справедлива стойност 
през другия всеобхватен доход; Финансови активи по 
справедлива стойност през печалбата или загубата; Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква вб)

ifrs-full CumulativePreferenceDividend
sNotRecognised

X duration Натрупани дивиденти по 
привилегировани акции, 
непризнати

Размерът на натрупаните непризнати дивиденти по при
вилегировани акции.

оповестяване: МСС 1, параграф 137, 
буква б)
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ifrs-full CumulativeUnrecognisedShare
OfLossesOfAssociates

X instant, 
credit

Общ непризнат дял от загу
бите на асоциираните 
предприятия

Общият размер на непризнатия дял от загубите на асо
циираните предприятия, ако предприятието е преста
нало да признава своя дял от загубите при прилагане на 
метода на собствения капитал. [вж. Асоциирани 
предприятия [member]; Непризнат дял от загубите на 
асоциираните предприятия]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 22, буква в)

ifrs-full CumulativeUnrecognisedShare
OfLossesOfJointVentures

X instant, 
credit

Общ непризнат дял от загу
бите на съвместните 
предприятия

Общият размер на непризнатия дял от загубите на съв
местните предприятия, ако предприятието е престанало 
да признава своя дял от загубите при прилагане на 
метода на собствения капитал. [вж. Съвместни 
предприятия [member]; Непризнат дял от загубите на 
съвместните предприятия]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 22, буква в)

ifrs-full CumulativeUnrecognisedShare
OfLossesOfJointVenturesTransi
tionFromProportionateConsolida
tionToEquityMethod

X instant, 
credit

Общ непризнат дял от загу
бите на съвместните предп
риятия, преход от пропор
ционално консолидиране 
към метода на собствения 
капитал

Общият непризнат дял на предприятието от загубите на 
неговите съвместни предприятия, за които е изпълнен 
преход от пропорционално консолидиране към метода 
на собствения капитал. [вж. Съвместни предприятия 
[member]; Общ непризнат дял от загубите на съвмест
ните предприятия]

оповестяване: МСФО 11, 
параграф В4

ifrs-full CurrencyRiskMember member Валутен риск [member] Този член обозначава вид пазарен риск, обозначаващ 
риска от колебания на справедливата стойност или 
бъдещите парични потоци на финансов инструмент 
поради промени в обменните курсове. [вж. Финансови 
инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 125 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 128, буква а), 
подточка ii) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 7, Определени 
термини
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ifrs-full CurrencySwapContractMember member Договор за валутен суап 
[member]

Този член обозначава договор за валутен суап. [вж. 
Договор за суап [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CurrentAccruedExpensesAn
dOtherCurrentLiabilities

X instant, 
credit

Текущи начислени разходи 
и други текущи пасиви

Размерът на текущите начислени разходи и други 
текущи пасиви. [вж. Начисления; Други текущи пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentAccruedIncome X instant, 
debit

Текущи начислени приходи Размерът на текущите начислени приходи. [вж. Начис
лени приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CurrentAdvances X instant, 
credit

Получени текущи авансови 
плащания

Размерът на текущите плащания, получени за стоки или 
услуги, които ще бъдат доставени в бъдеще. [вж. Полу
чени авансови плащания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentAdvancesToSuppliers X instant, 
debit

Текущи авансови плащания 
към доставчици

Размерът на текущите авансови плащания, извършени 
към доставчици, преди получаване на стоките или 
услугите.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CurrentAgriculturalProduce X instant, 
debit

Текуща селскостопанска 
продукция

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляващи размера на събраната продукция от биоло
гичните активи на предприятието. [вж. Биологични 
активи; Материални запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37
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ifrs-full CurrentAndDeferredTaxRelating
ToItemsChargedOrCreditedDi
rectlyToEquity

X duration, 
debit

Текущи и отсрочени данъци 
във връзка с отчетни 
обекти, кредитирани (деби
тирани) пряко в собствения 
капитал

Съвкупният размер на текущите и отсрочените данъци 
по конкретни статии, които са кредитирани (дебити
рани) пряко в собствения капитал, например: а) корек
ция на началното салдо на неразпределената печалба, 
която се дължи на промяна в счетоводната политика, 
приложена с обратна сила, или поправяне на грешка; 
б) суми, възникващи от първоначалното признаване на 
компонента на собствения капитал на съставен финан
сов инструмент [вж. Отсрочени данъци във връзка 
с отчетни обекти, кредитирани (дебитирани) пряко 
в собствения капитал; Неразпределена печалба; Финан
сови инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква а)

ifrs-full CurrentAndDeferredTaxRelating
ToItemsChargedOrCreditedDi
rectlyToEquityAbstract

 Текущи и отсрочени данъци 
във връзка с отчетни 
обекти, дебитирани или 
кредитирани пряко в собс
твения капитал [abstract]

  

ifrs-full CurrentAssets X instant, 
debit

Текущи активи Размерът на активите, които предприятието а) очаква да 
реализира или възнамерява да продаде или потреби 
в рамките на обичайния си цикъл на дейност; б) държи 
предимно с цел търгуване; в) очаква да реализира 
в рамките на дванайсет месеца след края на отчетния 
период; или г) класифицира като парични средства или 
парични еквиваленти (съгласно определението в МСС 
7), освен ако има ограничение върху размяната или 
използването им за уреждане на задължение за поне 
дванайсет месеца след края на отчетния период. [вж. 
Активи]

оповестяване: МСС 1, параграф 66, 
оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б12, буква б), подточка (i), 
пример: МСФО 12, параграф Б10, 
буква б)

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/151



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CurrentAssetsAbstract  Текущи активи [abstract]   

ifrs-full CurrentAssetsLiabilities X instant, 
debit

Текущи активи (пасиви) Размерът на текущите активи, намалена с размера на 
текущите пасиви.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentAssetsOtherThanAsset
sOrDisposalGroupsClassi
fiedAsHeldForSaleOrAsHeld
ForDistributionToOwners

X instant, 
debit

Текущи активи, различни от 
нетекущите активи или гру
пите за освобождаване, кла
сифицирани като държани 
за продажба или като дър
жани за разпределение към 
собствениците

Размерът на текущите активи, различни от нетекущите 
активи или групите за освобождаване, класифицирани 
като държани за продажба или като държани за разпре
деление към собствениците. [вж. Текущи активи; Групи 
за освобождаване, класифицирани като държани за 
продажба [member]; Нетекущи активи или групи за 
освобождаване, класифицирани като държани за про
дажба; Нетекущи активи или групи за освобождаване, 
класифицирани като държани за разпределение към 
собствениците]

оповестяване: МСС 1, параграф 66

ifrs-full CurrentAssetsRecognisedAsOfAc
quisitionDate

X instant, 
debit

Текущи активи, признати 
към датата на придобиване

Размерът на текущите активи, придобити в бизнес ком
бинация и признати към датата на придобиване. [вж. 
Бизнес комбинации [member]]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б64, подточка i)

ifrs-full CurrentBiologicalAssets X instant, 
debit

Текущи биологични активи Размерът на текущите биологични активи. [вж. Биоло
гични активи]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква е)

ifrs-full CurrentBiologicalAssetsMember member Текущи биологични активи 
[member]

Този член обозначава текущите биологични активи. 
[вж. Биологични активи]

обичайна практика: МСС 41, 
параграф 50
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ifrs-full CurrentBondsIssuedAndCurrent
PortionOfNoncurrentBondsIs
sued

X instant, 
credit

Емитирани текущи облига
ции и текуща част от еми
тирани нетекущи облигации

Стойността на емитираните текущи облигации и теку
щата част от емитираните нетекущи облигации. [вж. 
Емитирани облигации]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CurrentBorrowingsAndCurrent
PortionOfNoncurrentBorrowings

X instant, 
credit

Текущи получени заеми 
и текуща част от нетеку
щите получени заеми

Размерът на текущите получени заеми и текущата част 
от нетекущи получени заеми. [вж. Получени заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentBorrowingsAndCurrent
PortionOfNoncurrentBorrow
ingsAbstract

 Текущи получени заеми 
и текуща част от нетеку
щите получени заеми 
[abstract]

  

ifrs-full CurrentBorrowingsAndCurrent
PortionOfNoncurrentBorrow
ingsByTypeAbstract

 Текущи получени заеми 
и текуща част от нетеку
щите получени заеми, по 
видове [abstract]

  

ifrs-full CurrentCommercialPapersIs
suedAndCurrentPortionOfNon
currentCommercialPapersIssued

X instant, 
credit

Емитирани текущи търгов
ски книжа и текуща част от 
емитираните нетекущи тър
говски книжа

Стойността на емитираните текущи търговски книжа 
и текущата част от емитираните нетекущи търговски 
книжа. [вж. Емитирани търговски книжа]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CurrentContractAssets X instant, 
debit

Текущи активи по договор Размерът на текущите активи по договор. [вж. Активи 
по договор]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 105

ifrs-full CurrentContractLiabilities X instant, 
credit

Текущи пасиви по договор Размерът на текущите пасиви по договор. [вж. Пасиви 
по договор]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 105
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ifrs-full CurrentCrudeOil X instant, 
debit

Текущи материални запаси 
от суров нефт

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляващи количеството нерафиниран, необработен 
нефт [вж. Материални запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full CurrentDebtInstrumentsIssued X instant, 
credit

Емитирани текущи дългови 
инструменти

Стойността на емитираните текущи дългови инстру
менти. [вж. Емитирани дългови инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentDepositsFromCustomers X instant, 
credit

Текущи депозити от 
клиенти

Размерът на текущите депозити от клиенти. [вж. Депо
зити от клиенти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentDerivativeFinancialAssets X instant, 
debit

Текущи деривативни финан
сови активи

Размерът на текущите деривативни финансови активи. 
[вж. Деривативни финансови активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentDerivativeFinancialLiabili
ties

X instant, 
credit

Текущи деривативни финан
сови пасиви

Размерът на текущите деривативни финансови пасиви. 
[вж. Деривативни финансови пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentDividendPayables X instant, 
credit

Текущи дивиденти за 
изплащане

Размерът на текущите дивиденти за изплащане. [вж. 
Дивиденти за изплащане]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentEstimateOfFuture
CashOutflowsToBePaidToFul
filObligationMeasurementInput
Member

member Текуща приблизителна 
оценка на бъдещите изхо
дящи парични потоци, 
които ще бъдат платени за 
изпълнението на задълже
ние, входящи данни за оце
няването [member]

Този член обозначава текущата приблизителна оценка 
на бъдещите изходящи парични потоци, които ще бъдат 
платени за изпълнението на задължение, използвана 
като входящи данни за оценяването.

пример: МСФО 13, параграф Б 36, 
буква г)

ifrs-full CurrentExciseTaxPayables X instant, 
credit

Текущи задължения по 
акцизи

Размерът на текущите задължения по акцизи. [вж. Нете
кущи задължения по акцизи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

L 326/154
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CurrentFinanceLeaseReceivables X instant, 
debit

Текущи вземания от финан
сов лизинг

Размерът на текущите вземания от финансов лизинг. 
[вж. Вземания от финансов лизинг]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentFinancialAssets X instant, 
debit

Текущи финансови активи Размерът на текущите финансови активи. [вж. Финан
сови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 25

ifrs-full CurrentFinancialAssetsAtAmor
tisedCost

X instant, 
debit

Текущи финансови активи 
по амортизирана стойност

Размерът на текущите финансови активи, оценени по 
амортизирана стойност. [вж. Финансови активи по 
амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква е)

ifrs-full CurrentFinancialAssetsAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncome

X instant, 
debit

Текущи финансови активи 
по справедлива стойност 
през другия всеобхватен 
доход

Размерът на текущите финансови активи по справедлива 
стойност през другия всеобхватен доход. [вж. Финан
сови активи по справедлива стойност през другия всеоб
хватен доход]

оповестяване: МФСО 7, параграф 8, 
буква з)

ifrs-full CurrentFinancialAssetsAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeAbstract

 Текущи финансови активи 
по справедлива стойност 
през другия всеобхватен 
доход [abstract]

  

ifrs-full CurrentFinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLoss

X instant, 
debit

Текущи финансови активи 
по справедлива стойност 
през печалбата или загубата

Размерът на текущите финансови активи, оценени по 
справедлива стойност през печалбата или загубата. [вж. 
Финансови активи по справедлива стойност през печал
бата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а)
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ifrs-full CurrentFinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossAbstract

 Текущи финансови активи 
по справедлива стойност 
през печалбата или загубата 
[abstract]

  

ifrs-full CurrentFinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossClassi
fiedAsHeldForTrading

X instant, 
debit

Текущи финансови активи 
по справедлива стойност 
през печалбата или загубата, 
класифицирани като дър
жани за търгуване

Размерът на текущи финансови активи, оценени по 
справедлива стойност през печалбата или загубата 
и класифицирани като държани за търгуване. [вж. 
Финансови активи по справедлива стойност през печал
бата или загубата, класифицирани като държани за 
търгуване]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55, оповестяване: МСФО 
7, параграф 8, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full CurrentFinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossDesignat
edUponInitialRecognition

X instant, 
debit

Текущи финансови активи 
по справедлива стойност 
през печалбата или загубата, 
определени при първона
чалното признаване или 
впоследствие

Размерът на текущите финансови активи, оценени по 
справедлива стойност през печалбата или загубата, 
които са определени като такива при първоначалното 
признаване или впоследствие. [вж. Финансови активи 
по справедлива стойност през печалбата или загубата, 
определени при първоначалното признаване или 
впоследствие]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а)

ifrs-full CurrentFinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossMandato
rilyMeasuredAtFairValue

X instant, 
debit

Текущи финансови активи 
по справедлива стойност 
през печалбата или загубата, 
оценени задължително по 
справедлива стойност

Размерът на текущите финансови активи, оценени задъл
жително по справедлива стойност през печалбата или 
загубата в съответствие с МСФО 9. [вж. Финансови 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, оценени задължително по справедлива 
стойност]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а)
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ifrs-full CurrentFinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossMea
suredAsSuchInAccordanceWith
ExemptionForReacquisitionO
fOwnEquityInstruments

X instant, 
debit

Текущи финансови активи 
по справедлива стойност 
през печалбата или загубата, 
оценени като такива съг
ласно изключението за 
обратното придобиване на 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Размерът на текущите финансови активи по справедлива 
стойност през печалбата или загубата, оценени като 
такива съгласно изключението за обратното придоби
ване на инструменти на собствения капитал на предпри
ятието. [вж. Финансови активи по справедлива стойност 
през печалбата или загубата, оценени като такива съг
ласно изключението за обратното придобиване на инст
рументи на собствения капитал на предприятието]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full CurrentFinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossMea
suredAsSuchInAccordanceWith
ExemptionForRepurchaseOfOwn
FinancialLiabilities

X instant, 
debit

Текущи финансови активи 
по справедлива стойност 
през печалбата или загубата, 
оценени като такива съг
ласно изключението за 
обратното изкупуване на 
собствени финансови 
пасиви

Размерът на текущите финансови активи по справедлива 
стойност през печалбата или загубата, оценени като 
такива съгласно изключението за обратното изкупуване 
на собствени финансови пасиви. [вж. Финансови активи 
по справедлива стойност през печалбата или загубата, 
оценени като такива съгласно изключението за обрат
ното изкупуване на собствени финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full CurrentFinancialAssetsAvailable
forsale

X instant, 
debit

Текущи финансови активи 
на разположение за 
продажба

Размерът на текущите финансови активи на разположе
ние за продажба. [вж. Финансови активи на разположе
ние за продажба; Текущи финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква г) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full CurrentFinancialAssetsMeasure
dAtFairValueThroughOtherCom
prehensiveIncome

X instant, 
debit

Текущи финансови активи, 
оценени по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход

Размерът на текущите финансови активи, оценени по 
справедлива стойност през другия всеобхватен доход. 
[вж. Финансови активи, оценени по справедлива стой
ност през другия всеобхватен доход]

оповестяване: МФСО 7, параграф 8, 
буква з)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CurrentFinancialLiabilities X instant, 
credit

Текущи финансови пасиви Размерът на текущите финансови пасиви. [вж. Финан
сови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, параграф 25

ifrs-full CurrentFinancialLiabilitiesAtA
mortisedCost

X instant, 
credit

Текущи финансови пасиви 
по амортизирана стойност

Размерът на текущите финансови пасиви, оценени по 
амортизирана стойност. [вж. Финансови пасиви по 
амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква ж), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 8, буква е) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full CurrentFinancialLiabilitiesAtFair
ValueThroughProfitOrLoss

X instant, 
credit

Текущи финансови пасиви, 
оценени по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата

Размерът на текущите финансови пасиви, оценени по 
справедлива стойност през печалбата или загубата [вж. 
Финансови пасиви, оценени по справедлива стойност 
през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква д)

ifrs-full CurrentFinancialLiabilitiesAtFair
ValueThroughProfitOrLossAb
stract

 Текущи финансови пасиви, 
оценени по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата [abstract]

  

ifrs-full CurrentFinancialLiabilitiesAtFair
ValueThroughProfitOrLossClassi
fiedAsHeldForTrading

X instant, 
credit

Текущи финансови пасиви, 
оценени по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата и класифици
рани като държани за 
търгуване

Размерът на текущите финансови пасиви по справедлива 
стойност през печалбата или загубата, които отговарят 
на определението „държани за търгуване“. [вж. Текущи 
финансови пасиви по справедлива стойност през печал
бата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква д)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CurrentFinancialLiabilitiesAtFair
ValueThroughProfitOrLossDesig
natedUponInitialRecognition

X instant, 
credit

Текущи финансови пасиви, 
оценени по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, определени 
при първоначалното приз
наване или впоследствие

Размерът на текущите финансови пасиви, оценени по 
справедлива стойност през печалбата или загубата, опре
делени като такива при първоначалното признаване или 
впоследствие [вж. Финансови пасиви, оценени по спра
ведлива стойност през печалбата или загубата, опреде
лени при първоначалното признаване или впоследствие]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква д)

ifrs-full CurrentFoodAndBeverage X instant, 
debit

Текущи материални запаси 
от храни и напитки

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляваща стойността на храните и напитките [вж. 
Материални запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full CurrentFuel X instant, 
debit

Текущи материални запаси 
от горива

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляваща стойността на горивата [вж. Материални 
запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full CurrentGovernmentGrants X instant, 
credit

Текущи безвъзмездни средс
тва, предоставени от 
държавата

Размерът на текущите предоставени от държавата без
възмездни средства, признати в отчета за финансовото 
състояние като приходи за бъдещи периоди [вж. 
Държава [member]; Приходи за бъдещи периоди; Без
възмездни средства, предоставени от държавата]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentHeldtomaturityInvest
ments

X instant, 
debit

Текущи инвестиции, дър
жани до падежа

Размерът на текущите инвестиции, държани до падежа. 
[вж. Инвестиции, държани до падежа]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква б) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full CurrentInterestPayable X instant, 
credit

Текущи дължими лихви Размерът на текущите дължими лихви. [вж. Дължими 
лихви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CurrentInterestReceivable X instant, 
debit

Текущи вземания по лихви Размерът на текущите вземания по лихви. [вж. Вземания 
по лихви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CurrentInventoriesAris
ingFromExtractiveActivitiesAb
stract

 Текущи материални запаси, 
произтичащи от добивни 
дейности [abstract]

  

ifrs-full CurrentInventoriesHeldForSale X instant, 
debit

Текущи материални запаси, 
предназначени за продажба

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляваща размера на материалните запаси, държани за 
продажба в обичайния ход на стопанската дейност. [вж. 
Материални запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full CurrentInventoriesInTransit X instant, 
debit

Текущи материални запаси 
в процес на превоз

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляваща размера на материалните запаси в процес на 
превоз. [вж. Материални запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full CurrentInvestments X instant, 
debit

Текущи инвестиции Обем на текущите инвестиции обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentInvestmentsInEquityIn
strumentsDesignatedAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncome

X instant, 
debit

Текущи инвестиции в инст
рументи на собствения 
капитал, определени по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход

Размерът на текущите инвестиции в инструменти на 
собствения капитал, определени от предприятието по 
справедлива стойност през другия всеобхватен доход. 
[вж. Инвестиции в инструменти на собствения капитал, 
определени по справедлива стойност през другия всеоб
хватен доход]

оповестяване: МФСО 7, параграф 8, 
буква з)

ifrs-full CurrentLeaseLiabilities X instant, 
credit

Текущи пасиви по лизинг Размерът на текущите пасиви по лизинг. [вж. Пасиви по 
лизинг]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 47, буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CurrentLiabilities X instant, 
credit

Текущи пасиви Размерът на текущите пасиви, (за) които предприятието: 
а) разчита да уреди в рамките на обичайния оперативен 
цикъл, б) държи предимно с цел търгуване, в) е длъжно 
да уреди в рамките на дванайсет месеца след края на 
отчетния период, г) няма безусловно право да отсрочи 
уреждането за най-малко дванадесет месеца след края 
на отчетния период.

оповестяване: МСС 1, параграф 69, 
оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б12, буква б), подточка 
iii), пример: МСФО 12, 
параграф Б10, буква б)

ifrs-full CurrentLiabilitiesAbstract  Текущи пасиви [abstract]   

ifrs-full CurrentLiabilitiesOtherThanLia
bilitiesIncludedInDisposalGroup
sClassifiedAsHeldForSale

X instant, 
credit

Текущи пасиви, различни от 
тези, които са включени 
в групи за освобождаване, 
класифицирани като дър
жани за продажба

Размерът на текущите пасиви освен тези, които са вклю
чени в групи за освобождаване, класифицирани като 
държани за продажба [вж. текущи пасиви; Групи за 
освобождаване, класифицирани като държани за 
продажба [member]; Пасиви, включени в групи за осво
бождаване, класифицирани като държани за продажба]

оповестяване: МСС 1, параграф 69

ifrs-full CurrentLiabilitiesRecognisedAsO
fAcquisitionDate

X instant, 
credit

Текущи пасиви, признати 
към датата на придобиване

Размерът на текущите пасиви, поети в бизнес комбина
ция и признати към датата на придобиване. [вж. Бизнес 
комбинации [member]]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б64, подточка i)

ifrs-full CurrentLoansAndReceivables X instant, 
debit

Текущи заеми и вземания Размерът на текущите заеми и вземания. [вж. Заеми 
и вземания]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква в) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full CurrentLoansReceivedAndCur
rentPortionOfNoncurrentLoan
sReceived

X instant, 
credit

Текущи получени заеми 
и текущата част от получе
ните нетекущи заеми

Размерът на текущите получени заеми и текущата част 
от получените нетекущи заеми [вж. Получени заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full CurrentMaterialsAndSuppliesTo
BeConsumedInProductionProces
sOrRenderingServices

X instant, 
debit

Текущи материали и консу
мативи за производство или 
услуги

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляваща размера на материалите и консумативите, 
които ще бъдат потребени в производството или при 
предоставянето на услуги [вж. Материални запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full CurrentMember member Текущ [member] Този член обозначава текущ времеви интервал. пример: МСФО 7, параграф 20Г, 
пример: МСФО 7, параграф 35Н, 
обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 37 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full CurrentNaturalGas X instant, 
debit

Текущи материални запаси 
от природен газ

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляваща стойноста на природна въглеводородна газова 
смес. [вж. Материални запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full CurrentNoncashAssetsPledgedAs
CollateralForWhichTransferee
HasRightByContractOrCustom
ToSellOrRepledgeCollateral

X instant, 
debit

Текущи непарични активи, 
заложени като обезпечение, 
които приобретателят има 
право по договор или съг
ласно установена практика 
да продаде или да заложи 
повторно

Стойността на текущите непарични активи, които слу
жат за обезпечение, например дългови инструменти или 
инструменти на собствения капитал, предоставени на 
приобретателя, които той има право по договор или 
съгласно установена практика да продаде или да заложи 
повторно.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 3.2.23, буква а), 
оповестяване: МСС 39, параграф 37, 
буква а) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full CurrentNotesAndDebenturesIs
suedAndCurrentPortionOfNon
currentNotesAndDebenturesIs
sued

X instant, 
credit

Емитирани краткосрочни 
полиции облигации и крат
косрочната част от емитира
ните дългосрочни полици 
и облигации

Стойността на емитираните краткосрочни полици 
и облигации и краткосрочната част от емитираните дъл
госрочни полици и облигации [вж. Емитирани полици 
и облигации]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CurrentOreStockpiles X instant, 
debit

Текущи материални запаси 
от руда

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляваща стойността на рудата. [вж. Материални 
запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37
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ifrs-full CurrentPackagingAndStorageMa
terials

X instant, 
debit

Текущи материални запаси 
от материали за опаковане 
и съхранение

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляващи размера на материалите за опаковане 
и съхранение. [вж. Материални запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full CurrentPayablesForPurchase
OfEnergy

X instant, 
credit

Текущи задължения за 
покупка на енергия

Размерът на текущите задължения за покупка на енер
гия [вж. Задължения за покупка на енергия]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full CurrentPayablesForPurchase
OfNoncurrentAssets

X instant, 
credit

Текущи задължения за 
покупка на нетекущи 
активи

Размерът на текущите задължения за покупка на нете
кущи активи [вж. Задължения за покупка на нетекущи 
активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full CurrentPayablesOnSocialSecu
rityAndTaxesOtherThanIn
comeTax

X instant, 
credit

Текущи задължения по 
социалноосигурителни 
вноски и данъци, различни 
от данъка върху дохода

Размерът на текущите задължения по социалноосигури
телни вноски и данъци с изключение на подоходен 
данък [вж. Задължения по социалноосигурителни 
вноски и данъци с изключение на данъка върху дохода

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full CurrentPetroleumAndPetrochem
icalProducts

X instant, 
debit

Текущи материални запаси 
от нефтени и нефтохимични 
продукти

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляваща стойността на продуктите, произведени от 
суров нефт и природен газ [вж. Текущи материални 
запаси от суров нефт, Текущи материални запаси от 
природен газ]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full CurrentPortionOfLongtermBor
rowings

X instant, 
credit

Краткосрочна част от дъл
госрочните получени заеми

Краткосрочна част от дългосрочните получени заеми. 
[вж. Получени заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentPrepaidExpenses X instant, 
debit

Текущи предплатени 
разходи

Размерът на разходите, признати като текущ актив, 
извършени преди периода на реализиране на икономи
ческата полза.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full CurrentPrepayments X instant, 
debit

Текущи предплащания Размерът на текущите предплащания [вж. 
Предплащания]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
б)

ifrs-full CurrentPrepaymentsAbstract  Текущи предплащания 
[abstract]

  

ifrs-full CurrentPrepaymentsAndCur
rentAccruedIncome

X instant, 
debit

Текущи предплащания 
и текущи начислени 
приходи

Размерът на текущите предплащания и текущите начис
лени приходи [вж. Предплащания; Начислени приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CurrentPrepaymentsAndCur
rentAccruedIncomeAbstract

 Текущи предплащания 
и текущи начислени при
ходи [abstract]

  

ifrs-full CurrentPrepaymentsAndOther
CurrentAssets

X instant, 
debit

Текущи предплащания 
и други текущи активи

Размерът на текущите предплащания и другите текущи 
активи [вж. Други текущи активи; Текущи 
предплащания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentProgrammingAssets X instant, 
debit

Текущи активи по компю
търно програмиране

Размерът на текущите активи по компютърно програми
ране. [вж. Активи по компютърно програмиране]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentProvisions X instant, 
credit

Текущи провизии Размерът на текущите провизии [вж. Провизии] оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква л)

ifrs-full CurrentProvisionsAbstract  Текущи провизии [abstract]   

ifrs-full CurrentProvisionsForEmploy
eeBenefits

X instant, 
credit

Текущи провизии за дохо
дите на наетите лица

Размерът на текущите провизии за доходите на наетите 
лица [вж. Провизии за доходите на наетите лица

оповестяване: МСС 1, параграф 78, 
буква г)
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ifrs-full CurrentRawMaterialsAndCurrent
ProductionSupplies

X instant, 
debit

Текущи материални запаси 
от суровини и текущи про
изводствени запаси

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляваща размера на текущите суровини и текущите 
производствени запаси [вж. Текущи производствени 
запаси; текущи суровини]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full CurrentRawMaterialsAndCurrent
ProductionSuppliesAbstract

 Текущи материални запаси 
от суровини и текущи про
изводствени запаси 
[abstract]

  

ifrs-full CurrentReceivablesDueFromAs
sociates

X instant, 
debit

Текущи вземания, дължими 
от асоциирани предприятия

Размерът на текущите вземания, дължими от асоции
рани предприятия [вж. Асоциирани предприятия 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full CurrentReceivablesDue
FromJointVentures

X instant, 
debit

Текущи вземания, дължими 
от съвместни предприятия

Размерът на текущите вземания, дължими от съвместни 
предприятия [вж. Съвместни предприятия [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full CurrentReceivablesFromCon
tractsWithCustomers

X instant, 
debit

Текущи вземания по дого
вори с клиенти

Размерът на текущите вземания по договори с клиенти 
[вж. Вземания по договори с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 105

ifrs-full CurrentReceivablesFrom
RentalOfProperties

X instant, 
debit

Текущи вземания от отда
ване под наем на имоти

Размерът на текущите вземания от отдаване под наем на 
имоти. [вж. Вземания от отдаване под наем на имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full CurrentReceivablesFromSaleOf
Properties

X instant, 
debit

Текущи вземания от про
дажба на имоти

Размерът на текущите вземания от продажба на имоти. 
[вж. Вземания от продажба на имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)
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ifrs-full CurrentReceivablesFromTaxe
sOtherThanIncomeTax

X instant, 
debit

Текущи вземания от 
данъци, различни от данъка 
върху дохода

Размерът на текущите вземания от данъци, различни от 
данъка върху дохода [вж. Вземания от данъци, различни 
от данъка върху дохода]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full CurrentRecognisedAssetsDefined
BenefitPlan

X instant, 
debit

Текущ нетен актив по дефи
нирани доходи

Размерът на текущия нетен актив по план с дефинирани 
доходи [вж. Нетен актив по план с дефинирани доходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentRecognisedLiabilitiesDe
finedBenefitPlan

X instant, 
credit

Текущ нетен пасив по план 
с дефинирани доходи

Размерът на текущия нетен пасив по план с дефинирани 
доходи. [вж. Нетен пасив по план с дефинирани 
доходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentRefundsProvision X instant, 
credit

Текущи провизии за 
възстановявания

Размерът на текущите провизии за възстановявания. [вж. 
Провизии за възстановявания]

пример: МСС 37, пример 4 – 
Политика за възстановяванията; 
пример: МСС 37, параграф 87

ifrs-full CurrentRestrictedCashAndCashE
quivalents

X instant, 
debit

Текущи блокирани парични 
средства и парични 
еквиваленти

Размерът на текущите блокирани парични средства 
и парични еквиваленти. [вж. Блокирани парични средс
тва и парични еквиваленти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full CurrentRetentionPayables X instant, 
credit

Текущи задължения по 
удръжки

Размерът на текущите задължения по удръжки. [вж. 
Задължения по удръжки]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full CurrentSecuredBankLoansRe
ceivedAndCurrentPortionOfNon
currentSecuredBankLoansRe
ceived

X instant, 
credit

Получени текущи банкови 
заеми с обезпечение 
и текуща част от получе
ните нетекущи банкови 
заеми с обезпечение

Размерът на получените текущи банкови заеми с обезпе
чение и текущата част от получените нетекущи банкови 
заеми с обезпечение. [вж. Получени банкови заеми 
с обезпечение]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full CurrentServiceCostNetDefined
BenefitLiabilityAsset

X duration, 
credit

Разходи за текущия трудов 
стаж, нетен пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи

Увеличението (намалението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи през текущия период, свър
зано с трудов стаж [вж. Нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква а)

ifrs-full CurrentTaxAssets X instant, 
debit

Текущи данъчни активи Размерът на надвнесения текущ данък за текущия 
и предходни периоди Текущият данък е размерът на 
дължимите (възстановимите) данъци върху дохода във 
връзка с облагаемата печалба (данъчната загуба) за 
периода.

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква н)

ifrs-full CurrentTaxAssetsCurrent X instant, 
debit

Текущи данъчни активи, 
текущи

Текущият размер на текущите данъчни активи [вж. 
Текущи данъчни активи]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква н)

ifrs-full CurrentTaxAssetsNoncurrent X instant, 
debit

Текущи данъчни активи, 
нетекущи

Нетекущият размер на текущите данъчни активи. [вж. 
Текущи данъчни активи]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква н)

ifrs-full CurrentTaxExpenseIncome X duration, 
debit

Текущи разходи (приходи) 
за (от) данъци

размерът на данъците върху дохода, дължими/възстано
вими във връзка с облагаемата печалба/данъчната загуба 
за периода.

пример: МСС 12, параграф 80, 
буква а)

ifrs-full CurrentTaxExpenseIncomeAn
dAdjustmentsForCurrentTaxOf
PriorPeriods

X duration, 
debit

Текущи разходи (приходи) 
за (от) данъци и корекции 
за текущите данъци за пред
ходни периоди

Размерът на разходите (приходите) за (от) данъци 
и корекции за текущите данъци за предходни периоди. 
[вж. Текущи разходи (приходи) за (от) данъци; Корек
ции за текущите данъци за предходни периоди]

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 80
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ifrs-full CurrentTaxExpenseIncomeAn
dAdjustmentsForCurrentTaxOf
PriorPeriodsAbstract

 Текущи разходи (приходи) 
за (от) данъци и корекции 
за текущите данъци за пред
ходни периоди [abstract]

  

ifrs-full CurrentTaxLiabilities X instant, 
credit

Текущи данъчни пасиви Размерът на текущия данък за текущия и предходни 
периоди до степента, до която не е платен. Текущият 
данък е размерът на дължимите (възстановимите) 
данъци върху дохода във връзка с облагаемата печалба 
(данъчната загуба) за периода.

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква н)

ifrs-full CurrentTaxLiabilitiesCurrent X instant, 
credit

Текущи данъчни пасиви, 
текущи

Текущият размер на текущите данъчни пасиви [вж. 
Текущи данъчни пасиви]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква н)

ifrs-full CurrentTaxLiabilitiesNoncurrent X instant, 
credit

Текущи данъчни пасиви, 
нетекущи

Нетекущият размер на на текущите данъчни пасиви. 
[вж. Текущи данъчни пасиви]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква н)

ifrs-full CurrentTaxRelatingToItem
sChargedOrCreditedDirectlyToE
quity

X duration, 
debit

Текущи данъци във връзка 
с отчетни обекти, кредити
рани (дебитирани) пряко 
в собствения капитал

Размерът на текущите данъци, отнасящи се към опреде
лени отчетни обекти, дебитирани или кредитирани 
пряко в собствения капитал, например: а) корекция на 
началното салдо на неразпределената печалба, която се 
дължи на промяна в счетоводната политика, приложена 
с обратна сила, или поправяне на грешка; б) суми, въз
никващи от първоначалното признаване на компонента 
на собствения капитал в съставен финансов инструмент 
[вж. Неразпределена печалба; Финансови инструменти, 
клас [member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква а)
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ifrs-full CurrentTradeReceivables X instant, 
debit

Текущи търговски вземания Размерът на текущите търговски вземания. [вж. Търгов
ски вземания]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
б), пример: МСС 1, параграф 68

ifrs-full CurrentUnsecuredBankLoansRe
ceivedAndCurrentPortionOfNon
currentUnsecuredBankLoansRe
ceived

X instant, 
credit

Текущи получени банкови 
заеми без обезпечение 
и текущата част от получе
ните нетекущи банкови 
заеми без обезпечение

Размерът на получените текущи банкови заеми без обез
печение и текущата част от получените нетекущи бан
кови заеми без обезпечение. [вж. Получени банкови 
заеми без обезпечение]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full CurrentValueAddedTaxPayables X instant, 
credit

Текущи задължения по 
данъка върху добавената 
стойност

Размерът на текущите задължения по данъка върху 
добавената стойност [вж. Задължения по данъка върху 
добавената стойност]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full CurrentValueAddedTaxReceiv
ables

X instant, 
debit

Текущи вземания по данъка 
върху добавената стойност

Размерът на текущите вземания по данъка върху добаве
ната стойност. [вж. Вземания по данъка върху добаве
ната стойност]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full CustomerrelatedIntangibleAs
setsMember

member Свързани с клиенти немате
риални активи [member]

Този член обозначава клас нематериални активи, предс
тавляващи активи, свързани с клиенти Тези активи 
може да включват списъци на клиенти, забавени 
поръчки или производство, договори с клиенти и свър
заните с тях взаимоотношения, както и недоговорни 
отношения с клиенти.

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full CustomerrelatedIntangibleAsset
sRecognisedAsOfAcquisitionDate

X instant, 
debit

Свързани с клиенти немате
риални активи, признати 
към датата на придобиване

Размерът на свързани с клиенти нематериални активи, 
придобити чрез бизнес комбинация и признати към 
датата на придобиване. [вж. Свързани с клиенти немате
риални активи [member]; Бизнес комбинации 
[member]]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б64, подточка i)

ifrs-full DateAsAtWhichEntityPlansToAp
plyNewIFRSInitially

дд-мм-гггг Дата, на която предприяти
ето възнамерява да при
ложи първоначално нов 
МСФО

Датата, на която предприятието възнамерява да при
ложи издаден, но все още невлязъл в сила нов МСФО.

пример: МСС 8, параграф 31, буква 
г)
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ifrs-full DateByWhichApplica
tionOfNewIFRSIsRequired

дд-мм-гггг Крайна дата за започване на 
задължително прилагане на 
нов МСФО

Крайната дата, до която предприятието трябва да 
започне прилагането на издаден, но все още невлязъл 
в сила нов МСФО.

пример: МСС 8, параграф 31, буква 
в)

ifrs-full DatedSubordinatedLiabilities X instant, 
credit

Подчинени срочни пасиви Размерът на подчинените пасиви с определена дата на 
погасяване. [вж. Подчинени пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full DateOfAcquisition2013 дд-мм-гггг Дата на придобиване Дата, на която придобиващото предприятие в бизнес 
комбинация поема контрол върху придобитото 
предприятие.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква б)

ifrs-full DateOfAuthorisationForIssueOf
FinancialStatements2013

дд-мм-гггг Дата на одобрението за 
издаване на финансовите 
отчети

Датата, на която е одобрено издаването на финансовите 
отчети.

оповестяване: МСС 10, параграф 17

ifrs-full DateOfEndOfReportingPeri
od2013

дд-мм-гггг Крайна дата на отчетния 
период

Крайната дата на отчетния период. оповестяване: МСС 1, параграф 51, 
буква в)

ifrs-full DateOfEndOfReportingPeriodOf
FinancialStatementsOfAssociate

дд-мм-гггг Крайна дата на отчетния 
период за финансовите 
отчети на асоциирано 
предприятие

Крайната дата на отчетния период за финансовите 
отчети на асоциирано предприятие.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 22, буква б), подточка i)

ifrs-full DateOfEndOfReportingPeriodOf
FinancialStatementsOfJointVen
ture2013

дд-мм-гггг Крайна дата на отчетния 
период за финансовите 
отчети на съвместно 
предприятие

Крайната дата на отчетния период за финансовите 
отчети на съвместно предприятие.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 22, буква б), подточка i)
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ifrs-full DateOfEndOfReportingPeriodOf
FinancialStatementsOfSubsidiary

дд-мм-гггг Крайна дата на отчетния 
период за финансовите 
отчети на дъщерно 
дружество

Крайната дата на отчетния период за финансовите 
отчети на дъщерно дружество.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 11, буква а)

ifrs-full DateOfGrantOfSharebasedPay
mentArrangement

text Дата на споразумението за 
плащане на базата на акции

Датата, на която е постигнато споразумението за пла
щане на базата на акции [вж. Споразумения за плащане 
на базата на акции [member]]

пример: МСФО 2, НИ23, пример: 
МСФО 2, параграф 45, буква а)

ifrs-full DateOfReclassificationOfFinan
cialAssetsDueToChangeInBusi
nessModel

дд-мм-гггг Дата на прекласификация
тата на финансовите активи 
поради промяна в бизнес 
модела

Датата на прекласификацията на финансовите активи 
поради промяна в бизнес модела на предприятието за 
управлението на финансовите активи. [вж. Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б, буква а)

ifrs-full DateOnWhichChangeInActivi
tiesOccurredThatPermittedInsur
erToReassessWhetherItsActivi
tiesArePredominantlyConnected
WithInsurance

дд-мм-гггг Дата на настъпване на про
мяна в дейностите, която 
е дала възможност на заст
рахователя да направи нова 
преценка по въпроса дали 
дейностите му са свързани 
предимно със застраховане

Датата на настъпване на промяна в дейностите, която 
е дала възможност на застрахователя да направи нова 
преценка по въпроса дали дейностите му са свързани 
предимно със застраховане.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39В, буква в), подточка 
ii) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DateOnWhichChangeInActivi
tiesOccurredThatResultedInInsur
erNoLongerQualifyingToAp
plyTemporaryExemption
FromIFRS9

дд-мм-гггг Дата на настъпване на про
мяна в дейностите, поради 
която застрахователят вече 
не отговаря на условията за 
прилагане на временно 
освобождаване от МСФО 9

Датата на настъпване на промяна в дейностите, поради 
която застрахователят вече не отговаря на условията за 
прилагане на временно освобождаване от МСФО 9.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Г, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DebtInstrumentsAmountCon
tributedToFairValueOfPlanAssets

X instant, 
debit

Дългови инструменти, сума 
като част от справедливата 
стойност на активите по 
план

Сумата, с която инструментите, представляващи дълг 
(а не собствен капитал), допринасят за справедливата 
стойност на активите по план с дефинирани доходи. 
[вж. Активи по план, по справедлива стойност; Планове 
с дефинирани доходи [member]]

пример: МСС 19, параграф 142, 
буква в)

ifrs-full DebtInstrumentsHeld X instant, 
debit

Държани дългови 
инструменти

Стойност на дълговите инструментите, държани от 
предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full DebtInstrumentsHeldAbstract  Държани дългови инстру
менти [abstract]

  

ifrs-full DebtInstrumentsIssuedThatAreIn
cludedInInsurersRegulatoryCapi
tal

X instant, 
credit

Емитирани дългови инстру
менти, които са включени 
в регулаторния капитал на 
застрахователя

Размерът на емитираните дългови инструменти, които са 
включени в регулаторния капитал на застрахователя.

пример: МСФО 4, параграф 20Д, 
буква в) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DebtSecurities X instant, 
credit

Емитирани дългови 
инструменти

Стойност на дълговите инструменти, емитирани от 
предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full DebtSecuritiesMember member Дългови ценни книжа 
[member]

Този член обозначава инструментите, държани от пред
приятието, които обозначават задлъжнялост.

пример: МСФО 13, ИП60, пример: 
МСФО 13, параграф 94

ifrs-full DecreaseDueToHarvestBiologi
calAssets

X duration, 
credit

Намаление поради реколта, 
биологични активи

Намалението на биологичните активи поради изваждане 
на продукция от активите или прекратяване на техните 
жизнени процеси. [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 50, 
буква г)

L 326/172
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DecreaseIncreaseThroughTaxOn
SharebasedPaymentTransactions

X duration, 
debit

Намаление (увеличение) 
чрез данъци върху сделки 
с плащане на базата на 
акции, собствен капитал

Намаление (увеличение) на собствения капитал в резул
тат на данъчно облагане на сделки, в които предприяти
ето: а) получава от доставчика (който може да бъде 
и наето лице) тези стоки или услуги по споразумение за 
плащане на базата на акции,; б) поема задължението за 
уреждане на сделката с доставчика по споразумение за 
плащане на базата на акции, ако стоките и услугите 
бъдат получени от друго предприятие от същата група. 
[вж. Споразумения за плащане на базата на акции 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsAssets

X duration, 
credit

Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, активи

Размерът на намалението на оценката на активите по 
справедлива стойност поради промяна на множество 
ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за отразяване 
на обосновани възможни алтернативни допускания.

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsEntitysOwnEquityIn
struments

X duration, 
debit

Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, инструменти на соб
ствения капитал на 
предприятието

Размерът на намалението на оценката по справедлива 
стойност на инструментите на собствения капитал на 
предприятието поради промяна на множество ненаблю
даеми хипотези (входящи данни) за отразяване на обос
новани възможни алтернативни допускания.

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsLiabilities

X duration, 
debit

Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, пасиви

Размерът на намалението на оценката на справедливата 
стойност на пасивите поради промяна на множество 
ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за отразяване 
на обосновани възможни алтернативни допускания.

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeAfterTax
Assets

X duration Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в другия 
всеобхватен доход, след 
данъчно облагане, активи

Размерът на намалението на оценката на справедливата 
стойност на активите, признато в другия всеобхватен 
доход след данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeAfterTax
EntitysOwnEquityInstruments

X duration Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в другия 
всеобхватен доход, след 
данъчно облагане, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Размерът на намалението на оценката на инструментите 
на собствения капитал на предприятието по справед
лива стойност, признато в другия всеобхватен доход 
след данъчно облагане, поради промяна на множество 
ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за отразяване 
на обосновани възможни алтернативни допускания. 
[вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeAfter
TaxLiabilities

X duration Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в другия 
всеобхватен доход, след 
данъчно облагане, пасиви

Размерът на намалението на оценката на пасивите по 
справедлива стойност, признато в другия всеобхватен 
доход след данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeBeforeTax
Assets

X duration Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в другия 
всеобхватен доход, преди 
данъчно облагане, активи

Размерът на намалението на оценката на активите по 
справедлива стойност, признато в другия всеобхватен 
доход преди данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeBeforeTax
EntitysOwnEquityInstruments

X duration Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в другия 
всеобхватен доход, преди 
данъчно облагане, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Размерът на намалението на оценката на инструментите 
на собствения капитал на предприятието по справед
лива стойност, признато в другия всеобхватен доход 
преди данъчно облагане, поради промяна на множество 
ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за отразяване 
на обосновани възможни алтернативни допускания. 
[вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeBefore
TaxLiabilities

X duration Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в другия 
всеобхватен доход, преди 
данъчно облагане, пасиви

Размерът на намалението на оценката на пасивите по 
справедлива стойност, признато в другия всеобхватен 
доход преди данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsRecognisedInProfitOr
LossAfterTaxAssets

X duration Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в печалбата 
или загубата, след данъчно 
облагане, активи

Размерът на намалението на оценката на активите по 
справедлива стойност, признато в печалбата или загу
бата след данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsRecognisedInProfitOr
LossAfterTaxEntitysOwnEquityIn
struments

X duration Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в печалбата 
или загубата, след данъчно 
облагане, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на намалението на оценката на инструментите 
на собствения капитал на предприятието по справед
лива стойност, признато в печалбата или загубата след 
данъчно облагане, поради промяна на множество ненаб
людаеми хипотези (входящи данни) за отразяване на 
обосновани възможни алтернативни допускания. [вж. 
Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsRecognisedInProfitOr
LossAfterTaxLiabilities

X duration Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в печалбата 
или загубата, след данъчно 
облагане, пасиви

Размерът на намалението на оценката на пасивите по 
справедлива стойност, признато в печалбата или загу
бата след данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsRecognisedInProfitOr
LossBeforeTaxAssets

X duration Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в печалбата 
или загубата, преди данъчно 
облагане, активи

Размерът на намалението на оценката на активите по 
справедлива стойност, признато в печалбата или загу
бата преди данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsRecognisedInProfitOr
LossBeforeTaxEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в печалбата 
или загубата, преди данъчно 
облагане, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на намалението на оценката на инструментите 
на собствения капитал на предприятието по справед
лива стойност, признато в печалбата или загубата преди 
данъчно облагане, поради промяна на множество ненаб
людаеми хипотези (входящи данни) за отразяване на 
обосновани възможни алтернативни допускания. [вж. 
Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DecreaseInFairValueMeasure
mentDueToChangeInMultiple
UnobservableInputsToReflectRea
sonablyPossibleAlternativeAs
sumptionsRecognisedInProfitOr
LossBeforeTaxLiabilities

X duration Намаление на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в печалбата 
или загубата, преди данъчно 
облагане, пасиви

Размерът на намалението на оценката на пасивите по 
справедлива стойност, признато в печалбата или загу
бата преди данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DecreaseThroughBalancesRecov
eredInCurrentPeriodRegulatory
DeferralAccountDebitBalances

X duration, 
credit

Намаление посредством въз
становяване на салда през 
текущия период, дебитни 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени

Намаление на дебитните салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени чрез възстановя
ване на салда през текущия период. [вж. Дебитни салда 
по сметки за отсрочени разчети по дейности с регули
рани цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка ii)

ifrs-full DecreaseThroughBalancesRe
versedInCurrentPeriodRegulato
ryDeferralAccountCreditBalances

X duration, 
debit

Намаление посредством 
обърнати салда с противо
положен знак през текущия 
период, кредитни салда

Намаление на кредитните салда по сметка на отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени чрез обърнати 
салда през текущия период. [вж. Кредитни салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка ii)

ifrs-full DecreaseThroughBenefit
sPaidReimbursementRightsAt
FairValue

X duration, 
credit

Намаление посредством 
изплатените доходи, права 
на възстановяване, по спра
ведлива стойност

Понижаване на справедливата стойност на правата на 
възстановяване посредством изплащане на доходи. [вж. 
По справедлива стойност [member]; Права на възстано
вяване, по справедлива стойност]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква ж)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DecreaseThroughClassi
fiedAsHeldForSaleBiologicalAs
sets

X duration, 
credit

Намаление посредством 
класифициране като активи, 
държани за продажба, био
логични активи

Намаление на биологичните активи посредством класи
фицирането им като държани за продажба или включ
ването им в група за освобождаване, класифицирана 
като държана за продажба [вж. Групи за освобожда
ване, класифицирани като държани за продажба 
[member]; Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 50, 
буква в)

ifrs-full DecreaseThroughClassi
fiedAsHeldForSaleGoodwill

X duration, 
credit

Намаление посредством 
класифициране като актив, 
държан за продажба, 
репутация

Намаление на репутацията поради класифицирането 
ѝ като актив, държан за продажба [вж. Репутация; 
Групи за освобождаване, класифицирани като държани 
за продажба [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г), подточка iv)

ifrs-full DecreaseThroughClassi
fiedAsHeldForSaleIntangibleAs
setsAndGoodwill

X duration, 
credit

Намаление посредством 
класифициране като дър
жани за продажба, немате
риални активи и репутация

Намаление на нематериалните активи и репутацията 
поради класифицирането им като активи, държани за 
продажба, или включването им в група за освобожда
ване, класифицирана като държана за продажба [вж. 
Групи за освобождаване, класифицирани като държани 
за продажба [member]; Нематериални активи 
и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка ii)

ifrs-full DecreaseThroughClassi
fiedAsHeldForSaleIntangibleAs
setsOtherThanGoodwill

X duration, 
credit

Намаление посредством 
класифициране като активи, 
държани за продажба, 
нематериални активи, раз
лични от репутацията

Намалението на нематериалните активи, различни от 
репутацията поради класифицирането им като активи, 
държани за продажба, или включването им в група за 
освобождаване, класифицирана като държана за про
дажба [вж. Групи за освобождаване, класифицирани 
като държани за продажба [member]; Нематериални 
активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DecreaseThroughClassi
fiedAsHeldForSaleInvestment
Property

X duration, 
credit

Намаление посредством 
класифициране като активи, 
държани за продажба, 
инвестиционни имоти

Намаление на инвестиционните имоти посредством кла
сифицирането им като активи, държани за продажба, 
или включването им в група за освобождаване, класи
фицирана като държана за продажба [вж. Групи за 
освобождаване, класифицирани като държани за 
продажба [member]; Имоти, машини и съоръжения; 
Инвестиционни имоти; Групи за освобождаване, класи
фицирани като държани за продажба [member]]

оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
буква в), оповестяване: МСС 40, 
параграф 79, буква г), подточка iii)

ifrs-full DecreaseThroughClassi
fiedAsHeldForSalePropertyPlan
tAndEquipment

X duration, 
credit

Намаление на имотите, 
машините и съоръженията 
посредством класифициране 
като държани за продажба

Намалението на имотите, машините и съоръженията 
посредством класифицирането им като активи, държани 
за продажба, или включването им в група за освобож
даване, класифицирана като държана за продажба [вж. 
Групи за освобождаване, класифицирани като държани 
за продажба [member]; Имоти, машини и съоръжения; 
Групи за освобождаване, класифицирани като държани 
за продажба [member]]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква д), подточка ii)

ifrs-full DecreaseThroughDerecognition
ExposureToCreditRiskOnLoan
CommitmentsAndFinancialGuar
anteeContracts

X duration, 
debit

Намаление посредством 
отписване, изложеност на 
кредитен риск във връзка 
с кредитни ангажименти 
и договори за финансови 
гаранции

Намалението на изложеността на кредитен риск по кре
дитни ангажименти и договори за финансови гаранции, 
произтичащо от отписване. [вж. Изложеност на креди
тен риск по кредитни ангажименти и договори за 
финансови гаранции]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35И, буква в), 
пример: МСФО 7, параграф 35З

ifrs-full DecreaseThroughDerecognition
FinancialAssets

X duration, 
credit

Намаление посредством 
отписване, финансови 
активи

Намалението на финансовите активи в резултат на 
отписване [вж. Финансови активи]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35И, буква в), 
пример: МСФО 7, параграф 35З
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DecreaseThroughDisposalsRegu
latoryDeferralAccountCreditBal
ances

X duration, 
debit

Намаление посредством 
освобождавания, кредитни 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени

Намалението на кредитните салда по сметки за отсроче
ните тарифни разлики в резултат на освобождавания. 
[вж. Кредитни салда по сметки за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка iii)

ifrs-full DecreaseThroughDisposalsRegu
latoryDeferralAccountDebitBal
ances

X duration, 
credit

Намаление чрез освобожда
вания, дебитни салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени

Намалението на дебитните салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности с регулирани цени поради 
освобождавания. [вж. Дебитни салда по сметки за отс
рочени разчети по дейности с регулирани цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка iii)

ifrs-full DecreaseThroughImpairment
ContractAssets

X duration, 
credit

Намаление посредством 
обезценка, активи по 
договор

Намаление на активите по договор поради обезценка. 
[вж. Активи по договор, Загуба от обезценка]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква в)

ifrs-full DecreaseThroughImpair
mentsRegulatoryDeferralAc
countDebitBalances

X duration, 
credit

Намаление посредством 
обезценка, дебитни салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени

Намаление на дебитните салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени в резултат на 
обезценка [вж. Загуба от обезценка; Дебитни салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка iii)

ifrs-full DecreaseThroughLossOfCon
trolOfSubsidiaryIntangibleAsset
sAndGoodwill

X duration, 
credit

Намаление поради загуба на 
контрол върху дъщерно 
предприятие, нематериални 
активи и репутация

Намалението на нематериалните активи и репутацията 
поради загуба на контрол върху дъщерно предприятие. 
[вж. Нематериални активи и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д)

ifrs-full DecreaseThroughLossOfCon
trolOfSubsidiaryIntangibleAsset
sOtherThanGoodwill

X duration, 
credit

Намаление поради загуба на 
контрол върху дъщерно 
дружество, нематериални 
активи, различни от 
репутацията

Намалението на нематериалните активи, различни от 
репутацията, поради загуба на контрол върху дъщерно 
дружество. [вж. Нематериални активи, различни от 
репутацията]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DecreaseThroughLossOfCon
trolOfSubsidiaryOtherProvisions

X duration, 
debit

Намаление поради загуба на 
контрол върху дъщерно 
предприятие, други 
провизии

Намаление на другите провизии поради загуба на конт
рол върху дъщерно предприятие. [вж. Други провизии]

обичайна практика: МСС 37, 
параграф 84

ifrs-full DecreaseThroughLossOfCon
trolOfSubsidiaryPropertyPlan
tAndEquipment

X duration, 
credit

Намаление поради загуба на 
контрол върху дъщерно 
предприятие, имоти, 
машини и съоръжения

Намалението на имотите, машините и съоръженията 
поради загуба на контрол върху дъщерно предприятие. 
[вж. Имоти, машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 73, буква д)

ifrs-full DecreaseThroughPerfor
manceObligationBeingSatisfied
ContractLiabilities

X duration, 
debit

Намаление поради удовлет
воряване на задължението 
за изпълнение, пасиви по 
договор

Намаление на пасивите по договор поради удовлетворя
ване на задължението за изпълнение. [вж. Пасиви по 
договор, Задължения за изпълнение [member]]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква д)

ifrs-full DecreaseThroughRightToConsid
erationBecomingUnconditional
ContractAssets

X duration, 
credit

Намаление поради факта, че 
правото на възнаграждение 
става безусловно, активи по 
договор

Намаление на активите по договор поради факта, че 
правото на възнаграждение става безусловно. [вж. 
Активи по договор]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква г)

ifrs-full DecreaseThroughTransferToLia
bilitiesIncludedInDisposalGroup
sClassifiedAsHeldForSaleOther
Provisions

X duration, 
debit

Намаление поради прехвър
ляне в пасивите, включени 
в класифицирани като дър
жани за продажба групи за 
освобождаване, други 
провизии

Намаление на другите провизии поради прехвърляне на 
тези провизии в пасивите, включени в групи за осво
бождаване, класифицирани като държани за продажба 
[вж. Други провизии, Групи за освобождаване, класифи
цирани като държани за продажба [member]]

обичайна практика: МСС 37, 
параграф 84

ifrs-full DecreaseThroughWriteoffFinan
cialAssets

X duration, 
credit

Намаление поради отпис
ване на суми, финансови 
активи

Намаление на финансовите активи поради отписване на 
суми [вж. Финансови активи]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35И, буква в), 
пример: МСФО 7, параграф 35З
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DeductibleTemporaryDifferences
ForWhichNoDeferredTaxAssetIs
Recognised

X instant Приспадащи се временни 
разлики, за които не се 
признават отсрочени 
данъчни активи

Размерът на приспадащите се временни разлики, за 
които не се признават отсрочени данъчни активи 
в отчета за финансовото състояние. [вж. Временни раз
лики [member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква д)

ifrs-full DeemedCostOfInvestmentsFor
WhichDeemedCostIsFairValue

X instant, 
debit

Съвкупна приета стойност 
на инвестициите, чиято 
приета стойност на е спра
ведливата стойност

Размерът на съвкупната приета стойност на инвестици
ите в дъщерни, съвместни или асоциирани предприятия, 
чиято приета стойност е справедливата стойност 
в първите финансови отчети на предприятието по 
МСФО [вж. Асоциирани предприятия [member]; Съв
местни предприятия [member]; Дъщерни предприятия 
[member]; Инвестиции в дъщерни предприятия, съвмес
тни предприятия и асоциирани предприятия; МСФО 
[member]]

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 31, буква б)

ifrs-full DeemedCostOfInvestmentsFor
WhichDeemedCostIsPrevious
GAAPCarryingAmount

X instant, 
debit

Съвкупна приета стойност 
на инвестициите, чиято 
приета стойност е балансо
вата стойност съгласно пре
дишните ОСП

Размерът на съвкупната приета стойност на инвестици
ите в дъщерни, съвместни или асоциирани предприятия, 
чиято приета стойност е балансовата стойност съгласно 
предишните ОСП в първите финансови отчети на предп
риятието по МСФО. [вж. Асоциирани предприятия 
[member]; Балансова стойност [member]; Съвместни 
предприятия [member]; Предишни ОСП [member]; 
Дъщерни предприятия [member]; Инвестиции 
в дъщерни предприятия, съвместни предприятия 
и асоциирани предприятия; МСФО [member]]

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 31, буква а)

ifrs-full DefaultFinancialStatementsDate
Member

member Дата на финансовите отчети 
по подразбиране [member]

Този член обозначава стандартната величина на оста 
„Дата на създаване“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 8, параграф 28, 
буква е), подточка i), оповестяване: 
МСС 8, параграф 29, буква в), 
подточка i), оповестяване: МСС 8, 
параграф 49, буква б), подточка i)
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Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DeferredAcquisitionCostsAris
ingFromInsuranceContracts

X instant, 
debit

Отсрочени разходи за при
добиване (аквизиционни 
разходи), произтичащи от 
застрахователни договори

Размерът на разходите, които застрахователят извършва 
за продажбата, поемането и сключването на нов застра
хователен договор, чието признаване е отсрочено. [вж. 
Видове застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
НИ39, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
НИ23, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DeferredIncome X instant, 
credit

Приходи за бъдещи 
периоди

Размерът на пасивите, представляващи приходи, които 
са получени, но все още не са заработени. [вж. 
Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full DeferredIncomeClassifiedAsCur
rent

X instant, 
credit

Приходи за бъдещи пери
оди, класифицирани като 
текущи

Размерът на приходите за бъдещи периоди, класифици
рани като текущи. [вж. Приходи за бъдещи периоди]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full DeferredIncomeClassifiedAsNon
current

X instant, 
credit

Приходи за бъдещи пери
оди, класифицирани като 
нетекущи

Размерът на приходите за бъдещи периоди, класифици
рани като нетекущи. [вж. Приходи за бъдещи периоди]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full DeferredIncomeRecognisedAsO
fAcquisitionDate

X instant, 
credit

Приходи за бъдещи пери
оди, признати към датата на 
придобиването

Размерът на приходите за бъдещи периоди в бизнес 
комбинация, признати към датата на придобиването. 
[вж. Приходи за бъдещи периоди; Бизнес комбинации 
[member]]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б64, подточка i)

ifrs-full DeferredTaxAssetAssociatedWith
RegulatoryDeferralAccountBal
ances

X instant, 
debit

Отсрочени данъчни активи, 
свързани със салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени

Размерът на отсрочените данъчни активи, свързани със 
салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени [вж. Отсрочени данъчни активи; 
Салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 24, оповестяване: МСФО 
14, параграф Б11, буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DeferredTaxAssets X instant, 
debit

Отсрочени данъчни активи Размерът на възстановимите в бъдещи периоди данъци 
върху дохода, свързани с: а) приспадащи се временни 
разлики, б) пренасяне на неизползвани данъчни загуби, 
в) пренасяне на неизползвани данъчни кредити [вж. 
Временни разлики [member]; Неизползвани данъчни 
кредити [member]; Неизползвани данъчни загуби 
[member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква о), оповестяване: МСС 1, 
параграф 56, оповестяване: МСС 12, 
параграф 81, буква ж), подточка i)

ifrs-full DeferredTaxAssetsAndLiabili
tiesAbstract

 Отсрочени данъчни активи 
и пасиви [abstract]

  

ifrs-full DeferredTaxAssetsRecognisedA
sOfAcquisitionDate

X instant, 
debit

Отсрочени данъчни активи, 
признати към дата на 
придобиването

Размерът на отсрочените данъчни активи, придобити 
в бизнес комбинация и признати към датата на придо
биване [вж. Отсрочени данъчни активи; Бизнес комби
нации [member]]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б64, подточка i)

ifrs-full DeferredTaxAssetWhenUtilisa
tionIsDependentOnFutureTax
ableProfitsInExcessOfProfitsFrom
ReversalOfTaxableTemporaryDif
ferencesAndEntityHasSuffered
LossInJurisdictionToWhichDe
ferredTaxAssetRelates

X instant, 
debit

Отсрочен данъчен актив, 
когато оползотворяването 
му зависи от бъдещите 
облагаеми печалби, преви
шаващи печалбите от обрат
ното проявление на облага
емите временни разлики, 
и предприятието е претър
пяло загуба в юрисдикци
ята, към която се отнася 
този отсрочен данъчен 
актив

Размерът на отсрочения данъчен актив, ако: а) оползот
воряването на отсрочения данъчен актив зависи от пре
вишаването на бъдещите облагаеми печалби спрямо 
печалбите от обратното проявление на съществуващите 
облагаеми временни разлики; б) предприятието 
е претърпяло загуба през текущия или предходния 
период в юрисдикцията, към която се отнася отсроче
ният данъчен актив. [вж. Временни разлики [member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 82
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DeferredTaxExpenseAris
ingFromWritedownOrReversa
lOfWritedownOfDeferredTaxAs
set

X duration, 
debit

Разходи за отсрочени 
данъци, произтичащи от 
обезценка или възстановя
ване на обезценката на отс
рочени данъчни активи

Размерът на разходите за отсрочени данъци, произти
чащи от обезценката или възстановяването на предишна 
обезценка на отсрочен данъчен актив. [вж. Отсрочени 
данъчни активи]

пример: МСС 12, параграф 80, 
буква ж)

ifrs-full DeferredTaxExpenseIncome X duration, 
debit

Разходи (приходи) за (от) 
отсрочени данъци

Размерът на разходите (приходите) за (от) данъци, свър
зани с промени в отсрочени данъчни пасиви и активи. 
[вж. Отсрочени данъчни активи; Отсрочени данъчни 
пасиви]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква ж), подточка ii)

ifrs-full DeferredTaxExpenseIncomeAb
stract

 Разходи (приходи) за (от) 
отсрочени данъци [abstract]

  

ifrs-full DeferredTaxExpenseIncomeRe
cognisedInProfitOrLoss

X duration Разходи (приходи) за (от) 
отсрочени данъци, признати 
в печалбата или загубата

Размерът на разходите или приходите за/от данъци, 
свързани с промени в отсрочени данъчни активи 
и пасиви, признати в печалбата или загубата. [вж. Отс
рочени данъчни активи; Разходи (приходи) за (от) отс
рочени данъци; Отсрочени данъчни пасиви]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква ж), подточка ii)

ifrs-full DeferredTaxExpenseIncomeRelat
ingToOriginationAndReversa
lOfTemporaryDifferences

X duration, 
debit

Разходи (приходи) за (от) 
отсрочени данъци, свързани 
с възникването или обрат
ното проявление на вре
менни разлики

Размерът на разходите (приходите) за (от) отсрочени 
данъци, свързани с възникването или обратното прояв
ление на временни разлики. [вж. Временни разлики 
[member]; Разходи (приходи) за (от) отсрочени данъци]

пример: МСС 12, параграф 80, 
буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DeferredTaxExpenseIncomeRelat
ingToTaxRateChangesOrImposi
tionOfNewTaxes

X duration, 
debit

Разходи (приходи) за (от) 
отсрочени данъци, свързани 
с изменение на данъчните 
ставки или въвеждане на 
нови данъци

Размерът на разходите (приходите) за (от) отсрочени 
данъци, свързани с изменението на данъчни ставки или 
въвеждането на нови данъци. [вж. Разходи (приходи) за 
(от) отсрочени данъци]

пример: МСС 12, параграф 80, 
буква г)

ifrs-full DeferredTaxLiabilities X instant, 
credit

Отсрочени данъчни пасиви Размерът на дължимите в бъдещи периоди данъци върху 
дохода, свързани с облагаеми временни разлики [вж. 
Временни разлики [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква о)

ifrs-full DeferredTaxLiabilitiesOnLiabili
tiesArisingFromContractsWithin
ScopeOfIFRS4AndNonderiva
tiveInvestmentContracts

X instant, 
credit

Отсрочени данъчни пасиви 
по пасиви, възникващи от 
договори от обхвата на 
МСФО 4 и недеривативни 
инвестиционни договори

Размерът на отсрочените данъчни пасиви по пасиви, 
възникващи от договори от обхвата на МСФО 4 и неде
ривативни инвестиционни договори. [вж. Отсрочени 
данъчни пасиви]

пример: МСФО 4, параграф 20Д, 
буква в) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DeferredTaxLiabilitiesRecog
nisedAsOfAcquisitionDate

X instant, 
credit

Отсрочени данъчни пасиви, 
признати към датата на 
придобиване

Размерът на отсрочените данъчни пасиви, поети 
в бизнес комбинация и признати към датата на придо
биване. [вж. Отсрочени данъчни пасиви; Бизнес комби
нации [member]]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б64, подточка i)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DeferredTaxLiabilityAsset X instant, 
credit

Отсрочен данъчен пасив 
(актив)

Размерът на отсрочените данъчни пасиви или активи. 
[вж. Отсрочени данъчни пасиви; Отсрочени данъчни 
активи]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква ж), подточка i)

ifrs-full DeferredTaxLiabilityAssociated
WithRegulatoryDeferralAccount
Balances

X instant, 
credit

Отсрочени данъчни пасиви, 
свързани със салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени

Размерът на отсрочените данъчни пасиви, свързани със 
салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени. [вж. Отсрочени данъчни пасиви; 
Салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 24, оповестяване: МСФО 
14, параграф Б11, буква б)

ifrs-full DeferredTaxRelatingToItem
sChargedOrCreditedDirectlyToE
quity

X duration Отсрочен данък, свързан със 
статии, кредитирани (деби
тирани) пряко в собствения 
капитал

Размерът на отсрочения данък, свързан със статии, кре
дитирани (дебитирани) пряко в собствения капитал. 
[вж. Разходи (приходи) за (от) отсрочени данъци]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква а)

ifrs-full DefinedBenefitObligationAtPre
sentValue

X instant, 
credit

Задължение за изплащане 
на дефинирани доходи, по 
настояща стойност

Настоящата стойност (без приспадане на активите по 
плана) на очакваните бъдещи плащания, необходими за 
уреждане на задължението, свързано с трудовия стаж на 
наетите лица за текущия и предходните периоди. [вж. 
Активи по план, по справедлива стойност]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 57, буква а)

ifrs-full DefinedBenefitPlansAxis axis Планове с дефинирани 
доходи [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 138
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Префикс URI на наименованието на елемента/
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DefinedBenefitPlansMember member Планове с дефинирани 
доходи [member]

Този член обозначава плановете за доходи след прик
лючване на трудовите правоотношения (напускане), 
които са различни от плановете с дефинирани вноски. 
Планове с дефинирани вноски са плановете за доходи 
след приключване на трудовите правоотношения, при 
които предприятието внася предварително определени 
вноски в отделно предприятие (фонд) и не носи зако
ново или конструктивно задължение да прави допълни
телни вноски, ако фондът не разполага с достатъчно 
активи за изплащането на всички доходи на наетите 
лица, отнасящи се до техния трудов стаж за текущия 
и предходните периоди. Освен това той представлява 
стандартна величина в за оста „Планове с дефинирани 
доходи“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 138

ifrs-full DefinedBenefitPlansOtherThan
Multiemployer
PlansStatePlansAndPlansThat
ShareRisksBetweenEntitiesUnder
CommonControlMember

member Планове с дефинирани 
доходи, различни от плано
вете на множество работо
датели, държавните планове 
и плановете, при които рис
кът се поделя между предп
риятия под общ контрол 
[member]

Този член обозначава плановете с дефинирани доходи, 
различни от плановете на множество работодатели, дър
жавните планове и плановете, при които рискът се 
поделя между предприятия под общ контрол. [вж. Пла
нове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 138

ifrs-full DefinedBenefitPlansThat
ShareRisksBetweenEntitiesUnder
CommonControlMember

member Планове с дефинирани 
доходи, при които рискът 
се поделя между предприя
тия под общ контрол 
[member]

Този член обозначава планове с дефинирани доходи, 
при които рискът се поделя между предприятия под 
общ контрол, като предприятие майка и дъщерни пред
приятия. [вж. Планове с дефинирани доходи [member]; 
Дъщерни предприятия [member]; Предприятие майка 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 149
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DepartureFromRequire
mentOfIFRSAxis

axis Отклонение от МСФО 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 1, параграф 20, 
буква г)

ifrs-full DepositsFromBanks X instant, 
credit

Депозити от банки Размерът на задълженията по депозити от банки, дър
жани от предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full DepositsFromCustomers X instant, 
credit

Депозити от клиенти Размерът на задълженията по депозити от клиенти, дър
жани от предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full DepositsFromCustomersAbstract  Депозити от клиенти 
[abstract]

  

ifrs-full DepreciationAmortisatio
nAndImpairmentLossReversa
lOfImpairmentLossRecognisedIn
ProfitOrLoss

X duration, 
debit

Амортизация на материални 
и нематериални активи 
и загуба от обезценка (въз
становяване на загубата от 
обезценка), признати 
в печалбата или загубата

Размерът на разходите за амортизация за материални 
и нематериални активи и загубата от обезценка (възста
новяване на загубата от обезценка), признати в печал
бата или загубата. [вж. Рразходи за амортизация за 
материални и нематериални активи; Загуба от обезценка 
(възстановяване на загубата от обезценка), призната 
в печалбата или загубата]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full DepreciationAmortisatio
nAndImpairmentLossReversa
lOfImpairmentLossRecognisedIn
ProfitOrLossAbstract

 Амортизация на материални 
и нематериални активи 
и загуба от обезценка (въз
становяване на загубата от 
обезценка), признати 
в печалбата или загубата 
[abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DepreciationAndAmortisationEx
pense

X duration, 
debit

Разходи за амортизация за 
материални и нематериални 
активи

Размерът на разходите за амортизация за материални 
и нематериални активи. Амортизацията на материални 
и нематериални активи е системното разпределяне на 
амортизируемите стойности на активите през полезния 
им живот.

пример: МСС 1, параграф 102, 
оповестяване: МСС 1, параграф 99, 
оповестяване: МСС 1, параграф 104, 
оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б13, буква г), 
оповестяване: МСФО 8, 
параграф 23, буква д), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 28, буква д)

ifrs-full DepreciationAndAmortisationEx
penseAbstract

 Разходи за амортизация за 
материални и нематериални 
активи [abstract]

  

ifrs-full DepreciationBiologicalAssets X duration Амортизация, биологични 
активи

Размерът на признатата амортизация на биологичните 
активи. [вж. Разходи за амортизация за материални 
и нематериални активи; Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 55, 
буква в)

ifrs-full DepreciationExpense X duration, 
debit

Разходи за амортизация за 
материални активи

Размерът на разходите за амортизация за материалните 
активи. Амортизацията на материални активи е систем
ното разпределяне на амортизируемите стойности на 
материалните активи през полезния им живот.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full DepreciationInvestmentProperty X duration Амортизация, инвестици
онни имоти

Размерът на признатата амортизация на инвестицион
ните имоти. [вж. Разходи за амортизация за материални 
и нематериални активи; Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква г), подточка iv), оповестяване: 
МСС 40, параграф 76

ifrs-full DepreciationMethodBiologicalAs
setsAtCost

text Метод на амортизация, био
логични активи, по себес
тойност или цена на 
придобиване

Методът на амортизация се използва за биологичните 
активи, които се оценяват по себестойност или по цена 
на придобиване, намалена с натрупаната амортизация 
и натрупаните загуби от обезценка. [вж. Биологични 
активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 54, 
буква г)
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ifrs-full DepreciationMethodInvestment
PropertyCostModel

text Метод на амортизация, 
инвестиционни имоти, 
модел на себестойността/
цената на придобиване

Методът на амортизация, използван за инвестиционните 
имоти, които се оценяват по модела на себестойност
тата/цената на придобиване. [вж. Инвестиционни 
имоти]

оповестяване: МСС 40,параграф 79, 
буква а)

ifrs-full DepreciationMethodProperty
PlantAndEquipment

text Метод на амортизация; 
имоти, машини 
и съоръжения

Методът на амортизация, който се използва за имотите, 
машините и съоръженията [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква б)

ifrs-full DepreciationPropertyPlantAndE
quipment

X duration Амортизация; имоти, 
машини и съоръжения

Размерът на амортизацията на имотите, машините 
и съоръженията. [вж. Разходи за амортизация за матери
ални и нематериални активи; Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква д), подточка vii), 
оповестяване: МСС 16, параграф 75, 
буква а)

ifrs-full DepreciationRateBiologicalAsset
sAtCost

X.XX 
duration

Амортизационна норма, 
биологични активи, по 
себестойност или цена на 
придобиване

Амортизационната норма, използвана за биологичните 
активи. [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 54, 
буква д)

ifrs-full DepreciationRateInvestmentProp
ertyCostModel

X.XX 
duration

Амортизационна норма, 
инвестиционни имоти, 
модел на себестойността/
цената на придобиване

Амортизационната норма, използвана за инвестицион
ните имоти. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква б)

ifrs-full DepreciationRatePropertyPlan
tAndEquipment

X.XX 
duration

Амортизационна норма, 
имоти, машини 
и съоръжения

Амортизационната норма, използвана за имотите, маши
ните и съоръженията. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква в)

ifrs-full DepreciationRightofuseAssets X duration Амортизация, активи 
с право на ползване

Размерът на амортизацията на активите с право на полз
ване. [вж. Разходи за амортизация за материални 
и нематериални активи; Активи с право на ползване]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 53, буква а)
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ifrs-full DerivativeFinancialAssets X instant, 
debit

Деривативни финансови 
активи

Размерът на финансовите активи, класифицирани като 
деривативни инструменти. [вж. Финансови активи; 
Деривативни инструменти [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full DerivativeFinancialAssetsHeld
ForHedging

X instant, 
debit

Деривативни финансови 
активи, държани за 
хеджиране

Размерът на деривативните финансови активи, държани 
за хеджиране. [вж. Деривативни финансови активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full DerivativeFinancialAssetsHeld
ForTrading

X instant, 
debit

Деривативни финансови 
активи, държани за 
търгуване

Размерът на деривативните финансови активи, държани 
за търгуване [вж. Деривативни финансови активи; 
Финансови активи по справедлива стойност през печал
бата или загубата, класифицирани като държани за 
търгуване]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full DerivativeFinancialLiabilities X instant, 
credit

Деривативни финансови 
пасиви

Размерът на финансовите пасиви, класифицирани като 
деривативни инструменти. [вж. Финансови активи; 
Деривативни инструменти [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full DerivativeFinancialLiabilitiesHeld
ForHedging

X instant, 
credit

Деривативни финансови 
пасиви, държани за 
хеджиране

Размерът на деривативните финансови пасиви, държани 
за хеджиране. [вж. Деривативни финансови пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full DerivativeFinancialLiabilitiesHeld
ForTrading

X instant, 
credit

Деривативни финансови 
пасиви, държани за 
търгуване

Размерът на деривативните финансови пасиви, държани 
за търгуване. [вж. Деривативни финансови пасиви; 
Финансови пасиви, отчитани по справедлива стойност 
през печалбата или загубата и отговарящи на определе
нието на „държани за търгуване“]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55
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ifrs-full DerivativeFinancialLiabili
tiesUndiscountedCashFlows

X instant, 
credit

Деривативни финансови 
пасиви, недисконтирани 
парични потоци

Размерът на договорните недисконтирани парични 
потоци във връзка с деривативни финансови пасиви. 
[вж. Деривативни финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 39, буква б)

ifrs-full DerivativeLiabilitiesUsedToMiti
gateRisksArisingFromAssetsBack
ingContractsWithinScope
OfIFRS4AndNonderivativeInvest
mentContracts

X instant, 
credit

Деривативни пасиви, които 
се използват за намаляване 
на рисковете, възникващи 
от активите, обезпечаващи 
договорите от обхвата на 
МСФО 4 и недеривативните 
инвестиционни договори

Размерът на деривативните пасиви, които се използват 
за намаляване на рисковете, възникващи от активите, 
обезпечаващи договорите от обхвата на МСФО 4 
и недеривативните инвестиционни договори. [вж. Дери
вативни инструменти [member]]

пример: МСФО 4, параграф 20Д, 
буква в) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DerivativeLiabilitiesUsedToMiti
gateRisksArisingFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS4And
NonderivativeInvestmentCon
tracts

X instant, 
credit

Деривативни пасиви, които 
се използват за намаляване 
на рисковете, възникващи 
от договорите от обхвата на 
МСФО 4 и недеривативните 
инвестиционни договори

Размерът на деривативните пасиви, които се използват 
за намаляване на рисковете, възникващи от договорите 
от обхвата на МСФО 4 и недеривативните инвестици
онни договори. [вж. Деривативни инструменти 
[member]]

пример: МСФО 4, параграф 20Д, 
буква в) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DerivativesAmountContribut
edToFairValueOfPlanAssets

X instant, 
debit

Деривативни инструменти, 
сума като част от справед
ливата стойност на активите 
по план

Сумата, с която деривативните инструменти допринасят 
за справедливата стойност на активите по план с дефи
нирани доходи. [вж. Активи по план, по справедлива 
стойност; Планове с дефинирани доходи [member]; 
Деривативни инструменти [member]]

пример: МСС 19, параграф 142, 
буква д)

L 326/194
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DerivativesMember member Деривативни инструменти 
[member]

Този член обозначава финансови инструменти или 
други договори от обхвата на МСФО 9, които притежа
ват всяка една от следните три характеристики: а) стой
ността им се променя вследствие на промени в дадени 
показатели – лихвен процент, цена на финансов инстру
мент, цена на стока, обменен курс, индекс на цени или 
курсове/проценти, кредитен рейтинг или кредитен 
индекс, или други променливи, при условие че – при 
нефинансова променлива – променливата не се отнася 
конкретно за страна по договора (наричана понякога 
„базова“ или „основна“); б) не изискват първоначална 
нетна инвестиция или изискват първоначална нетна 
инвестиция, която е по-малка от необходимата за други 
видове договори, за които се очаква да реагират по 
подобен начин на промените в пазарните фактори; в) се 
урежда на бъдеща дата. [вж. Финансови инструменти, 
клас [member]]

пример: МСФО 13, ИП60, пример: 
МСФО 13, параграф 94, пример: 
МСФО 7, НИ 40Б), пример: МСФО 
7, параграф 6

ifrs-full DescriptionAndCarrying
AmountOfIntangibleAssetsMate
rialToEntity

text Описание на нематериал
ните активи, които са 
важни за предприятието

Описание на нематериалните активи, които са важни за 
финансовите отчети на предприятието. [вж. Нематери
ални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква б)

ifrs-full DescriptionAndCarrying
AmountOfIntangibleAs
setsWithIndefiniteUsefulLife

text Описание на нематериал
ните активи с неограничен 
полезен живот, аргументи
ращо оценката за неограни
чен полезен живот

Описанието на нематериалните активи с неограничен 
полезен живот, аргументиращо оценката за неограничен 
полезен живот. [вж. Нематериални активи, различни от 
репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква а)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingFor
TransactionRecognisedSeparate
lyFromAcquisitionOfAssetsAn
dAssumptionOfLiabilitiesInBusi
nessCombination

text Описание на осчетоводява
нето на сделка, призната 
отделно от придобиването 
на активи и поемането на 
пасиви в бизнес 
комбинация

Описанието на метода, използван от придобиващото 
предприятие за осчетоводяване на сделката, призната 
отделно от придобиването на активи и поемането на 
пасиви в бизнес комбинация. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква И), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
DecisionToUseException
InIFRS1348Assets

text Описание на решението съг
ласно счетоводната поли
тика за използване на изк
лючението, посочено 
в параграф 48 от МСФО 
13, активи

Описанието на факта, че предприятието е взело решение 
съгласно счетоводната си политика да използва за акти
вите си изключението, посочено в параграф 48 от 
МСФО 13.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 96

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
DecisionToUseException
InIFRS1348Liabilities

text Описание на решението съг
ласно счетоводната поли
тика за използване на изк
лючението, посочено 
в параграф 48 от МСФО 
13, пасиви

Описанието на факта, че предприятието е взело решение 
съгласно счетоводната си политика да използва за паси
вите си изключението, посочено в параграф 48 от 
МСФО 13.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 96

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForAvailableforsaleFinancialAsset
sExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за финансовите 
активи на разположение за 
продажба [text block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за финансовите активи на разположение за продажба 
[вж. Финансови активи на разположение за продажба]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForBiologicalAssetsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за биологичните 
активи [text block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за биологичните активи [вж. Биологични активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForBorrowingCostsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за разходите по 
заеми [text block]

Описание на счетоводната политика за лихвите 
и другите разходи, извършвани от предприятието във 
връзка със заемането на финансови средства.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForBorrowingsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за получените 
заеми [text block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за получените заеми [вж. Получени заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForBusinessCombinationsAnd
GoodwillExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за бизнес комби
нациите и репутацията [text 
block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за бизнес комбинациите и репутацията. [вж. Бизнес 
комбинации [member]; репутация]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForBusinessCombinationsEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за бизнес 
комбинациите [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за бизнес комбинациите [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForCashFlowsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за паричните 
потоци [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за паричните потоци.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForCollateralExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за обезпеченията 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за обезпеченията.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForConstructionInProgressEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за незавършеното 
строителство [text block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за незавършеното строителство. [вж. Незавършено 
строителство]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForContingentLiabilitiesAndCon
tingentAssetsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за условните 
пасиви и условните активи 
[text block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за условните пасиви и условните активи. [вж. Условни 
пасиви [member]; Описание на характера на условните 
активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForCustomerAcquisitionCostsEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за разходите за 
придобиване на клиенти 
[text block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за разходите, свързани с придобиването на клиенти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForCustomerLoyaltyProgramme
sExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за програмите за 
лоялност на клиентите [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за програмите за лоялност на клиентите.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForDecommissioningRestoratio
nAndRehabilitationProvisionsEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за провизиите, 
предназначени за извеждане 
от експлоатация 
и възстановяване [text 
block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за провизиите, предназначени за извеждане от експлоа
тация и възстановяване. [вж. Провизии за разходите за 
извеждане от експлоатация и възстановяване]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForDeferredAcquisitionCostsAris
ingFromInsuranceContractsEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за отсрочените 
разходи за придобиване 
(аквизиционни разходи), 
произтичащи от застрахова
телни договори [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за отсрочените разходи за придобиване (аквизици
онни разходи), произтичащи от застрахователни дого
вори [вж. Отсрочени разходи за придобиване (аквизи
ционни разходи), произтичащи от застрахователни 
договори]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForDeferredIncomeTaxExplana
tory

text block Описание на счетоводната 
политика за отсрочения 
данък върху дохода [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за отсрочения данък върху дохода. [вж. Разходи 
(приходи) за (от) отсрочени данъци]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForDepreciationExpenseExplana
tory

text block Описание на счетоводната 
политика за разходите [text 
block]за амортизация за 
материални активи

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за разходите за амортизация за материални активи. 
[вж. Разходи за амортизация за материални и нематери
ални активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForDerecognitionOfFinancialIn
strumentsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за отписването на 
финансови инструменти 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за отписването на финансовите инструменти. [вж. 
Финансови инструменти, клас [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForDerivativeFinancialInstru
mentsAndHedgingExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за деривативните 
финансови инструменти 
и хеджирането [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за деривативните финансови инструменти и хеджи
рането. [вж. Финансови инструменти, клас [member]; 
Деривативни инструменти [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForDerivativeFinancialInstru
mentsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за деривативните 
финансови инструменти 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за деривативните финансови инструменти. [вж. 
Финансови инструменти, клас [member]; Деривативни 
инструменти [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForDiscontinuedOperationsEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за преустанове
ните дейности [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за преустановените дейности. [вж. Преустановени 
дейности [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForDiscountsAndRebatesExplana
tory

text block Описание на счетоводната 
политика за намаленията 
и отстъпките [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за намаленията и отстъпките.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForDividendsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за дивидентите 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за дивидентите. Дивидентите са печалби, разпреде
лени между притежателите на инвестиции в собствен 
капитал (акционерите) пропорционално на участието им 
в конкретен клас капитал.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForEarningsPerShareExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за нетната 
печалба на акция [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за нетната печалба на акция.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForEmissionRightsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за правата за 
емисии [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за правата за емисии.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForEmployeeBenefitsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за доходите на 
наетите лица [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за доходите на наетите лица. Доходите на наетите 
лица са всички форми на възнаграждение, което наетите 
лица получават от предприятието в замяна на полагания 
от тях труд или при прекратяване на трудовото 
правоотношение.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForEnvironmentRelatedExpense
Explanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за разходите, 
свързани с опазване на 
околната среда [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за разходите, свързани с опазване на околната среда.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForExceptionalItemsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за извънредните 
отчетни обекти [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за извънредните отчетни обекти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForExpensesExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за разходите [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за разходите.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForExplorationAndEvaluationEx
penditures

text block Описание на счетоводната 
политика за разходите за 
проучване и оценка [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за активите за проучване и оценка. [вж. Активи за 
проучване и оценка [member]]

оповестяване: МСФО 6, 
параграф 24, буква а)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForFairValueMeasurementEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за оценяването по 
справедлива стойност [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за оценяването на справедливата стойност. [вж. По 
справедлива стойност [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForFeeAndCommissionIncome
AndExpenseExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за приходите 
и разходите от такси 
и комисиони [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за приходите и разходите от такси и комисиони. 
[вж. Приходи (разходи) от такси и комисиони]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForFinanceCostsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за финансовите 
разходи [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за финансовите разходи. [вж. Финансови разходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForFinanceIncomeAndCostsEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за финансовите 
приходи и разходи [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за финансовите приходии разходи. [вж. Финансови 
приходи (разходи)]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForFinancialAssetsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за финансовите 
активи [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за финансовите активи. [вж. Финансови активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForFinancialGuaranteesExplana
tory

text block Описание на счетоводната 
политика за финансовите 
гаранции [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за финансовите гаранции. [вж. Гаранции [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForFinancialInstrumentsAtFair
ValueThroughProfitOrLossEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за финансовите 
инструменти, отчетени по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за финансовите инструменти, отчетени по справед
лива стойност през печалбата или загубата. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Финансови инстру
менти, клас [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForFinancialInstrumentsExplana
tory

text block Описание на счетоводната 
политика за финансовите 
инструменти [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за финансовите инструменти. [вж. Финансови инст
рументи, клас [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForFinancialLiabilitiesExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за финансовите 
пасиви [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за финансовите пасиви. [вж. Финансови пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForForeignCurrencyTranslation
Explanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за 
превалутирането [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за превалутирането.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForFranchiseFeesExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за франчайзните 
такси [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за франчайзните такси.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForFunctionalCurrencyExplana
tory

text block Описание на счетоводната 
политика за функционал
ната валута [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за валутата, която то използва в основната икономи
ческа среда, в която функционира.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForGoodwillExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за репутацията 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за репутацията. [вж. Репутация]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForGovernmentGrants

text block Описание на счетоводната 
политика за безвъзмездните 
средства, предоставени от 
държавата [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за безвъзмездните средства, предоставени от държа
вата, включително начините за тяхното представяне във 
финансовите отчети. [вж. Държава [member]; Безвъзмез
дни средства, предоставени от държавата]

оповестяване: МСС 20, параграф 39, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForHedgingExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за хеджирането 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за хеджирането.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForHeldtomaturityInvestmentsEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за инвестициите, 
държани до падежа [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за инвестициите, държани до падежа. [вж. Инвести
ции, държани до падежа]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForImpairmentOfAssetsExplana
tory

text block Описание на счетоводната 
политика за обезценката на 
активите [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за обезценката на активите.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForImpairmentOfFinancialAsset
sExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за обезценката на 
финансовите активи [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за обезценката на финансовите активи. [вж. Финан
сови активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForImpairmentOfNonfinancialAs
setsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за обезценката на 
нефинансовите активи [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за обезценката на нефинансовите активи. [вж. 
Финансови активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForIncomeTaxExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за данъка върху 
дохода [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за данъка върху дохода.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForInsuranceContracts

text block Описание на счетоводната 
политика за застраховател
ните договори и свързаните 
с тях пасиви, активи, при
ходи и разходи [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за застрахователните договори и свързаните с тях 
пасиви, активи, приходи и разходи. [вж. Видове застра
хователни договори [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б), 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 37, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForIntangibleAssetsAndGoodwill
Explanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за нематериалните 
активи и репутацията [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за нематериалните активи и репутацията. [вж. Нема
териални активи и репутация]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForIntangibleAssetsOtherThanG
oodwillExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за нематериалните 
активи, различни от 
репутацията [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за нематериалните активи, различни от репутацията. 
[вж. Нематериални активи, различни от репутацията]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForInterestIncomeAndExpenseEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за приходите от 
лихви и разходите за лихви 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за приходите и разходите, произтичащи от лихви.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForInvestmentInAssociates

text block Описание на счетоводната 
политика за инвестициите 
в асоциирани предприятия 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за инвестициите в асоциирани предприятия. [вж. 
Асоциирани предприятия [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForInvestmentInAssociatesAnd
JointVenturesExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за инвестициите 
в асоциирани и съвместни 
предприятия [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за инвестициите в асоциирани предприятия 
и съвместни предприятия. [вж. Асоциирани 
предприятия [member]; Съвместни предприятия 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForInvestmentPropertyExplana
tory

text block Описание на счетоводната 
политика за инвестицион
ните имоти [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за инвестиционните имоти. [вж. Инвестиционни 
имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForInvestmentsInJointVentures

text block Описание на счетоводната 
политика за инвестициите 
в съвместни предприятия 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за инвестициите в съвместни предприятия. [вж. Съв
местни предприятия [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForInvestmentsOtherThanInvest
mentsAccountedForUsingE
quityMethodExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за инвестициите, 
които не са отчитани по 
метода на собствения 
капитал [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за инвестициите, които не са отчитани по метода на 
собствения капитал. [вж. Инвестиции, отчитани по 
метода на собствения капитал; Инвестиции, които не са 
отчитани по метода на собствения капитал]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForIssuedCapitalExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за емитирания 
капитал [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за емитирания капитал. [вж. Емитиран капитал]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForLeasesExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за лизингите [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за лизингите. Лизингът е споразумение, по силата на 
което лизингодателят предоставя на лизингополучателя 
правото да използва актив срещу еднократно плащане 
или поредица от плащания за договорен срок.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForLoansAndReceivablesExplana
tory

text block Описание на счетоводната 
политика за заемите 
и вземанията [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за заемите и вземанията. [вж. Заеми и вземания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/207



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForMeasuringInventories

text block Описание на счетоводната 
политика за оценяването на 
материалните запаси [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за оценяването на материалните запаси. [вж. Мате
риални запаси]

оповестяване: МСС 2, параграф 36, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForMiningAssetsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за минните 
активи [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за минните активи. [вж. Минни активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForMiningRightsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за правата за мин
нодобивна дейност [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за правата за миннодобивна дейност. [вж. Права за 
миннодобивна дейност [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForNoncurrentAssetsOrDisposal
GroupsClassifiedAsHeldForSale
AndDiscontinuedOperationsEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за нетекущите 
активи или групите за осво
бождаване, класифицирани 
като държани за продажба, 
и преустановените дейности 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за нетекущите активи или групите за освобожда
ване, класифицирани като държани за продажба, 
и преустановените дейности. [вж. Преустановени 
дейности [member]; Нетекущи активи или групи за 
освобождаване, класифицирани като държани за 
продажба]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForNoncurrentAssetsOrDisposal
GroupsClassifiedAsHeldForSale
Explanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за нетекущите 
активи или групите за осво
бождаване, класифицирани 
като държани за продажба 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за нетекущи активи или групите за освобождаване, 
класифицирани като държани за продажба. [вж. Нете
кущи активи или групи за освобождаване, класифици
рани като държани за продажба]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForOffsettingOfFinancialInstru
mentsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за прихващането 
на финансови инструменти 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за прихващането на финансови инструменти. [вж. 
Финансови инструменти, клас [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForOilAndGasAssetsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за нефтените 
и газовите активи [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за нефтените и газовите активи. [вж. Нефтени 
и газови активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForProgrammingAssetsExplana
tory

text block Описание на счетоводната 
политика за активите по 
компютърно програмиране 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за активите по компютърно програмиране. [вж. 
Активи по компютърно програмиране]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForPropertyPlantAndEquipment
Explanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за имотите, маши
ните и съоръженията [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за имотите, машините и съоръженията. [вж. Имоти, 
машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForProvisionsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за провизиите 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за провизиите. [вж. Провизии]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForReclassificationOfFinancialIn
strumentsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за прекласифици
рането на финансови 
инструменти [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за прекласифицирането на финансовите инстру
менти. [вж. Финансови инструменти, клас [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForRecognisingDifferenceBe
tweenFairValueAtInitialRecogni
tionAndAmountDeterminedUs
ingValuationTechniqueExplana
tory

text block Описание на счетоводната 
политика за признаването 
на разликата между спра
ведливата стойност при 
първоначалното признаване 
и цената на сделката 
в печалбата или загубата 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за признаването в печалбата или загубата на разли
ката между справедливата стойност при първоначалното 
признаване и цената на сделката, с което се отразява 
промяната в условията, включително времето, които 
участниците на пазара вземат предвид при определяне 
на цената на актива или пасива. [вж. Финансови инст
рументи, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 28, буква а)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForRecognitionOfRevenue

text block Описание на счетоводната 
политика за признаването 
на приходите [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за признаването на приходите. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForRegulatoryDeferralAccount
sExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за отсрочените 
разчети по дейности с регу
лирани цени [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за отсрочените разчети по дейности с регулирани 
цени. [вж. Салда по сметки за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForReinsuranceExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за 
презастраховането [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за презастраховането.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForRepairsAndMaintenanceEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за ремонтите 
и поддръжката [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за ремонтите и поддръжката. [вж. Ремонт 
и поддръжка]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForRepurchaseAndReverseRepur
chaseAgreementsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за споразуменията 
за обратно изкупуване 
и насрещните споразумения 
за обратно изкупуване 
(„обратно репо“) [text 
block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за споразуменията за обратно изкупуване и насрещните 
споразумения за обратно изкупуване („обратно репо“).

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForResearchAndDevelopmentEx
penseExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за разходите за 
научноизследователска 
и развойна дейност [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за разходите за научноизследователска и развойна 
дейност. [вж. Разходи за научноизследователска 
и развойна дейност]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForRestrictedCashAndCashEquiv
alentsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за блокираните 
парични средства 
и парични еквиваленти 
[text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за блокираните парични средства и парични еквива
ленти. [вж. Блокирани парични средства и парични 
еквиваленти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForSegmentReportingExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за отчитането по 
сегменти [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за отчитането по сегменти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForServiceConcessionArrange
mentsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за споразуменията 
за концесия за услуги [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за споразуменията за концесия за услуги. [вж. Спо
разумения за концесия за услуги [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForSharebasedPaymentTransac
tionsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за сделките 
с плащане на базата на 
акции [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за сделките, по които то: а) придобива стоки или 
услуги от доставчика (който може да бъде и наето лице) 
по споразумение за плащане на базата на акции; 
б) поема задължението за уреждане на сделката 
с доставчика по споразумение за плащане на базата на 
акции, когато стоките и услугите се получават от друго 
предприятие от групата. [вж. Споразумения за плащане 
на базата на акции [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForStrippingCostsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за разходите за 
отстраняване на повърхнос
тния слой в мините [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за разходите за премахване на минни отпадъци при 
миннодобивна дейност.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForSubsidiariesExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за дъщерните 
предприятия [text block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за дъщерните предприятия. [вж. Дъщерни предприятия 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForTaxesOtherThanIncomeTaxEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за данъците, раз
лични от данъка върху 
дохода [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за данъците, различни от данъка върху дохода. [вж. 
Разходи за данъци, различни от данъка върху дохода]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForTerminationBenefits

text block Описание на счетоводната 
политика за доходите при 
прекратяване на трудовите 
правоотношения [text 
block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за доходите при прекратяване на трудовите правоот
ношения. [вж. Разходи за възнаграждения (доходи) при 
прекратяване на трудовите правоотношения]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForTradeAndOtherPayablesEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за търговските 
и другите задължения [text 
block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за търговските и другите задължения. [вж. Търговски 
и други задължения]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForTradeAndOtherReceivablesEx
planatory

text block Описание на счетоводната 
политика за търговските 
и другите вземания [text 
block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за търговските и другите вземания. [вж. Търговски 
и други вземания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForTradingIncomeAndExpense
Explanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за приходите 
и разходите от търговия 
с финансови инструменти 
[text block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за приходите и разходите от търговия с финансови инс
трументи. [вж. Приходи (разходи) от търговия с финан
сови инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForTransactionsWithNoncontrol
lingInterestsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за сделките 
с неконтролиращи участия 
[text block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за сделките с неконтролиращи участия. [вж. Неконтро
лиращи участия]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForTransactionsWithRelatedPar
tiesExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за сделките със 
свързани лица [text block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за сделките със свързани с него лица. [вж. Свързани 
лица [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForTreasurySharesExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за обратно изку
пените акции [text block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за обратното изкупуване на акции. [вж. Обратно изку
пени акции]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ForWarrantsExplanatory

text block Описание на счетоводната 
политика за варантите [text 
block]

Описание на счетоводната политика на предприятието 
за варантите. Варант е финансов инструмент, който дава 
право на държателя му да закупи обикновени акции.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 117, буква б)

ifrs-full DescriptionOfAccountingPolicy
ToDetermineComponentsOf
CashAndCashEquivalents

text block Описание на счетоводната 
политика за определянето 
на компонентите на парич
ните средства и паричните 
еквиваленти [text block]

Описанието на счетоводната политика на предприяти
ето за определянето на компонентите на паричните 
средства и паричните еквиваленти. [вж. Парични средс
тва и парични еквиваленти]

оповестяване: МСС 7, параграф 46

ifrs-full DescriptionOfAcquiree text Описание на придобиваното 
предприятие

Описанието на предприятието или предприятията, 
върху които придобиващото предприятие поема конт
рол в бизнес комбинация. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква а)

ifrs-full DescriptionOfAcquisitionOfAs
setsByAssumingDirectlyRelatedLi
abilitiesOrByMeansOfLease

text Описание на придобиването 
на активи чрез пряко пое
мане на съответните свър
зани пасиви или чрез 
лизинг

Описанието на придобиването на активи без използване 
на парични средства, чрез пряко поемане на съответните 
свързани пасиви или чрез лизинг.

пример: МСС 7, параграф 44, буква 
а)
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ifrs-full DescriptionOfAcquisitionOfEnti
tyByMeansOfEquityIssue

text Описание на придобиването 
на предприятие чрез емити
ране на собствен капитал

Описанието на придобиването на предприятие посредс
твом безналични операции чрез емитиране на собствен 
капитал.

пример: МСС 7, параграф 44, буква 
б)

ifrs-full DescriptionOfAgreedAlloca
tionOfDeficitOrSurplusOfMulti
employerOrStatePlanOnEnti
tysWithdrawalFromPlan

text Описание на приетото отна
сяне на дефицит или изли
шък по плана на множество 
работодатели или държав
ния план при оттегляне на 
предприятието от него

Описанието на приетото отнасяне на дефицит или изли
шък при оттегляне на предприятието от плана с дефи
нирани доходи на множество работодатели или от дър
жавния план с дефинирани доходи. [вж. Планове 
с дефинирани доходи на множество работодатели 
[member]; Държавни планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 148, буква в), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfAgreedAlloca
tionOfDeficitOrSurplusOfMulti
employerOrStatePlanOn
WindupOfPlan

text Описание на приетото отна
сяне на дефицит или изли
шък по плана на множество 
работодатели или държав
ния план при приключване 
на плана

Описание на приетото отнасяне на дефицит или изли
шък при приключване на плана с дефинирани доходи 
на множество работодатели или на държавния план 
с дефинирани доходи. [вж. Планове с дефинирани 
доходи на множество работодатели [member]; Дър
жавни планове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 148, буква в), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfAmountsOfAsset
sLiabilitiesEquityInterestsOrItem
sOfConsiderationForWhichIni
tialAccountingIsIncomplete

text Описание на активите, 
пасивите, капиталовите 
участия и статиите на въз
награждение, за които пър
воначалното отчитане 
е непълно

Описанието на активите, пасивите, капиталовите учас
тия и статиите на възнаграждение, за които първоначал
ното отчитане на бизнес комбинацията е непълно. [вж. 
Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква а), подточка ii)
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ifrs-full DescriptionOfAmountsOfEnti
tysOwnFinancialInstrumentsIn
cludedInFairValueOfPlanAssets

X instant, 
debit

Собствени финансови инст
рументи на предприятието, 
включени в справедливата 
стойност на активите по 
плана

Справедливата стойност на собствените прехвърлими 
финансови инструменти на предприятието, включени 
в справедливата стойност на активите по плана с дефи
нирани доходи. [вж. Активи по план, по справедлива 
стойност; Финансови инструменти, клас [member]; Пла
нове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 143

ifrs-full DescriptionOfAmountsO
fOtherAssetsUsedByEntityIn
cludedInFairValueOfPlanAssets

X instant, 
debit

Други активи на предприя
тието, включени в справед
ливата стойност на активите 
по план

Справедливата стойност на другите активи, използвани 
от предприятието, които са включени в справедливата 
стойност на активите по плана с дефинирани доходи. 
[вж. Активи по план, по справедлива стойност; Планове 
с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 143

ifrs-full DescriptionOfAmountsOfProper
tyOccupiedByEntityIncludedIn
FairValueOfPlanAssets

X instant, 
debit

Имоти, използвани от пред
приятието, които са вклю
чени в справедливата стой
ност на активите по план

Справедливата стойност на имотите, използвани от 
предприятието, които са включени в справедливата 
стойност на активите по плана с дефинирани доходи. 
[вж. Активи по план, по справедлива стойност; Планове 
с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 143

ifrs-full DescriptionOfAnyOtherEntitys
ResponsibilitiesForGovernance
OfPlan

text Описание на другите отго
ворности на предприятието 
по управлението на плана

Описанието на отговорностите на предприятието по 
управлението на плана с дефинирани доходи, които не 
са описани отделно, например отговорностите на попе
чителите или ръководния екип на плана. [вж. Планове 
с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 139, буква а), подточка iii)
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ifrs-full DescriptionOfAnyRetirementBen
efitPlanTerminationTerms

text Описание на всички усло
вия за прекратяване на 
плана за пенсионно 
осигуряване

Описанието на всички условия за прекратяване на 
плана за пенсионно осигуряване.

оповестяване: МСС 26, параграф 36, 
буква е)

ifrs-full DescriptionOfApproachUsed
ToDetermineDiscountRates

text Описание на подхода, 
използван за определяне на 
нормите на дисконтиране

Описание на подхода, използван за определяне на нор
мите на дисконтиране при прилагането на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква б), подточка 
iii) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfApproachUsed
ToDetermineInvestmentCompo
nents

text Описание на подхода, 
използван за определяне на 
инвестиционните 
компоненти

Описание на подхода, използван за определяне на 
инвестиционните компоненти при прилагането на 
МСФО 17. Инвестиционните компоненти са сумите, 
които по силата на застрахователен договор предприя
тието трябва да изплати на притежател на полица дори 
без настъпването на застрахователно събитие.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква в), подточка 
iv) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfApproachUsed
ToDetermineRiskAdjustment
ForNonfinancialRisk

text Описание на подхода, 
използван за определяне на 
корекцията за риска за 
отразяване на нефинансовия 
риск

Описание на подхода, използван за определяне на 
корекцията за риска за отразяване на нефинансовия 
риск, включително дали промените в корекцията за 
риска за отразяване на нефинансовия риск са разпреде
лени на компонент на застрахователните услуги 
и финансов компонент на застраховките, или са предс
тавени в пълен размер в резултата от застрахователните 
услуги [вж. Корекция за риска за отразяване на нефи
нансовия риск [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква в), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г.
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ifrs-full DescriptionOfApproachUsed
ToDistinguishChangesInEstimate
sOfFutureCashFlowsAris
ingFromExerciseOfDiscretionFro
mOtherChangesContractsWith
outDirectParticipationFeatures

text Описание на подхода, 
използван за разграничаване 
на промените в приблизи
телните оценки на бъде
щите парични потоци, отде
лени по собствено усмотре
ние от другите промени 
в приблизителните оценки 
на бъдещите парични 
потоци, договори без харак
теристики на пряко участие

Описание на подхода, използван за разграничаване на 
промените в приблизителните оценки на бъдещите 
парични потоци, отделени по собствено усмотрение от 
другите промени в приблизителните оценки на бъде
щите парични потоци за договорите без характеристики 
на пряко участие. Застрахователни договори без харак
теристики на пряко участие са застрахователни дого
вори, които не са застрахователни договори с характе
ристики на пряко участие. [вж. Описание на състава на 
базовите отчетни обекти (основни позиции) за догово
рите с характеристики на пряко участие]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква в), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfArrangementFor
ContingentConsiderationAr
rangementsAndIndemnifica
tionAssets

text Описание на договоренос
тите за условно възнаграж
дение и компенсационни 
активи

Описанието на договореностите за условно възнагражде
ние и договореностите за компенсационни активи.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква ж), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfAssetliabilityMatch
ingStrategiesUsedByPlanOrEntity
ToManageRisk

text Описание на стратегиите за 
съгласуване на активите 
и пасивите, използвани 
в плана или от предприяти
ето за управление на риска

Описанието на стратегиите за съгласуване на активите 
и пасивите, използвани в плана с дефинирани доходи 
или от предприятието, включително анюитетите 
и други методи за управление на риска, като например 
суапове за дълголетие. [вж. Планове с дефинирани 
доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 146

ifrs-full DescriptionOfBasesOfFinancial
StatementsThatHaveBeenRestat
edForChangesInGeneralPurchas
ingPowerOfFunctionalCurrency

text Описание на принципите на 
изготвяне на финансовите 
отчети, които са преизчис
лени за отразяване на про
мените в общата покупа
телна способност на функ
ционалната валута

Описанието по въпроса дали финансовите отчети, които 
са преизчислени за отразяване на промените в общата 
покупателна способност на функционалната валута, са 
изготвени въз основа на подхода на историческата цена 
или подхода на текущата стойност/цена при отчитане 
при свръхинфлационна икономика. [вж. Подход на 
базата на разходите [member]]

оповестяване: МСС 29, параграф 39, 
буква б)
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ifrs-full DescriptionOfBasisForDesignat
ingFinancialAssetsForOverlayAp
proach

text Описание на принципа на 
избора на финансовите 
активи, за които се прилага 
подходът на припокриване

Описанието на принципа на избора на финансовите 
активи, за които се прилага подходът на припокриване.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква в) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full DescriptionOfBasisForDeter
miningAmountOfPaymentFor
ContingentConsiderationAr
rangementsAndIndemnifica
tionAssets

text Описание на размера на 
заплащане по договореност 
за условно възнаграждение 
и компенсационни активи

Описанието на размера на заплащане по договореност 
за условно възнаграждение и компенсационни активи.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква ж), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfBasisForDetermin
ingFinancialAssetsEligibleForRe
designationAtDateOfInitialAppli
cationOfIFRS17

text Описание на базата за опре
деляне на финансовите 
активи, които са допустими 
за ново определяне към 
датата на първоначално 
прилагане на МСФО 17

Описание на базата за установяване на финансовите 
активи, които са допустими за ново определяне към 
датата на първоначално прилагане на МСФО 17. Даден 
финансов актив е допустим само ако не се държи във 
връзка с дейност, която не е свързана с договори от 
обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф В32, буква а) - в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfBasisOfAccount
ingForTransactionsBetweenRe
portableSegments

text Описание на принципа на 
осчетоводяване на сделките 
между отчетните сегменти

Описанието на принципа на осчетоводяване на сделките 
между отчетните сегменти на предприятието. [вж. 
Отчетни сегменти [member]]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 27, буква а)
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ifrs-full DescriptionOfBasisOfInputsAn
dAssumptionsAndEstimation
TechniquesUsedToDeter
mineWhetherCreditRiskOfFinan
cialInstrumentsHaveIncreasedSig
nificantlySinceInitialRecognition

text Описание на принципа на 
входящите данни, допуска
ния и методи за приблизи
телна оценка, използвани, 
за да се определи дали кре
дитният риск на финансо
вите инструменти се 
е увеличил значително след 
първоначалното признаване

Описанието на принципа на входящите данни, допуска
ния и методи за приблизителна оценка, използвани, за 
да се определи дали кредитният риск на финансовите 
инструменти се е увеличил значително след първоначал
ното признаване.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Ж, буква а), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfBasisOfInputsAn
dAssumptionsAndEstimation
TechniquesUsedToDeter
mineWhetherFinancialAssetIs
CreditimpairedFinancialAsset

text Описание на принципа на 
входящите данни, допуска
ния и методи за приблизи
телна оценка, използвани, 
за да се определи дали 
финансовият актив е финан
сов актив с кредитна 
обезценка

Описанието на принципа на входящите данни, допуска
ния и методи за приблизителна оценка, използвани, за 
да се определи дали финансовият актив е финансов 
актив с кредитна обезценка.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Ж, буква а), подточка 
iii)

ifrs-full DescriptionOfBasisOfInputsAn
dAssumptionsAndEstimation
TechniquesUsedToMeasure12
monthAndLifetimeExpectedCred
itLosses

text Описание на принципа на 
входящите данни, допуска
ния и методи за приблизи
телна оценка, използвани, 
за да се измерят очакваните 
кредитни загуби през 12-
месечния период и целия 
срок

Описанието на принципа на входящите данни, допуска
ния и методи за приблизителна оценка, използвани, за 
да се измерят очаквани кредитни загуби през 12-месеч
ния период и целия срок.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Ж, буква а), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfBasisOfPrepara
tionOfSummarisedFinancialInfor
mationOfAssociate

text Описание на принципите на 
изготвяне на обобщената 
финансова информация за 
асоциирано предприятие

Описанието на принципите на изготвяне на обобщената 
финансова информация за асоциирано предприятие. 
[вж. Асоциирани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б15
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ifrs-full DescriptionOfBasisOfPrepara
tionOfSummarisedFinancialInfor
mationOfJointVenture

text Описание на принципите на 
изготвяне на обобщената 
финансова информация за 
съвместно предприятие

Описанието на принципите на изготвяне на обобщената 
финансова информация за съвместно предприятие. [вж. 
Съвместни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б15

ifrs-full DescriptionOfBasisOfValuationO
fAssetsAvailableForBenefits

text Описание на принципа на 
оценяване на наличните 
активи за изплащане на 
доходи по план за пенси
онно осигуряване

Описанието на принципа на оценяване на наличните 
активи за изплащане на доходи по план за пенсионно 
осигуряване.

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква а), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfBasisOnWhichReg
ulatoryDeferralAccountBalance
sAreRecognisedAndDerecog
nisedAndHowTheyAreMeasure
dInitiallyAndSubsequently

text Описание на принципа на 
признаване и отписване на 
салдата по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени и начина 
на тяхното първоначално 
и последващо оценяване

Описанието на принципа на признаване и отписване на 
салдата по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени и начина на тяхното първоначално 
и последващо оценяване, включително начина на оце
няване на възстановимостта на салдата и начина на раз
пределяне на загубата от обезценка. [вж. Салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 32

ifrs-full DescriptionOfBasisOnWhichU
nitsRecoverableAmountHasBeen
Determined

text Описание на принципа, на 
който е определена възста
новимата стойност на 
единицата

Описание на принципа, на който е определена възстано
вимата стойност на единицата (групата единици), гене
рираща парични потоци (т.е. стойността в употреба или 
справедливата стойност, намалена с разходите за осво
бождаване). [вж. Единици, генериращи парични потоци 
[member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква в)
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ifrs-full DescriptionOfBasisUsedToDeter
mineSurplusOrDeficitOfMultiem
ployerPlan

text Описание на принципа на 
определяне на дефицита 
или излишъка по план на 
множество работодатели 
или държавен план

Описанието на принципа на определянето на дефицита 
или излишъка по план на множество работодатели или 
държавен план, които могат да повлияят върху размера 
на бъдещите вноски. [вж. Планове с дефинирани доходи 
на множество работодатели [member]; Държавни пла
нове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 148, буква г), подточка iv)

ifrs-full DescriptionOfBasisUsedToPre
pareComparativeInformation
ThatDoesNotComplyWith
IFRS7AndIFRS9

text Описание на принципа на 
изготвянето на сравнителна 
информация, която 
е в разрез с изискванията на 
МСФО 7 и МСФО 9

Описанието на принципа на изготвянето на сравнителна 
информация, която е в разрез с изискванията на МСФО 
7 и МСФО 9.

оповестяване: МСФО 1, 
параграф Д2, буква б)

ifrs-full DescriptionOfBiologicalAssets text Описание на биологичните 
активи

Описанието на биологичните активи [вж. Биологични 
активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 41

ifrs-full DescriptionOfBiologicalAsset
sPreviouslyMeasuredAtCost

text Описание на биологичните 
активи, по-рано оценявани 
по себестойност или цена 
на придобиване

Описанието на биологичните активи, по-рано оценя
вани по себестойност или цена на придобиване, нама
лена с натрупаната амортизация и натрупаните загуби 
от обезценка, които в текущия период вече може да се 
оценяват надеждно по справедлива стойност. [вж. По 
справедлива стойност [member]; По себестойност или 
цена на придобиване [member]; Биологични активи; 
Загуба от обезценка]

оповестяване: МСС 41, параграф 56, 
буква а)
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ifrs-full DescriptionOfBiologicalAs
setsWhereFairValueInformation
IsUnreliable

text Описание на биологичните 
активи, справедливата стой
ност на които е ненадеждна 
величина

Описанието на биологичните активи, справедливата 
стойност на които е ненадеждна величина, и предприя
тието ги оценява по себестойност или цена на придоби
ване, намалена с всички натрупани амортизации 
и загуби от обезценка. [вж. Биологични активи; Загуба 
от обезценка]

оповестяване: МСС 41, параграф 54, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfCashgeneratingUnit text Описание на единица, гене
рираща парични потоци

Описанието на единица, генерираща парични потоци, 
независимо от нейното естество – това може да бъде 
производствена линия, завод, стопанска операция, геог
рафска област или отчетен сегмент, съгласно определе
нието в МСФО 8. [вж. Единици, генериращи парични 
потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква г), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfChangeInValuation
TechniqueUsedInFairValueMea
surementAssets

text Описание на промяна 
в метода за остойностяване, 
използван за оценяването 
на справедливата стойност, 
активи

Описанието на промяна в метода за остойностяване 
с цел оценяване на справедливата стойност на активите 
(например поради преминаване от пазарен подход към 
подход на базата на приходите или използване на 
допълнителен метод за остойностяване). [вж. Подход на 
базата на приходите [member]; Пазарен подход 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DescriptionOfChangeInValuation
TechniqueUsedInFairValueMea
surementEntitysOwnEquityIn
struments

text Описание на промяна 
в метода за остойностяване, 
използван за оценяване на 
справедливата стойност, 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Описанието на промени в метода за остойностяване 
с цел оценяване на справедливата стойност на инстру
ментите на собствения капитал на предприятието (нап
ример поради преминаване от пазарен подход към под
ход на базата на приходите или използване на допълни
телен метод за остойностяване). [вж. Инструменти на 
собствения капитал на предприятието [member]; Под
ход на базата на приходите [member]; Пазарен подход 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)
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ifrs-full DescriptionOfChangeInValuation
TechniqueUsedInFairValueMea
surementLiabilities

text Описание на промени 
в метода за остойностяване 
за оценяване на справедли
вата стойност, пасиви

Описанието на промяна в метода за остойностяване на 
пасивите по справедлива стойност, например поради 
преминаване от пазарен подход към подход на базата на 
приходите или използване на допълнителен метод за 
остойностяване. [вж. Подход на базата на приходите 
[member]; Пазарен подход [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DescriptionOfChangeInValuation
TechniqueUsedToMeasureFairVal
ueLessCostsOfDisposal

text Описание на промяна 
в метода за остойностяване, 
използван за определяне на 
справедливата стойност, 
намалена с разходите за 
освобождаване

Описанието на промяна в метода за остойностяване, 
използван за определяне на справедливата стойност, 
намалена с разходите за освобождаване. [вж. Методи за 
остойностяване [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква д), подточка 
iiБ), оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква е), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfChangeOfInvest
mentEntityStatus

text Описание на промяна 
в статута на инвестиционно 
предприятие

Описанието на промяна в статута на инвестиционно 
предприятие. [вж. Оповестяване на инвестиционните 
предприятия [text block]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 9Б

ifrs-full DescriptionOfChangesInEnti
tysObjectivesPoliciesAndProcess
esForManagingCapitalAndWha
tEntityManagesAsCapital

text Описание на промените 
в целите, политиките 
и процесите за управление 
на капитала на предприяти
ето и елементите, които 
предприятието управлява 
като капитал

Описаниетото на промените в целите, политиките 
и процесите за управление на капитала на предприяти
ето и елементите, които предприятието управлява като 
капитал.

оповестяване: МСС 1, параграф 135, 
буква в)

ifrs-full DescriptionOfChangesInEstima
tionTechniquesOrSignificantAs
sumptionsMadeWhenAp
plyingImpairmentRequire
mentsAndReasons
ForThoseChanges

text Описание на промените 
в методите за приблизи
телна оценка и съществе
ните допускания при при
лагане на изискванията за 
обезценка и причините за 
тези промени

Описанието на промените в методите за приблизителна 
оценка и съществените допускания при прилагане на 
изискванията за обезценка и причините за тези 
промени.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Ж, буква в)
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ifrs-full DescriptionOfChangesInExpo
suresToRisksThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17And
HowTheyArise

text Описание на промените 
в изложеността на рискове, 
които възникват от дого
вори от обхвата на МСФО 
17, и описание на начина 
на възникването им.

Описанието на всякакви промени в изложеността на 
рискове, които възникват от договори от обхвата на 
МСФО 17, и описание на начина на възникването им.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124, буква в), в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfChangesInMethod
sAndAssumptionsUsedInPrepar
ingSensitivityAnalysisForActuari
alAssumptions

text Описание на промените 
в използваните методи 
и допускания при съставя
нето на анализ на чувстви
телността за актюерските 
допускания

Описанието на промените в използваните методи 
и допускания при съставянето на анализ на чувствител
ността за значимите актюерски допускания. [вж. Актю
ерски допускания [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 145, буква в)

ifrs-full DescriptionOfChangesInMethod
sAndAssumptionsUsedInPrepar
ingSensitivityAnalysisToChan
gesInRiskExposuresThatArise
FromContractsWithinScope
OfIFRS17

text Описание на промените 
в методите и допусканията, 
използвани за изготвянето 
на анализ на чувствител
ността към промените 
в изложеността на рискове, 
която възниква от договори 
от обхвата на МСФО 17.

Описанието на промените в методите и допусканията, 
използвани за изготвянето на анализ на чувствител
ността към промените в изложеността на рискове, която 
възниква от договори от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква в), в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfChangesInMethod
sUsedToMeasureContractsWith
inScopeOfIFRS17AndProcesses
ForEstimatingInput
sToThoseMethods

text Описание на промените 
в методите, използвани за 
оценяване на договорите от 
обхвата на МСФО 17, 
и процедурите за преценя
ване на входящите данни за 
целите на тези методи

Описанието на всякакви промени в методите, използ
вани за оценяване на договорите от обхвата на МСФО 
17, и процедурите за преценяване на входящите данни 
за целите на тези методи.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DescriptionOfChangesInMethod
sUsedToMeasureRisksThatArise
FromContractsWithinScope
OfIFRS17

text Описание на промените 
в методите, използвани за 
оценяването на рисковете, 
които възникват от догово
рите от обхвата на 
МСФО 17

Описанието на всякакви промени в методите, използ
вани за оценяването на рисковете, които възникват от 
договорите от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfChangesInObjec
tivesPoliciesAndProcessesFor
ManagingRisksThatAriseFrom
ContractsWithinScopeOfIFRS17

text Описание на промените 
в целите, политиките 
и процесите за управление 
на рисковете, възникващи 
от договори от обхвата на 
МСФО 17

Описание на всякакви промени в целите, политиките 
и процесите за управление на рисковете на предприяти
ето, възникващи от договори от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfChangesInPlan
ToSellNoncurrentAssetOrDispos
alGroupHeldForSale

text Описание на промените на 
плана за продажба на нете
кущи активи или групи за 
освобождаване, държани за 
продажба

Описанието на фактите и обстоятелствата, довели до 
решението за промяна на плана за продажба на нете
кущи активи или групи за освобождаване, държани за 
продажба. [вж. Нетекущи активи или групи за освобож
даване, класифицирани като държани за продажба; 
Групи за освобождаване, класифицирани като държани 
за продажба [member]]

оповестяване: МСФО 5, параграф 42

ifrs-full DescriptionOfChangesInSer
viceConcessionArrangement

text Описание на промените 
в споразумение за концесия 
за услуги

Описанието на промените в споразумение за концесия 
за услуги [вж. Споразумения за концесия за услуги 
[member]]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6, 
буква г)
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ifrs-full DescriptionOfCollateralHeldAn
dOtherCreditEnhancementsFinan
cialAssetsThatAreIndividuallyDe
terminedToBeImpaired

text Описание на вида на дър
жаното обезпечение 
и другите кредитни подоб
рения, финансови активи, 
всеки от които е определен 
като обезценен

Описанието на вида на държаното обезпечение 
и другите кредитни подобрения, финансови активи, 
всеки от които е определен като обезценен. [вж. Финан
сови активи]

пример: МСФО 7, НИ29, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfCollateralHel
dAsSecurityAndOtherCreditEn
hancements

text Описание на обезпечението, 
държано като гаранция, 
и другите кредитни подоб
рения, а също така техния 
финансов ефект върху 
сумата, която най-добре 
представлява максималната 
изложеност

Описанието на обезпечението, държано като гаранция, 
и другите кредитни подобрения, а също така техния 
финансов ефект (например количествено измерение на 
степента, до която обезпечението и другите кредитни 
подобрения намаляват кредитния риск) върху сумата, 
която най-добре представлява максималната изложеност 
на кредитен риск. [вж. Кредитен риск [member]; Мак
симална изложеност на кредитен риск]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 36, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfCollateralHel
dAsSecurityAndOtherCreditEn
hancements2014

text Описание на обезпечението, 
държано като гаранция, 
и другите кредитни 
подобрения

Описанието на обезпечението, държано като гаранция, 
и другите кредитни подобрения, а също така техния 
финансов ефект върху сумата, която най-добре представ
лява максималната изложеност на кредитен риск. Това 
включва описание на вида и качеството на държаното 
обезпечение, както и разяснения за всякакви съществени 
промени в качеството на обезпечението или кредитното 
подобрение, а също така информация за финансовите 
инструменти на предприятието, за които то не е приз
нало коректив за загуби поради наличието на обезпече
ние. [вж. Кредитен риск [member]; Максимална изло
женост на кредитен риск]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35К, буква б)

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/227



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DescriptionOfCollateralHel
dAsSecurityAndOtherCreditEn
hancementsAndTheirFinancialEf
fectInRespectOfAmountThatBe
stRepresentsMaximumExposure
FinancialInstrumentsToWhichIm
pairmentRequire
mentsInIFRS9AreNotApplied

text Описание на обезпечението, 
държано като гаранция, 
и другите кредитни подоб
рения, а също така техния 
финансов ефект върху 
сумата, която най-добре 
представлява максималната 
изложеност на кредитен 
риск, финансови инстру
менти, по отношение на 
които изискванията за обез
ценка, указани в МСФО 9, 
не са приложени

Описанието на обезпечението, държано като гаранция, 
и другите кредитни подобрения, а също така техния 
финансов ефект (например количествено измерение на 
степента, до която обезпечението и другите кредитни 
подобрения намаляват кредитния риск) върху сумата, 
която най-добре представлява максималната изложеност 
на кредитен риск на финансовите инструменти, по 
отношение на които изискванията за обезценка, указани 
в МСФО 9, не са приложени. [вж. Кредитен риск 
[member]; Максималао изложеност на кредитен риск]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 36, буква б)

ifrs-full DescriptionOfCollateralPermit
tedToSellOrRepledgeInAbsence
OfDefaultByOwnerOfCollateral

text Описание на условията, при 
които предприятието има 
право да продаде или да 
презаложи обезпечението 
при липса на неизпълнение 
от страна на собственика на 
обезпечението

Описанието на условията, при които предприятието има 
право да продаде или да презаложи обезпечението при 
липса на неизпълнение от страна на собственика на 
обезпечението.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 15, буква в)

ifrs-full DescriptionOfComparisonBe
tweenAssetsAndLiabilitiesRecog
nisedInRelationToStructuredEnti
tiesAndMaximumExposure
ToLossFromInterestsInStructure
dEntities

text Описание на сравнението 
между активите и пасивите, 
признати във връзка със 
структурираните предприя
тия, и максималната изло
женост на загуба, свързана 
с тези предприятия

Описание на сравнението между балансовата стойност 
на активите и пасивите на предприятието, които имат 
отношение към дяловите му участия в структурирани 
предприятия, и максималната му изложеност на загуба, 
свързана с тези предприятия. [вж. Балансова стойност 
[member]; Неконсолидирани структурирани 
предприятия [member]; Максимална изложеност на 
загуба, свързана с дялови участия в структурирани 
предприятия]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 29, буква г)
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ifrs-full DescriptionOfComplianceWith
IFRSsIfAppliedForInterimFinan
cialReport

text Описание на съответствието 
с изискванията на МСФО, 
ако те се прилагат за меж
динния финансов отчет

Описанието на съответствието на междинния финансов 
отчет на предприятието с изискванията на МСФО. [вж. 
МСФО [member]]

оповестяване: МСС 34, параграф 19

ifrs-full DescriptionOfCompositionOfUn
derlyingItemsForContractsWith
DirectParticipationFeatures

text Описание на състава на 
базовите отчетни обекти 
(основните позиции) за 
договорите с характерис
тики на пряко участие

Описанието на състава на базовите отчетни обекти 
(основните позиции) за договорите с характеристики на 
пряко участие. Застрахователни договори с характерис
тики на пряко участие са застрахователни договори, за 
които от началото са изпълнени следните условия. а) 
в условията на договора се посочва, че притежателят на 
полицата участва с дял в ясно установена група от 
базови отчетни обекти (основни позиции); б) предприя
тието очаква да плати на притежателя на полицата 
сума, равна на значителен дял от справедливата стой
ност на постъпленията по базовите отчетни обекти 
(основните позиции); в) предприятието очаква, че 
съществен дял от всяка промяна в сумите, които трябва 
да бъдат платени на притежателя на полицата, ще се 
изменя в зависимост от промяната в справедливата стой
ност на базовите отчетни обекти (основните позиции). 
Базовите отчетни обекти са отчетни обекти, които опре
делят някои от сумите, дължими към притежател на 
полица.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 111 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfConcentra
tionsOfInsuranceRisk

text Описание на концентраци
ите на застрахователния 
риск

Описание на концентрациите на застрахователния риск, 
включително по какъв начин ръководството определя 
концентрациите, а също така описание на общата харак
теристика за установяване на всяка концентрация (нап
ример вид застрахователно събитие, географска област 
или валута).

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39, буква в), подточка ii) – 
изтича на 1.1.2021 г.
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ifrs-full DescriptionOfConclusionWhy
TransactionPriceWasNotBestEvi
denceOfFairValue

text Описание на причината за 
заключението, че цената на 
сделката не е най-доброто 
доказателство за справедли
вата стойност

Описанието на причината за заключението на предпри
ятието, че цената на сделката не е най-доброто доказа
телство за справедливата стойност, включително описа
ние на данните в подкрепа на справедливата стойност.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 28, буква в)

ifrs-full DescriptionOfContractualAgree
mentOrStatedPolicyForCharg
ingNetDefinedBenefitCost

text Описание на договорното 
споразумение или заявената 
политика за начисляване на 
нетните разходи за дефини
рани въднаграждения 
(доходи)

Описанието на договорното споразумение или заявената 
политика за начисляване на нетните разходи за дефини
рани възнаграждения (доходи) или на липсата на такава 
политика, за предприятие, участващо в планове с дефи
нирани доходи, рисковете от които се разпределят 
между различни предприятия под общ контрол. [вж. 
Планове с дефинирани доходи, рисковете от които се 
разпределят между различни предприятия под общ кон
трол [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 149, буква а)

ifrs-full DescriptionOfConversionOfDebt
ToEquity

text Описание на преобразува
нето на дълг в собствен 
капитал

Описанието на преобразуването на дълг в собствен 
капитал чрез безналични операции.

пример: МСС 7, параграф 44, буква 
в)

ifrs-full DescriptionOfCriteriaSatisfied
WhenUsingPremiumAllocation
Approach

text Описание на критериите, 
удовлетворени при използ
ване на подхода на разпре
деление на премията

Описанието на критериите по параграфи 53 и 69 от 
МСФО 17, които са били удовлетворени при използ
ване на подхода на разпределение на премията от пред
приятието. Подходът на разпределение на премията 
е подход, който е описан в параграфи 53 – 59 от 
МСФО 17 и с който се опростява оценяването на задъл
жението (пасива) за остатъчното покритие на група заст
рахователни договори.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 97, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DescriptionOfCriteriaUsedToDis
tinguishInvestmentPropertyFro
mOwneroccupiedPropertyAnd
FromPropertyHeldSaleInOrdi
naryCourseOfBusiness

text Описание на критериите за 
разграничаване на инвести
ционните имоти от използ
ваните от собственика 
имоти и от имотите, дър
жани за продажба в хода на 
обичайната стопанска 
дейност

Описанието на критериите за разграничаването на 
инвестиционните имоти от използваните от собственика 
имоти и от имотите, държани за продажба в хода на 
обичайната стопанска дейност, когато класификацията 
на даден имот като инвестиционен поражда трудност. 
[вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 75, 
буква в)

ifrs-full DescriptionOfCrossreference
ToDisclosuresAboutActivitiesSub
jectToRateRegulation

text Описание на препратките 
към оповестяваните данни 
за дейностите с държавно 
регулиране на цените

Описанието на препратките към оповестяваните данни 
за дейностите с държавно регулиране на цените.

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 31

ifrs-full DescriptionOfCrossreference
ToDisclosuresAboutCreditRiskP
resentedOutsideFinancialState
ments

text Описание на препратките 
към оповестяваните данни 
относно кредитния риск, 
представени извън финансо
вите отчети

Описанието на препратките към оповестяваните данни 
относно кредитния риск, представени извън финансо
вите отчети.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35В

ifrs-full DescriptionOfCrossreference
ToDisclosuresAboutHedgeAc
countingPresentedOutsideFinan
cialStatements

text Описание на препратките 
към оповестяваните данни 
за отчитането на хеджира
нето, представени извън 
финансовите отчети

Описанието на препратките към оповестяваните данни 
за отчитането на хеджирането, представени извън 
финансовите отчети.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 21Б
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ifrs-full DescriptionOfCrossreference
ToDisclosuresAboutLeases

text Описание на препратките 
към оповестяваните данни 
за договорите за лизинг

Описанието на препратките към оповестяваните данни 
за договорите за лизинг.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 52

ifrs-full DescriptionOfCrossreference
ToDisclosuresAboutNatureAn
dExtentOfRisksArisingFromFi
nancialInstruments

text Описание на препратките 
към оповестяваните данни 
относно естеството 
и степента на рисковете, 
възникващи от финансови 
инструменти

Описанието на препратките към оповестяваните данни 
относно естеството и степента на рисковете, възникващи 
от финансови инструменти. [вж. Финансови инстру
менти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф Б6

ifrs-full DescriptionOfCrossreference
ToDisclosuresAboutPlansThat
ShareRisksBetweenEntitiesUnder
CommonControlInAnother
GroupEntitysFinancialStatements

text Описание на препратките 
към оповестяваните данни, 
представени във финансо
вите отчети на друго предп
риятие от групата, относно 
плановете, рисковете от 
които се разпределят между 
предприятията под общ 
контрол

Описанието на препратките към оповестяваните данни, 
представени във финансовите отчети на друго предприя
тие от групата, за плановете, рисковете от които се разп
ределят между предприятията под общ контрол. [вж. 
Планове с дефинирани доходи, рисковете от които се 
разпределят между различни предприятия под общ кон
трол [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 150

ifrs-full DescriptionOfCrossreference
ToDisclosuresPresentedOutsideIn
terimFinancialStatements

text Описание на препратките 
към оповестяваните данни, 
представени извън междин
ните финансови отчети

Описанието на препратките към оповестяваните данни, 
представени извън междинните финансови отчети.

оповестяване: МСС 34, 
параграф 16А
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ifrs-full DescriptionOfCurrencyInWhich
SupplementaryInformationIsDis
played

text Описание на валутата, 
в която е представена 
допълнителната 
информация

Описанието на валутата, в която е представена допълни
телната информация на предприятието.

оповестяване: МСС 21, параграф 57, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfCurrentAnd
FormerWayOfAggregatingAssets

text Описание на текущия 
и предходния начин за гру
пиране на активи

Описанието на текущия и предходния начин за групи
рането на активи за единици, генериращи парични 
потоци, ако групирането на активите с цел идентифика
ция на тази единица е променено след последната 
оценка на нейната възстановима стойност (ако има 
такава). [вж. Единици, генериращи парични потоци 
[member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква г), подточка iii)

ifrs-full DescriptionOfCurrentCommit
mentsOrIntentionsToProvideSup
portToSubsidiary

text Описание на текущите 
поети задължения или 
намерения за подкрепа на 
дъщерно предприятие

Описанието на текущите поети задължения или намере
ния за подкрепа на дъщерно предприятие. [вж. 
Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Г, буква б)

ifrs-full DescriptionOfDetailsOfBreach
esWhichPermittedLenderToDe
mandAcceleratedRepaymentDur
ingPeriodOfPrincipalInterestSink
ingFundOrRedemption
TermsOfLoansPayable

text Подробно описание на 
всички нарушения през 
периода по отношение на 
главницата, лихвите, погаси
телния фонд или на услови
ята за обратно изкупуване 
на тези задължения по 
заеми, които дават право на 
заемодателя да поиска уско
рено погасяване

Подробното описание на всички нарушения през пери
ода по отношение на главницата, лихвите, погасителния 
фонд или на условията за обратно изкупуване на задъл
женията по заеми, които дават право заемодателя да 
поиска ускорено погасяване.

оповестяване: МСФО 7, параграф 19
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ifrs-full DescriptionOfDetailsOfDefaults
DuringPeriodOfPrincipalInter
estSinkingFundOrRedemption
TermsOfLoansPayable

text Подробно описание на 
неизпълненията през пери
ода по отношение на глав
ницата, лихвите, погасител
ния фонд или условията за 
обратно изкупуване на тези 
задължения по заеми

Подробното описание на п неизпълненията през пери
ода по отношение на главницата, лихвите, погасителния 
фонд или условията за обратно изкупуване на тези 
задължения по заемите.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 18, буква а)

ifrs-full DescriptionOfDifficultiesStruc
turedEntityExperiencedInFi
nancingItsActivities

text Описание на затрудненията 
във финансирането на дей
ностите на структурираното 
предприятие

Описанието на затрудненията във финансирането на 
дейностите на структурираното предприятие.

пример: МСФО 12, параграф Б26, 
буква е)

ifrs-full DescriptionOfDiscountRatesAp
pliedToCashFlowProjections

X.XX instant Норма на дисконтиране, 
приложена към прогнозите 
за паричните потоци

Нормата на дисконтиране, приложена към прогнозите 
за паричните потоци на единица (група единици), гене
рираща парични потоци. [вж. Единици, генериращи 
парични потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, точка г), подточка v), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква д), подточка v)

ifrs-full DescriptionOfDiscountRate
sUsedInCurrentEstimateOfValueI
nUse

X.XX instant Норма на дисконтиране, 
използвана в текущата 
приблизителна оценка на 
стойността в употреба

Нормата на дисконтиране, използвана в текущата приб
лизителна оценка на настоящата стойност на паричните 
потоци, очаквани в бъдеще от актив или единица, гене
рираща парични потоци.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква ж)

ifrs-full DescriptionOfDiscountRate
sUsedInPreviousEstimateOfVal
ueInUse

X.XX instant Норма на дисконтиране, 
използвана в предишната 
приблизителна оценка на 
стойността в употреба

Нормата на дисконтиране, използвана в предишната 
приблизителна оценка на настоящата стойност на 
паричните потоци, очаквани в бъдеще от актив или еди
ница, генерираща парични потоци.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква ж)
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ifrs-full DescriptionOfEffectiveIntere
stRateDeterminedOnDateOfRe
classification

X.XX instant Ефективен лихвен процент, 
определен на датата на 
прекласификация на акти
вите, прекласифицирани от 
категорията на активите по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата 
в категорията на активите 
по амортизирана или спра
ведлива стойност през дру
гия всеобхватен доход

Ефективен лихвен процент, определен за финансовите 
активи, прекласифицирани от категорията на активите 
по справедлива стойност през печалбата или загубата 
в категорията на активите по амортизирана или спра
ведлива стойност през другия всеобхватен доход, към 
датата на прекласификация. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12В, буква а)

ifrs-full DescriptionOfEffectOfChanging
BusinessModelForManagingFi
nancialAssetsOnFinancialState
ments

text Описание на ефекта на про
мяната на бизнес модела на 
управление на финансовите 
активи върху финансовите 
отчети

Описание на ефекта на променения бизнес модел на 
управление на финансовите активи на предприятието 
върху финансовите отчети. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б, буква б)

ifrs-full DescriptionOfEffectOfRegulato
ryFrameworkOnPlan

text Описание на ефекта на нор
мативната уредба върху 
плана

Описание на ефекта на нормативната уредба върху 
плана с дефинирани доходи, например горната граница 
за активите. [вж. Планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 139, буква а), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfEstimateOfRange
OfOutcomesFromContingent
ConsiderationArrange
mentsAndIndemnificationAssets

text Описание на приблизител
ната оценка на диапазона 
на крайните резултати 
(недисконтирани) по дого
ворености за условно въз
награждение и компенсаци
онни активи

Описанието на приблизителната оценка на диапазона на 
крайните резултати (недисконтирани) по договорености 
за условно възнаграждение и компенсационни активи.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква ж), подточка 
iii)
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ifrs-full DescriptionOfEventOrChangeIn
CircumstancesThatCausedRecog
nitionOfDeferredTaxBenefitsAc
quiredInBusinessCombination
AfterAcquisitionDate

text Описание на събитието или 
променените обстоятелства, 
породили признаването на 
отсрочените данъчни ползи, 
придобити в бизнес комби
нация, след датата на 
придобиване

Описанието на събитието или променените обстоятелс
тва, породили признаването на отсрочените данъчни 
ползи, придобити в бизнес комбинация, но непризнати 
към датата на придобиване. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква к)

ifrs-full DescriptionOfExistenceOfRestric
tionsOnTitlePropertyPlantAndE
quipment

text Описание на съществува
щите ограничения върху 
правото на собственост 
върху имоти, машини 
и съоръжения

Описанието на съществуващите ограничения върху пра
вото на собственост върху имоти, машини и съоръже
ния. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 74, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfExistenceOfThird
partyCreditEnhancement

text Описание на съществуващо 
кредитно подобрение от 
трето лице

Описанието на съществуващо неделимо кредитно подоб
рение от трето лице, отнасящо се за пасиви, оценени по 
справедлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 98

ifrs-full DescriptionOfExpectedIm
pactOfInitialApplicationOfNew
StandardsOrInterpretations

text block Оповестяване на очаквания 
ефект от първоначалното 
прилагане на новоприети 
стандарти и разяснения 
[text block]

Оповестяване на информацията, която е известна или 
е оценима с разумна увереност и е от значение за оце
няването на възможния ефект от прилагането на нов 
МСФО, който вече е издаден, но все още не е влязъл 
в сила.

оповестяване: МСС 8, параграф 30, 
буква б)
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ifrs-full DescriptionOfExpectedIm
pactOfInitialApplicationOfNew
StandardsOrInterpretationsAb
stract

 Оповестяване на очаквания 
ефект от първоначалното 
прилагане на новоприети 
стандарти или разяснения 
[abstract]

  

ifrs-full DescriptionOfExpectedIm
pactOfInitialApplicationOfNew
StandardsOrInterpretationsLineIt
ems

 Оповестяване на очаквания 
ефект от първоначалното 
прилагане на новоприети 
стандарти и разяснения 
[единични статии]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DescriptionOfExpectedIm
pactOfInitialApplicationOfNew
StandardsOrInterpretationsTable

table Оповестяване на очаквания 
ефект от първоначалното 
прилагане на новоприети 
стандарти и разяснения 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за очаква
ния ефект от първоначалното прилагане на новоприети 
стандарти или разяснения.

оповестяване: МСС 8, параграф 30, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfExpectedTimingO
fOutflowsContingentLiabilitiesIn
BusinessCombination

text Описание на очакваното 
разпределение във времето 
на изходящите потоци, 
условни пасиви на бизнес 
комбинация

Описанието на очакваното разпределение във времето 
на изходящите потоци икономически ползи за условни 
пасиви, признати в бизнес комбинация. [вж. Условни 
пасиви [member]; Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й)

ifrs-full DescriptionOfExpectedTimingO
fOutflowsOtherProvisions

text Описание на очакваното 
разпределение във времето 
на изходящите потоци, 
други провизии

Описанието на очакваното разпределение във времето 
на изходящите потоци икономически ползи, свързани 
с други провизии. [вж. Други провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 85, 
буква а)
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ifrs-full DescriptionOfExpectedVolatili
tyShareOptionsGranted

X.XX 
duration

Очаквана променливост, 
издадени опции за акции

Очакваната променливост на цената на акциите, използ
вана за изчисляване на справедливата стойност на изда
дените опции за акции. Очакваната променливост 
е мярка за размера на очакваните колебания на цената 
през периода. Мярката за променливост, използвана 
в моделите за ценообразуване за опции, е годишното 
стандартно отклонение на непрекъснато натрупваната 
сложна норма на възвръщаемост за акция за определен 
период от време.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfExpiryDateOfTem
poraryDifferencesUnusedTaxLoss
esAndUnusedTaxCredits

text Описание на датата, на 
която изтича срокът на 
приспадащите се временни 
разлики, неизползваните 
данъчни загуби и неизполз
ваните данъчни кредити

Описание на датата (ако има такава), на която изтича 
срокът на приспадащите се временни разлики, неизпол
званите данъчни загуби и неизползваните данъчни кре
дити, за които в отчета за финансовото състояние не 
е бил признат отсрочен данъчен актив. [вж. Временни 
разлики [member]; Неизползвани данъчни кредити 
[member]; Неизползвани данъчни загуби [member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква д)

ifrs-full DescriptionOfExplanationOfFac
tAndReasonsWhyRangeOfOut
comesFromContingentConsidera
tionArrangementsAndIndemnifi
cationAssetsCannotBeEstimated

text Описание на невъзмож
ността и причините да се 
оцени приблизително диа
пазонът на крайните резул
тати от договореностите за 
условно възнаграждение 
и компенсационни активи

Описанието на невъзможността и причините да се 
оцени приблизително диапазонът на крайните резултати 
от договореностите за условно възнаграждение 
и компенсационни активи.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква ж), подточка 
iii)
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ifrs-full DescriptionOfExpo
suresToRisksThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17And
HowTheyArise

text Описание на изложеността 
на рискове, които възникват 
от договори от обхвата на 
МСФО 17, и описание на 
начина на възникването им

Описанието на изложеността на рискове, които възник
ват от договори от обхвата на МСФО 17, и описание на 
начина на възникването им.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfExposureToRisk text Описание на изложеността 
на рискове

Описанието на изложеността на рискове, произтичащи 
от финансовите инструменти. [вж. Финансови инстру
менти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 33, буква а)

ifrs-full DescriptionOfExtentToWhichEn
tityCanBeLiableToMultiem
ployerOrStatePlanForOtherEnti
tiesObligations

text Описание на размера на 
задълженията на другите 
предприятия по план на 
множество работодатели 
или държавен план, за 
които предприятието може 
да носи отговорност

Описанието на размера на задълженията на другите 
предприятия по план с дефинирани доходи на множес
тво работодатели или държавен план с дефинирани 
доходи, за които предприятието може да носи отговор
ност. [вж. Планове с дефинирани доходи на множество 
работодатели [member]; Държавни планове с дефини
рани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 148, буква б)

ifrs-full DescriptionOfExtentToWhich
FairValueOfInvestmentPropertyIs
BasedOnValuationByIndepen
dentValuer

text Описание на степента, 
в която справедливата стой
ност на инвестиционните 
имоти, се основава на 
оценка от независим 
оценител

Описание на степента, в която справедливата стойност 
на инвестиционните имоти (определена или оповестена 
във финансовите отчети), се основава на оценка от неза
висим оценител, който притежава призната и подхо
дяща професионална квалификация и който има скоро
шен опит, свързан с местонахождението и категорията 
на оценявания имот. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 75, 
буква д)
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ifrs-full DescriptionOfFactAndBasisOn
WhichCarryingAmountsDeter
minedUnderPreviousGAAPWere
AllocatedIfEntityUsesExemption
InIFRS1D8Ab

text Описание на факта и прин
ципа на разпределянето на 
балансовите стойности, 
определени съгласно пре
дишни ОСП, ако предприя
тието използва изключени
ето по параграф Г8А, буква 
б) от МСФО 1

Описанието на факта и принципа на разпределянето на 
балансовите стойности, определени съгласно предишни 
ОСП, ако предприятието използва изключението за неф
тените и газовите активи по параграф Г8А, буква б) от 
МСФО 1.

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 31А

ifrs-full DescriptionOfFactAndBasisOn
WhichCarryingAmountsWereDe
terminedIfEntityUsesExemption
InIFRS1D8B

text Описание на факта и прин
ципа на определяне на 
балансовите стойности съг
ласно предишни ОСП, ако 
предприятието използва 
изключението, изложено 
в параграф Г8Б от МСФО 1

Описанието на факта и принципа на определяне на 
балансовите стойности съгласно предишни ОСП, ако 
предприятието използва изключението, изложено 
в параграф Г8Б от МСФО 1 и отнасящо се за сделките 
с регулиране на цените.

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 31Б

ifrs-full DescriptionOfFactAndReason
sWhyMaximumExposureToLoss
FromInterestsInStructuredEntiti
esCannotBeQuantified

text Описание на факта 
и причините, поради които 
е невъзможно да се опре
дели количествено макси
малната изложеност на 
загуба, свързана с дялови 
участия в структурирани 
предприятия

Описанието на факта и причините, поради които предп
риятието не може да определи количествено максимал
ната изложеност на загуба, свързана с дялови участия 
в структурирани предприятия. [вж. Максимална изло
женост на загуба, свързана с дялови участия в структу
рирани предприятия; Неконсолидирани структурирани 
предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 29, буква в)
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ifrs-full DescriptionOfFactAndReason
WhyEntitysExposureToRiskAris
ingFromContractsWithinScope
OfIFRS17AtEndOfReportingPeri
odIsNotRepresentativeOfItsExpo
sureDuringPeriod

text Описание на факта, че изло
жеността на предприятието 
на риск, произтичащ от 
договорите от обхвата на 
МСФО 17 към края на 
отчетния период, не е пред
ставителна за изложеността 
му през този период, и на 
причината за този факт

Описанието на факта, че изложеността на предприяти
ето на риск, произтичащ от договорите от обхвата на 
МСФО 17 към края на отчетния период, не е предста
вителна за изложеността му през този период, и на при
чината за този факт.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 123 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfFactAndReason
WhySensitivityAnalysisAreUnrep
resentative

text Описание на факта 
и причините за недостатъч
ната представителност на 
анализите на чувствител
ността

Описанието на факта и причините за недостатъчната 
представителност на анализите на чувствителността по 
отношение на рисковете, присъщи на финансовите инст
рументи (например поради това че степента на изложе
ност на риск в края на годината не отразява степента на 
изложеност на риск през годината). [вж. Финансови 
инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф 42

ifrs-full DescriptionOfFactAndReason
WhyVolumeOfHedgingRelation
shipsToWhichExemption
InIFRS723CAppliesIsUnrepresen
tativeOfNormalVolumes

text Описание на факта 
и причините за недостатъч
ната представителност на 
обема хеджиращи взаимоот
ношения, към които се при
лага изключението, изло
жено в параграф 23В от 
МСФО 7, по отношение на 
обичайните обеми

Описанието на факта и причините за недостатъчна 
представителност на обема хеджиращи взаимоотноше
ния, към които се прилага изключението, изложено 
в параграф 23В от МСФО 7, по отношение на обичай
ните обеми.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Г

ifrs-full DescriptionOfFactorsThatMake
UpGoodwillRecognised

text Описание на факторите, 
които формират призната 
репутация

Качественото описание на факторите, които съставляват 
признатата репутация, като очаквано полезно взаимо
действие от комбинирането на дейностите на придоби
вания и придобиващия, нематериалните активи, които 
не отговарят на условията за отделно признаване, 
и други фактори. [вж. Р епутация]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква д)
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ifrs-full DescriptionOfFactThatA
mountOfChangeInAccountingEs
timateIsImpracticable

text block Описание на факта, че про
мяната в счетоводната 
приблизителна оценка 
е практически неизмерима 
[text block]

Описанието на факта, че размерът на ефекта от проме
ните на счетоводните приблизителни оценки в бъдещи 
периоди не се оповестява, тъй като измерването му 
е практически невъзможно.

оповестяване: МСС 8, параграф 40

ifrs-full DescriptionOfFactThatChangin
gOneOrMoreUnobservableInput
sToReflectReasonablyPossibleAl
ternativeAssumptionsWould
ChangeFairValueSignificantlyAs
sets

text Описание на факта, че про
мяната на една или 
няколко ненаблюдаеми 
хипотези (входящи данни) 
за отразяване на обосно
вани възможни алтерна
тивни допускания би довела 
до съществено изменение на 
справедливата стойност, 
активи

Описанието на факта, че промяната на една или 
няколко ненаблюдаеми хипотези (входящи данни), 
свързани с оценяването на справедливата стойност на 
активите, за отразяване на обосновани възможни алтер
нативни допускания би довела до съществено изменение 
на справедливата стойност на активите.

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfFactThatChangin
gOneOrMoreUnobservableInput
sToReflectReasonablyPossibleAl
ternativeAssumptionsWould
ChangeFairValueSignificantlyEnti
tysOwnEquityInstruments

text Описание на факта, че про
мяната на една или 
няколко ненаблюдаеми 
хипотези (входящи данни) 
за отразяване на обосно
вани възможни алтерна
тивни допускания би довела 
до съществено изменение на 
справедливата стойност, 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Описанието на факта, че промяната на една или 
няколко ненаблюдаеми хипотези (входящи данни), 
свързани с оценяването на справедливата стойност на 
инструментите на собствения капитал на предприяти
ето, за отразяване на обосновани възможни алтерна
тивни допускания би довела до съществено изменение 
на справедливата стойност. [вж. Инструменти на собс
твения капитал на предприятието [member]]

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfFactThatChangin
gOneOrMoreUnobservableInput
sToReflectReasonablyPossibleAl
ternativeAssumptionsWould
ChangeFairValueSignificantlyLia
bilities

text Описание на факта, че про
мяната на една или 
няколко ненаблюдаеми 
хипотези (входящи данни) 
за отразяване на обосно
вани възможни алтерна
тивни допускания би довела 
до съществено изменение на 
справедливата стойност, 
пасиви

Описанието на факта, че промяната на една или 
няколко ненаблюдаеми хипотези (входящи данни), 
свързани с оценяването на справедливата стойност на 
пасивите, за отразяване на обосновани възможни алтер
нативни допускания би довела до съществено изменение 
на справедливата стойност.

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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ifrs-full DescriptionOfFactThatEntity
DoesNotHaveLegalOrConstruc
tiveObligationToNegativeNetAs
setsTransitionFromProportionate
ConsolidationToEquityMethod

text Описание на факта, че пред
приятието няма законово 
или конструктивно задъл
жение по отношение на 
отрицателните нетни 
активи, преход от пропор
ционална консолидация 
към метода на собствения 
капитал

Описанието на факта, че предприятието няма законово 
или конструктивно задължение по отношение на отри
цателните нетни активи, ако агрегирането на всички 
активи и пасиви, които в предходен период са били 
консолидирани пропорционално, при прехода от про
порционална консолидация към метода на собствения 
капитал доведе до отрицателни нетни активи.

оповестяване: МСФО 11, 
параграф В4

ifrs-full DescriptionOfFactThatHighes
tAndBestUseOfNonfinancialAs
setDiffersFromCurrentUse

text Описание на факта, че 
използването на нефинансо
вия актив с оглед максими
зиране на стойността му, се 
различава от неговата 
текуща употреба

Описанието на факта, че използването на нефинансов 
актив, което би максимизирало стойността на актива 
или групата активи или пасиви (например стопанска 
дейност), в които активът ще се използва, се различава 
от текущата му употреба.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква и)

ifrs-full DescriptionOfFactThatImpactIs
NotKnownOrReasonablyEs
timable

text Описание на факта, че вли
янието на първоначалното 
приложение на нов МСФО 
не е известно или оценимо 
с разумна увереност

Описанието на факта, че влиянието на първоначалното 
приложение на нов МСФО, не е известно или оценимо 
с разумна увереност. [вж. МСФО [member]]

пример: МСС 8, параграф 31, буква 
д), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfFactThatMultiem
ployerPlanIsDefinedBenefitPlan

text Описание на факта, че пла
нът на множество работода
тели или държавният план, 
е план с дефинирани 
доходи

Описанието на факта, че планът на множество работо
датели или държавният план, е план с дефинирани 
доходи. [вж. Планове с дефинирани доходи на множес
тво работодатели [member]; Държавни планове с дефи
нирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 148, буква г), подточка i)

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/243



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DescriptionOfFinancialInstru
mentsDesignatedAsHedgingIn
strument

text Описание на финансовите 
инструменти, определени 
като хеджиращи 
инструменти

Описанието на финансовите инструменти, определени 
като хеджиращи инструменти. Хеджиращите инстру
менти са определени деривативни инструменти или 
(само за хеджирането на риска от промяна на обмен
ните курсове) определени недеривативни финансови 
активи или пасиви, справедливата стойност или парич
ните потоци на които се очаква да компенсират проме
ните на справедливата стойност или паричните потоци 
на определен хеджиран отчетен обект. [вж. Дерива
тивни инструменти [member]; Деривативни финансови 
активи; Деривативни финансови пасиви; Финансови 
инструменти, клас [member]; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 22, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfFinancialInstru
mentsTheirCarryingAmountAnd
ExplanationOfWhyFairValueCan
notBeMeasuredReliably

text Описание на финансовите 
инструменти, тяхната 
балансова стойност 
и причините, поради които 
справедливата стойност не 
може да бъде надеждно 
определена

Описанието на финансовите инструменти, тяхната 
балансова стойност и причините, поради които справед
ливата стойност на финансовите инструменти, за които 
не се изискват оповестявания по справедлива стойност, 
не може да бъде надеждно определена. [вж. Финансови 
инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 30, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfFinancialRiskMan
agementRelatedToAgriculturalAc
tivity

text Описание на управлението 
на финансовия риск, свър
зан със селскостопанската 
дейност

Описанието на управлението на финансовия риск, свър
зан със селскостопанската дейност.

оповестяване: МСС 41, параграф 49, 
буква в)

ifrs-full DescriptionOfForecastTransac
tionHedgeAccountingPrevious
lyUsedButNoLongerExpected
ToOccur

text Описание на прогнозните 
сделки, за които преди 
е било използвано отчитане 
на хеджиране, но които 
вече не се очаква да 
възникнат.

Описанието на прогнозните сделки, за които преди 
е било използвано отчитане на хеджиране, но които 
вече не се очаква да възникнат.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23Е, оповестяване: МСФО 
7, параграф 23, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DescriptionOfFrequencyAnd
MethodsForTestingProceduresOf
PricingModelsAssets

text Описание на честотата 
и методите за тестване на 
моделите за ценообразуване, 
активи

Описанието на честотата и методите на калибриране, 
процедурите за бек-тестване и другите процедури за тес
тване на моделите за ценообразуване с оценяване на 
справедливата стойност на активите.

пример: МСФО 13, ИП65, буква б), 
пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква ж)

ifrs-full DescriptionOfFrequencyAnd
MethodsForTestingProceduresOf
PricingModelsEnti
tysOwnEquityInstruments

text Описание на честотата 
и методите за тестване на 
моделите за ценообразуване, 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Описанието на честотата и методите на калибриране, 
процедурите за бек-тестване и другите процедури за тес
тване на моделите за ценообразуване с оценяване на 
справедливата стойност на инструментите на собствения 
капитал на предприятието. [вж. Инструменти на собс
твения капитал на предприятието [member]]

пример: МСФО 13, ИП65, буква б), 
пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква ж)

ifrs-full DescriptionOfFrequencyAnd
MethodsForTestingProceduresOf
PricingModelsLiabilities

text Описание на честотата 
и методите за тестване на 
моделите за ценообразуване, 
пасиви

Описанието на честотата и методите за калибриране, 
процедурите за бек-тестване и другите процедури за тес
тване на моделите за ценообразуване с оценяване на 
справедливата стойност на пасивите.

пример: МСФО 13, ИП65, буква б), 
пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква ж)

ifrs-full DescriptionOfFullyAmortisedIn
tangibleAssets

text Описание на напълно амор
тизираните нематериални 
активи

Описанието на напълно амортизирани нематериални 
активи, които продължават да се използват. [вж. Нема
териални активи, различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 128, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfFunctionalCur
rency

text Описание на функционал
ната валута

Описанието на валутата на основната икономическа 
среда, в която функционира предприятието.

оповестяване: МСС 21, параграф 53, 
оповестяване: МСС 21, параграф 57, 
буква в)
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ifrs-full DescriptionOfFundingArrange
mentsAndFundingPolicyThatAf
fectFutureContributions

text Описание на споразумени
ята и политиката за финан
сиране, които имат отраже
ние върху бъдещите вноски

Описанието на споразуменията и политиката за финан
сиране, които имат отражение върху бъдещите вноски 
в плановете с дефинирани доходи. [вж. Планове с дефи
нирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 147, буква а), 
оповестяване: МСС 19, 
параграф 148, буква а)

ifrs-full DescriptionOfFundingPolicy text Описание на политиката за 
финансиране

Описание на политиката за прехвърляне на активи 
в стопанска единица (фонд), отделна от предприятието 
на работодателя, с цел покриване на бъдещи задълже
ния по изплащането на пенсионни доходи.

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква в)

ifrs-full DescriptionOfGroupWithinEnti
tyThatDecidesEntitysValuation
PoliciesAndProceduresAssets

text Описание на групата 
в предприятието, която 
определя неговата политика 
и процедури за оценяване, 
активи

Описание на групата в предприятието, която определя 
неговата политика и процедури за остойностяване чрез 
оценяване на справедливата стойност на активите.

пример: МСФО 13, ИП65, буква а), 
подточка i), пример: МСФО 13, 
параграф 93, буква ж)

ifrs-full DescriptionOfGroupWithinEnti
tyThatDecidesEntitysValuation
PoliciesAndProceduresEnti
tysOwnEquityInstruments

text Описание на групата 
в предприятието, която 
определя неговата политика 
и процедури за оценяване, 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Описанието на групата в предприятието, която определя 
неговата политика и процедури за остойностяване чрез 
оценяване на справедливата стойност на инструментите 
на собствения капитал на предприятието.

пример: МСФО 13, ИП65, буква а), 
подточка i), пример: МСФО 13, 
параграф 93, буква ж)

ifrs-full DescriptionOfGroupWithinEnti
tyThatDecidesEntitysValuation
PoliciesAndProceduresLiabilities

text Описание на групата 
в предприятието, която 
определя неговата политика 
и процедури за остойностя
ване, пасиви

Описание на групата в предприятието, която определя 
неговата политика и процедури за остойностяване чрез 
оценяване на справедливата стойност на пасивите.

пример: МСФО 13, ИП65, буква а), 
подточка i), пример: МСФО 13, 
параграф 93, буква ж)
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ifrs-full DescriptionOfGrowthRateUsed
ToExtrapolateCashFlowProjec
tions

X.XX instant Процент на растеж, използ
ван за екстраполиране на 
прогнозните парични 
потоци

Процент на растеж, използван за екстраполиране на 
прогнозните парични потоци отвъд периода, обхванат 
от последните бюджети/прогнози, за единица (група 
единици), генерираща парични потоци. [вж. Единици, 
генериращи парични потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква г), подточка iv), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква д), подточка iv)

ifrs-full DescriptionOfHedgingInstru
mentsUsedToHedgeRiskExpo
suresAndHowTheyAreUsed

text Описание на хеджиращите 
инструменти, използвани за 
хеджирането на изложеност 
на риск, и начина на тях
ното използване

Описанието на хеджиращите инструменти, използвани 
за хеджирането на изложеност на риск, и начина, по 
който те се използват. [вж. Хеджиращи инструменти 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 22Б, буква а)

ifrs-full DescriptionOfHistoricalInforma
tionAboutCounterpartyDefault
Rates

text Описание на историческата 
информация за нивата на 
неизпълнение от страна на 
контрагента

Описанието на историческата информация за нивата на 
неизпълнение от контрагента по сделката, различен от 
предприятието.

пример: МСФО 7, НИ23, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф 36, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfHowAcquirerOb
tainedControlOfAcquiree

text Описание на начина, по 
който придобиващото пред
приятие е получило конт
рол върху придобиваното 
предприятие

Описанието на начина, по който придобиващото предп
риятие е придобило правото да управлява финансовите 
и оперативните политики на придобиваното предприя
тие, така че да извлича ползи от неговите дейности.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква г)

ifrs-full DescriptionOfHowEffectOnFair
ValueMeasurementDue
ToChangeInOneOrMoreUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsWasCalculatedAssets

text Описание на начина, по 
който е определен ефектът 
върху справедливата стой
ност от промяната на една 
или няколко ненаблюдаеми 
хипотези (входящи данни), 
за отразяване на обосно
вани възможни алтерна
тивни допускания, активи

Описанието на начина, по който е определен ефектът 
върху справедливата стойност на активите от промяната 
на една или няколко ненаблюдаеми хипотези (входящи 
данни), за отразяване на обосновани възможни алтерна
тивни допускания.

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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ifrs-full DescriptionOfHowEffectOnFair
ValueMeasurementDue
ToChangeInOneOrMoreUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsWasCalculatedEnti
tysOwnEquityInstruments

text Описание на начина, по 
който е определен ефектът 
върху справедливата стой
ност от промяната на една 
или няколко ненаблюдаеми 
хипотези (входящи данни), 
за отразяване на обосно
вани възможни алтерна
тивни допускания, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Описанието на начина, по който е определен ефектът 
върху справедливата стойност на инструментите на соб
ствения капитал на предприятието от промяната на 
една или няколко ненаблюдаеми хипотези (входящи 
данни), за отразяване на обосновани възможни алтерна
тивни допускания. [вж. Инструменти на собствения 
капитал на предприятието [member]]

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfHowEffectOnFair
ValueMeasurementDue
ToChangeInOneOrMoreUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsWasCalculatedLiabilities

text Описание на начина, по 
който е определен ефектът 
върху справедливата стой
ност, от промяната на една 
или няколко ненаблюдаеми 
хипотези (входящи данни), 
за отразяване на обосно
вани възможни алтерна
тивни допускания, пасиви

Описанието на начина, по който е определен ефектът 
върху справедливата стойност на пасивите, от промяната 
на една или няколко ненаблюдаеми хипотези (входящи 
данни), за отразяване на обосновани възможни алтерна
тивни допускания.

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfHowEntityDeter
minedMaximumEconomicBenefi
tAvailable

text Описание на метода, по 
който предприятието 
е определило максималната 
налична икономическа 
полза

Описанието на метода, по който предприятието е опре
делило максималната налична икономическа полза във 
връзка с план с дефинирани доходи, т.е. дали тези 
доходи са под формата на възстановявания, намаления 
на бъдещи вноски или съчетание от двете. [вж. Планове 
с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква в), подточка iv)
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ifrs-full DescriptionOfHowEntityDeter
minedThatThirdpartyInforma
tionUsedInFairValueMeasure
mentWasDevelopedInAccor
danceWithIFRS13Assets

text Описание на метода, по 
който предприятието е уста
новило, че информацията, 
получена от трета страна 
и използвана за оценяване 
на справедливата стойност, 
е съставена в съответствие 
с МСФО 13, активи

Описанието на метода, по който предприятието е уста
новило, че информацията, получена от трети страни, 
например обявени цени от посредници или служби по 
ценообразуване, и използвана за оценяване на справед
ливата стойност на активите, е съставена в съответствие 
с МСФО 13.

пример: МСФО 13, ИП65, буква г), 
пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква ж)

ifrs-full DescriptionOfHowEntityDeter
minedThatThirdpartyInforma
tionUsedInFairValueMeasure
mentWasDevelopedInAccor
danceWithIFRS13Enti
tysOwnEquityInstruments

text Описание на метода, по 
който предприятието е уста
новило, че информацията, 
получена от трети страни 
и използвана за оценяване 
на справедливата стойност, 
е съставена в съответствие 
с МСФО 13, инструменти 
на собствения капитал на 
предприятието

Описанието на метода, по който предприятието е уста
новило, че информацията, получена от трета страна, 
например обявени цени от посредници или служби по 
ценообразуване, и използвана за оценяване на справед
ливата стойност на инструментите на собствения капи
тал на предприятието, е съставена в съответствие 
с МСФО 13. [вж. Инструменти на собствения капитал 
на предприятието [member]]

пример: МСФО 13, ИП65, буква г), 
пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква ж)

ifrs-full DescriptionOfHowEntityDeter
minedThatThirdpartyInforma
tionUsedInFairValueMeasure
mentWasDevelopedInAccor
danceWithIFRS13Liabilities

text Описание на метода, по 
който предприятието е уста
новило, че информацията, 
получена от трета страна 
и използвана за оценяване 
на справедливата стойност, 
е съставена в съответствие 
с МСФО 13, пасиви

Описанието на метода, по който предприятието е уста
новило, че информацията, получена от трета страна, 
например обявени цени от посредници или служби по 
ценообразуване, и използвана за оценяване на справед
ливата стойност на пасивите, е съставена в съответствие 
с МСФО 13.

пример: МСФО 13, ИП65, буква г), 
пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква ж)

ifrs-full DescriptionOfHowEntityDeter
minedWhichStructuredEntitiesIt
Sponsored

text Описание на метода, по 
който предприятието е уста
новило структурираните 
предприятия, които 
финансира

Описанието на метода, по който предприятието е уста
новило структурираните предприятия, които финансира.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 27, буква а)
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ifrs-full DescriptionOfHowEntityDetermi
nesConcentrationsOfRisk
ThatArisesFromContractsWithin
ScopeOfIFRS17

text Описание на начина, по 
който предприятието опре
деля концентрациите на 
риск, който произтича от 
договорите от обхвата на 
МСФО 17

Описанието на начина, по който предприятието опре
деля концентрациите на риск, който произтича от дого
ворите от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfHowEntityDetermi
nesEconomicRelationshipBe
tweenHedgedItemAndHedgingIn
strumentForPurposeOfAssess
ingHedgeEffectiveness

text Описание на метода, по 
който предприятието е уста
новило икономическото 
взаимоотношение между 
хеджиран елемент и хеджи
ращ инструмент, за да 
оцени ефективността на 
хеджирането

Описанието на метода, по който предприятието е уста
новило икономическото взаимоотношение между 
хеджиран елемент и хеджиращ инструмент, за да оцени 
ефективността на хеджирането. Ефективността на 
хеджирането се определя от степента, до която проме
ните в справедливата стойност или паричните потоци 
на хеджиращия инструмент компенсират промените 
в справедливата стойност или паричните потоци на 
хедждирания отчетен обект. [вж. Хеджиращи 
инструменти [member]; Хеджирани отчетни обекти 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 22Б, буква б)

ifrs-full DescriptionOfHowEntityEstab
lishesHedgeRatioAndWhat
SourcesOfHedgeIneffectivenes
sAre

text Описание на начина, по 
който предприятието опре
деля коефициента на 
хеджиране и източниците 
на неефективност на 
хеджирането

Описанието на начина, по който предприятието опре
деля коефициента на хеджиране и източниците на нее
фективност на хеджирането. Коефициентът на хеджи
ране е отношението между количеството на хеджира
щия инструмент и количеството на хеджирания отчетен 
обект, изразени чрез относителните им тегла. [вж. 
Печалба (загуба) от неефективност на хеджирането]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 22Б, буква в)

ifrs-full DescriptionOfHowEntityMan
agesLiquidityRiskThatArises
FromContractsWithinScope
OfIFRS17

text Описание на начина, по 
който предприятието управ
лява ликвидния риск, който 
възниква от договори от 
обхвата на МСФО 17

Описанието на начина, по който предприятието управ
лява ликвидния риск, който възниква от договори от 
обхвата на МСФО 17. [вж. Ликвиден риск [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф132, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DescriptionOfHowEntityReflect
sItsRiskManagementStrategy
ByUsingHedgeAccountingAnd
DesignatingHedgingRelationship
sThatItFrequentlyResets

text Описание как предприяти
ето прилага стратегията за 
управление на риска чрез 
отчитане на хеджирането 
и определяне на хеджира
щите взаимоотношения, 
които често подновява

Описанието как предприятието прилага стратегията за 
управление на риска чрез отчитане на хеджирането 
и определяне на хеджиращите взаимоотношения, които 
често подновява.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23В, буква б), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfHowForward
lookingInformationHasBeenIn
corporatedIntoDeterminationOf
ExpectedCreditLosses

text Описание на начина, по 
който информацията за 
бъдещи периоди се изпол
зва при определянето на 
очакваните кредитни загуби

Описанието на начина, по който информацията за 
бъдещи периоди се използва при определянето на очак
ваните кредитни загуби, включително използването на 
макроикономическа информация.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Ж, буква б)

ifrs-full DescriptionOfHowFutureRecov
eryOrReversalOfRegulatoryDefer
ralAccountBalancesIsAffected
ByRisksAndUncertainty

text Описание на начина, по 
който бъдещото възстановя
ване или обръщане на салда 
по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регули
рани цени се влияе от рис
ковете и несигурността

Описание на начина, по който бъдещото възстановяване 
или обръщане на салда по сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани цени се влияе от рисковете 
и несигурността. [вж. Салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 30, буква в)

ifrs-full DescriptionOfHowInsurerCon
cludedThatItQualifiesForTempo
raryExemptionFromIFRS9

text Описание как застраховате
лят е направил заключени
ето, че отговаря на услови
ята за временно освобожда
ване от МСФО 9

Описание как застрахователят е направил заключението, 
че отговаря на условията за временно освобождаване от 
МСФО 9.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39В, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DescriptionOfHowInsurerDeter
minedThatItDidNotEngageIn
SignificantActivityUnconnected
WithInsurance

text Описание как застраховате
лят е определил, че не 
е осъществявал значителна 
дейност, несвързана със 
застраховането

Описание как застрахователят е определил, че не 
е осъществявал значителна дейност, несвързана със заст
раховането, в т.ч. каква информация е взел предвид.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39В, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfHowIssueCost
sNotRecognisedAsExpenseWer
eRecognisedForTransaction
RecognisedSeparatelyFromAcqui
sitionOfAssetsAndAssump
tionOfLiabilitiesInBusinessCom
bination

text Описание на начина, по 
който разходите за всяка 
емисия, непризнати като 
разход, са признати за 
сделка, призната отделно от 
придобиването на активи 
и поемането на пасиви 
в бизнес комбинация

Описанието на начина, по който разходите за всяка 
емисия, непризнати като разход, са признати за сделки, 
признати отделно от придобиването на активи и поема
нето на пасиви в бизнес комбинация. [вж. Бизнес ком
бинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква м)

ifrs-full DescriptionOfHowManagement
DeterminesConcentrations

text Описание на начина, по 
който ръководството опре
деля концентрациите

Описанието на това по какъв начин ръководството 
определя концентрациите на рискове, произтичащи от 
финансови инструменти. [вж. Финансови инструменти, 
клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б8, буква а)

ifrs-full DescriptionOfHowThirdpartyIn
formationWasTakenIntoAccoun
tWhenMeasuringFairValueAssets

text Описание как информаци
ята от трети страни е взета 
предвид при определяне на 
справедливата стойност, 
активи

Описанието как информацията от трети страни, напри
мер обявени цени от посредници или служби по цено
образуване, нетни стойности на активите и приложими 
пазарни данни, е взета предвид при определяне на спра
ведливата стойност на активите.

пример: МСФО 13 ИП64, буква б), 
пример: МСФО 13, параграф 92
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ifrs-full DescriptionOfHowThirdpartyIn
formationWasTakenIntoAccoun
tWhenMeasuringFairValueEnti
tysOwnEquityInstruments

text Описание как информаци
ята от трети страни е взета 
предвид при определяне на 
справедливата стойност, 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Описанието как информацията от трети страни, напри
мер обявени цени от посредници или служби по цено
образуване, нетни стойности на активите и приложими 
пазарни данни, е взета предвид при определянето на 
справедливата стойност на инструментите на собствения 
капитал на предприятието. [вж. Инструменти на собс
твения капитал на предприятието [member]]

пример: МСФО 13 ИП64, буква б), 
пример: МСФО 13, параграф 92

ifrs-full DescriptionOfHowThirdpartyIn
formationWasTakenIntoAccoun
tWhenMeasuringFairValueLiabili
ties

text Описание как информаци
ята от трети страни е взета 
предвид при определяне на 
справедливата стойност, 
пасиви

Описание как информацията от трети страни, например 
обявени цени от посредници или служби по ценообра
зуване, нетни стойности на активите и приложими 
пазарни данни, е взета предвид при определянето на 
справедливата стойност на пасивите.

пример: МСФО 13 ИП64, буква б), 
пример: МСФО 13, параграф 92

ifrs-full DescriptionOfIdentificationOfFi
nancialStatementsToWhichSepa
rateFinancialStatementsRelate

text Описание на начина на 
идентифициране на финан
совите отчети, към които се 
отнасят самостоятелните 
финансови отчети

Описание на начина на идентифициране на финансо
вите отчети, към които се отнасят самостоятелните 
финансови отчети.

оповестяване: МСС 27, параграф 17

ifrs-full DescriptionOfIdentityOfRateReg
ulators

text Идентификационни данни 
на органите за регулиране 
на цените, които отговарят 
за определянето на цените

Идентификационни данни на органите за регулиране на 
цените. Орган за регулиране на цените е органът, който 
по силата на законови или подзаконови разпоредби 
е оправомощен да определя цената или диапазона на 
цените, които са задължителни за предприятието. Орга
нът за регулиране на цените може да бъде трето лице 
или лице, свързано с предприятието, включително него
вият управителен съвет, ако този орган по силата на 
законови или подзаконови разпоредби е длъжен да 
определя цените в интерес на клиентите и с цел обезпе
чаване на общата финансова жизнеспособност на 
предприятието.

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 30, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfImpactOfRateRegu
lationOnCurrentAndDeferredTax

text Описание на въздействието 
на регулирането на цените 
върху текущите и отсроче
ните данъци

Описанието на въздействието на регулирането на цените 
върху текущите и отсрочените данъци. Регулирането на 
цените е рамка за определянето на цените, които се 
начисляват на клиентите за стоките или услугите, като 
тази рамка е обект на надзор и/или одобрение от органа 
за регулиране на цените.

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 34

ifrs-full DescriptionOfInformationAbout
SurplusOrDeficitOfMultiemploy
erPlan

text Описание на информацията 
за излишъка или дефицита 
по план на множество рабо
тодатели или държавен 
план

Описанието на наличната информация за излишъка 
и дефицита по план на множество работодатели или 
държавен план, които могат да окажат влияние върху 
размера на бъдещите вноски. [вж. Планове с дефини
рани доходи на множество работодатели [member]; 
Държавни планове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 148, буква г), подточка iv)

ifrs-full DescriptionOfInformationWhere
FairValueDisclosuresNotRequired

text Описание на факта, че 
информацията за справедли
вата стойност не е оповес
тена, защото справедливата 
стойност на инструментите 
не може да бъде надеждно 
определена

Описанието на факта, че информацията за справедливата 
стойност не е оповестена, защото справедливата стой
ност на инструментите не може да бъде надеждно 
определена.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 30, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfInitialApplica
tionOfStandardsOrInterpretations

text block Оповестяване на първона
чалното прилагане на стан
дарти или разяснения [text 
block]

Оповестяване на първоначалното прилагане на МСФО 
[вж. МСФО [member]]

оповестяване: МСС 8, параграф 28
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ifrs-full DescriptionOfInputsToOption
PricingModelShareOptions
Granted

text Описание на входящите 
данни в модела за ценооб
разуване за опции, издадени 
опции за акции

Описанието на входящите данни в модела за ценообра
зуване за издадените опции за акции. [вж. Модел за 
ценообразуване за опции [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfInputsUsedInFair
ValueMeasurementAssets

text Описание на входящите 
данни за оценяване на спра
ведливата стойност, активи

Описанието на входящите данни за оценяване на спра
ведливата стойност на активите. Входящите данни са 
допусканията на участниците на пазара при определя
нето на цената на актива, включително допусканията 
относно рисковете, присъщи на конкретния метод за 
остойностяване, използван за оценяването на справедли
вата стойност (например модела на ценообразуване), 
както и рисковете, свързани с входящите данни, използ
вани в метода за остойностяване.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DescriptionOfInputsUsedInFair
ValueMeasurementEnti
tysOwnEquityInstruments

text Описание на входящите 
данни за оценяване на спра
ведливата стойност, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Описанието на входящите данни за оценяване на спра
ведливата стойност на инструментите на собствения 
капитал на предприятието. Входящите данни са допус
канията на участниците на пазара при определянето на 
цената на инструментите на собствения капитал на 
предприятието, включително допусканията за риско
вете, присъщи на конкретния метод за остойностяване 
при оценяването на справедливата стойност (например 
модела на ценообразуване), както и рисковете, свързани 
с входящите данни, използвани в метода за 
остойностяване.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)
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ifrs-full DescriptionOfInputsUsedInFair
ValueMeasurementLiabilities

text Описание на входящите 
данни за оценяване на спра
ведливата стойност, пасиви

Описанието на входящите данни за оценяване на спра
ведливата стойност на пасивите. Входящите данни са 
допусканията на участниците на пазара при определя
нето на цената на пасива, включително допусканията за 
рисковете, присъщи на конкретния метод за остойностя
ване при определянето на справедливата стойност (нап
ример модела на ценообразуване), както и рисковете, 
свързани с входящите данни, използвани в метода за 
остойностяване.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DescriptionOfIntentionsToPro
videSupportToStructuredEntity

text Описание на намеренията 
за предоставяне на подк
репа на структурирано 
предприятие

Описанието на съществуващите намерения на предприя
тието да окаже финансова или друга подкрепа на струк
турирано предприятие, включително да съдейства за 
получаването на финансова подкрепа.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 17, оповестяване: МСФО 
12, параграф 31

ifrs-full DescriptionOfInternalCreditRat
ingsProcess

text Описание на процеса за 
определяне на вътрешните 
кредитни рейтинги

Описанието на процеса на предприятието за вътрешните 
кредитни рейтинги. [вж. Вътрешни кредитни класове 
[member]]

пример: МСФО 7, НИ25, буква а) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф 36, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfInternalReporting
ProceduresForDiscussingAn
dAssessingFairValueMeasure
mentsAssets

text Описание на вътрешните 
отчетни процедури за 
обсъждане и анализиране 
на оценените справедливи 
стойности, активи

Описанието на установените вътрешни отчетни проце
дури (например дали и как оценените справедливи 
стойности се обсъждат и анализират от комитета по 
ценовата политика, комитета по управлението на риско
вете или одитния комитети) за групата в рамките на 
предприятието, която взема решения относно полити
ките и процедурите за оценяване на справедливата стой
ност за активите.

пример: МСФО 13, ИП65, буква а), 
подточка iii), пример: МСФО 13, 
параграф 93, буква ж)

L 326/256
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DescriptionOfInternalReporting
ProceduresForDiscussingAn
dAssessingFairValueMeasure
mentsEntitysOwnEquityInstru
ments

text Описание на вътрешните 
отчетни процедури за 
обсъждане и анализиране 
на оценените справедливи 
стойности, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Описанието на установените вътрешни отчетни проце
дури (например дали и как оценените справедливи 
стойности се обсъждат и анализират от комитета по 
ценовата политика, комитета по управлението на риско
вете или одитния комитет) за групата в рамките на 
предприятието, която взема решения относно полити
ките и процедурите за оценяване на справедливата стой
ност на инструментите на собствения капитал на предп
риятието. [вж. Инструменти на собствения капитал на 
предприятието [member]]

пример: МСФО 13, ИП65, буква а), 
подточка iii), пример: МСФО 13, 
параграф 93, буква ж)

ifrs-full DescriptionOfInternalReporting
ProceduresForDiscussingAn
dAssessingFairValueMeasure
mentsLiabilities

text Описание на вътрешните 
отчетни процедури за 
обсъждане и анализиране 
на оценените справедливи 
стойности, пасиви

Описанието на установените вътрешни отчетни проце
дури (например дали и как оценените справедливи 
стойности се обсъждат и анализират от комитета по 
ценовата политика, комитета по управлението на риско
вете или одитния комитет) за групата в рамките на 
предприятието, която взема решения относно полити
ките и процедурите за оценяване на справедливата стой
ност на пасиви.

пример: МСФО 13, ИП65, буква а), 
подточка iii), пример: МСФО 13, 
параграф 93, буква ж)

ifrs-full DescriptionOfInterrelationships
BetweenUnobservableInputsAnd
OfHowTheyMightMagnifyOrMiti
gateEffectOfChangesInUnobserv
ableInputsOnFairValueMeasure
mentAssets

text Описание на взаимозависи
мостите между ненаблюдае
мите хипотези (входящи 
данни) и начина, по който 
те биха могли да подсилят 
или да смекчат ефекта от 
промените в ненаблюдае
мите хипотези върху спра
ведливата стойност, активи

Описанието на взаимозависимостите между ненаблюдае
мите хипотези (входящи данни) и начина, по който те 
биха могли да подсилят или да смекчат ефекта от про
мените в ненаблюдаемите хипотези върху справедливата 
стойност на активите. [вж. Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипотези (входящи данни), които се 
използват за оценяване на справедливата стойност на 
активи [text block]]

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка i)
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ifrs-full DescriptionOfInterrelationships
BetweenUnobservableInputsAnd
OfHowTheyMightMagnifyOrMiti
gateEffectOfChangesInUnobserv
ableInputsOnFairValueMeasure
mentEntitysOwnEquityInstru
ments

text Описание на взаимозависи
мостите между ненаблюда
еми хипотези (входящи 
данни) и начина, по който 
те биха могли да подсилят 
или да смекчат ефекта от 
промени в ненаблюдаемите 
хипотези върху оценката на 
справедливата стойност, 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Описанието на взаимозависимостите между ненаблюда
еми хипотези (входящи данни) и начина, по който те 
биха могли да подсилят или да смекчат ефекта от про
мени в ненаблюдаемите хипотези върху оценката на 
справедливата стойност на инструментите на собствения 
капитал на предприятието. [вж. Оповестяване на същес
твени ненаблюдаеми хипотези (входящи данни), които 
се използват за оценяване на справедливата стойност на 
собствения капитал [text block]]

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfInterrelationships
BetweenUnobservableInputsAnd
OfHowTheyMightMagnifyOrMiti
gateEffectOfChangesInUnobserv
ableInputsOnFairValueMeasure
mentLiabilities

text Описание на взаимозависи
мостите между ненаблюдае
мите хипотези (входящи 
данни) и начина, по който 
те биха могли да подсилят 
или да смекчат ефекта от 
промени в ненаблюдаемите 
хипотези върху оценката на 
справедливата стойност, 
пасиви

Описанието на взаимозависимостите между ненаблюда
еми хипотези (входящи данни) и начина, по който те 
биха могли да подсилят или да смекчат ефекта от про
мени в ненаблюдаемите хипотези върху оценката на 
справедливата стойност на пасивите. [вж. Оповестяване 
на съществените ненаблюдаеми хипотези (входящи 
данни), които се използват за оценяване на справедли
вата стойност на пасивите [text block]]

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfInvestmentProp
ertyAtCostOrInAccordanceWith
IFRS16WithinFairValueModel

text Описание на инвестицион
ните имоти, оценени по 
себестойност или цена на 
придобиване или по модела 
на справедливата стойност 
в съответствие с МСФО 16

Описанието на инвестиционните имоти, оценени по 
себестойност или цена на придобиване или по модела 
на справедливата стойност в съответствие с МСФО 16, 
защото предприятието не може да оцени надеждно 
справедливата стойност. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 78, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfInvestmentProper
tyWhereFairValueInformation
IsUnreliableCostModel

text Описание на инвестицион
ните имоти, справедливата 
стойност на които не 
е надеждна величина, модел 
на себестойността/цената на 
придобиване

Описанието на инвестиционните имоти, отчетени по 
модела на себестойносттата/цената на придобиване, 
чиято справедлива стойност не може да бъде оценена 
надеждно от предприятието. [вж. Инвестиционни 
имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква д, подточка i)
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ifrs-full DescriptionOfInvest
mentsInEquityDesignatedAsMea
suredAtFairThroughOtherCom
prehensiveIncome

text Описание на инвестициите 
в инструменти на собстве
ния капитал, оценени по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход

Описанието на инвестициите в инструменти на собстве
ния капитал, оценени по справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11А, буква а)

ifrs-full DescriptionOfJudgementsAnd
ChangesInJudgementsThatSignifi
cantlyAffectDeterminationO
fAmountAndTimingOfRevenue
FromContractsWithCustomers

text Описание на преценките 
и промените в преценките, 
които оказват съществено 
влияние върху определянето 
на размера и разпределени
ето във времето на прихо
дите от договори с клиенти

Описанието на преценките и промените в преценките, 
които оказват съществено влияние върху размера 
и разпределението във времето на приходите от дого
вори с клиенти. [вж. Приходи от договори с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 123

ifrs-full DescriptionOfJudgementsMade
ByManagementInApplyingAggre
gationCriteriaForOperatingSeg
ments

text Описание на преценките на 
ръководството при прила
гане на критериите за обе
диняване за оперативните 
сегменти

Описанието на преценките на ръководството при прила
гане на критериите за обединяване за оперативните сег
менти. [вж. Оперативни сегменти [member]]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 22, буква а)

ifrs-full DescriptionOfJudgementsMadeIn
DeterminingAmountOfCost
sToObtainOrFulfilContractsWith
Customers

text Описание на преценките 
при определяне на размера 
на разходите за постигане 
или изпълнение на дого
вори с клиенти

Описанието на преценките при определянето на размера 
на разходите за постигане или изпълнение на договори 
с клиенти. [вж. Активи, признати от разходите за пос
тигане или изпълнение на договори с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 127, буква а)
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ifrs-full DescriptionOfJustificationForUs
ingGrowthRateThatExceeds
LongtermAverageGrowthRate

text Описание на аргументаци
ята за използване на про
цент на растеж, който над
вишава средния дългосро
чен процент на растеж

Описание на аргументацията за използване на процент 
на растеж за екстраполиране на прогнозните парични 
потоци, който надвишава средния дългосрочен процент 
на растеж за продуктите, отраслите или държавата/ дър
жавите, в които работи предприятието, или за пазара, за 
който е предназначена единицата (групата единици), 
генерираща парични потоци. [вж. Единици, генериращи 
парични потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква г), подточка iv)

ifrs-full DescriptionOfKeyAssumption
sOnWhichManagementHasBased
CashFlowProjections

text Описание на ключовите 
допускания, които ръковод
ството използва за прогно
зиране на паричните 
потоци

Описанието на ключовите допускания, които ръководс
твото използва за прогнозиране на паричните потоци 
през периода, обхванат от последните бюджети/прог
нози, за единица (група единици), генерираща парични 
потоци. Ключови допускания са тези, към които възста
новимата стойност на единица (група единици) 
е най-чувствителна. [вж. Единици, генериращи парични 
потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква г), подточка i), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 135, буква в)

ifrs-full DescriptionOfKeyAssumption
sOnWhichManagementHasBased
DeterminationOfFairValueLess
CostsOfDisposal

text Описание на ключовите 
допускания, които ръковод
ството използва за опреде
ляне на справедливата стой
ност, намалена с разходите 
за освобождаване

Описание на ключовите допускания, които ръководс
твото използва за определяне на справедливата стой
ност, намалена с разходите за освобождаване, за еди
ница (група единици), генерираща парични потоци. 
Ключови допускания са тези, към които възстановимата 
стойност на единица (група единици) е най-чувстви
телна. [вж. Единици, генериращи парични потоци 
[member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква д), подточка i), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква е), подточка iii)
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ifrs-full DescriptionOfLevelOfFairValue
HierarchyWithinWhichFairValue
MeasurementIsCategorised

text Описание на нивото 
в йерархията на справедли
вите стойности, в което се 
категоризира оценката на 
справедливата стойност

Описанието на нивото в йерархията на справедливите 
стойности, към което се категоризира оценката на спра
ведливата стойност в цялостния ѝ обхват (без да бъде 
взета предвид възможността за наблюдение на „разхо
дите за освобождаване“) за единица (група единици), 
генерираща парични потоци. [вж. Единици, генериращи 
парични потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква д), подточка 
iiА), оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква е), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfLimitation
sOfMethodsUsedInPreparingSen
sitivityAnalysisForActuarialAs
sumptions

text Описание на ограниченията 
на методите, използвани за 
изготвянето на анализ на 
чувствителността на актю
ерските допускания

Описанието на ограниченията на методите, използвани 
за изготвянето на анализ на чувствителността на значи
мите актюерски допускания. [вж. Актюерски допуска
ния [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 145, буква б)

ifrs-full DescriptionOfLineItemInState
mentOfComprehensiveIncomeIn
WhichGainOrLossAsResultOfRe
measuringToFairValueEquityInter
estIsRecognised

text Описание на статията 
в отчета за всеобхватния 
доход, в която е призната 
печалбата или загубата, 
произтичаща от преоценя
ване по справедлива стой
ност на капиталово участие

Описанието на статията в отчета за всеобхватния доход, 
в която е призната печалбата или загубата в резултат на 
преоценяване по справедлива стойност на капиталовото 
участие в придобиваното предприятие, държано от при
добиващото предприятие преди бизнес комбинация. 
[вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква п), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfLineItemInState
mentOfComprehensiveIn
comeThatIncludesReclassifica
tionAdjustments

text Описание на статията 
в отчета за всеобхватния 
доход, която включва 
корекциите от 
прекласификация

Описанието на статията в отчета за всеобхватния доход, 
която включва корекциите от прекласификация. Корек
ции от прекласификация са сумите, прекласифицирани 
като печалба (загуба) през текущия период, които са 
били признати в другия всеобхватен доход през теку
щия или предходни периоди.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В, буква б), подточка v)
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ifrs-full DescriptionOfLineItemInState
mentOfComprehensiveIn
comeThatIncludesRecognised
HedgeIneffectiveness

text Описание на статията 
в отчета за всеобхватния 
доход, което включва приз
натата неефективност на 
хеджирането

Описанието на статията в отчета за всеобхватния доход, 
която включва признатата неефективност на хеджира
нето. [вж. Печалба (загуба) от неефективност на 
хеджирането]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В, буква а), подточка ii), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В, буква б), подточка iii)

ifrs-full DescriptionOfLineItemInState
mentOfFinancialPositionThatIn
cludesHedgedItem

text Описание на статията 
в отчета за финансовото 
състояние, която включва 
хеджирания отчетен обект

Описанието на статията в отчета за финансовото състоя
ние, която включва хеджирания отчетен обект. [вж. 
Хеджирани отчетни обекти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква а), подточка iii)

ifrs-full DescriptionOfLineItemInState
mentOfFinancialPositionThatIn
cludesHedgingInstrument

text Описание на статията 
в отчета за финансовото 
състояние, която включва 
хеджиращия инструмент

Описанието на статията в отчета за финансовото състоя
ние, която включва хеджиращия инструмент. [вж. 
Хеджиращи инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24А, буква б)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsForAcqui
sitionRelatedCostsRecognisedAs
ExpenseForTransactionRecog
nisedSeparatelyFromAcquisi
tionOfAssetsAndAssump
tionOfLiabilitiesInBusinessCom
bination

text Описание на статиите 
в отчета за всеобхватния 
доход, които съдържат 
свързани с придобиване 
признати разходи по 
сделка, призната отделно от 
придобиването на активи 
и поемането на пасиви 
в бизнес комбинация

Описанието на статиите в отчета за всеобхватния доход, 
които съдържат свързани с придобиване признати раз
ходи по сделка, призната отделно от придобиването на 
активи и поемането на пасиви в бизнес комбинация. 
[вж. Бизнес комбинации [member]; Свързани с придо
биване признати разходи по сделка, призната отделно 
от придобиването на активи и поемането на пасиви 
в бизнес комбинация]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква м)
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ifrs-full DescriptionOfLineItemsInFinan
cialStatementsForAmountsRecog
nisedForTransactionRecognised
SeparatelyFromAcquisitionOfAs
setsAndAssumptionOfLiabili
tiesInBusinessCombination

text Описание на статиите във 
финансови отчети за приз
натите суми по сделка, 
призната отделно от придо
биването на активи 
и поемането на пасиви 
в бизнес комбинация

Описание на статиите във финансови отчети, които 
включват суми, признати по сделки, признати отделно 
от придобиването на активи и поемането на пасиви 
в бизнес комбинация. [вж. Бизнес комбинации 
[member]; Признати суми по сделка, която е призната 
отделно от придобиването на активи и поемането на 
пасиви в бизнес комбинация]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква И, подточка iii)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsInOther
ComprehensiveIncomeWhere
GainsLossesAreRecognisedFair
ValueMeasurementAssets

text Описание на статиите 
в отчета за всеобхватния 
доход, които съдържат 
признати печалби (загуби), 
оценяване на справедливата 
стойност, активи

Описание на статиите в отчета за всеобхватния доход, 
в които са признати печалбите (загубите) за периода, 
свързани с активите, оценени по справедлива стойност. 
[вж. По справедлива стойност [member]; Друг всеобхва
тен доход]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsInOther
ComprehensiveIncomeWhere
GainsLossesAreRecognisedFair
ValueMeasurementEnti
tysOwnEquityInstruments

text Описание на статиите 
в отчета за всеобхватния 
доход, в които са признати 
печалби (загуби), оценяване 
по справедлива стойност, 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Описанието на статиите в отчета за всеобхватния доход, 
в които са признати печалбите (загубите) за периода, 
свързани с инструментите на собствения капитал на 
предприятието, оценени по справедлива стойност. [вж. 
По справедлива стойност [member]; Инструменти на 
собствения капитал на предприятието [member]; Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsInOther
ComprehensiveIncomeWhere
GainsLossesAreRecognisedFair
ValueMeasurementLiabilities

text Описание на статиите 
в отчета за всеобхватния 
доход, в които са признати 
печалби (загуби), оценяване 
по справедлива стойност, 
пасиви

Описание на статиите в отчета за всеобхватния доход, 
в които са признати печалбите (загубите) за периода за 
пасивите, оценени по справедлива стойност. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Друг всеобхватен 
доход]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка ii)
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ifrs-full DescriptionOfLineItemsInProfi
tOrLossInWhichGainLossOnCes
sationOfConsolidationOfSub
sidiariesIsRecognised

text Описание на статиите 
в печалбата или загубата, 
в които е призната печал
бата (загубата) от преустано
вяване на консолидацията 
на дъщерните предприятия

Описанието на статиите в печалбата или загубата, 
в които е призната печалбата (загубата) от преустановя
ването на консолидацията на дъщерните предприятия 
поради промяна на статута на инвестиционно предприя
тие. [вж. Оповестяване на инвестиционните 
предприятия [text block]; Дъщерни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 9Б, буква в)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsInProfi
tOrLossWhereGainsLossesAreRe
cognisedFairValueMeasuremen
tAssets

text Описание на статиите 
в печалбата или загубата, 
в които са признати печал
бите (загубите), оценяване 
по справедлива стойност, 
активи

Описанието на статиите в печалбата или загубата, 
в които са признати печалбите (загубите) през периода 
за активите,оценени по справедлива стойност. [вж. По 
справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО13, 
параграф 93, буква д), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsInProfi
tOrLossWhereGainsLossesAreRe
cognisedFairValueMeasure
mentEntitysOwnEquityInstru
ments

text Описание на статиите 
в печалбата или загубата, 
в които са признати печал
бите (загубите), оценяване 
по справедлива стойност, 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Описанието на статиите в печалбата или загубата, 
в които са признати печалбите (загубите) през периода 
за инструментите на собствения капитал на предприяти
ето, оценени по справедлива стойност. [вж. Инстру
менти на собствения капитал на предприятието 
[member]]

оповестяване: МСФО13, 
параграф 93, буква д), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsInProfi
tOrLossWhereGainsLossesAreRe
cognisedFairValueMeasurementLi
abilities

text Описание на статиите 
в печалбата или загубата, 
в които са признати печал
бите (загубите), оценяване 
по справедлива стойност, 
пасиви

Описанието на статиите в печалбата или загубата, 
в които са признати печалбите (загубите) за периода за 
пасивите, оценени по справедлива стойност. [вж. По 
справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО13, 
параграф 93, буква д), подточка i)
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ifrs-full DescriptionOfLineItemsInProfi
tOrLossWhereGainsLossesAt
tributableToChangeInUnre
alisedGainsOrLossesForAsset
sHeldAtEndOfPeriodAreRecog
nisedFairValueMeasurement

text Описание на статиите 
в печалбата или загубата, 
в които са признати печал
бите (загубите), които може 
да бъдат отдадени на про
мяна в нереализираните 
печалби или загуби за акти
вите, държани в края на 
периода, оценяване по спра
ведлива стойност

Описанието на статиите в печалбата или загубата, 
в които са признати печалбите (загубите) през периода 
за активите, оценени по справедлива стойност, които 
може да бъдат отдадени на промяна в нереализираните 
печалби (загуби), свързани с тези активи, държани 
в края на отчетния период. [вж. По справедлива стой
ност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква е)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsInProfi
tOrLossWhereGainsLossesAt
tributableToChangeInUnre
alisedGainsOrLossesForEnti
tysOwnEquityInstrumentsHeldA
tEndOfPeriodAreRecognisedFair
ValueMeasurement

text Описание на статиите 
в печалбата или загубата, 
в които са признати печал
бите (загубите), които може 
да бъдат отдадени на про
мяна в нереализираните 
печалби или загуби, свър
зани с инструменти на собс
твения капитал на предпри
ятието, държани в края на 
периода, оценяване по спра
ведлива стойност

Описанието на статиите в печалбата или загубата, 
в които са признати печалбите (загубите) през периода 
за инструментите на собствения капитал на предприяти
ето, оценени по справедлива стойност, които може да 
бъдат отдадени на промяна в нереализираните печалби 
или загуби, свързани с тези инструменти, държани 
в края на отчетния период. [вж. По справедлива 
стойност [member]; Инструменти на собствения капи
тал на предприятието [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква е)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsInProfi
tOrLossWhereGainsLossesAt
tributableToChangeInUnre
alisedGainsOrLossesForLiabili
tiesHeldAtEndOfPeriodAreRecog
nisedFairValueMeasurement

text Описание на статиите 
в печалбата или загубата, 
в които се признават печал
бите (загубите), които може 
да бъдат отдадени на про
мяна в нереализираните 
печалби или загуби за паси
вите, държани към края на 
периода, оценяване по спра
ведлива стойност

Описанието на статиите в печалбата или загубата, 
в които се отчитат печалбите (загубите) за периода, 
признати в печалбата или загубата, за пасивите, оценени 
по справедлива стойност, които може да бъдат отдадени 
на нереализирани печалби (загуби), свързани с тези 
пасиви, държани в края на отчетния период. [вж. По 
справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква е)
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ifrs-full DescriptionOfLineItemsInState
mentOfComprehensiveIncomeIn
WhichImpairmentLossesRecog
nisedInProfitOrLossAreIncluded

text Описание на статиите 
в отчета за всеобхватния 
доход, в които са включени 
загубите от обезценка, приз
нати в печалбата или 
загубата

Описанието на статиите в отчета за всеобхватния доход, 
в които са включени загубите от обезценка, признати 
в печалбата или загубата. [вж. Загуба от обезценка (въз
становяване на загубата от обезценка), призната в печал
бата или загубата]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 126, буква а)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsInState
mentOfComprehensiveIncomeIn
WhichImpairmentLossesRecog
nisedInProfitOrLossAreReversed

text Описанието на статията или 
статиите в отчета за всеобх
ватния доход, в които са 
включени възстановените 
загуби от обезценка, приз
нати в печалбата или 
загубата

Описанието на статиите в отчета за всеобхватния доход, 
в които са включени възстановените загуби от обез
ценка, признати в печалбата или загубата. [вж. Загуба от 
обезценка (възстановяване на загубата от обезценка), 
призната в печалбата или загубата]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 126, буква б)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsInState
mentOfFinancialPositionIn
WhichAssetsAndLiabilitiesRecog
nisedInRelationToStructuredEnti
tiesAreRecognised

text Описание на статиите 
в отчета за финансовото 
състояние, в които са приз
нати активите и пасивите, 
признати във връзка със 
структурирани предприятия

Описанието на статиите в отчета за финансовото състоя
ние, в които са признати активите и пасивите във 
връзка със структурирани предприятия.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 29, буква б)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsInState
mentOfFinancialPositionWhich
IncludeLeaseLiabilities

text Описание на статиите 
в отчета за финансовото 
състояние, които включват 
пасиви по лизинг

Описанието на статиите в отчета за финансовото състоя
ние, които включват пасиви по лизинг. [вж. Пасиви по 
лизинг]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 47, буква б)

ifrs-full DescriptionOfLineItemsInState
mentOfFinancialPositionWhich
IncludeRightofuseAssets

text Описание на статиите 
в отчета за финансовото 
състояние, които включват 
активите с право на 
ползване

Описанието на статиите в отчета за финансовото състоя
ние, които включват активите с право на ползване. [вж. 
Активи с право на ползване]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 47, буква а), подточка ii)
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ifrs-full DescriptionOfLinkBetweenReim
bursementRightAndRelatedObli
gation

text Описание на връзката 
между право на възстановя
ване и съответното 
задължение.

Описанието на връзката между право на възстановяване 
и съответното задължение. [вж. Права на възстановя
ване, по справедлива стойност]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 140, буква б)

ifrs-full DescriptionOfMajorAssumptions
MadeConcerningFu
tureEventsContingentLiabilitiesIn
BusinessCombination

text Описание на основните 
допускания относно бъде
щите събития, условни 
пасиви в бизнес 
комбинация

Описанието на основните допускания относно бъдещите 
събития, които могат да окажат влияние върху сумата, 
необходима за уреждане на условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация. [вж. Условни пасиви [member]; 
Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й)

ifrs-full DescriptionOfMajorAssumptions
MadeConcerningFu
tureEventsOtherProvisions

text Описание на основните 
допускания относно бъде
щите събития, други 
провизии

Описанието на основните допускания относно бъдещите 
събития, които могат да окажат влияние върху сумата, 
необходима за уреждането на провизия. [вж. Други 
провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 85, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfManagementsAp
proachToDeterminingValuesAs
signedToKeyAssumptions

text Описание на подхода на 
ръководството към опреде
лянето на стойностите, 
дадени на ключовите 
допускания

Описание на подхода на ръководството към определяне 
на стойността или стойностите, дадени на всяко клю
чово допускане, дали тези стойности отразяват минал 
опит или, ако е подходящо, са в съответствие с външни 
източници на информация, и ако не — как и защо те се 
различават от миналия опит или от външните източ
ници на информация. Ключови допускания са тези 
допускания, към които възстановимата стойност на еди
ница (или група единици) е най-чувствителна.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква г), подточка ii), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 135, буква г), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква д), подточка ii)
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ifrs-full DescriptionOfManagingLiquidi
tyRisk

text block Оповестяване на метода, 
който предприятието изпол
зва за управление на лик
видния риск [text block]

Оповестяването на метода, който предприятието изпол
зва за управление на ликвидния риск. [вж. Ликвиден 
риск [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 39, буква в)

ifrs-full DescriptionOfMaterialReconcilin
gItems

text Описание на съществени 
изравнителни статии

Описанието на всички съществени изравнителни статии. 
[вж. Съществени изравнителни статии [member]]

оповестяване: МСФО 8, параграф 28

ifrs-full DescriptionOfMaximumTermO
fOptionsGrantedForSharebased
PaymentArrangement

text Описание на максималния 
срок на опциите, издадени 
по споразумение за плащане 
на базата на акции

Описанието на максималния срок на опциите, издадени 
по споразумение за плащане на базата на акции, същес
твували по което и да е време през този период. Предп
риятие, което има сходни по същество споразумения за 
плащане на базата на акции, може да обобщи тази 
информация. [вж. Споразумения за плащане на базата 
на акции [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква а)

ifrs-full DescriptionOfMeasurementBasis
ForNoncontrollingInterestInAc
quireeRecognisedAtAcquisition
Date

text Описание на принципа на 
оценяване на неконтроли
ращо участие в придоби
ване, признато към датата 
на придобиване

Описанието на принципа на оценяване на неконтроли
ращо участие в придобивано предприятие, признато към 
датата на придобиване, за бизнес комбинации, в които 
придобиващото предприятие държи по-малко от 100 % 
от капиталовите участия в придобиваното предприятие 
към датата на придобиване. [вж. Бизнес комбинации 
[member]; Неконтролиращо участие в придобитото 
предприятие, признато към датата на придобиване]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква о), подточка i)
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ifrs-full DescriptionOfMeasurementDif
ferencesForFinancialAssetsSub
jectToOffsettingEnforceableMas
terNettingArrangementsOrSimila
rAgreements

text Описание на разликите 
в оценките за финансовите 
активи – предмет на прих
ващане, подлежащи на при
нудително изпълнение рам
кови споразумения за нети
ране или подобни 
договорености

Описанието на всички разлики в оценките на финансо
вите активи, които се прихващат или са предмет на под
лежащи на принудително изпълнение рамкови споразу
мения за нетиране или подобни договорености. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б42

ifrs-full DescriptionOfMeasurementDif
ferencesForFinancialLiabilities
SubjectToOffsettingEnforceable
MasterNettingArrangementsOr
SimilarAgreements

text Описание на разликите 
в оценките на финансовите 
пасиви – предмет на прих
ващане, подлежащи на при
нудително изпълнение рам
кови споразумения за нети
ране или подобни 
договорености

Описанието на всички разлики в оценките на финан
сови пасиви, които се прихващат или са предмет на 
подлежащи на принудително изпълнение рамкови спо
разумения за нетиране или подобни договорености. [вж. 
Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б42

ifrs-full DescriptionOfMethodOfSettle
mentForSharebasedPaymentAr
rangement

text Описание на метода на 
уреждане на задълженията 
по споразумение за плащане 
на базата на акции

Описанието на метода на уреждане на задълженията 
(например с парични средства или собствен капитал) 
през периода, указан в споразумението за плащане на 
базата на акции. Предприятие, което има сходни по 
същество споразумения за плащане на базата на акции, 
може да обобщи тази информация. [вж. Споразумения 
за плащане на базата на акции [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква а)
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ifrs-full DescriptionOfMethodologyUsed
ToDetermineWhetherPresenting
EffectsOfChangesInLiabilitysCred
itRiskInOtherComprehensiveIn
comeWouldCreateOrEnlargeAc
countingMismatchInProfitOrLoss

text Описание на методологията 
или методологиите, използ
вана(и) за определяне дали 
представянето на ефектите 
от промените в кредитния 
риск на пасив в другия все
обхватен доход би създало 
или увеличило счетовод
ното несъответствие 
в печалбата или загубата

Описанието на методологията или методологиите, 
използвана(и) за определяне дали представянето на 
ефектите от промените в кредитния риск на финансов 
пасив в другия всеобхватен доход би създало или увели
чило счетоводното несъответствие в печалбата или загу
бата. Ако от предприятието се изисква да отрази ефекта 
от променен кредитен риск на пасива в печалбата или 
загубата, оповестените данни трябва да съдържат под
робно описание на икономическата взаимозависимост 
между характеристиките на пасива и характеристиките 
на другите финансови инструменти, оценени по спра
ведлива стойност през печалбата или загубата, стой
ността на които се е променила поради променения 
кредитен риск на пасива. [вж. Кредитен риск [member]; 
Финансови инструменти, клас [member]; Друг всеобхва
тен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11, буква в)

ifrs-full DescriptionOfMethodsAndAs
sumptionsUsedInPreparingSensi
tivityAnalysisForActuarialAs
sumptions

text Описание на методите 
и допусканията, използвани 
при съставянето на анализ 
на чувствителността на 
актюерските допускания

Описанието на методите и допусканията, използвани 
при съставянето на анализ на чувствителността на зна
чимите актюерски допускания. [вж. Актюерски допус
кания [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 145, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfMethodsAndAs
sumptionsUsedInPreparingSensi
tivityAnalysisToChangesInRiskEx
posuresThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17

text Описание на методите 
и допусканията, използвани 
за изготвянето на анализ на 
чувствителността към про
мените в изложеността на 
рискове, която възниква от 
договори от обхвата на 
МСФО 17

Описанието на методите и допусканията, използвани за 
изготвянето на анализ на чувствителността към проме
ните в изложеността на рискове, която възниква от 
договори от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfMethodsUsedToDe
velopAndSubstantiateUnobserv
ableInputsUsedInFairValueMea
surementAssets

text Описание на методите за 
определяне и обосноваване 
на ненаблюдаемите хипо
тези (входящи данни), свър
зани с оценяването по спра
ведлива стойност, активи

Описанието на методите за определяне и обосноваване 
на ненаблюдаемите хипотези (входящи данни), свързани 
с оценяването на справедливата стойност на активите.

пример: МСФО 13, ИП65, пример: 
МСФО 13, параграф 93, буква ж)

ifrs-full DescriptionOfMethodsUsedToDe
velopAndSubstantiateUnobserv
ableInputsUsedInFairValueMea
surementEntitysOwnEquityIn
struments

text Описание на методите за 
определяне и обосноваване 
на ненаблюдаемите хипо
тези (входящи данни), свър
зани с оценяването по спра
ведлива стойност, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Описание на методите за определяне и обосноваване на 
ненаблюдаемите хипотези (входящи данни), свързани 
с оценяването на справедливата стойност на инструмен
тите на собствения капитал на предприятието. [вж. Инс
трументи на собствения капитал на предприятието 
[member]]

пример: МСФО 13, ИП65, пример: 
МСФО 13, параграф 93, буква ж)

ifrs-full DescriptionOfMethodsUsedToDe
velopAndSubstantiateUnobserv
ableInputsUsedInFairValueMea
surementLiabilities

text Описание на методите за 
определяне и обосноваване 
на ненаблюдаемите хипо
тези (входящи данни) при 
оценяването по справедлива 
стойност, пасиви

Описанието на методите за определяне и обосноваване 
на ненаблюдаемите хипотези (входящи данни) при оце
няването на справедливата стойност на пасивите.

пример: МСФО 13, ИП65, пример: 
МСФО 13, параграф 93, буква ж)
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ifrs-full DescriptionOfMethodsUsed
ToMeasureContractsWithin
ScopeOfIFRS17AndProcesses
ForEstimatingInput
sToThoseMethods

text Описание на методите, 
използвани за оценяване на 
договорите от обхвата на 
МСФО 17, и процедурите 
за преценяване на входя
щите данни за целите на 
тези методи

Описанието на методите, използвани за оценяване на 
договорите от обхвата на МСФО 17, и процедурите за 
преценяване на входящите данни за целите на тези 
методи.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfMethodsUsed
ToMeasureFairValueOfNon
cashAssetsDeclaredForDistribu
tionToOwnersBeforeFinancial
StatementsAuthorisedForIssue

text Описание на методите, 
използвани за оценяване на 
справедливата стойност на 
непаричните активи, обя
вени за разпределение към 
собствениците, преди 
финансовите отчети да са 
одобрени за издаване

Описанието на методите, използвани за оценяване на 
справедливата стойност на непаричните активи, обявени 
за разпределяне като дивиденти, ако те са обявени след 
края на отчетния период, но преди финансовите отчети 
да са одобрени за издаване. [вж. Непарични активи, 
обявени за разпределение към собствениците, преди 
финансовите отчети да са одобрени за издаване]

оповестяване: КРМСФО 17, 
параграф 17, буква в)

ifrs-full DescriptionOfMethodsUsed
ToMeasureRisksThatAriseFrom
ContractsWithinScopeOfIFRS17

text Описание на методите, 
използвани за оценяването 
на рисковете, които възник
ват от договорите от обх
вата на МСФО 17

Описанието на методите, използвани за оценяването на 
рисковете, които възникват от договорите от обхвата на 
МСФО 17

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfMethodsUsed
ToRecogniseRevenueFromCon
tractsWithCustomers

text Описание на методите, 
използвани за признаване 
на приходите от договори 
с клиенти

Описанието на методите, използвани за признаване на 
приходите от договори с клиенти. [вж. Приходи от 
договори с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 124, буква а)
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ifrs-full DescriptionOfMethodToRecogni
seInsuranceAcquisitionCash
FlowsWhenUsingPremiumAlloca
tionApproach

text Описание на метода за 
признаване на паричните 
потоци за придобиване на 
застраховки при използване 
на метода на разпределение 
на премията

Описанието на метода, който предприятието, използ
ващо метода на разпределение на премията, е избрало 
за признаването на паричните потоци за придобиване 
на застраховки по реда на параграф 59, буква а) от 
МСФО 17. Подходът на разпределение на премията 
е подход, който е описан в параграфи 53 – 59 от 
МСФО 17 и с който се опростява оценяването на задъл
жението (пасива) за остатъчното покритие на група заст
рахователни договори. [вж. Увеличение (намаление) през 
паричните потоци за придобиване на застраховки, пасив 
(актив) по застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 97, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfMethodUsedAn
dAssumptionsMadeToIncorpora
teEffectsOfExpectedEarlyExercise
ShareOptionsGranted

text Описание на използваните 
методи и направените 
допускания, за да се вклю
чат ефектите от очаквано 
предсрочно упражняване, 
издадени опции за акции

Описанието на използваните методи и направените 
допускания, за да се включат ефектите от очаквано 
предсрочно упражняване на издадените опции за акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfMethodUsedToDe
termineAmortisationOfAsset
sRecognisedFromCostsToObtain
OrFulfilContractsWithCustomers

text Описание на метода за 
определяне на амортизаци
ята на активи, признати от 
разходите за постигане или 
изпълнение на договори 
с клиенти

Описанието на метода за определяне на амортизацията 
на активи, признати от разходите за постигане или 
изпълнение на договори с клиенти. [вж. Активи, приз
нати от разходите за постигане и изпълнение на дого
вори с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 127, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfNatureAmoun
tAndCorrectionOfAccountingEr
rorsInPriorPeriodsEstimate

text block Описание на характера на 
счетоводните грешки през 
предходните периоди [text 
block]

Описанието на характера на счетоводните грешки през 
предходните периоди.

оповестяване: МСС 8, параграф 49, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureAn
dAmountOfAnyMeasurementPe
riodAdjustmentsRecognisedFor
ParticularAssetsLiabilitiesNon
controllingInterestsOrItemsOf
Consideration

text Описание на естеството на 
корекциите за периода на 
оценяване, признати за кон
кретни активи, пасиви, 
неконтролиращи участия 
или статии за 
възнаграждение

Описанието на естеството на корекциите за периода на 
оценяване, признати за конкретни активи, пасиви, 
неконтролиращи участия или статии за възнаграждение 
с непълно първоначално отчитане за бизнес комбина
ция. [вж. Неконтролиращи участия; Корекции за пери
ода на оценяване, признати за конкретни активи, 
пасиви, неконтролиращи участия и статии за възнаграж
дение; Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква а), подточка iii)

ifrs-full DescriptionOfNatureAn
dAmountOfChangeInAc
countingEstimate

text block Описание на характера на 
промените в счетоводните 
приблизителни оценки [text 
block]

Описанието на характера на промените в счетоводните 
приблизителни оценки, които оказват влияние през 
текущия период или могат да окажат влияние през 
бъдещи периоди.

оповестяване: МСС 8, параграф 39

ifrs-full DescriptionOfNatureAn
dAmountOfChangeInEstimate
DuringFinalInterimPeriod

text Описание на характера 
и размера на промяна 
в приблизителна оценка 
през последния междинен 
период

Описанието на характера и размера на промяна в приб
лизителна оценка през междинен период, претърпяла 
съществена промяна през последния междинен период 
на финансовата година.

оповестяване: МСС 34, параграф 26

L 326/274
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DescriptionOfNatureAndCar
ryingAmountOfAssetsObtained

text Описание на характера на 
активите, придобити чрез 
влизане във владение на 
обезпечение или друга 
форма на кредитно 
подобрение

Описание на характера на финансови или нефинансови 
активи, придобити чрез влизане във владение на обезпе
чение или друга форма на кредитно подобрение (напри
мер гаранции). [вж. Гаранции [member]; Активи, при
добити чрез влизане във владение на обезпечение или 
друга форма на кредитно подобрение; Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 38, буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureAndEffectO
fAnyAsymmetricalAllocation
sToReportableSegments

text Описание на характера 
и ефекта от всякакви аси
метрични разпределения по 
отчетни сегменти

Описанието на характера и ефекта от всякакви асимет
рични разпределения по отчетни сегменти. Например, 
предприятието би могло да разпредели разходите за 
амортизация за материални активи в сегмент, без да раз
пределя съответните амортизируеми активи към този 
сегмент. [вж. Отчетни сегменти [member]]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 27, буква е)

ifrs-full DescriptionOfNatureAndEx
tentOfGovernmentGrantsForA
griculturalActivityRecognisedIn
FinancialStatements

text Описание на естеството 
и степента на безвъзмезд
ните средства, предоставени 
от държавата за селскосто
панска дейност, признати 
във финансовите отчети

Описанието на естеството и степента на безвъзмездните 
средства, предоставени от държавата за селскостопанска 
дейност, признати във финансовите отчети. [вж. 
Държава [member]; Безвъзмездни средства, предоста
вени от държавата]

оповестяване: МСС 41, параграф 57, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureAndEx
tentOfGovernmentGrantsRecog
nisedInFinancialStatements

text Описание на естеството 
и степента на безвъзмезд
ните средства, предоставени 
от държавата, признати във 
финансовите отчети

Описанието на естеството и степента на безвъзмездните 
средства, предоставени от държавата, признати във 
финансовите отчети. [вж. Безвъзмездни средства, предос
тавени от държавата]

оповестяване: МСС 20, параграф 39, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfNatureAndEx
tentOfRateregulatedActivity

text Описание на естеството 
и обхвата на дейностите 
с регулиране на цените

Описанието на естеството и обхвата на дейностите 
с регулиране на цените. [вж. Дейности с регулиране на 
цените [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 30, буква а)
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ifrs-full DescriptionOfNatureAndEx
tentOfSignificantRestrictionsOn
TransferOfFundsToParent

text Описание на естеството 
и степента на значимите 
ограничения върху прехвър
лянето на финансови средс
тва към предприятието

Описание на естеството и степента на всякакви значими 
ограничения (например, от споразумения по заеми или 
регулаторни изисквания) върху възможността на други 
предприятия да прехвърлят финансови средства на 
отчитащото се предприятие под формата на парични 
дивиденти или да погасяват заеми или авансови 
плащания.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 22, буква а), оповестяване: 
МСФО 12, параграф 19Г, буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureAndExtent
ToWhichProtectiveRightsOfNon
controllingInterestsCanSignifi
cantlyRestrictEntitysAbilityToAc
cessOrUseAssetsAndSettleLiabili
tiesOfGroup

text Описание на естеството 
и степента, в която защит
ните права на неконтроли
ращите участия могат 
съществено да ограничат 
достъпа на предприятието 
до активи или тяхното 
използване, както 
и възможността за уреждане 
на пасиви на групата

Описанието на естеството и степента, в която защитните 
права на неконтролиращите участия могат съществено 
да ограничат достъпа на предприятието до активи 
и тяхното използване, както и възможността за уреж
дане на пасиви на групата (например ако предприятието 
майка е задължено да уреди пасивите на дъщерно пред
приятие преди собствените си пасиви или ако за уреж
дане на пасивите на дъщерно предприятие се изисква 
одобрение от неконтролиращи участия). Защитните 
права са права, чието предназначение е да защитават 
интереса на лицето, което ги притежава, без да му дават 
правомощия в предприятието, за което се отнасят тези 
права. [вж. Неконтролиращи участия; Дъщерни предп
риятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 13, буква б)

ifrs-full DescriptionOfNatureAndFinan
cialEffectOfBusinessCombination
sAfterReportingPeriodBefor
eStatementsAuthorisedForIssue

text Описание на естеството 
и финансовия ефект от биз
нес комбинациите след 
приключване на отчетния 
период, но преди финансо
вите отчети да са одобрени 
за издаване

Описанието на естеството и финансовия ефект от бизнес 
комбинациите след приключване на отчетния период, 
но преди финансовите отчети да са одобрени за изда
ване. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф 59, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfNatureAndFinan
cialEffectOfBusinessCombina
tionsDuringPeriod

text Описание на естеството 
и финансовия ефект на биз
нес комбинациите през 
периода

Описанието на естеството и финансовия ефект на бизнес 
комбинациите през текущия отчетен период. [вж. Биз
нес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф 59, буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureAndPur
poseOfReservesWithinEquity

text Описание на естеството 
и предназначението на 
резервите в рамките на соб
ствения капитал

Описанието на естеството и предназначението на резер
вите в рамките на собствения капитал. [вж. Други 
резерви]

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfActivi
tiesOfBiologicalAssets

text Описание на естеството на 
дейностите, свързани 
с биологични активи

Описанието на естеството на дейностите, свързани 
с биологични активи [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 46, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfAs
setsWithSignificantRiskOfMateri
alAdjustmentsWithinNextFinan
cialYear

text Описание на естеството на 
активите със значителен 
риск от съществени корек
ции през следващата финан
сова година

Описанието на естеството на активите, за които са нап
равени допускания със значителен риск от съществени 
корекции на стойността на тези активи през следващата 
финансова година.

оповестяване: МСС 1, параграф 125, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfBenefit
sProvidedByPlan

text Описание на естеството на 
доходите по план

Описанието на естеството на доходите по план с дефи
нирани доходи (например план с дефинирани доходи на 
базата на последната заплата или план въз основа на 
вноски с гаранционна схема). [вж. Планове с дефини
рани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 139, буква а), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfNature
OfChangeInAccountingPolicy

text Описание на естеството на 
промяна в счетоводната 
политика

Описанието на естеството на промяна в счетоводната 
политика, свързани с първоначалното прилагане на 
МСФО. [вж. МСФО [member]]

оповестяване: МСС 8, параграф 28, 
буква в)
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ifrs-full DescriptionOfNatureOfChanges
FromPriorPeriodsInMeasurement
MethodsUsedToDetermineRe
portedSegmentProfitOrLossAnd
EffectOfThoseChangesOnMea
sureOfSegmentProfitOrLoss

text Описание на естеството на 
промените от предходни 
периоди в методите за оце
няване, използвани, за да се 
определи печалбата или 
загубата на отчетния сег
мент и ефекта от тези про
мени в размера на печал
бата или загубата на 
сегмента

Описанието естеството на промените от предходни 
периоди в методите за оценяване, използвани, за да се 
определи печалбата или загубата на отчетния сегмент 
и ефекта, ако има такъв, от тези промени в размера на 
печалбата (загубата) на сегмента. [вж. Отчетни сегменти 
[member]]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 27, буква д)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfClassO
fAssetsMeasuredAtFairValue

text Описание на естеството на 
класа активи, оценени по 
справедлива стойност

Описанието на естеството на класа активи, оценени по 
справедлива стойност, включително на характеристи
ките на оценяваните отчетни обекти, взети под внима
ние при определяне на съответните входящи данни. 
[вж. По справедлива стойност [member]]

пример: МФСО 13, ИП64, буква а), 
пример: МСФО 13, параграф 92

ifrs-full DescriptionOfNatureOfClas
sOfEntitysOwnEquityInstru
mentsMeasuredAtFairValue

text Описание на естеството на 
класа инструменти на собс
твения капитал на предпри
ятието, оценени по справед
лива стойност

Описанието на естеството на класа инструменти на соб
ствения капитал на предприятието, оценени по справед
лива стойност, включително на характеристиките на 
оценяваните отчетни обекти, взети под внимание при 
определянето на съответните входящи данни. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Инструменти на собс
твения капитал на предприятието [member]]

пример: МФСО 13, ИП64, буква а), 
пример: МСФО 13, параграф 92
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ifrs-full DescriptionOfNatureOfClassOfLi
abilitiesMeasuredAtFairValue

text Описание на естеството на 
класа пасиви, оценени по 
справедлива стойност

Описанието на естеството на класа пасиви, оценени по 
справедлива стойност, включително на характеристи
ките на оценяваните отчетни обекти, взети под внима
ние при определянето на съответните входящи данни. 
[вж. По справедлива стойност [member]]

пример: МФСО 13, ИП64, буква а), 
пример: МСФО 13, параграф 92

ifrs-full DescriptionOfNatureOfContin
gentAssets

text Описание на естеството на 
условните активи

Описанието на характеристиките на възможните активи, 
които възникват в резултат от минали събития и чието 
съществуване ще се потвърди само ако в бъдеще настъ
пят или не настъпят едно или няколко несигурни съби
тия, които предприятието не контролира изцяло.

оповестяване: МСС 37, параграф 89

ifrs-full DescriptionOfNatureOfCounter
party

text Описание на естеството на 
страната по сделка

Описанието на естеството на страната по сделка (конт
рагента), различна от предприятието.

пример: МСФО 7, НИ23, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф 36, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfNatureOfDiffer
encesBetweenMeasure
mentsOfReportableSegmentsAs
setsAndEntitysAssets

text Описание на естеството на 
разликите между оценките 
на активите на отчетните 
сегменти и активите на 
предприятието

Описанието на естеството на разликите между оценките 
на активите на отчетните сегменти и активите на предп
риятието. Тези разлики може да отразяват счетоводните 
политики и политиките за разпределение на съвместно 
използваните активи, които са необходими за разбира
нето на информацията за отчетния сегмент. [вж. 
Отчетни сегменти [member]]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 27, буква в)
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ifrs-full DescriptionOfNatureOfDiffer
encesBetweenMeasure
mentsOfReportableSegmentsLia
bilitiesAndEntitysLiabilities

text Описание на естеството на 
разликите между оценките 
на пасивите на отчетния 
сегмент и пасивите на 
предприятието

Описанието на естеството на разликите между оценките 
на пасивите на отчетните сегменти и пасивите на предп
риятието. Тези разлики може да отразяват счетоводните 
политики и политиките за разпределение на съвместно 
използваните пасиви, които са необходими за разбира
нето на информацията за отчетния сегмент. [вж. 
Отчетни сегменти [member]]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 27, буква г)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfDiffer
encesBetweenMeasure
mentsOfReportableSeg
mentsProfitsOrLossesAndEnti
tysProfitOrLossBeforeIncomeTax
ExpenseOrIncomeAndDiscontin
uedOperations

text Описанието на естеството 
на разликите между оцен
ките на печалбите или загу
бите на отчетните сегменти 
и печалбата или загубата на 
предприятието преди разхо
дите или приходите за/от 
данъка върху дохода 
и преустановените 
дейности.

Описанието на естеството на разликите между оценките 
на печалбите или загубите на отчетните сегменти и тези 
на предприятието преди отчитането на разходите или 
приходите за/от данъка върху дохода и преустановените 
дейности. Тези разлики може да отразяват счетоводните 
политики и политиките за разпределение на централно 
понесените разходи, които са необходими за разбира
нето на информацията за отчетния сегмент. [вж. Преус
тановени дейности [member]; Отчетни сегменти 
[member]]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 27, буква б)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfEnti
tysOperationsAndPrincipalActivi
ties

text Описание на естеството на 
основните дейности на 
предприятието

Описанието на естеството на основните дейности на 
предприятието.

оповестяване: МСС 1, параграф 138, 
буква б)
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ifrs-full DescriptionOfNatureOfEntitysRe
lationshipWithAssociate

text Описание на естеството на 
взаимовръзките между пред
приятието и асоциирано 
предприятие

Описанието на естеството на взаимовръзките между 
предприятието и асоциирано предприятие (например 
описание на естеството на дейностите, извършвани от 
асоциирано предприятие, и дали те са от стратегическо 
значение за дейностите на предприятието). [вж. Асоции
рани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква а), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfEntitysRe
lationshipWithJointOperation

text Описание на естеството на 
взаимоотношенията между 
предприятието и съвместна 
дейност

Описанието на естеството на взаимовръзките между 
предприятието и съвместна дейност (например описание 
на естеството на дейностите в рамките на съвместната 
дейност и дали те са от стратегическо значение за дей
ностите на предприятието. [вж. Съвместни дейности 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква а), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfEntitysRe
lationshipWithJointVenture

text Описание на естеството на 
взаимовръзките между пред
приятието и съвместно 
предприятие

Описанието на естеството на взаимовръзките между 
предприятието и съвместно предприятие (например опи
сание на естеството на дейностите, извършвани от съв
местното предприятие, и дали те са от стратегическо 
значение за дейностите на предприятието). [вж. Съвмес
тни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква а), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfFinancial
Statements

text Описание на естеството на 
финансовите отчети

Описанието на естеството на финансовите отчети (нап
ример дали финансовите отчети се отнасят за отделно 
предприятие или за група предприятия).

оповестяване: МСС 1, параграф 51, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква а), оповестяване: 
МСС 27, параграф 17, буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfGood
sOrServicesThatEntity
HasPromisedToTransfer

text Описание на естеството на 
стоките и услугите, за дос
тавката на които предприя
тието е поело ангажимент

Описанието на естеството на стоките и услугите, които 
предприятието е обещало да прехвърли на клиенти.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 119, буква в)
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ifrs-full DescriptionOfNatureOfImpend
ingChangeInAccountingPolicy

text Описание на естеството на 
предстояща промяна 
в счетоводната политика

Описанието на естеството на предстояща промяна или 
промени в счетоводната политика във връзка с издаден, 
но все още невлязъл в сила нов МСФО.

пример: МСС 8, параграф 31, буква 
б)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfIndividu
alAsset

text Описание на естеството на 
отделен актив

Описание на естеството на отделен актив, значителната 
обезценка на който за даден период е призната или въз
становена. [вж. Загуба от обезценка]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква в), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfInterestIn
Funds

text Описание на естеството на 
участието във фондове

Описанието на естеството на участието на предприятие 
във фондове за извеждане от експлоатация и възстановя
ване на околната среда.

оповестяване: КРМСФО 5, 
параграф 11

ifrs-full DescriptionOfNatureOfLiabiliti
esConnectedWithInsur
anceThatAreNotLiabilitiesAris
ingFromContractsWithinScope
OfIFRS4

text Описание на естеството на 
пасивите, които са свързани 
със застраховане, но които 
не са пасиви (задължения), 
възникващи от договори от 
обхвата на МСФО 4

Описанието на естеството на пасивите, които са свър
зани със застраховане, но които не са пасиви (задълже
ния), възникващи от договори от обхвата на МСФО 4.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39В, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfNatureOfLiabili
tiesWithSignificantRiskOfMateri
alAdjustmentsWithinNextFinan
cialYear

text Описание на естеството на 
пасивите със значителен 
риск от съществени корек
ции през следващата финан
сова година

Описанието на естеството на пасивите, за които са нап
равени допускания със значителен риск от съществени 
корекции в стойностите на тези пасиви през следващата 
финансова година.

оповестяване: МСС 1, параграф 125, 
буква а)
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ifrs-full DescriptionOfNatureOfMainAd
justmentsThatWouldMakeHistori
calSummariesOrComparativeIn
formationPresentedInAccor
danceWithPreviousGAAPCom
plyWithIFRSs

text Описание на характера на 
основните корекции, които 
трябва да направят истори
ческите справки и сравни
телната информация, изгот
вена в съответствие 
с предишни ОСП, съобра
зени с МСФО

Описанието на характера на основните корекции, които 
трябва да направят историческите справки и сравнител
ната информация, изготвена в съответствие с предишни 
ОСП, съобразени с МСФО. [вж. Предишни ОСП 
[member]; МСФО [member]]

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 22, буква б)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfNeces
saryAdjustmentToProvideCom
parativeInformation

text Описание на естеството на 
необходимите корекции 
в сравнителна информация

Описанието – когато прекласифицирането на сравнител
ните стойности е практически невъзможно – на естест
вото на корекциите, които биха били направени при 
прекласифицирането на стойностите,.

оповестяване: МСС 1, параграф 42, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfNonad
justingEventAfterReportingPeriod

text Описание на естеството на 
некоригиращо събитие, нас
тъпило след края на отчет
ния период

Описанието на естеството на некоригиращо събитие, 
настъпило след края на отчетния период. [вж. Некори
гиращи събития, настъпили след края на отчетния 
период [member]]

оповестяване: МСС 10, параграф 21, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfNon
cashAssetsHeldForDistribution
ToOwnersDeclaredBeforeFinan
cialStatementsAuthorisedForIssue

text Описание на естеството на 
непаричните активи, дър
жани за разпределение към 
собствениците и деклари
рани преди финансовите 
отчети да са одобрени за 
издаване

Описанието на естеството на непаричните активи, дър
жани за разпределение като дивиденти и декларирани 
след края на отчетния период, но преди финансовите 
отчети да са одобрени за издаване.

оповестяване: КРМСФО 17, 
параграф 17, буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfObliga
tionContingentLiabilities

text Описание на естеството на 
задължението, условни 
пасиви

Описанието на естеството на задължението за условни 
пасиви. [вж. Условни пасиви [member]]

оповестяване: МСС 37, параграф 86

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/283



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DescriptionOfNatureOfObliga
tionContingentLiabilitiesInBusi
nessCombination

text Описание на естеството на 
задължението, условни 
пасиви в бизнес 
комбинация

Описанието на естеството на задълженията за условни 
пасиви, признати в бизнес комбинация [вж. Условни 
пасиви [member]; Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfObliga
tionOtherProvisions

text Описание на естеството на 
задължението, други 
провизии

Описанието на естеството на задължението за други 
провизии [вж. Други провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 85, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfReclassifi
cationOrChangesInPresentation

text Описание на естеството на 
преквалификациите или 
промените в представянето

Описанието на естеството на преквалификациите или 
промените в представянето.

оповестяване: МСС 1, параграф 41, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfRegulato
ryRatesettingProcess

text Описание на естеството на 
регулаторния процес на 
определяне на цените

Описанието на естеството на регулаторния процес на 
определяне на цените.

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 30, буква а)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfRelated
PartyRelationship

text Описание на естеството на 
взаимовръзките със свър
зани лица

Описанието на естеството на взаимовръзките със свър
зани лица [вж. Свързани лица [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 18

ifrs-full DescriptionOfNatureOfRelation
shipBetweenTransferredFinan
cialAssetsThatAreNotDerecog
nisedInTheirEntiretyAndAssociat
edLiabilities

text Описание на естеството на 
зависимостта между прех
върлените финансови 
активи, които не са изцяло 
отписани, и свързаните 
с тях пасиви

Описанието на естеството на зависимостта между прех
върлените финансови активи, които не са изцяло отпи
сани, и свързаните с тях пасиви, включително ограниче
нията, произтичащи от прехвърлянето, върху ползването 
на прехвърлените активи от отчитащото се предприятие. 
[вж. Прехвърлени финансови активи, които не са 
изцяло отписани [member]; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г, буква в)
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ifrs-full DescriptionOfNatureOfRelation
shipWithSubsidiaryWhereParen
tHasDirectlyOrIndirectly
LessThanHalfOfVotingPower

text Описание на значимите 
преценки и допускания при 
определянето на факта, че 
предприятието контролира 
друго предприятие, въпреки 
че притежава по-малко от 
половината права на глас 
в него

Описанието на значимите преценки и допускания при 
определянето на факта, че предприятието контролира 
друго предприятие, въпреки че притежава по-малко от 
половината права на глас в него.

пример: МСФО 12, параграф 9, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfNatureOfRisksBe
ingHedged

text Описание на естеството на 
хеджираните рискове

Описанието на естеството на хеджираните рискове. оповестяване: МСФО 7, 
параграф 22, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfNatureOfVolun
taryChangeInAccountingPolicy

text Описание на естеството на 
доброволна промяна 
в счетоводната политика

Описанието на естеството на доброволна промяна 
в счетоводната политика.

оповестяване: МСС 8, параграф 29, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfNoncurrentAsse
tOrDisposalGroupHeldForSale
WhichWereSoldOrReclassified

text Описание на нетекущите 
активи или групи за осво
бождаване, държани за про
дажба, които са били про
дадени или прекласифици
рани

Описанието на нетекущите активи и групи за освобож
даване, държани за продажба, които или са били класи
фицирани като държани за продажба, или са били про
дадени. [вж. Нетекущи активи или групи за освобожда
ване, класифицирани като държани за продажба; Групи 
за освобождаване, класифицирани като държани за про
дажба [member]]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 41, буква а)

ifrs-full DescriptionOfNonfinancialMea
suresOrEstimatesOfBiologicalAs
sets

text Описание на нефинансовите 
оценки или приблизителни 
оценки на физическите 
количества биологични 
активи и производството на 
селскостопански продукти

Описанието на нефинансовите оценки или приблизи
телни оценки на физическото количество биологични 
активи и производството на селскостопански продукти. 
[вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 46, 
буква б)
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ifrs-full DescriptionOfObjectivesPoli
ciesAndProcessesForManagin
gRisk

text Описание на целите, поли
тиките и процесите за 
управление на риска

Описанието на целите, политиките и процесите за 
управление на рисковете, възникващи от финансови 
инструменти. [вж. Финансови инструменти, клас 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 33, буква б)

ifrs-full DescriptionOfObjectivesPoli
ciesAndProcessesForManagin
gRisksArisingFromInsuranceCon
tractsAndMethodsUsedToMan
ageThoseRisks

text Описание на целите, поли
тиките и процесите за 
управление на рисковете, 
възникващи от застрахова
телни договори, и методите 
за управлението на тези 
рискове

Описанието на целите, политиките и процесите за 
управление на рисковете на предприятието, възникващи 
от застрахователни договори, и методитe за управлени
ето на тези рискове. [вж. Видове застрахователни дого
вори [member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfObjectivesPoli
ciesAndProcessesForManagin
gRisksThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17

text Описание на целите, поли
тиките и процесите за 
управление на рисковете, 
възникващи от договори от 
обхвата на МСФО 17

Описанието на целите, политиките и процесите на пред
приятието за управление на рисковете, възникващи от 
договори от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfObligationsForRe
turnsRefundsAndOtherSimi
larObligations

text Описание на задълженията 
за връщане на стоки, възста
новяване на суми и други 
подобни задължения

Описанието на задълженията за връщане на стоки, въз
становяване на суми и други подобни задължения по 
договори с клиенти.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 119, буква г)

ifrs-full DescriptionOfOptionLifeShare
OptionsGranted

X.XX 
duration

Срок на опциите, опции за 
акции

Срокът на издадените опции за акции. оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка i)
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ifrs-full DescriptionOfOptionPricingMod
elShareOptionsGranted

text Описание на модела на 
ценообразуване за опции, 
издадени опции за акции

Описанието на модела на ценообразуване за опции, 
използван за издадени опции за акции. [вж. Модел за 
ценообразуване за опции [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfOtherAccounting
PoliciesRelevantToUnderstandin
gOfFinancialStatements

text block Описание на другите счето
водни политики, важни за 
разбирането на финансовите 
отчети [text block]

Описанието на другите счетоводни политики, които са 
важни за разбирането на финансовите отчети и които 
предприятието не оповестява отделно [текст блок]

оповестяване: МСС 1, параграф 117, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfOtherEquityInterest text Описание на правата, при
вилегиите и ограниченията, 
определени за категория 
капиталови участия от 
предприятие без акционе
рен капитал

Описанието на правата, привилегиите и ограниченията, 
определени за една категория капиталови участия от 
предприятие без акционерен капитал. [вж. Акционерен 
капитал [member]; Други капиталови участия]

оповестяване: МСС 1, параграф 80

ifrs-full DescriptionOfOtherInforma
tionUsedToAssessCreditQuality

text Описание на другата инфор
мация, въз основа на която 
се оценява кредитното 
качество

Описанието на информацията, въз основа на която се 
оценява кредитното качество на финансовите активи 
с кредитен риск, които са нито просрочени, нито обез
ценени, и която предприятието не оповестява отделно. 
[вж. Кредитен риск [member]]

пример: МСФО 7, НИ23, буква г – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф 36, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfOtherInputsToOp
tionsPricingModelShareOptions
Granted

text Описание на другите вхо
дящи данни, свързани 
с модела на ценообразуване, 
издадени опции за акции

Описание на другите входящи данни, свързани с модела 
на ценообразуване за издадените опции за акции, които 
предприятието не оповестява отделно [вж. Модел за 
ценообразуване за опции [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка i)
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ifrs-full DescriptionOfOtherTransaction
sThatAreCollectivelySignificant

text Описание на другите съв
купно значими сделки

Описание на сделките с държава, която упражнява кон
трол, съвместен контрол или значително влияние върху 
отчитащото се предприятие, и предприятията, които се 
намират под държавен контрол, съвместен контрол или 
значително влияние, ако тези сделки са значими съв
купно, а не поотделно.

оповестяване: МСС 24, параграф 26, 
буква б), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfPerformanceObli
gationsToArrangeForAnotherPar
tyToTransferGoodsOrServices

text Описание на задълженията 
за изпълнение за прехвърля
нето на стоки или услуги от 
друго лице

Описанието на задълженията за изпълнение за прехвър
лянето на стоки или услуги на клиенти от друго лице. 
[вж. Задължения за изпълнение [member]]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 119, буква в)

ifrs-full DescriptionOfPeriodsWhenCash
FlowsAffectProfitOrLoss

text Описание на периодите, 
през които паричните 
потоци имат въздействие 
върху печалбата или 
загубата

Описанието на периодите, през които паричните потоци 
се очаква да окажат въздействие върху печалбата или 
загубата при хеджиране на парични потоци. [вж. 
Хеджиране на парични потоци [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfPeriodsWhenCash
FlowsExpectedToOccur

text Описание на периодите, 
през които се очаква да въз
никнат парични потоци

Описанието на периодите, през които се очаква да въз
никнат парични потоци при хеджирания на парични 
потоци. [вж. Хеджиране на парични потоци [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DescriptionOfPlanAmend
mentsCurtailmentsAndSettle
ments

text Описание на измененията, 
съкращенията и уреждани
ята по плана

Описанието на измененията, съкращенията и уреждани
ята по плана с дефинирани доходи. [вж. Планове 
с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 139, буква в)

ifrs-full DescriptionOfPoliciesForDis
posingOfAssetsNotReadilyCon
vertibleIntoCashOrForUsingTh
emInItsOperations

text block Описание на политиката за 
освобождаване от или 
използване в дейността на 
активите, придобити чрез 
влизане във владение на 
обезпечение или друго кре
дитно подобрение [text 
block]

Описанието на политиката за освобождаване от или 
използване в дейността на активи, придобити чрез вли
зане на предприятието във владение на обезпечение или 
на други кредитни подобрения (например гаранции), 
когато активите не са лесно обръщаеми в парични сред
ства. [вж. Гаранции [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 38, буква б)

ifrs-full DescriptionOfPolicyForDetermin
ingContributionOfDefinedBene
fitPlansThatShareRisksBetween
VariousEntities

text block Описание на политиката за 
определяне на вноските по 
планове с дефинирани 
доходи, при които рискът 
се поделя между предприя
тия под общ контрол [text 
block]

Описанието на политиката за определяне на вноските 
на предприятието по планове с дефинирани доходи, при 
които рискът се поделя между предприятия под общ 
контрол. [вж. Планове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 149, буква б)

ifrs-full DescriptionOfPolicyForDetermin
ingWhenTransfersBetweenLevel
sAreDeemedToHaveOccurredAs
sets

text Описание на политиката за 
определяне на случаите, 
когато се приема, че има 
прехвърляне от едно ниво 
в йерархията на справедли
вите стойности към друго, 
активи

Описанието на политиката за определяне на случаите, 
когато се приема, че има прехвърляне на активи от едно 
ниво в йерархията на справедливите стойности към 
друго. Политиката за момента на признаване на прех
върлянията е една и съща както за прехвърляния към 
нивата, така и за прехвърляния от тях.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в), оповестяване: 
МСФО 13, параграф 93, буква д), 
подточка iv), оповестяване: МСФО 
13, параграф 95

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/289



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DescriptionOfPolicyForDetermin
ingWhenTransfersBetweenLevel
sAreDeemedToHaveOccurredEn
titysOwnEquityInstruments

text Описание на политиката за 
определяне на случаите, 
когато се приема, че има 
прехвърляне от едно ниво 
в йерархията на справедли
вите стойности към друго, 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Описанието на политиката за определяне на случаите, 
когато се приема, че има прехвърляне на инструменти 
на собствения капитал на предприятието от едно ниво 
в йерархията на справедливите стойности към друго. 
Политиката за момента на признаване на прехвърляни
ята е една и съща както за прехвърляния към нивата, 
така и за прехвърляния от тях. [вж. Инструменти на 
собствения капитал на предприятието [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в), оповестяване: 
МСФО 13, параграф 93, буква д), 
подточка iv), оповестяване: МСФО 
13, параграф 95

ifrs-full DescriptionOfPolicyForDetermin
ingWhenTransfersBetweenLevel
sAreDeemedToHaveOccurredLia
bilities

text Описание на политиката за 
определяне на случаите, 
когато се приема, че има 
прехвърляне от едно ниво 
в йерархията на справедли
вите стойности към друго, 
пасиви

Описанието на политиката за определяне на случаите, 
когато се приема, че има прехвърляне на пасиви от едно 
ниво в йерархията на справедливите стойности към 
друго. Политиката за момента на признаване на прех
върлянията е една и съща както за прехвърляния към 
нивата, така и за прехвърляния от тях.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в), оповестяване: 
МСФО 13, параграф 93, буква д), 
подточка iv), оповестяване: МСФО 
13, параграф 95

ifrs-full DescriptionOfPracticalExpedi
entsUsedWhenAp
plyingIFRS15Retrospectively

text Описание на практически 
целесъобразните мерки, 
които се вземат при прила
гане на МСФО 15 с обратна 
сила

Описанието на практически целесъобразните мерки, 
които се вземат при прилагане на МСФО 15 с обратна 
сила.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф В6, буква а)

ifrs-full DescriptionOfPresentationCur
rency

text Описание на валутата на 
представяне

Описанието на валутата, използвана за представяне на 
информацията във финансовите отчети.

оповестяване: МСС 1, параграф 51, 
буква г), оповестяване: МСС 21, 
параграф 53

ifrs-full DescriptionOfPrimaryReasons
ForBusinessCombination

text Описание на основните 
причини за бизнес 
комбинация

Описанието на основните причини за бизнес комбина
ция. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква г)
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ifrs-full DescriptionOfProcessFor
AnalysingChangesInFairValue
MeasurementsAssets

text Описание на процеса за 
анализиране на промените 
в оценките по справедлива 
стойност, активи

Описанието на процеса за анализиране на промените 
в оценките на справедливата стойност на активите 
между различните периоди.

пример: МСФО 13, ИП65, буква в), 
пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква ж)

ifrs-full DescriptionOfProcessFor
AnalysingChangesInFairValue
MeasurementsEnti
tysOwnEquityInstruments

text Описание на процеса за 
анализиране на промените 
в оценките по справедлива 
стойност, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Описанието на процеса за анализиране на промените 
в оценките на справедливата стойност на инструментите 
на собствения капитал на предприятието между различ
ните периоди. [вж. Инструменти на собствения капитал 
на предприятието [member]]

пример: МСФО 13, ИП65, буква в), 
пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква ж)

ifrs-full DescriptionOfProcessFor
AnalysingChangesInFairValue
MeasurementsLiabilities

text Описание на процеса за 
анализиране на промените 
в оценките по справедлива 
стойност, пасиви

Описанието на процеса за анализиране на промени 
в оценките на справедливата стойност на пасивите 
между различните периоди.

пример: МСФО 13, ИП65, буква в), 
пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква ж)

ifrs-full DescriptionOfRatingAgen
ciesUsed

text Описание на използваните 
рейтингови агенции

Описанието на агенциите за кредитен рейтинг, използ
вани за оценяване на кредитното качество на финансо
вите активи на предприятието. [вж. Финансови активи]

пример: МСФО 7, НИ24, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф 36, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfReasonForChange
InFunctionalCurrency

text Описание на причините за 
промяна на функционалната 
валута

Описанието на причините за промяна на функционал
ната валута на предприятието. Функционалната валутата 
е валутата на основната икономическа среда, в която 
функционира предприятието.

оповестяване: МСС 21, параграф 54
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ifrs-full DescriptionOfReasonFor
ChangeInMethodsAndAssump
tionsUsedInPreparingSensitivity
Analysis

text Описание на причините за 
промени в методите 
и допусканията, използвани 
при съставяне на анализ на 
чувствителността

Описанието на причините за промени в методите 
и допусканията, използвани при съставянето на анализ 
на чувствителността за различните видове пазарни рис
кове, на които е изложено предприятието. [вж. Пазарен 
риск [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 40, буква в)

ifrs-full DescriptionOfReasonForDis
posingOfInvestmentsInEquityIn
strumentsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncome

text Описание на причините за 
освобождаването от инвес
тиции в инструменти на 
собствения капитал, които 
се отчитат по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход

Описанието на причините за освобождаване от инвести
ции в инструменти на собствения капитал, които предп
риятието отчита по справедлива стойност през другия 
всеобхватен доход. [вж. Инвестиции в инструменти на 
собствения капитал, които се отчитат по справедлива 
стойност през другия всеобхватен доход [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11Б, буква а)

ifrs-full DescriptionOfReasonForReassess
mentWhetherInsurersActivi
tiesArePredominantlyConnected
WithInsurance

text Описание за причината за 
повторна преценка дали 
дейностите на застрахова
теля са свързани предимно 
със застраховане

Описанието за причината за повторната преценка дали 
дейностите на застрахователя са свързани предимно със 
застраховане.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39В, буква в), подточка 
i) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfReasonForReclassi
ficationOrChangesInPresentation

text Описание на причините за 
преквалифициране или про
мени в представянето

Описанието на причините за преквалифициране или 
промени в представянето.

оповестяване: МСС 1, параграф 41, 
буква в)

ifrs-full DescriptionOfReasonForUsing
LongerOrShorterReportingPeriod

text Описание на причината за 
използване на по-дълъг или 
по-кратък отчетен период

Описанието на причината за използването на по-дълъг 
или по-кратък отчетен период, ако предприятието про
меня края на отчетния си период и представя финан
сови отчети за период, който е по-дълъг или по-кратък 
от една година.

оповестяване: МСС 1, параграф 36, 
буква а)
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ifrs-full DescriptionOfReasonForUsingP
resentationAlternative

text Описание на причината за 
използване на алтернативен 
метод на представяне

Описанието на причината за неотменим избор за предс
тавяне на последващите промени на справедливата стой
ност на инвестиция в инструмент на собствения капи
тал, която не се държи с цел търговия, в другия всеобх
ватен доход. [вж. По справедлива стойност [member]; 
Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11А, буква б)

ifrs-full DescriptionOfReasonOfDerecog
nitionOfFinancialAssetsMeasure
dAtAmortisedCost

text Описание на причината за 
отписване на финансовите 
активи, оценени по аморти
зирана стойност

Описанието на причините за отписването на финансо
вите активи, оценени по амортизирана стойност. [вж. 
Финансови активи по амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20A

ifrs-full DescriptionOfReasonsAndFactor
sWhyAmountOfChangesInFair
ValueOfFinancialAssetsAndFinan
cialLiabilitiesAttributableToChan
gesInCreditRiskNotFaithfullyRep
resent

text Описание на причините 
и относимите фактори, 
поради които размерът на 
промените в справедливите 
стойности на финансовите 
активи и пасиви, които 
може да бъдат отдадени на 
промени в кредитния риск, 
не е представен достоверно

Описанието на причините и относимите фактори, 
поради които оповестяването на промените в справедли
вите стойности на финансовите активи и пасиви, които 
може да бъдат отдадени на промени в кредитния риск, 
не отразява достоверно тези промени. [вж. Кредитен 
риск [member]; Финансови активи; Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11, буква б)

ifrs-full DescriptionOfReasonsFor
ChangeInValuationTech
niqueUsedInFairValueMeasure
mentAssets

text Описание на причините за 
промяна в метода за остой
ностяване, използвана за 
оценяване по справедлива 
стойност, активи

Описанието на причините за промяна в метода за 
остойностяване (например преминаване от пазарен под
ход към подход на базата на приходите или използване 
на допълнителен метод за оценяване) за оценяване на 
справедливата стойност на активите. [вж. Подход на 
базата на приходите [member]; Пазарен подход 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)
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ifrs-full DescriptionOfReasonsFor
ChangeInValuationTech
niqueUsedInFairValueMeasure
mentEntitysOwnEquityInstru
ments

text Описание на причините за 
промяна в метода за остой
ностяване, използвана за 
оценяване по справедлива 
стойност, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Описанието на причините за промяна в метода за 
остойностяване (например преминаване от пазарен под
ход към подход на базата на приходите или използване 
на допълнителен метод) за оценяване на справедливата 
стойност на инструментите на собствения капитал на 
предприятието. [вж. Инструменти на собствения капи
тал на предприятието [member]; Подход на базата на 
приходите [member]; Пазарен подход [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DescriptionOfReasonsFor
ChangeInValuationTech
niqueUsedInFairValueMeasure
mentLiabilities

text Описание на причините за 
промяна в метода за остой
ностяване, използван за 
оценяване по справедлива 
стойност, пасиви

Описанието на причините за промяна в метода за 
остойностяване (например преминаване от пазарен под
ход към подход на базата на приходите или използване 
на допълнителен метод за оценяване) за оценяване на 
справедливата стойност на пасивите. [вж. Подход на 
базата на приходите [member]; Пазарен подход 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DescriptionOfReasonsFor
ChangeInValuationTech
niqueUsedToMeasureFairValue
LessCostsOfDisposal

text Описание на причините за 
промяна в метода за остой
ностяване, използван за 
оценяване на справедливата 
стойност, намалена с разхо
дите за освобождаване

Описанието на причините за промяна в метода за 
остойностяване, използвана за оценяване на справедли
вата стойност, намалена с разходите за освобождаване. 
[вж. Методи за остойностяване [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква д), подточка 
iiБ), оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква е), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForChange
OfInvestmentEntityStatus

text Описание на причините за 
промяна на статута на 
инвестиционно предприятие

Описанието на причините за промяната на статута на 
инвестиционно предприятие. [вж. Оповестяване на 
инвестиционните предприятия [text block]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 9Б
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ifrs-full DescriptionOfReasonsForChan
gesInMethodsAndAssumption
sUsedInPreparingSensitivityAnal
ysisForActuarialAssumptions

text Описание на причините за 
промени в методите 
и допусканията, използвани 
при съставяне на анализ на 
чувствителността за актюер
ските допускания

Описанието на причините за промени в методите 
и допусканията, използвани при съставяне на анализ на 
чувствителността на значимите актюерски допускания. 
[вж. Актюерски допускания [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 145, буква в)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForChan
gesInMethodsAndAssumption
sUsedInPreparingSensitivityAnal
ysisToChangesInRiskExpo
suresThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17

text Описание на причините за 
промените в методите 
и допусканията, използвани 
за изготвянето на анализ на 
чувствителността към про
мените в изложеността на 
рискове, която възниква от 
договори от обхвата на 
МСФО 17.

Описанието на причините за промените в методите 
и допусканията, използвани за изготвянето на анализ на 
чувствителността към промените в изложеността на рис
кове, които възникват от договори от обхвата на 
МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfReasonsForChan
gesInMethodsUsedToMeasure
ContractsWithinScope
OfIFRS17AndProcessesForEsti
matingInputsToThoseMethods

text Описание на причините за 
промените в методите, 
използвани за оценяване на 
договорите от обхвата на 
МСФО 17, и процедурите 
за преценяване на входя
щите данни за целите на 
тези методи

Описанието на причините за промените в методите, 
използвани за оценяване на договорите от обхвата на 
МСФО 17, и процедурите за преценяване на входящите 
данни за целите на тези методи.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DescriptionOfReasonsForChang
ingWayCashgeneratingUnitIsIden
tified

text Описание на причините за 
промяна на начина за опре
деляне на единица, генери
раща парични потоци

Описанието на причините за промяна на начина за 
определяне на единица, генерираща парични потоци, 
ако групирането на активите с цел определяне на еди
ницата, генерираща парични потоци, се е променило 
след последната приблизителна оценка на възстанови
мата ѝ стойност (ако има такава). [вж. Единици, генери
ращи парични потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква г), подточка iii)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForCon
cludingThatEntityIsInvestmentEn
tityIfItDoesNotHaveOneOrMore
TypicalCharacteristics

text Описание на основанията за 
заключението, че предприя
тието е инвестиционно 
предприятие, въпреки че не 
притежава една или 
няколко от характерните 
черти на инвестиционно 
предприятие

Описанието на основанията за заключението, че предп
риятието е инвестиционно предприятие, въпреки че не 
притежава една или няколко от характерните черти на 
инвестиционно предприятие. [вж. Оповестяване на 
инвестиционните предприятия [text block]]

оповестяване: МСФО 12, параграф 9 
A

ifrs-full DescriptionOfReasonsForDesig
nationOrDedesignationOfFinan
cialAssetsAsMeasuredAtFairVal
ueThroughProfitOrLossAtDate
OfInitialApplicationOfIFRS17

text Описание на причините за 
всяко определяне или отме
няне на определяне на 
финансови активи като оце
нявани по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата към датата на 
първоначално прилагане на 
МСФО 17

Описанието на причините за всяко определяне или 
отменяне на определяне на финансови активи като оце
нявани по справедлива стойност през печалбата или 
загубата по реда на параграф 4.1.5 от МСФО 9 към 
датата на първоначално прилагане на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф В33, буква б) - в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DescriptionOfReasonsForDesig
nationOrDedesignationOfFinan
cialAssetsAsMeasuredAtFairVal
ueThroughProfitOrLossWhenAp
plyingAmendmentsToIFRS9For
PrepaymentFeaturesWithNega
tiveCompensation

text Описание на причините за 
всяко определяне или отме
няне на определяне на 
финансови активи като оце
нявани по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата при прилага
нето на измененията на 
МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предс
рочно погасяване с отрица
телна компенсация

Описание на причините за всяко определяне или отме
няне на определяне на финансови активи като оценя
вани по справедлива стойност през печалбата или загу
бата, когато предприятието прилага измененията на 
МСФО 9 по отношение на характеристиките за предс
рочно погасяване с отрицателна компенсация. [вж. 
Финансови активи по справедлива стойност през печал
бата или загубата]

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, буква г)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForDesig
nationOrDedesignationOfFinan
cialAssetsOrFinancialLiabili
tiesAsMeasuredAtFairVal
ueThroughProfitOrLossAtDate
OfInitialApplicationOfIFRS9

text Описание на причините за 
всяко определяне или отме
няне на определяне на 
финансови активи или 
финансови пасиви като оце
нявани по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата към датата на 
първоначално прилагане на 
МСФО 9

Описанието на причините за всяко определяне или 
отменяне на определяне на финансови активи или 
финансови пасиви като оценявани по справедлива стой
ност през печалбата или загубата към датата на първо
начално прилагане на МСФО 9.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Й, буква б)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForDesig
nationOrDedesignationOfFinan
cialLiabilitiesAsMeasuredAtFair
ValueThroughProfitOrLoss
WhenApplyingAmend
mentsToIFRS9ForPrepaymentFea
turesWithNegativeCompensation

text Описание на причините за 
всяко определяне или отме
няне на определяне на 
финансови пасиви като оце
нявани по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата при прилага
нето на измененията на 
МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предс
рочно погасяване с отрица
телна компенсация

Описанието на причините за всяко определяне или 
отменяне на определяне на финансови пасиви като оце
нявани по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, когато предприятието прилага измененията на 
МСФО 9 по отношение на характеристиките за предс
рочно погасяване с отрицателна компенсация. [вж. 
Финансови пасиви, оценени по справедлива стойност 
през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, буква г)
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ifrs-full DescriptionOfReasonsForFairVal
ueMeasurementAssets

text Описание на основанията за 
оценяване по справедлива 
стойност, активи

Описанието на основанията за оценяване на справедли
вата стойност на активите.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква а)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForFairVal
ueMeasurementEnti
tysOwnEquityInstruments

text Описание на основанията за 
оценяване по справедлива 
стойност, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Описанието на основанията за оценяване на справедли
вата стойност на инструментите на собствения капитал 
на предприятието. [вж. Инструменти на собствения 
капитал на предприятието [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква а)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForFairVal
ueMeasurementLiabilities

text Описание на основанията за 
оценяване по справедлива 
стойност, пасиви

Описанието на основанията за оценяване на справедли
вата стойност на пасивите.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква а)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForProvid
ingSupportToStructuredEntity
WithoutHavingContractualObli
gationToDoSo

text Описание на причините за 
предоставяне на подкрепа 
на структурирано предприя
тие, без да има договорно 
задължение за това

Описанието на причините за предоставяне на финансова 
или друга подкрепа на структурирано предприятие 
(например закупуване на негови активи или емитирани 
от него инструменти), без да има договорно задължение 
за това, включително ситуациите, в които предприяти
ето е оказало съдействие на структурираното предприя
тие за получаването на финансова подкрепа.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 15, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф 30, буква б)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForProvid
ingSupportToSubsidiaryWith
outHavingContractualObliga
tionToDoSo

text Описание на причините за 
предоставяне на подкрепа 
на дъщерно предприятие от 
инвестиционното предприя
тие или негови дъщерни 
предприятия, без да същест
вува договорно задължение 
за това

Описанието на причините за предоставяне на подкрепа 
на дъщерно предприятие от инвестиционното предприя
тие или негови дъщерни предприятия, без да съществува 
договорно задължение за това [вж. Оповестяване на 
инвестиционните предприятия [text block]; Дъщерни 
предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Д, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersIntoLevel3OfFairValueHierar
chyAssets

text Описание на причините за 
прехвърляне към ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, активи

Описанието на причините за прехвърляне на активи 
към ниво 3 от йерархията на справедливите стойности. 
[вж. Ниво 3 от йерархията на справедливите стойности 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iv)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersIntoLevel3OfFairValueHierar
chyEntitysOwnEquityInstruments

text Описание на причините за 
прехвърляне към ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Описанието на причините за прехвърляне на инстру
менти на собствения капитал на предприятието към 
ниво 3 в йерархията на справедливите стойности. [вж. 
Инструменти на собствения капитал на предприятието 
[member]; Ниво 3 от йерархията на справедливите 
стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iv)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersIntoLevel3OfFairValueHierar
chyLiabilities

text Описание на причините за 
прехвърляне към ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, пасиви

Описанието на причините за прехвърляне на пасиви 
към ниво 3 от йерархията на справедливите стойности. 
[вж. Ниво 3 от йерархията на справедливите стойности 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iv)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersOfCumulativeGainLossWith
inEquity

text Описание на причините за 
прехвърляне на натрупана 
печалба (загуба) в рамките 
на собствения капитал, 
когато промените в кредит
ния риск на пасива са пред
ставени в другия всеобхва
тен доход

Описанието на причините за прехвърляне в рамките на 
собствения капитална натрупаната печалба (загуба) от 
финансов пасив, отчетен по справедлива стойност през 
печалбата или загубата, когато е необходимо предприя
тието да представи ефекта от промените в кредитния 
риск на този пасив в другия всеобхватен доход. [вж. 
Финансови пасиви, отчетени по справедлива стойност 
през печалбата или загубата; Прехвърляния на натрупа
ната печалба (загуба) в рамките на собствения капитал, 
когато промените в кредитния риск на пасива са предс
тавени в другия всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 10, буква в)
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ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersOutOfLevel1IntoLevel2Of
FairValueHierarchyAssets

text Описание на причините за 
прехвърляния от ниво 1 
към ниво 2 от йерархията 
на справедливите стой
ности, активи

Описанието на причините за прехвърляне на активите, 
държани в края на отчетния период, от ниво 1 към 
ниво 2 от йерархията на справедливите стойности. [вж. 
Ниво 1 от йерархията на справедливите стойности 
[member]; Ниво 2 от йерархията на справедливите 
стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersOutOfLevel1IntoLevel2Of
FairValueHierarchyEnti
tysOwnEquityInstruments

text Описание на причините за 
прехвърляния от ниво 1 
към ниво 2 от йерархията 
на справедливите стой
ности, инструменти на собс
твения капитал на 
предприятието

Описанието на причините за прехвърляния на инстру
ментите на собствения капитал на предприятието, дър
жани в края на отчетния период, от ниво 1 към ниво 2 
в йерархията на справедливите стойности. [вж. Ниво 1 
от йерархията на справедливите стойности [member]; 
Ниво 2 от йерархията на справедливите стойности 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersOutOfLevel1IntoLevel2Of
FairValueHierarchyLiabilities

text Описание на причините за 
прехвърляния от ниво 1 
към ниво 2 от йерархията 
на справедливите стой
ности, пасиви

Описанието на причините за прехвърляне на пасивите, 
държани към края на отчетния период, от ниво 1 към 
ниво 2 от йерархията на справедливите стойности. [вж. 
Ниво 1 от йерархията на справедливите стойности 
[member]; Ниво 2 от йерархията на справедливите 
стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersOutOfLevel2IntoLevel1Of
FairValueHierarchyAssets

text Описание на причините за 
прехвърляне от ниво 2 към 
ниво 1 от йерархията на 
справедливите стойности, 
активи

Описанието на причините за прехвърляне на активите, 
държани към края на отчетния период, от ниво 2 към 
ниво 1 от йерархията на справедливите стойности. [вж. 
Ниво 1 от йерархията на справедливите стойности 
[member]; Ниво 2 от йерархията на справедливите 
стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)
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ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersOutOfLevel2IntoLevel1Of
FairValueHierarchyEnti
tysOwnEquityInstruments

text Описание на причините за 
прехвърляния от ниво 2 
към ниво 1 от йерархията 
на справедливите стой
ности, инструменти на собс
твения капитал на 
предприятието

Описанието на причините за прехвърляния на инстру
ментите на собствения капитал на предприятието, дър
жани към края на отчетния период, от ниво 2 към ниво 
1 от йерархията на справедливите стойности. [вж. Ниво 
1 от йерархията на справедливите стойности [member]; 
Ниво 2 от йерархията на справедливите стойности 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersOutOfLevel2IntoLevel1Of
FairValueHierarchyLiabilities

text Описание на причините за 
прехвърляния от ниво 2 
към ниво 1 от йерархията 
на справедливите стой
ности, пасиви

Описанието на причините за прехвърляния на пасивите, 
държани към края на отчетния период, от ниво 2 към 
ниво 1 от йерархията на справедливите стойности. [вж. 
Ниво 1 от йерархията на справедливите стойности 
[member]; Ниво 2 от йерархията на справедливите 
стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersOutOfLevel3OfFairValueHier
archyAssets

text Описание на причините за 
прехвърляния от ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, активи

Описанието на причините за прехвърляния на активи от 
ниво 3 в йерархията на справедливите стойности. [вж. 
Ниво 3 от йерархията на справедливите стойности 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iv)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersOutOfLevel3OfFairValueHier
archyEntitysOwnEquityInstru
ments

text Описание на причините за 
прехвърляния от ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Описанието на причините за прехвърляния на инстру
менти на собствения капитал на предприятието от ниво 
3 от йерархията на справедливите стойности. [вж. Инст
рументи на собствения капитал на предприятието 
[member]; Ниво 3 от йерархията на справедливите 
стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iv)

ifrs-full DescriptionOfReasonsForTrans
fersOutOfLevel3OfFairValueHier
archyLiabilities

text Описание на причините за 
прехвърляния от ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, пасиви

Описанието на причините за прехвърляния на пасиви 
от ниво 3 от йерархията на справедливите стойности. 
[вж. Ниво 3 от йерархията на справедливите стойности 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iv)
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ifrs-full DescriptionOfReasonsWhyAp
plyingNewAccountingPolicyPro
videsReliableAndMoreRelevantIn
formation

text Описание на причините, 
поради които прилагането 
на новата счетоводна поли
тика осигурява надеждна 
и по-уместна информация

Описанието на причините, поради които прилагането 
на новата счетоводна политика осигурява надеждна 
и по-уместна информация.

оповестяване: МСС 8, параграф 29, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfReasonsWhyIni
tialAccountingForBusinessCombi
nationIsIncomplete

text Описание на причините, 
поради които първоначал
ното отчитане на бизнес 
комбинация е непълно

Описанието на причините, поради които първоначал
ното отчитане на бизнес комбинация е непълно. [вж. 
Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква а), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfReasonsWhyLiabili
tyCannotBeMeasuredReliably

text Описание на причините, 
поради които пасивите не 
могат да бъдат оценени 
надеждно

Описанието на причините, поради които условните 
пасиви в бизнес комбинация не могат да бъдат оценени 
надеждно по справедлива стойност. [вж. Условни 
пасиви [member]; Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfReasonsWhyPre
sumptionThatInterestOf
LessThanTwentyPerCentInAssoci
ateIsOvercome

text Описание на причините, 
поради които предположе
нието, че не е налице зна
чително влияние на инвес
титор, отпада, когато делът 
на инвеститора в предприя
тието, в което е инвести
рано, е по-малък от дваде
сет на сто

Описанието на значимите преценки и допускания при 
определяне на факта, че предприятието има значително 
влияние върху друго предприятие, въпреки че държи 
по-малко от 20 на сто от правата на глас в него.

пример: МСФО 12, параграф 9, 
буква д)
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ifrs-full DescriptionOfReasonsWhyPre
sumptionThatInterestOf
MoreThanTwentyPerCentInAsso
ciateIsOvercome

text Описание на причините, 
поради които предположе
нието, че е налице значи
телно влияние на инвести
тор, отпада, когато делът на 
инвеститора в предприяти
ето, в което е инвестирано, 
е по-малък от двадесет на 
сто

Описанието на значимите преценки и допускания при 
определяне на факта, че предприятието няма значително 
влияние върху друго предприятие, въпреки че държи 
повече от 20 на сто от правата на глас в него.

пример: МСФО 12, параграф 9, 
буква г)

ifrs-full DescriptionOfReasonsWhySepa
rateFinancialStatementsArePre
paredIfNotRequiredByLaw

text Описание на причините за 
съставянето на самостоя
телни финансови отчети, 
ако това не се изисква по 
закон

Описанието на причините за съставянето на самостоя
телни финансови отчети, ако това не се изисква по 
закон. [вж. Отделни [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfReasonsWhyTrans
actionResultedInGainInBargain
Purchase

text Описание на причините, 
довели до печалба от 
изгодна сделка за покупка

Описанието на причините, довели до печалба от 
изгодна сделка за покупка. [вж. Призната печалба от 
изгодна сделка за покупка]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква н), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfReasonWhyConsol
idatedFinancialState
mentsHaveNotBeenPrepared

text Описание на факта, че 
е използвано освобождаване 
от консолидация

Описанието на факта, че е използвано освобождаване от 
консолидация. [вж. Консолидиран [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfReasonWhyEntity
IsResumingApplicationOfIFRSs

text Описание на причините, 
поради които предприяти
ето възобновява прилага
нето на МСФО

Описанието на причините, поради които предприятие, 
което е прилагало МСФО в предходен отчетен период, 
без да е заявило изрично и безусловно съответствие 
с МСФО в последните си годишни финансови отчети, 
възобновява прилагането на МСФО.

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 23А, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfReasonWhyEnti
tyStoppedApplyingIFRSs

text Описание на причината, 
поради която предприятие 
е спряло да прилага МСФО

Описанието на причината, поради която предприятие, 
което е прилагало МСФО в предходен отчетен период, 
без да е заявило изрично и безусловно съответствие 
с МСФО в последните си годишни финансови отчети, 
е спряло да прилага МСФО.

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 23А, буква а)

ifrs-full DescriptionOfReasonWhyEntity
WasRequiredToChangeBa
sisOfDisaggregationOfInsurance
FinanceIncomeExpensesBetween
ProfitOrLossAndOtherCompre
hensiveIncomeForContractsWith
DirectParticipationFeatures

text Описание на причината, 
поради която на предприя
тието се е наложило да 
промени базата за разпреде
ление на финансовите при
ходи (разходи) по застра
ховки между печалбата или 
загубата и другия всеобхва
тен доход за договорите 
с характеристики на пряко 
участие

Описанието на причината, поради която на предприяти
ето се е наложило да промени базата за разпределение 
на финансовите приходи (разходи) по застраховки 
между печалбата или загубата и другия всеобхватен 
доход за договорите с характеристики на пряко участие. 
[вж. Описание на състава на базовите отчетни обекти 
(основните позиции) за договорите с характеристики на 
пряко участие; Финансови приходи (разходи) по 
застраховки]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 113, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfReasonWhyEntity
WithMoreThanHalfOfVotingPow
erDirectlyOrIndirectlyOwned
WhichIsNotSubsidiaryDueToAb
senceOfControl

text Описание на значимите 
преценки и допускания, 
направени при определя
нето на факта, че предприя
тието не контролира друго 
предприятие, въпреки че 
притежава повече от поло
вината от правата на глас 
в него

Описанието на значимите преценки и допускания, нап
равени при определянето на факта, че предприятието не 
контролира друго предприятие, въпреки че притежава 
повече от половината от правата на глас в него.

пример: МСФО 12, параграф 9, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfReasonWhyFairVal
ueOfGoodsOrServicesReceived
CannotEstimateReliable

text Описание на причините, 
поради които справедливата 
стойност на получените 
стоки или услуги не може 
да бъде оценена надеждно

Описанието на причината за опровергаване на предпо
ложението, че справедливата стойност на стоките или 
услугите, получени по сделки с плащане на базата на 
акции, страни по които не са наетите лица, може да 
бъде оценена надеждно.

оповестяване: МСФО 2, параграф 49
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ifrs-full DescriptionOfReasonWhyFinan
cialStatementsAreNotEntirely
Comparable

text Описание на факта, че 
сумите, представени във 
финансовите отчети, не са 
изцяло сравними

Описанието на факта, че сумите, представени във финан
совите отчети, не са изцяло сравними, когато предприя
тието променя края на отчетния си период и представя 
финансовите отчети за период, който е по-дълъг или по-
кратък от една година.

оповестяване: МСС 1, параграф 36, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfReasonWhyNonfi
nancialAssetIsBeingUsedInMan
nerDifferentFromHighes
tAndBestUse

text Описание на причините за 
използването на нефинансов 
актив по начин, който не 
осигурява максимизиране 
на стойността му

Описанието на причините за използването на нефинан
сов актив по начин, който не осигурява максимизиране 
на неговата стойност или стойността на група активи 
и пасиви (например стопанска дейност), в състава на 
която този актив ще се използва.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква и)

ifrs-full DescriptionOfReasonWhyPresen
tationCurrencyIsDifferentFrom
FunctionalCurrency

text Описание на причините, 
поради които валутата на 
представяне се различава от 
функционалната валута

Описанието на причините, поради които валутата, 
в която са представени финансовите отчети на предпри
ятието, се различава от валутата, която предприятието 
използва в основната икономическа среда, в която 
функционира.

оповестяване: МСС 21, параграф 53

ifrs-full DescriptionOfReasonWhyReclas
sificationOfCompara
tiveAmountsIsImpracticable

text Описание на причината, 
поради която прекласифи
цирането на сравнителните 
стойности е практически 
невъзможно

Описанието на причините, поради които прекласифици
рането на сравнителните стойности е практически 
невъзможно.

оповестяване: МСС 1, параграф 42, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfReasonWhyRegula
toryDeferralAccountBalanceIsNo
LongerFullyRecoverableOrRe
versible

text Описание на причините, 
поради които вече не 
е възможно салдото по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени да бъде изцяло възста
новено или обърнато

Описанието на причините, поради които вече не въз
можно салдото по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени да бъде изцяло възстановено 
или обърнато. [вж. Салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 36
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ifrs-full DescriptionOfReasonWhySuffici
entInformationIsNotAvailable
ToAccountForMultiemployer
PlanAsDefinedBenefitPlan

text Описание на причините за 
липсата на достатъчно 
информация за отчитане на 
държавен план или план на 
множество работодатели 
като план с дефинирани 
доходи

Описанието на причините за липсата на достатъчно 
информация, която да даде възможност на предприяти
ето да отчете държавен план или план на множество 
работодатели като план с дефинирани доходи. [вж. Пла
нове с дефинирани доходи на множество работодатели 
[member]; Държавни планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 148, буква г), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfReasonWhyUs
ingDifferentReportingDateOrPeri
odForAssociate

text Описание на причината за 
използването на различна 
отчетна дата или отчетен 
период за асоциирано 
предприятие

Описанието на причината, поради която финансовите 
отчети на асоциирано предприятие, използвани при 
прилагането на метода на собствения капитал, са към 
дата или за период, различни от тези на предприятието. 
[вж. Асоциирани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 22, буква б), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfReasonWhyUs
ingDifferentReportingDateOrPeri
odForJointVenture

text Описание на причината за 
използването на различна 
отчетна дата или отчетен 
период за съвместно 
предприятие

Описанието на причината, поради която финансовите 
отчети на съвместно предприятие, използвани при при
лагането на метода на собствения капитал, са към дата 
или за период, различни от тези на предприятието. [вж. 
Съвместни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 22, буква б), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfReasonWhyUs
ingDifferentReportingDateOrPeri
odForSubsidiary

text Описание на причината за 
използването на различна 
отчетна дата или отчетен 
период за дъщерно 
предприятие

Описанието на причината, поради която финансовите 
отчети на дъщерно предприятие, когато тези финансови 
отчети са използвани за изготвяне на консолидирани 
финансови отчети, са към дата или за период, различни 
от тези на предприятието. [вж. Дъщерни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 11, буква б)

ifrs-full DescriptionOfRedesignatedFinan
cialAssets

text Описание на определените 
наново финансови активи

Описанието на финансовите активи, които са били 
определени наново при преминаване към МСФО. [вж. 
МСФО [member]; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 1, параграф 29
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ifrs-full DescriptionOfRedesignatedFinan
cialLiabilities

text Описание на определените 
наново финансови пасиви

Описанието на финансовите пасиви, които са били 
определени наново при преминаване към МСФО. [вж. 
МСФО [member]; Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 29А, оповестяване: МСФО 
1, параграф 29 – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfRegulatoryFrame
workInWhichPlanOperates

text Описание нормативната 
уредба за прилагането на 
плана

Описанието на нормативната уредба за прилагането на 
план с дефинирани доходи, например равнище на 
минималните изисквания за финансиране. [вж. Планове 
с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 139, буква а), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfRelationshipBe
tweenInternalAndExternalRatings

text Описание на зависимостта 
между вътрешните и външ
ните рейтинги

Описанието на зависимостта между вътрешните и външ
ните рейтинги [вж. Вътрешни кредитни класове 
[member]; Външни кредитни класове [member]]

пример: МСФО 7, НИ24, буква г) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, НИ25, буква в) – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfReportableSeg
mentToWhichIndividualAssetBe
longs

text Описание на отчетния сег
мент, към който принад
лежи отделният актив

Описанието на отчетния сегмент, към който принад
лежи отделният актив. [вж. Загуба от обезценка]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква в), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfRestrictionsOnDis
tributionOfRevaluationSurplus
ToShareholdersPropertyPlan
tAndEquipment

text Описание на ограниченията 
върху разпределянето 
между акционерите на пре
оценъчния излишък 
(резерв), имоти, машини 
и съоръжения

Описанието на всички ограничения върху разпределя
нето между акционерите на преоценъчния излишък за 
имотите, машините и съоръженията. [вж. Преоценъчен 
излишък; Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 77, 
буква е)

ifrs-full DescriptionOfRestrictionsOnDis
tributionOfRevaluationSurplus
ToShareholdersRightofuseAssets

text Описание на ограниченията 
върху разпределянето 
между акционерите на пре
оценъчния излишък, активи 
с право на ползване

Описанието на всички ограничения върху разпределя
нето между акционерите на преоценъчния излишък за 
активите с право на ползване. [вж. Преоценъчен изли
шък; Активи с право на ползване]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 57
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ifrs-full DescriptionOfRetirementBenefit
Plan

text Описание на плана за пен
сионно осигуряване

Описанието на плана за пенсионно осигуряване 
в рамките на финансовите отчети или в отделен отчет.

оповестяване: МСС 26, параграф 36

ifrs-full DescriptionOfRetirementBenefit
sPromisedToParticipants

text Описание на пенсионните 
доходи, обещани на 
участниците

Описанието на пенсионните доходи, обещани на участ
ниците в плановете за пенсионно осигуряване.

оповестяване: МСС 26, параграф 36, 
буква д)

ifrs-full DescriptionOfRightsOfSetoffAs
sociatedWithFinancialAssetsSub
jectToEnforceableMasterNettin
gArrangementOrSimilarAgree
ment

text Описание на правата на 
прихващане, свързани 
с финансовите активи, пред
мет на подлежащо на при
нудително изпълнение рам
ково споразумение за нети
ране или подобен договор

Описанието на правата на прихващане, включително 
тяхното естество, свързани с признати финансови 
активи на предприятието, предмет на подлежащо на 
принудително изпълнение рамково споразумение за 
нетиране или подобен договор. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13Д

ifrs-full DescriptionOfRightsOfSetoffAs
sociatedWithFinancialLiabilities
SubjectToEnforceableMasterNet
tingArrangementOrSimilarAgree
ment

text Описание на правата на 
прихващане, свързани 
с финансовите пасиви, пред
мет на подлежащо на при
нудително изпълнение рам
ково споразумение за нети
ране или подобен договор

Описанието на правата на прихващане, включително 
тяхното естество, свързани с признати финансови 
пасиви на предприятието, предмет на подлежащо на 
принудително изпълнение рамково споразумение за 
нетиране или подобен договор. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13Д

ifrs-full DescriptionOfRiskFreeIntere
stRateShareOptionsGranted

X.XX 
duration

Безрисков лихвен процент, 
издадени опции за акции

Заложената доходност, която се получава към момента 
по емисии на държавни ценни книжа с нулев купон на 
държавата, в чиято валута е изразена цената на упраж
няване на издадените опции за акции, с оставащ срок, 
равен на очаквания срок на опцията, която се оценява 
(на базата на оставащия договорен живот/срок на опци
ята и като се вземат предвид ефектите от очаквано пред
срочно упражняване). [вж. Държава [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка i)
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ifrs-full DescriptionOfRisksToWhichPlan
ExposesEntity

text Описание на рисковете за 
предприятието, произти
чащи от плана

Описанието на рисковете за предприятието, произти
чащи от плана с дефинирани доходи, с акцент върху 
всички необичайни, специфични за предприятието или 
за плана рискове. [вж. Планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 139, буква б)

ifrs-full DescriptionOfSensitivityOfFair
ValueMeasurementToChangesIn
UnobservableInputsAssets

text Описание на чувствител
ността на оценяването по 
справедлива стойност към 
промени в ненаблюдаемите 
хипотези (входящи данни), 
активи

Описанието на чувствителността на оценяването на 
справедливата стойност на активите към промени 
в ненаблюдаемите хипотези (входящи данни), ако при 
промяна на тези хипотези оценката на справедливата 
стойност може да се повиши или понижи.

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfSensitivityOfFair
ValueMeasurementToChangesIn
UnobservableInputsEnti
tysOwnEquityInstruments

text Описанието на чувствител
ността на оценяването по 
справедлива стойност към 
промени в ненаблюдаемите 
хипотези (входящи данни), 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Описанието на чувствителността на оценяването на 
справедливата стойност на инструментите на собствения 
капитал на предприятието към промени в ненаблюда
еми хипотези (входящи данни), ако промяна в число
вите параметри на тези хипотези може да доведе до 
повишаване или понижаване на оценката на справедли
вата стойност. [вж. Инструменти на собствения капитал 
на предприятието [member]]

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfSensitivityOfFair
ValueMeasurementToChangesIn
UnobservableInputsLiabilities

text Описание на чувствител
ността на оценяването по 
справедлива стойност към 
промени в ненаблюдаемите 
хипотези (входящи данни), 
пасиви

Описанието на чувствителността на оценяването на 
справедливата стойност на пасивите към промени 
в ненаблюдаемите хипотези (входящи данни), ако про
мяна в числовите параметри на тези хипотези може да 
доведе до повишаване или понижаване на оценката на 
справедливата стойност.

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка i)
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ifrs-full DescriptionOfServiceConcession
Arrangement

text Описание на споразумени
ето за концесия за услуги

Описанието на споразумението за концесия за услуги. 
[вж. Споразумения за концесия за услуги [member]]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6, 
буква а)

ifrs-full DescriptionOfSharedCharacteris
ticForConcentration

text Описание на общата за 
всяка концентрация 
характеристика

Описанието на общата характеристика за всяка концен
трация на рискове, произтичащи от финансовите инст
рументи (например контрагент, географска област, 
валута или пазар) [вж. Финансови инструменти, клас 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б8, буква б)

ifrs-full DescriptionOfSharedCharacteris
ticThatIdentifiesConcentra
tionOfRiskThatArisesFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17

text Описание на общата харак
теристика, по която се 
определя концентрацията 
на риск, възникващ от дого
вори от обхвата на 
МСФО 17

Описанието на общата характеристика, по която се 
определя концентрацията на риск, възникващ от дого
вори от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfSignificantActuari
alAssumptionsMadeAndMethod
UsedToCalculateActuarialPresent
ValueOfPromisedRetirementBene
fits

text Описание на значимите 
актюерски допускания 
и метода, използван при 
изчисляването на актюерс
ката настояща стойност на 
обещаните пенсионни 
доходи

Описанието на значимите актюерски допускания 
и метода, използван при изчисляването на актюерската 
настояща стойност на обещаните пенсионни доходи 
в плановете за пенсионно осигуряване. [вж. Актюерски 
допускания [member]; Актюерска настояща стойност на 
обещаните пенсионни доходи]

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква д)
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ifrs-full DescriptionOfSignificantConcen
trationsOfRiskRelatedToPlan

text Описание на съществените 
концентрации на риск, 
свързани с плановете

Описанието на съществените концентрации на риск 
в плановете с дефинирани доходи. Например, ако акти
вите по плана са инвестирани основно в определен клас 
инвестиции, като имоти, планът може да изложи предп
риятието на концентрация на рискове, присъщи за 
пазара на имоти. [вж. Планове с дефинирани доходи 
[member]; Пазарен риск [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 139, буква б)

ifrs-full DescriptionOfSignifican
tEventsAndTransactions

text Описание на значимите 
събития и сделки

Описанието в междинния финансов отчет на предприя
тието на събитията и сделките, които имат значение за 
разбирането на промените във финансовото състояние 
и резултатите на предприятието след края на последния 
годишен отчетен период. С оповестената информацията 
за тези събития и сделки се актуализира съответната 
информация, представена в последния годишен финан
сов отчет.

оповестяване: МСС 34, параграф 15

ifrs-full DescriptionOfSignificantIntangi
bleAssetsControlledByEntityBut
NotRecognised

text Описание на съществените 
нематериални активи, конт
ролирани от предприятието, 
които не са признати

Описанието на съществените нематериални активи, кон
тролирани от предприятието, но непризнати като 
активи, тъй като не отговарят на критериите за призна
ване по МСС 38 или са били придобити или създадени 
преди влизането в сила на МСС 38 през 1998 г. [вж. 
Нематериални активи, различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 128, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfSignificantJudge
mentsAndAssumptionsMadeIn
DeterminingThatEntityIsAgen
tOrPrincipal

text Описание на значимите 
преценки и допускания, 
направени при определя
нето на статута на предпри
ятието като представител 
или принципал

Описанието на значимите преценки и допускания, нап
равени при определянето на статута на предприятието 
на представител или принципал.

пример: МСФО 12, параграф 9, 
буква в)
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ifrs-full DescriptionOfSignificantJudge
mentsMadeInEvaluatingWhen
CustomerObtainsControlOf
PromisedGoodsOrServices

text Описание на значимите 
преценки и допускания при 
определянето на момента, 
в който клиентът получава 
контрол над обещаните 
стоки и услуги

Описанието на значимите преценки и допускания при 
определянето на момента, в който клиентът получава 
контрол над обещаните стоки и услуги.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 125

ifrs-full DescriptionOfSignificantPay
mentTermsInContractsWithCus
tomers

text Описание на съществените 
условия за плащането 
в договорите с клиенти

Описанието на съществените условия за плащането 
в договорите с клиенти.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 119, буква б)

ifrs-full DescriptionOfSignificantRestric
tionsOnEntitysAbilityToAcces
sOrUseAssetsAndSettleLiabili
tiesOfGroup

text Описание на съществените 
ограничения на достъпа на 
предприятието до активи на 
групата или тяхното полз
ване и на способността на 
предприятието за уреждане 
на задължения на групата

Описанието на съществените ограничения (например 
законови, договорни и регулаторни) на достъпа на пред
приятието до активи или тяхното ползване и на способ
ността на предприятието за уреждане на задължения на 
групата, като такива а) които ограничават възможността 
на предприятие майка или неговите дъщерни предприя
тия да прехвърлят парични средства или други активи 
към (или от) други предприятия в групата; и б) гаран
ции или други изисквания, които могат да ограничат 
изплащането на дивиденти и други разпределения от 
капитала или предоставянето/погасяването на заеми 
и авансови плащания към (или от) други предприятия 
в групата. [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 13, буква а)

ifrs-full DescriptionOfSourcesOfHedgeIn
effectivenessExpectedToAffec
tHedgingRelationship

text Описание на източниците 
на неефективност при 
хеджиране, които се очаква 
да повлияят върху хеджира
щото взаимоотношение

Описанието на източниците на неефективност при 
хеджиране, които се очаква да повлияят върху хеджира
щото взаимоотношение. [вж. Печалба (загуба) от неефек
тивност на хеджирането]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23Г
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ifrs-full DescriptionOfSourcesOfHedgeIn
effectivenessThatEmergedInHedg
ingRelationship

text Описание на източниците 
на неефективност при 
хеджиране, възникнали 
в хеджиращото 
взаимоотношение

Описанието на източниците на неефективност при 
хеджиране, възникнали в хеджиращото взаимоотноше
ние. [вж. Печалба (загуба) от неефективност на 
хеджирането]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23Д

ifrs-full DescriptionOfSourcesOfRevenue
ForAllOtherSegments

text Описание на източниците 
на приходи за всички други 
сегменти

Описанието на източниците на приходи, включени 
в категорията „Всички други сегменти“, в съчетание 
с информация за другите стопански дейности и опера
тивни сегменти, които не се отчитат. [вж. Всички други 
сегменти [member]; Приходи]

оповестяване: МСФО 8, параграф 16

ifrs-full DescriptionOfTech
niqueOtherThanConfidenceLevel
TechniqueUsedForDetermin
ingRiskAdjustmentForNonfinan
cialRisk

text Описание на способ, разли
чен от способа на гаранци
онната вероятност, използ
вана за определяне на 
корекцията за риска за 
отразяване на нефинансовия 
риск

Описанието на способ, различен от способа на гаранци
онната вероятност, използвана за определяне на корек
цията за риска за отразяване на нефинансовия риск. 
[вж. Корекция за риска за отразяване на нефинансовия 
риск [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 119 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfTermAndCondi
tionsOfFinancialAssetsPledgedAs
CollateralForLiabilitiesOrContin
gentLiabilities

text Описание на условията, при 
които финансовите активи 
са заложени като обезпече
ние за пасиви или условни 
пасиви

Описанието на условията, при които финансовите 
активи са заложени като обезпечение за пасиви или 
условни пасиви. [вж. Финансови активи, заложени като 
обезпечение за пасиви или условни пасиви; Условни 
пасиви [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 14, буква б)
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ifrs-full DescriptionOfTermsOfContractu
alArrangementsThatCoul
dRequireInvestmentEntity
OrItsSubsidiariesToProvideFinan
cialSupportToUnconsolidated
StructuredEntityControlledByIn
vestmentEntity

text Описание на условията на 
договорните споразумения, 
съгласно които инвестици
онно предприятие или него
вите дъщерни предприятия 
може да бъдат задължени 
да предоставят финансова 
подкрепа на неконсолиди
рано структурирано предп
риятие, контролирано от 
инвестиционното 
предприятие

Описанието на условията на договорните споразумения, 
съгласно които инвестиционно предприятие или него
вите дъщерни предприятия може да бъдат задължени да 
предоставят финансова подкрепа на неконсолидирано 
структурирано предприятие, контролирано от инвести
ционното предприятие. [вж. Оповестяване на инвести
ционните предприятия [text block]; Дъщерни 
предприятия [member]; Неконсолидирани структури
рани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Е

ifrs-full DescriptionOfTermsOfContractu
alArrangementsThatCoul
dRequireParentOrSubsidiariesTo
ProvideFinancialSupportToStruc
turedEntity

text Описанието на условията на 
договорните споразумения, 
съгласно които предприяти
ето майка или неговите 
дъщерни предприятия може 
да бъдат задължени да пре
доставят финансова подк
репа на структурирано 
предприятие

Описанието на условията на договорните споразумения, 
съгласно които предприятието майка или неговите 
дъщерни предприятия може да бъдат задължени да пре
доставят финансова подкрепа на структурирано предп
риятие, включително събития или обстоятелства, които 
биха могли да изложат отчитащото се предприятие на 
загуба (например споразумения за ликвидност или 
задействащи се при определен кредитен рейтинг задъл
жения за закупуването на активи на структурираното 
предприятие или предоставянето на финансова подк
репа). [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 14, пример: МСФО 12, 
параграф Б26, буква а)

ifrs-full DescriptionOfTermsOfSharesRe
servedForIssueUnderOptionsAnd
ContractsForSaleOfShares

text Описание на условията за 
акциите, запазени за емити
ране по опции или дого
вори за продажба на акции

Описание на условията за акциите, запазени за емити
ране по опции или договори за продажба на акции.

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква а) подточка vii)
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ifrs-full DescriptionOfTimingAndRea
sonOfReclassificationBetweenFi
nancialLiabilitiesAndEquity

text Описание на момента 
и причините за прекласифи
кация между финансови 
пасиви и собствен капитал

Описанието на момента и причините за прекласифика
цията на инструменти между финансови пасиви и собс
твен капитал. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСС 1, параграф 80А

ifrs-full DescriptionOfToWhomGroup
WithinEntityThatDecidesEntitys
ValuationPoliciesAndProcedures
ReportsAssets

text Описание на лицето, на 
което е подчинена групата 
в рамките на предприяти
ето, която взема решенията 
относно политиките 
и процедурите за остойнос
тяване, активи

Описанието на лицето, на което е подчинена групата 
в рамките на предприятието, която взема решенията 
относно политиките за оценяване на справедливата 
стойност на активите.

пример: МСФО 13, ИП65, буква а), 
подточка ii), пример: МСФО 13, 
параграф 93, буква ж)

ifrs-full DescriptionOfToWhomGroup
WithinEntityThatDecidesEntitys
ValuationPoliciesAndProcedures
ReportsEntitysOwnEquityInstru
ments

text Описание на лицето, на 
което е подчинена групата 
в рамките на предприяти
ето, която взема решенията 
относно политиките 
и процедурите за остойнос
тяване, инструменти на соб
ствения капитал на 
предприятието

Описанието на лицето, на което е подчинена групата 
в рамките на предприятието, която взема решенията 
относно политиките за оценяване на справедливата 
стойност на инструментите на собствения капитал на 
предприятието. [вж. Инструменти на собствения капи
тал на предприятието [member]]

пример: МСФО 13, ИП65, буква а), 
подточка ii), пример: МСФО 13, 
параграф 93, буква ж)

ifrs-full DescriptionOfToWhomGroup
WithinEntityThatDecidesEntitys
ValuationPoliciesAndProcedures
ReportsLiabilities

text Описание на лицето, на 
което е подчинена групата 
в рамките на предприяти
ето, която взема решенията 
относно политиките 
и процедурите за остойнос
тяване, пасиви

Описанието на лицето, на което е подчинена групата 
в рамките на предприятието, която взема решенията 
относно политиките за оценяване на справедливата 
стойност на пасивите.

пример: МСФО 13, ИП65, буква а), 
подточка ii), пример: МСФО 13, 
параграф 93, буква ж)
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ifrs-full DescriptionOfTransactionsAfter
ReportingPeriodWithSignifi
cantChangeInNumberOfOrdi
narySharesOutstanding

text Описание на сделките, 
извършени след края на 
отчетния период, които 
променят значително броя 
на обикновените акции 
в обращение

Описание на сделките, извършени след края на отчет
ния период, различни от сделките, отчетени в съответс
твие с параграф 64 от МСС 33, които биха променили 
значително броя на обикновените акции в обращение 
към края на периода, ако тези сделки се бяха осъщест
вили преди края на отчетния период. [вж. Обикновени 
акции [member]]

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква г)

ifrs-full DescriptionOfTransactionsAfter
ReportingPeriodWithSignifi
cantChangeInNumberOfPoten
tialOrdinarySharesOutstanding

text Описание на сделките, 
извършени след края на 
отчетния период, които 
променят значително броя 
на потенциалните обикно
вени акции в обращение

Описание на сделките, извършени след края на отчет
ния период, различни от сделките, отчетени в съответс
твие с параграф 64 от МСС 33, които биха променили 
значително броя на потенциалните обикновени акции 
в обращение към края на периода, ако тези сделки се 
бяха осъществили преди края на отчетния период. [вж. 
Обикновени акции [member]; Сделки с потенциални 
обикновени акции [member]]

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква г)

ifrs-full DescriptionOfTransactionsWith
RelatedParty

text Описание на сделките със 
свързани лица

Описанието на сделките със свързани лица. [вж. Свър
зани лица [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 18

ifrs-full DescriptionOfTransitionalProvi
sionsOfInitiallyAppliedIFRS

text Описание на преходните 
разпоредби при първона
чалното прилагане МСФО

Описанието на преходните разпоредби, свързани 
с първоначалното прилагане на МСФО. [вж. МСФО 
[member]]

оповестяване: МСС 8, параграф 28, 
буква г)

ifrs-full DescriptionOfTransitionalProvi
sionsOfInitiallyAppliedIFRSThat
MightHaveEffectOnFuturePeriods

text Описание на преходните 
разпоредби при първона
чалното прилагане МСФО, 
които биха могли да имат 
ефект върху бъдещи 
периоди

Описанието на преходните разпоредби, свързани 
с първоначалното прилагане на МСФО, които биха 
могли да имат ефект върху бъдещи периоди. [вж. 
МСФО [member]]

оповестяване: МСС 8, параграф 28, 
буква д)
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ifrs-full DescriptionOfTypeOfHedge text Описание на вида на 
хеджирането

Описание на вида на хеджирането, използван от 
предприятието.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 22, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfTypeOfPlan text Описание на вида на план Общото описание на вида на план с дефинирани 
доходи. [вж. Планове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 139, буква а)

ifrs-full DescriptionOfTypeOfRetirement
BenefitPlan

text Описание на вида на плано
вете за пенсионно 
осигуряване

Описанието на вида на плановете за пенсионно 
осигуряване – дали са планове с дефинирани вноски 
или с дефинирани доходи. [вж. Планове с дефинирани 
доходи [member]]

оповестяване: МСС 26, параграф 36, 
буква в)

ifrs-full DescriptionOfTypeOfSupportPro
videdToStructuredEntityWith
outHavingContractualObliga
tionToDoSo

text Описание на вида на подк
репата, предоставена на 
структурирано предприятие, 
без договорно задължение 
за това

Описание на вида на финансовата или другата подкрепа 
(например закупуване на активи или на инструменти, 
емитирани от структурираното предприятие), предоста
вена на структурирано предприятие, без договорно 
задължение за това, включително ситуациите, в които 
предприятието е оказало съдействие на структурираното 
предприятие за получаването на финансова подкрепа. 
[вж. Дъщерни предприятия [member]; Подкрепа на 
структурирано предприятие без договорно задължение 
за това]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 15, буква а), оповестяване: 
МСФО 12, параграф 30, буква а)

ifrs-full DescriptionOfTypeOfSupportPro
videdToSubsidiaryWithoutHav
ingContractualObligationToDoSo

text Описание на вида на подк
репата, предоставена на 
дъщерно предприятие от 
инвестиционното предприя
тие или неговите дъщерни 
предприятия без договорно 
задължение за това

Описанието на вида на подкрепата, предоставена на 
дъщерно предприятие от инвестиционното предприятие 
или неговите дъщерни предприятия без договорно 
задължение за това [вж. Оповестяване на инвестицион
ните предприятия [text block]; Дъщерни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Д, буква а)

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/317



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DescriptionOfTypesOfContract
sAffectedByChangesInMethod
sUsedToMeasureContractsWith
inScopeOfIFRS17AndProcesses
ForEstimatingInput
sToThoseMethods

text Описание на видовете дого
вори, които са засегнати от 
промените в методите, 
използвани за оценяване на 
договорите от обхвата на 
МСФО 17, и процедурите 
за преценяване на входя
щите данни за целите на 
тези методи

Описанието на видовете договори, които са засегнати от 
промените в методите, използвани за оценяване на дого
ворите от обхвата на МСФО 17, и процедурите за пре
ценяване на входящите данни за целите на тези методи.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfTypesOfIncome
FromStructuredEntities

text Описание на видовете при
ходи от структурирани 
предприятия

Описанието на видовете приходи от структурирани 
предприятия. [вж. Приходи от структурирани 
предприятия]

пример: МСФО 12, параграф Б26, 
буква в), оповестяване: МСФО 12, 
параграф 27, буква б)

ifrs-full DescriptionOfTypesOfProduct
sAndServicesFromWhichEachRe
portableSegmentDerivesItsRev
enues

text Описание на видовете про
дукти и услуги, от които 
всеки отчетен сегмент изв
лича своите приходи

Описанието на видовете продукти и услуги, от които 
всеки отчетен сегмент извлича своите приходи. [вж. 
Продукти и услуги [member]; Приходи]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 22, буква б)

ifrs-full DescriptionOfTypesOfWar
rantiesAndRelatedObligations

text Описание на видовете 
гаранции и свързаните с тях 
задължения

Описанието на видовете гаранции и свързаните с тях 
задължения по договори с клиенти.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 119, буква д)

ifrs-full DescriptionOfUncertaintiesOfEn
titysAbilityToContinueAsGoing
Concern

text block Оповестяване на несигур
ността, свързана със способ
ността на предприятието да 
продължи да функционира 
като действащо 
предприятие [text block]

Оповестяване на съществената несигурност, свързана със 
събития или условия, която може да породи значително 
съмнение относно способността на предприятието да 
продължи да функционира като действащо 
предприятие.

оповестяване: МСС 1, параграф 25
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ifrs-full DescriptionOfUnfulfilledCondi
tionsAndOtherContingenciesAt
tachedToGovernmentGrantForA
griculturalActivity

text Описание на неизпълнените 
условия и други услов
ности, свързани с безвъзмез
дни средства, предоставени 
от държавата за селскосто
панска дейност

Описанието на неизпълнените условия и други услов
ности, свързани с безвъзмездни средства, предоставени 
от държавата за селскостопанска дейност. [вж. Държава 
[member]; Безвъзмездни средства, предоставени от 
държавата]

оповестяване: МСС 41, параграф 57, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfUsefulLifeBiologi
calAssetsAtCost

text Описание на полезния 
живот, биологични активи, 
по себестойност или цена 
на придобиване

Описание на полезния живот, използван за биологич
ните активи. [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 54, 
буква д)

ifrs-full DescriptionOfUsefulLifeIntangi
bleAssetsOtherThanGoodwill

text Описание на полезния 
живот, нематериални 
активи, различни от 
репутацията

Описание на полезния живот, използван за нематериал
ните активи, различни от репутацията. [вж. Нематери
ални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква а)

ifrs-full DescriptionOfUsefulLifeInvest
mentPropertyCostModel

text Описание на полезния 
живот, инвестиционни 
имоти, модел на себестой
ността/цената на 
придобиване

Описание на полезния живот, използван за инвестици
онните имоти. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква б)

ifrs-full DescriptionOfUsefulLifeProperty
PlantAndEquipment

text Описание на полезния 
живот, имоти, машини 
и съоръжения

Описание на полезния живот, използван за имотите, 
машините и съоръженията. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква в)

ifrs-full DescriptionOfValuationProcess
esUsedInFairValueMeasuremen
tAssets

text Описание на процесите на 
остойностяване, използвани 
при оценяването по спра
ведлива стойност, активи

Описанието на процесите на остойностяване, използ
вани от предприятието при оценяване на справедливата 
стойност на активите (включително, например, начина, 
по който предприятието определя своите политики 
и процедури за остойностяване и анализира промените 
в оценките на справедливата стойност между различ
ните периоди.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква ж)
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ifrs-full DescriptionOfValuationProcess
esUsedInFairValueMeasure
mentEntitysOwnEquityInstru
ments

text Описание на процесите на 
остойностяване, използвани 
при оценяването по спра
ведлива стойност, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Описанието на процесите на остойностяване, използ
вани от предприятието при оценяване на справедливата 
стойност на инструментите от собствения си капитал 
(включително, например, начина, по който предприяти
ето определя своите политики и процедури за остойнос
тяване и анализира промените в оценките на справедли
вата стойност между различните периоди.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква ж)

ifrs-full DescriptionOfValuationProcess
esUsedInFairValueMeasure
mentLiabilities

text Описание на процесите на 
остойностяване, използвани 
при оценяването по спра
ведлива стойност, пасиви

Описанието на процесите на остойностяване, използ
вани от предприятието при оценяване на справедливата 
стойност на пасивите (включително, например, начина, 
по който предприятието определя своите политики 
и процедури за остойностяване и анализира промените 
в оценките на справедливата стойност между различ
ните периоди.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква ж)

ifrs-full DescriptionOfValuationTech
niquesAndKeyModelInputsUsed
ForDeterminingNoncontrolling
InterestInAnAcquireeMeasure
dAtFairValue

text Описание на методите за 
остойностяване и съществе
ните входящи данни, изпол
звани за оценяване на 
неконтролиращото участие 
в придобиваното предприя
тие, оценено по справедлива 
стойност

Описание на методите за остойностяване и съществе
ните входящи данни, използвани за оценяване на 
неконтролиращото участие в оцененото по справедлива 
стойност предприятие, придобито в бизнес комбинаци
ята, в която придобиващото предприятие държи по-
малко от 100 % от капиталовите участия в придобива
ното предприятие към датата на придобиване. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Бизнес комбинации 
[member]; Методи за остойностяване [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква о), подточка ii)
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ifrs-full DescriptionOfValuationTech
niquesAndKeyModelInputsUsed
ToMeasureContingentConsidera
tion

text Описание на методите за 
остойностяване и ключо
вите входящи данни 
в модела, използвани за 
оценяване на условното 
възнаграждение

Описанието на методите и ключовите входящи данни 
в модела, използвани за оценяване на активите или 
пасивите на условното възнаграждение. [вж. Методи за 
остойностяване [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква б), подточка iii)

ifrs-full DescriptionOfValuationTech
niquesUsedInFairValueMeasure
mentAssets

text Описание на методите за 
остойностяване, използвани 
за оценяването по справед
лива стойност, активи

Описанието на методите за остойностяване (например 
пазарен подход, подход на базата на разходите и подход 
на базата на приходите), използвани за оценяване на 
справедливата стойност на активите. [вж. Методи за 
остойностяване [member]; Подход на базата на 
разходите [member]; Подход на базата на приходите 
[member]; Пазарен подход [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DescriptionOfValuationTech
niquesUsedInFairValueMeasure
mentEntitysOwnEquityInstru
ments

text Описание на методите за 
остойностяване, използвани 
за оценяването по справед
лива стойност, инструменти 
на собствения капитал на 
предприятието

Описанието на методите за остойностяване (например 
пазарен подход, подход на базата на разходите и подход 
на базата на приходите), използвани за оценяване на 
справедливата стойност на инструментите на собствения 
капитал на предприятието. [вж. Методи за 
остойностяване [member]; Подход на базата на 
разходите [member]; Подход на базата на приходите 
[member]; Пазарен подход [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DescriptionOfValuationTech
niquesUsedInFairValueMeasure
mentLiabilities

text Описание на методите за 
остойностяване, използвани 
за оценяването по справед
лива стойност, пасиви

Описанието на методите за остойностяване (например 
пазарен подход, подход на базата на разходите и подход 
на базата на приходите), използвани за оценяване на 
справедливата стойност на пасивите. [вж. Методи за 
остойностяване [member]; Подход на базата на 
разходите [member]; Подход на базата на приходите 
[member]; Пазарен подход [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)
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ifrs-full DescriptionOfValuationTech
niquesUsedToMeasureFairValue
LessCostsOfDisposal

text Описание на методите за 
остойностяване, използвани 
за определяне на справедли
вата стойност, намалена 
с разходите за 
освобождаване

Описанието на методите за остойностяване, използвани 
за определяне на намалената с разходите за освобожда
ване справедлива стойност на единица (група единици), 
генерираща паричен поток. [вж. Методи за остойностя
ване [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква д), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква е), подточка ii)

ifrs-full DescriptionOfVestingRequire
mentsForSharebasedPaymentAr
rangement

text Описание на изискванията 
за безусловно придобиване 
на правата по споразумение 
за плащане на базата на 
акции

Описанието на изискванията за безусловно придобиване 
на правата за вид споразумение за плащане на базата на 
акции, което е съществувало по всяко време през пери
ода. Предприятие, което има сходни по същество спора
зумения за плащане на базата на акции, може да 
обобщи тази информация. [вж. Споразумения за пла
щане на базата на акции [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква а)

ifrs-full DescriptionOfVolun
taryChangeInAccountingPolicy

text block Оповестяване на добро
волна промяна в счетовод
ната политика [text block]

Оповестяването на доброволна промяна в счетоводната 
политика.

оповестяване: МСС 8, параграф 29

ifrs-full DescriptionOfWhenEntityTypi
callySatisfiesPerformanceObliga
tions

text Описание на момента, 
в който предприятието 
обикновено удовлетворява 
своите задължения за 
изпълнение

Описанието на момента, в който предприятието обик
новено удовлетворява своите задължения за изпълнение. 
[вж. Задължения за изпълнение [member]]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 119, буква а)
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ifrs-full DescriptionOfWhetherEntityIsRe
quiredToAbsorbLossesOfStruc
turedEntitiesBeforeOtherParties

text Описание дали от предпри
ятието се изисква да пок
рива загубите на структури
рани предприятия преди 
другите лица

Описанието дали от предприятието се изисква да пок
рива загубите на структурирани предприятия преди 
другите лица.

пример: МСФО 12, параграф Б26, 
буква г)

ifrs-full DescriptionOfWhetherEntity
MakesAdjustmentForTimeValue
OfMoneyAndEffectOfFinancial
RiskWhenUsingPremiumAlloca
tionApproach

text Сведение дали предприяти
ето прави корекция за стой
ността на парите във вре
мето и ефекта от финансо
вия риск, когато използва 
подхода на разпределение 
на премията

Сведение дали предприятие, което използва подхода на 
разпределение на премията, прави корекция за стой
ността на парите във времето и ефекта от финансовия 
риск по реда на МСФО 17, параграф 56 и параграф 57, 
буква б). Подходът на разпределение на премията 
е подход, който е описан в параграфи 53 – 59 от 
МСФО 17 и с който се опростява оценяването на задъл
жението (пасива) за остатъчното покритие на група заст
рахователни договори.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 97, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DescriptionOfWhetherInvest
mentInAssociateIsMeasure
dUsingEquityMethodOrAtFair
Value

text Описание дали инвестици
ята в асоциирано предприя
тие се отчита по метода на 
собствения капитал или по 
справедлива стойност

Описанието дали инвестицията в асоциирано предприя
тие се отчита по метода на собствения капитал или по 
справедлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Асоциирани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква б), подточка i)

ifrs-full DescriptionOfWhetherInvest
mentInJointVentureIsMeasure
dUsingEquityMethodOrAtFair
Value

text Описание дали инвестици
ята в съвместно предприя
тие се отчита по метода на 
собствения капитал или по 
справедлива стойност

Описанието дали инвестицията в съвместно предприя
тие се отчита по метода на собствения капитал или по 
справедлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Съвместни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква б), подточка i)
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ifrs-full DescriptionOfWhetherThereAre
PotentialIncomeTaxConse
quencesNotPracticablyDeter
minable

text Описание дали съществуват 
потенциални последици за 
данъка върху дохода, които 
практически не може да 
бъдат определени

Описанието дали съществуват потенциални последици 
за данъка върху дохода, които практически не може да 
бъдат определени, които бихи били породени от изпла
щането на дивиденти на акционерите на предприятието 
в юрисдикциите, в които данъците върху дохода се зап
лащат при по-висока или по-ниска ставка, ако цялата 
или част от нетната печалба или неразпределената 
печалба е изплатена като дивиденти на акционерите на 
предприятието, или в които данъците върху дохода 
може да подлежат на възстановяване или да са дъл
жими, ако част от или цялата нетна печалба или нераз
пределена печалба е изплатена като дивидент на акцио
нерите в предприятието. [вж. Неразпределена печалба]

оповестяване: МСС 12, 
параграф 82А

ifrs-full DescriptionOfWhetherThirdpar
tyCreditEnhancementIsReflected
InFairValueMeasurement

text Описание дали кредитното 
подобрение от трето лице 
се отразява в оценяването 
на справедливата стойност

Описанието дали кредитното подобрение от трето лице 
се отразява в оценяването на пасивите по справедлива 
стойност, емитирани с неделимо кредитно подобрение 
от трето лице. [вж. По справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 98

ifrs-full DescriptionWhetherChangeInAc
countingPolicyIsMadeInAccor
danceWithTransitionalProvision
sOfInitiallyAppliedIFRS

text Описание дали промяната 
в счетоводната политика 
е направена в съответствие 
с преходните разпоредби на 
първоначално прилаган 
МСФО

Описание на факта, че промяната в счетоводната поли
тика е направена в съответствие с преходните разпо
редби на първоначално прилаган МСФО. [вж. МСФО 
[member]]

оповестяване: МСС 8, параграф 28, 
буква б)
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ifrs-full DesignatedFinancialLiabilitiesAt
FairValueThroughProfitOrLoss
Abstract

 Финансови пасиви, опреде
лени по справедлива стой
ност през печалбата или 
загубата [abstract]

  

ifrs-full DesignatedLoansOrReceivable
sAtFairValueThroughProfitOr
LossAbstract

 Заеми или вземания, опре
делени по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата [abstract]

  

ifrs-full DestructionOfMajorProduction
PlantMember

member Погиване на важна произ
водствена единица 
[member]

Този член обозначава погиването на важна производс
твена единица.

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква г)

ifrs-full DeterminationOfFairValueOf
GoodsOrServicesReceivedOrFair
ValueOfEquityInstrumentsGrante
dOnSharebasedPayments

text Описанието на определя
нето на справедливата стой
ност на получените стоки 
и услуги или на справедли
вата стойност на инструмен
тите на собствения капитал, 
предоставени по споразуме
ния за плащане на базата на 
акции

Описанието, което позволява на ползвателите на финан
совите отчети да разберат как е определена справедли
вата стойност на получените стоки и услуги или спра
ведливата стойност на инструментите на собствения 
капитал, предоставени по споразумения за плащане на 
базата на акции. [вж. Споразумения за плащане на 
базата на акции [member]]

оповестяване: МСФО 2, параграф 46

ifrs-full DifferenceBetweenCarrying
AmountOfDividendsPayableAnd
CarryingAmountOfNoncashAs
setsDistributed

X duration, 
credit

Разлика между балансовата 
стойност на дължимите 
дивиденти и балансовата 
стойност на разпределените 
непарични активи

Разликата между балансовата стойност на дължимите 
дивиденти и балансовата стойност на разпределените 
непарични активи при уреждането на дължимите диви
денти. [вж. Балансова стойност [member]]

оповестяване: КРМСФО 17, 
параграф 15
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ifrs-full DifferenceBetweenCarrying
AmountOfFinancialLiabilityAn
dAmountContractuallyRequired
ToPayAtMaturityToHolderOfObli
gation

X instant Разлика между балансовата 
стойност на финансов пасив 
и сумата, която по договор 
трябва да се плати на дър
жателя на дълга на падежа.

Сума, с която балансовата стойност на финансов пасив 
е по-голяма (по-малка) от сумата, която предприятието 
по договор трябва да плати на държателя на дълга на 
падежа. [вж. Балансова стойност [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 10, буква б), оповестяване: 
МСФО 7, параграф 10А, буква б)

ifrs-full DilutedEarningsLossPerShare X.XX 
duration

Нетна печалба (загуба) на 
акция с намалена стойност

Размерът на нетната печалба (загуба), полагаща се на 
притежателите на обикновени акции в предприятието 
майка (числител), разделен на среднопретегления брой 
на държаните обикновени акции в обращение за пери
ода (знаменател), като числителят и знаменателят се 
коригират за ефектите от всички потенциални обикно
вени акции с ефект на намаляване на стойността. [вж. 
Обикновени акции [member]; Среднопретеглена вели
чина [member]]

оповестяване: МСС 33, параграф 66

ifrs-full DilutedEarningsLossPerShare
FromContinuingOperations

X.XX 
duration

Нетна печалба (загуба) на 
акция с намалена стойност 
от продължаващи дейности

Нетната печалба (загуба) на акция с намалена стойност 
от продължаващи дейности. [вж. Продължаващи 
дейности [member]; Нетна печалба (загуба) на акция 
с намалена стойност]

оповестяване: МСС 33, параграф 66

ifrs-full DilutedEarningsLossPerShare
FromContinuingOperationsIn
cludingNetMovementInRegulato
ryDeferralAccountBalancesAnd
NetMovementInRelatedDeferred
Tax

X.XX 
duration

Нетна печалба (загуба) на 
акция с намалена стойност 
от продължаващи дейности, 
включително нетното дви
жение на салдата по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени 
и нетното движение на сал
дата по сметки за съответ
ните отсрочени данъци

Нетна печалба (загуба) на акция с намалена стойност от 
продължаващи дейности, която включва нетното движе
ние на салдата по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени и нетното движение на сал
дата по сметки за съответните отсрочени данъци. [вж. 
Нетна печалба (загуба) на акция с намалена стойност; 
Нетно движение на салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени във връзка с печал
бата или загубата и нетно движение на свързания отс
рочен данък; Продължаващи дейности [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 26
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ifrs-full DilutedEarningsLossPerShare
FromDiscontinuedOperations

X.XX 
duration

Нетна печалба (загуба) на 
акция с намалена стойност 
от преустановени дейности

Нетна печалба (загуба) на акция с намалена стойност от 
преустановени дейности. [вж. Нетна печалба (загуба) на 
акция с намалена стойност; Преустановени дейности 
[member]]

оповестяване: МСС 33, параграф 68

ifrs-full DilutedEarningsLossPerShare
FromDiscontinuedOperationsIn
cludingNetMovementInRegulato
ryDeferralAccountBalancesAnd
NetMovementInRelatedDeferred
Tax

X.XX 
duration

Нетна печалба (загуба) на 
акция с намалена стойност 
от преустановени дейности, 
включително нетно движе
ние на салдата по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени 
и нетно движение на сал
дата по сметки за съответ
ните отсрочени данъци

Нетна печалба (загуба) на акция с намалена стойност от 
преустановени дейности, която включва нетното движе
ние на салдата по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени и нетното движение на сал
дата по сметки за съответните отсрочени данъци. [вж. 
Нетна печалба (загуба) на акция с намалена стойност; 
Нетно движение на салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени във връзка с печал
бата или загубата и нетно движение на свързания отс
рочен данък; Преустановени дейности [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 26

ifrs-full DilutedEarningsLossPerShareIn
cludingNetMovementInRegulato
ryDeferralAccountBalancesAnd
NetMovementInRelatedDeferred
Tax

X.XX 
duration

Нетна печалба (загуба) на 
акция с намалена стойност, 
включително нетно движе
ние на салдата по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени 
и нетно движение по съот
ветните отсрочени данъци

Нетна печалба (загуба) на акция с намалена стойност, 
която включва нетното движение на салдата по сметки 
за отсрочени разчети по дейности с регулирани цени 
и нетното движение по съответните отсрочени данъци. 
[вж. Нетна печалба (загуба) на акция с намалена стой
ност; Нетно движение на салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени във връзка 
с печалбата или загубата и нетно движение на свърза
ния отсрочен данък]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 26

ifrs-full DilutedEarningsPerShareAbstract  Нетна печалба на акция 
с намалена стойност 
[abstract]

  

ifrs-full DilutiveEffectOfConvertibleIn
strumentsOnNumberOfOrdi
naryShares

shares Ефект на намаляване на 
стойността от конвертируе
мите инструменти върху 
броя на обикновените 
акции

Броят на потенциалните обикновени акции с ефект на 
намаляване на стойността, свързани с предполагаемата 
конверсия на конвертируемите инструменти на 
предприятието.

обичайна практика: МСС 33, 
параграф 70, буква б)
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ifrs-full DilutiveEffectOfShareOptionsOn
NumberOfOrdinaryShares

shares Ефект на намаляване на 
стойността от опциите за 
акции върху броя на обик
новените акции

Броят на потенциалните обикновени акции с ефект на 
намаляване на стойността, свързани с предполагаемото 
упражняване на опциите за акции на предприятието.

обичайна практика: МСС 33, 
параграф 70, буква б)

ifrs-full DirectFinanceLeasesAcquiredIn
BusinessCombinationMember

member Преки финансови лизинги, 
придобити в бизнес комби
нации [member]

Този член обозначава преките финансови лизинги, 
които са придобити в бизнес комбинации. [вж. Бизнес 
комбинации [member]]

пример: МСФО 3, параграф Б64, 
буква з)

ifrs-full DirectOperatingExpenseFromIn
vestmentProperty

X duration, 
debit

Преки оперативни разходи 
за инвестиционни имоти

Размерът на преките оперативни разходи (включително 
ремонт и поддръжка), възникващи от инвестиционните 
имоти. [вж. Инвестиционни имоти]

обичайна практика: МСС 40, 
параграф 75, буква е)

ifrs-full DirectOperatingExpenseFromIn
vestmentPropertyAbstract

 Преки оперативни разходи 
за инвестиционни имоти 
[abstract]

  

ifrs-full DirectOperatingExpenseFromIn
vestmentPropertyGeneratin
gRentalIncome

X duration, 
debit

Преки оперативни разходи 
за инвестиционните имоти, 
генериращи приходи от 
наем

Размерът на преките оперативни разходи, включително 
ремонти и поддръжка, за инвестиционните имоти, 
които са генерирали приходи от наем, признати 
в печалбата или загубата през периода [вж. Инвестици
онни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 75, 
буква е), подточка ii)
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ifrs-full DirectOperatingExpenseFromIn
vestmentPropertyNotGeneratin
gRentalIncome

X duration, 
debit

Преки оперативни разходи 
за инвестиционните имоти, 
които не генерират приходи 
от наем

Размерът на преките оперативни разходи, включително 
ремонти и поддръжка, за инвестиционните имоти, 
които не са генерирали приходи от наем, признати 
в печалбата или загубата през периода [вж. Инвестици
онни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 75, 
буква е), подточка iii)

ifrs-full DirectorsRemunerationExpense X duration, 
debit

Разход за възнаграждения 
на директорите

Размерът на възнагражденията, платени или дължими 
на директорите на предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full DisaggregationOfInsuranceCon
tractsAxis

axis Разпределение на застрахо
вателните договори [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 98 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 107 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 109 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 131, буква а) – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 132, буква б) – в сила 
от 1.1.2021 г.

ifrs-full DisaggregationOfInsuranceCon
tractsMember

member Разпределение на застрахо
вателните договори 
[member]

Този член обозначава съвкупността на застраховател
ните договори, разпределена на издадени застрахова
телни договори и държани презастрахователни дого
вори. Освен това той представлява и стандартната стой
ност за оста „Разпределение на застрахователните дого
вори“, ако не се използва друг член. [вж. Застрахова
телни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 98 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 107 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 109 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 131, буква а) – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 132, буква б) – в сила 
от 1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfAccountingJudge
mentsAndEstimatesExplanatory

text block Оповестяване на счетовод
ните преценки и прогнози 
[text block]

Оповестяването на пояснения за преценките на ръко
водството, направени в процеса на прилагане на счето
водните политики на предприятието, които оказват най-
голямо влияние върху сумите, признати във финансо
вите отчети, заедно с информация за допусканията на 
предприятието относно бъдещето, а също така други 
основни източници на несигурност в приблизителните 
оценки към края на отчетния период, които са свързани 
със значителен риск да доведат до съществени корекции 
на балансовите стойности на активите и пасивите през 
следващата година. [вж. Балансова стойност [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfAccruedExpens
esAndOtherLiabilitiesExplanatory

text block Оповестяване на начисле
ните разходи и други 
пасиви [text block]

Оповестяване на начислените разходи и други пасиви. 
[вж. Начисления; Други пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfAcquiredReceiv
ablesAbstract

 Оповестяване на придоби
тите вземания [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfAcquiredReceivable
sExplanatory

text block Оповестяване на придоби
тите вземания [text block]

Оповестяване на придобитите вземания в бизнес комби
нация [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква з)

ifrs-full DisclosureOfAcquiredReceiv
ablesLineItems

 Оповестяване на придоби
тите вземания [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfAcquiredReceiv
ablesTable

table Оповестяване на придоби
тите вземания [table]

Приложение за оповестяване на информация за взема
нията, придобити в бизнес комбинации.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква з)

ifrs-full DisclosureOfActualClaimsCom
paredWithPreviousEstimatesAb
stract

 Оповестяване на действи
телните претенции, съпоста
вени с предходните прибли
зителни оценки [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfActualClaimsCom
paredWithPreviousEstimatesEx
planatory

text block Оповестяване на действи
телните претенции, съпоста
вени с предходните прибли
зителни оценки [text block]

Оповестяване на действителните претенции, съпоставени 
с предходните приблизителни оценки на недисконтира
ния размер на претенциите (т.е. развитие на претенци
ите). Оповестяването на развитието на претенциите 
започва от периода, през който са възникнали най-ран
ните претенции и за който все още има сигурност по 
отношение на размера и разпределението във времето на 
плащанията по претенциите към края на отчетния 
период, но не се изисква да започне повече от 
10 години преди края на отчетния период. Предприяти
ето не е задължено да оповестява информация относно 
развитието на претенциите, за които несигурността 
относно размера и разпределението във времето на пла
щанията по претенциите обикновено се решава 
в рамките на една година.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39, буква в), подточка 
iii) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfActualClaimsCom
paredWithPreviousEstimates
LineItems

 Оповестяване на действи
телните претенции, съпоста
вени с предходните прибли
зителни оценки [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfActualClaimsCom
paredWithPreviousEstimatesTable

table Оповестяване на действи
телните претенции, съпоста
вени с предходните прибли
зителни оценки [table]

Приложение за оповестяване на информация за действи
телните претенции, съпоставени с предходните прибли
зителни оценки.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfAdditionalInforma
tionAboutDefinedBenefitPlansEx
planatory

text block Оповестяване на допълни
телна информация за плано
вете с дефинирани доходи 
[text block]

Оповестяването на допълнителна информация за плано
вете с дефинирани доходи трябва да отговаря на целите 
на МСС 19, [вж. Планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 137

ifrs-full DisclosureOfAdditionalInforma
tionAboutLeasingActivitiesFor
LesseeExplanatory

text block Оповестяване на допълни
телна информация за 
лизинговите дейности на 
лизингополучателя [text 
block]

Оповестяването на допълнителна информация за лизин
говите дейности на лизингополучателя.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 59

ifrs-full DisclosureOfAdditionalInforma
tionAboutLeasingActivitiesFor
LessorExplanatory

text block Оповестяване на допълни
телна информация за 
лизинговите дейности на 
лизингодателя [text block]

Оповестяването на допълнителна информация за лизин
говите дейности на лизингодателя.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 92

ifrs-full DisclosureOfAdditionalInforma
tionAboutUnderstandingFinan
cialPositionsAndLiquidityOfEnti
tyExplanatory

text block Оповестяване на допълни
телна информация, необхо
дима за разбирането на 
финансовото състояние 
и ликвидността на 
предприятието [text block]

Оповестяването на допълнителна информация, която 
може да бъде от значение за ползвателите на финансо
вите отчети за разбирането на финансовото състояние 
и ликвидността на предприятието.

пример: МСС 7, параграф 50

ifrs-full DisclosureOfAdditionalInforma
tionExplanatory

text block Оповестяване на допълни
телна информация [text 
block]

Оповестяването на допълнителната информация, която 
не е представена другаде във финансовите отчети, но 
е важна за тяхното разбиране.

оповестяване: МСС 1, параграф 112, 
буква в)
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ifrs-full DisclosureOfAdditionalInforma
tionRepresentativeOfRiskExpo
sureArisingFromContractsWith
inScopeOfIFRS17DuringPeriod
Explanatory

text block Оповестяване на допълни
телна информация, която 
е представителна за изложе
ността на риск, възникващ 
от договори от обхвата на 
МСФО 17 през периода 
[text block]

Оповестяване на допълнителна информация, която 
е представителна за изложеността на предприятието на 
риск, възникващ от договори от обхвата на МСФО 17 
през периода, ако оповестената информация за изложе
ността му на риск към края на отчетния период не 
е представителна.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 123 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfAdjustmentsMade
WhenEntityChangedBasisOfDis
aggregationOfInsuranceFinan
ceIncomeExpensesBetweenProfi
tOrLossAndOtherComprehen
siveIncomeForContractsWithDi
rectParticipationFeaturesAbstract

 Оповестяване на корекци
ите, които са били напра
вени, когато предприятието 
е променило базата за разп
ределение на финансовите 
приходи (разходи) по заст
раховки между печалбата 
или загубата и другия все
обхватен доход за догово
рите с характеристики на 
пряко участие [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfAdjustmentsMade
WhenEntityChangedBasisOfDis
aggregationOfInsuranceFinan
ceIncomeExpensesBetweenProfi
tOrLossAndOtherComprehen
siveIncomeForContractsWithDi
rectParticipationFeaturesExplana
tory

text block Оповестяване на корекци
ите, които са били напра
вени, когато предприятието 
е променило базата за разп
ределение на финансовите 
приходи (разходи) по заст
раховки между печалбата 
или загубата и другия все
обхватен доход за догово
рите с характеристики на 
пряко участие [text block]

Оповестяване на корекциите, които са били направени, 
когато предприятието е променило базата за разпределе
ние на финансовите приходи (разходи) по застраховки 
между печалбата или загубата и другия всеобхватен 
доход за договорите с характеристики на пряко участие. 
[вж. Описание на състава на базовите отчетни обекти 
(основните позиции) за договорите с характеристики на 
пряко участие; Финансови приходи (разходи) по 
застраховки]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 113, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfAdjustmentsMade
WhenEntityChangedBasisOfDis
aggregationOfInsuranceFinan
ceIncomeExpensesBetweenProfi
tOrLossAndOtherComprehen
siveIncomeForContractsWithDi
rectParticipationFeaturesLineIt
ems

 Оповестяване на корекци
ите, които са били напра
вени, когато предприятието 
е променило базата за разп
ределение на финансовите 
приходи (разходи) по заст
раховки между печалбата 
или загубата и другия все
обхватен доход за догово
рите с характеристики на 
пряко участие [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfAdjustmentsMade
WhenEntityChangedBasisOfDis
aggregationOfInsuranceFinan
ceIncomeExpensesBetweenProfi
tOrLossAndOtherComprehen
siveIncomeForContractsWithDi
rectParticipationFeaturesTable

table Оповестяване на корекци
ите, които са били напра
вени, когато предприятието 
е променило базата за разп
ределение на финансовите 
приходи (разходи) по заст
раховки между печалбата 
или загубата и другия все
обхватен доход за догово
рите с характеристики на 
пряко участие [table]

Приложение за оповестяване на информация за корек
циите, които са били направени, когато предприятието 
е променило базата за разпределение на финансовите 
приходи (разходи) по застраховки между печалбата или 
загубата и другия всеобхватен доход за договорите 
с характеристики на пряко участие.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 113, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfAllowanceForCredit
LossesExplanatory

text block Оповестяване на коректива 
за кредитни загуби [text 
block]

Оповестяването на коректива, свързан с обезценки на 
финансовите активи поради кредитни загуби. [вж. 
Финансови активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)
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ifrs-full DisclosureOfAmountsAris
ingFromInsuranceContractsEx
planatory

text block Оповестяване на сумите, 
произтичащи от застрахова
телни договори [text block]

Оповестяването на информация, която указва и обяс
нява сумите във финансовите отчети на предприятието, 
произтичащи от застрахователни договори. [вж. Видове 
застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 4, параграф 36 
– изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfAmountsIncurred
ByEntityForProvisionOfKeyMan
agementPersonnelServicesProvid
edBySeparateManagementEnti
tiesAbstract

 Оповестяване на разходите 
на предприятието за услуги, 
свързани с ключовия ръко
воден персонал, които се 
предоставят от отделни 
управляващи предприятия 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfAmountsIncurred
ByEntityForProvisionOfKeyMan
agementPersonnelServicesProvid
edBySeparateManagementEntitie
sExplanatory

text block Оповестяване на разходите 
на предприятието за услуги, 
свързани с ключовия ръко
воден персонал, които се 
предоставят от отделни 
управляващи предприятия 
[text block]

Оповестяването на разходите на предприятието за 
услуги, свързани с ключовия ръководен персонал, които 
се предоставят от отделни управляващи предприятия. 
[вж. Ключов ръководен персонал на предприятието или 
предприятието майка [member]; Отделни управляващи 
предприятия [member]]

оповестяване: МСС 24, 
параграф 18А

ifrs-full DisclosureOfAmountsIncurred
ByEntityForProvisionOfKeyMan
agementPersonnelServicesProvid
edBySeparateManagementEnti
tiesLineItems

 Оповестяване на разходите 
на предприятието за услуги, 
свързани с ключовия ръко
воден персонал, които се 
предоставят от отделни 
управляващи предприятия 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfAmountsIncurred
ByEntityForProvisionOfKeyMan
agementPersonnelServicesProvid
edBySeparateManagementEntiti
esTable

table Оповестяване на разходите 
на предприятието за услуги, 
свързани с ключовия ръко
воден персонал, които се 
предоставят от отделни 
управляващи предприятия 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за разхо
дите на предприятието за услуги, свързани с ключовия 
ръководен персонал, които се предоставят от отделни 
управляващи предприятия.

оповестяване: МСС 24, 
параграф 18А

ifrs-full DisclosureOfAmountsOfPoten
tialIncomeTaxConsequencesPrac
ticablyDeterminableExplanatory

text Оповестяване на размерите 
на потенциалните после
дици за данъка върху 
дохода, които може да 
бъдат практически 
определени

Описанието на размерите на потенциалните последици 
за данъка върху дохода, които може да бъдат практи
чески определени и които биха били породени от изп
лащането на дивиденти на акционерите на предприяти
ето в юрисдикциите, в които данъците върху дохода се 
заплащат при по-висока или по-ниска ставка, ако 
цялата или част от нетната печалба или неразпределе
ната печалба е изплатена като дивиденти на акционе
рите на предприятието, или в които данъците върху 
дохода могат да подлежат на възстановяване или да са 
дължими, ако част от или цялата нетна печалба или 
неразпределена печалба е изплатена като дивидент на 
акционерите в предприятието. [вж. Неразпределена 
печалба]

оповестяване: МСС 12, 
параграф 82А

ifrs-full DisclosureOfAmountsToBeRe
coveredOrSettledAfterTwelve
MonthsForClassesOfAssetsAndLi
abilitiesThatContainAmountsTo
BeRecoveredOrSettledBoth
NoMoreAndMoreThanTwelve
MonthsAfterReportingDateAb
stract

 Оповестяване на сумите, 
подлежащи на възстановя
ване или уреждане след 
дванайсет месеца за класо
вете активи и пасиви, които 
съдържат суми за възстано
вяване или уреждане 
и след, и преди изтичане на 
дванайсет месеца от отчет
ната дата [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfAmountsToBeRe
coveredOrSettledAfterTwelve
MonthsForClassesOfAssetsAndLi
abilitiesThatContainAmountsTo
BeRecoveredOrSettledBoth
NoMoreAndMoreThanTwelve
MonthsAfterReportingDateEx
planatory

text block Оповестяване на сумите, 
подлежащи на възстановя
ване или уреждане след 
дванайсет месеца за класо
вете активи и пасиви, които 
съдържат суми за възстано
вяване или уреждане 
и след, и преди изтичането 
на дванайсет месеца от 
отчетната дата [text block]

Оповестяването на сумите, подлежащи на възстановя
ване или уреждане след дванайсет месеца за класовете 
активи и пасиви, които съдържат суми за възстановя
ване или уреждане и след, и преди изтичането на два
найсет месеца от отчетната дата.

оповестяване: МСС 1, параграф 61

ifrs-full DisclosureOfAmountsToBeRe
coveredOrSettledAfterTwelve
MonthsForClassesOfAssetsAndLi
abilitiesThatContainAmountsTo
BeRecoveredOrSettledBoth
NoMoreAndMoreThanTwelve
MonthsAfterReportingDateLineIt
ems

 Оповестяване на сумите, 
подлежащи на възстановя
ване или уреждане след 
дванайсет месеца за класо
вете активи и пасиви, които 
съдържат суми за възстано
вяване или уреждане 
и след, и преди изтичането 
на дванайсет месеца от 
отчетната дата [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfAmountsToBeRe
coveredOrSettledAfterTwelve
MonthsForClassesOfAssetsAndLi
abilitiesThatContainAmountsTo
BeRecoveredOrSettledBoth
NoMoreAndMoreThanTwelve
MonthsAfterReportingDateTable

table Оповестяване на сумите, 
подлежащи на възстановя
ване или уреждане след 
дванайсет месеца за класо
вете активи и пасиви, които 
съдържат суми за възстано
вяване или уреждане 
и след, и преди изтичането 
на дванайсет месеца от 
датата на отчитане [table]

Приложение за оповестяване на информация за сумите, 
подлежащи на възстановяване или уреждане след два
найсет месеца за класовете активи и пасиви, които 
съдържат суми за възстановяване или уреждане и след, 
и преди изтичането на дванайсет месеца от отчетната 
дата.

оповестяване: МСС 1, параграф 61
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfInsur
anceRevenueAbstract

 Оповестяване на анализа на 
застрахователните приходи 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfInsur
anceRevenueExplanatory

text block Оповестяване на анализа на 
застрахователните приходи 
[text block]

Оповестяването на анализа на застрахователните при
ходи. [вж. Застрахователни приходи]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 106 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfInsur
anceRevenueLineItems

 Оповестяване на анализа на 
застрахователните приходи 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfInsur
anceRevenueTable

table Оповестяване на анализа на 
застрахователните приходи 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за анализа 
на застрахователните приходи.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 106 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfOther
ComprehensiveIncomeByItemAb
stract

 Оповестяване на анализа на 
другия всеобхватен доход 
по елементи [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfOther
ComprehensiveIncomeByItemEx
planatory

text block Оповестяване на анализа на 
другия всеобхватен доход 
по елементи [text block]

Пълното оповестяване на анализа на другия всеобхватен 
доход по елементи.

оповестяване: МСС 1, 
параграф 106А
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ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfOther
ComprehensiveIncomeByItem
LineItems

 Оповестяване на анализа на 
другия всеобхватен доход 
по елементи [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfOther
ComprehensiveIncome
ByItemTable

table Оповестяване на анализа на 
другия всеобхватен доход 
по елементи [table]

Приложение за оповестяване на информация за другия 
всеобхватен доход по елементи.

оповестяване: МСС 1, 
параграф 106А

ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfPresent
ValueOfDefinedBenefitObliga
tionThatDistinguishesNa
tureCharacteristicsAndRisksEx
planatory

text block Оповестяване на анализа на 
настоящата стойност на 
задължението за изплащане 
на дефинирани доходи 
с разграничение на естест
вото, характеристиките 
и рисковете [text block]

Оповестяване на анализа на настоящата стойност на 
задължението за изплащане на дефинирани доходи 
с разграничение на естеството, характеристиките 
и рисковете на задължението. В тези оповестени данни 
може да се отчита разликата: а) между сумите, дължими 
на работещите членове, отказалите се членове с придо
бити права и пенсионерите; б) между безусловно придо
битите доходи и начислените, но не безусловно придо
бити доходи; в) между условните доходи, сумите, които 
може да бъдат отдадени на бъдещо увеличаване на зап
латите, и другите доходи. [вж. Задължение за изпла
щане на дефинирани доходи, по настояща стойност]

пример: МСС 19, параграф 137

ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfSin
gleAmountOfDiscontinuedOper
ationsAbstract

 Оповестяване на анализа на 
единичния размер (сума) на 
преустановените операции 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfSin
gleAmountOfDiscontinuedOper
ationsExplanatory

text block Оповестяване на анализа на 
единичния размер (сума) на 
преустановените операции 
[text block]

Оповестяването на анализа на единичния размер (сума) 
на преустановените операции. [вж. Преустановени дей
ности [member]]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква б)

ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfSin
gleAmountOfDiscontinuedOper
ationsLineItems

 Оповестяване на анализа на 
единичния размер (сума) на 
преустановените операции 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfAnalysisOfSin
gleAmountOfDiscontinuedOper
ationsTable

table Оповестяване на анализа на 
единичния размер (сума) на 
преустановените операции 
[line items]

Приложение за оповестяване на информация за анализа 
на единичния размер (сума) на преустановените 
операции.

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква б)

ifrs-full DisclosureOfAssetsAndLiabili
tiesWithSignificantRiskOfMateri
alAdjustmentAbstract

 Оповестяване на активи 
и пасиви със значителен 
риск от съществена корек
ция [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfAssetsAndLiabili
tiesWithSignificantRiskOfMateri
alAdjustmentExplanatory

text block Оповестяване на активите 
и пасивите със значителен 
риск от съществена 
корекция [text block]

Оповестяването на активи и пасиви със значителен риск 
от съществена корекция през следващата година.

оповестяване: МСС 1, параграф 125
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ifrs-full DisclosureOfAssetsAndLiabili
tiesWithSignificantRiskOfMateri
alAdjustmentLineItems

 Оповестяване на активите 
и пасивите със значителен 
риск от съществена 
корекция [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfAssetsAndLiabili
tiesWithSignificantRiskOfMateri
alAdjustmentTable

table Оповестяване на активите 
и пасивите със значителен 
риск от съществена корек
ция [table]

Приложение за оповестяване на информация за акти
вите и пасивите със значителен риск от съществена 
корекция.

оповестяване: МСС 1, параграф 125

ifrs-full DisclosureOfAssetsRecognised
FromCostsToObtainOrFulfilCon
tractsWithCustomersAbstract

 Оповестяване на активите, 
признати от разходите за 
постигането или изпълнени
ето на договори с клиенти 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfAssetsRecognised
FromCostsToObtainOrFulfilCon
tractsWithCustomersExplanatory

text block Оповестяване на активите, 
признати от разходите за 
постигането или изпълнени
ето на договори с клиенти 
[text block]

Оповестяването на активите, признати от разходите за 
постигането или изпълнението на договори с клиенти.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 128, буква а)

ifrs-full DisclosureOfAssetsRecognised
FromCostsToObtainOrFulfilCon
tractsWithCustomersLineItems

 Оповестяване на активите, 
признати от разходите за 
постигането или изпълнени
ето на договори с клиенти 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfAssetsRecognised
FromCostsToObtainOrFulfilCon
tractsWithCustomersTable

table Оповестяване на активите, 
признати от разходите за 
постигането или изпълнени
ето на договори с клиенти 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за акти
вите, признати от разходите, направени за постигането 
или изпълнението на договори с клиенти.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 128, буква а)

ifrs-full DisclosureOfAuditorsRemunera
tionExplanatory

text block Оповестяване на възнаграж
денията на одиторите [text 
block]

Оповестяване на възнагражденията на одиторите на 
предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfAuthorisationOfFi
nancialStatementsExplanatory

text block Оповестяване на одобрени
ето за издаване на финансо
вите отчети [text block]

Оповестяване на одобрението за издаване на финансо
вите отчети.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfAvailableforsaleAs
setsExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите активи на разположе
ние за продажба [text 
block]

Оповестяването на финансовите активи на разположе
ние за продажба. [вж. Финансови активи на разположе
ние за продажба]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfBasisOfConsolida
tionExplanatory

text block Оповестяване на принципа 
на консолидиране [text 
block]

Оповестяването на принципа на консолидирането. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfBasisOfPrepara
tionOfFinancialStatementsEx
planatory

text block Оповестяване на принципа 
на изготвяне на финансо
вите отчети [text block]

Оповестяването на принципа на изготвяне на финансо
вите отчети.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)
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ifrs-full DisclosureOfBiologicalAsset
sAndGovernmentGrantsForAgri
culturalActivityExplanatory

text block Оповестяване на биологич
ните активи, селскостопанс
ката продукция към 
момента на събиране на 
реколтата и предоставените 
от държавата безвъзмездни 
средства, свързани с биоло
гичните активи [text block]

Пълното оповестяване на биологични активи, селскосто
панската продукция към момента на прибиране на 
реколтата и предоставените от държавата безвъзмездни 
средства, свързани с биологичните активи.

оповестяване: МСС 41, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfBorrowingCostsEx
planatory

text block Оповестяване на разходите 
по заеми [text block]

Пълното оповестяване на разходите по заеми. оповестяване: МСС 23, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfBorrowingsExplana
tory

text block Оповестяване на получените 
заеми [text block]

Оповестяването на получените заеми. [вж. Получени 
заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfBreakdownOfAsset
sAndLiabilitiesAggregatedIntoSin
gleLineInvestmentBalanceTransi
tionFromProportionateConsolida
tionToEquityMethodExplanatory

text block Оповестяване на разпреде
лението на активите и паси
вите, представени съвкупно 
в една обща статия за 
инвестициите, преминаване 
от пропорционална консо
лидация към метода на соб
ствения капитал [text 
block]

Оповестяването на разпределението на активите и паси
вите, представени съвкупно в една обща статия за 
инвестициите при преминаването от пропорционална 
консолидация към метода на собствения капитал.

оповестяване: МСФО 11, 
параграф В5

ifrs-full DisclosureOfBusinessCombina
tionsAbstract

 Оповестяване на подробна 
информация за бизнес ком
бинациите [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfBusinessCombina
tionsExplanatory

text block Оповестяване на бизнес 
комбинациите [text block]

Пълното оповестяване на бизнес комбинациите. оповестяване: МСФО 3, 
Оповестявания
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ifrs-full DisclosureOfBusinessCombina
tionsLineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за бизнес 
комбинациите [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfBusinessCombina
tionsTable

table Оповестяване на подробна 
информация за бизнес ком
бинациите [table]

Приложение, съдържащо подробна информация за биз
нес комбинациите.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64

ifrs-full DisclosureOfCashAndBankBal
ancesAtCentralBanksExplanatory

text block Оповестяване на паричните 
средства и салдата по 
сметки в централни банки 
[text block]

Оповестяването на паричните средства и салдата по 
сметки в централните банки.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfCashAndCashEquiv
alentsExplanatory

text block Оповестяване на паричните 
средства и паричните 
еквиваленти [text block]

Оповестяването на паричните и паричните еквиваленти. 
[вж. Парични средства и парични еквиваленти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfCashFlowStatement
Explanatory

text block Оповестяване на отчета за 
паричните потоци [text 
block]

Пълното оповестяване на отчета за паричните потоци. оповестяване: МСС 7, Представяне 
на отчет за паричните потоци

ifrs-full DisclosureOfChangesInAc
countingEstimatesAbstract

 Оповестяване на промените 
в счетоводните приблизи
телни оценки [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfChangesInAc
countingEstimatesExplanatory

text block Оповестяване на промените 
в счетоводните приблизи
телните оценки [text block]

Оповестяване на промените в счетоводните приблизи
телни оценки.

оповестяване: МСС 8, параграф 39

L 326/344
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfChangesInAc
countingEstimatesLineItems

 Оповестяване на промените 
в счетоводните приблизи
телни оценки [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfChangesInAc
countingEstimatesTable

table Оповестяване на промените 
в счетоводните приблизи
телни оценки [table]

Приложение за оповестяване на информация за проме
ните в счетоводните приблизителни оценки.

оповестяване: МСС 8, параграф 39

ifrs-full DisclosureOfChangesInAccount
ingPoliciesAccountingEstimate
sAndErrorsExplanatory

text block Оповестяване на промените 
в счетоводните политики, 
счетоводните приблизи
телни оценки и грешките 
[text block]

Пълно оповестяване на промените в счетоводните поли
тики, счетоводните приблизителни оценки и грешките.

оповестяване: МСС 8, Счетоводни 
политики

ifrs-full DisclosureOfChangesInAccount
ingPoliciesExplanatory

text block Оповестяване на промените 
в счетоводните политики 
[text block]

Оповестяването на промените в счетоводните политики 
на предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfClaimsAndBenefit
sPaidExplanatory

text block Оповестяване на изплате
ните обезщетения по пре
тенции и изплатените 
доходи [text block]

Оповестяването на обезщетенията по претенции и дохо
дите, изплатени на притежателите на полици.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfClassesOfShareCapi
talAbstract

 Оповестяване на класовете 
акционерен капитал 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfClassesOfShareCapi
talExplanatory

text block Оповестяване на класовете 
акционерен капитал [text 
block]

Оповестяването на класовете акционерен капитал. [вж. 
Акционерен капитал [member]]

оповестяване: МСС 1,параграф 79, 
буква а)

ifrs-full DisclosureOfClassesOfShareCapi
talLineItems

 Оповестяване на класовете 
акционерен капитал [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfClassesOfShareCapi
talTable

table Оповестяване на класовете 
акционерен капитал [table]

Приложение за оповестяване на информация за класо
вете акционерен капитал.

оповестяване: МСС 1,параграф 79, 
буква а)

ifrs-full DisclosureOfCollateralExplana
tory

text block Оповестяване на 
обезпеченията [text block]

Оповестяването на активите и пасивите, използвани 
като обезпечение.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfCommitmentsAnd
ContingentLiabilitiesExplanatory

text block Оповестяване на поетите 
задължения и условните 
пасиви [text block]

Оповестяването на поетите задължения и условните 
пасиви [вж. Условни пасиви [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfCommitmentsEx
planatory

text block Оповестяване на поетите 
задължения [text block]

Оповестяването на поетите задължения. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfComparativeInfor
mationPreparedUnderPrevious
GAAPAbstract

 Оповестяване на сравнител
ната информация, изготвена 
съгласно предишни ОСП 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfComparativeInfor
mationPreparedUnderPrevious
GAAPExplanatory

text block Оповестяване на сравнител
ната информация, изготвена 
съгласно предишни ОСП 
[text block]

Оповестяване на сравнителната информация, изготвена 
съгласно предишни ОСП, в първите финансови отчети 
на предприятието по МСФО.

оповестяване: МСФО 1, параграф 24

ifrs-full DisclosureOfComparativeInfor
mationPreparedUnderPrevious
GAAPLineItems

 Оповестяване на сравнител
ната информация, изготвена 
съгласно предишни ОСП 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfComparativeInfor
mationPreparedUnderPrevious
GAAPTable

table Оповестяване на сравнител
ната информация, изготвена 
съгласно предишни ОСП 
[table]

Приложение за оповестяване на информация, свързана 
със сравнителна информация, изготвена съгласно пре
дишни ОСП.

оповестяване: МСФО 1, параграф 24

ifrs-full DisclosureOfCompositionOf
GroupExplanatory

text block Оповестяване на състава на 
групата [text block]

Оповестяването на състава на групата (предприятието 
майка и всички негови дъщерни предприятия). [вж. 
Дъщерни предприятия [member]; Предприятие майка 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 10, буква а), подточка i)

ifrs-full DisclosureOfCompoundFinan
cialInstrumentsWithMultipleEm
beddedDerivativesExplanatory

text Оповестяване на съставните 
финансови инструменти 
с множествени внедрени 
деривативни инструменти.

Оповестяване на съставните финансови инструменти 
с компоненти пасив и собствен капитал и множествени 
внедрени деривативни инструменти, чиито стойности са 
взаимозависими (като например конвертируем дългов 
инструмент с право на обратно изкупуване). [вж. Дери
вативни инструменти [member]; Финансови инстру
менти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф 17
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ifrs-full DisclosureOfConsolidatedAnd
SeparateFinancialStatementsEx
planatory

text block Оповестяване на самостоя
телните финансови отчети 
[text block]

Пълно оповестяване за самостоятелните финансови 
отчети.

оповестяване: МСС 27, 
Оповестяване, оповестяване: МСФО 
12 Цел

ifrs-full DisclosureOfContingentLiabili
tiesAbstract

 Оповестяване на условните 
пасиви [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfContingentLiabilitie
sExplanatory

text block Оповестяване на условните 
пасиви [text block]

Оповестяването на условните пасиви. [вж. Условни 
пасиви [member]]

оповестяване: МСС 37, параграф 86

ifrs-full DisclosureOfContingentLiabili
tiesInBusinessCombinationAb
stract

 Оповестяване на условните 
пасиви в бизнес комбина
ция [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfContingentLiabili
tiesInBusinessCombinationEx
planatory

text block Оповестяване на условните 
пасиви в бизнес 
комбинация [text block]

Оповестяването на условните пасиви в бизнес комбина
ция. [вж. Условни пасиви [member]; Бизнес комбина
ции [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й)

ifrs-full DisclosureOfContingentLiabili
tiesInBusinessCombinationLineIt
ems

 Оповестяване на условните 
пасиви в бизнес 
комбинация [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfContingentLiabili
tiesInBusinessCombinationTable

table Оповестяване на условните 
пасиви в бизнес комбина
ция [table]

Приложение за оповестяване на информация за услов
ните пасиви в бизнес комбинация.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в)

ifrs-full DisclosureOfContingentLiabili
tiesLineItems

 Оповестяване на условните 
пасиви [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfContingentLiabiliti
esTable

table Оповестяване на условните 
пасиви [table]

Приложение за оповестяване на информация за услов
ните пасиви.

оповестяване: МСС 37, параграф 86

ifrs-full DisclosureOfContinuingInvolve
mentInDerecognisedFinancialAs
setsAbstract

 Оповестяване на продължа
ващото участие в отписани 
финансови активи [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfContinuingInvolve
mentInDerecognisedFinancialAs
setsExplanatory

text block Оповестяване на продължа
ващото участие в отписани 
финансови активи [text 
block]

Оповестяване на продължаващото участие в отписани 
финансови активи. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, оповестяване: МСФО 
7, параграф 42Ж

ifrs-full DisclosureOfContinuingInvolve
mentInDerecognisedFinancialAs
setsLineItems

 Оповестяване на продължа
ващото участие в отписани 
финансови активи [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfContinuingInvolve
mentInDerecognisedFinancialAs
setsTable

table Оповестяване на продължа
ващото участие в отписани 
финансови активи [table]

Приложение за оповестяване на информация за продъл
жаващото участие в отписани финансови активи.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, оповестяване: МСФО 
7, параграф 42Ж

ifrs-full DisclosureOfCostOfSalesExplana
tory

text block Оповестяване на себестой
ността на продажбите [text 
block]

Оповестяването на себестойността на продажбите. [вж. 
Себестойност на продажбите]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfCreditRiskExplana
tory

text block Оповестяване на кредитния 
риск [text block]

Оповестяването на кредитния риск. [вж. Кредитен риск 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д), оповестяване: 
МСФО 7, Кредитен риск

ifrs-full DisclosureOfCreditRiskExposure
Abstract

 Оповестяване на изложе
ността на кредитен риск 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfCreditRiskExposure
Explanatory

text block Оповестяване на изложе
ността на кредитен риск 
[text block]

Оповестяването на изложеността на кредитен риск. 
Изложеността на кредитен риск е кредитният риск, 
присъщ на финансовите активи на предприятието 
и поетите от него задължения за предоставянето на 
кредити.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35М

ifrs-full DisclosureOfCreditRiskExposure
LineItems

 Оповестяване на изложе
ността на кредитен риск 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfCreditRiskExpo
sureTable

table Оповестяване на изложе
ността на кредитен риск 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за изложе
ността на кредитен риск.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35М

ifrs-full DisclosureOfCreditRiskOfInsur
anceContractsExplanatory

text block Оповестяване на кредитния 
риск, свързан със застрахо
вателни договори [text 
block]

Оповестяването на информация за кредитния риск, 
свързан със застрахователни договори. [вж. Кредитен 
риск [member]; Видове застрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39, буква г) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfDebtSecuritiesEx
planatory

text block Оповестяване на дълговите 
инструменти [text block]

Оповестяването на дълговите инструменти. [вж. Емити
рани дългови инструменти; Държани дългови 
инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfDeferredAcquisition
CostsArisingFromInsuranceCon
tractsExplanatory

text block Оповестяване на отсроче
ните разходи за придоби
ване (аквизиционни раз
ходи), произтичащи от заст
рахователни договори [text 
block]

Оповестяването на отсрочените разходи за придобиване, 
произтичащи от застрахователни договори. [вж. Отсро
чени разходи за придобиване (аквизиционни разходи), 
произтичащи от застрахователни договори]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfDeferredIncomeEx
planatory

text block Оповестяване на приходите 
за бъдещи периоди [text 
block]

Оповестяването на приходите за бъдещи периоди. [вж. 
Приходи за бъдещи периоди]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfDeferredTaxesEx
planatory

text block Оповестяване на отсроче
ните данъци [text block]

Оповестяването на отсрочените данъци. [вж. Отсрочени 
данъчни пасиви; Отсрочени данъчни активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfDefinedBenefitPlans
Abstract

 Оповестяване на плановете 
с дефинирани доходи 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfDefinedBenefitPlan
sExplanatory

text block Оповестяване на плановете 
с дефинирани доходи [text 
block]

Оповестяването на плановете с дефинирани доходи. [вж. 
Планове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 138

ifrs-full DisclosureOfDefinedBenefit
PlansLineItems

 Оповестяване на плановете 
с дефинирани доходи [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfDefinedBenefit
PlansTable

table Оповестяване на плановете 
с дефинирани доходи 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за плано
вете с дефинирани доходи.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 138

ifrs-full DisclosureOfDepositsFromBank
sExplanatory

text block Оповестяване на депозитите 
от банки [text block]

Оповестяването на депозитите от банки. [вж. Депозити 
от банки]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfDepositsFromCus
tomersExplanatory

text block Оповестяване на депозитите 
от клиенти [text block]

Оповестяването на депозитите от клиенти. [вж. Депо
зити от клиенти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfDepreciationAn
dAmortisationExpenseExplana
tory

text block Оповестяване на разходите 
за за амортизация за мате
риални и нематериални 
активи [text block]

Оповестяването на разходите за амортизация на матери
ални и нематериални активи. [вж. Разходи за амортиза
ция за материални и нематериални активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)
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ifrs-full DisclosureOfDerivativeFinan
cialInstrumentsExplanatory

text block Оповестяване на дериватив
ните финансови 
инструменти [text block]

Оповестяване на деривативните финансови инструменти. 
[вж. Деривативни инструменти [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutBiologicalAssetsAb
stract

 Оповестяване на подробна 
информация за биологич
ните активи [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutBiologicalAssetsEx
planatory

text block Оповестяването на под
робна информация за био
логичните активи [text 
block]

Оповестяване на подробна информация за биологичните 
активи [вж. Биологични активи]

пример: МСС 41, параграф 43

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutBiologicalAssetsLineIt
ems

 Оповестяване на подробна 
информация за биологич
ните активи [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutBiologicalAssetsTable

table Оповестяване на подробна 
информация за биологич
ните активи [table]

Приложение за оповестяване на информация за биоло
гичните активи.

пример: МСС 41, параграф 43

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutBorrowingsAbstract

 Оповестяване на подробна 
информация за получените 
заеми [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutBorrowingsExplanatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за получените 
заеми [text block]

Оповестяване на подробна информация за получените 
заеми. [вж. Получени заеми]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 7

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutBorrowingsLineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за получените 
заеми [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutBorrowingsTable

table Оповестяване на подробна 
информация за получените 
заеми [table]

Приложение, което съдържа подробна информация за 
получените заеми.

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 7

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutBusinessCombination
sExplanatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за бизнес 
комбинациите [text block]

Оповестяването на подробна информация за бизнес 
комбинациите. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
Оповестявания, прилагане на 
параграфи 59 и 61

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutConcentrationsOfRisk
ThatArisesFromContractsWithin
ScopeOfIFRS17Abstract

 Оповестяване на подробна 
информация за концентра
циите на риск, който въз
никва от договорите от обх
вата на МСФО 17 [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutConcentrationsOfRisk
ThatArisesFromContractsWithin
ScopeOfIFRS17Explanatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за концентра
циите на риск, възникващ 
от договори от обхвата на 
МСФО 17 [text block]

Оповестяването на подробна информация за концентра
циите на риск, възникващ от договори от обхвата на 
МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutConcentrationsOfRisk
ThatArisesFromContractsWithin
ScopeOfIFRS17LineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за концентра
циите на риск, възникващ 
от договори от обхвата на 
МСФО 17 [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutConcentrationsOfRisk
ThatArisesFromContractsWithin
ScopeOfIFRS17Table

table Оповестяване на подробна 
информация за концентра
циите на риск, възникващ 
от договорите от обхвата на 
МСФО 17 [table]

Приложение за оповестяване на подробна информация 
за концентрациите на риск, възникващ от договори от 
обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialAssetsDe
scribedInPara
graph39EaOfIFRS4Abstract

 Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а) 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialAssetsDe
scribedInParagraph39EaOfIFRS4
Explanatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а) [text 
block]

Оповестяването на подробна информация за финансо
вите активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, буква 
а). [вж. Финансови активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), справедлива стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Ж, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialAssetsDe
scribedInParagraph39EaOfIFRS4
ForAssociatesAbstract

 Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), за 
асоциираните предприятия 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialAssetsDe
scribedInParagraph39EaOfIFRS4
ForAssociatesExplanatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), за 
асоциираните предприятия 
[text block]

Оповестяването на подробна информация за финансо
вите активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, буква 
а), за асоциираните предприятия. [вж. Финансови 
активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, буква а), 
справедлива стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialAssetsDe
scribedInParagraph39EaOfIFRS4
ForAssociatesLineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), за 
асоциираните предприятия 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialAssetsDe
scribedInParagraph39EaOfIFRS4
ForAssociatesTable

table Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), за 
асоциираните предприятия 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, буква 
а), за асоциираните предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialAssetsDe
scribedInParagraph39EaOfIFRS4
ForJointVenturesAbstract

 Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), за 
съвместните предприятия 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialAssetsDe
scribedInParagraph39EaOfIFRS4
ForJointVenturesExplanatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), за 
съвместните предприятия 
[text block]

Оповестяването на подробна информация за финансо
вите активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, буква 
а), за съвместните предприятия. [вж. Финансови активи, 
описани в МСФО 4, параграф 39Д, буква а), справед
лива стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialAssetsDe
scribedInParagraph39EaOfIFRS4
ForJointVenturesLineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), за 
съвместните предприятия 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialAssetsDe
scribedInParagraph39EaOfIFRS4
ForJointVenturesTable

table Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), за 
съвместните предприятия 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, буква 
а), за съвместните предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialAssetsDe
scribedInParagraph39EaOfIFRS4
LineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а) [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialAssetsDe
scribedInPara
graph39EaOfIFRS4Table

table Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а) 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, буква 
а).

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Ж, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutFinancialInstrument
sExplanatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
инструменти [text block]

Оповестяване на подробна информация за финансовите 
инструменти. [вж. Финансови инструменти, клас 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 31, оповестяване: МСФО 
7, параграф 7, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35К

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutHedgedItemsAbstract

 Оповестяване на подробна 
информация за хеджира
ните отчетни обекти 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutHedgedItemsExplana
tory

text block Оповестяване на подробна 
информация за хеджира
ните отчетни обекти [text 
block]

Оповестяването на подробна информация за хеджира
ните отчетни обекти. [вж. Хеджирани отчетни обекти 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutHedgedItemsLineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за хеджира
ните отчетни обекти [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutHedgedItemsTable

table Оповестяване на подробна 
информация за хеджира
ните отчетни обекти [table]

Приложение за оповестяване на информация за хеджи
раните отчетни обекти.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutHedgesExplanatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за 
хеджиранията [text block]

Оповестяването на подробна информация за 
хеджиранията.

оповестяване: МСФО 7, параграф 22 
– изтича на 1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutHedgingInstru
mentsAbstract

 Оповестяване на подробна 
информация за хеджира
щите инструменти 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutHedgingInstrumentsEx
planatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за хеджира
щите инструменти [text 
block]

Оповестяването на подробна информация за хеджира
щите инструменти. [вж. Хеджиращи инструменти 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф 24 
A

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutHedgingInstru
mentsLineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за хеджира
щите инструменти [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutHedgingInstru
mentsTable

table Оповестяване на подробна 
информация за хеджира
щите инструменти [table]

Приложение за оповестяване на информация за хеджи
ращите инструменти.

оповестяване: МСФО 7, параграф 24 
A

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutIntangibleAssetsEx
planatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за нематериал
ните активи [text block]

Оповестяването на подробна информация за нематери
алните активи. [вж. Нематериални активи, различни от 
репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutInvestmentPropertyEx
planatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за инвестици
онните имоти [text block]

Оповестяването на подробна информация за инвестици
онните имоти. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, 
параграф 32А
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ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutPropertyPlantAndE
quipmentExplanatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за имотите, 
машините и съоръженията 
[text block]

Оповестяването на подробна информация за имотите, 
машините и съоръженията. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73

ifrs-full DisclosureOfDetailedInforma
tionAboutServiceConcessionAr
rangementsExplanatory

text block Оповестяване на подробна 
информация за споразуме
нията за концесия за услуги 
[text block]

Оповестяването на подробна информация за споразуме
нията за концесия за услуги. [вж. Споразумения за кон
цесия за услуги [member]]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6

ifrs-full DisclosureOfDisaggrega
tionOfRevenueFromCon
tractsWithCustomersAbstract

 Оповестяване на дезагреги
рани данни за приходите от 
договори с клиенти 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfDisaggrega
tionOfRevenueFromCon
tractsWithCustomersExplanatory

text block Оповестяване на дезагреги
рани данни за приходите от 
договори с клиенти [text 
block]

Оповестяване на дезагрегирани данни за приходите от 
договори с клиенти. [вж. Приходи от договори 
с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 114

ifrs-full DisclosureOfDisaggrega
tionOfRevenueFromCon
tractsWithCustomersLineItems

 Оповестяване на дезагреги
рани данни за приходите от 
договори с клиенти [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfDisaggrega
tionOfRevenueFromCon
tractsWithCustomersTable

table Оповестяване на дезагреги
рани данни за приходите от 
договори с клиенти [table]

Приложение за оповестяване на информация за дезагре
гирани данни за приходите от договори с клиенти.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 114
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ifrs-full DisclosureOfDiscontinuedOpera
tionsExplanatory

text block Оповестяване на преустано
вените дейности [text 
block]

Оповестяването на преустановените дейности. [вж. Пре
установени дейности [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfDividendsExplana
tory

text block Оповестяване на 
дивидентите [text block]

Оповестяването на дивидентите. Дивидентите са 
печалби, разпределени между притежателите на инвес
тиции в собствен капитал (акционерите) пропорцио
нално на участието им в конкретен клас капитал.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfEarningsPerShareEx
planatory

text block Оповестяване на нетната 
печалба на акция [text 
block]

Пълното оповестяване на нетната печалба на акция. оповестяване: МСС 33, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfEffectOfChangeOfIn
vestmentEntityStatusOnFinancial
StatementsExplanatory

text block Оповестяване на ефекта от 
промяната на статута на 
инвестиционното предприя
тие върху финансовите 
отчети [text block]

Оповестяването на ефекта от промяната на статута на 
инвестиционното предприятие върху финансовите 
отчети. [вж. Оповестяване на инвестиционните 
предприятия [text block]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 9Б

ifrs-full DisclosureOfEffectOfChangesIn
ForeignExchangeRatesExplana
tory

text block Оповестяване на ефекта от 
промените в обменните 
курсове [text block]

Пълното оповестяване на ефекта от промените в обмен
ните курсове.

оповестяване: МСС 21, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfEffectOfInsurance
ContractsInitiallyRecognisedAb
stract

 Оповестяване на ефекта от 
първоначално признати зас
трахователни договори 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfEffectOfInsurance
ContractsInitiallyRecognisedEx
planatory

text block Оповестяване на ефекта от 
първоначално признати зас
трахователни договори [text 
block]

Оповестяване на ефекта от първоначално признати заст
рахователни договори през периода. [вж. Застрахова
телни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 107 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfEffectOfInsurance
ContractsInitiallyRecognised
LineItems

 Оповестяване на ефекта от 
първоначално признати зас
трахователни договори [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfEffectOfInsurance
ContractsInitiallyRecognisedTable

table Оповестяване на ефекта от 
първоначално признати зас
трахователни договори 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за ефекта 
от първоначално признати застрахователни договори 
през периода.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 107 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfEffectOfOverlayAp
proachReclassificationOnProfi
tOrLossAbstract

 Оповестяване на ефекта от 
прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при 
използването на подхода на 
припокриване [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfEffectOfOverlayAp
proachReclassificationOnProfi
tOrLossExplanatory

text block Оповестяване на ефекта от 
прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при 
използването на подхода на 
припокриване [text block]

Оповестяване на ефекта от прекласифицирането върху 
печалбата и загубата при използването на подхода на 
припокриване.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква д) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9
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ifrs-full DisclosureOfEffectOfOverlayAp
proachReclassificationOnProfi
tOrLossForAssociatesAbstract

 Оповестяване на ефекта от 
прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при 
използването на подхода на 
припокриване за асоциира
ните предприятия [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfEffectOfOverlayAp
proachReclassificationOnProfi
tOrLossForAssociatesExplanatory

text block Оповестяване на ефекта от 
прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при 
използването на подхода на 
припокриване за асоциира
ните предприятия [text 
block]

Оповестяване на ефекта от прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при използването на подхода на 
припокриване за асоциираните предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfEffectOfOverlayAp
proachReclassificationOnProfi
tOrLossForAssociatesLineItems

 Оповестяване на ефекта от 
прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при 
използването на подхода на 
припокриване за асоциира
ните предприятия [еди
нични статии]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfEffectOfOverlayAp
proachReclassificationOnProfi
tOrLossForAssociatesTable

table Оповестяване на ефекта от 
прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при 
използването на подхода на 
припокриване за асоциира
ните предприятия [table]

Приложение за оповестяване на информация за ефекта 
от прекласифицирането върху печалбата или загубата 
при използването на подхода на припокриване за асо
циираните предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfEffectOfOverlayAp
proachReclassificationOnProfi
tOrLossForJointVenturesAbstract

 Оповестяване на ефекта от 
прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при 
използването на подхода на 
припокриване за съвмест
ните предприятия [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfEffectOfOverlayAp
proachReclassificationOnProfi
tOrLossForJointVenturesExplana
tory

text block Оповестяване на ефекта от 
прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при 
използването на подхода на 
припокриване за съвмест
ните предприятия [text 
block]

Оповестяване на ефекта от прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при използването на подхода на 
припокриване за съвместните предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfEffectOfOverlayAp
proachReclassificationOnProfi
tOrLossForJointVenturesLineIt
ems

 Оповестяване на ефекта от 
прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при 
използването на подхода на 
припокриване за съвмест
ните предприятия [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfEffectOfOverlayAp
proachReclassificationOnProfi
tOrLossForJointVenturesTable

table Оповестяване на ефекта от 
прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при 
използването на подхода на 
припокриване за съвмест
ните предприятия [table]

Приложение за оповестяване на информация за ефекта 
от прекласифицирането върху печалбата и загубата при 
използването на подхода на припокриване за съвмест
ните предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfEffectOfOverlayAp
proachReclassificationOnProfi
tOrLossLineItems

 Оповестяване на ефекта от 
прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при 
използване на подхода на 
припокриване [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfEffectOfOverlayAp
proachReclassificationOnProfi
tOrLossTable

table Оповестяване на ефекта от 
прекласифицирането върху 
печалбата или загубата при 
използването на подхода на 
припокриване [table]

Приложение за оповестяване на информация за ефекта 
от прекласифицирането върху печалбата или загубата 
при използването на подхода на припокриване.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква д) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfEffectsOfChangesIn
ParentsOwnershipInterestInSub
sidiaryThatDoNotResultInLossOf
ControlOnEquityAttributable
ToOwnersOfParentExplanatory

text block Оповестяване на ефектите 
от промените в участието на 
предприятието майка 
в собствеността на дъщер
ното предприятие, които не 
водят до загуба на контрол 
над собствения капитал, 
който може да бъде отнесен 
към собствениците на пред
приятието майка [text 
block]

Приложение, което показва ефектите от промените 
в участието на предприятието майка в собствеността на 
дъщерното предприятие, които не водят до загуба на 
контрол над собствения капитал, който може да бъде 
отнесен към собствениците на предприятието майка.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 18

ifrs-full DisclosureOfEmployeeBenefitsEx
planatory

text block Оповестяване на доходите 
на наетите лица [text block]

Пълно оповестяване на доходите на наетите лица. оповестяване: МСС 19, Обхват

ifrs-full DisclosureOfEntitysReportable
SegmentsExplanatory

text block Оповестяване на оператив
ните сегменти на 
предприятието [text block]

Пълното оповестяване на всички оперативни сегменти. оповестяване: МСФО 8, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfEventsAfterReport
ingPeriodExplanatory

text block Оповестяване на събития 
след края на отчетния 
период [text block]

Оповестяването на събития, настъпили след края на 
отчетния период.

оповестяване: МСС 10, 
Оповестяване
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ifrs-full DisclosureOfEvidenceSupportin
gRecognitionOfDeferredTaxAs
setsDependentOnFutureTax
ableProfitsAndEntityHasSuf
feredALossInCurrentOrPreceding
PeriodExplanatory

text Описание на доказателст
вата, подкрепящи признава
нето на отсрочен данъчен 
актив, когато оползотворя
ването му зависи от бъде
щите облагаеми печалби, 
превишаващи печалбите, 
които възникват в резултат 
на обратното проявление на 
облагаемите временни раз
лики, и предприятието 
е претърпяло загуба в юрис
дикцията, към която се 
отнася отсроченият данъчен 
актив

Описание на естеството на доказателствата, подкрепящи 
признаването на отсрочен данъчен актив, когато: 
а) оползотворяването на отсрочения данъчен актив 
зависи от превишаването на бъдещите облагаеми 
печалби спрямо печалбите от обратното проявление на 
съществуващите облагаеми временни разлики; б) предп
риятието е претърпяло загуба през текущия или пред
ходния период в юрисдикцията, към която се отнася 
отсроченият данъчен актив. [вж. Временни разлики 
[member]; Отсрочен данъчен актив, когато оползотво
ряването му зависи от бъдещите облагаеми печалби, 
превишаващи печалбите, които възникват в резултат на 
обратното проявление на облагаемите временни раз
лики, и предприятието е понесло загуба в юрисдикци
ята, към която се отнася отсроченият данъчен актив]

оповестяване: МСС 12, параграф 82

ifrs-full DisclosureOfExpensesByNature
Explanatory

text block Оповестяване на разходите 
по икономически елементи 
[text block]

Оповестяването на разходите по икономически еле
менти. [вж. Разходи, по икономически елементи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfExpensesExplana
tory

text block Оповестяване на разходите 
[text block]

Оповестяването на разходите. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfExplorationAndEval
uationAssetsExplanatory

text block Оповестяване на активите за 
проучване и оценка [text 
block]

Пълно оповестяване на активите за проучване и оценка. оповестяване: МСФО 6, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfExternalCreditExpo
suresAbstract

 Оповестяване на външните 
кредитни класове [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfExternalCreditExpo
suresExplanatory

text block Оповестяване на външните 
кредитни класове [text 
block]

Оповестяването на външните кредитни класове. [вж. 
Външни кредитни класове [member]]

пример: МСФО 7, НИ24 – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfExternalCreditExpo
suresLineItems

 Оповестяване на външнте 
кредитни класове [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfExternalCreditExpo
suresTable

table Оповестяване на външните 
кредитни класове [table]

Приложение за оповестяване на информация за външ
ните кредитни класове.

пример: МСФО 7, НИ24 – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfFactAndExplanation
WhyDisclosureOfInformation
ForEachBusinessCombination
IsImpracticable

text Описанието на факта 
и причините, поради които 
оповестяването на информа
цията за приходите и печал
бата или загубата е практи
чески невъзможно

Описанието на факта и причините, поради които опо
вестяването на приходите и печалбата (загубата) на при
добитото предприятие от датата на придобиване, както 
и на комбинираното предприятие, като че датата на 
придобиване за всички бизнес комбинации, осъщест
вени през годината, е била към началото на отчетния 
период, е практически невъзможно. [вж. Бизнес 
комбинации [member]; Приходи]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква р)

ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentExplanatory

text block Оповестяване на оценява
нето по справедлива 
стойност [text block]

Пълното оповестяване на оценяването по справедлива 
стойност.

оповестяване: МСФО 13, 
Оповестяване
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ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentOfAssetsAbstract

 Оповестяване на оценява
нето на активите по спра
ведлива стойност [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentOfAssetsExplanatory

text block Оповестяване на оценява
нето на активите по спра
ведлива стойност [text 
block]

Оповестяването на оценяването на активите по справед
лива стойност.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93

ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentOfAssetsLineItems

 Оповестяване на оценява
нето на активите по спра
ведлива стойност [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentOfAssetsTable

table Оповестяване на оценява
нето на активите по спра
ведлива стойност [table]

Приложение за оповестяване на информация за оценя
ването на активите по справедлива стойност.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93

ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentOfEquityAbstract

 Оповестяване на оценява
нето на собствения капитал 
по справедлива стойност 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentOfEquityExplanatory

text block Оповестяване на оценява
нето на собствения капитал 
по справедлива стойност 
[text block]

Оповестяването на оценяването на собствения капитал 
по справедлива стойност.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93
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ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentOfEquityLineItems

 Оповестяване на оценява
нето на собствения капитал 
по справедлива стойност 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentOfEquityTable

table Оповестяване на оценява
нето на собствения капитал 
по справедлива стойност 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за оценя
ването на собствения капитал по справедлива стойност.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93

ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentOfLiabilitiesAbstract

 Оповестяване на оценява
нето на пасивите по спра
ведлива стойност [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentOfLiabilitiesExplanatory

text block Оповестяване на оценява
нето на пасивите по спра
ведлива стойност [text 
block]

Оповестяването на оценяването на пасивите по справед
лива стойност.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93

ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentOfLiabilitiesLineItems

 Оповестяване на оценява
нето на пасивите по спра
ведлива стойност [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfFairValueMeasure
mentOfLiabilitiesTable

table Оповестяване на оценява
нето на пасивите по спра
ведлива стойност [table]

Приложение за оповестяване на информация за оценя
ването на пасивите по справедлива стойност.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93

ifrs-full DisclosureOfFairValueOfEachIn
vestmentInEquityInstrumentsDes
ignatedAsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeExplanatory

text block Оповестяване на справедли
вата стойност на инвестици
ите в инструменти на собс
твения капитал, отчетени по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход 
[text block]

Оповестяването на справедливата стойност на инвести
циите в инструменти на собствения капитал, които 
предприятието е отчело през другия всеобхватен доход 
по справедлива стойност. [вж. Инвестиции в инстру
менти на собствения капитал, отчетени по справедлива 
стойност през другия всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11А, буква в)

ifrs-full DisclosureOfFairValueOfFinan
cialAssetsAndFinancialLiabili
tiesAndReclassificationExplana
tory

text block Оповестяване на информа
цията за възможните раз
лики между балансовата 
стойност и справедливата 
стойност по договорите, 
описани в параграф 29, 
букви б) и в) от МСФО 7 
[text block]

Оповестяване на информация за размера на възможните 
разлики между балансовата стойност и справедливата 
стойност на: а) инвестициите в инструменти на собстве
ния капитал, които нямат обявени цени на активния 
пазар (или в деривативни инструменти свързани 
с такива инструменти на собствения капитал), които се 
оценяват по цена на придобиване, тъй като тяхната 
справедлива стойност не може да бъде определена 
надеждно; и б) договорите, съдържащи право на допъл
нителен негарантиран доход, ако справедливата стой
ност на този елемент не може да бъде оценена доста
тъчно надеждно.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 30 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfFairValueOfFinan
cialInstrumentsExplanatory

text block Оповестяване на справедли
вата стойност на финансо
вите инструменти [text 
block]

Оповестяването на справедливата стойност на финансо
вите инструменти. [вж. Финансови инструменти, клас 
[member]; По справедлива стойност [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)
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ifrs-full DisclosureOfFairValueOfInvest
mentsInEquityInstrumentsDesig
natedAsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeAbstract

 Оповестяване на справедли
вата стойност на инвестици
ите в инструменти на собс
твения капитал, отчетени по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFairValueOfInvest
mentsInEquityInstrumentsDesig
natedAsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeLineItems

 Оповестяване на справедли
вата стойност на инвестици
ите в инструменти на собс
твения капитал, отчетени по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFairValueOfInvest
mentsInEquityInstrumentsDesig
natedAsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeTable

table Оповестяване на справедли
вата стойност на инвестици
ите в инструменти на собс
твения капитал, отчетени по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за справед
ливата стойност на инвестициите в инструменти на соб
ствения капитал, отчетени по справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11А, буква в)

ifrs-full DisclosureOfFairValueOfPlanAs
setsAbstract

 Оповестяване на справедли
вата стойност на активите 
по планове [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfFairValueOfPlanAs
setsExplanatory

text block Оповестяване на справедли
вата стойност на активите 
по планове [text block]

Оповестяването на справедливата стойност на активите 
по планове с дефинирани доходи. [вж. Активи по 
планове [member]; Планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 142

ifrs-full DisclosureOfFairValueOfPlanAs
setsLineItems

 Оповестяване на справедли
вата стойност на активите 
по планаове [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFairValueOfPlanAs
setsTable

table Оповестяване на справедли
вата стойност на активите 
по планове [table]

Приложение за оповестяване на информация за справед
ливата стойност на активите по планове с дефинирани 
доходи.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 142

ifrs-full DisclosureOfFairValuesOfItem
sUsedAsDeemedCostAbstract

 Оповестяване на справедли
вата стойност на отчетните 
обекти като приета стой
ност [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFairValuesOfItem
sUsedAsDeemedCostExplanatory

text block Оповестяване на справедли
вата стойност на елементите 
като приета стойност [text 
block]

Оповестяване на справедливата стойност, използвана 
като приета стойност за елементите от категорията 
имоти, машини и съоръжения във встъпителния отчет 
за финансовото състояние по МСФО на предприятието. 
[вж. Имоти, машини и съоръжения; Инвестиционни 
имоти; Нематериални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСФО 1, параграф 30
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ifrs-full DisclosureOfFairValuesOfItem
sUsedAsDeemedCostLineItems

 Оповестяване на справедли
вата стойност на елементите 
като приета стойност [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFairValuesOfItem
sUsedAsDeemedCostTable

table Оповестяване на справедли
вата стойност на елементите 
като приета стойност [table]

Приложение за оповестяване на информация за справед
ливата стойност на определени елементи като приета 
стойност в първите финансови отчети на предприятието 
по МСФО.

оповестяване: МСФО 1, параграф 30

ifrs-full DisclosureOfFeeAndCommission
IncomeExpenseExplanatory

text block Оповестяване на приходите 
(разходите) от/за такси 
и комисиони [text block]

Оповестяване на приходите (разходите) от/за такси 
и комисиони. [вж. Приходи (разходи) от/за такси 
и комисиони]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfFinanceCostExplana
tory

text block Оповестяване на разходите 
за финансиране [text block]

Оповестяването на разходите за финансиране. [вж. 
Финансови разходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfFinanceIncomeEx
penseExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите приходи (разходи) 
[text block]

Оповестяването на финансовите приходи и разходи. 
[вж. Финансови приходи (разходи)]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfFinanceIncomeEx
planatory

text block Оповестяване на финансо
вите приходи [text block]

Оповестяването на финансовите приходи. [вж. Финан
сови приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfFinancialAssetsAb
stract

 Оповестяване на финансо
вите активи [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfFinancialAssetsAf
fectedByAmendmentsToIFRS9
ForPrepaymentFeaturesWithNeg
ativeCompensationAbstract

 Оповестяване на финансо
вите активи, засегнати от 
измененията на МСФО 9 по 
отношение на характеристи
ките за предсрочно погася
ване с отрицателна компен
сация [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFinancialAssetsAf
fectedByAmendmentsToIFRS9
ForPrepaymentFeaturesWithNeg
ativeCompensationExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите активи, засегнати от 
измененията на МСФО 9 по 
отношение на характеристи
ките за предсрочно погася
ване с отрицателна 
компенсация [text block]

Оповестяване на определянето на финансовите активи 
в резултат от измененията на МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предсрочно погасяване с отрица
телна компенсация.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34

ifrs-full DisclosureOfFinancialAssetsAf
fectedByAmendmentsToIFRS9
ForPrepaymentFeaturesWithNeg
ativeCompensationLineItems

 Оповестяване на финансо
вите активи, засегнати от 
измененията на МСФО 9 по 
отношение на характеристи
ките за предсрочно погася
ване с отрицателна 
компенсация [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFinancialAssetsAf
fectedByAmendmentsToIFRS9
ForPrepaymentFeaturesWithNeg
ativeCompensationTable

table Оповестяване на финансо
вите активи, засегнати от 
измененията на МСФО 9 по 
отношение на характеристи
ките за предсрочно погася
ване с отрицателна компен
сация [table]

Приложение за оповестяване на информация за опреде
лянето на финансовите активи в резултат от изменени
ята на МСФО 9 по отношение на характеристиките за 
предсрочно погасяване с отрицателна компенсация.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34

ifrs-full DisclosureOfFinancialAssetsAt
DateOfInitialApplica
tionOfIFRS9Abstract

 Оповестяване на финансо
вите активи към датата на 
първоначално прилагане на 
МСФО 9 [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfFinancialAssetsAt
DateOfInitialApplicationOfIFRS9
Explanatory

text block Оповестяване на финансо
вите активи към датата на 
първоначално прилагане на 
МСФО 9 [text block]

Оповестяването на финансовите активи към датата на 
първоначално прилагане на МСФО 9.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И

ifrs-full DisclosureOfFinancialAssetsAt
DateOfInitialApplicationOfIFRS9
LineItems

 Оповестяване на финансо
вите активи към датата на 
първоначално прилагане на 
МСФО 9 [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFinancialAssetsAt
DateOfInitialApplica
tionOfIFRS9Table

table Оповестяване на финансо
вите активи към датата на 
първоначално прилагане на 
МСФО 9 [table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите активи към датата на първоначално прилагане на 
МСФО 9.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И

ifrs-full DisclosureOfFinancialAssetsEx
planatory

text block Оповестяване на финансо
вите активи [text block]

Оповестяването на финансовите активи. [вж. Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 7

ifrs-full DisclosureOfFinancialAssetsHeld
ForTradingExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите активи, държани за 
търгуване [text block]

Оповестяването на финансовите активи, класифицирани 
като държани за търгуване. [вж. Финансови активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sLineItems

 Оповестяване на финансо
вите активи [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfFinancialAssetsTable table Оповестяване на финансо
вите активи [table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите активи.

оповестяване: МСФО 7, параграф 7

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sThatAreEitherPastDueOrIm
pairedAbstract

 Оповестяване на финансо
вите активи, които са прос
рочени или обезценени 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sThatAreEitherPastDueOrIm
pairedExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите активи, които са прос
рочени или обезценени 
[text block]

Оповестяването на финансовите активи, които са прос
рочени или обезценени. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7,
параграф 37 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sThatAreEitherPastDueOrIm
pairedLineItems

 Оповестяване на финансо
вите активи, които са прос
рочени или обезценени 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sThatAreEitherPastDueOrIm
pairedTable

table Оповестяване на финансо
вите активи, които са прос
рочени или обезценени 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите активи, които са просрочени или обезценени.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 37 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
pliedAbstract

 Оповестяване на финансо
вите активи, за които 
е приложен подходът на 
припокриване [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
pliedExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите активи, за които 
е приложен подходът на 
припокриване [text block]

Оповестяване на финансовите активи, за които е прило
жен подходът на припокриване.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
pliedForAssociatesAbstract

 Оповестяване на финансо
вите активи, за които 
е приложен подходът на 
припокриване по отноше
ние на асоциираните предп
риятия [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
pliedForAssociatesExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите активи, за които 
е приложен подходът на 
припокриване по отноше
ние на асоциираните 
предприятия [text block]

Оповестяването на финансовите активи, за които 
е приложен подходът на припокриване по отношение 
на асоциираните предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
pliedForAssociatesLineItems

 Оповестяване на финансо
вите активи, за които 
е приложен подходът на 
припокриване по отноше
ние на асоциираните 
предприятия [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
pliedForAssociatesTable

table Оповестяване на финансо
вите активи, за които 
е приложен подходът на 
припокриване по отноше
ние на асоциираните предп
риятия [table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите активи, за които е приложен подходът на при
покриване по отношение на асоциираните предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/377



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
pliedForJointVenturesAbstract

 Оповестяване на финансо
вите активи, за които 
е приложен подходът на 
припокриване по отноше
ние на съвместните предп
риятия [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
pliedForJointVenturesExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите активи, за които 
е приложен подходът на 
припокриване по отноше
ние на съвместните 
предприятия [text block]

Оповестяване на финансовите активи, за които е прило
жен подходът на припокриване по отношение на съв
местните предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
pliedForJointVenturesLineItems

 Оповестяване на финансо
вите активи, за които 
е приложен подходът на 
припокриване по отноше
ние на съвместните 
предприятия [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
pliedForJointVenturesTable

table Оповестяване на финансо
вите активи, за които 
е приложен подходът на 
припокриване по отноше
ние на съвместните предп
риятия [table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите активи, за които е приложен подходът на при
покриване по отношение на съвместните предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
pliedLineItems

 Оповестяване на финансо
вите активи, за които 
е приложен подходът на 
припокриване [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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мента 
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ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
pliedTable

table Оповестяване на финансо
вите активи, за които 
е приложен подходът на 
припокриване [table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите активи, за които е приложен подходът на 
припокриване.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sTransferredDuringPeriodWhich
DoNotQualifyForDerecognition
Abstract

 Оповестяване на прехвърле
ните финансови активи, 
които не са изцяло отпи
сани [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sTransferredDuringPeriodWhich
DoNotQualifyForDerecognition
Explanatory

text block Оповестяване на прехвърле
ните финансови активи, 
които не са изцяло 
отписани [text block]

Оповестяване на прехвърлените финансови активи, 
които не са изцяло отписани. [вж. Прехвърлени финан
сови активи, които не са изцяло отписани [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sTransferredDuringPeriodWhich
DoNotQualifyForDerecognition
LineItems

 Оповестяване на прехвърле
ните финансови активи, 
които не са изцяло 
отписани [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFinancialAsset
sTransferredDuringPeriodWhich
DoNotQualifyForDerecogni
tionTable

table Оповестяване на прехвърле
ните финансови активи, 
които не са изцяло отпи
сани [table]

Приложение за оповестяване на информация за прех
върлените финансови активи, които не са изцяло 
отписани.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г

ifrs-full DisclosureOfFinancialInstru
mentsAbstract

 Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
инструменти [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfFinancialInstru
mentsAtFairValueThroughProfi
tOrLossExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите инструменти, отчетени 
по справедлива стойност 
през печалбата или загубата 
[text block]

Оповестяването на финансовите инструменти, оценени 
по справедлива стойност през печалбата или загубата. 
[вж. По справедлива стойност [member]; Финансови 
инструменти, клас [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfFinancialInstru
mentsByTypeOfInterestRateAb
stract

 Оповестяване на финансо
вите инструменти по вид 
лихвен процент [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFinancialInstru
mentsByTypeOfInterestRateEx
planatory

text block Оповестяване на финансо
вите инструменти по видове 
лихвени проценти [text 
block]

Оповестяване на финансовите инструменти по видове 
лихвени проценти. [вж. Финансови инструменти, клас 
[member]]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 39

ifrs-full DisclosureOfFinancialInstru
mentsByTypeOfInterestRate
LineItems

 Оповестяване на финансо
вите инструменти по видове 
лихвени проценти [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFinancialInstru
mentsByTypeOfInterestRateTable

table Оповестяване на финансо
вите инструменти по видове 
лихвени проценти [table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите инструменти по видове лихвени проценти.

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 39

ifrs-full DisclosureOfFinancialInstru
mentsDesignatedAtFairVal
ueThroughProfitOrLossExplana
tory

text block Оповестяване на финансо
вите инструменти, опреде
лени по справедлива стой
ност през печалбата или 
загубата [text block]

Оповестяването на финансовите инструменти, оценени 
по справедлива стойност през печалбата или загубата. 
[вж. По справедлива стойност [member]; Финансови 
инструменти, клас [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)
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ifrs-full DisclosureOfFinancialInstrument
sExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите инструменти [text 
block]

Пълно оповестяване на финансовите инструменти. оповестяване: МСФО 7, Обхват

ifrs-full DisclosureOfFinancialInstru
mentsHeldForTradingExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите инструменти, държани 
за търгуване [text block]

Оповестяване на финансовите инструменти, класифици
рани като държани за търгуване. [вж. Финансови инст
рументи, клас [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfFinancialInstru
mentsLineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
инструменти [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFinancialInstru
mentsTable

table Оповестяване на подробна 
информация за финансовите 
инструменти [table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите инструменти.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 31, оповестяване: МСФО 
7, параграф 7, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35К

ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabili
tiesAbstract

 Оповестяване на финансо
вите пасиви [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabili
tiesAffectedByAmend
mentsToIFRS9ForPrepaymentFea
turesWithNegativeCompensation
Abstract

 Оповестяване на финансо
вите пасиви, засегнати от 
измененията на МСФО 9 по 
отношение на характеристи
ките за предсрочно погася
ване с отрицателна компен
сация [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabili
tiesAffectedByAmend
mentsToIFRS9ForPrepaymentFea
turesWithNegativeCompensation
Explanatory

text block Оповестяване на финансо
вите пасиви, засегнати от 
измененията на МСФО 9 по 
отношение на характеристи
ките за предсрочно погася
ване с отрицателна 
компенсация [text block]

Оповестяване на определянето на финансовите пасиви 
в резултат от измененията на МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предсрочно погасяване с отрица
телна компенсация.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34

ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabili
tiesAffectedByAmend
mentsToIFRS9ForPrepaymentFea
turesWithNegativeCompensation
LineItems

 Оповестяване на финансо
вите пасиви, засегнати от 
измененията на МСФО 9 по 
отношение на характеристи
ките за предсрочно погася
ване с отрицателна 
компенсация [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabili
tiesAffectedByAmend
mentsToIFRS9ForPrepaymentFea
turesWithNegativeCompensa
tionTable

table Оповестяване на финансо
вите пасиви, засегнати от 
измененията на МСФО 9 по 
отношение на характеристи
ките за предсрочно погася
ване с отрицателна компен
сация [table]

Приложение за оповестяване на информация за опреде
лянето на финансовите пасиви в резултат от изменени
ята на МСФО 9 по отношение на характеристиките за 
предсрочно погасяване с отрицателна компенсация.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34

ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabili
tiesAtDateOfInitialApplica
tionOfIFRS9Abstract

 Оповестяване на финансо
вите пасиви към датата на 
първоначално прилагане на 
МСФО 9 [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabili
tiesAtDateOfInitialApplica
tionOfIFRS9Explanatory

text block Оповестяване на финансо
вите пасиви към датата на 
първоначално прилагане на 
МСФО 9 [text block]

Оповестяването на финансовите пасиви към датата на 
първоначално прилагане на МСФО 9.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И
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ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabili
tiesAtDateOfInitialApplica
tionOfIFRS9LineItems

 Оповестяване на финансо
вите пасиви към датата на 
първоначално прилагане на 
МСФО 9 [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabili
tiesAtDateOfInitialApplica
tionOfIFRS9Table

table Оповестяване на финансо
вите пасиви към датата на 
първоначално прилагане на 
МСФО 9 [table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите пасиви към датата на първоначално прилагане на 
МСФО 9.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И

ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabilitie
sExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите пасиви [text block]

Оповестяването на финансовите пасиви. [вж. Финансови 
пасиви]

оповестяване: МСФО 7, параграф 7

ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabili
tiesHeldForTradingExplanatory

text block Оповестяване на финансо
вите пасиви, държани за 
търгуване [text block]

Оповестяване на финансовите пасиви, класифицирани 
като държани за търгуване. [вж. Финансови пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabilities
LineItems

 Оповестяване на финансо
вите пасиви [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfFinancialLiabiliti
esTable

table Оповестяване на финансо
вите пасивите [table]

Приложение за оповестяване на информация за финан
совите пасиви.

оповестяване: МСФО 7, параграф 7
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ifrs-full DisclosureOfFinancialRiskMan
agementExplanatory

text block Оповестяване на управлени
ето на финансовия риск 
[text block]

Оповестяването на практиките и политиките на предп
риятието за управление на финансовия риск.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfFirstTimeAdoption
Explanatory

text block Оповестяване на прилага
нето за първи път [text 
block]

Пълно оповестяване на прилагането за първи път на 
международните стандарти за финансово отчитане от 
предприятието.

оповестяване: МСФО 1, Представяне 
и оповестяване

ifrs-full DisclosureOfFormsOfFundingOf
StructuredEntityAndTheir
WeightedaverageLifeExplanatory

text block Оповестяване на формите на 
финансиране на структури
рано предприятие и техния 
среднопретеглен срок [text 
block]

Оповестяване на формите на финансиране (например 
търговски ценни книжа или средносрочни полици) на 
структурираното предприятие и техния среднопретеглен 
срок.

пример: МСФО 12, параграф Б26, 
буква ж)

ifrs-full DisclosureOfGeneralAndAdmin
istrativeExpenseExplanatory

text block Оповестяване на общите 
и административните 
разходи [text block]

Оповестяването на общите и административните раз
ходи. [вж. Административни разходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfGeneralHedgeAc
countingExplanatory

text block Оповестяване на общото 
отчитане на хеджирането 
[text block]

Пълно оповестяване на общото отчитане на 
хеджирането.

оповестяване: МСФО 7, Отчитане на 
хеджирането

ifrs-full DisclosureOfGeneralInformation
AboutFinancialStatementsEx
planatory

text block Оповестяване на обща 
информация за финансовите 
отчети [text block]

Пълно оповестяване на обща информация за финансо
вите отчети.

оповестяване: МСС 1, параграф 51

ifrs-full DisclosureOfGeographicalAr
easAbstract

 Оповестяване на географс
ките области [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfGeographicalAreas
Explanatory

text block Оповестяване на географс
ките области [text block]

Оповестяването на географска информация. оповестяване: МСФО 8, параграф 33

ifrs-full DisclosureOfGeographicalAr
easLineItems

 Оповестяване на географс
ките области [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfGeographicalAr
easTable

table Оповестяване на географс
ките области [table]

Приложение за оповестяване на информация за географ
ските области.

оповестяване: МСФО 8, параграф 33

ifrs-full DisclosureOfGoingConcernEx
planatory

text block Оповестяване на предприя
тието като действащо 
предприятие [text block]

Оповестяване на способността на предприятието да про
дължи да функционира като действащо предприятие.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfGoodwillExplana
tory

text block Оповестяване на 
репутацията [text block]

Оповестяването на репутацията. [вж. Репутация] обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfGoodwillNotAllocat
edToCashgeneratingUnitExplana
tory

text Пояснение за репутацията, 
която не е разпределена 
към единица, генерираща 
парични потоци

Пояснение за причините, поради които част от репута
цията, придобита в бизнес комбинация, не е била разп
ределена към единица (група единици), генерираща 
парични потоци. [вж. Репутация; Единици, генериращи 
парични потоци [member]; Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 133
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ifrs-full DisclosureOfGovernmentGrant
sExplanatory

text block Оповестяване на безвъзмезд
ните средства, предоставени 
от държавата [text block]

Пълно оповестяване на безвъзмездните средства, предос
тавени от държавата.

оповестяване: МСС 20, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfHedgeAc
countingAbstract

 Оповестяване на подробна 
информация за хеджирани
ята [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfHedgeAccounting
Explanatory

text block Оповестяване на отчитането 
на хеджирането [text block]

Оповестяването на отчитането на хеджирането. оповестяване: МСФО 7, параграф 22 
– изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfHedgeAccounting
LineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за 
хеджиранията [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfHedgeAccount
ingTable

table Оповестяване на подробна 
информация за хеджирани
ята [table]

Приложение, което съдържа подробна информация за 
хеджиранията.

оповестяване: МСФО 7, параграф 22 
– изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfHowEntityAggre
gatedInterestsInSimilarEntitiesEx
planatory

text block Оповестяване как предприя
тието е обобщило данните 
за дяловете си в подобни 
структури [text block]

Оповестяване на това как предприятието е обобщило 
данните за дяловете си в подобни структури.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б3

ifrs-full DisclosureOfHyperinflation
aryReportingExplanatory

text block Оповестяване на отчитането 
при свръхинфлационна 
икономика [text block]

Пълно оповестяване на финансовото отчитане в услови
ята на свърхинфлационни икономики.

оповестяване: МСС 29, 
Оповестявания
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ifrs-full DisclosureOfImpairmentLossAn
dReversalOfImpairmentLossAb
stract

 Оповестяване на загубата от 
обезценка и възстановява
нето на загубата от обез
ценка [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfImpairmentLossAn
dReversalOfImpairmentLossEx
planatory

text block Оповестяване на загубата от 
обезценка и възстановява
нето на загубата от 
обезценка [text block]

Оповестяването на загубата от обезценка и възстановява
нето на загубата от обезценка. [вж. Загуба от обезценка; 
Възстановяване на загубата от обезценка]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 126

ifrs-full DisclosureOfImpairmentLossAn
dReversalOfImpairment
LossLineItems

 Оповестяване на загубата от 
обезценка и възстановява
нето на загубата от 
обезценка [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfImpairmentLossAn
dReversalOfImpairmentLossTable

table Оповестяване на загубата от 
обезценка и възстановява
нето на загубата от обез
ценка [table]

Приложение за оповестяване на информация за загубата 
от обезценка и възстановяването на загубата от 
обезценка.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 126

ifrs-full DisclosureOfImpairmentLoss
RecognisedOrReversedAbstract

 Оповестяване на признатата 
или възстановената загуба 
от обезценка на единица, 
генерираща парични потоци 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfImpairmentLoss
RecognisedOrReversedLineItems

 Оповестяване на признатата 
или възстановената загуба 
от обезценка на единица, 
генерираща парични потоци 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfImpairmentLoss
RecognisedOrReversedTable

table Оповестяване на признатата 
или възстановената загуба 
от обезценка на единица, 
генерираща парични потоци 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за призна
тата или възстановената загуба от обезценка за единица, 
генерираща парични потоци.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква г), подточка ii)

ifrs-full DisclosureOfImpairmentOfAsset
sExplanatory

text block Оповестяване на обезцен
ката на активи [text block]

Пълното оповестяване на обезценката на активи. оповестяване: МСС 36, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfIncomeTaxExplana
tory

text block Оповестяване на данъка 
върху дохода [text block]

Пълно оповестяване за данъците върху дохода. оповестяване: МСС 12, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfIndirectMeasure
mentOfFairValueOfGoodsOrSer
vicesReceivedOtherEquityInstru
mentsGrantedDuringPeriodEx
planatory

text block Оповестяване на косвените 
оценки на справедливата 
стойност на получените 
стоки и услуги, други инст
рументи на собствения 
капитал, предоставени през 
периода [text block]

Оповестяването на информация за косвените – по отно
шение на справедливата стойност на предоставените 
инструменти на собствения капитал – оценки на спра
ведливата стойност на стоките или услугите, получени 
като възнаграждение за другите инструменти на собстве
ния капитал на предприятието (т.е. различни от опци
ите за акции).

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква б)
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ifrs-full DisclosureOfIndirectMeasure
mentOfFairValueOfGoodsOrSer
vicesReceivedSharebasedPaymen
tArrangementsModifiedDuringPe
riodExplanatory

text block Оповестяване на косвените 
оценки на справедливата 
стойност на получените 
стоки или услуги, споразу
мения за плащане на базата 
на акции, изменени през 
периода [text block]

Оповестяването на информация за косвените – по отно
шение на справедливата стойност на предоставените 
инструменти на собствения капитал – оценки на спра
ведливата стойност на стоките или услугите, получени 
като възнаграждение за инструментите на собствения 
капитал на предприятието по споразумения за плащане 
на базата на акции, които са претърпели изменения.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква в)

ifrs-full DisclosureOfIndirectMeasure
mentOfFairValueOfGoodsOrSer
vicesReceivedShareOptions
GrantedDuringPeriodExplanatory

text block Оповестяване на косвените 
оценки на справедливата 
стойност на получените 
стоки и услуги, опции за 
акции, издадени през 
периода [text block]

Оповестяване на информация за косвените – по отноше
ние на справедливата стойност на предоставените инст
рументи на собствения капитал – оценки на справедли
вата стойност на стоките или услугите, получени като 
възнаграждение за опциите за акции на предприятието.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а)

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutActivitiesSubject
ToRateRegulationAbstract

 Оповестяване на информа
ция за дейностите с регули
ране на цените [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutActivitiesSubject
ToRateRegulationExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за дейностите с регули
ране на цените [text block]

Оповестяването на информация за дейностите с регули
ране на цените. Регулирането на цените е рамка за опре
делянето на цените, които се начисляват на клиентите 
за стоки или услуги, като тази рамка е обект на надзор 
и/или одобрение от органа за регулиране на цените.

оповестяване: МСФО 14, Пояснение 
за дейностите с регулиране на 
цените
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ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutActivitiesSubject
ToRateRegulationLineItems

 Оповестяване на информа
ция за дейностите с регули
ране на цените [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutActivitiesSubject
ToRateRegulationTable

table Оповестяване на информа
ция за дейностите с регули
ране на цените [table]

Приложение за оповестяване на информация за дейнос
тите с регулиране на цените.

оповестяване: МСФО 14, Пояснение 
за дейностите с регулиране на 
цените

ifrs-full DisclosureOfInformationAboutA
griculturalProduceAbstract

 Оповестяване на информа
ция за селскостопанската 
продукция [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformationAboutA
griculturalProduceExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за селскостопанската 
продукция [text block]

Оповестяването на информация за селскостопанската 
продукция. Селскостопанска продукция е събраната 
реколта от биологичните активи на предприятието. [вж. 
Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 46, 
буква б), подточка ii)

ifrs-full DisclosureOfInformationAboutA
griculturalProduceLineItems

 Оповестяване на информа
ция за селскостопанската 
продукция [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformationAboutA
griculturalProduceTable

table Оповестяване на информа
ция за селскостопанската 
продукция [table]

Приложение за оповестяване на информация за селскос
топанската продукция.

оповестяване: МСС 41, параграф 46, 
буква б), подточка ii)
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ifrs-full DisclosureOfInformationAboutA
mountsRecognisedInRelation
ToRegulatoryDeferralAccountBal
ancesAbstract

 Оповестяване на информа
ция за сумите, признати във 
връзка със салда по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformationAboutA
mountsRecognisedInRelation
ToRegulatoryDeferralAccountBal
ancesExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за сумите, признати във 
връзка със салда по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени 
[text block]

Оповестяване на информация за сумите, признати във 
връзка със салда по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени. [вж. Салда по сметки за отс
рочени разчети по дейности с регулирани цени 
[member]]

оповестяване: МСФО 14, Пояснение 
за признатите суми

ifrs-full DisclosureOfInformationAboutA
mountsRecognisedInRelation
ToRegulatoryDeferralAccountBal
ancesLineItems

 Оповестяване на информа
ция за сумите, признати във 
връзка със салда по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformationAboutA
mountsRecognisedInRelation
ToRegulatoryDeferralAccountBal
ancesTable

table Оповестяване на информа
цията за сумите, признати 
във връзка със салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени [table]

Приложение за оповестяване на информация за сумите, 
признати във връзка със салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени.

оповестяване: МСФО 14, Пояснение 
за признатите суми

ifrs-full DisclosureOfInformationAboutA
mountsThatAffectedStatementOf
ComprehensiveIncomeAsRe
sultOfHedgeAccountingAbstract

 Оповестяване на информа
цията за сумите, които са 
оказали влияние върху 
отчета за всеобхватния 
доход в резултат от отчита
нето на хеджиране 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfInformationAboutA
mountsThatAffectedStatementOf
ComprehensiveIncomeAsRe
sultOfHedgeAccountingExplana
tory

text block Оповестяване на информа
ция за сумите, които са ока
зали влияние върху отчета 
за всеобхватния доход 
в резултат от отчитането на 
хеджиране [text block]

Оповестяването на информация за сумите, които са ока
зали влияние върху отчета за всеобхватния доход 
в резултат от отчитането на хеджиране.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В

ifrs-full DisclosureOfInformationAboutA
mountsThatAffectedStatementOf
ComprehensiveIncomeAsRe
sultOfHedgeAccountingLineItems

 Оповестяване на информа
ция за сумите, които са ока
зали влияние върху отчета 
за всеобхватния доход 
в резултат от отчитането на 
хеджиране [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformationAboutA
mountsThatAffectedStatementOf
ComprehensiveIncomeAsRe
sultOfHedgeAccountingTable

table Оповестяване на информа
цията за сумите, които са 
оказали влияние върху 
отчета за всеобхватния 
доход в резултат от отчита
нето на хеджиране [table]

Приложение за оповестяване на информация за сумите, 
които са оказали влияние върху отчета за всеобхватния 
доход в резултат от отчитането на хеджиране.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
ConsolidatedStructuredEnti
tiesAbstract

 Оповестяване на информа
ция за консолидираните 
структурирани предприятия 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
ConsolidatedStructuredEntitiesEx
planatory

text block Оповестяване на информа
ция за консолидираните 
структурирани предприятия 
[text block]

Оповестяването на информация за консолидираните 
структурирани предприятия. [вж. Kонсолидирани 
структурирани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, Естество 
на рисковете във връзка с дяловите 
участия на предприятието 
в консолидирани структурирани 
предприятия
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ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
ConsolidatedStructuredEntities
LineItems

 Оповестяване на информа
ция за консолидираните 
структурирани предприятия 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
ConsolidatedStructuredEntiti
esTable

table Оповестяване на информа
цията за консолидираните 
структурирани предприятия 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за консо
лидираните структурирани предприятия.

оповестяване: МСФО 12, Естество 
на рисковете във връзка с дяловите 
участия на предприятието 
в консолидирани структурирани 
предприятия

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
CreditExposuresDesignatedAs
MeasuredAtFairValueThrough
ProfitOrLossAbstract

 Оповестяване на информа
ция за кредитните експози
ции, определени като оце
нени по справедлива стой
ност през печалбата или 
загубата [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
CreditExposuresDesignatedAs
MeasuredAtFairValueThrough
ProfitOrLossExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за кредитните експози
ции, определени като оце
нени по справедлива стой
ност през печалбата или 
загубата [text block]

Оповестяването на информация за кредитните експози
ции, определени като оценени по справедлива стойност 
през печалбата или загубата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Ж
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ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
CreditExposuresDesignatedAs
MeasuredAtFairValueThrough
ProfitOrLossLineItems

 Оповестяване на информа
ция за кредитните експози
ции, определени като оце
нени по справедлива стой
ност през печалбата или 
загубата [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
CreditExposuresDesignatedAs
MeasuredAtFairValueThrough
ProfitOrLossTable

table Оповестяване на информа
ция за кредитните експози
ции, определени като оце
нени по справедлива стой
ност през печалбата или 
загубата [table]

Приложение за оповестяване на информация за кредит
ните експозиции, определени като оценени по справед
лива стойност през печалбата или загубата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Ж

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
CreditRiskThatArisesFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17Ab
stract

 Оповестяване на информа
ция за кредитния риск, 
който възниква от догово
рите от обхвата на МСФО 
17 [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
CreditRiskThatArisesFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17Ex
planatory

text block Оповестяване на информа
ция за кредитния риск, 
който възниква от договори 
от обхвата на МСФО 17 
[text block]

Оповестяването на информация за кредитния риск, 
който възниква от договори от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 131 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
CreditRiskThatArisesFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17
LineItems

 Оповестяване на информа
ция за кредитния риск, 
който възниква от догово
рите от обхвата на МСФО 
17 [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
CreditRiskThatArisesFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17Table

table Оповестяване на информа
ция за кредитния риск, 
който възниква от догово
рите от обхвата на МСФО 
17 [table]

Приложение за оповестяване на информация за кредит
ния риск, който възниква от договори от обхвата на 
МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 131 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
DefinedBenefitPlansAbstract

 Оповестяване на информа
ция за плановете с дефини
рани доходи [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutEmployeesExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за наетите лица [text 
block]

Оповестяване на информацията за наетите лица. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
ExpectedRecognitionOfContrac
tualServiceMarginInProfitOrLoss
Abstract

 Оповестяване на информа
ция за очакваното призна
ване на печалбата от услу
гите по договори в печал
бата или загубата [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
ExpectedRecognitionOfContrac
tualServiceMarginInProfitOrLoss
Explanatory

text block Оповестяване на информа
ция за очакваното призна
ване на печалбата от услу
гите по договори в печал
бата или загубата [text 
block]

Оповестяването на информация за очакваното призна
ване на печалбата от услугите по договори в печалбата 
или загубата. [вж. Печалба от услугите по договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 109 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
ExpectedRecognitionOfContrac
tualServiceMarginInProfitOr
LossLineItems

 Оповестяване на информа
ция за очакваното призна
ване на печалбата от услу
гите по договори в печал
бата или загубата [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
ExpectedRecognitionOfContrac
tualServiceMarginInProfitOr
LossTable

table Оповестяване на информа
ция за очакваното призна
ване на печалбата от услу
гите по договори в печал
бата или загубата [table]

Приложение за оповестяване на информация за очаква
ното признаване на печалбата от услугите по договори 
в печалбата или загубата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 109 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutInterestsInStructuredEntity
Explanatory

text block Оповестяване на информа
цията за дяловите участия 
в структурирани 
предприятия [text block]

Оповестяване на качествена и количествена информация 
за дяловите участия на предприятието в структурирани 
предприятия, включително, но не само, за естеството, 
целите, размера, дейностите и финансирането на струк
турираното предприятие.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 26

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutKeyManagementPersonnel
Explanatory

text block Оповестяване на информа
ция за ключовия ръководен 
персонал [text block]

Оповестяване на информацията за ключовия ръководен 
персонал [вж. Ключов ръководен персонал на предпри
ятието или предприятието майка [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutLiquidityArrangements
GuaranteesOrOtherCommit
mentsWithThirdPartiesThat
MayAffectFairValueOrRiskOfIn
terestsInStructuredEntitiesEx
planatory

text block Оповестяване на информа
ция за всички споразумения 
за ликвидност, гаранции 
или други поети задълже
ния, свързани с трети 
страни, които могат да пов
лияят на справедливата 
стойност или на риска 
на/от дяловите участия на 
предприятието в структури
рани предприятия [text 
block]

Оповестяването на информацията за всички споразуме
ния за ликвидност, гаранции или други поети задълже
ния, свързани с трети страни, които могат да повлияят 
на справедливата стойност или на риска на/от дяловите 
участия на предприятието в структурирани предприя
тия. [вж. Гаранции [member]]

пример: МСФО 12, параграф Б26, 
буква д)
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ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
MaturityProfileOfDefinedBenefi
tObligationExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за падежния профил на 
задължението за изплащане 
на дефинирани доходи [text 
block]

Оповестяване на информация за падежния профил на 
задължението за изплащане на дефинирани доходи. 
Това ще включва среднопретеглената срочност (дюра
ция) на задължението за изплащане на дефинирани 
доходи и може да включва друга информация за разпре
делението във времето на плащанията на доходи, като 
например падежен анализ на плащанията на доходи. 
[вж. Задължение за изплащане на дефинирани доходи, 
по настояща стойност]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 147, буква в)

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
MethodsInputsAndAssumption
sUsedForAllocatingTransaction
PriceExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за методите, входящите 
данни и допусканията, 
използвани за разпределяне 
на цената на сделката [text 
block]

Оповестяването на информация за методите, входящите 
данни и допусканията, използвани за разпределяне на 
цената на сделката в договори с клиенти.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 126, буква в)

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
MethodsInputsAndAssumption
sUsedForAssessingWhetherEsti
mateOfVariableConsiderationIs
ConstrainedExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за методи, входящи 
данни и допускания, изпол
звани за определяне дали 
приблизителната оценка на 
променливото възнагражде
ние има ограничения [text 
block]

Оповестяването на информация за методи, входящи 
данни и допускания, използвани за определяне дали 
приблизителната оценка на променливото възнагражде
ние има ограничения.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 126, буква б)

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
MethodsInputsAndAssumption
sUsedForDeterminingTransac
tionPriceExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за методите, входящите 
данни и допусканията, 
използвани за определяне 
на цената на сделката [text 
block]

Оповестяването на информация за методите, входящите 
данни и допусканията, използвани за определяне на 
цената на сделката в договори с клиенти.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 126, буква а)
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ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
MethodsInputsAndAssumption
sUsedForMeasuringObligations
ForReturnsRefundsAndOtherSim
ilarObligationsExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за методите, входящите 
данни и допусканията, 
използвани при оценява
нето на задължения за връ
щането на стоки, възстано
вяването на суми и други 
подобни задължения [text 
block]

Оповестяването на информация за методите, входящите 
данни и допусканията, използвани при оценяването на 
задължения за връщането на стоки, възстановяването на 
суми и други подобни задължения в договори 
с клиенти.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 126, буква г)

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutOverlayApproachForAsso
ciatesAbstract

 Оповестяване на информа
ция за използването на под
хода на припокриване за 
асоциираните предприятия 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutOverlayApproachForAsso
ciatesExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за използването на под
хода на припокриване за 
асоциираните предприятия 
[text block]

Оповестяването на информация за използването на под
хода на припокриване за асоциираните предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutOverlayApproachForAsso
ciatesLineItems

 Оповестяване на информа
ция за използването на под
хода на припокриване за 
асоциираните предприятия 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutOverlayApproachForAsso
ciatesTable

table Оповестяване на информа
ция за използването на под
хода на припокриване за 
асоциираните предприятия 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за използ
ването на подхода на припокриване за асоциираните 
предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9
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ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutOverlayApproachFor
JointVenturesAbstract

 Оповестяване на информа
ция за използването на под
хода на припокриване за 
съвместните предприятия 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutOverlayApproachFor
JointVenturesExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за използването на под
хода на припокриване за 
съвместните предприятия 
[text block]

Оповестяване на информация за използването на под
хода на припокриване за съвместните предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutOverlayApproachFor
JointVenturesLineItems

 Оповестяване на информа
ция за използването на под
хода на припокриване за 
съвместните предприятия 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutOverlayApproachFor
JointVenturesTable

table Оповестяване на информа
ция за използването на под
хода на припокриване за 
съвместните предприятия 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за използ
ването на подхода на припокриване за съвместните 
предприятия.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
TemporaryExemptionFromIFRS9
ForAssociatesAbstract

 Оповестяване на информа
ция за временното освобож
даване на асоциираните 
предприятия от МСФО 9 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
TemporaryExemptionFromIFRS9
ForAssociatesExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за временното освобож
даване на асоциираните 
предприятия от МСФО 9 
[text block]

Оповестяването на информация за временното освобож
даване на асоциираните предприятия от МСФО 9.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
TemporaryExemptionFromIFRS9
ForAssociatesLineItems

 Оповестяване на информа
ция за временното освобож
даване на асоциираните 
предприятия от МСФО 9 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
TemporaryExemptionFromIFRS9
ForAssociatesTable

table Оповестяване на информа
ция за временното освобож
даване на асоциираните 
предприятия от МСФО 9 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за времен
ното освобождаване на асоциираните предприятия от 
МСФО 9.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
TemporaryExemptionFromIFRS9
ForJointVenturesAbstract

 Оповестяване на информа
ция за временното освобож
даване на съвместните пред
приятия от МСФО 9 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
TemporaryExemptionFromIFRS9
ForJointVenturesExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за временното освобож
даване на съвместните пред
приятия от МСФО 9 [text 
block]

Оповестяването на информация за временното освобож
даване на съвместните предприятия от МСФО 9.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
TemporaryExemptionFromIFRS9
ForJointVenturesLineItems

 Оповестяване на информа
ция за временното освобож
даване на съвместните пред
приятия от МСФО 9 [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
TemporaryExemptionFromIFRS9
ForJointVenturesTable

table Оповестяване на информа
ция за временното освобож
даване на съвместните пред
приятия от МСФО 9 [table]

Приложение за оповестяване на информация за времен
ното освобождаване на съвместните предприятия от 
МСФО 9.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
TermsAndConditionsOfHedgin
gInstrumentsAndHowTheyAffect
FutureCashFlowsAbstract

 Оповестяване на информа
ция за условията по хеджи
ращите инструменти 
и тяхното влияние върху 
бъдещите парични потоци 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
TermsAndConditionsOfHedgin
gInstrumentsAndHowTheyAffect
FutureCashFlowsExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за условията по хеджи
ращите инструменти 
и тяхното влияние върху 
бъдещите парични потоци 
[text block]

Оповестяването на информация за условията по хеджи
ращите инструменти и тяхното влияние върху бъдещите 
парични потоци. [вж. Хеджиращи инструменти 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф 23 
A

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
TermsAndConditionsOfHedgin
gInstrumentsAndHowTheyAffect
FutureCashFlowsLineItems

 Оповестяване на информа
ция за условията по хеджи
ращите инструменти 
и тяхното влияние върху 
бъдещите парични потоци 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformationAbout
TermsAndConditionsOfHedgin
gInstrumentsAndHowTheyAffect
FutureCashFlowsTable

table Оповестяване на информа
ция за условията по хеджи
ращите инструменти 
и тяхното влияние върху 
бъдещите парични потоци 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за услови
ята по хеджиращите инструменти и тяхното влияние 
върху бъдещите парични потоци.

оповестяване: МСФО 7, параграф 23 
A

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutUnconsolidatedStructure
dEntitiesControlledByInvest
mentEntityAbstract

 Оповестяване на информа
ция за неконсолидирани 
структурирани предприя
тия, които се контролират 
от инвестиционно предпри
ятие [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutUnconsolidatedStructure
dEntitiesControlledByInvest
mentEntityExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за неконсолидираните 
структурирани предприя
тия, които се контролират 
от инвестиционно 
предприятие [text block]

Оповестяване на информация за неконсолидираните 
структурирани предприятия, които се контролират от 
инвестиционно предприятие. [вж. Оповестяване на 
инвестиционните предприятия [text block]; Неконсоли
дирани структурирани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Е

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutUnconsolidatedStructure
dEntitiesControlledByInvest
mentEntityLineItems

 Оповестяване на информа
ция за неконсолидираните 
структурирани предприя
тия, които се контролират 
от инвестиционно 
предприятие [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutUnconsolidatedStructure
dEntitiesControlledByInvest
mentEntityTable

table Оповестяване на информа
ция за неконсолидираните 
структурирани предприя
тия, които се контролират 
от инвестиционно предпри
ятие [table]

Приложение за оповестяване на информация за некон
солидираните структурирани предприятия, които се 
контролират от инвестиционно предприятие.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Е

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutUnconsolidatedSub
sidiariesAbstract

 Оповестяване на информа
ция за неконсолидираните 
дъщерни предприятия 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutUnconsolidatedSubsidiarie
sExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция за неконсолидираните 
дъщерни предприятия [text 
block]

Оповестяване на информация за неконсолидираните 
дъщерни предприятия [вж. Дъщерни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Б
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutUnconsolidatedSub
sidiariesLineItems

 Оповестяване на информа
ция за неконсолидираните 
дъщерни предприятия [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInformation
AboutUnconsolidatedSubsidiari
esTable

table Оповестяване на информа
ция за неконсолидираните 
дъщерни предприятия 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за некон
солидираните дъщерни предприятия.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Б

ifrs-full DisclosureOfInformationForEach
MaterialImpairmentLossRecog
nisedOrReversedForIndividualAs
setOrCashgeneratingUnitAbstract

 Оповестяване на информа
ция за признатата или въз
становената загуба от обез
ценка на отделен актив или 
единица, генерираща 
парични потоци [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformationForEach
MaterialImpairmentLossRecog
nisedOrReversedForIndividualAs
setOrCashgeneratingUnitExplana
tory

text block Оповестяване на информа
ция за признатата или въз
становената загуба от обез
ценка на отделен актив или 
единица, генерираща 
парични потоци [text 
block]

Оповестяване на информация за отделен актив, включи
телно репутацията, или единица, генерираща парични 
потоци, за който/която е призната или възстановена 
загубата от обезценка. [вж. Репутация; Загуба от обез
ценка; Възстановяване на загубата от обезценка; Еди
ници, генериращи парични потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130

ifrs-full DisclosureOfInformationForEach
MaterialImpairmentLossRecog
nisedOrReversedForIndividualAs
setOrCashgeneratingUnitLineIt
ems

 Оповестяване на информа
ция за признатата или въз
становената загуба от обез
ценка на отделен актив или 
единица, генерираща 
парични потоци [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfInformationForEach
MaterialImpairmentLossRecog
nisedOrReversedForIndividualAs
setOrCashgeneratingUnitTable

table Оповестяване на информа
ция за признатата или въз
становената загуба от обез
ценка на отделен актив или 
единица, генерираща 
парични потоци [table]

Приложение за оповестяване на информация за отделен 
актив или единица, генерираща парични потоци, за 
който/която е призната или възстановена загубата от 
обезценка.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130

ifrs-full DisclosureOfInformationForIndi
vidualAssetOrCashgeneratingU
nitWithSignificantAmountOf
GoodwillOrIntangibleAs
setsWithIndefiniteUsefulLivesAb
stract

 Оповестяване на информа
ция за единиците, генери
ращи парични потоци 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInformationForIndi
vidualAssetOrCashgeneratingU
nitWithSignificantAmountOf
GoodwillOrIntangibleAs
setsWithIndefiniteUsefulLivesEx
planatory

text block Оповестяване на информа
ция за единиците, генери
ращи парични потоци [text 
block]

Оповестяване на информация за единиците, генериращи 
парични потоци [вж. Единици, генериращи парични 
потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134

ifrs-full DisclosureOfInformationForIndi
vidualAssetOrCashgeneratingU
nitWithSignificantAmountOf
GoodwillOrIntangibleAs
setsWithIndefiniteUsefulLives
LineItems

 Оповестяване на информа
ция за единиците, генери
ращи парични потоци [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfInformationForIndi
vidualAssetOrCashgeneratingU
nitWithSignificantAmountOf
GoodwillOrIntangibleAs
setsWithIndefiniteUseful
LivesTable

table Оповестяване на информа
ция за единиците, генери
ращи парични потоци 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за едини
ците, генериращи парични потоци.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134

ifrs-full DisclosureOfInformationSuffi
cientToPermitReconciliationOf
ClassesDeterminedForFairValue
MeasurementToLineItemsInState
mentOfFinancialPositionAsset
sExplanatory

text block Оповестяване на достатъчно 
информация, която позво
лява да се равняват класо
вете, определени за оценя
ване по справедлива стой
ност, със статиите в отчета 
за финансовото състояние, 
активи [text block]

Оповестяване на достатъчно информация, която позво
лява да се равняват класовете на активите, зопределени 
за оценяване по справедлива стойност, със статиите 
в отчета за финансовото състояние.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 94

ifrs-full DisclosureOfInformationSuffi
cientToPermitReconciliationOf
ClassesDeterminedForFairValue
MeasurementToLineItemsInState
mentOfFinancialPositionEnti
tysOwnEquityInstrumentsEx
planatory

text block Оповестяване на достатъчно 
информация, която позво
лява да се равняват класо
вете, определени за оценя
ване по справедлива стой
ност, със статиите в отчета 
за финансовото състояние, 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието 
[text block]

Оповестяване на достатъчно информация, която позво
лява да се равняват класовете на инструментите на собс
твения капитал на предприятието, определени за оценя
ване по справедлива стойност, със статиите в отчета за 
финансовото състояние.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 94

ifrs-full DisclosureOfInformationSuffi
cientToPermitReconciliationOf
ClassesDeterminedForFairValue
MeasurementToLineItemsInState
mentOfFinancialPositionLiabilitie
sExplanatory

text block Оповестяване на достатъчно 
информация, която позво
лява да се равняват класо
вете, зопределени за оценя
ване по справедлива стой
ност, със статиите в отчета 
за финансовото състояние; 
пасиви [text block]

Оповестяване на достатъчно информация, която позво
лява да се равняват класовете на пасивите, определени 
за оценяване по справедлива стойност, със статиите 
в отчета за финансовото състояние.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 94
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ifrs-full DisclosureOfInformationThatEn
ablesUsersOfFinancialState
mentsToEvaluateChangesInLiabil
itiesArisingFromFinancingActivi
tiesExplanatory

text block Оповестяване на информа
ция, която дава възможност 
на ползвателите на финан
совите отчети да оценят 
промените в пасивите, про
изтичащи от финансови 
дейности [text block]

Оповестяване на информация, която дава възможност на 
ползвателите на финансовите отчети да оценят проме
ните в пасивите, произтичащи от финансови дейности, 
включително промените, произтичащи от паричните 
потоци и непаричните промени. [вж. Пасиви, възник
ващи от финансови дейности]

оповестяване: МСС 7, параграф 44А

ifrs-full DisclosureOfInitialApplicationOf
StandardsOrInterpretationsAb
stract

 Оповестяване на първона
чалното прилагане на стан
дарти или разяснения 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInitialApplicationOf
StandardsOrInterpretationsLineIt
ems

 Оповестяване на първона
чалното прилагане на стан
дарти или разяснения [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInitialApplicationOf
StandardsOrInterpretationsTable

table Оповестяване на първона
чалното прилагане на стан
дарти или разяснения 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за първо
началното прилагане на стандарти или разяснения.

оповестяване: МСС 8, параграф 28

ifrs-full DisclosureOfInputsToMethod
sUsedToMeasureContractsWith
inScopeOfIFRS17Abstract

 Оповестяване на входящите 
данни за методите, използ
вани за оценяване на дого
ворите от обхвата на МСФО 
17 [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfInputsToMethod
sUsedToMeasureContractsWith
inScopeOfIFRS17Explanatory

text block Оповестяване на входящите 
данни за методите, използ
вани за оценяване на дого
ворите от обхвата на МСФО 
17 [text block]

Оповестяването на входящите данни за методите, изпол
звани за оценяване на договорите от обхвата на 
МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfInputsToMethod
sUsedToMeasureContractsWith
inScopeOfIFRS17LineItems

 Оповестяване на входящите 
данни за методите, използ
вани за оценяване на дого
ворите от обхвата на МСФО 
17 [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInputsToMethod
sUsedToMeasureContractsWith
inScopeOfIFRS17Table

table Оповестяване на входящите 
данни за методите, използ
вани за оценяване на дого
ворите от обхвата на МСФО 
17 [table]

Приложение за оповестяване на информация за входя
щите данни за методите, използвани за оценяване на 
договорите от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfInstrumentsWithPo
tentialFutureDilutiveEffectNotIn
cludedInCalculationOfDilut
edEarningsPerShareExplanatory

text Описание на инструментите 
с потенциален бъдещ ефект 
на намаляване на стой
ността, който не е взет 
предвид при изчисляването 
на нетната печалба на 
акция с намалена стойност

Описание на инструментите (включително емитируе
мите под условие акции), които потенциално намаляват 
основната нетна печалба на акция в бъдеще, но не са 
взети предвид при изчисляването на нетната печалба на 
акция с намалена стойност, поради това че за представе
ния период или периоди те са с ефект на увеличаване 
на стойността.

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква в)

ifrs-full DisclosureOfInsuranceContract
sExplanatory

text block Оповестяване на застрахова
телните договори [text 
block]

Пълното оповестяване на застрахователните договори. оповестяване: МСФО 17, 
Оповестяване – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfInsurancePremium
RevenueExplanatory

text block Оповестяване на приходите 
от застрахователни премии 
[text block]

Оповестяване на приходите от застрахователни премии. 
[вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfInsuranceRiskEx
planatory

text block Оповестяване на застрахова
телния риск [text block]

Оповестяването на риска, различен от финансовия, 
който по се прехвърля от притежателя на застраховател
ната полица към издателя.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfIntangibleAssetsAb
stract

 Оповестяване на подробна 
информация за нематериал
ните активи [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfIntangibleAsset
sAndGoodwillExplanatory

text block Оповестяване на нематери
алните активи 
и репутацията [text block]

Оповестяване на нематериалните активи и репутацията. 
[вж. Нематериални активи и репутация]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfIntangibleAssetsEx
planatory

text block Оповестяване на нематери
алните активи [text block]

Пълното оповестяване на нематериалните активи. оповестяване: МСС 38, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfIntangibleAsset
sLineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за нематериал
ните активи [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

L 326/408
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfIntangibleAssetsMa
terialToEntityAbstract

 Оповестяване на важните за 
предприятието нематери
ални активи [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfIntangibleAssetsMa
terialToEntityExplanatory

text block Оповестяване на важните за 
предприятието нематери
ални активи [text block]

Оповестяването на важните за предприятието нематери
ални активи. [вж. Важни за предприятието нематери
ални активи]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква б)

ifrs-full DisclosureOfIntangibleAssetsMa
terialToEntityLineItems

 Оповестяване на важните за 
предприятието нематери
ални активи [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfIntangibleAssetsMa
terialToEntityTable

table Оповестяване на важните за 
предприятието нематери
ални активи [table]

Приложение за оповестяване на информация за важните 
за предприятието нематериални активи.

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква б)

ifrs-full DisclosureOfIntangibleAsset
sTable

table Оповестяване на подробна 
информация за нематериал
ните активи [table]

Приложение за оповестяване на подробна информация 
за нематериалните активи.

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118

ifrs-full DisclosureOfIntangibleAs
setsWithIndefiniteUsefulLifeAb
stract

 Оповестяване на нематери
алните активи с неограни
чен полезен живот 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfIntangibleAs
setsWithIndefiniteUsefulLifeEx
planatory

text block Оповестяване на нематери
алните активи с неограни
чен полезен живот [text 
block]

Оповестяване на нематериалните активи с неограничен 
полезен живот. [вж. Нематериални активи с неограни
чен полезен живот]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква а)

ifrs-full DisclosureOfIntangibleAs
setsWithIndefiniteUsefulLife
LineItems

 Оповестяване на нематери
алните активи с неограни
чен полезен живот [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfIntangibleAs
setsWithIndefiniteUsefulLifeTable

table Оповестяване на нематери
алните активи с неограни
чен полезен живот [table]

Приложение за оповестяване на информация за немате
риалните активи с неограничен полезен живот.

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква а)

ifrs-full DisclosureOfInterestExpenseEx
planatory

text block Оповестяване на разходите 
за лихви [text block]

Оповестяване на разходите за лихви. [вж. Разходи за 
лихви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfInterestIncomeEx
penseExplanatory

text block Оповестяване на приходите 
(разходите) от (за) лихви 
[text block]

Оповестяване на приходите от лихви и разходите за 
лихви. [вж. Приходи от (разходи за) лихви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfInterestIncomeEx
planatory

text block Оповестяване на приходите 
от лихви [text block]

Оповестяване на приходите от лихви. [вж. Приходи от 
лихви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfInterestInFundsEx
planatory

text block Оповестяване на участието 
във фондове [text block]

Пълното оповестяване за участието на предприятието 
във фондове за извеждане от експлоатация и възстановя
ване на околната среда.

оповестяване: КРМСФО 5 Консенсус
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ifrs-full DisclosureOfInterestsInAssociate
sExplanatory

text block Оповестяване на участията 
в асоциирани предприятия 
[text block]

Оповестяване на участията в асоциирани предприятия. 
[вж. Асоциирани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 2, буква б), подточка ii)

ifrs-full DisclosureOfInterestsInJointAr
rangementsExplanatory

text block Оповестяване на дяловите 
участия в съвместни 
споразумения [text block]

Оповестяването на дяловите участия в съвместни спора
зумения. Съвместно споразумение е споразумение, което 
се контролира съвместно от две или повече страни.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 2, буква б), подточка ii)

ifrs-full DisclosureOfInterestsInOtherEnti
tiesExplanatory

text block Оповестяване на дяловите 
участия в други 
предприятия [text block]

Пълното оповестяване на дяловите участия в други 
предприятия.

оповестяване: МСФО 12, параграф 1

ifrs-full DisclosureOfInterestsInSub
sidiariesExplanatory

text block Оповестяване на дяловите 
участия в дъщерни 
предприятия [text block]

Оповестяване на дяловите участия в дъщерни предприя
тия [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 2, буква б), подточка i)

ifrs-full DisclosureOfInterestsInUnconsol
idatedStructuredEntitiesExplana
tory

text block Оповестяване на дяловите 
участия в неконсолидирани 
структурирани предприятия

Оповестяване на дяловите участия в структурирани 
предприятия, които не се контролират от предприяти
ето (неконсолидирани структурирани предприятия). 
[вж. Неконсолидирани структурирани предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 2, буква б), подточка iii)

ifrs-full DisclosureOfInterimFinancialRe
portingExplanatory

text block Оповестяване на междин
ното финансово отчитане 
[text block]

Пълното оповестяване за междинното финансово 
отчитане.

оповестяване: МСС 34, Съдържание 
на междинния финансов отчет
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ifrs-full DisclosureOfInternalCreditExpo
suresAbstract

 Оповестяване на вътреш
ните кредитни класове 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInternalCreditExpo
suresExplanatory

text block Оповестяване на вътреш
ните кредитни класове [text 
block]

Оповестяване на вътрешните кредитни класове. [вж. 
Вътрешни кредитни класове [member]]

пример: МСФО 7, НИ25 – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfInternalCreditExpo
suresLineItems

 Оповестяване на вътреш
ните кредитни класове [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInternalCreditExpo
suresTable

table Оповестяване на вътреш
ните кредитни класове 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за вътреш
ните кредитни класове.

пример: МСФО 7, НИ25 – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfInventoriesExplana
tory

text block Оповестяване на материал
ните запаси [text block]

Пълно оповестяване на материалните запаси. оповестяване: МСС 2, Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfInvestmentContract
sLiabilitiesExplanatory

text block Оповестяване на пасивите 
по инвестиционни договори 
[text block]

Оповестяване на пасивите по инвестиционни договори. 
[вж. Пасиви по инвестиционни договори]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)
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ifrs-full DisclosureOfInvestmentEntitie
sExplanatory

text block Оповестяване на инвестици
онните предприятия [text 
block]

Оповестяване на инвестиционните предприятия. Инвес
тиционно предприятие е предприятието, което: а) полу
чава финансиране от един или повече инвеститори с цел 
да им предоставя услуги по управление на инвестици
ите; б) поема задължение пред своите инвеститори, че 
стопанската му цел е да инвестира средствата единст
вено с цел възвръщаемост от увеличаване на стойността 
на капитала, доход от инвестиции или и двете; 
в) измерва и оценява резултатността на практически 
всички свои инвестиции на принципа на справедливата 
стойност.

оповестяване: МСФО 12 Статут на 
инвестиционното предприятие

ifrs-full DisclosureOfInvestmentProp
ertyAbstract

 Оповестяване на подробна 
информация за инвестици
онните имоти [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfInvestmentProperty
Explanatory

text block Оповестяване на инвестици
онните имоти [text block]

Пълно оповестяване на инвестиционните имоти. оповестяване: МСС 40, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfInvestmentProperty
LineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за инвестици
онните имоти [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfInvestmentProper
tyTable

table Оповестяване на подробна 
информация за инвестици
онните имоти [table]

Приложение, което съдържа подробна информация за 
инвестиционните имоти.

оповестяване: МСС 40, 
параграф 32А
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ifrs-full DisclosureOfInvestmentsAc
countedForUsingEquityMethod
Explanatory

text block Оповестяване на инвестици
ите, отчитани по метода на 
собствения капитал [text 
block]

Оповестяването на инвестициите, които се отчитат по 
метода на собствения капитал. [вж. Инвестиции, отчи
тани по метода на собствения капитал]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfInvest
mentsOtherThanInvestmentsAc
countedForUsingEquityMethod
Explanatory

text block Оповестяване на инвестици
ите, които не се отчитат по 
метода на собствения 
капитал [text block]

Оповестяването на инвестициите, които не се отчитат 
по метода на собствения капитал. [вж. Инвестиции, 
които не се отчитат по метода на собствения капитал]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfIssuedCapitalEx
planatory

text block Оповестяване на емитира
ния капитал [text block]

Оповестяването на емитирания капитал. [вж. Емитиран 
капитал]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfJointOperationsAb
stract

 Оповестяване на съвмест
ните дейности [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfJointOperationsEx
planatory

text block Оповестяване на съвмест
ните дейности [text block]

Оповестяването на съвместните дейности. [вж. Съвмес
тни дейности [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б4, буква в)

ifrs-full DisclosureOfJointOpera
tionsLineItems

 Оповестяване на съвмест
ните дейности [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfJointOperationsTa
ble

table Оповестяване на съвмест
ните дейности [table]

Приложение за оповестяване на информация за съвмест
ните дейности.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б4, буква в)

ifrs-full DisclosureOfJointVenturesAb
stract

 Оповестяване на съвмест
ните предприятия [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfJointVenturesEx
planatory

text block Оповестяване на съвмест
ните предприятия [text 
block]

Оповестяването на съвместните предприятия. [вж. Съв
местни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква б)

ifrs-full DisclosureOfJointVenturesLineIt
ems

 Оповестяване на съвмест
ните предприятия [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfJointVenturesTable table Оповестяване на съвмест
ните предприятия [table]

Приложение за оповестяване на информация за съвмест
ните предприятия.

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква б)

ifrs-full DisclosureOfLeasePrepayment
sExplanatory

text block Оповестяване на лизинго
вите предплащания [text 
block]

Оповестяването на лизинговите предплащания. [вж. 
Предплащания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfLeasesExplanatory text block Оповестяване на лизингите 
[text block]

Пълно оповестяване на лизингите. оповестяване: МСФО 16, 
Представяне, оповестяване: МСФО 
16, Оповестяване
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ifrs-full DisclosureOfLiabilitiesMeasure
dAtFairValueAndIssuedWithIn
separableThirdpartyCreditEn
hancementAbstract

 Оповестяване на пасивите, 
оценени по справедлива 
стойност и емитирани 
с неделимото кредитно 
подобрение от трето лице 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfLiabilitiesMeasure
dAtFairValueAndIssuedWithIn
separableThirdpartyCreditEn
hancementExplanatory

text block Оповестяване на пасивите, 
оценени по справедлива 
стойност и емитирани 
с неделимо кредитно подоб
рение от трето лице [text 
block]

Оповестяването на пасивите, оценени по справедлива 
стойност и емитирани с неделимо кредитно подобрение 
от трето лице. [вж. Пасиви, оценени по справедлива 
стойност и издадени с неделимо кредитно подобрение 
от трето лице [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 98

ifrs-full DisclosureOfLiabilitiesMeasure
dAtFairValueAndIssuedWithIn
separableThirdpartyCreditEn
hancementLineItems

 Оповестяване на пасивите, 
оценени по справедлива 
стойност и емитирани 
с неделимо кредитно подоб
рение от трето лице [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfLiabilitiesMeasure
dAtFairValueAndIssuedWithIn
separableThirdpartyCreditEn
hancementTable

table Оповестяване на пасивите, 
оценени по справедлива 
стойност и емитирани 
с неделимо кредитно подоб
рение от трето лице [table]

Приложение за оповестяване на информация за паси
вите, оценени по справедлива стойност и емитирани 
с неделимо кредитно подобрение от трето лице.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 98

ifrs-full DisclosureOfLiquidityRiskEx
planatory

text block Оповестяване на ликвидния 
риск [text block]

Оповестяването на ликвидния риск. [вж. Ликвиден риск 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)
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ifrs-full DisclosureOfLiquidityRiskOfIn
suranceContractsExplanatory

text block Оповестяване на ликвидния 
риск по застрахователни 
договори [text block]

Оповестяването на информация за ликвидния риск по 
застрахователни договори. [вж. Ликвиден риск 
[member]; Видове застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39, буква г) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfLoansAndAdvances
ToBanksExplanatory

text block Оповестяване на заемите 
и авансовите плащания към 
банки [text block]

Оповестяването на заемите и авансовите плащания към 
банки. [вж. Заеми и авансови плащания към банки]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfLoansAndAdvances
ToCustomersExplanatory

text block Оповестяване на заемите 
и авансовите плащания към 
клиенти [text block]

Оповестяването на заемите и авансовите плащания към 
клиенти. [вж. Заеми и авансови плащания към клиенти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfMajorCustomersAb
stract

 Оповестяване на основните 
клиенти [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfMajorCustomer
sLineItems

 Оповестяване на основните 
клиенти [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfMajorCustomer
sTable

table Оповестяване на основните 
клиенти [table]

Приложение за оповестяване на информация за основ
ните клиенти на предприятието.

оповестяване: МСФО 8, параграф 34
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ifrs-full DisclosureOfMarketRiskExplana
tory

text block Оповестяване на пазарния 
риск [text block]

Оповестяването на пазарния риск. [вж. Пазарен риск 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfMarketRiskOfInsur
anceContractsExplanatory

text block Оповестяване на пазарния 
риск по застрахователни 
договори [text block]

Оповестяването на информация за пазарния риск по 
застрахователни договори. [вж. Пазарен риск [member]; 
Видове застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39, буква г) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForDerivativeFinancialLiabili
tiesAbstract

 Оповестяване на падежния 
анализ на деривативните 
финансови пасиви [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForDerivativeFinancialLiabilities
LineItems

 Оповестяването на падеж
ния анализ на дериватив
ните финансови пасиви 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForDerivativeFinancialLiabiliti
esTable

table Оповестяване на падежния 
анализ на деривативните 
финансови пасиви [table]

Приложение за оповестяване на информация относно 
падежния анализ на деривативните финансови пасиви.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 39, буква б)

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForFinancialAssetsHeldForManag
ingLiquidityRiskAbstract

 Оповестяване на падежния 
анализ за финансовите 
активи, държани за управ
лението на ликвидния риск 
[abstract]

  

L 326/418
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForFinancialAssetsHeldForManag
ingLiquidityRiskExplanatory

text block Оповестяване на падежния 
анализ за финансовите 
активи, държани за управ
лението на ликвидния риск 
[text block]

Оповестяването на падежния анализ за финансовите 
активи, държани за управлението на ликвидния риск. 
[вж. Финансови активи; Ликвиден риск [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б11Д

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForFinancialAssetsHeldForManag
ingLiquidityRiskLineItems

 Оповестяване на падежния 
анализ за финансовите 
активи, държани за управ
лението на ликвидния риск 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForFinancialAssetsHeldForManag
ingLiquidityRiskTable

table Оповестяване на падежния 
анализ за финансовите 
активи, държани за управ
лението на ликвидния риск 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за падеж
ния анализ за финансовите активи, държани за управле
нието на ликвидния риск.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б11Д

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForLiquidityRiskThatArisesFrom
ContractsWithinScope
OfIFRS17Abstract

 Оповестяване на падежния 
анализ за ликвидния риск, 
който възниква от догово
рите от обхвата на МСФО 
17 [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForLiquidityRiskThatArisesFrom
ContractsWithinScopeOfIFRS17
Explanatory

text block Оповестяване на падежния 
анализ за ликвидния риск, 
който възниква от договори 
от обхвата на МСФО 17 
[text block]

Оповестяването на падежния анализ за ликвидния риск, 
който възниква от договори от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 132, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForLiquidityRiskThatArisesFrom
ContractsWithinScopeOfIFRS17
LineItems

 Оповестяване на падежния 
анализ за ликвидния риск, 
който възниква от догово
рите от обхвата на МСФО 
17 [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForLiquidityRiskThatArisesFrom
ContractsWithinScope
OfIFRS17Table

table Оповестяване на падежния 
анализ за ликвидния риск, 
който възниква от догово
рите от обхвата на МСФО 
17 [table]

Приложение за оповестяване на информация за падеж
ния анализ за ликвидния риск, който възниква от дого
вори от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 132, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForNonderivativeFinancialLiabili
tiesAbstract

 Оповестяване на падежния 
анализ за недеривативните 
финансови пасиви [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForNonderivativeFinancialLiabili
tiesLineItems

 Оповестяване на падежния 
анализ за недеривативните 
финансови пасиви [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysis
ForNonderivativeFinancialLiabili
tiesTable

table Оповестяване на падежния 
анализ за недеривативните 
финансови пасиви [table]

Приложение за оповестяване на информация за падеж
ния анализ за недеривативните финансови пасиви.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 39, буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysisOf
FinanceLeasePaymentsReceiv
ableAbstract

 Оповестяване на падежния 
анализ на вземанията по 
финансов лизинг [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysisOf
FinanceLeasePaymentsReceivable
Explanatory

text block Оповестяване на падежния 
анализ на вземанията по 
финансов лизинг [text 
block]

Оповестяване на падежния анализ на вземанията по 
финансов лизинг. Финансов лизинг е лизинг, при който 
по същество се прехвърлят всички рискове и изгоди, 
произтичащи от собствеността върху базов актив.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 94

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysisOf
FinanceLeasePaymentsReceivable
LineItems

 Оповестяване на падежния 
анализ на вземанията по 
финансов лизинг [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysisOf
FinanceLeasePaymentsReceiv
ableTable

table Оповестяване на падежния 
анализ на вземанията по 
финансов лизинг [table]

Приложение за оповестяване на информация за падеж
ния анализ на вземанията по финансов лизинг.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 94

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysisOf
OperatingLeasePaymentsAbstract

 Оповестяване на падежния 
анализ на плащанията по 
оперативен лизинг 
[abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysisOf
OperatingLeasePaymentsExplana
tory

text block Оповестяване на падежния 
анализ на плащанията по 
оперативен лизинг [text 
block]

Оповестяването на падежния анализ на плащанията по 
оперативен лизинг. Оперативен лизинг е лизинг, при 
който по същество не се прехвърлят всички рискове 
и изгоди, произтичащи от собствеността върху базов 
актив.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 97

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysisOf
OperatingLeasePaymentsLineIt
ems

 Оповестяване на падежния 
анализ на плащанията по 
оперативен лизинг [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysisOf
OperatingLeasePaymentsTable

table Оповестяване на падежния 
анализ на плащанията по 
оперативен лизинг [table]

Приложение за оповестяване на информация за падеж
ния анализ на плащанията по оперативен лизинг.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 97

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysisO
fUndiscountedCashOutflow
sToRepurchaseDerecognisedFi
nancialAssetsExplanatory

text block Оповестяване на падежния 
анализ на недисконтира
ните изходящи парични 
потоци, предназначени за 
обратното изкупуване на 
отписаните финансови 
активи, или други задълже
ния към приобретателя във 
връзка с прехвърлени 
активи [text block]

Оповестяването на падежния анализ на недисконтира
ните изходящи парични потоци, които ще бъдат или 
може да бъдат необходими за обратното изкупуване на 
отписани финансови активи, или други задължения към 
приобретателя във връзка с прехвърлените активи, 
показващ оставащите договорни срокове до падежа на 
продължаващото участие на предприятието. [вж. Недис
контирани изходящи парични потоци, необходими за 
обратното изкупуване на отписани финансови активи; 
Други суми, дължими на приобретателя във връзка 
с прехвърлените активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, буква д)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysisO
fUndiscountedCashOutflow
sToRepurchaseDerecognisedFi
nancialAssetsOrAmountsPayable
ToTransfereeInRespectOfTrans
ferredAssetsAbstract

 Оповестяване на падежния 
анализ на недисконтира
ните изходящи парични 
потоци, предназначени за 
обратното изкупуване на 
отписани финансови активи, 
или други задължения към 
приобретателя във връзка 
с прехвърлените активи 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysisO
fUndiscountedCashOutflow
sToRepurchaseDerecognisedFi
nancialAssetsOrAmountsPayable
ToTransfereeInRespectOfTrans
ferredAssetsLineItems

 Оповестяване на падежния 
анализ на недисконтира
ните изходящи парични 
потоци, предназначени за 
обратното изкупуване на 
отписани финансови активи, 
или други задължения към 
приобретателя във връзка 
с прехвърлените активи 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfMaturityAnalysisO
fUndiscountedCashOutflow
sToRepurchaseDerecognisedFi
nancialAssetsOrAmountsPayable
ToTransfereeInRespectOfTrans
ferredAssetsTable

table Оповестяване на падежния 
анализ на недисконтира
ните изходящи парични 
потоци, предназначени за 
обратното изкупуване на 
отписани финансови активи, 
или други задължения към 
приобретателя във връзка 
с прехвърлените активи 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за падеж
ния анализ на недисконтираните изходящи парични 
потоци за обратното изкупуване на отписани финансови 
активи, или други задължения към приобретателя във 
връзка с прехвърлените активи.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, буква д)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfNatureAndEx
tentOfRisksArisingFromFinan
cialInstrumentsAbstract

 Оповестяване на естеството 
и степента на рисковете, 
възникващи от финансови 
инструменти [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfNatureAndEx
tentOfRisksArisingFromFinan
cialInstrumentsExplanatory

text block Оповестяване на естеството 
и степента на рисковете, 
възникващи от финансови 
инструменти [text block]

Оповестяването на информация, която дава възможност 
на ползвателите на финансовите отчети да оценят естес
твото и степента на рисковете, възникващи от финан
сови инструменти, на които е изложено предприятието. 
[вж. Финансови инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф 31

ifrs-full DisclosureOfNatureAndEx
tentOfRisksArisingFromFinan
cialInstrumentsLineItems

 Оповестяване на естеството 
и степента на рисковете, 
възникващи от финансови 
инструменти [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfNatureAndEx
tentOfRisksArisingFromFinan
cialInstrumentsTable

table Оповестяване на естеството 
и степента на рисковете, 
възникващи от финансови 
инструменти [table]

Приложение за оповестяване на информация за естест
вото и степента на рискове, произтичащи от финансови 
инструменти.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 33, оповестяване: МСФО 
7, параграф 34

ifrs-full DisclosureOfNatureAndEx
tentOfRisksArisingFromInsur
anceContractsExplanatory

text block Оповестяване на естеството 
и степента на рисковете, 
възникващи от застрахова
телни договори [text block]

Оповестяването на информация с цел оценяване на 
естеството и степента на рисковете, възникващи от заст
рахователни договори. [вж. Видове застрахователни 
договори [member]]

оповестяване: МСФО 4, параграф 38 
– изтича на 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfNatureAndEx
tentOfRisksThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17Ab
stract

 Оповестяване на естеството 
и степента на рисковете, 
възникващи от договори от 
обхвата на МСФО 17 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfNatureAndEx
tentOfRisksThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17Ex
planatory

text block Оповестяване на естеството 
и степента на рисковете, 
възникващи от договори от 
обхвата на МСФО 17 [text 
block]

Оповестяването на естеството и степента на рисковете, 
възникващи от договори от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 125 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfNatureAndEx
tentOfRisksThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17
LineItems

 Оповестяване на естеството 
и степента на рисковете, 
възникващи от договори от 
обхвата на МСФО 17 [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfNatureAndEx
tentOfRisksThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17Table

table Оповестяване на естеството 
и степента на рисковете, 
възникващи от договори от 
обхвата на МСФО 17 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за естест
вото и степента на рисковете, възникващи от договори 
от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 125 – в сила от 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfNatureOfPotentialIn
comeTaxConsequencesThatWoul
dResultFromPaymentOfDividend
Explanatory

text Оповестяване на естеството 
на потенциалните после
дици за данъка върху 
дохода от изплащането на 
дивиденти

Описанието на естеството на потенциалните последици 
за данъка върху дохода, които ще бъдат породени от 
изплащането на дивиденти на акционерите на предпри
ятието в юрисдикциите, в които данъците върху дохода 
се заплащат при по-висока или по-ниска ставка, ако 
цялата или част от нетната печалба или неразпределе
ната печалба е изплатена като дивиденти на акционе
рите на предприятието, или в които данъците върху 
дохода могат да подлежат на възстановяване или да са 
дължими, ако част от или цялата нетна печалба или 
неразпределена печалба е изплатена като дивидент на 
акционерите в предприятието. [вж. Неразпределена 
печалба]

оповестяване: МСС 12, 
параграф 82А

ifrs-full DisclosureOfNetAssetValueAt
tributableToUnitholdersExplana
tory

text block Оповестяване на нетната 
стойност на активите, отно
сима към притежателите на 
дялове [text block]

Оповестяването на нетната стойност на активите, която 
може да бъде отнесена към притежателите на дялове.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfNetDefinedBenefitLi
abilityAssetAbstract

 Оповестяване на нетния 
пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfNetDefinedBenefitLi
abilityAssetExplanatory

text block Оповестяване на нетния 
пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи [text 
block]

Оповестяването на нетния пасив (актив) по план с дефи
нирани доходи. [вж. Нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 140, буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfNetDefinedBenefitLi
abilityAssetLineItems

 Оповестяване на нетния 
пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfNetDefinedBenefitLi
abilityAssetTable

table Оповестяване на нетния 
пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за нетния 
пасив (актив) по план с дефинирани доходи.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 140, буква а)

ifrs-full DisclosureOfNetGrossAndRein
surersShareForAmountsAris
ingFromInsuranceContractsAb
stract

 Оповестяване на нетните 
и брутните суми и дела на 
презастрахователя от 
сумите, произтичащи от зас
трахователени договори 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfNetGrossAndRein
surersShareForAmountsAris
ingFromInsuranceContractsEx
planatory

text block Оповестяване на нетните 
и брутните суми и дела на 
презастрахователя от 
сумите, произтичащи от зас
трахователни договори [text 
block]

Оповестяването на нетните и брутните суми, както 
и дела на презастрахователя от сумите, произтичащи от 
застрахователни договори. [вж. Видове застрахователни 
договори [member]]

обичайна практика: МСФО 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfNetGrossAndRein
surersShareForAmountsAris
ingFromInsuranceContract
sLineItems

 Оповестяване на нетните 
и брутните суми, както 
и дела на презастрахователя 
от суми, произтичащи от 
застрахователни договори 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfNetGrossAndRein
surersShareForAmountsAris
ingFromInsuranceContractsTable

table Оповестяване на нетните 
и брутните суми, както 
и дела на презастрахователя 
от суми, произтичащи от 
застрахователни договори 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за нетните 
и брутните суми, както и дела на презастрахователя от 
суми, произтичащи от застрахователни договори.

обичайна практика: МСФО 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfNonad
justingEventsAfterReportingPeri
odAbstract

 Оповестяване на некориги
ращите събития, настъпили 
след края на отчетния 
период [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfNonad
justingEventsAfterReportingPeri
odExplanatory

text block Оповестяване на некориги
ращите събития, настъпили 
след края на отчетния 
период [text block]

Оповестяване на некоригиращите събития, настъпили 
след края на отчетния период [вж. Некоригиращи съби
тия, настъпили след края на отчетния период 
[member]]

оповестяване: МСС 10, параграф 21

ifrs-full DisclosureOfNonad
justingEventsAfterReportingPeri
odLineItems

 Оповестяване на некориги
ращите събития, настъпили 
след края на отчетния 
период [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfNonad
justingEventsAfterReportingPeri
odTable

table Оповестяване на некориги
ращите събития, настъпили 
след края на отчетния 
период [table]

Приложение за оповестяване на информация за некори
гиращите събития, настъпили след края на отчетния 
период.

оповестяване: МСС 10, параграф 21
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ifrs-full DisclosureOfNoncontrollingInter
estsExplanatory

text block Оповестяване на неконтро
лиращите участия [text 
block]

Оповестяването на неконтролиращите участия. [вж. 
Неконтролиращи участия]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfNoncurrentAsset
sHeldForSaleAndDiscontinued
OperationsExplanatory

text block Оповестяване на нетекущите 
активи, държани за про
дажба, и преустановените 
дейности [text block]

Пълното оповестяване на нетекущите активи, държани 
за продажба, и преустановените дейности.

оповестяване: МСФО 5, Представяне 
и оповестяване

ifrs-full DisclosureOfNoncurrentAsset
sOrDisposalGroupsClassi
fiedAsHeldForSaleExplanatory

text block Оповестяване на нетекущите 
активи или групите за осво
бождаване, класифицирани 
като държани за продажба 
[text block]

Оповестяването на нетекущите активи или групите за 
освобождаване, класифицирани като държани за про
дажба. [вж. Нетекущи активи или групи за освобожда
ване, класифицирани като държани за продажба]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfNotesAndOtherEx
planatoryInformationExplanatory

text block Оповестяване на пояснител
ните приложения и другата 
пояснителна информация 
[text block]

Оповестяване на пояснителните приложения и другата 
пояснителна информация, които са част от пълния ком
плект финансови отчети.

оповестяване: МСС 1, параграф 10, 
буква д)

ifrs-full DisclosureOfNum
berAndWeightedAverageExer
cisePricesOfOtherEquityInstru
mentsExplanatory

text block Оповестяване на броя 
и среднопретеглените цени 
на упражняване на другите 
инструменти на собствения 
капитал [text block]

Оповестяване на броя и среднопретеглените цени на 
упражняване на другите инструменти на собствения 
капитал (тоест различни от опции за акции).

обичайна практика: МСФО 2, 
параграф 45

ifrs-full DisclosureOfNum
berAndWeightedAverageExer
cisePricesOfShareOptionsEx
planatory

text block Оповестяване на броя 
и среднопретеглените цени 
на упражняване на опциите 
за акции [text block]

Оповестяването на броя и среднопретеглените цени на 
упражняване на опциите за акции. [вж. Среднопретег
лена величина [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б)
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ifrs-full DisclosureOfNum
berAndWeightedAverageRemain
ingContractualLifeOfOutstand
ingShareOptionsAbstract

 Оповестяване на броя 
и среднопретегления оста
ващ договорен срок на 
неупражнените опции за 
акции [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfNum
berAndWeightedAverageRemain
ingContractualLifeOfOutstand
ingShareOptionsExplanatory

text block Оповестяване на броя 
и среднопретегления остатъ
чен договорен срок на неуп
ражнените опции за акции 
[text block]

Оповестяването на броя и среднопретегления остатъчен 
договорен срок на неупражнените опции за акции. [вж. 
Среднопретеглена величина [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква г)

ifrs-full DisclosureOfNum
berAndWeightedAverageRemain
ingContractualLifeOfOutstand
ingShareOptionsLineItems

 Оповестяване на броя 
и среднопретегления остатъ
чен договорен срок на неуп
ражнените опции за акции 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfNum
berAndWeightedAverageRemain
ingContractualLifeOfOutstand
ingShareOptionsTable

table Оповестяване на броя 
и среднопретегления остатъ
чен договорен срок на неуп
ражнените опции за акции 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за броя 
и среднопретегления остатъчен договорен срок на неуп
ражнените опции за акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква г)

ifrs-full DisclosureOfObjectivesPoli
ciesAndProcessesForManaging
CapitalAbstract

 Оповестяване на целите, 
политиките и процесите за 
управление на капитала 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfObjectivesPoli
ciesAndProcessesForManaging
CapitalExplanatory

text block Оповестяване на целите, 
политиките и процесите за 
управление на капитала 
[text block]

Оповестяването на информацията, която позволява на 
ползвателите на финансовите отчети да оценят целите, 
политиките и процесите за управление на капитала на 
предприятието.

оповестяване: МСС 1, параграф 134

ifrs-full DisclosureOfObjectivesPoli
ciesAndProcessesForManaging
CapitalLineItems

 Оповестяване на целите, 
политиките и процесите за 
управление на капитала 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfObjectivesPoli
ciesAndProcessesForManaging
CapitalTable

table Оповестяване на целите, 
политиките и процесите за 
управление на капитала 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за целите, 
политиките и процесите за управление на капитала.

оповестяване: МСС 1, параграф 136

ifrs-full DisclosureOfOffsettingOfFinan
cialAssetsAbstract

 Оповестяване на прихваща
нето на финансовите активи 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfOffsettingOfFinan
cialAssetsAndFinancialLiabilitie
sExplanatory

text block Оповестяване на прихваща
нето на финансовите активи 
и пасиви [text block]

Оповестяването на прихващането на финансовите 
активи и пасиви. [вж. Финансови активи; Финансови 
пасиви]

оповестяване: МСФО 7 Прихващане 
на финансовите активи 
и финансовите пасиви
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ifrs-full DisclosureOfOffsettingOfFinan
cialAssetsExplanatory

text block Оповестяване на прихваща
нето на финансовите активи 
[text block]

Оповестяването на прихващането на финансовите 
активи. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В

ifrs-full DisclosureOfOffsettingOfFinan
cialAssetsLineItems

 Оповестяване на прихваща
нето на финансовите активи 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfOffsettingOfFinan
cialAssetsTable

table Оповестяване на прихваща
нето на финансовите активи 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за прихва
щането на финансовите активи.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В

ifrs-full DisclosureOfOffsettingOfFinan
cialLiabilitiesAbstract

 Оповестяване на прихваща
нето на финансовите пасиви 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfOffsettingOfFinan
cialLiabilitiesExplanatory

text block Оповестяване на прихваща
нето на финансовите пасиви 
[text block]

Оповестяването на прихващането на финансовите 
пасиви. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В

ifrs-full DisclosureOfOffsettingOfFinan
cialLiabilitiesLineItems

 Оповестяване на прихваща
нето на финансовите пасиви 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfOffsettingOfFinan
cialLiabilitiesTable

table Оповестяване на прихваща
нето на финансовите пасиви 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за прихва
щането на финансовите пасиви.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В

ifrs-full DisclosureOfOperatingSeg
mentsAbstract

 Оповестяване на оператив
ните сегменти [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfOperatingSegment
sExplanatory

text block Оповестяване на оператив
ните сегменти [text block]

Оповестяването на оперативните сегменти. [вж. Опера
тивни сегменти [member]]

оповестяване: МСФО 8, параграф 23

ifrs-full DisclosureOfOperatingSeg
mentsLineItems

 Оповестяване на оператив
ните сегменти [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfOperatingSeg
mentsTable

table Оповестяване на оператив
ните сегменти [table]

Приложение за оповестяване на информация за опера
тивните сегменти.

оповестяване: МСФО 8, параграф 23

ifrs-full DisclosureOfOtherAssetsExplana
tory

text block Оповестяване на другите 
активи [text block]

Оповестяването на другите активи. [вж. Други активи] обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfOtherCurrentAsset
sExplanatory

text block Оповестяване на другите 
текущи активи [text block]

Оповестяването на другите текущи активи. [вж. Други 
текущи активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)
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ifrs-full DisclosureOfOtherCurrentLiabili
tiesExplanatory

text block Оповестяване на другите 
текущи пасиви [text block]

Оповестяването на другите текущи пасиви. [вж. Други 
текущи пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfOtherLiabilitiesEx
planatory

text block Оповестяване на другите 
пасиви [text block]

Оповестяването на другите пасиви. [вж. Други пасиви] обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfOtherNoncurrentAs
setsExplanatory

text block Оповестяване на другите 
нетекущи активи [text 
block]

Оповестяването на другите нетекущи активи. [вж. Други 
нетекущи активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfOtherNoncurrentLi
abilitiesExplanatory

text block Оповестяване на другите 
нетекущи пасиви [text 
block]

Оповестяването на другите нетекущи пасиви. [вж. Други 
нетекущи пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfOtherOperatingEx
penseExplanatory

text block Оповестяване на другите 
оперативни разходи [text 
block]

Оповестяването на другите оперативни разходи. [вж. 
Други оперативни приходи (разходи)]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfOtherOperatingIn
comeExpenseExplanatory

text block Оповестяване на другите 
оперативни приходи 
(разходи) [text block]

Оповестяването на другите оперативни приходи или 
разходи. [вж. Оповестяване на другите оперативни при
ходи (разходи)]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfOtherOperatingIn
comeExplanatory

text block Оповестяване на другите 
оперативни приходи [text 
block]

Оповестяването на другите оперативни приходи. [вж. 
Оповестяване на другите оперативни приходи (разходи)]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)
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ifrs-full DisclosureOfOtherProvisionsAb
stract

 Оповестяване на другите 
провизии [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfOtherProvision
sContingentLiabilitiesAndContin
gentAssetsExplanatory

text block Оповестяване на други про
визии, условни пасиви 
и условни активи [text 
block]

Пълното оповестяване за други провизии, условни 
пасиви и условни активи.

оповестяване: МСС 37, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfOtherProvisionsEx
planatory

text block Оповестяване на другите 
провизии [text block]

Оповестяването на другите провизии. [вж. Други 
провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 84

ifrs-full DisclosureOfOtherProvision
sLineItems

 Оповестяване на другите 
провизии [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfOtherProvisionsTa
ble

table Оповестяване на другите 
провизии [table]

Приложение за оповестяване на информация за другите 
провизии.

оповестяване: МСС 37, параграф 84

ifrs-full DisclosureOfPerformanceObliga
tionsAbstract

 Оповестяване на задължени
ята за изпълнение [abstract]
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfPerformanceObliga
tionsExplanatory

text block Оповестяване на задължени
ята за изпълнение [text 
block]

Оповестяването на задълженията за изпълнение по 
договори с клиенти. [вж. Задължения за изпълнение 
[member]]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 119

ifrs-full DisclosureOfPerformanceObliga
tionsLineItems

 Оповестяване на задължени
ята за изпълнение [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfPerformanceObliga
tionsTable

table Оповестяване на задължени
ята за изпълнение [table]

Приложение за оповестяване на информация за задъл
женията за изпълнение.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 119

ifrs-full DisclosureOfPrepaymentsAn
dOtherAssetsExplanatory

text block Оповестяване на предпла
щанията и другите активи 
[text block]

Оповестяването на предплащанията и другите активи 
[вж. Други активи; Предплащания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfProductsAndSer
vicesAbstract

 Оповестяване на продуктите 
и услуги [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfProductsAndService
sExplanatory

text block Оповестяването на продук
тите и услуги [text block]

Оповестяването на продуктите и услугите на предприя
тието. [вж. Продукти и услуги [member]]

оповестяване: МСФО 8, параграф 32
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfProductsAndSer
vicesLineItems

 Оповестяване на продуктите 
и услугите [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfProductsAndSer
vicesTable

table Оповестяване на продукти 
и услуги [table]

Приложение за оповестяване на информация за продук
тите и услугите.

оповестяване: МСФО 8, параграф 32

ifrs-full DisclosureOfProfitLossFromOp
eratingActivitiesExplanatory

text block Оповестяване на печалбата 
(загубата) от оперативните 
дейности [text block]

Оповестяването на печалбата (загубата) от оперативните 
дейности. [вж. Печалба (загуба) от оперативните 
дейности]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfPropertyPlantAndE
quipmentAbstract

 Оповестяване на подробна 
информация за имотите, 
машините и съоръженията 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfPropertyPlantAndE
quipmentExplanatory

text block Оповестяване на имотите, 
машините и съоръженията 
[text block]

Пълното оповестяване на имотите, машините 
и съоръженията.

оповестяване: МСС 16, 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfPropertyPlantAndE
quipmentLineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за имоти, 
машини и съоръжения [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfPropertyPlantAndE
quipmentTable

table Оповестяване на подробна 
информация за имотите, 
машините и съоръженията 
[table]

Приложение, което съдържа подробна информация за 
имотите, машините и съоръженията.

оповестяване: МСС 16, параграф 73

ifrs-full DisclosureOfProvisionMatrixAb
stract

 Оповестяване на матрицата 
на провизиите [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfProvisionMatrixEx
planatory

text block Оповестяване на матрицата 
на провизиите [text block]

Оповестяването на матрицата на провизиите. пример: МСФО 7, параграф 35Н

ifrs-full DisclosureOfProvisionMatrix
LineItems

 Оповестяване на матрицата 
на провизиите [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfProvisionMa
trixTable

table Оповестяване на матрицата 
на провизиите [table]

Приложение за оповестяване на информация за матри
цата на провизиите.

пример: МСФО 7, параграф 35Н

ifrs-full DisclosureOfProvisionsExplana
tory

text block Оповестяване на провизиите 
[text block]

Оповестяването на провизиите. [вж. Провизии] обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfQuantitativeInfor
mationAboutLeasesForLesseeAb
stract

 Оповестяване на количест
вена информация за лизин
гите за лизингополучателя 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfQuantitativeInfor
mationAboutLeasesForLessorAb
stract

 Оповестяване на количест
вена информация за лизин
гите за лизингодателя 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfQuantitativeInfor
mationAboutRightofuseAs
setsAbstract

 Оповестяване на количест
вена информация за акти
вите с право на ползване 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfQuantitativeInfor
mationAboutRightofuseAssetsEx
planatory

text block Оповестяване на количест
вена информация за акти
вите с право на ползване 
[text block]

Оповестяването на количествена информация за акти
вите с право на ползване. [вж. Активи с право на 
ползване]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 53

ifrs-full DisclosureOfQuantitativeInfor
mationAboutRightofuseAsset
sLineItems

 Оповестяване на количест
вена информация за акти
вите с право на ползване 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfQuantitativeInfor
mationAboutRightofuseAsset
sTable

table Оповестяване на количест
вена информация за акти
вите с право на ползване 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за акти
вите с право на ползване.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 53

ifrs-full DisclosureOfRangeOfExer
cisePricesOfOutstandingShareOp
tionsAbstract

 Оповестяване на диапазона 
на цените на упражняване 
на неупражнените опции за 
акции[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfRangeOfExer
cisePricesOfOutstandingShareOp
tionsExplanatory

text block Оповестяване на диапазона 
на цените на упражняване 
на неупражнените опции за 
акции [text block]

Оповестяване на диапазона на цените на упражняване 
на неупражнените опции за акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква г)

ifrs-full DisclosureOfRangeOfExer
cisePricesOfOutstandingShareOp
tionsLineItems

 Оповестяване на диапазона 
на цените на упражняване 
на неупражнените опции за 
акции[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfRangeOfExer
cisePricesOfOutstandingShareOp
tionsTable

table Оповестяване на диапазона 
на цените на упражняване 
на неупражнените опции за 
акции [table]

Приложение за оповестяване на информация за диапа
зона на цените на упражняване на неупражнените 
опции за акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква г)

ifrs-full DisclosureOfRankingAn
dAmountsOfPotentialLossesIn
StructuredEntitiesBorneByPar
tiesWhoseInterestsRankLow
erThanEntitysInterestsExplana
tory

text block Оповестяване на мястото 
и размера на потенциалните 
загуби в структурирани 
предприятия, които понасят 
страните, чиито дялови 
участия са на по-задно 
място в реда на вземанията, 
отколкото тези на 
предприятието [text block]

Оповестяване на мястото и размера на потенциалните 
загуби в структурирани предприятия, които понасят 
страните, чиито дялови участия са на по-задно място 
в реда на вземанията, отколкото тези на предприятието.

пример: МСФО 12, параграф Б26, 
буква г)

ifrs-full DisclosureOfReclassificationOfFi
nancialAssetsAbstract

 Оповестяване на прекласи
фикацията на финансови 
активи [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfReclassificationOfFi
nancialAssetsExplanatory

text block Оповестяване на прекласи
фикацията на финансови 
активи [text block]

Оповестяването на информацията за прекласификацията 
на финансовите активи. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б

ifrs-full DisclosureOfReclassificationOfFi
nancialAssetsLineItems

 Оповестяване на прекласи
фикацията на финансови 
активи [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfReclassificationOfFi
nancialAssetsTable

table Оповестяване на прекласи
фикацията на финансови 
активи [table]

Приложение за оповестяване на информация за прекла
сификацията на финансовите активи.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б

ifrs-full DisclosureOfReclassificationOfFi
nancialInstrumentsExplanatory

text block Оповестяване на прекласи
фикацията на финансови 
инструменти [text block]

Оповестяването на прекласификацията на финансови 
инструменти [вж. Финансови инструменти, клас 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfReclassificationsOr
ChangesInPresentationAbstract

 Оповестяване на прекласи
фикациите или промените 
в представянето [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfReclassificationsOr
ChangesInPresentationExplana
tory

text block Оповестяване на прекласи
фикациите или промените 
в представянето [text block]

Оповестяване на прекласификациите или промените 
в представянето на отчетни обекти във финансовите 
отчети.

оповестяване: МСС 1, параграф 41
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ifrs-full DisclosureOfReclassificationsOr
ChangesInPresentationLineItems

 Оповестяване на прекласи
фикациите или промените 
в представянето [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfReclassificationsOr
ChangesInPresentationTable

table Оповестяване на прекласи
фикациите или промените 
в представянето [table]

Приложение за оповестяване на информация за прекла
сификациите или промените в представянето.

оповестяване: МСС 1, параграф 41

ifrs-full DisclosureOfReconciliationBe
tweenInvestmentDerecog
nisedAndAssetsAndLiabilities
RecognisedTransitionFromAc
countingForInvestmentAtCos
tOrInAccordanceWithIFRS9
ToAccountingForAssetsAndLia
bilitiesExplanatory

text block Оповестяване на равнението 
между отписаната инвести
ция и признатите активи 
и пасиви, преминаване от 
отчитане на инвестициите 
по себестойност или цена 
на придобиване или съг
ласно МСФО 9 към отчи
тане на активите и пасивите 
[text block]

Оповестяване на равнението между отписаната инвести
ция и признатите активи и пасиви при преминаването 
от отчитане на инвестициите по себестойност или цена 
на придобиване или съгласно МСФО 9 към отчитане на 
активите и пасивите.

оповестяване: МСФО 11, 
параграф В12, буква б)

ifrs-full DisclosureOfReconciliationBe
tweenInvestmentDerecog
nisedAndAssetsAndLiabilities
RecognisedTransitionFromE
quityMethodToAccountingForAs
setsAndLiabilitiesExplanatory

text block Оповестяване на равнението 
между отписаната инвести
ция и признатите активи 
и пасиви, преминаване от 
метода на собствения капи
тал към отчитане на акти
вите и пасивите [text block]

Оповестяване на равнението между отписаната инвести
ция и признатите активи и пасиви при преминаването 
от метода на собствения капитал към отчитане на акти
вите и пасивите.

оповестяване: МСФО 11, 
параграф В10
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ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInBiologicalAs
setsAbstract

 Оповестяване на равнението 
на промените в биологич
ните активи [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInBiologicalAsset
sExplanatory

text block Оповестяване на равнението 
на промените в биологич
ните активи [text block]

Оповестяване на равнението на промените в биологич
ните активи [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 50

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInBiologicalAsset
sLineItems

 Оповестяване на равнението 
на промените в биологич
ните активи [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInBiologicalAsset
sTable

table Оповестяване на равнението 
на промените в биологич
ните активи [table]

Приложение за оповестяване на информация за равне
нието на промените в биологичните активи.

оповестяване: МСС 41, параграф 50

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInGoodwillAb
stract

 Оповестяване на равнението 
на промените 
в [abstract]репутацията

  

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInGoodwillEx
planatory

text block Оповестяване на равнението 
на промените в [text 
block]репутацията

Оповестяването на равнението на промените в репутаци
ята. [вж. Репутация]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г)
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ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInGoodwillLineIt
ems

 Оповестяване на равнението 
на промените в [line 
items]репутацията

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInGoodwillTable

table Оповестяване на равнението 
на промените 
в [table]репутацията

Приложение за оповестяване на информация за равне
нието на промените в репутацията.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г)

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInInsuranceCon
tractsByComponentsAbstract

 Оповестяване на равнението 
на промените в застрахова
телните договори по компо
ненти [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInInsuranceCon
tractsByComponentsExplanatory

text block Оповестяване на равнението 
на промените в застрахова
телните договори по 
компоненти [text block]

Оповестяването на равнението на промените в застрахо
вателните договори по компоненти, т.е. приблизител
ните оценки на настоящата стойност на бъдещите 
парични потоци, корекцията за отразяване на нефинан
совия риск и печалбата от услугите по договори. [вж. 
Застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 101 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInInsuranceCon
tractsByComponentsLineItems

 Оповестяване на равнението 
на промените в застрахова
телните договори по 
компоненти [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.
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ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInInsuranceCon
tractsByComponentsTable

table Оповестяване на равнението 
на промените в застрахова
телните договори по компо
ненти [table]

Приложение за оповестяване на информация за равне
нието на промените в застрахователните договори по 
компоненти.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 101 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInInsuranceCon
tractsByRemainingCoverageAnd
IncurredClaimsAbstract

 Оповестяване на равнението 
на промените в застрахова
телните договори по оста
тъчно покритие и предя
вени претенции [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInInsuranceCon
tractsByRemainingCoverageAnd
IncurredClaimsExplanatory

text block Оповестяване на равнението 
на промените в застрахова
телните договори по оста
тъчно покритие и предя
вени претенции [text block]

Оповестяването на равнението на промените в застрахо
вателните договори по остатъчно покритие и предявени 
претенции. [вж. Застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInInsuranceCon
tractsByRemainingCoverageAnd
IncurredClaimsLineItems

 Оповестяване на равнението 
на промените в застрахова
телните договори по оста
тъчно покритие и предя
вени претенции [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInInsuranceCon
tractsByRemainingCoverageAnd
IncurredClaimsTable

table Оповестяване на равнението 
на промените в застрахова
телните договори по оста
тъчно покритие и предя
вени претенции [table]

Приложение за оповестяване на информация за равне
нието на промените в застрахователните договори по 
остатъчно покритие и предявени претенции.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInIntangibleAsset
sAndGoodwillAbstract

 Оповестяване на равнението 
на промените в нематериал
ните активи 
и [abstract]репутацията

  

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInIntangibleAsset
sAndGoodwillExplanatory

text block Оповестяване на равнението 
на промените в нематериал
ните активи и [text 
block]репутацията

Оповестяване на равнението на промените в нематери
алните активи и репутацията. [вж. Нематериални активи 
и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInIntangibleAsset
sAndGoodwillLineItems

 Оповестяване на равнението 
на промените в нематериал
ните активи и [line 
items]репутацията

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInIntangibleAsset
sAndGoodwillTable

table Оповестяване на равнението 
на промените в нематериал
ните активи 
и [table]репутацията

Приложение за оповестяване на информация за проме
ните в нематериалните активи и репутацията.

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInLossAllowance
AndExplanationOfChangesIn
GrossCarryingAmountForFinan
cialInstrumentsAbstract

 Оповестяване на равнението 
на промените в коректива 
за загуби и пояснение за 
промените в брутната 
балансова стойност на 
финансовите инструменти 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInLossAllowance
AndExplanationOfChangesIn
GrossCarryingAmountForFinan
cialInstrumentsExplanatory

text block Оповестяване на равнението 
на промените в коректива 
за загуби и пояснение за 
промените в брутната 
балансова стойност на 
финансовите инструменти 
[text block]

Оповестяване на равнението на промените в коректива 
за загуби и пояснение за промените в брутната балан
сова стойност на финансовите инструменти. Коректив за 
загуби е корективът за очакваните кредитни загуби по 
финансовите активи, оценявани в съответствие 
с параграф 4.1.2 от МСФО 9, вземанията по лизинги 
и активите по договори, натрупаната обезценка на 
финансовите активи, оценявани в съответствие 
с параграф 4.1.2А от МСФО 9, и провизията за очаква
ните кредитни загуби по кредитни ангажименти и дого
вори за финансова гаранция. [вж. Брутна балансова 
стойност [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35И

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInLossAllowance
AndExplanationOfChangesIn
GrossCarryingAmountForFinan
cialInstrumentsLineItems

 Оповестяване на равнението 
на промените в коректива 
за загуби и пояснение за 
промените в брутната 
балансова стойност на 
финансовите инструменти 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfReconcilia
tionOfChangesInLossAllowance
AndExplanationOfChangesIn
GrossCarryingAmountForFinan
cialInstrumentsTable

table Оповестяване на равнението 
на промените в коректива 
за загуби и пояснение за 
промените в брутната 
балансова стойност на 
финансовите инструменти 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за проме
ните в коректива за загуби и пояснение за промените 
в брутната балансова стойност на финансовите 
инструменти.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35И
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ifrs-full DisclosureOfReconciliationOfFi
nancialAssetsSubjectToOffsettin
gEnforceableMasterNettingAr
rangementsOrSimilarAgree
mentsToIndividualLineItemsIn
StatementOfFinancialPositionEx
planatory

text block Оповестяване на равнението 
на финансовите активи, 
подлежащи на прихващане 
и обхванати от подлежащи 
на принудително изпълне
ние рамкови споразумения 
за нетиране или подобни 
договорености, към статиите 
в отчета за финансовото 
състояние [text block]

Оповестяването на равнението на нетните суми, предс
тавени в отчета за финансовото състояние, за финансо
вите активи, подлежащи на прихващане и обхванати от 
подлежащи на принудително изпълнение рамкови спо
разумения за нетиране или подобни договорености, към 
сумите по отделните статии, представени в отчета за 
финансовото състояние. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б46

ifrs-full DisclosureOfReconciliationOfFi
nancialLiabilitiesSubjectToOffset
tingEnforceableMasterNettingAr
rangementsOrSimilarAgree
mentsToIndividualLineItemsIn
StatementOfFinancialPositionEx
planatory

text block Оповестяване на равнението 
на финансовите пасиви, 
подлежащи на прихващане 
и обхванати от подлежащи 
на принудително изпълне
ние рамкови споразумения 
за нетиране или подобни 
договорености, към отдел
ните статии в отчета за 
финансовото състояние [text 
block]

Оповестяването на равнението на нетните суми, предс
тавени в отчета за финансовото състояние, с финансо
вите пасиви, подлежащи на прихващане и обхванати от 
подлежащи на принудително изпълнение рамкови спо
разумения за нетиране или подобни договорености, към 
сумите по отделните статии, представени в отчета за 
финансовото състояние. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б46

ifrs-full DisclosureOfReconciliationOfLia
bilitiesArisingFromFinancingAc
tivitiesAbstract

 Оповестяване на равнението 
на пасивите, произтичащи 
от финансови дейности 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfReconciliationOfLia
bilitiesArisingFromFinancingAc
tivitiesExplanatory

text block Оповестяване на равнението 
на пасивите, произтичащи 
от финансови дейности 
[text block]

Оповестяването на равнението на пасивите, произти
чащи от финансови дейности. [вж. Пасиви, възникващи 
от финансови дейности]

пример: МСС 7, параграф 44Г
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ifrs-full DisclosureOfReconciliationOfLia
bilitiesArisingFromFinancingAc
tivitiesLineItems

 Оповестяване на равнението 
на пасивите, произтичащи 
от финансови дейности [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfReconciliationOfLia
bilitiesArisingFromFinancingAc
tivitiesTable

table Оповестяване на равнението 
на пасивите, произтичащи 
от финансови дейности 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за равне
нието на пасивите, произтичащи от финансови 
дейности.

пример: МСС 7, параграф 44Г

ifrs-full DisclosureOfReconciliationOf
SummarisedFinancialInforma
tionOfAssociateAccounted
ForUsingEquityMethodToCar
ryingAmountOfInterestInAssoci
ateExplanatory

text block Оповестяване на равнението 
на обобщената финансова 
информация за асоциирано 
предприятие при отчитане 
по метода на собствения 
капитал към балансовата 
стойност на дяловото учас
тие в асоциираното 
предприятие [text block]

Оповестяване на равнението на обобщената финансова 
информация за асоциирано предприятие при отчитане 
по метода на собствения капитал към балансовата стой
ност на дяловото участие в асоциираното предприятие. 
[вж. Балансова стойност [member]; Асоциирани предп
риятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б14, буква б)

ifrs-full DisclosureOfReconciliationOf
SummarisedFinancialInforma
tionOfJointVentureAccounted
ForUsingEquityMethodToCar
ryingAmountOfInterestIn
JointVentureExplanatory

text block Оповестяване на равнението 
на обобщената финансова 
информация за съвместно 
предприятие при отчитане 
по метода на собствения 
капитал към балансовата 
стойност на дяловото учас
тие в съвместното 
предприятие [text block]

Оповестяването на съгласуването на обобщената финан
сова информация за съвместно предприятие при отчи
тане по метода на собствения капитал към балансовата 
стойност на дяловото участие в съвместното предприя
тие. [вж. Балансова стойност [member]; Съвместни 
предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б14, буква б)
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ifrs-full DisclosureOfRedemptionProhibi
tionTransferBetweenFinancialLia
bilitiesAndEquityExplanatory

text block Оповестяване на забраната 
за обратно изкупуване, 
прехвърляне между финан
совите пасиви и собствения 
капитал [text block]

Пълното оповестяване за промяната на забраната за 
обратно изкупуване, която води до прехвърляне между 
финансовите пасиви и собствения капитал.

оповестяване: КРМСФО 2 
Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfRedesignatedFinan
cialAssetsAndLiabilitiesAbstract

 Оповестяване на определе
ните наново финансови 
активи и пасиви [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfRedesignatedFinan
cialAssetsAndLiabilitiesExplana
tory

text block Оповестяване на определе
ните наново финансови 
активи и пасиви [text 
block]

Оповестяването на финансовите активи и пасиви, опре
делени наново при преминаване към МСФО. [вж. 
Финансови активи; Финансови пасиви; МСФО 
[member]]

оповестяване: МСФО 1, параграф 29

ifrs-full DisclosureOfRedesignatedFinan
cialAssetsAndLiabilitiesLineItems

 Оповестяване на определе
ните наново финансови 
активи и пасиви [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfRedesignatedFinan
cialAssetsAndLiabilitiesTable

table Оповестяване на определе
ните наново финансови 
активи и пасиви [table]

Приложение за оповестяване на информация за опреде
лените наново финансови активи и пасиви.

оповестяване: МСФО 1, параграф 29
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ifrs-full DisclosureOfRedesignationOfFi
nancialAssetsAtDateOfInitialAp
plicationOfIFRS17Abstract

 Оповестяване на новото 
определяне на финансовите 
активи към датата на първо
начално прилагане на 
МСФО 17 [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfRedesignationOfFi
nancialAssetsAtDateOfInitialAp
plicationOfIFRS17Explanatory

text block Оповестяване на новото 
определяне на финансовите 
активи към датата на първо
начално прилагане на 
МСФО 17 [text block]

Оповестяването на новото определяне на финансовите 
активи към датата на първоначално прилагане на 
МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф В32 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfRedesignationOfFi
nancialAssetsAtDateOfInitialAp
plicationOfIFRS17LineItems

 Оповестяване на новото 
определяне на финансовите 
активи към датата на първо
начално прилагане на 
МСФО 17 [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfRedesignationOfFi
nancialAssetsAtDateOfInitialAp
plicationOfIFRS17Table

table Оповестяване на новото 
определяне на финансовите 
активи към датата на първо
начално прилагане на 
МСФО 17 [table]

Приложение за оповестяване на информация за новото 
определяне на финансовите активи към датата на първо
начално прилагане на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф В32 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfRegulatoryDefer
ralAccountsExplanatory

text block Оповестяване на отсроче
ните разчети по дейности 
с регулирани цени [text 
block]

Пълното оповестяване на отсрочените разчети по дей
ности с регулирани цени.

оповестяване: МСФО 14, 
Представяне, оповестяване: МСФО 
14, Оповестяване

ifrs-full DisclosureOfReimbursemen
tRightsAbstract

 Оповестяване на правата на 
възстановяване [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfReimbursemen
tRightsExplanatory

text block Оповестяване на правата на 
възстановяване [text block]

Оповестяването на правата на възстановяване. [вж. 
Права на възстановяване, по справедлива стойност]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 140, буква б)

ifrs-full DisclosureOfReimbursemen
tRightsLineItems

 Оповестяване на правата на 
възстановяване [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfReimbursemen
tRightsTable

table Оповестяване на правата на 
възстановяване [table]

Приложение за оповестяване на информация за правата 
на възстановяване.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 140, буква б)

ifrs-full DisclosureOfReinsuranceExplana
tory

text block Оповестяване на 
презастраховането [text 
block]

Оповестяването на презастраховането. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfRelatedPartyEx
planatory

text block Оповестяване на свързаните 
лица [text block]

Пълното оповестяване на свързаните лица. оповестяване: МСС 24, 
Оповестявания

ifrs-full DisclosureOfRepurchaseAndRe
verseRepurchaseAgreementsEx
planatory

text block Оповестяване на споразуме
нията за обратно изкупу
ване и насрещните споразу
мения за обратно изкупу
ване („обратно репо“) [text 
block]

Оповестяването на споразуменията за обратно изкупу
ване и насрещните споразумения за обратно изкупуване 
(„обратно репо“).

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfResearchAndDevel
opmentExpenseExplanatory

text block Оповестяване на разходите 
за научноизследователска 
и развойна дейност [text 
block]

Оповестяването на разходите за научноизследователска 
и развойна дейност. [вж. Разходи за научноизследова
телска и развойна дейност]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)
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ifrs-full DisclosureOfReservesAn
dOtherEquityInterestExplanatory

text block Оповестяване на резервите 
в рамките на собствения 
капитал [text block]

Оповестяването на резервите в рамките на собствения 
капитал. [вж. Други резерви [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква б)

ifrs-full DisclosureOfReservesWith
inEquityAbstract

 Оповестяване на резервите 
в рамките на собствения 
капитал [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfReservesWith
inEquityLineItems

 Оповестяване на резервите 
в рамките на на собствения 
капитал [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfReservesWith
inEquityTable

table Оповестяване на резервите 
в рамките на собствения 
капитал [table]

Приложение за оповестяване на информация за резер
вите в рамките на собствения капитал.

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква б)

ifrs-full DisclosureOfRestrictedCashAnd
CashEquivalentsExplanatory

text block Оповестяване на блокира
ните парични средства 
и парични еквиваленти 
[text block]

Оповестяване на блокираните парични средства 
и парични еквиваленти. [вж. Блокирани парични средс
тва и парични еквиваленти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfRevenueExplanatory text block Оповестяване на приходите 
[text block]

Пълното оповестяване на приходите. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfRevenueFromCon
tractsWithCustomersExplanatory

text block Оповестяване на приходите 
по договори с клиенти [text 
block]

Пълното оповестяване на приходите по договори 
с клиенти.

оповестяване: МСФО 15, 
Представяне, оповестяване: МСФО 
15, Оповестяване
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ifrs-full DisclosureOfRiskManage
mentStrategyRelatedToHedgeAc
countingAbstract

 Оповестяване на стратегията 
за управление на рисковете, 
свързани с отчитането на 
хеджирането [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfRiskManage
mentStrategyRelatedToHedgeAc
countingExplanatory

text block Оповестяване на стратегията 
за управление на рисковете, 
свързани с отчитането на 
хеджирането [text block]

Оповестяване на стратегията за управление на риско
вете, свързани с отчитането на хеджирането.

оповестяване: МСФО 7, параграф 22 
A

ifrs-full DisclosureOfRiskManage
mentStrategyRelatedToHedgeAc
countingLineItems

 Оповестяване на стратегията 
за управление на рискове, 
свързани с отчитането на 
хеджирането [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfRiskManage
mentStrategyRelatedToHedgeAc
countingTable

table Оповестяване на стратегията 
за управление на рисковете, 
свързани с отчитането на 
хеджирането [table]

Приложение за оповестяване на информация за страте
гията за управление на рисковете, свързани с отчитането 
на хеджирането.

оповестяване: МСФО 7, параграф 22 
A

ifrs-full DisclosureOfSegmentsMajorCus
tomersExplanatory

text block Оповестяване на основните 
клиенти [text block]

Оповестяването на основните клиенти. оповестяване: МСФО 8, параграф 34

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnalysis
ForActuarialAssumptionsAbstract

 Оповестяване на анализа на 
чувствителността за актюер
ските допускания [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnalysis
ForActuarialAssumptionsEx
planatory

text block Оповестяване на анализа на 
чувствителността за актюер
ските допускания [text 
block]

Оповестяване на анализа на чувствителността за значи
мите актюерски допускания, използвани за определяне 
на настоящата стойност на задължението за изплащане 
на дефинирани доходи. [вж. Актюерски допускания 
[member]; Задължение за изплащане на дефинирани 
доходи, по настояща стойност]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 145

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnalysis
ForActuarialAssumptionsLineIt
ems

 Оповестяване на анализа на 
чувствителността за актюер
ските допускания [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnalysis
ForActuarialAssumptionsTable

table Оповестяване на анализа на 
чувствителността за актюер
ските допускания [table]

Приложение за оповестяване на информация относно 
анализа на чувствителността за актюерските 
допускания.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 145

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOfFairValueMeasurement
ToChangesInUnobservableInput
sAssetsAbstract

 Оповестяване на анализа на 
чувствителността на оценя
ването по справедлива стой
ност към промени в ненаб
людаемите хипотези (вхо
дящи данни), активи 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOfFairValueMeasurement
ToChangesInUnobservableInput
sAssetsExplanatory

text block Оповестяване на анализа на 
чувствителността на оценя
ването по справедлива стой
ност към промени в ненаб
людаемите хипотези (вхо
дящи данни), активи [text 
block]

Оповестяване на анализа на чувствителността на оценя
ването на активите по справедлива стойност към про
мени в ненаблюдаемите хипотези (входящи данни).

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з)
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ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOfFairValueMeasurement
ToChangesInUnobservableInput
sAssetsLineItems

 Оповестяване на анализа на 
чувствителността на оценя
ването по справедлива стой
ност към промени в ненаб
людаемите хипотези (вхо
дящи данни), активи [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOfFairValueMeasurement
ToChangesInUnobservableInput
sAssetsTable

table Оповестяване на анализа на 
чувствителността на оценя
ването по справедлива стой
ност към промени в ненаб
людаемите хипотези (вхо
дящи данни), активи [table]

Приложение за оповестяване на информация за анализа 
на чувствителността на оценяването на активите по 
справедлива стойност към промени в ненаблюдаемите 
хипотези (входящи данни).

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з)

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOfFairValueMeasurement
ToChangesInUnobservableInput
sEntitysOwnEquityInstru
mentsAbstract

 Оповестяване на анализа на 
чувствителността на оценя
ването по справедлива стой
ност към промени в ненаб
людаемите хипотези (вхо
дящи данни), инструменти 
на собствения капитал на 
предприятието [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOfFairValueMeasurement
ToChangesInUnobservableInput
sEntitysOwnEquityInstrument
sExplanatory

text block Оповестяване на анализа на 
чувствителността на оценя
ването по справедлива стой
ност към промени в ненаб
людаемите хипотези (вхо
дящи данни), инструменти 
на собствения капитал на 
предприятието [text block]

Оповестяването на анализа на чувствителността на оце
няването на инструментите на собствения капитал на 
предприятието по справедлива стойност към промени 
в ненаблюдаемите хипотези (входящи данни).

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з)
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ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOfFairValueMeasurement
ToChangesInUnobservableInput
sEntitysOwnEquityInstru
mentsLineItems

 Оповестяване на анализа на 
чувствителността на оценя
ването по справедлива стой
ност към промени в ненаб
людаемите хипотези (вхо
дящи данни), инструменти 
на собствения капитал на 
предприятието [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOfFairValueMeasurement
ToChangesInUnobservableInput
sEntitysOwnEquityInstru
mentsTable

table Оповестяване на анализа на 
чувствителността на оценя
ването по справедлива стой
ност към промени в ненаб
людаемите хипотези (вхо
дящи данни), инструменти 
на собствения капитал на 
предприятието [table]

Приложение за оповестяване на информация за анализа 
на чувствителността на оценяването на инструментите 
на собствения капитал на предприятието по справед
лива стойност към промени в ненаблюдаемите хипотези 
(входящи данни).

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з)

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOfFairValueMeasurement
ToChangesInUnobservableInput
sLiabilitiesAbstract

 Оповестяване на анализа на 
чувствителността на оценя
ването по справедлива стой
ност към промени в ненаб
людаемите хипотези (вхо
дящи данни), пасиви 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOfFairValueMeasurement
ToChangesInUnobservableInput
sLiabilitiesExplanatory

text block Оповестяване на анализа на 
чувствителността на оценя
ването по справедлива стой
ност към промени в ненаб
людаемите хипотези (вхо
дящи данни), пасиви [text 
block]

Оповестяването на анализа на чувствителността на оце
няването на пасивите по справедлива стойност към про
мени в ненаблюдаемите хипотези (входящи данни).

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з)
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ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOfFairValueMeasurement
ToChangesInUnobservableInput
sLiabilitiesLineItems

 Оповестяване на анализа на 
чувствителността на оценя
ването по справедлива стой
ност към промени в ненаб
людаемите хипотези (вхо
дящи данни), пасиви [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOfFairValueMeasurement
ToChangesInUnobservableInput
sLiabilitiesTable

table Оповестяване на анализа на 
чувствителността на оценя
ването по справедлива стой
ност към промени в ненаб
людаемите хипотези (вхо
дящи данни), пасиви [table]

Приложение за оповестяване на информация за анализа 
на чувствителността на оценяването на пасивите по 
справедлива стойност към промени в ненаблюдаемите 
хипотези (входящи данни).

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з)

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnaly
sisOtherThanSpecifiedInPara
graph128aOfIFRS17Explanatory

text block Оповестяване на анализ на 
чувствителността, различен 
от посочения в МСФО 17, 
параграф 128, буква а) [text 
block]

Оповестяването на анализ на чувствителността, различен 
от посочения в МСФО 17, параграф 128, буква а) 
анализ.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 129 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnalysis
ToChangesInRiskExpo
suresThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17Ab
stract

 Оповестяване на анализа на 
чувствителността към про
мени в изложеността на 
рискове, която възниква от 
договори от обхвата на 
МСФО 17 [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnalysis
ToChangesInRiskExpo
suresThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17Ex
planatory

text block Оповестяване на анализа на 
чувствителността към про
мени в изложеността на 
рискове, която възниква от 
договори от обхвата на 
МСФО 17 [text block]

Оповестяването на анализа на чувствителността към 
промени в изложеността на рискове, която възниква от 
договори от обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnalysis
ToChangesInRiskExpo
suresThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17
LineItems

 Оповестяване на анализа на 
чувствителността към про
мени в изложеността на 
рискове, която възниква от 
договори от обхвата на 
МСФО 17 [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfSensitivityAnalysis
ToChangesInRiskExpo
suresThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17Table

table Оповестяване на анализа на 
чувствителността към про
мени в изложеността на 
рискове, която възниква от 
договори от обхвата на 
МСФО 17 [table]

Приложение за оповестяване на информация за анализа 
на чувствителността към промени в изложеността на 
рискове, която възниква от договори от обхвата на 
МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfSensitivityToInsur
anceRiskExplanatory

text block Оповестяване на чувствител
ността към застрахователен 
риск [text block]

Оповестяване на чувствителността на предприятието 
към застрахователен риск.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39, буква в), подточка i) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfServiceConcession
ArrangementsAbstract

 Оповестяване на подробна 
информация за споразуме
нията за концесия за услуги 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfServiceConcession
ArrangementsExplanatory

text block Оповестяване на споразуме
нията за концесия за услуги 
[text block]

Пълното оповестяване за споразуменията за концесия за 
услуги.

оповестяване: ПКР 29, Консенсус

ifrs-full DisclosureOfServiceConcession
ArrangementsLineItems

 Оповестяване на подробна 
информация за споразуме
нията за концесия за услуги 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfServiceConcession
ArrangementsTable

table Оповестяване на подробна 
информация за споразуме
нията за концесия за услуги 
[table]

Приложение, в което се оповестява подробна информа
ция за споразуменията за концесия за услуги.

оповестяване: ПКР 29, параграф 6

ifrs-full DisclosureOfSharebasedPaymen
tArrangementsExplanatory

text block Оповестяване на споразуме
нията за плащане на базата 
на акции [text block]

Пълното оповестяване за споразуменията за плащане на 
базата на акции.

оповестяване: МСФО 2, параграф 44

ifrs-full DisclosureOfShareCapitalRe
servesAndOtherEquityInterestEx
planatory

text block Оповестяване на акционер
ния капитал, резервите 
и другите капиталови 
участия [text block]

Пълното оповестяване на акционерния капитал, резер
вите и другите капиталови участия.

оповестяване: МСС 1, параграф 79
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ifrs-full DisclosureOfSignificantAdjust
mentsToValuationObtainedEx
planatory

text block Оповестяване на съществе
ните корекции на получе
ната оценка [text block]

Оповестяване на равнението между получената оценка 
на инвестиционните имоти и коригираната оценка, 
посочена във финансовите отчети, включително съвкуп
ната сума по всички признати лизингови задължения, 
които са прибавени обратно, и други съществени корек
ции. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 77

ifrs-full DisclosureOfSignificantInvest
mentsInAssociatesAbstract

 Оповестяване на асоциира
ните предприятия [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfSignificantInvest
mentsInAssociatesExplanatory

text block Оповестяване на асоциира
ните предприятия [text 
block]

Оповестяването на асоциираните предприятия. [вж. 
Асоциирани предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква г)

ifrs-full DisclosureOfSignificantInvest
mentsInAssociatesLineItems

 Оповестяване на асоциира
ните предприятия [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfSignificantInvest
mentsInAssociatesTable

table Оповестяване на асоциира
ните предприятия [table]

Приложение за оповестяване на информация за асоции
раните предприятия.

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква г)

ifrs-full DisclosureOfSignificantInvest
mentsInSubsidiariesAbstract

 Оповестяване на дъщерните 
предприятия [abstract]

  

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/461



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisclosureOfSignificantInvest
mentsInSubsidiariesExplanatory

text block Оповестяване на дъщерните 
предприятия [text block]

Оповестяването на дъщерните предприятия. [вж. 
Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква а)

ifrs-full DisclosureOfSignificantInvest
mentsInSubsidiariesLineItems

 Оповестяване на дъщерните 
предприятия [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfSignificantInvest
mentsInSubsidiariesTable

table Оповестяване на дъщерните 
предприятия [table]

Приложение за оповестяване на информация за дъщер
ните предприятия.

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква а)

ifrs-full DisclosureOfSignificantJudge
mentsAndAssumptionsMadeIn
RelationToInterestsInOtherEnti
tiesExplanatory

text block Оповестяване на значимите 
преценки и допускания, 
свързани с дялови участия 
в други предприятия [text 
block]

Оповестяване на значимите преценки и допускания, 
свързани с дялови участия в други предприятия.

оповестяване: МСФО 12, параграф 7

ifrs-full DisclosureOfSignificantJudge
mentsAndChangesInJudgements
MadeInApplyingIFRS17Explana
tory

text block Оповестяване на значимите 
преценки и промените 
в преценките, направени 
при прилагането на МСФО 
17 [text block]

Оповестяването на значимите преценки и промените 
в преценките, направени при прилагането на МСФО 
17. По-специално предприятието оповестява входящите 
данни, допусканията и способите за съставяне на приб
лизителни оценки, които са били използвани.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfSignificantUnob
servableInputsUsedInFairValue
MeasurementOfAssetsAbstract

 Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни), 
използвани при оценява
нето на справедливата стой
ност на активите [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfSignificantUnob
servableInputsUsedInFairValue
MeasurementOfAssetsExplana
tory

text block Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни), 
използвани при оценява
нето на справедливата стой
ност на активите [text 
block]

Оповестяване на съществените хипотези (входящи 
данни), за които не е налична надеждна пазарна инфор
мация и които са основани на най-точната достъпна 
информация за допусканията, която участниците на 
пазара биха използвали за оценяване на справедливата 
стойност на активите.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DisclosureOfSignificantUnob
servableInputsUsedInFairValue
MeasurementOfAssetsLineItems

 Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни), 
използвани за оценяване на 
справедливата стойност на 
активите [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfSignificantUnob
servableInputsUsedInFairValue
MeasurementOfAssetsTable

table Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни), 
използвани за оценяване на 
справедливата стойност на 
активите [table]

Приложение за оповестяване на информация за същест
вените ненаблюдаеми хипотези (входящи данни), изпол
звани за оценяване на справедливата стойност на 
активите.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DisclosureOfSignificantUnob
servableInputsUsedInFairValue
MeasurementOfEquityAbstract

 Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни), 
използвани за оценяване на 
справедливата стойност на 
собствения капитал 
[abstract]
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ifrs-full DisclosureOfSignificantUnob
servableInputsUsedInFairValue
MeasurementOfEquityExplana
tory

text block Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни), 
използвани за оценяване на 
собствения капитал по 
справедлива стойност [text 
block]

Оповестяване на съществени хипотези (входящи данни), 
за които не е налична надеждна пазарна информация 
и които са основани на най-точната достъпна информа
ция за допусканията, която участниците на пазара биха 
използвали за определяне на справедливата стойност на 
инструментите на собствения капитал на предприяти
ето. [вж. Инструменти на собствения капитал на предп
риятието [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DisclosureOfSignificantUnob
servableInputsUsedInFairValue
MeasurementOfEquityLineItems

 Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни), 
използвани за оценяване на 
справедливата стойност на 
собствения капитал [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfSignificantUnob
servableInputsUsedInFairValue
MeasurementOfEquityTable

table Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни), 
използвани за оценяване на 
справедливата стойност на 
собствения капитал [table]

Приложение за оповестяване на информация за същест
вените ненаблюдаеми хипотези (входящи данни), изпол
звани за оценяване на справедливата стойност на собс
твения капитал.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DisclosureOfSignificantUnob
servableInputsUsedInFairValue
MeasurementOfLiabilitiesAbstract

 Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни), 
използвани за оценяване на 
справедливата стойност на 
пасивите [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfSignificantUnob
servableInputsUsedInFairValue
MeasurementOfLiabilitiesEx
planatory

text block Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни), 
използвани за оценяване на 
справедливата стойност на 
пасивите [text block]

Оповестяване на съществените хипотези (входящи 
данни), за които не е налична пазарна информация 
и които са основани на най-точната достъпна информа
ция за допусканията, която участниците на пазара биха 
използвали за оценяване на справедливата стойност на 
пасивите.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DisclosureOfSignificantUnob
servableInputsUsedInFairValue
MeasurementOfLiabilitiesLineIt
ems

 Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни), 
използвани за оценяване на 
справедливата стойност на 
пасивите [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfSignificantUnob
servableInputsUsedInFairValue
MeasurementOfLiabilitiesTable

table Оповестяване на съществе
ните ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни), 
използвани за оценяване на 
справедливата стойност на 
пасивите [table]

Приложение за оповестяване на информация за същест
вените ненаблюдаеми хипотези (входящи данни), изпол
звани за оценяване на справедливата стойност на 
пасивите.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DisclosureOfSubordinatedLiabili
tiesExplanatory

text block Оповестяване на подчине
ните пасиви [text block]

Оповестяването на подчинените пасиви. [вж. Подчинени 
пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfSummaryOfSignifi
cantAccountingPoliciesExplana
tory

text block Оповестяване на значимите 
счетоводни политики [text 
block]

Пълното оповестяване на значимите счетоводни поли
тики на предприятието.

оповестяване: МСС 1, параграф 117
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ifrs-full DisclosureOfTaxReceivablesAnd
PayablesExplanatory

text block Оповестяване на данъчните 
вземания и задължения 
[text block]

Оповестяването на данъчните вземания и задължения. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfTemporaryDiffer
enceUnusedTaxLossesAn
dUnusedTaxCreditsAbstract

 Оповестяване на временните 
разлики, неизползваните 
данъчни загуби и неизполз
ваните данъчни кредити 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfTemporaryDiffer
enceUnusedTaxLossesAn
dUnusedTaxCreditsExplanatory

text block Оповестяване на временните 
разлики, неизползваните 
данъчни загуби и неизполз
ваните данъчни кредити 
[text block]

Оповестяването на видовете временни разлики, неизпол
звани данъчни загуби и неизползвани данъчни кредити. 
[вж. Неизползвани данъчни кредити [member]; Неиз
ползвани данъчни загуби [member]; Временни разлики 
[member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква ж)

ifrs-full DisclosureOfTemporaryDiffer
enceUnusedTaxLossesAn
dUnusedTaxCreditsLineItems

 Оповестяване на временните 
разлики, неизползваните 
данъчни загуби и неизполз
ваните данъчни кредити 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfTemporaryDiffer
enceUnusedTaxLossesAn
dUnusedTaxCreditsTable

table Оповестяване на временните 
разлики, неизползваните 
данъчни загуби и неизполз
ваните данъчни кредити 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за времен
ните разлики, неизползваните данъчни загуби и неиз
ползваните данъчни кредити.

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква ж)
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ifrs-full DisclosureOfTermsAndCondi
tionsOfSharebasedPaymentAr
rangementAbstract

 Оповестяване на условията 
на споразуменията за пла
щане на базата на акции 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfTermsAndCondi
tionsOfSharebasedPaymentAr
rangementExplanatory

text block Оповестяване на условията 
на споразуменията за пла
щане на базата на акции 
[text block]

Оповестяването на условията на споразуменията за пла
щане на базата на акции. [вж. Споразумения за плащане 
на базата на акции [member]]

оповестяване: МСФО 2, параграф 45

ifrs-full DisclosureOfTermsAndCondi
tionsOfSharebasedPaymentAr
rangementLineItems

 Оповестяване на условията 
на споразуменията за пла
щане на базата на акции 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfTermsAndCondi
tionsOfSharebasedPaymentAr
rangementTable

table Оповестяване на условията 
на споразуменията за пла
щане на базата на акции 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за услови
ята на споразуменията за плащане на базата на акции.

оповестяване: МСФО 2, параграф 45

ifrs-full DisclosureOfTradeAndOther
PayablesExplanatory

text block Оповестяване на търговс
ките и другите задължения 
[text block]

Оповестяването на търговските и другите задължения. 
[вж. Търговски и други задължения]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfTradeAndOther
ReceivablesExplanatory

text block Оповестяване на търговс
ките и другите вземания 
[text block]

Оповестяването на търговските и другите вземания. [вж. 
Търговски и други вземания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)
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ifrs-full DisclosureOfTradingIncomeEx
penseExplanatory

text block Оповестяване на приходите 
(разходите) от (за) търговия 
с финансови инструменти 
[text block]

Оповестяването на приходите (разходите) от (за) търго
вия с финансови инструменти. [вж. Приходи (разходи) 
от (за) търговия с финансови инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfTransactionPriceAl
locatedToRemainingPerfor
manceObligationsAbstract

 Оповестяване на цената на 
сделката, разпределена към 
оставащите задължения за 
изпълнение [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfTransactionPriceAl
locatedToRemainingPerfor
manceObligationsExplanatory

text block Оповестяване на цената на 
сделката, разпределена към 
оставащите задължения за 
изпълнение [text block]

Оповестяването на цената на сделката, разпределена към 
оставащите задължения за изпълнение по договори 
с клиенти.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 120, буква б), подточка i)

ifrs-full DisclosureOfTransactionPriceAl
locatedToRemainingPerfor
manceObligationsLineItems

 Оповестяване на цената на 
сделката, разпределена към 
оставащите задължения за 
изпълнение [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfTransactionPriceAl
locatedToRemainingPerfor
manceObligationsTable

table Оповестяване на цената на 
сделката, разпределена към 
оставащите задължения за 
изпълнение [table]

Приложение за оповестяване на информация за цената 
на сделката, разпределена към оставащите задължения 
за изпълнение.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 120, буква б), подточка i)

ifrs-full DisclosureOfTransactionsBe
tweenRelatedPartiesAbstract

 Оповестяване на сделките 
със свързани лица [abstract]
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ifrs-full DisclosureOfTransactionsBe
tweenRelatedPartiesExplanatory

text block Оповестяване на сделките 
със свързани лица [text 
block]

Оповестяването на сделките между предприятието 
и свързаните с него лица. [вж. Свързани лица 
[member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 18

ifrs-full DisclosureOfTransactionsBe
tweenRelatedPartiesLineItems

 Оповестяване на сделките 
със свързани лица [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfTransactionsBe
tweenRelatedPartiesTable

table Оповестяване на сделките 
със свързани лица [table]

Приложение за оповестяване на информация за сдел
ките със свързани лица.

оповестяване: МСС 24, параграф 19

ifrs-full DisclosureOfTransactionsRecog
nisedSeparatelyFromAcquisi
tionOfAssetsAndAssump
tionOfLiabilitiesInBusinessCom
binationAbstract

 Оповестяване на сделките, 
признати отделно от придо
биването на активи, 
и поемане на пасиви 
в бизнес комбинация 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfTransactionsRecog
nisedSeparatelyFromAcquisi
tionOfAssetsAndAssump
tionOfLiabilitiesInBusinessCom
binationExplanatory

text block Оповестяване на сделките, 
признати отделно от придо
биването на активи 
и поемането на пасиви 
в бизнес комбинация [text 
block]

Оповестяването на сделките, признати отделно от при
добиването на активи и поемането на пасиви в бизнес 
комбинация. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква л)
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ifrs-full DisclosureOfTransactionsRecog
nisedSeparatelyFromAcquisi
tionOfAssetsAndAssump
tionOfLiabilitiesInBusinessCom
binationLineItems

 Оповестяване на сделките, 
признати отделно от придо
биването на активи 
и поемането на пасиви 
в бизнес комбинация [line 
items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfTransactionsRecog
nisedSeparatelyFromAcquisi
tionOfAssetsAndAssump
tionOfLiabilitiesInBusinessCom
binationTable

table Оповестяване на сделките, 
признати отделно от придо
биването на активи 
и поемането на пасиви 
в бизнес комбинация [table]

Приложение за оповестяване на информация за сдел
ките, признати отделно от придобиването на активи 
и поемането на пасиви в бизнес комбинация.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква л)

ifrs-full DisclosureOfTransfersOfFinan
cialAssetsExplanatory

text block Оповестяване на прехвърля
нето на финансови активи 
[text block]

Оповестяването на прехвърлянето на финансови активи. 
[вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7 Прехвърляне 
на финансови активи

ifrs-full DisclosureOfTreasurySharesEx
planatory

text block Оповестяване на обратно 
изкупените акции [text 
block]

Оповестяването на обратно изкупените акции. [вж. 
Обратно изкупени акции]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 10, буква д)

ifrs-full DisclosureOfTypesOfInsurance
ContractsAbstract

 Оповестяване на видовете 
застрахователни договори 
[abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfTypesOfInsurance
ContractsExplanatory

text block Оповестяване на видовете 
застрахователни договори 
[text block]

Оповестяването на видовете застрахователни договори. 
[вж. Видове застрахователни договори [member]]

обичайна практика: МСФО 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfTypesOfInsurance
ContractsLineItems

 Оповестяване на видовете 
застрахователни договори 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfTypesOfInsurance
ContractsTable

table Оповестяване на видовете 
застрахователни договори 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за видовете 
застрахователни договори.

обичайна практика: МСФО 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosureOfUnconsolidated
StructuredEntitiesAbstract

 Оповестяване на неконсоли
дираните структурирани 
предприятия [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfUnconsolidated
StructuredEntitiesExplanatory

text block Оповестяване на неконсоли
дираните структурирани 
предприятия [text block]

Оповестяването на неконсолидираните структурирани 
предприятия. [вж. Неконсолидирани структурирани 
предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б4, буква д)

ifrs-full DisclosureOfUnconsolidated
StructuredEntitiesLineItems

 Оповестяване на неконсоли
дираните структурирани 
предприятия [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfUnconsolidated
StructuredEntitiesTable

table Оповестяване на неконсоли
дираните структурирани 
предприятия [table]

Приложение за оповестяване на информация за некон
солидираните структурирани предприятия.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б4, буква д)
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ifrs-full DisclosureOfVolun
taryChangeInAccountingPoli
cyAbstract

 Оповестяване на добровол
ните промени в счетовод
ната политика [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfVolun
taryChangeInAccountingPolicy
LineItems

 Оповестяване на добровол
ните промени в счетовод
ната политика [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfVolun
taryChangeInAccountingPoli
cyTable

table Оповестяване на добровол
ните промени в счетовод
ната политика [table]

Приложение за оповестяване на информация за добро
волните промени в счетоводната политика.

оповестяване: МСС 8, параграф 29

ifrs-full DisclosureOfYieldCurveUsed
ToDiscountCashFlowsThat
DoNotVaryBasedOnReturnsO
nUnderlyingItemsAbstract

 Оповестяване на кривата на 
доходността, използвана за 
дисконтиране на паричните 
потоци, които не се проме
нят в зависимост от възвръ
щаемостта по базовите 
отчетни обекти (основните 
позиции) [abstract]

  

ifrs-full DisclosureOfYieldCurveUsed
ToDiscountCashFlowsThat
DoNotVaryBasedOnReturnsO
nUnderlyingItemsExplanatory

text block Оповестяване на кривата на 
доходността, използвана за 
дисконтиране на паричните 
потоци, които не се проме
нят в зависимост от възвръ
щаемостта по базовите 
отчетни обекти (основните 
позиции) [text block]

Оповестяването на кривата на доходността, използвана 
за дисконтиране на паричните потоци, които не се раз
личават в зависимост от възвръщаемостта по базовите 
отчетни обекти (основните позиции), при прилагане на 
МСФО 17, параграф 36

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 120 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full DisclosureOfYieldCurveUsed
ToDiscountCashFlowsThat
DoNotVaryBasedOnReturnsO
nUnderlyingItemsLineItems

 Оповестяване на кривата на 
доходността, използвана за 
дисконтиране на паричните 
потоци, които не се проме
нят в зависимост от възвръ
щаемостта по базовите 
отчетни обекти (основните 
позиции) [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на 
таблицата.

 

ifrs-full DisclosureOfYieldCurveUsed
ToDiscountCashFlowsThat
DoNotVaryBasedOnReturnsO
nUnderlyingItemsTable

table Оповестяване на кривата на 
доходността, използвана за 
дисконтиране на паричните 
потоци, които не се проме
нят в зависимост от възвръ
щаемостта по базовите 
отчетни обекти (основните 
позиции) [table]

Приложение за оповестяване на информация за кривата 
на доходността, използвана за дисконтиране на парич
ните потоци, които не се променят в зависимост от въз
връщаемостта по базовите отчетни обекти (основните 
позиции).

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 120 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full DisclosuresAboutOverlayAp
proachAbstract

 Оповестяване на използва
нето на подхода на припок
риване [abstract]

  

ifrs-full DisclosuresAboutTemporaryEx
emptionFromIFRS9Abstract

 Оповестявания за времен
ното освобождаване от 
МСФО 9 [abstract]

  

ifrs-full DisclosureThatRelatedPartyTrans
actionsWereMadeOnTermsEquiv
alentToThoseThatPrevailInArm
sLengthTransactions

text Оповестяване на твърдени
ето, че сделките със свър
зани лица са били извър
шени при условия, равнос
тойни на тези, които се 
използват в сделките между 
несвързани лица при спра
ведливи пазарни условия

Оповестяването на твърдението, че сделките със свър
зани лица са били извършени при условия, равностойни 
на тези, които се използват в сделките между несвър
зани лица при справедливи пазарни условия, само ако 
тези условия може да се докажат.

оповестяване: МСС 24, параграф 23
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ifrs-full DisclosureWhetherLoans
PayableInDefaultReme
diedOrTermsOfLoans
PayableRenegotiatedBeforeAutho
risationForIssueOfFinancialState
ments

text Обяснение дали неизпълне
нието е преодоляно или 
условията по получените 
заеми са предоговорени, 
преди финансовите отчети 
да са одобрени за издаване

Обяснението дали неизпълнението на задължение за 
погасяване на получените заеми е преодоляно или усло
вията по получените заеми са предоговорени, преди 
финансовите отчети да са одобрени за издаване.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 18, буква в)

ifrs-full DiscontinuedOperationsMember member Оповестяване на преустано
вените дейности [member]

Този член се отнася за компонент на предприятието, от 
който предпрятието се е освободило или който е класи
фициран като държан за продажба и обозначава: 
а) отделна важна част от дейността или дейности 
в определена географска област; б) част от единен коор
диниран план за освобождаване от отделна важна част 
от дейността или дейности в определена географска 
област; в) дъщерно предприятие, придобито изключи
телно с намерение да бъде препродадено. Един компо
нент от предприятието включва дейности и парични 
потоци, които могат да бъдат ясно разграничени – опе
ративно и за целите на финансовото отчитане – от оста
налата част от предприятието. [вж. Дъщерни предприя
тия [member]]

оповестяване: МСФО 5, Представяне 
и оповестяване

ifrs-full DiscountedCashFlowMember member Дисконтиран паричен поток 
[member]

Този член обозначава специфичен метод за остойностя
ване, присъщ на подхода на базата на приходите, който 
включва анализиране на размера на бъдещите парични 
потоци, определен чрез метода на настоящата стойност 
и с помощта на входящи данни (например среднопре
теглена цена на капитала, дългосрочен процент на рас
теж на приходите, дългосрочна оперативна печалба 
преди данъчно облагане, отстъпка поради липса на въз
можност за пазарна реализация, премия за контрол). 
[вж. Подход на базата на приходите [member]; Сред
нопретеглена величина [member]]

пример: МСФО 13, параграф Б11, 
буква а), пример: МСФО 13, ИП63
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ifrs-full DiscountedUnguaranteedResidu
alValueOfAssetsSubjectToFi
nanceLease

X instant, 
debit

Дисконтирана негаранти
рана остатъчна стойност на 
активите, отдадени на 
финансов лизинг

Размерът на негарантираната остатъчна стойност на 
активите, отдадени на финансов лизинг. Негарантирана 
остатъчна стойност е онази част от остатъчната стойност 
на базовия актив, чиято реализация от страна на лизин
годателя не е сигурна или е гарантирана само от лице, 
свързано с лизингодателя. Финансов лизинг е лизинг, 
при който по същество се прехвърлят всички рискове 
и изгоди, произтичащи от собствеността върху базов 
актив.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 94

ifrs-full DiscountRateMeasurementInput
Member

member Норма на дисконтиране, 
входящи данни за оценява
нето [member]

Този член обозначава нормата на дисконтиране, която 
се използва като входящи данни за оценяването при 
методите за остойностяване въз основа на изчисляване 
на настоящата стойност.

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full DiscountRateUsedInCurrentMea
surementOfFairValueLessCost
sOfDisposal

X.XX instant Норма на дисконтиране, 
използвана за определяне 
на сегашната оценка на 
справедливата стойност, 
намалена с разходите за 
освобождаване

Нормата на дисконтиране, използвана за определяне на 
сегашната оценка на справедливата стойност, намалена 
с разходите за освобождаване.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква е), подточка iii)

ifrs-full DiscountRateUsedInPreviousMea
surementOfFairValueLessCost
sOfDisposal

X.XX instant Нормата на дисконтиране, 
използвана за определяне 
на предходната оценка на 
справедливата стойност, 
намалена с разходите за 
освобождаване

Нормата на дисконтиране, използвана за определяне на 
предходната оценка на справедливата стойност, нама
лена с разходите за освобождаване.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква е), подточка iii)

ifrs-full DiscountRateUsedToReflect
TimeValueOfMoneyRegulatory
DeferralAccountBalances

X.XX instant Нормата на дисконтиране, 
използвана, за да се отрази 
стойността на парите във 
времето, салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени

Нормата на дисконтиране, която е използвана, за да се 
отрази стойността на парите във времето и която се 
прилага за салдата по сметки за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени. [вж. Салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени 
[member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 33, буква б)
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ifrs-full DiscussionOfImpactThatIni
tialApplicationOfIFRSIsExpected
ToHaveOnFinancialStatements

text Разискване на очакваното 
влияние от първоначалното 
прилагане на новия МСФО 
върху финансовите отчети

Разискването на очакваното влияние от първоначалното 
прилагане на новия МСФО върху финансовите отчети.

пример: МСС 8, параграф 31, буква 
д, подточка i)

ifrs-full DisposalGroupsClassifiedAsHeld
ForSaleMember

member Групи за освобождаване, 
класифицирани като дър
жани за продажба 
[member]

Този член обозначава групи активи, от които предприя
тието ще се освободи общо като група по една сделка, 
и пасивите, които са пряко свързани с тези активи 
и които ще бъдат прехвърлени по сделката..

оповестяване: МФСО 5, Представяне 
и оповестяване, обичайна практика: 
МСФО 5, параграф 38

ifrs-full DisposalOfMajorSubsidiaryMem
ber

member Освобождаване от важно 
дъщерно предприятие 
[member]

Този член се отнася за освобождаването от важно 
дъщерно предприятие. [вж. Дъщерни предприятия 
[member]]

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква а)

ifrs-full DisposalsAndRetirementsIntangi
bleAssetsAndGoodwill

X duration, 
credit

Освобождаване и освобож
даване, нематериални 
активи и репутация

Намалението на нематериалните активи и репутацията 
поради освобождаване и освобождаване. [вж. Нематери
ални активи и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д)

ifrs-full DisposalsAndRetirementsIntangi
bleAssetsAndGoodwillAbstract

 Освобождаване и освобож
даване, нематериални 
активи и репутация 
[abstract]

  

ifrs-full DisposalsAndRetirementsIntangi
bleAssetsOtherThanGoodwill

X duration, 
credit

Освобождаване и освобож
даване, нематериални 
активи, различни от 
репутацията

Намалението на нематериалните активи, различни от 
репутацията, поради освобождаване и освобождаване. 
[вж. Нематериални активи, различни от репутацията]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д)
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Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisposalsAndRetirementsIntangi
bleAssetsOtherThanGoodwillAb
stract

 Освобождаване и освобож
даване, нематериални 
активи, различни от репута
цията [abstract]

  

ifrs-full DisposalsAndRetirementsProper
tyPlantAndEquipment

X duration, 
credit

Освобождаване и освобож
даване, имоти, машини 
и съоръжения

Намалението на имотите, машините и съоръженията 
поради освобождаване и освобождаване. [вж. Имоти, 
машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 73, буква д)

ifrs-full DisposalsAndRetirementsProper
tyPlantAndEquipmentAbstract

 Освобождаване и освобож
даване, имоти, машини 
и съоръжения [abstract]

  

ifrs-full DisposalsBiologicalAssets X duration, 
credit

Освобождаване, биологични 
активи

Намалението на биологичните активи в резултат от 
освобождаване. [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 50, 
буква в)

ifrs-full DisposalsIntangibleAssetsAnd
Goodwill

X duration, 
credit

Освобождаване, нематери
ални активи и репутация

Намалението на нематериалните активи и репутацията 
поради освобождаване. [вж. Нематериални активи 
и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка ii)

ifrs-full DisposalsIntangibleAsset
sOtherThanGoodwill

X duration, 
credit

Освобождаване, нематери
ални активи, различни от 
репутацията

Намалението на нематериалните активи, различни от 
репутацията, поради освобождаване. [вж. Нематериални 
активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка ii)

ifrs-full DisposalsInvestmentProperty X duration, 
credit

Освобождаване, инвестици
онни имоти

Намалението на инвестиционните имоти поради осво
бождаване. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
буква в), оповестяване: МСС 40, 
параграф 79, буква г), подточка iii)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full DisposalsPropertyPlantAndEquip
ment

X duration, 
credit

Освобождаване, имоти, 
машини и съоръжения

Намалението на имотите, машините и съоръженията 
поради освобождаване. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква д), подточка ii)

ifrs-full DistributionAndAdministrative
Expense

X duration, 
debit

Дистрибуторски и админис
тративни разходи

Размерът на разходите за разпространение и админист
ративните разходи. [вж. Административни разходи; Раз
ходи за разпространение]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full DistributionCosts X duration, 
debit

Разходи за разпространение Размерът на разходите, свързани с разпространението на 
стоките и услугите.

пример: МСС 1, параграф 103, 
оповестяване: МСС 1, параграф 99

ifrs-full DividendPayables X instant, 
credit

Дивиденти за изплащане Размерът на дивидентите, които дружеството е обявило, 
но все още не е изплатило.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full DividendsClassifiedAsExpense X duration, 
debit

Дивиденти, класифицирани 
като разходи

Размерът на дивидентите, класифицирани като разходи. пример: МСС 32, параграф 40

ifrs-full DividendsPaid X duration, 
debit

Дивиденти, признати като 
разпределения на печалби 
между собствениците

Размерът на дивидентите, признати като разпределения 
на печалби между собствениците.

оповестяване: МСС 1, параграф 107

ifrs-full DividendsPaidClassifiedAsFi
nancingActivities

X duration, 
credit

Изплатени дивиденти, кла
сифицирани като финансови 
дейности

Изходящ паричен поток за изплатените от предприяти
ето дивиденти, класифицирани като финансови 
дейности.

оповестяване: МСС 7, параграф 31

ifrs-full DividendsPaidClassifiedAsOper
atingActivities

X duration, 
credit

Изплатени дивиденти, кла
сифицирани като опера
тивни дейности

Изходящият паричен поток за изплатените от предприя
тието дивиденти, класифицирани като оперативни 
дейности.

оповестяване: МСС 7, параграф 31
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ifrs-full DividendsPaidOrdinaryShares X duration, 
debit

Платени дивиденти, обик
новени акции

Размерът на дивидентите, изплатени от предприятието 
по обикновени акции. [вж. Обикновени акции 
[member]]

оповестяване: МСС 34, 
параграф 16А, буква е)

ifrs-full DividendsPaidOrdinarySharesPer
Share

X.XX 
duration

Дивиденти, изплатени по 
акции – на една акция

Размерът на изплатените дивиденти на една обикновена 
акция.

оповестяване: МСС 34, 
параграф 16А, буква е)

ifrs-full DividendsPaidOtherShares X duration, 
debit

Изплатени дивиденти, други 
акции

Размерът на дивидентите, изплатени от предприятието 
по акции, различни от обикновените акции [вж. Обик
новени акции [member]]

оповестяване: МСС 34, 
параграф 16А, буква е)

ifrs-full DividendsPaidOtherSharesPer
Share

X.XX 
duration

Дивидентите, изплатени по 
други акции – на една 
акция

Размерът на изплатените дивидентина една акция от 
категорията „други“.

оповестяване: МСС 34, 
параграф 16А, буква е)

ifrs-full DividendsPaidToEquityHolder
sOfParentClassifiedAsFinancin
gActivities

X duration, 
credit

Дивиденти, изплатени на 
акционерите на предприя
тието майка и класифици
рани като финансови 
дейности

Изходящият паричен поток за дивидентите, изплатени 
на притежателите на собствения капитал на предприя
тието майка и класифицирани като финансови 
дейности.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full DividendsPaidToNoncontrolling
Interests

X duration, 
credit

Дивиденти, изплатени по 
неконтролиращи участия

Размерът на дивидентите, изплатени по неконтроли
ращи участия [вж. Неконтролиращи участия]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б10, буква а)

ifrs-full DividendsPaidToNoncontrolling
InterestsClassifiedAsFinancingAc
tivities

X duration, 
credit

Размерът на дивидентите, 
изплатени по неконтроли
ращи участия, класифици
рани като финансови 
дейности

Изходящият паричен поток за дивидентите, изплатени 
за неконтролиращи участия и класифицирани като 
финансови дейности. [вж. Неконтролиращи участия; 
Дивиденти, изплатени по неконтролиращи участия]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17
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ifrs-full DividendsPayable X instant, 
credit

Дължими дивиденти, разп
ределяне на непарични 
активи

Размерът на дължимите дивиденти, подлежащи на изп
лащане чрез разпределения на непарични активи между 
собствениците.

оповестяване: КРМСФО 17, 
параграф 16, буква а)

ifrs-full DividendsProposedOrDeclaredBe
foreFinancialStatementsAutho
risedForIssueButNotRecog
nisedAsDistributionToOwners

X duration Дивиденти, които са пред
ложени или обявени, преди 
финансовите отчети да 
бъдат одобрени за издаване, 
но не са признати като раз
пределена печалба към 
собствениците

Размерът на дивидентите, предложени или обявени след 
края на отчетния период, но преди финансовите отчети 
да са одобрени за издаване. Такива дивиденти не се 
признават като пасиви към края на отчетния период, 
защото тогава няма съществуващи задължения.

оповестяване: МСС 1, параграф 137, 
буква а), оповестяване: МСС 10, 
параграф 13

ifrs-full DividendsProposedOrDeclaredBe
foreFinancialStatementsAutho
risedForIssueButNotRecog
nisedAsDistributionToOwn
ersPerShare

X.XX 
duration

Дивиденти, които са пред
ложени или обявени, преди 
финансовите отчети да 
бъдат одобрени за издаване, 
но не са признати като раз
пределена печалба към соб
ствениците, на акция

Размерът на дивидентите на една акция, които са пред
ложени или обявени, преди финансовите отчети да са 
одобрени за издаване, но непризнати като разпределена 
печалба към собствениците.

оповестяване: МСС 1, параграф 137, 
буква а)

ifrs-full DividendsReceived X duration, 
debit

Получени дивиденти Размерът на получените дивиденти. оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б12, буква а)

ifrs-full DividendsReceivedClassifiedAsIn
vestingActivities

X duration, 
debit

Получени дивиденти, класи
фицирани като инвестици
онни дейности

Входящият паричен поток от получените дивиденти, 
класифицирани като инвестиционни дейности. [вж. 
Получени дивиденти]

оповестяване: МСС 7, параграф 31

ifrs-full DividendsReceivedClassifiedA
sOperatingActivities

X duration, 
debit

Получени дивиденти, класи
фицирани като оперативни 
дейности

Входящият паричен поток от получените дивиденти, 
класифицирани като оперативни дейности. [вж. Полу
чени дивиденти]

оповестяване: МСС 7, параграф 31
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ifrs-full DividendsReceivedFromAssoci
atesClassifiedAsInvestingActivi
ties

X duration, 
debit

Дивиденти, получени от 
асоциирани предприятия 
и класифицирани като 
инвестиционни дейности

Входящият паричен поток, представляващ дивидентите, 
получени от асоциирани предприятия и класифицирани 
като инвестиционни дейности. [вж. Асоциирани 
предприятия [member]; Получени дивиденти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full DividendsReceivedFromInvest
mentsAccountedForUsingE
quityMethodClassifiedAsInvestin
gActivities

X duration, 
debit

Дивиденти, получени от 
инвестиции, отчетени по 
метода на собствения капи
тал и класифицирани като 
инвестиционни дейности

Входящият паричен поток, представляващ дивидентите, 
получени от инвестиции, отчитани по метода на собс
твения капитал и класифицирани като инвестиционни 
дейности. [вж. Инвестиции, отчитани по метода на соб
ствения капитал; Получени дивиденти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full DividendsReceivedFromJointVen
turesClassifiedAsInvestingActivi
ties

X duration, 
debit

Дивиденти, получени от 
съвместни предприятия 
и класифицирани като 
инвестиционни дейности

Входящият паричен поток, представляващ дивидентите, 
получени от съвместни предприятия и класифицирани 
като инвестиционни дейности. [вж. Съвместни 
предприятия [member]; Получени дивиденти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full DividendsRecognisedAsDistribu
tionsToNoncontrollingInterests

X duration, 
debit

Дивиденти, признати като 
разпределения на печалби 
по неконтролиращи участия

Размерът на дивидентите, признати като разпределения 
на печалби по неконтролиращи участия. [вж. Неконтро
лиращи участия]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full DividendsRecognisedAsDistribu
tionsToOwnersOfParent

X duration, 
debit

Дивиденти, признати като 
разпределения на печалби 
между собствениците на 
предприятието майка

Размерът на дивидентите, признати като разпределения 
на печалби между собствениците на предприятието 
майка. [вж. Предприятие майка [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)
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ifrs-full DividendsRecognisedAsDistribu
tionsToOwnersOfParentRelating
ToCurrentYear

X duration, 
debit

Дивиденти, признати като 
разпределения на печалби 
между собствениците на 
предприятието майка, за 
текущата година

Размерът на дивидентите, признати като разпределения 
на печалби между собствениците на предприятието 
майка, за текущата година. [вж. Предприятие майка 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full DividendsRecognisedAsDistribu
tionsToOwnersOfParentRelating
ToPriorYears

X duration, 
debit

Дивиденти, признати като 
разпределения на печалби 
между собствениците на 
предприятието майка, за 
предходни години

Размерът на дивидентите, признати като разпределения 
на печалби между собствениците на предприятието 
майка, за предходни години [вж. Предприятие майка 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full DividendsRecognisedAsDistribu
tionsToOwnersPerShare

X.XX 
duration

Дивиденти, признати като 
разпределения на печалби 
към собствениците, на 
акция

Размерът на дивидентите, на една акция, признати като 
разпределения на печалби към собствениците.

оповестяване: МСС 1, параграф 107

ifrs-full DividendsRecognisedForInvest
mentsInEquityInstrumentsDesig
natedAsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeDerecognisedDuring
Period

X duration, 
credit

Дивиденти, признати като 
инвестиции в инструменти 
на собствения капитал, 
отчетени по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход и отписани 
през периода

Размерът на дивидентите, свързани с инвестиции в инст
рументи на собствения капитал, отчетени по справедли
вата стойност през другия всеобхватен доход, които 
предприятието е отписало през отчетния период. [вж. 
Инвестиции в инструменти на собствения капитал, отче
тени по справедлива стойност през другия всеобхватен 
доход [member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф 11 
A, буква г)
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ifrs-full DividendsRecognisedForInvest
mentsInEquityInstrumentsDesig
natedAsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeHeldAtEndOfReport
ingPeriod

X duration, 
credit

Дивиденти, признати като 
инвестиции в инструменти 
на собствения капитал, 
отчетени по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход и държани 
към края на отчетния 
период

Размерът на дивидентите, признати като инвестиции 
в инструменти на собствения капитал, отчетени по 
справедлива стойност през другия всеобхватен доход, 
които предприятието е държало към края на отчетния 
период. [вж. Инвестиции в инструменти на собствения 
капитал, отчетени по справедлива стойност през другия 
всеобхватен доход [member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф 11 
A, буква г)

ifrs-full DomicileOfEntity text Седалище на предприятието Държавата по седалището на предприятието. [вж. Дър
жава по седалище [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 138, 
буква а)

ifrs-full DonationsAndSubsidiesExpense X duration, 
debit

Разходи за дарения 
и субсидии

Размерът на разходите за дарения и субсидии. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full EarningsPerShareAbstract  Нетна печалба на акция 
[abstract]

  

ifrs-full EarningsPerShareExplanatory text block Нетна печалба на акция 
[text block]

Оповестяването на нетната печалба на акция. оповестяване: МСС 33, параграф 66

ifrs-full EarningsPerShareLineItems  Нетна печалба на акция 
[line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или множество оси на 
таблицата.
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ifrs-full EarningsPerShareTable table Нетна печалба на акция 
[table]

Приложение за оповестяване на информация за нетната 
печалба на акция.

оповестяване: МСС 33, параграф 66

ifrs-full EffectiveDateOfRevaluation
RightofuseAssets

text Дата, от която влиза в сила 
преоценката, активи с право 
на ползване

Дата, от която влиза в сила преоценката на активите 
с право на ползване, отчетени по преоценена стойност. 
[вж. Активи с право на ползване]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 57

ifrs-full EffectiveDatesOfRevaluationIn
tangibleAssetsOtherThanGood
will

text Дати, от които влиза в сила 
преоценката, нематериални 
активи, различни от 
репутацията

Датите, от които влиза в сила преоценката на класовете 
нематериални активи, различни от репутацията, вписани 
по преоценена стойност. [вж. Нематериални активи, 
различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 124, буква а), подточка i)

ifrs-full EffectiveDatesOfRevaluationProp
ertyPlantAndEquipment

text Дати, от които влиза в сила 
преоценената стойност, 
имоти, машини 
и съоръжения

Дати, от които влиза в сила преоценената стойност на 
активите от категорията имоти, машини и съоръжения. 
[вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 77, 
буква а)

ifrs-full EffectiveInterestRateDetermine
dOnDateOfReclassificationOfFi
nancialAssetsFirstApplica
tionOfIFRS9

X.XX instant Ефективен лихвен процент, 
определен на датата на 
прекласифициране на 
финансовите активи от кате
горията на активите по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата 
в друга категория, първо 
прилагане на МСФО 9

Ефективният лихвен процент, определен на датата, на 
която предприятието, преминаващо към отчитане по 
МСФО 9, прекласифицира финансовите активи от кате
горията на активите по справедлива стойност през 
печалбата или загубата в друга категория. [вж. Финан
сови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Н, буква а)
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ifrs-full EffectiveInterestRateDetermine
dOnDateOfReclassificationOfFi
nancialLiabilitiesFirstApplica
tionOfIFRS9

X.XX instant Ефективен лихвен процент, 
определен на датата на 
прекласифициране на 
финансовите пасиви от 
категорията на пасивите по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата 
в друга категория, първо 
прилагане на МСФО 9

Ефективният лихвен процент, определен на датата, на 
която предприятието, преминаващо към отчитане по 
МСФО 9, прекласифицира финансовите пасиви от кате
горията на пасивите по справедлива стойност през 
печалбата или загубата в друга категория. [вж. Финан
сови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Н, буква а)

ifrs-full EffectiveInterestRateOfFinan
cialAssetsReclassifiedOutOfAvail
ableforsaleFinancialAssets

X.XX instant Ефективен лихвен процент 
по финансовите активи, 
прекласифицирани от кате
горията на финансовите 
активи на разположение за 
продажба в друга категория

Ефективният лихвен процент на финансовите активи, 
прекласифицирани от категорията на финансовите 
активи на разположение за продажба в друга категория. 
[вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква е) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full EffectiveInterestRateOfFinan
cialAssetsReclassifiedOutOfFinan
cialAssetsAtFairValueThrough
ProfitOrLoss

X.XX instant Ефективен лихвен процент 
на финансовите активи, 
прекласифицирани извън 
категорията на финансовите 
пасиви, отчитани по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата

Ефективният лихвен процент на финансовите активи, 
прекласифицирани от категорията на активите по спра
ведлива стойност през печалбата или загубата в друга 
категория. [вж. Финансови активи по справедлива стой
ност през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква е) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full EffectOfAdjustmentsMade
WhenEntityChangedBasisOfDis
aggregationOfInsuranceFinan
ceIncomeExpensesBetweenProfi
tOrLossAndOtherComprehen
siveIncomeForContractsWithDi
rectParticipationFeaturesAxis

axis Ефект на корекциите, които 
са били направени, когато 
предприятието е променило 
базата за разпределение на 
финансовите приходи (раз
ходи) по застраховки между 
печалбата или загубата 
и другия всеобхватен доход 
за договорите с характерис
тики на пряко участие 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 113, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full EffectOfAdjustmentsMade
WhenEntityChangedBasisOfDis
aggregationOfInsuranceFinan
ceIncomeExpensesBetweenProfi
tOrLossAndOtherComprehen
siveIncomeForContractsWithDi
rectParticipationFeaturesMember

member Ефект на корекциите, които 
са били направени, когато 
предприятието е променило 
базата за разпределение на 
финансовите приходи (раз
ходи) по застраховки между 
печалбата или загубата 
и другия всеобхватен доход 
за договорите с характерис
тики на пряко участие 
[member]

Този член обозначава ефекта на корекциите на статиите 
във финансовите отчети, засегнати от промяната на 
базата за разпределение на финансовите приходи (раз
ходи) по застраховки между печалбата или загубата 
и другия всеобхватен доход за договорите с характерис
тики на пряко участие. [вж. Описание на състава на 
базовите отчетни обекти (основните позиции) за догово
рите с характеристики на пряко участие; Финансови 
приходи (разходи) по застраховки]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 113, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full EffectOfAssetCeilingMember member Ефект от тавана на актива 
[member]

Този член обозначава ефект от тавана на актива в плана 
с дефинирани доходи. Таван на актива е настоящата 
стойност на всички икономически ползи, които могат 
да бъдат извлечени под форма на възстановени от плана 
средства или намаления на бъдещи вноски по плана. 
[вж. Планове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 140, буква а), подточка iii)

ifrs-full EffectOfExchangeRate
ChangesOnCashAndCashEquiva
lents

X duration, 
debit

Ефект от промените на 
обменния курс върху 
паричните средства 
и паричните еквиваленти

Ефектът от промените на обменния курс върху парич
ните и паричните еквиваленти, държани или дължими 
в чуждестранна валута. [вж. Парични средства 
и парични еквиваленти]

оповестяване: МСС 7, параграф 25, 
оповестяване: МСС 7, параграф 28

ifrs-full EffectOfExchangeRate
ChangesOnCashAndCashEquiva
lentsAbstract

 Ефект от промените 
в обменния курс върху 
паричните средства 
и паричните еквиваленти 
[abstract]

  

ifrs-full EffectOfOverlayApproachReclas
sificationAxis

axis Ефект от прекласифицира
нето с използване на под
хода на припокриване [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква д) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9
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ifrs-full EffectOfOverlayApproachReclas
sificationMember

member Ефект от прекласифицира
нето с използване на под
хода на припокриване 
[member]

Този член обозначава ефекта от прекласифициране 
с използване на подхода на припокриване.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква д) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full EffectOfTransitionToIFRSsMem
ber

member Ефект от преминаването към 
МСФО [member]

Този член обозначава финансовият ефект в резултат от 
преминаването от предишните ОСП към МСФО. [вж. 
Предишни ОСП [member]; МСФО [member]]

оповестяване: МСФО 1, параграф 24

ifrs-full EffectOnAdjustmentToContractu
alServiceMarginOfChoiceNot
ToAdjustContractualService
MarginForSomeChangesInFulfil
mentCashFlowsForCon
tractsWithDirectParticipationFea
tures

X duration, 
credit

Ефект върху корекцията на 
печалбата от услугите по 
договори, който се дължи 
на решението печалбата от 
услугите по договори да не 
се коригира за отразяване 
на някои промени парич
ните потоци за изпълнение 
за договорите с характерис
тики на пряко участие

Размерът на ефекта върху корекцията на печалбата от 
услугите по договори през текущия период, който се 
дължи на решението печалбата от услугите по договори 
да не се коригира за отразяване на някои промени 
в паричните потоци за изпълнение за договорите 
с характеристики на пряко участие. [вж. Описание на 
състава на базовите отчетни обекти (основни позиции) 
за договорите с характеристики на пряко участие]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 112 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full EightYearsBeforeReport
ingYearMember

member Осем години преди отчет
ната година [member]

Този член обозначава година, която е завършила осем 
години преди края на отчетната година.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ElectricityDistributionMember member Разпределение на електрое
нергия [member]

Този член се отнася за дейността на предприятието, 
която е свързана с разпределението на електроенергия.

пример: МСФО 14, ИП2, пример: 
МСФО 14, параграф 33

ifrs-full EliminationOfIntersegmentA
mountsMember

member Елиминиране на вътрешно
сегментни суми [member]

Този член се отнася за елиминирането на вътрешносег
ментни суми в равненията на общия сбор на сумите 
в сегмента със сумите, признати във финансовите отчети 
на предприятието.

пример: МСФО 8, НИ4, пример: 
МСФО 8, параграф 28
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ifrs-full EmployeeBenefitsExpense X duration, 
debit

Разходи за възнаграждение 
(доходи) на наетите лица

Разходи за възнаграждения под каквато и да е форма, 
които наетите лица получават от предприятието 
в замяна на полагания от тях труд или при прекратя
ване на трудовото правоотношение.

пример: МСС 1, параграф 102, 
оповестяване: МСС 1, параграф 99, 
оповестяване: МСС 1, параграф 104

ifrs-full EmployeeContributions X duration, 
credit

Вноски на наетите лица Размерът на вноските на наетите лица по плана за пен
сионно осигуряване.

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква б), подточка ii)

ifrs-full EmployerContributions X duration, 
credit

Вноски на работодателя Размерът на вноските на работодателите по плана за 
пенсионно осигуряване.

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква б), подточка i)

ifrs-full EnergyExpense X duration, 
debit

Разходи за енергия Размерът на разходите за потребление на енергия. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full EnergyTransmissionCharges X duration, 
debit

Такси за пренос на енергия Размерът на таксите за пренос на енергия. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full EnteringIntoSignificantCommit
mentsOrContingentLiabilities
Member

member Поемане на значителни 
ангажименти или условни 
пасиви [member]

Този член обозначава поемането на значителни ангажи
менти или условни пасиви [вж. Условни пасиви 
[member]]

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква и)

ifrs-full EntitysOwnEquityInstru
mentsMember

member Инструменти на собствения 
капитал на предприятието 
[member]

Този член обозначава капиталовите инструменти, еми
тирани от предприятието. Той също така представлява 
стандартната стойност за оста „Класове инструменти на 
собствения капитал на предприятието“, ако не се изпол
зва друг член.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93
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ifrs-full EntitysTotalForAssociatesMember member Обща сума за предприяти
ето за асоциираните предп
риятия [member]

Този член обозначава стандартната стойност в оста 
„Асоциирани предприятия“, ако не се използва друг 
член.

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква г), 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9, 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full EntitysTotalForBusinessCombina
tionsMember

member Обща сума за предприяти
ето за бизнес комбинациите 
[member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Бизнес комбинации“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, оповестяване: МСФО 
3, параграф Б67

ifrs-full EntitysTotalForCashgeneratingU
nitsMember

member Обща сума за предприяти
ето за единиците, генери
ращи парични потоци 
[member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Единици, генериращи парични потоци“, ако не се 
използва друг член.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, оповестяване: МСС 
36, параграф 135

ifrs-full EntitysTotalForConsolidated
StructuredEntitiesMember

member Обща сума за предприяти
ето за консолидираните 
структурирани предприятия 
[member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Консолидирани структурирани предприятия“, ако не се 
използва друг член.

оповестяване: МСФО 12, Естество 
на рисковете във връзка с дяловите 
участия на предприятието 
в консолидирани структурирани 
предприятия

ifrs-full EntitysTotalForExternalCredit
GradesMember

member Обща сума за предприяти
ето за външните кредитни 
класове [member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Външни кредитни класове“, ако не се използва друг 
член.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Ж, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
НИ20В, пример: МСФО 7, 
параграф 35М, пример: МСФО 7, 
НИ24, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full EntitysTotalForImpairmentOfFi
nancialAssetsMember

member Обща сума за предприяти
ето за обезценката на 
финансовите активи 
[member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Обезценка на финансовите активи“, ако не се използва 
друг член.

оповестяване: МСФО 7, параграф 37 
– изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full EntitysTotalForIndividualAsset
sOrCashgeneratingUnitsMember

member Обща сума за предприяти
ето за отделните активи или 
единици на предприятието, 
генериращи парични 
потоци [member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Отделни активи или единици, генериращи парични 
потоци“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130

ifrs-full EntitysTotalForInternalCredit
GradesMember

member Обща сума за предприяти
ето за вътрешните кредитни 
класове [member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Вътрешни кредитни класове“, ако не се използва друг 
член.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Ж, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
НИ20В, пример: МСФО 7, 
параграф 35М, пример: МСФО 7, 
НИ25, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full EntitysTotalForJointOperations
Member

member Обща сума за предприяти
ето за съвместните дейности 
[member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Съвместни дейности“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б4, буква в)

ifrs-full EntitysTotalForJointVentures
Member

member Обща сума за предприяти
ето за съвместните предпри
ятия [member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Съвместни предприятия“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква б), 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9, 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full EntitysTotalForProbabilityOfDe
faultMember

member Обща сума за предприяти
ето за вероятността за неиз
пълнение [member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Вероятност за неизпълнение“, ако не се използва друг 
член.

пример: МСФО 7, НИ20В, пример: 
МСФО 7, параграф 35М

ifrs-full EntitysTotalForRelatedParties
Member

member Обща сума за предприяти
ето за свързаните лица 
[member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Категории свързани лица“, ако не се използва друг 
член.

оповестяване: МСС 24, параграф 19

ifrs-full EntitysTotalForSegmentConsoli
dationItemsMember

member Обща сума за предприяти
ето за статиите за консоли
диране на сегменти 
[member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Статии за консолидиране на сегменти“, ако не се 
използва друг член.

оповестяване: МСФО 8, параграф 28

ifrs-full EntitysTotalForSubsidiariesMem
ber

member Обща сума на предприяти
ето за дъщерните предприя
тия [member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Дъщерни предприятия“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква а)

ifrs-full EntitysTotalForUnconsolidated
StructuredEntitiesMember

member Обща сума за предприяти
ето за неконсолидираните 
структурирани предприятия 
[member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Неконсолидирани структурирани предприятия“, ако не 
се използва друг член.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б4, буква д)

ifrs-full EntitysTotalForUnconsolidated
SubsidiariesMember

member Обща сума за предприяти
ето за неконсолидираните 
дъщерни предприятия 
[member]

Този член обозначава стандартната стойност за оста 
„Неконсолидирани дъщерни предприятия“, ако не се 
използва друг член.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Б
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full Собствен капитал X instant, 
credit

Собствен капитал Стойност на остатъчното дялово участие в активите на 
предприятието след приспадане на всички негови 
пасиви.

оповестяване: МСС 1, параграф 55, 
оповестяване: МСС 1, параграф 78, 
буква д), оповестяване: МСФО 1, 
параграф 24, буква а), оповестяване: 
МСФО 1, параграф 32, буква а), 
подточка i), оповестяване: МСФО 
13, параграф 93, буква а), 
оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква б), оповестяване: 
МСФО 13, параграф 93, буква д)

ifrs-full EquityAbstract  Собствен капитал [abstract]   

ifrs-full EquityAndLiabilities X instant, 
credit

Собствен капитал и пасиви Стойностta на собствения капитал и пасивите на предп
риятието. [вж. Собствен капитал; Пасиви]

оповестяване: МСС 1, параграф 55

ifrs-full EquityAndLiabilitiesAbstract  Собствен капитал и пасиви 
[abstract]

  

ifrs-full EquityAttributableToOwnersOf
Parent

X instant, 
credit

Собствен капитал, който 
може да бъде отнесен към 
собствениците на предприя
тието майка

Размерът на собствения капитал, който може да бъде 
отнесен към собствениците на предприятието майка. 
В него специално се изключват неконтролиращите 
участия.

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква с)

ifrs-full EquityAttributableToOwnersOf
ParentMember

member Собствен капитал, който 
може да бъде отнесен към 
собствениците на предприя
тието майка [member]

Този член обозначава собствения капитал, който може 
да бъде отнесен към собствениците на предприятието 
майка.

оповестяване: МСС 1, параграф 106
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ifrs-full EquityInstrumentsAmountCon
tributedToFairValueOfPlanAssets

X instant, 
debit

Инструменти на собствения 
капитал, сума като част от 
справедливата стойност на 
активите по план

Сумата, с която инструментите, представляващи собс
твен капитал (а не дълг), допринасят за справедливата 
стойност на активите по план с дефинирани доходи. 
[вж. Активи по план, по справедлива стойност; Планове 
с дефинирани доходи [member]]

пример: МСС 19, параграф 142, 
буква б)

ifrs-full EquityInstrumentsHeld X instant, 
debit

Държани инструменти на 
собствения капитал

Стойността на инструментите, държани от предприяти
ето, които доказват наличието на остатъчно дялово 
участие в активите на друго предприятие след приспа
дане на всички негови пасиви.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full EquityInterestsOfAcquirer X instant, 
credit

Капиталови участия на при
добиващото предприятие

Справедливата стойност – към датата на придобиване – 
на капиталовите участия на придобиващото предприя
тие, които то е прехвърлило като възнаграждение 
в бизнес комбинация. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква е), подточка iv)

ifrs-full EquityInvestmentsMember member Инвестиции в собствен 
капитал [member]

Този член обозначава инвестициите в инструменти на 
собствения капитал.

пример: МСФО 7, НИ 40Б), пример: 
МСФО 7, параграф 6

ifrs-full EquityLiabilitiesAndRegulatory
DeferralAccountCreditBalances

X instant, 
credit

Собствен капитал, пасиви 
и салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени

Размерът на собствения капитал, пасивите и салдата по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени [вж. Собствен капитал; Пасиви; Кредитни салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 21
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ifrs-full EquityMember member Собствен капитал [member] Този член обозначава остатъчното дялово участие 
в активите на предприятието след приспадане на всички 
негови пасиви. Той също така представлява стандартната 
стойност в оста „Компоненти на собствения капитал“, 
ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 1, параграф 106

ifrs-full EquityPriceRiskMember member Ценови риск на собствения 
капитал [member]

Този член обозначава компонент на другия ценови риск – 
рискът, че справедливата стойност или бъдещите парични 
потоци на даден финансов инструмент ще се колебаят 
поради промени на цените на собствения капитал. [вж. 
Финансови инструменти, клас [member]]

пример: МСФО 7, НИ32, пример: 
МСФО 7, параграф 40, буква а)

ifrs-full EquityReclassifiedIntoFinancialLi
abilities

X duration Собствен капитал, прекла
сифициран във финансови 
пасиви

Размерът на собствения капитал, прекласифициран във 
финансови пасиви. [вж. Собствен капитал; Финансови 
пасиви]

оповестяване: МСС 1, параграф 80А

ifrs-full EstimatedCashFlowsOfFinan
cialAssetsReclassifiedOutOfAvail
ableforsaleFinancialAssets

X duration, 
debit

Прогнозирани парични 
потоци от финансовите 
активи, прекласифицирани 
от категорията на финансо
вите активи на разположе
ние за продажба в друга 
категория

Прогнозираните парични потоци от финансовите 
активи, прекласифицирани от категорията на финансо
вите активи на разположение за продажба в друга кате
гория. [вж. Финансови активи на разположение за 
продажба]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква е) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full EstimatedCashFlowsOfFinan
cialAssetsReclassifiedOutOfFinan
cialAssetsAtFairValueThrough
ProfitOrLoss

X duration, 
debit

Прогнозирани парични 
потоци от финансовите 
активи, прекласифицирани 
от категорията на финансо
вите активи, оценени по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата, 
в друга категория

Прогнозираните парични потоци от финансовите 
активи, прекласифицирани от категорията на финансо
вите активи, оценени по справедлива стойност през 
печалбата или загубата, в друга категория. [вж. Финан
сови активи по справедлива стойност през печалбата 
или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква е) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full EstimatedFinancialEffectContin
gentLiabilitiesInBusinessCombi
nation

X instant, 
credit

Прогнозиран финансов 
ефект, условни пасиви 
в бизнес комбинация

Размерът на прогнозирания финансов ефект от услов
ните пасиви в бизнес комбинацията, които не са приз
нати, поради това че тяхната справедлива стойност не 
може да се оцени надеждно. [вж. Условни пасиви 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й), подточка i)

ifrs-full EstimatedFinancialEffectOfCon
tingentAssets

X instant, 
debit

Прогнозиран финансов 
ефект от условни активи

Стойност на прогнозирания финансов ефект от възмож
ните активи, които възникват от минали събития 
и чието съществуване ще се потвърди само ако в бъдеще 
настъпят или не настъпят несигурни събития, които 
предприятието не контролира напълно.

оповестяване: МСС 37, параграф 89

ifrs-full EstimatedFinancialEffectOfCon
tingentLiabilities

X instant, 
credit

Прогнозиран финансов 
ефект от условни пасиви

Размерът на прогнозирания финансов ефект от условни 
пасиви. [вж. Условни пасиви [member]]

оповестяване: МСС 37, параграф 86, 
буква а)

ifrs-full EstimateOfContributionsExpect
edToBePaidToPlan

X duration, 
credit

Приблизителна оценка на 
очакваните вноски по плана 
през следващия годишен 
отчетен период

Приблизителната оценка на вноските, очаквани по 
плана с дефинирани доходи през следващия годишен 
отчетен период. [вж. Планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 147, буква б), 
оповестяване: МСС 19, 
параграф 148, буква г), подточка iii)

ifrs-full EstimateOfUndiscountedClaim
sThatAriseFromContractsWithin
ScopeOfIFRS17

X instant, 
credit

Приблизителна оценка на 
недисконтираните претен
ции, възникващи от дого
вори в обхвата на 
МСФО 17

Приблизителната оценка на размера на недисконтира
ните претенции, възникващи от договори в обхвата на 
МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full EstimatesOfPresentValueOfFu
tureCashFlowsMember

member Приблизителни оценки на 
настоящата стойност на 
бъдещите парични потоци 
[member]

Този член обозначава приблизителните оценки на нас
тоящата стойност на бъдещите парични потоци, свър
зани със застрахователни договори. [вж. Застрахова
телни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100, буква в), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 101, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full EstimatesOfPresentValueOfFu
tureCashInflowsMember

member Приблизителни оценки на 
настоящата стойност на 
бъдещите входящи парични 
потоци [member]

Този член обозначава приблизителните оценки на нас
тоящата стойност на бъдещите входящи парични 
потоци, свързани със застрахователни договори. [вж. 
Застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 107, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full EstimatesOfPresentValueOfFu
tureCashOutflowsInflow
sThatAriseFromContractsWithin
ScopeOfIFRS17ThatAreLiabilities

X instant, 
credit

Приблизителни оценки на 
настоящата стойност на 
бъдещите изходящи (вхо
дящи) парични потоци, 
които възникват от дого
вори в обхвата на МСФО 
17, които са пасиви

Размерът на приблизителните оценки на настоящата 
стойност на бъдещите изходящи (входящи) парични 
потоци, които възникват от договори в обхвата на 
МСФО 17, които са пасиви.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 132, буква б), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full EstimatesOfPresentValueOfFu
tureCashOutflowsMember

member Приблизителни оценки на 
настоящата стойност на 
бъдещите изходящи 
парични потоци [member]

Този член обозначава приблизителните оценки на нас
тоящата стойност на бъдещите изходящи парични 
потоци, свързани със застрахователни договори. [вж. 
Застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 107, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full EstimatesOfPresentValueOfFu
tureCashOutflowsOtherThanIn
suranceAcquisitionCashFlows
Member

member Приблизителни оценки на 
настоящата стойност на 
бъдещите изхосящи 
парични потоци, различни 
от паричните потоци за 
придобиване на застраховки 
[member]

Този член обозначава приблизителните оценки на нас
тоящата стойност на бъдещите изходящи парични 
потоци, различни от паричните потоци за придобиване 
на застраховки. [вж. Приблизителни оценки на настоя
щата стойност на паричните потоци за придобиване на 
застраховки [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 107, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full EstimatesOfPresentValueOfInsur
anceAcquisitionCashFlowsMem
ber

member Приблизителни оценки на 
настоящата стойност на 
паричните потоци за придо
биване на застраховки 
[member]

Този член обозначава приблизителните оценки на нас
тоящата стойност на паричните потоци за придобиване 
на застраховки. Паричните потоци за придобиване на 
застраховки са парични потоци, възникващи от разхо
дите за продажба, сключване (подписване) и започване 
на група застрахователни договори, които са пряко 
относими към портфейла от застрахователни договори, 
към който принадлежи групата. Тези парични потоци 
включват парични потоци, които не са пряко относими 
към отделни договори или групи застрахователни дого
вори в рамките на портфейла.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 107, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full EventsOfReclassificationOfFinan
cialAssetsAxis

axis Събития на прекласифика
цията на финансовите 
активи [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б

ifrs-full EventsOfReclassificationOfFinan
cialAssetsMember

member Събития на прекласифика
цията на финансовите 
активи [member]

Този член обозначава събитията на прекласификация на 
финансовите активи. Той също така обозначава стандар
тната стойност за оста „Събития на прекласификацията 
на финансовите активи“, ако не се използва друг член. 
[вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б

ifrs-full ExchangeDifferencesOnTransla
tionAbstract

 Курсови разлики при прева
лутиране [abstract]

  

ifrs-full ExciseTaxPayables X instant, 
credit

Дължими акцизи Размерът на дължимите суми, свързани с акцизи. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ExercisePriceOfOutstanding
ShareOptions2019

X.XX instant Цена на упражняване на 
неупражнените опции за 
акции

Цената на упражняване на неупражнените опции за 
акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква г)

ifrs-full ExercisePriceShareOptionsGrant
ed2019

X.XX 
duration

Цена на упражняване, 
опции за акции

Цената на упражняване на опциите за акции. оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка i)

ifrs-full ExpectedCashOutflowOnRe
demptionOrRepurchaseOfPut
tableFinancialInstruments

X duration, 
credit

Очакван изходящ паричен 
поток при откупуване или 
обратно изкупуване на 
финансовите инструменти 
с право на връщане 
(„упражняемите финансови 
инструменти“)

Очакван изходящ паричен поток при откупуване или 
обратно изкупуване на финансовите инструменти 
с право на връщане („упражняемите финансови инстру
менти“), класифицирани като собствен капитал. [вж. 
Ликвиден риск [member]; Финансови инструменти, 
клас [member]]

оповестяване: МСС 1, 
параграф 136А, буква в)

ifrs-full ExpectedCreditLossesCollec
tivelyAssessedMember

member Очаквани кредитни загуби, 
анализирани съвкупно 
[member]

Този член обозначава очакваните кредитни загуби, 
които са анализирани съвкупно. [вж. Метод за анализи
ране на очакваните кредитни загуби [member]]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35З, пример: 
МСФО 7, параграф 35И

ifrs-full ExpectedCreditLossesIndividu
allyAssessedMember

member Очаквани кредитни загуби, 
анализирани поотделно 
[member]

Този член обозначава очакваните кредитни загуби, ана
лизирани поотделно. [вж. Метод за анализиране на 
очакваните кредитни загуби [member]]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35З, пример: 
МСФО 7, параграф 35И

ifrs-full ExpectedCreditLossRate X.XX instant Дял на очакваните кредит
ните загуби

Делът на очакваните кредитни загуби, изчислен като 
процент от тяхната брутна балансова стойност. Очак
вани кредитни загуби са среднопретеглените кредитни 
загуби със съответните рискове от неизпълнение, опре
делени като тегловни стойности.

пример: МСФО 7, параграф 20Г, 
пример: МСФО 7, параграф 35Н
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Префикс URI на наименованието на елемента/
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ExpectedDividendAsPercentage
ShareOptionsGranted

X.XX 
duration

Очаквани дивиденти 
в проценти, издадени опции 
за акции

Процентът на очаквания дивидент, използван за изчис
ляване на справедливата стойност на издадените опции 
за акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка i)

ifrs-full ExpectedDividendShareOptions
Granted

X duration Очакван дивидент, издадени 
опции за акции

Размерът на очаквания дивидент, използван за изчисля
ване на справедливата стойност на издадените опции за 
акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка i)

ifrs-full ExpectedReimbursementContin
gentLiabilitiesInBusinessCombi
nation

X instant, 
debit

Очаквано възстановяване, 
условни пасиви в бизнес 
комбинация

Очакваната сума, която друго лице ще възстанови по 
разходите за уреждане на условните пасиви, признати 
в бизнес комбинация. [вж. Условни пасиви [member]; 
Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й)

ifrs-full ExpectedReimbursementOther
Provisions

X instant, 
debit

Очаквано възстановяване, 
други провизии

Очаквана сума, която другата страна ще възстанови по 
разходите за уреждане на други провизии. [вж. Други 
провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 85, 
буква в)

ifrs-full ExpenseArisingFromExplo
rationForAndEvaluationOfMiner
alResources

X duration, 
debit

Разходи за проучване 
и оценка на минерални 
ресурси

Размерът на разходите за търсене на полезни изкопаеми, 
включително минерали, нефт, природен газ и сходни 
невъзстановяеми ресурси, след като предприятието 
е получило законови права да извършва проучвания 
в определена област, както и определяне на техничес
ката осъществимост и търговската приложимост на 
добива на полезни изкопаеми.

оповестяване: МСФО 6, 
параграф 24, буква б)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ExpenseArisingFromInsurance
Contracts

X duration, 
debit

Разходи, произтичащи от 
застрахователни договори

Размерът на разходите, произтичащи от застрахователни 
договори. [вж. Видове застрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExpenseByNature X duration, 
debit

Разходи, по икономически 
елементи

Размерът на разходите, групирани по икономически еле
менти и непреразпределени по функциите на предприя
тието (например амортизация на материални активи, 
закупуване на материали, транспортни разходи, възнаг
раждение (доходи) на наетите лица или рекламни 
разходи).

оповестяване: МСС 1, параграф 99

ifrs-full ExpenseByNatureAbstract  Разходи, по икономически 
елементи [abstract]

  

ifrs-full ExpenseDueToUnwindingOfDis
countOnProvisions

X duration, 
debit

Разходи, дължащи се на 
„развивката“ на дисконтира
нето на провизиите

Размерът на разходите, признати поради „развивката“ на 
дисконтирането, произтичаща от действието на измина
лото време. [вж. Други провизии]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full ExpenseForPolicyholderClaim
sAndBenefitsWithoutReduction
ForReinsuranceHeld

X duration, 
debit

Разходи по претенции 
и доходи на притежателите 
на полици, без намаление 
за отчитане на презастрахо
вателните договори

Размерът на разходите по претенции и доходи на прите
жателите на полици, без намаление за отчитане на дър
жаните презастрахователни договори.

пример: МСС 1, параграф 85 – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, НИ24, буква в) – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.
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Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ExpenseFromCashsettledShare
basedPaymentTransactionsIn
WhichGoodsOrServicesReceived
DidNotQualifyForRecogni
tionAsAssets

X duration, 
debit

Разходи по сделки 
с плащане на базата на 
акции, уреждани с парични 
средства, в които получе
ните стоки или услуги не са 
отговаряли на условията за 
признаване като активи

Размерът на разходите по сделки с плащане на базата на 
акции, уреждани с парични средства, в които получе
ните стоки или услуги не са отговаряли на условията за 
признаване като активи. [вж. Разходи за сделки 
с плащане на базата на акции, в които получените 
стоки или услуги не са отговаряли на условията за 
признаване като активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full ExpenseFromContinuingInvolve
mentInDerecognisedFinancialAs
sets

X duration, 
debit

Разходи за продължаващото 
участие в отписаните 
финансови активи

Размерът на признатите разходи, свързани с продължа
ващото участие на предприятието в отписаните финан
сови активи (например промени на справедливата стой
ност на деривативни инструменти). [вж. Финансови 
активи; Деривативни инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Ж, буква б)

ifrs-full ExpenseFromContinuingInvolve
mentInDerecognisedFinancialAs
setsCumulativelyRecognised

X instant, 
debit

Разходи за продължаващото 
участие в отписани финан
сови активи, признати 
съвкупно

Размерът на признатите съвкупни разходи за продължа
ващо участие на предприятието в отписаните финансови 
активи (например промени на справедливата стойност 
на деривативни инструменти). [вж. Разходи за продъл
жаващото участие в отписани финансови активи; Дери
вативни инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Ж, буква б)

ifrs-full ExpenseFromEquitysettledShare
basedPaymentTransactionsIn
WhichGoodsOrServicesReceived
DidNotQualifyForRecogni
tionAsAssets

X duration, 
debit

Разходи по сделки 
с плащане на базата на 
акции, уреждани за сметка 
на собствения капитал, 
в които получените стоки 
или услуги не са отговаряли 
на условията за признаване 
като активи

Размерът на разходите по сделки с плащане на базата на 
акции, уреждани за сметка на собствения капитал, 
в които получените стоки или услуги не са отговаряли 
на условията за признаване като активи. [вж. Разходи за 
сделки с плащане на базата на акции, в които получе
ните стоки или услуги не са отговаряли на условията за 
признаване като активи]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 51, буква а)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ExpenseFromSharebasedPayment
TransactionsInWhichGood
sOrServicesReceivedDidNotQual
ifyForRecognitionAsAssets

X duration, 
debit

Разходи по сделки 
с плащане на базата на 
акции, в които получените 
стоки или услуги не са 
отговаряли на условията за 
признаване като активи

Размерът на разходите по сделки с плащане на базата на 
акции, в които получените стоки или услуги не са отго
варяли на условията за признаване като активи.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 51, буква а)

ifrs-full ExpenseFromSharebasedPayment
TransactionsInWhichGood
sOrServicesReceivedDidNotQual
ifyForRecognitionAsAssetsAb
stract

 Размерът на разходите по 
сделки с плащане на базата 
на акции, в които получе
ните стоки или услуги не са 
отговаряли на условията за 
признаване като активи 
[abstract]

  

ifrs-full ExpenseFromSharebasedPayment
TransactionsWithEmployees

X duration, 
debit

Разходи по сделки 
с плащане на базата на 
акции, сключени с наети 
лица

Размерът на разходите по сделки с плащане на базата на 
акции, сключени с наети лица.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full ExpenseIncomeIncludedInProfi
tOrLossLiabilitiesUnderInsurance
ContractsAndReinsuranceCon
tractsIssued

X duration, 
credit

Разходи (приходи), вклю
чени в печалбата или загу
бата, пасиви по издадени 
застрахователни и презаст
рахователни договори

Увеличението (намалението) на пасивите по издадени 
застрахователни и презастрахователни договори, произ
тичащи от разходи или приходи, включени в печалбата 
или загубата. [вж. Пасиви по издадени застрахователни 
и презастрахователни договори]

пример: МСФО 4, НИ37, буква г) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г.
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ifrs-full ExpenseOfRestructuringActivities X duration, 
debit

Разходи за дейности по 
преструктуриране

Размерът на разходите, свързани с дейности по прест
руктуриране. Преструктуриране е програмата, която се 
планира и се управлява от ръководството и съществено 
променя обхвата и начина на осъществяване на стопан
ска дейност на предприятието. Такава програма 
включва: а) продажба или прекратяване на част от дей
ността; б) затваряне на местни дейности в държава или 
регион, както и преместване на дейностите в друга дър
жава или регион; в) промени в структурата на управле
нието; г) основни реорганизационни мероприятия, 
които значително влияят върху естеството и дейностите 
на предприятието.

оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква б)

ifrs-full ExpenseRecognisedDuringPeriod
ForBadAndDoubtfulDebtsForRe
latedPartyTransaction

X duration, 
debit

Признат за периода разход 
за несъбираеми или съмни
телни вземания по сделки 
между свързани лица

Признатият за периода разход за несъбираеми или съм
нителни вземания от свързани лица. [вж. Свързани лица 
[member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 18, 
буква г)

ifrs-full ExpenseRelatingToLeasesOfLow
valueAssetsForWhichRecogni
tionExemptionHasBeenUsed

X duration, 
debit

Разход за лизинги на активи 
с ниска стойност, за приз
наването на които е използ
вано изключение

Размерът на разходите за лизинги на активи с ниска 
стойност, отчетени с прилагане на параграф 6 от МСФО 
16. Тези разходи не включват разходите, свързани 
с краткосрочни лизинги на активи с ниска стойност.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 53, буква г)
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Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ExpenseRelatingToShort
termLeasesForWhichRecogni
tionExemptionHasBeenUsed

X duration, 
debit

Разход за краткосрочни 
лизинги, за признаването на 
които е използвано 
изключение

Размерът на разходите за краткосрочни лизинги, отче
тени с прилагане на параграф 6 от МСФО 16. Тези раз
ходи не трябва да включват разходите, отнасящи се за 
едномесечни или по-кратки лизинги. Краткосрочен 
лизинг е лизингът със срок 12 месеца или по-малко, 
считано от началната дата. Лизингов договор, който 
съдържа опция за покупка, не е краткосрочен лизингов 
договор.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 53, буква в)

ifrs-full ExpenseRelatingToVariableLease
PaymentsNotIncludedInMeasure
mentOfLeaseLiabilities

X duration, 
debit

Разходи, свързани с промен
ливи лизингови плащания, 
невключени в оценката на 
пасивите по лизинга

Размерът на разходите, свързани с променливи лизин
гови плащания, които не са включени в оценката на 
пасивите по лизинга. Променливи лизингови плащания 
са онази част от плащанията, извършвани от лизингопо
лучателя в полза на лизингодателя за правото да изпол
зва базовия актив през срока на лизинговия договор, 
които се променят поради промените на фактите или 
обстоятелствата, настъпили след началната дата на 
лизинга и различни от изминалото време. [вж. Пасиви 
по лизинг]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 53, буква д)

ifrs-full ExpensesArisingFromReinsur
anceHeld

X duration, 
debit

Разходи по държани презас
трахователни договори

Размерът на разходите, свързани с държани презастрахо
вателни договори.

пример: МСС 1, параграф 85 – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, НИ24, буква г) – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExpensesFromAllocationOfPremi
umsPaidToReinsurer

X duration, 
debit

Разходи от разпределянето 
на премии, платени на пре
застрахователя

Размерът на разходите от разпределянето на премии, 
платени на презастрахователя. [вж. Държани презастра
хователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 86 – в сила от 1.1.2021 г.
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ifrs-full ExpensesOnFinancialAssetsRe
classifiedOutOfAvailableforsaleFi
nancialAssetsRecognisedInOther
ComprehensiveIncome

X duration, 
debit

Разходи, признати в печал
бата или загубата, за финан
совите активи, прекласифи
цирани от категорията на 
финансовите активи на раз
положение за продажба 
в друга категория

Размерът на разходите, признати в печалбата или загу
бата, за финансовите активи, прекласифицирани от кате
горията на финансовите активи на разположение за 
продажба в друга категория. [вж. Финансови активи на 
разположение за продажба; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExpensesOnFinancialAssetsRe
classifiedOutOfFinancialAssetsAt
FairValueThroughProfitOrLoss
RecognisedInProfitOrLoss

X duration, 
debit

Разходи за финансовите 
активи, прекласифицирани 
от категорията на финансо
вите активи, оценени по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата 
и признати през печалбата 
или загубата, в друга 
категория

Размерът на разходите за финансовите активи, признати 
в печалбата или загубата и прекласифицирани от катего
рията на финансовите активи, оценени по справедлива 
стойност през печалбата или загубата, в друга категория. 
[вж. Финансови активи по справедлива стойност през 
печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExplanationHowServiceConces
sionArrangementHasBeenClassi
fied

text Пояснение за начина на 
класифициране на споразу
менията за концесия за 
услуги

Пояснението за начина на класифициране на споразуме
нията за концесия за услуги. [вж. Споразумения за кон
цесия за услуги [member]]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6, 
буква д)

ifrs-full ExplanationOfAccountingPoli
ciesAndMethodsOfComputation
FollowedInInterimFinancialState
ments

text block Описание на счетоводните 
политики и методите за 
изчисление, използвани 
в междинните финансови 
отчети [text block]

Оповестяване на заявлението, че в междинните финан
сови отчети са използвани същите счетоводни политики 
и методи за изчисление, както в последните годишни 
финансови отчети или – ако тези политики или методи 
са променени – описание на естеството и ефекта на тези 
промени.

оповестяване: МСС 34, 
параграф 16А, буква а)

ifrs-full ExplanationOfAdjustmentsBe
tweenDenominatorsUsedToCal
culateBasicAndDilutedEarn
ingsPerShare

text Пояснение за корекциите на 
знаменателите при изчисля
ване на основната нетна 
печалба на акция и нетната 
печалба на акция с нама
лена стойност

Равнението на знаменателите при изчисляване на основ
ната нетна печалба на акция и нетната печалба на 
акция с намалена стойност.

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква б)
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ifrs-full ExplanationOfAdjustmentsOfNu
meratorToCalculateBasicEarn
ingsPerShare

text Пояснение за корекциите на 
числителя при изчисляване 
на основната нетна печалба 
на акция

Пояснението за корекциите на числителя при изчисля
ване на основната нетна печалба на акция.

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква а)

ifrs-full ExplanationOfAdjustmentsOfNu
meratorToCalculateDilutedEarn
ingsPerShare

text Пояснение за корекциите на 
числителя при изчисляване 
на нетната печалба на 
акция с намалена стойност

Пояснението за корекциите на числителя при изчисля
ване на нетната печалба на акция с намалена стойност.

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква а)

ifrs-full ExplanationOfAdjustmentsThat
WouldBeNecessaryToAchieveFair
Presentation

text Пояснения за корекциите, 
които е необходимо да се 
направят за постигане на 
честно представяне

Пояснение за корекциите на статиите във финансовите 
отчети, които ръководството е преценило, че са необхо
дими за постигане на честно представяне при обстоятел
ства, в които ръководният екип стигне до заключение, 
че прилагането на определено изискване на МСФО 
може да бъде толкова подвеждащо, че да противоречи 
на целта на финансовите отчети, заложена в концепту
алната рамка, но съответната нормативна уредба забра
нява отклонение от изискването.

оповестяване: МСС 1, параграф 23, 
буква б)

ifrs-full ExplanationOfAmountOfAny
GainRecognisedAndLineIt
emInStatementOfComprehen
siveIncomeInWhichGainIsRecog
nisedInBargainPurchase

text Описание на статията 
в отчета за всеобхватния 
доход, в която се признава 
печалбата от изгодна сделка 
за покупка

Описанието на статията в отчета за всеобхватния доход, 
в който се признава печалбата от изгодна сделка за 
покупка. [вж. Призната печалба от изгодна сделка за 
покупка]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква н), подточка i)
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ifrs-full ExplanationOfAmountReclassi
fiedBetweenProfitOrLossAn
dOtherComprehensiveIncomeAp
plyingOverlayApproach

text Пояснение за сумата, прек
ласифицирана между печал
бата или загубата и другия 
всеобхватен доход с използ
ване на подхода на 
припокриване

Пояснение за сумата, прекласифицирана между печал
бата или загубата и другия всеобхватен доход с използ
ване на подхода на припокриване по начин, който поз
волява на ползвателите на финансовите отчети да разби
рат произхода на тази сума.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква г) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full ExplanationOfAnyChangesIn
RangeOfOutcomesUndis
countedAndReasons
ForThoseChangesForContingent
Consideration

text Пояснение за всякакви про
мени в диапазона на недис
контираните крайни резул
тати и причините за тези 
промени за възнаграждени
ята под условие

Пояснението за всички промени в диапазона на недис
контираните крайни резултати и причините за тези про
мени за активите или пасивите на условното възнаграж
дение в бизнес комбинация. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква б), подточка ii)

ifrs-full ExplanationOfAnyChangesIn
RecognisedAmountsOfContin
gentConsideration

text Пояснение за всички про
мени в признатите суми на 
условните възнаграждения

Пояснението за всички промени в признатите размери 
на активите и пасивите на условното възнаграждение 
в бизнес комбинация. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква б), подточка i)

ifrs-full ExplanationOfAssetsAcquiredBy
WayOfGovernmentGrantAndIni
tiallyRecognisedAtFairValue

text Пояснение за активите, при
добити чрез безвъзмездни 
средства, предоставени от 
държавата, и първоначално 
признати по справедлива 
стойност

Обяснение дали активите, придобити чрез предоставени 
от държавата безвъзмездни средства и първоначално 
признати по справедлива стойност, са оценени след 
признаването им по модела на себестойността/цената на 
придобиване или по модела на преоценената стойност. 
[вж. По справедлива стойност [member]; Държава 
[member]; Безвъзмездни средства, предоставени от 
държавата]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква в), подточка iii)
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ifrs-full ExplanationOfAssumptionAbout
FutureWithSignificantRiskOfRe
sultingInMaterialAdjustments

text Пояснение за източниците 
на несигурност на прибли
зителните оценки със зна
чителен риск от съществена 
корекция

Пояснението за източниците на несигурност на прибли
зителните оценки, които крият значителен риск от 
съществена корекция.

оповестяване: МСС 1, параграф 125, 
оповестяване: КРМСФО 14, 
параграф 10

ifrs-full ExplanationOfAssumption
sToMeasureInsuranceAssetsAn
dLiabilities

text Пояснение за методите, 
използвани за определянето 
на допусканията при оцен
ката на признатите активи, 
пасиви, приходи и разходи, 
произтичащи от застрахова
телни договори

Пояснението за методите, използвани за определянето 
на допусканията, които оказват най-голям ефект върху 
оценката на признатите активи, пасиви, приходи 
и разходи, произтичащи от застрахователни договори.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 37, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExplanationOfBasisOfPrepara
tionOfUnadjustedComparativeIn
formation

text Пояснение за принципите 
на изготвяне на некориги
рана сравнителна 
информация

Пояснението за принципите на изготвяне на некориги
рана сравнителна информация във финансовите отчети.

оповестяване: МСФО 10, 
параграф В6Б, оповестяване: МСФО 
11, параграф В13Б, оповестяване: 
МСС 16, параграф 80А, 
оповестяване: МСС 27, 
параграф 18И, оповестяване: МСС 
38, параграф 130И, оповестяване: 
МСФО 17, параграф В27 – в сила 
от 1.1.2021 г.

ifrs-full ExplanationOfBodyOfAuthorisa
tion

text Пояснение за органа, който 
дава одобрението

Обяснение кой е одобрил издаването на финансовите 
отчети.

оповестяване: МСС 10, параграф 17
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ifrs-full ExplanationOfChangeInActiviti
esThatPermittedInsurerToRe
assessWhetherItsActivitiesArePre
dominantlyConnectedWithInsur
ance

text Пояснение за промяната 
в дейностите, която е дала 
възможност на застрахова
теля да направи нова пре
ценка по въпроса дали дей
ностите му са свързани пре
димно със застраховане

Подробно пояснение за промяната в дейностите, която 
е дала възможност на застрахователя да направи нова 
преценка по въпроса дали дейностите му са свързани 
предимно със застраховане.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39В, буква в), подточка 
iii) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ExplanationOfChangeInActiviti
esThatResultedInInsurerNo
LongerQualifyingToApplyTempo
raryExemptionFromIFRS9

text Пояснение за промяната 
в дейностите, поради която 
застрахователят вече не 
отговаря на условията за 
прилагане на временно 
освобождаване от МСФО 9

Подробно пояснение за промяната в дейностите, поради 
която застрахователят вече не отговаря на условията за 
прилагане на временно освобождаване от МСФО 9.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Г, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExplanationOfChangeInBusiness
ModelForManagingFinancialAs
sets

text Пояснение за промяна 
в бизнес модела за управле
ние на финансовите активи

Пояснението за промяна в бизнес модела на предприя
тието за управление на финансовите активи. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б, буква б)

ifrs-full ExplanationOfChangeInName
OfReportingEntityOrOtherMean
sOfIdentificationFromEndOfPre
cedingReportingPeriod

text Пояснение за промяна 
в наименованието на отчи
тащото се предприятие или 
другите средства за иденти
фикация от края на пред
ходния отчетен период

Пояснението за промяна в наименование на отчитащото 
се предприятие или другите средства идентификация от 
края на предходния отчетен период.

оповестяване: МСС 1, параграф 51, 
буква а)

ifrs-full ExplanationOfChangesInApplica
bleTaxRatesToPreviousAccount
ingPeriod

text Пояснение за промените 
в приложимите данъчни 
ставки в сравнение с пред
ходния отчетен период

Пояснението за промените в приложимите ставки на 
данъка върху дохода за предприятието в сравнение 
с предходния отчетен период.

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква г)
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ifrs-full ExplanationOfChangesInDescrip
tionOfRetirementBenefitPlan

text Пояснение за промените 
в описанието на плана за 
пенсионно осигуряване

Пояснението за промените в описанието на плана за 
пенсионно осигуряване през отчетния период.

оповестяване: МСС 26, параграф 36, 
буква ж)

ifrs-full ExplanationOfContractualObliga
tionsToPurchaseConstructOrDe
velopInvestmentPropertyOrFor
RepairsMaintenanceOrEnhance
ments

text Пояснение за договорните 
задължения за закупуване, 
изграждане или разработ
ване на инвестиционни 
имоти или за ремонти, под
дръжка или подобрения

Пояснението за договорните задължения за закупуване, 
изграждане или разработване на инвестиционни имот 
или за ремонти, поддръжка или подобрения. [вж. 
Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 75, 
буква з)

ifrs-full ExplanationOfCreditRiskManage
mentPracticesAndHowTheyRe
lateToRecognitionAndMeasure
mentOfExpectedCreditLossesEx
planatory

text block Пояснение за практиките на 
управление на кредитния 
риск и тяхната връзка 
с признаването и оценката 
на очакваните кредитни 
загуби [text block]

Пояснението за практиките на управление на кредитния 
риск и тяхната връзка с признаването и оценката на 
очакваните кредитни загуби.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Е

ifrs-full ExplanationOfDeparture
FromIFRS

text Пояснение за отклонението 
от МСФО

Пояснението за отклонението на предприятието от 
МСФО, което съдържа потвърждение, че то спазва при
ложимите МСФО с изключение на отделно изискване 
за постигане на честно представяне. Това включва опо
вестяване на заглавието на МСФО, от който предприя
тието се е отклонило, естеството на отклонението 
(включително третирането, изисквано от съответния 
МСФО), както и защо тава третиране би било толкова 
подвеждащо в дадените обстоятелства, че би противоре
чало на целта на финансовите отчети, заложена 
в концептуалната рамка, и възприетото третиране. [вж. 
МСФО [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 20, 
буква б), оповестяване: МСС 1, 
параграф 20, буква в)
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ifrs-full ExplanationOfDesignatedFinan
cialAssetsThatAreHeldOutsideLe
galEntityThatIssuesCon
tractsWithinScopeOfIFRS4

text Пояснение за определените 
финансови активи, които се 
държат извън юридическото 
лице, което сключва дого
вори в обхвата на МСФО 4

Пояснението за всички определени финансови активи, 
които се държат извън юридическото лице, което 
сключва договори в обхвата на МСФО 4.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква в) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full ExplanationOfDetailsOfAnyIn
vestmentInEmployer

text Подробно пояснение за 
всички инвестиции в предп
риятието работодател

Подробно пояснение за всички инвестиции в предприя
тието работодател на плана за пенсионно осигуряване.

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква а), подточка iv)

ifrs-full ExplanationOfDetailsOfGuaran
teesGivenOrReceivedOfOutstand
ingBalancesForRelatedPartyTrans
action

text Подробно пояснение за пое
тите или получените гаран
ции за непогасени салда по 
сделки със свързани лица

Подробното пояснение за поетите или получените 
гаранции за непогасени салда по сделки със свързани 
лица. [вж. Гаранции [member]; Свързани лица 
[member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 18, 
буква б), подточка ii)

ifrs-full ExplanationOfDetailsOfInvest
mentExceedingEitherFivePer
CentOfNetAssetsAvailableForBen
efitsOrFivePerCentOfAnyClas
sOrTypeOfSecurity

text Подробно пояснение за 
инвестициите, които преви
шават пет на сто от налич
ните нетни активи за изпла
щане на доходи или пет на 
сто от всеки клас или вид 
ценни книжа

Подробното пояснение за отделна инвестиция, която 
превишава 5 % от активите по плана за пенсионно оси
гуряване минус пасивите, освен актюерската настояща 
стойност на планираните пенсионни доходи, или 5 % от 
всеки клас или вид ценни книжа.

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква а), подточка iii)
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ifrs-full ExplanationOfDifferenceBetween
OperatingLeaseCommitmentsDis
closedApplyingIAS17An
dLeaseLiabilitiesRecognisedAtDa
teOfInitialApplicationOfIFRS16
Explanatory

text block Пояснение за разликата 
между поетите задължения 
по оперативен лизинг, опо
вестен съгласно МСС 17, 
и пасивите по лизинга, 
признати към датата на 
първоначално прилагане на 
МСФО 16 [text block]

Пояснението за разликата между: а) поетите задължения 
по оперативен лизинг, оповестен съгласно МСС 17 
в края на годишния отчетен период, непосредствено 
предшестващ датата на първоначалното прилагане на 
МСФО 16, в дисконтиран с диференциалния лихвен 
процент към датата на първоначалното прилагане; и б) 
пасивите по лизинга, признати в отчета за финансовото 
състояние към датата на първоначалното прилагане на 
МСФО 16. Диференциален лихвен процент e лихвеният 
процент, който лизингополучателят би трябвало да 
плаща, за да заеме за подобен срок и при подобно обез
печение средствата, които са необходими за получаване 
на актив със стойност, подобна на стойността на актива 
с право на ползване, в подобна икономическа среда.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф В12, буква б)

ifrs-full ExplanationOfDirectMeasure
mentOfFairValueOfGoodsOrSer
vicesReceived

text Пояснение за пряката 
оценка на справедливата 
стойност на получените 
стоки и услуги

Пояснението за начина, по който е определена справед
ливата стойност на получените стоки и услуги, ако тя 
е оценена пряко (например дали справедливата стойност 
е определена въз основа на пазарната цена на тези стоки 
и услуги).

оповестяване: МСФО 2, параграф 48

ifrs-full ExplanationOfDisposalOfInvest
mentPropertyCarriedAtCostOrI
nAccordanceWithIFRS16Within
FairValueModel

text Пояснение за освобождава
нето от инвестиционен 
имот, отчетен по себестой
ност или цена на придоби
ване или в съответствие 
с МСФО 16 в рамките на 
модела на справедливата 
стойност

Пояснението за факта, че предприятието се е освобо
дило от инвестиционен имот, който не е отчетен по 
справедлива стойност, когато предприятието оценява 
инвестиционните имоти по себестойност или цена на 
придобиване или в съответствие с МСФО 16 в рамките 
на модела на справедливата стойност, защото справед
ливата стойност не може да бъде определена надеждно 
на текуща основа. [вж. По себестойност или цена на 
придобиване или в съответствие с МСФО 16 в рамките 
на модела на справедливата стойност [member]; Инвес
тиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 78, 
буква г), подточка i)
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ifrs-full ExplanationOfEffectOfChange
ForBiologicalAssetForWhichFair
ValueBecomesReliablyMeasurable

text Пояснение за ефекта от про
мяна за биологичните 
активи, справедливата стой
ност на които не може да 
се оцени надеждно

Пояснението за ефекта от промяната към оценяване по 
справедлива стойност за биологичните активи, които 
по-рано са били оценявани по себестойност или цена 
на придобиване минус натрупаната амортизация 
и натрупаните загуби от обезценка, справедливата стой
ност на които вече може да се оцени надеждно. [вж. 
Биологични активи; Загуба от обезценка]

оповестяване: МСС 41, параграф 56, 
буква в)

ifrs-full ExplanationOfEffectOfChan
gesInAssumptionsToMeasureIn
suranceAssetsAndInsuranceLia
bilities

text Пояснение за влиянието на 
променените допускания 
върху застрахователните 
активи и пасиви

Пояснението за ефектите от променените допускания 
върху оценяването на застрахователните активи 
и пасиви, с отделно представяне на ефекта от всяка про
мяна със значително влияние върху финансовите отчети.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 37, буква г) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExplanationOfEffectOfChangesIn
CompositionOfEntityDuringIn
terimPeriod

text Пояснение за ефекта от про
мените в структурата на 
предприятието през меж
динния период

Пояснението за ефекта от промените в структурата на 
предприятието през междинния период, включително 
бизнес комбинации, придобиване или загуба на контрол 
върху дъщерни предприятия и дългосрочни инвестиции, 
преструктурирания и преустановени дейности. [вж. Биз
нес комбинации [member]; Преустановени дейности 
[member]; Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 34, 
параграф 16А, подточка i)

ifrs-full ExplanationOfEffectOfChangesIn
PlanToSellNoncurrentAssetOrDis
posalGroupHeldForSaleOnResult
sOfOperationsForCurrentPeriod

text Пояснение за ефекта от про
мените в плана за продажба 
на нетекущи активи или 
групи за освобождаване, 
държани за продажба, 
върху резултатите от дей
ностите за текущия период

Пояснението за ефекта от решението за промяна на 
плана за продажба на нетекущи активи или групи за 
освобождаване, държани за продажба, върху резулта
тите от дейностите за текущия период. [вж. Нетекущи 
активи или групи за освобождаване, класифицирани 
като държани за продажба; Групи за освобождаване, 
класифицирани като държани за продажба [member]]

оповестяване: МСФО 5, параграф 42
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ifrs-full ExplanationOfEffectOfChangesIn
PlanToSellNoncurrentAssetOrDis
posalGroupHeldForSaleOnResult
sOfOperationsForPriorPeriod

text Пояснение за ефекта от про
мените в плана за продажба 
на нетекущи активи или 
групи за освобождаване, 
държани за продажба, 
върху резултатите от дей
ностите за предходния 
период

Пояснението за ефекта от пашението за промяна в плана 
за продажба на нетекущи активи или групи за освобож
даване, държани за продажба, върху резултатите от дей
ностите за представените предходни периоди. [вж. Нете
кущи активи или групи за освобождаване, класифици
рани като държани за продажба]

оповестяване: МСФО 5, параграф 42

ifrs-full ExplanationOfEffectOfShare
basedPaymentsOnFinancialPosi
tions

text block Пояснение за ефекта от пла
щанията на базата на акции 
върху финансовото състоя
ние на предприятието [text 
block]

Обяснението, което предоставя възможност на ползвате
лите на финансовите отчети да разберат ефекта от пла
щанията на базата на акции върху финансовото състоя
ние на предприятието.

оповестяване: МСФО 2, параграф 50

ifrs-full ExplanationOfEffectOfShare
basedPaymentsOnProfitOrLoss

text block Пояснение за ефекта от пла
щанията на базата на акции 
върху печалбата или загу
бата на предприятието [text 
block]

Обяснение, което дава възможност на ползвателите на 
финансовите отчети да разберат ефекта от сделките 
с плащания на базата на акции върху печалбата (загу
бата) на предприятието.

оповестяване: МСФО 2, параграф 50

ifrs-full ExplanationOfEffectOfTransi
tionOnReportedCashFlows

text Пояснение за ефекта от пре
хода върху отчетените 
парични потоци

Пояснението за съществените корекции в отчета за 
паричните потоци в резултат от преминаването от пре
дишни ОСП към МСФО. [вж. Предишни ОСП 
[member]; МСФО [member]]

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 25, оповестяване: МСФО 
1, параграф 23

ifrs-full ExplanationOfEffectOfTransi
tionOnReportedFinancialPerfor
mance

text Пояснение за ефекта от пре
хода върху отчетените 
финансови резултати

Пояснение за ефекта, който преминаването от предишни 
ОСП към МСФО е оказал върху отчетените финансови 
резултати на предприятието. [вж. Предишни ОСП 
[member]; МСФО [member]]

оповестяване: МСФО 1, параграф 23
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ifrs-full ExplanationOfEffectOfTransi
tionOnReportedFinancialPosition

text Пояснение за ефекта от пре
хода върху финансовото 
състояние

Пояснението за ефекта, който преминаването от пре
дишни ОСП към МСФО е оказал върху отчетеното 
финансово състояние на предприятието. [вж. Предишни 
ОСП [member]; МСФО [member]]

оповестяване: МСФО 1, параграф 23

ifrs-full ExplanationOfEffectThatTimin
gOfSatisfactionOfPerfor
manceObligationsAndTypical
TimingOfPaymentHaveOnCon
tractAssetsAndContractLiabilitie
sExplanatory

text block Пояснение за ефекта, който 
сроковете за удовлетворя
ване на задълженията за 
изпълнение и обичайното 
разпределение във времето 
на плащанията оказват 
върху активите и пасивите 
по договора [text block]

Пояснението за ефекта, който сроковете за удовлетворя
ване на задълженията за изпълнение и обичайното раз
пределение във времето на плащанията оказват върху 
активите и пасивите по договора. [вж. Задължения за 
изпълнение [member]; Активи по договор, Пасиви по 
договор]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 117

ifrs-full ExplanationOfEstimatedFinancial
EffectContingentLiabilitiesInBusi
nessCombination

text Пояснение за прогнозира
ния финансов ефект, 
условни пасиви в бизнес 
комбинация

Пояснението за прогнозирания финансов ефект за услов
ните пасиви, признати в бизнес комбинация. [вж. 
Условни пасиви [member]; Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й), подточка i)

ifrs-full ExplanationOfEstimatedFinancial
EffectOfContingentAssets

text Пояснение за прогнозира
ния финансов ефект от 
условните активи

Пояснение за прогнозирания финансов ефект от възмож
ните активи, които възникват от минали събития 
и чието съществуване ще бъде потвърдено единствено от 
настъпването или ненастъпването на едно или повече 
несигурни бъдещи събития, които не са изцяло под 
контрола на предприятието.

оповестяване: МСС 37, параграф 89
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ifrs-full ExplanationOfFactAndBasisFor
PreparationOfFinancialState
mentsWhenNotGoingConcernBa
sis

text Пояснение за факта и прин
ципа на изготвяне на 
финансовите отчети, когато 
това не е принципът на 
действащото предприятие

Пояснение за факта, че предприятието не е изготвило 
финансовите си отчети съгласно принципа на действа
щото предприятие и пояснение за принципа на изгот
вяне на финансовите отчети.

оповестяване: МСС 1, параграф 25

ifrs-full ExplanationOfFactorsInReach
ingDecisionThatProvisionOfSup
portToPreviouslyUnconsolidated
StructuredEntityResultedInOb
tainingControl

text Пояснение за факторите при 
вземането на решение за 
предоставяне на подкрепа 
на неконсолидирано към 
предходен момент структу
рирано предприятие, довело 
до придобиването на 
контрол

Пояснението за факторите при вземането на решение от 
страна на предприятието майка или някое от неговите 
дъщерни предприятия да предостави – без да има дого
ворно задължение за това – финансова или друга подк
репа на неконсолидирано към предходен момент струк
турирано предприятие, което е довело до придобива
нето на контрол върху структурираното предприятие. 
[вж. Дъщерни предприятия [member]; Неконсолиди
рани структурирани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 16

ifrs-full ExplanationOfFactsAndCircum
stancesIndicatingRareSituation
ForReclassificationOutOfFinan
cialAssetsAtFairValueThrough
ProfitOrLoss

text Пояснение за фактите 
и обстоятелствата, които 
показват наличието на 
рядко срещана ситуация, 
в която финансовите активи 
се преквалифицират от кате
горията на финансовите 
активи, отчитани по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, 
в друга категория

Пояснението за фактите и обстоятелствата, които показ
ват рядко срещана ситуация, в която финансови активи, 
които вече не се държат за продажба или обратно изку
пуване в близко бъдеще, се преквалифицират от катего
рията на финансовите активи, оценени по справедлива 
стойност през печалбата или загубата, в друга категория. 
[вж. Финансови активи по справедлива стойност през 
печалбата или загубата; Прекласификация на финансо
вите активи от категорията на финансовите активи, 
отчитани по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, в друга категория]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full ExplanationOfFactsAndCircum
stancesOfSaleOrReclassificatio
nAndExpectedDisposalMan
nerAndTiming

text Пояснение за фактите 
и обстоятелствата около 
продажба или прекласифи
кация и очаквано освобож
даване, начин и разпределе
ние във времето

Пояснението за фактите и обстоятелствата около про
дажбата или водещи до очакваното освобождаване, 
както и на начина и разпределението във времето на 
това освобождаване, ако нетекущият актив (или групата 
за освобождаване) е класифициран като държан за про
дажба или продаден.

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 41, буква б)

ifrs-full ExplanationOfFactThatAggregate
CarryingAmountOfGoodwillOr
IntangibleAssetsWithIndefini
teUsefulLivesAllocatedToRecover
ableAmountsIsSignificant

text Пояснение за факта, че съв
купната балансова стойност 
на репутацията или немате
риалните активи с неопре
делен полезен живот, разп
ределени към единици, 
генериращи парични 
потоци, е значителна

Пояснението за факта, че съвкупната балансова стойност 
на репутацията или нематериалните активи с неопреде
лен полезен живот, разпределени към единица (група 
единици), генерираща парични потоци, е значителна 
спрямо общата балансова стойност на репутацията или 
нематериалните активи с неопределен полезен живот на 
предприятието. [вж. Балансова стойност [member]; Еди
ници, генериращи парични потоци [member]; Немате
риални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 135

ifrs-full ExplanationOfFactThatCarrying
AmountOfGoodwillOrIntangible
AssetsWithIndefiniteUseful
LivesIsNotSignificant

text Пояснение за факта, че 
балансовата стойност на 
репутацията или нематери
алните активи с неопреде
лен полезен живот 
е незначителна

Пояснението за факта, че балансовата стойност на репу
тацията или нематериалните активи с неопределен 
полезен живот, разпределени към единица (група еди
ници) сред множество единици (групи единици), гене
риращи парични потоци, е незначителна спрямо общата 
балансова стойност на репутацията или нематериалните 
активи на предприятието с неопределен полезен живот. 
[вж. Балансова стойност [member]; Единици, генери
ращи парични потоци [member]; Нематериални активи, 
различни от репутацията]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 135
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ifrs-full ExplanationOfFactThatEnti
tysOwnersOrOthersHavePower
ToAmendFinancialStatementsAf
terIssue

text Пояснение за факта, че соб
ствениците на предприяти
ето или други лица имат 
право да изменят финансо
вите отчети, след като вече 
са издадени

Пояснението за факта, че собствениците на предприяти
ето или други лица имат право да изменят финансовите 
отчети, след като вече са издадени.

оповестяване: МСС 10, параграф 17

ifrs-full ExplanationOfFactThatFinan
cialInstrumentsWhoseFairVal
uePreviouslyCouldNotBeReliably
MeasuredAreDerecognised

text Пояснение за факта, че 
финансовите инструменти, 
чиято справедлива стойност 
през предходния период не 
е могло да бъде оценена 
надеждно, са отписани

Пояснението за факта, че финансовите инструменти, 
чиято справедлива стойност през предходния период не 
е могло да бъде оценена надеждно, са отписани. [вж. 
Финансови инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 30, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExplanationOfFactThatFinancial
StatementsAndCorrespondingFig
uresForPreviousPeriodsHaveBeen
RestatedForChangesInGeneralPur
chasingPowerOfFunctionalCur
rency

text Пояснение за факта, че 
финансовите отчети и съот
ветните данни за предходни 
периоди са преизчислени за 
отразяване на промените 
в общата покупателна спо
собност на функционалната 
валута

Пояснението за факта, че финансовите отчети и съответ
ните данни за предходни периоди са преизчислени за 
отразяване на промените в общата покупателна способ
ност на функционалната валута и в резултат на това са 
представени в мерната единица, валидна към края на 
отчетния период при отчитане при хиперинфлационна 
икономика.

оповестяване: МСС 29, параграф 39, 
буква а)

ifrs-full ExplanationOfFactThatFinancial
StatementsForPreviousPeriod
sNotPresented

text Пояснение за факта, че не 
са представени финансови 
отчети за предходни 
периоди

Пояснението – в първите финансови отчети, изготвени 
в съответствие с МСФО – за факта, че предприятието не 
е представило финансови отчети за предходни периоди.

оповестяване: МСФО 1, параграф 28

ifrs-full ExplanationOfFactThatMaximu
mAmountOfPaymentForContin
gentConsiderationArrange
mentsAndIndemnificationAsset
sIsUnlimited

text Пояснение за факта, че мак
сималният размер на пла
щанията по споразумения 
за условно възнаграждение 
и компенсационни активи 
е неограничен

Пояснението за факта, че максималният размер на пла
щанията по споразумения за условно възнаграждение 
и компенсационни активи е неограничен.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква ж), подточка 
iii)
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ifrs-full ExplanationOfFactThatShare
sHaveNoParValue

text Пояснение за факта, че 
акциите нямат номинална 
стойност

Пояснение за факта, че акциите нямат номинална стой
ност. [вж. Номинална стойност на акция]

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква а), подточка iii)

ifrs-full ExplanationOfFinancialEffectO
fAdjustmentsRelatedToBusiness
Combinations

text Пояснение за финансовия 
ефект от корекциите, свър
зани с бизнес комбинации

Пояснението за финансовите ефекти от корекции, приз
нати през текущия отчетен период и свързани с бизнес 
комбинации, осъществени през периода или през пред
ходни отчетни периоди. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, параграф 61

ifrs-full ExplanationOfFinancialEffectOf
ContingentLiabilities

text Пояснение за прогнозира
ния финансов ефект от 
условните пасиви.

Пояснението за прогнозирания финансов ефект от 
условните пасиви. [вж. Условни пасиви [member]]

оповестяване: МСС 37, параграф 86, 
буква а)

ifrs-full ExplanationOfFinancialEf
fectOfDepartureFromIFRS

text Пояснение за финансовия 
ефект от отклонението от 
МСФО

Пояснението за финансовия ефект от отклонението от 
МСФО върху статиите във финансовите отчети, които 
е щяло да бъдат представени при спазване на 
изискването.

оповестяване: МСС 1, параграф 20, 
буква г)

ifrs-full ExplanationOfFinancialEf
fectOfNonadjustingEventAfterRe
portingPeriod

text block Пояснение за финансовия 
ефект от некоригиращо 
събитие, настъпило след 
края на отчетния период 
[text block]

Пояснението за финансовия ефект от некоригиращо 
събитие след края на отчетния период или заявление, че 
такава приблизителна оценка не може да се направи.

оповестяване: МСС 10, параграф 21, 
буква б)
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ifrs-full ExplanationOfGainOrLossTha
tRelatesToIdentifiableAssetsAc
quiredOrLiabilitiesAssumedIn
BusinessCombination

text Пояснение за печалбата или 
загубата, която е свързана 
с разграничимите активи 
и пасиви, придобити или 
поети в бизнес комбинация, 
и която е от такъв размер, 
естество или значение, че 
оповестяването е важно за 
разбирането на финансовите 
отчети на комбинираното 
предприятие

Пояснението за печалбата или загубата, която е свързана 
с разграничимите активи и пасиви, придобити или 
поети в бизнес комбинация, и която е от такъв размер, 
естество или значение, че оповестяването е важно за 
разбиране на финансовите отчети на комбинираното 
предприятие. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква д)

ifrs-full ExplanationOfGainsLossesRecog
nisedWhenControlInSubsidiaryIs
Lost

text Описание на статиите 
в печалбата или загубата, 
в които печалбата (загубата) 
е призната след загуба на 
контрол върху дъщерното 
предприятие

Описание на статиите в печалбата или загубата, в които 
печалбата (загубата) е призната (ако не е представена 
отделно) след загуба на контрол върху дъщерното пред
приятие. [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19, буква б)

ifrs-full ExplanationOfHedgeIneffective
nessResultingFromSourcesThatE
mergedInHedgingRelationship

text Пояснение за неефектив
ността на хеджирането, 
произтичаща от източници, 
които са възникнали 
в хеджиращото 
взаимоотношение

Пояснението за неефективността на хеджирането, произ
тичаща от източници, които са възникнали в хеджира
щото взаимоотношение. [вж. Печалба (загуба) от неефек
тивност на хеджирането]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23Д

ifrs-full ExplanationOfHowAndWhyEnti
tyHadAndCeasedToHaveFunc
tionalCurrencyForWhichReliable
GeneralPriceIndexIsNotAvailable
AndNoExchangeabilityWith
StableForeignCurrencyExists

text Пояснение за това как 
и защо предприятието 
е имало, но вече няма, фун
кционална валута, за която 
няма надежден общ ценови 
индекс и възможност за 
обмен със стабилна чуждес
транна валута

Пояснението за това как и защо – когато предприятието 
има функционална валута, която е била или е валутата 
на свръхинфлационна икономика – предприятието 
е имало, но вече няма, функционална валута, за която 
няма надежден общ ценови индекс и възможност за 
обмен със стабилна чуждестранна валута.

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 31В
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ifrs-full ExplanationOfHowEntityDeter
minedMeasurementOfInsurance
ContractsAtTransitionDate

text Пояснение как предприяти
ето е определило оценката 
на застрахователните дого
вори към датата на 
преминаване

Пояснение как предприятието е определило оценката на 
застрахователните договори към датата на преминаване. 
[вж. Застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 115 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExplanationOfHowRateRegula
torIsRelated

text Пояснение за връзката 
с органа за регулиране на 
цените

Пояснението за връзката на предприятието с органа за 
регулиране на цените. [вж. Идентификационни данни 
на органите за регулиране на цените]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 30, буква б)

ifrs-full ExplanationOfHowSignifi
cantChangesInGrossCarrying
AmountOfFinancialInstru
mentsContributedToChangesIn
LossAllowance

text Пояснение за начина, по 
който съществени промени 
в брутната балансова стой
ност на финансовите инст
рументи са допринесли за 
промени в коректива за 
загуби

Пояснението за начина, по който съществени промени 
в брутната балансова стойност на финансовите инстру
менти са допринесли за промени в коректива за загуби.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35И

ifrs-full ExplanationOfHowTimingOfSat
isfactionOfPerformanceObliga
tionsRelatesToTypicalTimingOf
Payment

text Пояснение за връзката 
между разпределението във 
времето на удовлетворява
нето на задълженията за 
изпълнение и обичайното 
разпределението във вре
мето на плащанията

Пояснението за връзката между разпределението във 
времето на удовлетворяването на задълженията за 
изпълнение и обичайното разпределението във времето 
на плащанията. [вж. Задължения за изпълнение 
[member]]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 117

ifrs-full ExplanationOfImpairmentLoss
RecognisedOrReversedByClassO
fAssetsAndByReportableSegment

text block Оповестяване на признатата 
или възстановената загуба 
от обезценка на единица, 
генерираща парични потоци 
[text block]

Оповестяването на признатата или възстановената загуба 
от обезценка на единица, генерираща парични потоци. 
[вж. Загуба от обезценка; Възстановяване на загубата от 
обезценка]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква г), подточка ii)
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ifrs-full ExplanationOfIndependentVal
uerUsedForRevaluationProperty
PlantAndEquipment

text Пояснение за участието на 
независим оценител в прео
ценката, имоти, машини 
и съоръжения

Пояснението дали независим оценител е участвал 
в преоценката на активи от категорията имоти, машини 
и съоръжения, оповестени по преоценени стойности. 
[вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 77, 
буква б)

ifrs-full ExplanationOfInitialApplica
tionOfImpairmentRequirements
ForFinancialInstrumentsExplana
tory

text block Пояснение за първото при
лагане на изискванията за 
обезценка на финансовите 
инструменти [text block]

Пояснението за първото прилагане на изискванията за 
обезценка на финансовите инструменти.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42П

ifrs-full ExplanationOfInputsAssumption
sAndEstimationTechniquesUsed
ToApplyImpairmentRequire
mentsExplanatory

text block Пояснение за входящите 
данни, допусканията 
и методите за приблизи
телна оценка, използвани 
при прилагане на изисква
нията за обезценка

Пояснението за входящите данни, допусканията и мето
дите за приблизителна оценка, използвани при прила
гане на изискванията за обезценка на финансовите 
инструменти.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Ж

ifrs-full ExplanationOfInsuranceFinan
ceIncomeExpenses

text Пояснение за финансовите 
приходи (разходи) по 
застраховки

Пояснение за общия размер на финансовите приходи 
(разходи) по застраховки през отчетния период. [вж. 
Финансови приходи (разходи) по застраховки]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 110 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExplanationOfInterestRevenueRe
portedNetOfInterestExpense

text Пояснение за приходите от 
лихви, отчетени без разхо
дите за лихви

Пояснението за това, че предприятието е отчело прихо
дите на сегмент от лихви с приспаднати разходи за 
лихви. [вж. Разходи за лихви]

оповестяване: МСФО 8, параграф 23
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ifrs-full ExplanationOfInvestingAndFi
nancingTransactionsNotRe
quireUseOfCashOrCashEquiva
lents

text Пояснение за инвестициите 
и финансовите сделки, 
които не изискват парични 
средства или парични 
еквиваленти.

Пояснението за информацията за инвестициите 
и финансовите сделки, за които не се изискват парични 
средства или парични еквиваленти.

оповестяване: МСС 7, параграф 43

ifrs-full ExplanationOfInvolvementOfInd
ependentValuerInRevaluation
RightofuseAssets

text Пояснение за участието на 
независим оценител в прео
ценката, активи с право на 
ползване

Пояснението дали независим оценител е участвал 
в преоценката на активите с право на ползване, оповес
тени по преоценени стойности. [вж. Активи с право на 
ползване]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 57

ifrs-full ExplanationOfIssuancesRepur
chasesAndRepaymentsOfDeb
tAndEquitySecurities

text Пояснение за емисиите, 
обратното изкупуване 
и погасяването на дългови 
и капиталови ценни книжа

Пояснението за емисиите, обратното изкупуване и пога
сяването на дългови и капиталови ценни книжа.

оповестяване: МСС 34, 
параграф 16А, буква д)

ifrs-full ExplanationOfMainClassesOfAs
setsAffectedByImpairmentLoss
esOrReversalsOfImpairment
Losses

text Пояснение за основните 
класове активи, повлияни 
от загубата от обезценка 
или възстановяването на 
загубата от обезценка

Пояснението за основните класове активи, повлияни от 
загубата от обезценка или възстановяването на загубата 
от обезценка. [вж. Загуба от обезценка]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 131, буква а)

ifrs-full ExplanationOfMainEventsAnd
CircumstancesThatLedToRecogni
tionOfImpairmentLossesAndRe
versalsOfImpairmentLosses

text Пояснение за най-важните 
събития и обстоятелства, 
довели до признаването на 
загуба от обезценка 
и възстановяването на 
загуба от обезценка

Пояснението за най-важните събития и обстоятелства, 
довели до признаването на загуба от обезценка и възста
новяването на загуба от обезценка. [вж. Загуба от 
обезценка]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 131, буква б), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква а)
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ifrs-full ExplanationOfManagementJudge
mentsInApplyingEntitysAccount
ingPoliciesWithSignificantEffec
tOnRecognisedAmounts

text Пояснение за преценките на 
ръководството, направени 
при прилагане на счетовод
ните политики на предпри
ятието, които имат значите
лен ефект върху признатите 
суми

Пояснението за преценките на ръководството, отделно 
от тези, свързани с приблизителни оценки, направени 
в процеса на прилагане на счетоводните политики на 
предприятието, които имат най-значителен ефект върху 
сумите, признати във финансовите отчети.

оповестяване: МСС 1, параграф 122

ifrs-full ExplanationOfMaterialEventsSub
sequentToEndOfInterimPeri
odThatHaveNotBeenReflected

text Пояснение за неотразени 
събития, настъпили след 
междинния отчетен период

Пояснението за събитията, настъпили след междинния 
отчетен период, които не са отразени във финансовите 
отчети за междинния период.

оповестяване: МСС 34, 
параграф 16А, буква з)

ifrs-full ExplanationOfMeasurementBas
esUsedInPreparingFinancialState
ments

text block Пояснение за принципите 
за оценяване, използвани 
при изготвяне на финансо
вите отчети [text block]

Пояснението за принципа (или принципите) за оценя
ване, използван(и) при изготвяне на финансовите 
отчети.

оповестяване: МСС 1, параграф 117, 
буква а)

ifrs-full ExplanationOfMethodMainPa
rametersAndAssumptionsUnder
lyingInformationProvidedSensi
tivityAnalysisOtherThanSpeci
fiedInParagraph128aOfIFRS17
Explanatory

text block Пояснение за метода, основ
ните параметри и допуска
нията, въз основа на които 
е съставена информацията, 
анализ на чувствителността, 
различен от посочения 
в МСФО 17, параграф 128, 
буква а) [text block]

Пояснение за метода, основните параметри и допуска
нията, въз основа на които е съставена информацията, 
предоставена за анализ на чувствителността, различен от 
посочения в МСФО 17, параграф 128, буква а) анализ.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 129, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExplanationOfMethodsUsed
ToDetermineInsuranceFinanceIn
comeExpensesRecognisedInProfi
tOrLoss

text Пояснение за методите, 
използвани за определяне 
на финансовите приходи 
(разходи) по застраховки, 
признати в печалбата или 
загубата

Пояснение за методите, използвани за определяне на 
финансовите приходи (разходи) по застраховки, приз
нати в печалбата или загубата. [вж. Финансови приходи 
(разходи) по застраховки]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 118 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full ExplanationOfModificationsMod
ifiedSharebasedPaymentArrange
ments

text Пояснение за измененията, 
споразумения за плащане на 
базата на акции

Пояснението за измененията в споразуменията за пла
щане на базата на акции. [вж. Споразумения за плащане 
на базата на акции [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква в), подточка i)

ifrs-full ExplanationOfNatureAndAdjust
mentsToAmountsPreviouslyPre
sentedInDiscontinuedOperations

text Пояснение за естеството на 
корекциите на сумите, 
които са били представени 
по-рано във връзка с преус
тановените дейности

Пояснението за естеството на корекциите на сумите 
през текущия период, представени по-рано във връзка 
с преустановените дейности, които са в пряка връзка 
с освобождаването от преустановена дейност през пред
ходен период. Причините за такива корекции могат да 
бъдат: а) преодоляване на несигурността, произтичаща 
от условията на сделката по освобождаване, например 
във връзка с коригиране на покупната цена и освобож
даване от отговорност с купувача; б) преодоляване на 
несигурността, произтичаща от дейностите на компо
нента преди неговото освобождаване и пряко свързани 
с него, например задължения за опазване на околната 
среда и гаранционни задължения, които остават за про
давача; в) уреждане на задължения по плановете за 
доходи на наетите лица, ако уреждането е пряко свър
зано със сделката за освобождаване [вж. Преустановени 
дейности [member]]

оповестяване: МСФО 5, параграф 35

ifrs-full ExplanationOfNatureAn
dAmountOfChangesInEstimate
sOfAmountsReportedInPriorIn
terimPeriodsOrPriorFinancia
lYears

text Пояснение за естеството 
и размера на промените 
в приблизителните оценки 
на сумите, отчетени през 
предходни междинни пери
оди или предходни финан
сови години

Пояснението за естеството и размера на промените 
в приблизителните оценки на отчетените суми през 
предходни междинни периоди на текущата година или 
промените в приблизителните оценки на отчетените 
през предходни финансови години суми, оповестени от 
предприятието в междинния финансов отчет.

оповестяване: МСС 34, 
параграф 16А, буква г)
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ifrs-full ExplanationOfNatureAn
dAmountOfItemsAffectingAsset
sLiabilitiesEquityNetIncomeOr
CashFlowsThatAreUnusualBe
causeOfTheirNatureSizeOrInci
dence

text Пояснение за естеството 
и сумите в статиите, зася
гащи активите, пасивите, 
собствения капитал, нетния 
доход и паричните потоци, 
които са необичайни като 
естество, размер или 
въздействие

Пояснението за естеството и сумите в статиите, засягащи 
активите, пасивите, собствения капитал, нетния доход 
и паричните потоци, които са необичайни като естес
тво, размер или въздействие.

оповестяване: МСС 34, 
параграф 16А, буква в)

ifrs-full ExplanationOfNatureAn
dAmountOfSignificantTransac
tions

text Пояснение за естеството 
и сумите по значими сделки

Пояснението за естеството и сумите по отделно значими 
сделки с държава, която упражнява контрол, съвместен 
контрол или значително влияние върху отчитащото се 
предприятие и предприятия, намиращи се под контрол, 
съвместен контрол или значително влияние на тази 
държава.

оповестяване: МСС 24, параграф 26, 
буква б), подточка i)

ifrs-full ExplanationOfNatureAndEx
tentOfObligationsToAcquireOr
BuildItemsOfPropertyPlantAndE
quipment

text Пояснение за естеството 
и обхвата на задълженията 
за придобиване или изграж
дане на активи от категори
ята имоти, машини 
и съоръжения

Пояснението за естеството и обхвата (например количес
тво, срок или стойност, спроде случая) на задълженията 
за придобиване или изграждане на активи от категори
ята имоти, машини и съоръжения по споразумения за 
концесия за услуги. [вж. Споразумения за концесия за 
услуги [member]; Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6, 
буква в), подточка iii)

ifrs-full ExplanationOfNatureAndEx
tentOfObligationsToD eliverOr
RightsToReceiveSpecifiedAssetsA
tEndOfConcessionPeriod

text Пояснение за естеството 
и обхвата на задълженията 
за доставка или правото на 
получаване на определени 
активи в края на концеси
онния срок

Пояснението за естеството и обхвата (например количес
тво, срок или стойност, според случая) на задълженията 
за доставка или правото на получаване на определени 
активи в края на концесионния срок по споразумения 
за концесия за услуги. [вж. Споразумения за концесия 
за услуги [member]]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6, 
буква в), подточка iv)
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ifrs-full ExplanationOfNatureAndEx
tentOfObligationsToProvideOr
RightsToExpectProvisionOfSer
vices

text Пояснение за естеството 
и обхвата на задълженията 
за предоставяне или правата 
за очакване на предоставя
нето на услуги

Пояснението за естеството и обхвата (например количес
тво, срок, стойност, според случая) на задълженията за 
предоставяне или правата за очакване на предоставянето 
на услуги по споразумения за концесия за услуги. [вж. 
Споразумения за концесия за услуги [member]]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6, 
буква в), подточка ii)

ifrs-full ExplanationOfNatureAndEx
tentOfOtherRightsAndObliga
tions

text Пояснение за естеството 
и обхвата на другите права 
и задължения

Пояснението за естеството и обхвата на правата и задъл
женията по споразумения за концесия за услуги (напри
мер количество, срок, стойност, според случая), които 
предприятието не оповестява отделно. [вж. Споразуме
ния за концесия за услуги [member]]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6, 
буква в), подточка vi)

ifrs-full ExplanationOfNatureAndEx
tentOfRenewalAndTermina
tionOptions

text Пояснение за естеството 
и обхвата на възможностите 
за подновяване 
и прекратяване

Пояснението за естеството и обхвата (например количес
тво, срок или стойност, според случая) на възможнос
тите за подновяване и прекратяване по споразумения за 
концесия за услуги. [вж. Споразумения за концесия за 
услуги [member]]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6, 
буква в), подточка v)

ifrs-full ExplanationOfNatureAndEx
tentOfRightsToUseSpecifiedAs
sets

text Пояснение за естеството 
и обхвата на правата за 
използването на определени 
активи

Пояснението за естеството и обхвата (например количес
тво, срок или стойност, според случая) на правата за 
използването на определени активи по споразумения за 
концесия за услуги. [вж. Споразумения за концесия за 
услуги [member]]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6, 
буква в), подточка i)
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ifrs-full ExplanationOfNatureOfRequire
mentInIFRSAndConclusion
WhyRequirementIsInCon
flictWithFairPresentation

text Пояснение за естеството на 
дадено изискване на МСФО 
и заключението, че това 
изискване противоречи на 
целта на финансовите 
отчети, заложена в рамката

Оповестяване на заглавието на въпросния МСФО, естес
твото на изискването и причините, поради които ръко
водството е стигнало до извода, че спазването на изиск
ването е толкова подвеждащо при дадените обстоятелс
тва, че противоречи на целта на финансовите отчети, 
заложена в концептуалната рамка.

оповестяване: МСС 1, параграф 23, 
буква а)

ifrs-full ExplanationOfNecessaryInforma
tionNotAvailableAndDevelop
mentCostExcessive

text Пояснение за причините за 
неотчитане на постъплени
ята от външни клиенти за 
всеки продукт и услуга или 
всяка група от сходни про
дукти и услуги

Пояснението за причините за неотчитане на постъпле
нията от външни клиенти за всеки продукт и услуга 
или всяка група от сходни продукти и услуги (например 
ако разходите за разработването на тази информация 
биха били прекомерни). [вж. Продукти и услуги 
[member]; Приходи]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 32, оповестяване: МСФО 
8, параграф 33

ifrs-full ExplanationOfNotAppliedNew
StandardsOrInterpretations

text Пояснение за нови стан
дарти или разяснения, 
които не са приложени

Пояснението за факта, че предприятието не е прило
жило издаден нов МСФО, който все още не е влязъл 
в сила.

оповестяване: МСС 8, параграф 30, 
буква а)

ifrs-full ExplanationOfObjectiveOfMetho
dUsedAndLimitationsThatMayRe
sultInInformationProvidedSensi
tivityAnalysisOtherThanSpeci
fiedInParagraph128aOfIFRS17

text Пояснение за целта на 
използвания метод и огра
ниченията, които може да 
възникнат по отношение на 
предоставената информация, 
анализ на чувствителността, 
различен от посочения 
в МСФО 17, параграф 128, 
буква а)

Пояснение за целта на използвания метод и ограниче
нията, които може да възникнат по отношение на пре
доставената информация за анализ на чувствителността, 
различен от посочения в МСФО 17, параграф 128, 
буква а) анализ.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 129, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full ExplanationOfPeriodOverWhich
ManagementHasProjectedCash
Flows

text Пояснение за периода, за 
който ръководството е прог
нозирало паричните потоци

Пояснението за периода, за който ръководството е прог
нозирало паричните потоци въз основа на финансовите 
планове/прогнози, одобрени от ръководството, 
включително – когато е използван период, по-дълъг от 
пет години, за единица, генерираща парични потоци 
(група единици) – пояснение, аргументиращо такъв 
дълъг период. [вж. Единици, генериращи парични 
потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква г), подточка iii), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква д), подточка iii)

ifrs-full ExplanationOfPossibilityOfReim
bursementContingentLiabilities

text Пояснение за възможността 
за възстановяване на раз
ходи, условни пасиви

Пояснението за възможността за възстановяване на раз
ходите за уреждането на условни пасиви от друго лице. 
[вж. Условни пасиви [member]]

оповестяване: МСС 37, параграф 86, 
буква в)

ifrs-full ExplanationOfPossibilityOfReim
bursementContingentLiabilitiesIn
BusinessCombination

text Пояснение за възможността 
за възстановяване на раз
ходи, условни пасиви 
в бизнес комбинация

Пояснението за възможността за възстановяване на раз
ходите за уреждането на условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация, от друго лице. [вж. Условни 
пасиви [member]; Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й), подточка i)

ifrs-full ExplanationOfReasonForNondis
closureOfInformationRegarding
ContingentAsset

text Пояснение за общия харак
тер на спора и причините 
за неоповестяване на 
информация относно усло
вен актив

Пояснението за общия характер на спора с други лица 
относно предмета на условен актив и факта и причи
ните за неоповестяване на изискуемата информация за 
възможен актив, който възниква от минали събития 
и чието съществуване ще бъде потвърдено само от нас
тъпването или ненастъпването на едно или повече 
бъдещи събития, които не са изцяло под контрола на 
предприятието.

оповестяване: МСС 37, параграф 92
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ifrs-full ExplanationOfReasonForNondis
closureOfInformationRegarding
ContingentLiability

text Пояснение за общия харак
тер на спора и причините 
за неоповестяване на 
информация относно усло
вен пасив

Пояснението за общия характер на спора с други лица 
относно предмета на условен пасив и факта и причи
ните за неоповестяване на изискуемата информация за 
условен пасив от страна на предприятието. [вж. Условни 
пасиви [member]]

оповестяване: МСС 37, параграф 92

ifrs-full ExplanationOfReasonForNondis
closureOfInformationRegarding
Provision

text Пояснение за общия харак
тер на спора и причините 
за неоповестяване на 
информация относно 
провизии

Пояснение относно общия характер на спора с други 
лица относно предмета на провизия и факта и причи
ната за неоповестяване от страна на предприятието на 
изискваната информация, свързана с провизия. [вж. 
Провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 92

ifrs-full ExplanationOfReasonsForChan
gesInLossAllowanceForFinan
cialInstruments

text Пояснение относно причи
ните за промените в корек
тива за загуби за финансови 
инструменти

Пояснение относно причините за промените в корек
тива за загуби за финансови инструменти, които може 
да включват (а) съставa на портфейл; (б) обема на заку
пените или създадените финансови инструменти; 
и (в) тежестта на очакваните кредитни загуби.

пример: МСФО 7, параграф Б8Г

ifrs-full ExplanationOfReasonsForSignifi
cantChangesInFinancialState
mentLineItemsDueToApplica
tionOfIFRS15

text Пояснение относно причи
ните за значителни промени 
в статиите на отчета за 
финансовото състояние, 
дължащи се на прилагането 
на МСФО 15

Пояснението относно причините за значителни промени 
в статиите на отчета за финансовото състояние, дъл
жащи се на прилагането на МСФО 15.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф В8, буква б)
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ifrs-full ExplanationOfReasonsWhyEnti
tyElectedToApplyIFRSsAsIfItHad
NeverStoppedApplyingIFRSs

text Пояснение за причините, 
поради които предприяти
ето е избрало да прилага 
МСФО, сякаш никога не 
е спирало да прилага 
МСФО

Пояснение за причините, поради които предприятие, 
което е прилагало МСФО през предходен отчетен 
период, но чиито последни предходни годишни финан
сови отчети не съдържат изрично и безусловно заявле
ние за съответствие с МСФО, е избрало да прилага 
МСФО, сякаш никога не е спирало да прилага МСФО.

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 23Б

ifrs-full ExplanationOfReasonWhyItIsIm
practicableToDeter
mineAmountsForCorrectionRe
latedToPriorPeriodErrors

text Пояснение относно причи
ната, поради която е прак
тически невъзможно опре
делянето на суми за поп
равка, свързани с грешки 
в предходен период

Пояснение относно причината, поради която е практи
чески невъзможно определянето на суми за поправка, 
свързани с грешки в предходен период.

оповестяване: МСС 8, параграф 49, 
буква г)

ifrs-full ExplanationOfReasonWhyItIsIm
practicableToDeter
mineAmountsOfAdjustmentsRe
latedToChangeInAccountingPol
icy

text Пояснение относно причи
ната, поради която е прак
тически невъзможно опре
делянето на размера на 
корекциите, свързани 
с промяна в счетоводната 
политика

Пояснение относно причината, поради която е практи
чески невъзможно определянето на размера на корекци
ите, свързани с промени в счетоводната политика.

оповестяване: МСС 8, параграф 28, 
буква з), оповестяване: МСС 8, 
параграф 29, буква д)

ifrs-full ExplanationOfRelationshipBe
tweenAmountsPayableOnDe
mandThatAriseFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17And
CarryingAmountOfRelated
GroupsOfContracts

text Пояснение за връзката 
между платимите при поис
кване дължими суми, про
изтичащи от договори 
в обхвата на МСФО 17, 
и балансовата стойност на 
свързаните с тях групи 
договори

Пояснение за връзката между платимите при поискване 
дължими суми, произтичащи от договори в обхвата на 
МСФО 17, и балансовата стойност на свързаните с тях 
групи договори.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 132, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full ExplanationOfRelationshipBe
tweenInsuranceFinanceIncomeEx
pensesAndInvestmentRe
turnOnAssets

text Пояснение за връзката 
между финансовите при
ходи (разходи) по застра
ховки и инвестиционната 
възвръщаемост на активите

Пояснение за връзката между финансовите приходи 
(разходи) по застраховки и инвестиционната възвръщае
мост на активите си, за да се даде възможност на полз
вателите на финансовите отчети на предприятието да 
оценят източниците на финансови приходи или раз
ходи, които са признати в печалбата или загубата 
и другия всеобхватен доход. [вж. Финансови приходи 
(разходи) по застраховки]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 110 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExplanationOfRelationshipBe
tweenSensitivitiesToChangesIn
RiskExposuresArisingFromInsur
anceContractsAndFromFinan
cialAssetsHeld

text Пояснение за връзката 
между чувствителността 
към промени в изложе
ността на рискове, възник
ваща от застрахователните 
договори и от държаните 
финансови активи

Пояснение за връзката между чувствителността към про
мени в изложеността на рискове, възникваща от застра
хователни договори, и изложеността на рискове, въз
никваща от държаните от предприятието финансови 
активи. [вж. Застрахователни договори [member]; 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, точка а), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full ExplanationOfRelationshipsBe
tweenParentsAndEntity

text Пояснение относно отноше
нията между предприятие 
майка и дъщерни 
предприятия

Пояснение относно отношенията между предприятие 
майка и неговите дъщерни предприятия. [вж. Дъщерни 
предприятия [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 13

ifrs-full ExplanationOfRelevantFactorsIn
ReachingDecisionToProvideSup
portThatResultedInControl
lingUnconsolidatedStructuredEn
tity

text Пояснение относно съответ
ните фактори за вземане на 
решение за предоставяне на 
подкрепа, която води до 
контролиране на неконсо
лидирано структурирано 
предприятие

Пояснение относно съответните фактори за вземане на 
решение от инвестиционно предприятие или всяко от 
неговите неконсолидирани дъщерни предприятия за 
предоставяне, без договорно задължение за това, на 
финансова или друга подкрепа на неконсолидирано, 
структурирано предприятие, което инвестиционното 
предприятие не контролира, водеща до установяването 
на контрол. [вж. Оповестяване на инвестиционните 
предприятия [text block]; Дъщерни предприятия 
[member]; Неконсолидирани структурирани предприя
тия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19, буква ж)
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ifrs-full ExplanationOfRestrictionsOnDis
tributionOfRevaluationSurplus
ForIntangibleAssets

text Пояснение относно ограни
ченията за разпределение на 
преоценъчния излишък за 
нематериалните активи

Пояснение относно ограниченията за разпределението 
на салдото на преоценъчния излишък за нематериал
ните активи между акционерите. [вж. Преоценъчен 
излишък]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 124, буква б)

ifrs-full ExplanationOfRestrictionsOn
RemittanceOfIncomeAndDispos
alProceedsOfInvestmentProperty

text Пояснение относно ограни
ченията за реализируе
мостта на инвестиционните 
имоти или превода на 
доходи и постъпления от 
освобождаване от инвести
ционни имоти

Пояснение относно съществуването на ограничения за 
реализируемостта на инвестиционни имоти или превода 
на доходи и постъпления от освобождаването от инвес
тиционни имоти. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 75, 
буква ж)

ifrs-full ExplanationOfRiskManage
mentStrategyRelatedToHedgeAc
countingExplanatory

text block Пояснение относно страте
гията за управление на 
риска, свързана с отчита
нето на хеджирането [text 
block]

Пояснение относно стратегията за управление на риска, 
свързана с отчитането на хеджирането.

оповестяване: МСФО 7, параграф 22 
A

ifrs-full ExplanationOfSeasonalityOr
CyclicalityOfInterimOperations

text Пояснение относно сезон
ността или цикличността на 
междинните операции

Обяснителни коментари за сезонността или циклич
ността на междинните операции.

оповестяване: МСС 34, 
параграф 16А, буква б)

ifrs-full ExplanationOfShareOptionsIn
SharebasedPaymentArrangement

text Описание на споразумени
ето за плащане на базата на 
акции

Описание на споразумение за плащане на базата на 
акции, което е съществувало по всяко време през отчет
ния период. [вж. Споразумения за плащане на базата на 
акции [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква а)

ifrs-full ExplanationOfSignificantChan
gesInContractAssetsAndCon
tractLiabilitiesExplanatory

text block Пояснение за значителните 
промени в активите и паси
вите по договор [text block]

Пояснение за значителните промени в активите и паси
вите по договор. [вж. Активи по договор, Пасиви по 
договор]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 118
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ifrs-full ExplanationOfSignificantChan
gesInNetInvestmentInFinance
LeaseExplanatory

text block Пояснение за значителните 
промени в нетната инвести
ция при финансов лизинг 
[text block]

Пояснението за значителните промени в балансовата 
стойност на нетната инвестиция при финансов лизинг. 
[вж. Нетна инвестиция при финансов лизинг]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 93

ifrs-full ExplanationOfSignificantDecrea
seInLevelOfGovernmentGrants
ForAgriculturalActivity

text Пояснение за значително 
намаление на нивото на 
безвъзмездните средства, 
предоставени от държавата 
за селскостопанска дейност

Пояснение за значително намаление на нивото на без
възмездните средства, предоставени от държавата за сел
скостопанска дейност. [вж. Държава [member]; Безвъз
мездни средства, предоставени от държавата]

оповестяване: МСС 41, параграф 57, 
буква в)

ifrs-full ExplanationOfSignificant
TermsOfServiceConcessionAr
rangementThatMayAffectA
mountTimingAndCertaintyOfFu
tureCashFlows

text Пояснение за значителните 
промени на условията на 
споразуменията за концесия 
за услуги, които може да 
засегнат размера, разпреде
лението във времето 
и сигурността на бъдещите 
парични потоци

Пояснението за значителните промени на условията на 
споразуменията за концесия за услуги, които може да 
засегнат размера, разпределението във времето и сигур
ността на бъдещите парични потоци (например срока на 
концесията, датите на преоценка и принципа, въз 
основа на който се определя преоценката или предого
варянето). [вж. Споразумения за концесия за услуги 
[member]]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6, 
буква б)

ifrs-full ExplanationOfTermsAndCondi
tionsOfOutstandingBalancesFor
RelatedPartyTransaction

text Пояснение относно услови
ята във връзка с непогасе
ните салда по сделки със 
свързани лица

Пояснението относно условията във връзка с непогасе
ните салда по сделки със свързани лица. [вж. Свързани 
лица [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 18, 
буква б), подточка i)

ifrs-full ExplanationOfTransactionsRecog
nisedSeparatelyFromAcquisi
tionOfAssetsAndAssump
tionOfLiabilitiesInBusinessCom
bination

text Описание на сделките, 
признати отделно от придо
биването на активи 
и поемането на задължения 
в бизнес комбинация

Описание на сделките, които са признати отделно от 
придобиването на активи и поемането на задължения 
в бизнес комбинации. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква л), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква м), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква л), подточка i)
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ifrs-full ExplanationOfTransfersOfCumu
lativeGainOrLossWithinEquity
OfInvestmentsInEquityDesig
natedAsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncome

text Пояснение за прехвърляни
ята на натрупаната печалба 
или загуба в рамките на 
собствения капитал на 
инвестиции в инструменти 
на собствения капитал, 
отчетени по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход

Пояснението за прехвърлянията на натрупаната печалба 
или загуба в рамките на собствения капитал за инвести
ции в инструменти на собствения капитал, които предп
риятието е отчело по справедлива стойност през другия 
всеобхватен доход. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11A, буква д)

ifrs-full ExplanationOfUnfulfilledCondi
tionsAndOtherContingenciesAt
tachingToGovernmentAssistance

text Пояснение за неизпълне
ните условия и други услов
ности, свързани с държавна 
помощ

Пояснението за неизпълнените условия и други услов
ности, свързани с държавна помощ, която е била приз
ната. [вж. Държава [member]]

оповестяване: МСС 20, параграф 39, 
буква в)

ifrs-full ExplanationOfValueAssigned
ToKeyAssumption

text Пояснение за стойността, 
дадена на ключово 
допускане

Пояснението за стойността или стойностите, дадена(и) 
на ключово допускане или допускания, въз основа на 
които ръководството е определило възстановимата стой
ност на единица (група единици), генерираща парични 
потоци. [вж. Единици, генериращи парични потоци 
[member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква е), подточка ii), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 135, буква д), подточка ii)

ifrs-full ExplanationOfWhenEntityExpect
sToRecogniseRemainingContrac
tualServiceMarginInProfitOrLoss

text Пояснение кога предприя
тието очаква да признае 
в печалбата или загубата 
остатъчната печалба от 
услугите по договори

Пояснението кога предприятието очаква да признае 
в печалбата или загубата печалбата от услугите по дого
вори, оставаща към края на отчетния период. [вж. 
Печалба от услугите по договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 109 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full ExplanationOfWhenEntityExpect
sToRecogniseTransactionPriceAl
locatedToRemainingPerfor
manceObligationsAsRevenue

text Пояснение кога предприя
тието очаква да признае 
цената на сделката, разпре
делена към оставащите 
задължения за изпълнение, 
като приход

Пояснението кога предприятието очаква да признае 
цената на сделката, разпределена към оставащите задъл
жения за изпълнение, като приход. [вж. Приходи по 
договори с клиенти; Цена на сделката, разпределена към 
оставащите задължения за изпълнение]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 120, буква б), подточка ii)

ifrs-full ExplanationOfWhetherAnyCon
siderationFromContractsWith
CustomersIsNotIncludedInDisclo
sureOfTransactionPriceAllocated
ToRemainingPerformanceObliga
tions

text Пояснение дали в оповестя
ването на цената на сдел
ката, разпределена към 
оставащите задължения за 
изпълнение, не е включено 
възнаграждение по дого
вори с клиенти

Пояснението дали в оповестяването на цената на сдел
ката, разпределена към оставащите задължения за 
изпълнение, не е включено възнаграждение по договори 
с клиенти. [вж. Цена на сделката, разпределена към 
оставащите задължения за изпълнение]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 122

ifrs-full ExplanationOfWhetherBreach
esWhichPermittedLenderToDe
mandAcceleratedRepaymentWer
eRemediedOrTermsOfLoans
PayableWereRenegotiatedBefore
FinancialStatementsWereAutho
risedForIssue

text Пояснение дали нарушени
ята, които са позволили на 
заемодател да изиска уско
рено погасяване, са отстра
нени или дали условията по 
задълженията по заеми са 
били предоговорени преди 
одобрението на финансо
вите отчети за издаване

Пояснението дали нарушенията, които са позволили на 
заемодателя да изиска ускорено погасяване, са отстра
нени или дали условията по задълженията по заеми са 
били предоговорени преди одобрението на финансовите 
отчети за издаване.

оповестяване: МСФО 7, параграф 19

ifrs-full ExplanationOfWhetherEntityAp
pliesExemptionInIAS2425

text Пояснение дали предприя
тието прилага освобождава
нето по МСС 24, 
параграф 25

Пояснението дали предприятието прилага освобождава
нето по параграф 25 от МСС 24.

оповестяване: МСС 24, параграф 26
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ifrs-full ExplanationOfWhetherEntityHa
sObligationToReturnCollateral
SoldOrRepledged

text Пояснение дали предприя
тието има задължение да 
върне обезпечение, което 
е продадено или презало
жено при липса на неиз
пълнение от страна на собс
твеника на обезпечението

Пояснението дали предприятието има задължението да 
върне обезпечение, което е продадено или презаложено 
при липса на неизпълнение от страна на собственика на 
обезпечението.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 15, буква б)

ifrs-full ExplanationOfWhetherPartici
pantsContributeToRetirement
BenefitPlan

text Пояснение дали участни
ците допринасят за плана за 
пенсионно осигуряване

Пояснението дали участниците допринасят за плановете 
за пенсионно осигуряване.

оповестяване: МСС 26, параграф 36, 
буква г)

ifrs-full ExplanationOfWhetherPractical
ExpedientIsAppliedForDisclosure
OfTransactionPriceAllocated
ToRemainingPerformanceObliga
tions

text Пояснение дали практичес
ката мярка се прилага за 
оповестяване на цената на 
сделката, разпределена към 
оставащите задължения за 
изпълнение

Пояснението дали практическата мярка се прилага за 
оповестяването на цената на сделката, разпределена към 
оставащите задължения за изпълнение. [вж. Цена на 
сделката, разпределена към оставащите задължения за 
изпълнение]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 122

ifrs-full ExplanationOfWhyEntityCame
ToDifferentConclusionsIn
NewAssessmentApplyingPara
graphs412aOr412AaOfIFRS9At
DateOfInitialApplica
tionOfIFRS17

text Пояснение защо предприя
тието е стигнало до раз
лични заключения при 
новото оценяване при при
лагането на параграф 4.1.2, 
буква а) или 
параграф 4.1.2А, буква а) от 
МСФО 9 към датата на пър
воначално прилагане на 
МСФО 17

Пояснение защо предприятието е стигнало до различни 
заключения при новото оценяване при прилагането на 
параграф 4.1.2, буква а) или параграф 4.1.2А, буква 
а) от МСФО 9 към датата на първоначално прилагане 
на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф В33, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full ExplanationOfWhyFairValueCan
notBeReliablyMeasuredForInvest
mentPropertyAtCostOrInAccor
danceWithIFRS16WithinFairVal
ueModel

text Пояснение защо справедли
вата стойност не може да 
бъде надеждно определена 
за инвестиционен имот – по 
себестойност или цена на 
придобиване или в съответ
ствие с МСФО 16 
в рамките на модела на 
справедливата стойност

Пояснението защо справедливата стойност не може да 
бъде надеждно определена за инвестиционен имот, 
когато предприятието оценява инвестиционните имоти 
по себестойност или цена на придобиване или в съот
ветствие с МСФО 16 в рамките на модела на справедли
вата стойност. [вж. По себестойност или цена на придо
биване или в съответствие с МСФО 16 в рамките на 
модела на справедливата стойност [member]; Инвести
ционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 78, 
буква б)

ifrs-full ExplanationOfWhyMethodsUsed
ToRecogniseRevenueProvide
FaithfulDepictionOfTransferOf
GoodsOrServices

text Пояснение защо методите, 
използвани за признаване 
на приходите, осигуряват 
вярно представяне на прех
върлянето на стоки или 
услуги

Пояснението защо методите, използвани за признаване 
на приходите от договори с клиенти, осигуряват вярно 
представяне на прехвърлянето на стоки или услуги. [вж. 
Приходи от договори с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 124, буква б)

ifrs-full ExplanationOrCrossReferences
ToInterimFinancialStatementDis
closuresForFirsttimeAdopter

text Пояснение за препратките 
към оповестените данни 
в междинния финансов 
отчет за предприятията, 
които прилагат МСФО за 
първи път

Пояснение за препратките към други издадени доку
менти, които включват информация, съществена за раз
бирането на текущия междинен период на предприяти
ята, които прилагат МСФО за първи път.

оповестяване: МСФО 1, параграф 33

ifrs-full ExplanationWhenGreatestTrans
ferActivityTookPlace

text Пояснение кога е извършена 
по-голямата част от дей
ността по прехвърляне

Пояснението кога е извършена по-голямата част от дей
ностите по прехвърляне в рамките на отчетен период 
(например през последните пет дни преди края на 
отчетния период), през който общият размер на постъп
ленията от дейността по прехвърляне (който отговаря 
на условията за отписване) не е разпределена равно
мерно (например ако съществена част от общия размер 
на дейността по прехвърляне се извършва в последните 
дни на отчетния период).

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Ж, буква в), подточка i)
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ifrs-full ExplanationWhichDisclo
suresCouldNotBeMadeAndRea
sonsWhyTheyCannotBeMade
IfInitialAccountingForBusiness
CombinationIsIncomplete

text Пояснение кои оповестява
ния не са направени 
и причините, поради които 
не може да бъдат напра
вени, ако първоначалното 
отчитане на бизнес комби
нация е непълно към 
момента на одобряване на 
финансовите отчети за 
издаване

Пояснението кои оповестявания не са направени 
и причините, поради които не може да бъдат напра
вени, ако първоначалното отчитане на бизнес комбина
цията е непълно към момента на одобряване на финан
совите отчети за издаване. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б66

ifrs-full ExplanationWhyFairValueBe
comesReliableForBiologicalAsset
sPreviouslyMeasuredAtCost

text Пояснение защо справедли
вата стойност става надеж
дна за биологичните 
активи, оценявани преди по 
себестойност или цена на 
придобиване

Пояснението защо справедливата стойност става надеж
дно определима за биологичните активи, оценявани 
преди по себестойност или по цена на придобиване, 
намалена с натрупаната амортизация и натрупаните 
загуби от обезценка. [вж. По себестойност или цена на 
придобиване [member]; Биологични активи; Загуба от 
обезценка]

оповестяване: МСС 41, параграф 56, 
буква б)

ifrs-full ExplanationWhyFairValueCannot
BeReliablyMeasuredForBiologi
calAssetsAtCost

text Пояснение защо справедли
вата стойност не може да 
бъде надеждно определена 
за биологичните активи, по 
себестойност или цена на 
придобиване

Пояснението защо справедливата стойност не може да 
бъде надеждно определена за биологичните активи, оце
нявани по себестойност или по цена на придобиване, 
намалена с натрупаната амортизация и натрупаните 
загуби от обезценка.. [вж. Биологични активи; Загуба от 
обезценка]

оповестяване: МСС 41, параграф 54, 
буква б)

ifrs-full ExplanationWhyFairValueCannot
BeReliablyMeasuredForInvest
mentPropertyCostModel

text Пояснение защо справедли
вата стойност на инвестици
онните имоти не може да 
бъде надеждно определена, 
модел на себестойността/
цената на придобиване

Пояснение защо справедливата стойност не може да 
бъде надеждно определена за инвестиционните имоти, 
оценявани по модела на себестойността/цената на при
добиване. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква д), подточка ii)
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ifrs-full ExplanationWhyFinancialState
mentsNotPreparedOnGoingCon
cernBasis

text Пояснение защо на предп
риятието не се гледа като 
на действащо предприятие

Пояснение за причината, поради която на предприяти
ето не се гледа като на действащо предприятие.

оповестяване: МСС 1, параграф 25

ifrs-full ExplorationAndEvaluationAs
setsMember

member Активи за проучване 
и оценка [member]

Този член обозначава разходите за проучване и оценка, 
признати като активи в съответствие със счетоводната 
политика на предприятието. Разходите за проучване 
и оценка са разходи, направени от предприятието във 
връзка с проучването и оценката на минерални ресурси, 
преди да могат да бъдат доказани техническата осъщест
вимост и търговската жизнеспособност на проект, свър
зан с добива на даден минерален ресурс.

обичайна практика: МСС 36, 
параграф 127

ifrs-full ExposureToCreditRiskOnLoan
CommitmentsAndFinancialGuar
anteeContracts

X instant, 
credit

Изложеност на кредитен 
риск по кредитни ангажи
менти и договори за финан
сови гаранции

Размерът на изложеността на кредитен риск по кре
дитни ангажименти и договори за финансови гаранции. 
[вж. Кредитни антажименти [member]; Договори за 
финансови гаранции [member]; Кредитен риск 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35И, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 35М

ifrs-full ExposureToRiskThatArisesFrom
ContractsWithinScopeOfIFRS17

X instant Изложеност на риск, въз
никваща от договори 
в обхвата на МСФО 17

Размерът на изложеността на риск, възникваща от дого
вори в обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 125, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExpropriationOfMajorAssetsBy
GovernmentMember

member Изземване на важни активи 
от държавата [member]

Този член обозначава изземването на важни активи от 
държавата. [вж. Държава [member]]

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква в)
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ifrs-full ExternalCreditGradesAxis axis Външни кредитни класове 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Ж, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
НИ20В, пример: МСФО 7, 
параграф 35М, пример: МСФО 7, 
НИ24, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ExternalCreditGradesMember member Външни кредитни класове 
[member]

Този член обозначава кредитните класове, които са пре
доставени от външни рейтингови агенции.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Ж, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
НИ20В, пример: МСФО 7, 
параграф 35М, пример: МСФО 7, 
НИ24, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FactoringOfReceivablesMember member Факторинг на вземания 
[member]

Този член обозначава сделките, по които предприятие 
прехвърля вземанията си на друго лице (фактор).

пример: МСФО 7, параграф Б33

ifrs-full FactorsUsedToIdentifyEntitysRe
portableSegments

text Описание на факторите, 
използвани за определянето 
на отчетните сегменти на 
предприятието

Описанието на факторите, използвани за определянето 
на отчетните сегменти на предприятието, включително 
определящия принцип на организацията (например 
дали ръководството е избрало да организира предприя
тието въз основа на диференциацията на продуктите 
и услугите, географските области, нормативните рамки 
или комбинация от фактори, и дали оперативните сег
менти са обобщени). [вж. Географски области 
[member]; Оперативни сегменти [member]; Продукти 
и услуги [member]; Отчетни сегменти [member]]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 22, буква а)
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ifrs-full FairValueAsDeemedCostAxis axis Справедлива стойност като 
приета стойност [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 1, параграф 30

ifrs-full FairValueGainLossThatWould
HaveBeenRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeIfFinan
cialAssetsHadNotBeenReclassified

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
справедливата стойност, 
което би било признато 
в другия всеобхватен доход, 
ако финансовият актив не 
бе прекласифициран

Увеличението (намалението) на справедливата стойност, 
което би било признато в другия всеобхватен доход, ако 
финансовият актив не бе прекласифициран. [вж. Финан
сови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Г, буква б)

ifrs-full FairValueGainLossThatWould
HaveBeenRecognisedInProfitOr
LossIfFinancialAssetsHadNot
BeenReclassifiedOutOfFairVal
ueThroughProfitOrLossAndInto
FairValueThroughOtherCompre
hensiveIncomeInitialApplica
tionOfIFRS9

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
справедливата стойност, 
което би било признато 
в печалбата или загубата, 
ако финансовите активи не 
бяха прекласифицирани от 
категорията на финансовите 
активи, оценявани по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, 
в категорията на финансо
вите активи, оценявани по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход, 
първоначално прилагане на 
МСФО 9

Увеличението (намалението) на справедливата стойност, 
което би било признато в печалбата или загубата, ако 
финансовите активи не бяха прекласифицирани от кате
горията на финансовите активи, оценявани по справед
лива стойност през печалбата или загубата, в категори
ята на финансовите активи, оценявани по справедлива 
стойност през другия всеобхватен доход поради преми
наване към МСФО 9. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42М, буква б)
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ifrs-full FairValueGainLossThatWould
HaveBeenRecognisedInProfitOr
LossOrOtherComprehensiveIn
comeIfFinancialAssetsHadNot
BeenReclassifiedFirstApplica
tionOfIFRS9

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
справедливата стойност, 
което би било признато 
в печалбата или загубата 
или в другия всеобхватен 
доход, ако финансовите 
активи не бяха прекласифи
цирани като оценявани по 
амортизирана стойност, 
първоначално прилагане на 
МСФО 9

Увеличението (намалението) на справедливата стойност, 
което би било признато в печалбата или загубата или 
в другия всеобхватен доход, ако финансовите активи не 
бяха прекласифицирани като оценявани по амортизи
рана стойност в резултат на преминаването към МСФО 
9. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42М, буква б)

ifrs-full FairValueGainLossThatWould
HaveBeenRecognisedInProfitOr
LossOrOtherComprehensiveIn
comeIfFinancialLiabilitiesHadNot
BeenReclassifiedFirstApplica
tionOfIFRS9

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
справедливата стойност, 
което би било признато 
в печалбата или загубата 
или в другия всеобхватен 
доход, ако финансовите 
пасиви не бяха прекласифи
цирани като оценявани по 
амортизирана стойност, 
първоначално прилагане на 
МСФО 9

Увеличението (намалението) на справедливата стойност, 
което би било признато в печалбата или загубата или 
в другия всеобхватен доход, ако финансовите пасиви не 
бяха прекласифицирани като оценявани по амортизи
рана стойност в резултат на преминаването към МСФО 
9. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42М, буква б)

ifrs-full FairValueGainsLossesOnFinan
cialAssetsReclassifiedOutOfAvail
ableforsaleFinancialAsset
sNotRecognisedInOtherCompre
hensiveIncome

X duration, 
credit

Увеличения (намаления), 
които не са признати 
в другия всеобхватен доход, 
на справедливата стойност 
на финансови активи, прек
ласифицирани от категори
ята на финансовите активи 
на разположение за про
дажба в друга категория

Увеличенията (намаленията) на справедливата стойност, 
които биха били признати в другия всеобхватен доход, 
ако финансовите активи не бяха прекласифицирани от 
категорията на финансовите активи на разположение за 
продажба в друга категория. [вж. Финансови активи на 
разположение за продажба; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full FairValueGainsLossesOnFinan
cialAssetsReclassifiedOutOfAvail
ableforsaleFinancialAssetsRecog
nisedInOtherComprehensiveIn
come

X duration, 
credit

Увеличения (намаления), 
които са признати в другия 
всеобхватен доход, на спра
ведливата стойност на 
финансовите активи, прек
ласифицирани от категори
ята на финансовите активи 
на разположение за про
дажба в друга категория

Увеличенията (намаленията), които са признати 
в другия всеобхватен доход, на справедливата стойност 
на финансовите активи, прекласифицирани от категори
ята на финансовите активи на разположение за про
дажба в друга категория. [вж. Финансови активи на раз
положение за продажба; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква г) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FairValueGainsLossesOnFinan
cialAssetsReclassifiedOutOfFinan
cialAssetsAtFairValueThrough
ProfitOrLossNotRecognisedIn
ProfitOrLoss

X duration, 
credit

Увеличения (намаления) на 
справедливата стойност на 
финансовите активи, прек
ласифицирани извън катего
рията на финансовите 
активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, които не са 
признати в печалбата или 
загубата

Увеличенията (намаленията) на справедливата стойност, 
които биха били признати в печалбата или загубата, ако 
финансовите активи не бяха прекласифицирани от кате
горията на финансовите активи по справедлива стойност 
през печалбата или загубата в друга категория. [вж. 
Финансови активи по справедлива стойност през печал
бата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FairValueGainsLossesOnFinan
cialAssetsReclassifiedOutOfFinan
cialAssetsAtFairValueThrough
ProfitOrLossRecognisedInProfi
tOrLoss

X duration, 
credit

Увеличения (намаления), 
които са признати в печал
бата или загубата, на спра
ведливата стойност на 
финансовите активи, прек
ласифицирани от категори
ята на финансовите активи 
по справедлива стойност 
през печалбата или загубата 
в друга категория

Увеличенията (намаленията), които са признати в печал
бата или загубата, на справедливата стойност на финан
совите активи, прекласифицирани от категорията на 
финансовите активи по справедлива стойност през 
печалбата или загубата в друга категория. [вж. Финан
сови активи по справедлива стойност през печалбата 
или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква г) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FairValueGainsOrLossThatWould
HaveBeenRecognisedInProfitOr
LossIfFinancialAssetsHadNot
BeenReclassified

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
справедливата стойност, 
което би било признато 
в печалбата или загубата, 
ако финансовите активи не 
бяха прекласифицирани

Увеличението (намалението) на справедливата стойност, 
което би било признато в печалбата или загубата, ако 
финансовите активи не бяха прекласифицирани. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Г, буква б)
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ifrs-full FairValueHedgesMember member Хеджирания на справедли
вата стойност [member]

Този член обозначава хеджиранията на изложеността на 
промени в справедливата стойност на признат актив или 
пасив или на непризнат неотменим ангажимент, или на 
определена част от такъв актив, пасив или неотменим 
ангажимент, която може да бъде отдадена на определен 
риск и може да окаже влияние върху печалбата или 
загубата. [вж. Хеджирания [member]]

оповестяване: МСС 39, параграф 86, 
буква а), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24А, оповестяване: МСФО 
7, параграф 24Б, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 24В

ifrs-full FairValueModelMember member Модел на справедливата 
стойност [member]

Този член обозначава оценяване чрез използване на 
модела на справедливата стойност. Справедлива стой
ност е цената, която би била получена за продажбата на 
актив или платена за прехвърлянето на пасив 
в обичайна сделка между пазарни участници към датата 
на оценяване.

оповестяване: МСС 40, 
параграф 32А

ifrs-full FairValueOfAcquiredReceivables X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
придобити вземания

Справедливата стойност на вземания, придобити 
в бизнес комбинация. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква л), подточка (i)

ifrs-full FairValueOfAssetsRepresenting
ContinuingInvolvementInDere
cognisedFinancialAssets

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
активите, представляващи 
продължаващо участие 
в отписани финансови 
активи

Справедливата стойност на активите, представляващи 
продължаващото участие на предприятието в отписани 
финансови активи. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FairValueOfAssociatedFinancialLi
abilities

X instant, 
credit

Справедлива стойност на 
свързани финансови пасиви

Справедливата стойност на финансови пасиви, свързани 
с прехвърлени финансови активи, които не са отписани 
изцяло. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г, буква г)

ifrs-full FairValueOfFinancialAssetsReclas
sifiedAsMeasuredAtAmortised
Cost

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
финансовите активи, прек
ласифицирани от категори
ята на активите по справед
лива стойност през печал
бата или загубата в катего
рията на активите по амор
тизирана стойност или 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход

Справедливата стойност на финансовите активи, прекла
сифицирани от категорията на активите по справедлива 
стойност през печалбата или загубата в категорията на 
активите по амортизирана стойност или справедлива 
стойност през другия всеобхватен доход. [вж. Финан
сови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Г, буква а)

ifrs-full FairValueOfFinancialAssetsReclas
sifiedAsMeasuredAtAmortised
CostFirstApplicationOfIFRS9

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
финансовите активи, прек
ласифицирани като оценени 
по амортизирана стойност, 
първоначално прилагане на 
МСФО 9

Справедливата стойност на финансовите активи, които 
са прекласифицирани така, че се оценяват по амортизи
рана стойност в резултат на преминаването към МСФО 
9. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42М, буква а)

ifrs-full FairValueOfFinancialAssetsReclas
sifiedOutOfFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeCategoryIntoAmor
tisedCostCategory

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
финансовите активи, прек
ласифицирани от категори
ята на активите по справед
лива стойност през другия 
всеобхватен доход в катего
рията на активите по амор
тизирана стойност

Справедливата стойност на финансовите активи, прекла
сифицирани от категорията на активите по справедлива 
стойност през другия всеобхватен доход, за да се оценя
ват по амортизирана стойност. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Г, буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FairValueOfFinancialAssetsReclas
sifiedOutOfFairValueThrough
ProfitOrLossAndIntoFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeInitialApplica
tionOfIFRS9

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
финансовите активи, прек
ласифицирани от категори
ята на активите по справед
лива стойност през печал
бата или загубата в катего
рията на активите по спра
ведлива стойност през дру
гия всеобхватен доход, пър
воначално прилагане на 
МСФО 9

Справедливата стойност на финансовите активи, прекла
сифицирани от категорията на активите по справедлива 
стойност през печалбата или загубата в категорията на 
активите по справедлива стойност през другия всеобхва
тен доход в резултат на преминаването към МСФО 
9. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42М, буква а)

ifrs-full FairValueOfFinancialInstrumen
tOnDiscontinuationOfMeasure
mentAtFairValueThroughProfi
tOrLossBecauseCreditDeriva
tiveIsUsedToManageCred
itRiskAssets

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
финансов инструмент при 
прекратяване на оценява
нето по справедлива стой
ност през печалбата или 
загубата, защото за управле
нието на кредитния риск се 
използва кредитен дерива
тивен инструмент, активи

Справедливата стойност на финансов инструмент, приз
нат като актив, при прекратяване на оценяването му по 
справедлива стойност през печалбата или загубата, 
защото за управлението на кредитния риск на този 
финансов инструмент се използва кредитен деривативен 
инструмент. [вж. Кредитен риск [member]; Деривативни 
инструменти [member]; Финансови инструменти, клас 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Ж, буква в)

ifrs-full FairValueOfFinancialInstrumen
tOnDiscontinuationOfMeasure
mentAtFairValueThroughProfi
tOrLossBecauseCreditDeriva
tiveIsUsedToManageCreditRiskLi
abilities

X instant, 
credit

Справедлива стойност на 
финансов инструмент при 
прекратяване на оценява
нето по справедлива стой
ност през печалбата или 
загубата, защото за управле
нието на кредитния риск се 
използва кредитен дерива
тивен инструмент, пасиви

Справедливата стойност на финансов инструмент, приз
нат като пасив, при прекратяване на оценяването му по 
справедлива стойност през печалбата или загубата, 
защото за управлението на кредитния риск на този 
финансов инструмент се използва кредитен деривативен 
инструмент. [вж. Кредитен риск [member]; Деривативни 
инструменти [member]; Финансови инструменти, клас 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Ж, буква в)
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ifrs-full FairValueOfFinancialLiabilitiesRe
classifiedAsMeasuredAtAmor
tisedCostFirstApplicationOfIFRS9

X instant, 
credit

Справедлива стойност на 
финансовите пасиви, прек
ласифицирани като оценени 
по амортизирана стойност, 
първоначално прилагане на 
МСФО 9

Справедливата стойност на финансовите пасиви, които 
са прекласифицирани, за да се оценяват по амортизи
рана стойност в резултат на преминаването към МСФО 
9. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42М, буква а)

ifrs-full FairValueOfInvestmentIn
JointVenturesWherePriceQuota
tionsPublished

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
инвестициите в съвместни 
предприятия, за които има 
обявени пазарни цени

Справедливата стойност на инвестициите в съвместни 
предприятия, ако има обявени пазарни цени за инвести
цията. [вж. Съвместни предприятия [member]; Инвести
ции в съвместни предприятия]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква б), подточка iii)

ifrs-full FairValueOfInvestmentsInAssoci
atesWherePriceQuotationsPub
lished

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
инвестициите в асоциирани 
предприятия, за които има 
обявени пазарни цени

Справедливата стойност на инвестициите в асоциирани 
предприятия, ако има обявени пазарни цени за инвести
цията. [вж. Асоциирани предприятия [member]; Инвес
тиции в асоциирани предприятия]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква б), подточка iii)

ifrs-full FairValueOfInvest
mentsInEquityInstrumentsDesig
natedAsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncome

X instant, 
debit

Инвестиции в инструменти 
на собствения капитал, 
определени по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход

Размерът на инвестициите в инструменти на собствения 
капитал, които предприятието е определило по справед
лива стойност през другия всеобхватен доход. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Друг всеобхватен 
доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11А, буква в), 
оповестяване: МФСО 7, параграф 8, 
буква з)
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мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FairValueOfInvest
mentsInEquityInstrumentsMea
suredAtFairValueThroughOther
ComprehensiveIncomeAtDate
OfDerecognition

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
инвестициите в инстру
менти на собствения капи
тал, определени по справед
лива стойност през другия 
всеобхватен доход към 
датата на отписване

Справедливата стойност към датата на отписване на 
инвестициите в инструменти на собствения капитал, 
справедливата стойност на които предприятието е опре
делило през другия всеобхватен доход. [вж. Инвестиции 
в инструменти на собствения капитал, определени по 
справедлива стойност през другия всеобхватен доход 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11Б, буква б)

ifrs-full FairValueOfLiabilitiesRepresent
ingContinuingInvolvementIn
DerecognisedFinancialAssets

X instant, 
credit

Справедлива стойност на 
пасивите, представляващи 
продължаващо участие 
в отписани финансови 
активи

Справедливата стойност на пасивите, представляващи 
продължаващо участие на предприятието в отписани 
финансови активи. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, буква б)

ifrs-full FairValueOfPropertyPlantAndE
quipmentMateriallyDifferent
FromCarryingAmount

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
имотите, машините и съоръ
женията, която съществено 
се различава от балансовата 
стойност

Справедливата стойност на имотите, машините и съоръ
женията, когато справедливата стойност съществено се 
различава от балансовата стойност. [вж. Балансова 
стойност [member]; Имоти, машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 79, 
буква г)

ifrs-full FairValueOfSubsidiari
esThatCeaseToBeConsolidatedA
sOfDateOfChangeOfInvest
mentEntityStatus

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
дъщерни предприятия, 
които престават да бъдат 
консолидирани, считано от 
датата на промяна на ста
тута на инвестиционно 
предприятие

Справедливата стойност, считано от датата на промя
ната на статута на инвестиционно предприятие, на 
дъщерни предприятия, които престават да бъдат консо
лидирани. [вж. По справедлива стойност [member]; 
Оповестяване на инвестиционните предприятия [text 
block]; Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 9Б, буква а)
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ifrs-full FairValueOfTransferredFinan
cialAssetsAssociatedFinancialLia
bilitiesThatAreNotDerecog
nisedInTheirEntirety

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
прехвърлените финансови 
активи (свързаните с тях 
финансови пасиви), които 
не са отписани изцяло

Разликата между справедливата стойност на прехвърле
ните финансови активи, които не са изцяло отписани, 
и свързаните с тях пасиви. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г, буква г)

ifrs-full FairValueOfTransferredFinan
cialAssetsAssociatedFinancialLia
bilitiesThatAreNotDerecog
nisedInTheirEntiretyAbstract

 Справедлива стойност на 
прехвърлените финансови 
активи (свързани с тях 
финансови пасиви), които 
не са изцяло отписани 
[abstract]

  

ifrs-full FairValueOfTransferredFinan
cialAssetsThatAreNotDerecog
nisedInTheirEntirety

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
прехвърлените финансови 
активи, които не са изцяло 
отписани

Справедливата стойност на прехвърлените финансови 
активи, които не са изцяло отписани. [вж. Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г, буква г)

ifrs-full FairValueOfUnderlyingItemsFor
ContractsWithDirectParticipa
tionFeatures

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
базовите отчетни обекти 
(основните позиции) за 
договорите с характерис
тики на пряко участие

Справедливата стойност на базовите отчетни обекти 
(основните позиции) за договорите с характеристики на 
пряко участие. [вж. Описание на състава на базовите 
отчетни обекти (основни позиции) за договорите 
с характеристики на пряко участие]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 111 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full FeeAndCommissionExpense X duration, 
debit

Разходи за такси 
и комисиони

Размерът на разходите, свързани с такси и комисиони. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full FeeAndCommissionExpenseAb
stract

 Разходи за такси и комиси
они [abstract]
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ifrs-full FeeAndCommissionIncome X duration, 
credit

Приходи от такси 
и комисиони

Размерът на приходите, свързани с такси и комисиони. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full FeeAndCommissionIncomeAb
stract

 Приходи от такси и коми
сиони [abstract]

  

ifrs-full FeeAndCommissionIncomeEx
pense

X duration, 
credit

Приходи (разходи) от такси 
и комисиони

Размерът на приходите или разходите, свързани с такси 
и комисиони.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full FeeAndCommissionIncomeEx
penseAbstract

 Приходи (разходи) от такси 
и комисиони [abstract]

  

ifrs-full FeeExpenseArisingFromFinancial
LiabilitiesNotAtFairVal
ueThroughProfitOrLoss

X duration, 
debit

Разходи за такси, произти
чащи от финансови пасиви, 
изчислени не по справед
лива стойност през печал
бата или загубата

Размерът на разходите за такси (различни от сумите, 
включени при определяне на ефективния лихвен про
цент), произтичащи от финансови пасиви, изчислени не 
по справедлива стойност през печалбата или загубата. 
[вж. По справедлива стойност [member]; Финансови 
пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква в), подточка i)

ifrs-full FeeIncomeAndExpenseAbstract  Приходи и разходи от такси 
[abstract]
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ifrs-full FeeIncomeArisingFromFinan
cialAssetsMeasuredAtAmortised
Cost

X duration, 
credit

Приходи от такси, произти
чащи от финансови активи, 
изчислени не по справед
лива стойност през печал
бата или загубата

Размерът на приходите от такси (различни от сумите, 
включени при определяне на ефективния лихвен про
цент), произтичащи от финансови активи, изчислени не 
по справедлива стойност през печалбата или загубата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква в), подточка i)

ifrs-full FeeIncomeExpenseArisingFrom
FinancialAssetsOrFinancialLiabili
tiesNotAtFairValueThroughProfi
tOrLoss

X duration, 
credit

Приходи (разходи) от такси, 
произтичащи от финансови 
активи или финансови 
пасиви, изчислени не по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата

Размерът на приходите от или разходите за такси (раз
лични от сумите, включени при определяне на ефектив
ния лихвен процент), произтичащи от финансови 
активи или финансови пасиви, изчислени не по справед
лива стойност през печалбата или загубата. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква в), подточка i) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full FeeIncomeExpenseAris
ingFromTrustAndFiduciaryActivi
ties

X duration, 
credit

Приходи (разходи) от такси, 
произтичащи от тръстови 
и други доверителни 
дейности

Размерът на приходите от или разходите за такси (раз
лични от сумите, включени при определяне на ефектив
ния лихвен процент), произтичащи от тръстови и други 
доверителни дейности, които водят до притежаване или 
инвестиране на активи от името на физически лица, 
доверителни фондове, планове за пенсионно осигуря
ване и други институции.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква в), подточка (ii)

ifrs-full FinalSalaryPensionDefinedBene
fitPlansMember

member Планове с дефинирани 
доходи въз основа на пос
ледната заплата [member]

Този член обозначава плановете с дефинирани доходи 
въз основа на последната заплата. [вж. Пенсионни пла
нове с дефинирани доходи [member]]

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква б)

L 326/552
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FinanceCosts X duration, 
debit

Финансови разходи Размерът на разходите, свързани с финансовите дей
ности на предприятието.

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква б)

ifrs-full FinanceCostsPaidClassifiedAsOp
eratingActivities

X duration, 
credit

Изплатени финансови раз
ходи, класифицирани като 
оперативни дейности

Изходящите парични потоци за изплатени финансови 
разходи, класифицирани като оперативни дейности. 
[вж. Финансови разходи]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 31

ifrs-full FinanceIncome X duration, 
credit

Финансови приходи Размерът на приходите, свързани с лихви и други дей
ности на предприятието по финансиране.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full FinanceIncomeCost X duration, 
credit

Финансови приходи 
(разходи)

Размерът на приходите или разходите, свързани с лихви 
и други дейности на предприятието по финансиране.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full FinanceIncomeExpensesFrom
ReinsuranceContractsHeldExclud
edFromProfitOrLossAbstract

 Финансови приходи (раз
ходи) от държани презаст
рахователни договори, изк
лючени от печалбата или 
загубата [abstract]

  

ifrs-full FinanceIncomeExpensesFrom
ReinsuranceContractsHeldExclud
edFromProfitOrLossBeforeTax

X duration, 
credit

Финансови приходи (раз
ходи) от държани презаст
рахователни договори, изк
лючени от печалбата или 
загубата, преди данъчно 
облагане

Размерът на финансовите приходи (разходи) от държани 
презастрахователни договори, които са изключени от 
печалбата или загубата и са признати в другия всеобхва
тен доход, преди данъчно облагане. [вж. Финансови 
приходи (разходи) по застраховки; Държани презастра
хователни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 82 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full FinanceIncomeExpensesFrom
ReinsuranceContractsHeldExclud
edFromProfitOrLossNetOfTax

X duration, 
credit

Финансови приходи (раз
ходи) от държани презаст
рахователни договори, изк
лючени от печалбата или 
загубата, с приспаднати 
данъци

Размерът на финансовите приходи (разходи) от държани 
презастрахователни договори, които са изключени от 
печалбата или загубата и са признати в другия всеобхва
тен доход, с приспаднати данъци. [вж. Финансови при
ходи (разходи) по застраховки; Държани презастрахова
телни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 82 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinanceIncomeExpensesFrom
ReinsuranceContractsHeldRecog
nisedInProfitOrLoss

X duration, 
credit

Финансови приходи (раз
ходи) от държани презаст
рахователни договори, приз
нати в печалбата или 
загубата

Размерът на финансовите приходи (разходи) от държани 
презастрахователни договори, които са признати 
в печалбата или загубата. [вж. Финансови приходи (раз
ходи) по застраховки; Държани презастрахователни 
договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква бв) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 82 – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full FinanceIncomeOnNetInvest
mentInFinanceLease

X duration, 
credit

Финансови приходи от 
нетна инвестиция при 
финансов лизинг

Размерът на финансовите приходи от нетната инвести
ция при финансов лизинг. [вж. Финансови приходи; 
Нетна инвестиция при финансов лизинг]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 90, буква а), подточка ii)

ifrs-full FinanceIncomeReceivedClassi
fiedAsOperatingActivities

X duration, 
debit

Получени финансови при
ходи, класифицирани като 
оперативни дейности

Паричните потоци от получени финансови приходи, 
класифицирани като оперативни дейности. [вж. Финан
сови приходи]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 31
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ifrs-full FinanceLeaseReceivables X instant, 
debit

Вземания от финансов 
лизинг

Размерът на вземанията, свързани с финансов лизинг. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full FinancialAssets X instant, 
debit

Финансови активи Размерът на активите, които са: (а) в брой; (б) капиталов 
инструмент на друго предприятие; (в) договорно право: 
(i) за получаване на парични средства или друг финан
сов актив от друго предприятие; или (ii) за размяна на 
финансови активи или финансови пасиви с друго предп
риятие при условия, които са потенциално благопри
ятни за предприятието; или (г) договор, който ще бъде 
или може да бъде уреден със инструменти на собстве
ния капитал на предприятието и е: (i) недеривативен 
инструмент, за който предприятието е или може да 
бъде задължено да получи променлив брой от инстру
ментите на собствения капитал на предприятието; или 
(ii) деривативен инструмент, който ще бъде или може да 
бъде уреден по начин, различен от размяна на фикси
рана сума парични средства или друг финансов актив за 
фиксиран брой инструменти на собствения капитал на 
предприятието. За тази цел инструментите на собстве
ния капитал на предприятието не включват финансо
вите инструменти с право на връщане („упражняемите 
финансови инструменти“), класифицирани като инстру
менти на собствения капитал в съответствие с параграфи 
16А—16Б на МСС 32, инструменти, които налагат на 
предприятието задължението да предостави на друга 
страна пропорционален дял от нетните активи на пред
приятието само при ликвидация и са класифицирани 
като инструменти на собствения капитал в съответствие 
с параграфи 16В—16Г на МСС 32 или инструменти, 
които са договори за бъдещо получаване или предоста
вяне на инструменти на собствения капитал на предп
риятието. [вж. Финансови инструменти, клас [member]; 
Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 25, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35З, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 35И, 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35М, пример: МСФО 7, 
параграф 35Н
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ifrs-full FinancialAssetsAffectedByA
mendmentsToIFRS9ForPrepay
mentFeaturesWithNegativeCom
pensationCarryingAmountAfter
ApplyingAmendments

X instant, 
debit

Финансови активи, засег
нати от измененията на 
МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предс
рочно погасяване с отрица
телна компенсация, балан
сова стойност след прила
гане на измененията

Балансовата стойност на финансовите активи, засегнати 
от измененията на МСФО 9 по отношение на характе
ристиките за предсрочно погасяване с отрицателна ком
пенсация, след прилагане на измененията.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, буква б)

ifrs-full FinancialAssetsAffectedByA
mendmentsToIFRS9ForPrepay
mentFeaturesWithNegativeCom
pensationCarryingAmountImme
diatelyBeforeApplyingAmend
ments

X instant, 
debit

Финансови активи, засег
нати от измененията на 
МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предс
рочно погасяване с отрица
телна компенсация, балан
сова стойност непосредс
твено преди прилагане на 
измененията

Балансовата стойност на финансовите активи, засегнати 
от измененията на МСФО 9 по отношение на характе
ристиките за предсрочно погасяване с отрицателна ком
пенсация, непосредствено преди прилагане на 
измененията.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, буква а)

ifrs-full FinancialAssetsAffectedByA
mendmentsToIFRS9ForPrepay
mentFeaturesWithNegativeCom
pensationMeasurementCatego
ryAfterApplyingAmendments

text Финансови активи, засег
нати от измененията на 
МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предс
рочно погасяване с отрица
телна компенсация, катего
рия за оценяване след при
лагане на измененията

Категорията за оценяване на финансовите активи, засег
нати от измененията на МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предсрочно погасяване с отрица
телна компенсация, след прилагане на измененията.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, буква б)

ifrs-full FinancialAssetsAffectedByA
mendmentsToIFRS9ForPrepay
mentFeaturesWithNegativeCom
pensationMeasurementCategory
ImmediatelyBeforeApplyingA
mendments

text Финансови активи, засег
нати от измененията на 
МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предс
рочно погасяване с отрица
телна компенсация, катего
рия за оценяване непосредс
твено преди прилагане на 
измененията

Категорията за оценяване на финансовите активи, засег
нати от измененията на МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предсрочно погасяване с отрица
телна компенсация, непосредствено преди прилагане на 
измененията.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, буква а)
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ifrs-full FinancialAssetsAffectedByRedes
ignationAtDateOfInitialApplica
tionOfIFRS17Carrying
AmountAfterRedesignation

X instant, 
debit

Финансови активи, засег
нати от ново определяне 
към датата на първоначално 
прилагане на МСФО 17, 
балансова стойност след 
новото определяне

Балансовата стойност след новото определяне на финан
совите активи, засегнати от това ново определяне към 
датата на първоначално прилагане на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф В32, буква б), подточка ii) 
- в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsAffectedByRedes
ignationAtDateOfInitialApplica
tionOfIFRS17CarryingAmoun
tImmediatelyBeforeRedesignation

X instant, 
debit

Финансови активи, засег
нати от ново определяне 
към датата на първоначално 
прилагане на МСФО 17, 
балансова стойност непос
редствено преди новото 
определяне

Балансовата стойност непосредствено преди новото 
определяне на финансовите активи, засегнати от това 
ново определяне към датата на първоначално прилагане 
на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф В32, буква б), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsAffectedByRedes
ignationAtDateOfInitialApplica
tionOfIFRS17MeasurementCate
goryAfterRedesignation

text Финансови активи, засег
нати от ново определяне 
към датата на първоначално 
прилагане на МСФО 17, 
категория за оценяване след 
новото определяне

Категорията за оценяване след новото определяне на 
финансовите активи, засегнати от това ново определяне 
към датата на първоначално прилагане на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф В32, буква б), подточка ii) 
- в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsAffectedByRedes
ignationAtDateOfInitialApplica
tionOfIFRS17MeasurementCate
goryImmediatelyBeforeRedesig
nation

text Финансови активи, засег
нати от ново определяне 
към датата на първоначално 
прилагане на МСФО 17, 
категория за оценяване 
непосредствено преди 
новото определяне

Категорията за оценяване непосредствено преди новото 
определяне на финансовите активи, засегнати от това 
ново определяне към датата на първоначално прилагане 
на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф В32, буква б), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.
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ifrs-full FinancialAssetsAtAmortisedCost X instant, 
debit

Финансови активи по амор
тизирана стойност

Размерът на финансовите активи по амортизирана стой
ност. Амортизираната стойност е сумата, на която 
финансовите активи се оценяват при първоначалното им 
признаване, минус погасявания на главницата, плюс или 
минус натрупаната амортизация, плюс или минус нат
рупаната амортизация на разликата между тази първо
начална стойност и стойността на падежа, изчислявана 
по метода на ефективния лихвен процент, коригирана 
с всяка обезценка. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква е)

ifrs-full FinancialAssetsAtAmortisedCost
CategoryMember

member Финансови активи по амор
тизирана стойност, катего
рия [member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
активи по амортизирана стойност. [вж. Финансови 
активи по амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква е)

ifrs-full FinancialAssetsAtAmortisedCost
Member

member Финансови активи по амор
тизирана стойност, клас 
[member]

Този член обозначава класа на финансовите активи, 
оценени по амортизирана стойност. [вж. Финансови 
активи по амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б2, буква а)

ifrs-full FinancialAssetsAtFairValue X instant, 
debit

Финансови активи, по спра
ведлива стойност

Справедливата стойност на финансовите активи. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 25
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ifrs-full FinancialAssetsAtFairValueMem
ber

member Финансови активи по спра
ведлива стойност, клас 
[member]

Този член обозначава класа на финансовите активи, 
оценени по справедлива стойност. [вж. Финансови 
активи; По справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б2, буква а)

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncome

X instant, 
debit

Финансови активи по спра
ведлива стойност в другия 
всеобхватен доход

Размерът на финансовите активи по справедлива стой
ност през другия всеобхватен доход. [вж. По справед
лива стойност [member]; Финансови активи; Друг все
обхватен доход]

оповестяване: МФСО 7, параграф 8, 
буква з)

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeAbstract

 Финансови активи по спра
ведлива стойност през дру
гия всеобхватен доход 
[abstract]

  

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeCategoryMember

member Финансови активи по спра
ведлива стойност през дру
гия всеобхватен доход, кате
гория [member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
активи по справедлива стойност през другия всеобхва
тен доход. [вж. Финансови активи по справедлива стой
ност през другия всеобхватен доход]

оповестяване: МФСО 7, параграф 8, 
буква з)
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ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLoss

X instant, 
debit

Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата

Размерът на финансовите активи, които са оценени по 
справедлива стойност и за които са признати печалби 
(загуби) в печалбата или загубата. Финансовият актив 
трябва да се оцени по справедлива стойност през печал
бата или загубата, освен ако не е оценен по амортизи
рана стойност или по справедлива стойност през другия 
всеобхватен доход. Печалбата (загубата) от финансов 
актив, оценен по справедлива стойност, се признава 
в печалбата или загубата, освен ако е част от хеджи
ращо взаимоотношение, представлява инвестиция 
в инструмент на собствения капитал, за който предпри
ятието е избрало да представи печалбите и загубите 
в другия всеобхватен доход, или е финансов актив, оце
нен по справедлива стойност през другия всеобхватен 
доход. [вж. По справедлива стойност [member]; Финан
сови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а)

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossAbstract

 Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата 
[abstract]

  

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossCatego
ryMember

member Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, 
категория [member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата. [вж. Финансови активи по справедлива стой
ност през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossClassi
fiedAsHeldForTrading

X instant, 
debit

Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, кла
сифицирани като държани 
за търгуване

Размерът на финансовите активи по справедлива стой
ност през печалбата или загубата, класифицирани като 
държани за търгуване. Финансовият актив се класифи
цира като държан за търгуване, ако: (а) е придобит 
принципно с цел продажба в близко бъдеще; (б) при 
първоначалното признаване е част от портфейл от разг
раничими финансови инструменти, които се управляват 
заедно и за които има доказателства за скорошен реален 
модел на извличане на краткосрочна печалба; или (в) 
е дериватив (освен дериватив, който е договор за финан
сова гаранция или определен и ефективен инструмент за 
хеджиране). [вж. По справедлива стойност [member]; 
Финансови активи по справедлива стойност през печал
бата или загубата]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55, оповестяване: МСФО 
7, параграф 8, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossClassi
fiedAsHeldForTradingCatego
ryMember

member Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, кла
сифицирани като държани 
за търгуване, категория 
[member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, класифицирани като държани за търгуване. 
[вж. Финансови активи по справедлива стойност през 
печалбата или загубата, класифицирани като държани 
за търгуване]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossDesig
natedAsUponInitialRecognition

X instant, 
debit

Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, 
определени при първона
чалното признаване или 
впоследствие

Размерът на финансови активи по справедлива стойност 
през печалбата или загубата, които са определени като 
такива при първоначалното признаване или впоследс
твие. [вж. По справедлива стойност [member]; Финан
сови активи по справедлива стойност през печалбата 
или загубата]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а)
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ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossDesignat
edUponInitialRecognitionCatego
ryMember

member Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, 
определени при първона
чалното признаване или 
впоследствие, категория 
[member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, определени като такива при първоначалното 
признаване или впоследствие. [вж. Финансови активи 
по справедлива стойност през печалбата или загубата, 
определени при първоначалното признаване или 
впоследствие]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а)

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossMandato
rilyMeasuredAtFairValue

X instant, 
debit

Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, оце
нени задължително по 
справедлива стойност

Размерът на финансовите активи, оценени задължително 
по справедлива стойност през печалбата или загубата 
в съответствие с МСФО 9. [вж. Финансови активи по 
справедлива стойност през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а)

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossMandato
rilyMeasuredAtFairValueCatego
ryMember

member Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, оце
нявани задължително по 
справедлива стойност, кате
гория [member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
активи, оценявани задължително по справедлива стой
ност през печалбата или загубата. [вж. Финансови 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, оценени задължително по справедлива 
стойност]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а)

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossMea
suredAsSuchInAccordanceWith
ExemptionForReacquisitionO
fOwnEquityInstruments

X instant, 
debit

Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, оце
нени като такива съгласно 
изключението за обратното 
придобиване на инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Размерът на финансовите активи по справедлива стой
ност през печалбата или загубата, оценени като такива 
съгласно изключението за обратното придобиване на 
инструменти на собствения капитал на предприятието, 
както е описано в МСС 32, параграф 33А. [вж. Финан
сови активи по справедлива стойност през печалбата 
или загубата]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а) – в сила от 1.1.2021 г.

L 326/562
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.
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Вид на еле
мента 
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ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossMea
suredAsSuchInAccordanceWith
ExemptionForReacquisitionO
fOwnEquityInstrumentsCatego
ryMember

member Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, оце
нени като такива съгласно 
изключението за обратното 
придобиване на инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието, кате
гория [member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, оценени като такива съгласно изключението за 
обратното придобиване на инструменти на собствения 
капитал на предприятието. [вж. Финансови активи по 
справедлива стойност през печалбата или загубата, оце
нени като такива съгласно изключението за обратното 
придобиване на инструменти на собствения капитал на 
предприятието]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossMea
suredAsSuchInAccordanceWith
ExemptionForRepurchaseOfOwn
FinancialLiabilities

X instant, 
debit

Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, оце
нени като такива съгласно 
изключението за обратното 
изкупуване на собствени 
финансови пасиви

Размерът на финансовите активи по справедлива стой
ност през печалбата или загубата, оценени като такива 
съгласно изключението за обратното изкупуване на соб
ствени финансови пасиви, както е описано в МСФО 9, 
параграф 3.3.5. [вж. Финансови активи по справедлива 
стойност през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossMea
suredAsSuchInAccordanceWith
ExemptionForRepurchaseOfOwn
FinancialLiabilitiesCategoryMem
ber

member Финансови активи по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, оце
нени като такива съгласно 
изключението за обратното 
изкупуване на собствени 
финансови пасиви, катего
рия [member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, оценени като такива съгласно изключението за 
обратното изкупуване на собствени финансови пасиви. 
[вж. Финансови активи по справедлива стойност през 
печалбата или загубата, оценени като такива съгласно 
изключението за обратното изкупуване на собствени 
финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а) – в сила от 1.1.2021 г.
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ifrs-full FinancialAssetsAvailableforsale X instant, 
debit

Финансови активи на раз
положение за продажба

Размерът на недеривативни финансови активи, които са 
определени като „на разположение за продажба“ или не 
са класифицирани като (а) заеми и вземания; (б) инвес
тиции, държани до падежа; или (в) финансови активи 
по справедлива стойност през печалбата или загубата. 
[вж. Деривативни финансови активи; Финансови активи 
по справедлива стойност през печалбата или загубата; 
Инвестиции, държани до падежа]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква г) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsAvailableforsale
CategoryMember

member Финансови активи на раз
положение за продажба, 
категория [member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
активи на разположение за продажба. [вж. Финансови 
активи на разположение за продажба]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква г) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsCarryingAmoun
tImmediatelyAfterInitialApplica
tionOfIFRS9

X instant, 
debit

Финансови активи, балан
сова стойност непосредс
твено след първоначалното 
прилагане на МСФО 9

Балансовата стойност на финансовите активи непосредс
твено след първоначално прилагане на МСФО 9. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква б)

ifrs-full FinancialAssetsCarryingAmoun
tImmediatelyBeforeInitialApplica
tionOfIFRS9

X instant, 
debit

Финансови активи, балан
сова стойност непосредс
твено преди първоначал
ното прилагане на МСФО 9

Балансовата стойност на финансовите активи към датата 
на първоначалното прилагане на МСФО 9, определена 
в съответствие с МСС 39 или в съответствие с предишна 
версия на МСФО 9 (ако подходът, избран от предприя
тието за прилагането на МСФО 9, включва повече от 
една дата на първоначално прилагане за различните 
изисквания). [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 
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ifrs-full FinancialAssetsCategoryMember member Финансови активи, катего
рия [member]

Този член обозначава съвкупните категории на финан
сови активи. Освен това той представлява стандартната 
стойност за оста „категории на финансови активи“, ако 
не се използва друг член. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8

ifrs-full FinancialAssetsCollec
tivelyAssessedForCreditLosses
Member

member Финансови активи, анали
зирани съвкупно за кре
дитни загуби [member]

Този член обозначава финансовите активи, които се ана
лизират съвкупно за кредитни загуби. [вж. Финансови 
активи]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 37 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsDescribedInPara
graph39EaOfIFRS4Carrying
AmountApplyingIAS39

X instant, 
debit

Финансови активи, описани 
в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а), балансова стой
ност при прилагане на 
МСС 39

Балансовата стойност на финансовите активи, описани 
в МСФО 4, параграф 39Д, буква а), при прилагане на 
МСС 39. При финансовите активи, оценени по аморти
зирана стойност, стойността следва да бъде преди 
корекциите за обезценка. [вж. Финансови активи, опи
сани в МСФО 4, параграф 39Д, буква а), справедлива 
стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Ж, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsDescribedInPara
graph39EaOfIFRS4FairValue

X instant, 
debit

Финансови активи, описани 
в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а), справедлива 
стойност

Справедливата стойност на финансовите активи, опи
сани в МСФО 4, параграф 39Д, буква а),т.е. финансови 
активи с договорни условия, които на конкретни дати 
пораждат парични потоци, които са единствено плаща
ния на главницата и лихвата върху непогасената част от 
главницата (т.е. финансови активи, които отговарят на 
условието, посочено в параграфи 4.1.2, буква б) 
и 4.1.2A, буква б) от МСФО 9), с изключение на всеки 
финансов актив, който отговаря на определението за 
„държан за търгуване“ по МСФО 9 или който се управ
лява и чиито резултати се оценяват въз основа на спра
ведливата стойност (вж. параграф Б4.1.6 от МФСО 9). 
[вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full FinancialAssetsDescribedInPara
graph39EaOfIFRS4That
DoNotHaveLowCreditRiskCar
ryingAmountApplyingIAS39

X instant, 
debit

Финансови активи, описани 
в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а), които не са 
с нисък кредитен риск, 
балансова стойност при 
прилагане на МСС 39

Балансовата стойност на финансовите активи, описани 
в МСФО 4, параграф 39Д, буква а), които не са с нисък 
кредитен риск, при прилагане на МСС 39. При финан
совите активи, оценени по амортизирана стойност, стой
ността следва да бъде преди корекциите за обезценка. 
[вж. Финансови активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), справедлива стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Ж, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsDescribedInPara
graph39EaOfIFRS4That
DoNotHaveLowCreditRiskFair
Value

X instant, 
debit

Финансови активи, описани 
в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а), които не са 
с нисък кредитен риск, 
справедлива стойност

Справедливата стойност на финансовите активи, опи
сани в МСФО 4, параграф 39Д, буква а), които не са 
с нисък кредитен риск. [вж. Финансови активи, опи
сани в МСФО 4, параграф 39Д, буква а), справедлива 
стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Ж, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsDesignatedAsMea
suredAtFairValueAbstract

 Финансови активи, опреде
лени като оценени по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата 
[abstract]

  

ifrs-full FinancialAssetsHeldForManag
ingLiquidityRisk

X instant, 
debit

Финансови активи, дър
жани за управление на лик
видния риск

Размерът на финансовите активи, държани за управле
ние на ликвидния риск (например финансови активи, 
които са или високоликвидни или от които се очаква 
да генерират парични постъпления за компенсиране на 
изходящите парични потоци поради финансови задъл
жения). [вж. Ликвиден риск [member]; Финансови 
активи; Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б11Д
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FinancialAssetsImpairedMember member Обезценени финансови 
активи [member]

Този член обозначава финансовите активи, които са 
били обезценени. [вж. Финансови активи]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 37 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsIndividu
allyAssessedForCreditLossesMem
ber

member Финансови активи, анали
зирани поотделно за кре
дитни загуби [member]

Този член обозначава финансовите активи, които се ана
лизират поотделно за кредитни загуби. [вж. Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsMeasuredAtFair
ValueThroughOtherComprehen
siveIncome

X instant, 
debit

Финансови активи, оценени 
по справедлива стойност 
в другия всеобхватен доход

Размерът на финансовите активи, оценени по справед
лива стойност през другия всеобхватен доход. Даден 
финансов актив се оценява по справедлива стойност 
през друг всеобхватен доход, ако са изпълнени следните 
две условия: (а) финансовият актив се държи в рамките 
на бизнес модел, чиято цел се постига чрез събиране на 
договорни парични потоци и продажба на финансови 
активи и (б) договорните условия на финансовия актив 
на конкретни дати пораждат парични потоци, които са 
единствено плащания по главница и лихва върху непо
гасената сума на главницата. [вж. По справедлива 
стойност [member]; Финансови активи]

оповестяване: МФСО 7, параграф 8, 
буква з)

ifrs-full FinancialAssetsMeasuredAtFair
ValueThroughOtherComprehen
siveIncomeAbstract

 Финансови активи, оценени 
по справедлива стойност 
през другия всеобхватен 
доход [abstract]
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FinancialAssetsMeasuredAtFair
ValueThroughOtherComprehen
siveIncomeCategoryMember

member Финансови активи, оценени 
по справедлива стойност 
през другия всеобхватен 
доход, категория [member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
активи по справедлива стойност през другия всеобхва
тен доход. [вж. Финансови активи, оценени по справед
лива стойност през другия всеобхватен доход]

оповестяване: МФСО 7, параграф 8, 
буква з)

ifrs-full FinancialAssetsMeasurementCate
goryImmediatelyAfterInitialAp
plicationOfIFRS9

text Финансови активи, катего
рия за оценяване непосредс
твено след първоначалното 
прилагане на МСФО 9

Категорията за оценяване на финансовите активи непос
редствено след първоначално прилагане на МСФО 
9. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква б)

ifrs-full FinancialAssetsMeasurementCate
goryImmediatelyBeforeInitialAp
plicationOfIFRS9

text Финансови активи, катего
рия за оценяване непосредс
твено преди първоначал
ното прилагане на МСФО 9

Категорията за оценяване на финансовите активи към 
датата на първоначалното прилагане на МСФО 9, опре
делена в съответствие с МСС 39 или в съответствие 
с предишна версия на МСФО 9 (ако подходът, избран 
от предприятието за прилагането на МСФО 9, включва 
повече от една дата на първоначално прилагане за раз
личните изисквания). [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква а)

ifrs-full FinancialAssetsMember member Финансови активи, клас 
[member]

Този член обозначава съвкупни класове финансови 
активи. Освен това той представлява и стандартната 
стойност за оста „класове финансови активи“, ако не се 
използва друг член. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, оповестяване: 
МСФО 17, параграф В32 – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
4, параграф 39Л, буква б) – в сила 
от първото прилагане на МСФО 9, 
оповестяване: МСФО 7, параграф 6, 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И

L 326/568
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята
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мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FinancialAssetsNeitherPast
DueNorImpairedMember

member Финансови активи, които 
нито са просрочени, нито са 
обезценени [member]

Този член обозначава финансовите активи, които нито 
са просрочени, нито са обезценени. Даден финансов 
актив се счита за просрочен, когато другата страна не 
е извършила плащане на посочената в договора дата. 
[вж. Финансови активи]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 37 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAsset
sOtherThanThoseSpecifiedInPara
graph39EaOfIFRS4FairValue

X instant, 
debit

Финансови активи, раз
лични от посочените 
в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а), справедлива 
стойност

Справедливата стойност на финансовите активи, раз
лични от описаните в МСФО 4, параграф 39Д, буква а). 
[вж. Финансови активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), справедлива стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Д, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsOutsideScope
OfIFRS7Member

member Финансови активи извън 
обхвата на МСФО 7, клас 
[member]

Този член обозначава финансовите активи извън обхвата 
на класа на МСФО 7. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б2, буква б)

ifrs-full FinancialAssetsPastDueButNotIm
pairedMember

member Финансови активи, които са 
просрочени, но не са обез
ценени [member]

Този член обозначава финансовите активи, които са 
просрочени, но не са обезценени. Даден финансов актив 
се счита за просрочен, когато другата страна не е извър
шила плащане на посочената в договора дата. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 37, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsPledgedAsCollater
alForLiabilitiesOrContingentLia
bilities

X instant, 
debit

Финансови активи, зало
жени като обезпечение за 
пасиви или условни пасиви

Размерът на финансовите активи, които предприятието 
е заложило като обезпечение за пасиви или условни 
пасиви, включително сумите, които са прекласифици
рани в съответствие с параграф 3.2.23, буква а) на 
МСФО 9. [вж. Условни пасиви [member]; Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 14, буква а)
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ifrs-full FinancialAssetsPreviouslyDesig
natedAtFairValueThroughProfi
tOrLossButNoLongerSoDesignat
edFirstApplicationOfIFRS9

X instant, 
debit

Финансови активи, вече 
определени по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, които вече не 
се определят като такива, 
първоначално прилагане на 
МСФО 9

Размерът на финансовите активи в отчета за финансо
вото състояние, които по-рано са били определени като 
оценени по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, но вече не се определят така, когато предприя
тието прилага първоначално МСФО 9. [вж. Финансови 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква в)

ifrs-full FinancialAssetsPreviouslyDesig
natedAtFairValueThroughProfi
tOrLossReclassifiedDueToRe
quirementsOfIFRS9FirstApplica
tionOfIFRS9

X instant, 
debit

Финансови активи, вече 
определени по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, които са прек
ласифицирани, поради 
изискванията на МСФО 9, 
първоначално прилагане на 
МСФО 9

Размерът на финансовите активи в отчета за финансо
вото състояние, които по-рано са били определени като 
оценени по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, но вече не се определят така и са били прекла
сифицирани поради изискванията на МСФО 9, когато 
предприятието прилага първоначално МСФО 9. [вж. 
Финансови активи по справедлива стойност през печал
бата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква в)

ifrs-full FinancialAssetsPreviouslyDesig
natedAtFairValueThroughProfi
tOrLossReclassifiedVoluntarily
FirstApplicationOfIFRS9

X instant, 
debit

Финансови активи, вече 
определени по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, които са прек
ласифицирани доброволно, 
първоначално прилагане на 
МСФО 9

Размерът на финансовите активи в отчета за финансо
вото състояние, които са били определени като оценени 
по справедлива стойност през печалбата или загубата, 
но вече не се определят така и предприятието добро
волно е избрало да ги прекласифицира, когато предпри
ятието прилага първоначално МСФО 9. [вж. Финансови 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква в)
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ifrs-full FinancialAssetsReclassifiedOutO
fAvailableforsaleFinancialAsset
sAtFairValue

X instant, 
debit

Финансови активи, прекла
сифицирани от категорията 
на финансовите активи на 
разположение за продажба 
в друга категория, по спра
ведлива стойност

Справедливата стойност на финансовите активи, които 
са били прекласифицирани от категорията на финансо
вите активи на разположение за продажба в друга кате
гория. [вж. По справедлива стойност [member]; Финан
сови активи, по справедлива стойност]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsReclassifiedOutO
fAvailableforsaleFinancialAs
setsCarryingAmount

X instant, 
debit

Финансови активи, прекла
сифицирани от категорията 
на финансовите активи на 
разположение за продажба 
в друга категория, балан
сова стойност

Балансовата стойност на финансовите активи, които са 
били прекласифицирани от категорията на финансовите 
активи на разположение за продажба в друга категория. 
[вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsReclassifiedOutOf
FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossAtFair
Value

X instant, 
debit

Финансови активи, прекла
сифицирани извън категори
ята финансови активи по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата, по 
справедлива стойност

Справедливата стойност на финансовите активи, които 
са били прекласифицирани извън категорията „по спра
ведлива стойност през печалбата или загубата“. [вж. 
Финансови активи по справедлива стойност през печал
бата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsReclassifiedOutOf
FinancialAssetsAtFairVal
ueThroughProfitOrLossCarrying
Amount

X instant, 
debit

Финансови активи, прекла
сифицирани извън категори
ята финансови активи по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата, 
балансова стойност

Балансовата стойност на финансовите активи, които са 
били прекласифицирани извън категорията „по справед
лива стойност през печалбата или загубата“. [вж. 
Финансови активи по справедлива стойност през печал
бата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsRecognisedAsO
fAcquisitionDate

X instant, 
debit

Финансови активи, приз
нати към датата на 
придобиване

Размерът на финансовите активи, придобити в бизнес 
комбинация и признати към датата на придобиване. 
[вж. Финансови активи; Бизнес комбинации [member]]

пример: МСФО 3, параграф Б64, 
буква и), пример: МСФО 3, ИП72
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FinancialAssetsThatAreIndividu
allyDeterminedToBeImpairedFair
ValueOfCollateralHeldAndOther
CreditEnhancements

X instant, 
debit

Финансови активи, които се 
определят индивидуално за 
обезценяване, справедлива 
стойност на държано обез
печение и други кредитни 
подобрения

Справедливата стойност на наличното обезпечение 
и други кредитни подобрения, получени за финансови 
активи, които са определени индивидуално за обезценя
ване. [вж. Финансови активи; Загуба от обезценка]

пример: МСФО 7, НИ29, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsThatWereDesig
natedAsMeasuredAtFairVal
ueThroughProfitOrLossBeforeAp
plicationOfAmendmentsToIFRS9
ForPrepaymentFeaturesWithNeg
ativeCompensationThatAreNo
LongerSoDesignated

X instant, 
debit

Финансови активи, които са 
били определени като оце
нени по справедлива стой
ност през печалбата или 
загубата преди прилагането 
на измененията на МСФО 9 
за характеристиките за 
предсрочно погасяване 
с отрицателна компенсация, 
но вече не са определени 
така.

Размерът на финансовите активи в отчета за финансо
вото състояние, които по-рано са били определени като 
оценени по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, но вече не се определят така, когато предприя
тието прилага измененията на МСФО 9 за характерис
тиките за предсрочно погасяване с отрицателна компен
сация. [вж. Финансови активи по справедлива стойност 
през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, буква в)

ifrs-full FinancialAssetsThatWereDesig
natedAsMeasuredAtFairVal
ueThroughProfitOrLossBeforeAp
plicationOfIFRS17ThatAreNo
LongerSoDesignated

X instant, 
debit

Финансови активи, които са 
били определени като оце
нени по справедлива стой
ност през печалбата или 
загубата преди прилагането 
на измененията на МСФО 
17, но вече не се определят 
така.

Балансовата стойност на финансовите активи в отчета за 
финансовото състояние, които по-рано са били опреде
лени като оценени по справедлива стойност през печал
бата или загубата, при прилагане на параграф 4.1.5 от 
МСФО 9, но вече не се определят така след прилагането 
на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф В32, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialAssetsToWhichOver
layApproachIsApplied

X instant, 
debit

Финансови активи, към 
които се прилага подходът 
на припокриване

Размерът на финансовите активи, към които се прилага 
подходът на припокриване. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FinancialAssetsTypeMember member Финансови активи, вид 
[member]

Този член обозначава съвкупните видове на финансови 
активи. Освен това той представлява и стандартната 
стойност за оста „видове финансови активи“, ако не се 
използва друг член. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б52, оповестяване: МСФО 
7, параграф Б51

ifrs-full FinancialAssetsWhich
DoNotQualifyForDerecognition
Axis

axis Прехвърлени финансови 
активи, които не са изцяло 
отписани [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г

ifrs-full FinancialAssetsWhich
DoNotQualifyForDerecognition
Member

member Прехвърлени финансови 
активи, които не са изцяло 
отписани [member]

Този член обозначава прехвърлените финансови активи, 
които не са изцяло отписани. Освен това той представ
лява и стандартната стойност за оста „Прехвърлени 
финансови активи, които не са изцяло отписани“, ако 
не се използва друг член. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г

ifrs-full FinancialAssetsWhoseContractu
alCashFlowCharacteristicsHave
BeenAssessedBasedOnFactsAnd
CircumstancesAtInitialRecogni
tionWithoutTakingIntoAccoun
tExceptionForPrepaymentFeatures

X instant, 
debit

Финансови активи, чиито 
договорни характеристики 
на паричен поток са оце
нени въз основа на факти 
и обстоятелства при първо
началното признаване, без 
да се взема предвид изклю
чението за характеристи
ките на предплащане

Размерът на финансовите активи, чиито договорни 
характеристики на паричен поток са оценени въз основа 
на факти и обстоятелства, които са съществували при 
първоначалното признаване, без да се взема предвид 
изключението за характеристиките на предплащане. 
[вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Т
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FinancialAssetsWhoseContractu
alCashFlowCharacteristicsHave
BeenAssessedBasedOnFactsAnd
CircumstancesAtInitialRecogni
tionWithoutTakingIntoAccoun
tRequirementsRelatedToModifica
tionOfTimeValueOfMoneyEle
ment

X instant, 
debit

Финансови активи, чиито 
договорни характеристики 
на паричен поток са оце
нени въз основа на факти 
и обстоятелства при първо
начално признаване, без да 
се вземат предвид изисква
нията, свързани с промяна 
на елемента на изменението 
на стойността на парите във 
времето

Размерът на финансовите активи, чиито договорни 
характеристики на паричен поток са оценени въз основа 
на факти и обстоятелства, които съществуват при първо
началното признаване, без да се вземат предвид изисква
нията, свързани с промяната на елемента на изменени
ето на стойността на парите във времето. [вж. Финан
сови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42С

ifrs-full FinancialAssetsWithContractual
CashFlowsModifiedDuringRe
portingPeriodWhileLossAl
lowanceMeasuredAtLifetimeEx
pectedCreditLossesAmortised
CostBeforeModification

X duration, 
debit

Финансови активи с дого
ворни парични потоци, 
променени по време на 
отчетния период, при 
коректив за загуби, оценен 
за очакваните кредитни 
загуби за целия срок, амор
тизирана стойност преди 
промяна

Амортизираната стойност преди промяната на финан
сови активи, за които договорните парични потоци са 
променени по време на отчетния период, при коректив 
за загуби, който е оценен в размер, равен на очакваните 
кредитни загуби за целия срок. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Й, буква а)

ifrs-full FinancialAssetsWithContractual
CashFlowsModifiedDuringRe
portingPeriodWhileLossAl
lowanceMeasuredAtLifetimeEx
pectedCreditLossesModification
GainLoss

X duration, 
credit

Финансови активи с дого
ворни парични потоци, 
променени по време на 
отчетния период, при 
коректив за загуби, оценен 
за очакваните кредитни 
загуби за целия срок, амор
тизирана стойност преди 
промяна, изменение на 
печалба (загуба)

Нетното изменение на печалбата (загубата) по финан
сови активи, за които договорните парични потоци са 
били променени по време на отчетния период, при 
коректив за загуби, който е оценен в размер, равен на 
очакваните кредитни загуби за целия срок. [вж. Финан
сови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Й, буква а)
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ifrs-full FinancialAssetsWithModified
ContractualCashFlowsWhileLos
sAllowanceMeasuredAtLifetime
ExpectedCreditLossesFor
WhichLossAllowanceChanged
DuringReportingPeriodTo12
monthExpectedCreditLosses
GrossCarryingAmount

X instant, 
debit

Финансови активи с проме
нени договорни парични 
потоци, при коректив за 
загуби, оценен за очаква
ните кредитни загуби за 
целия срок, за които корек
тивът за загуба е променен 
по време на отчетния 
период на очаквани кре
дитни загуби за 12 месеца, 
брутна балансова стойност

Брутната балансова стойност на финансови активи, 
които са били променени след първоначалното призна
ване в момент, когато корективът за загуби е оценен 
в размер, равен на очакваните кредитни загуби за целия 
срок, и за които корективът за загуба се е променил по 
време на отчетния период до размер, равен на очаква
ните кредитни загуби за 12 месеца. [вж. Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Й, буква б)

ifrs-full FinancialAssetsWrittenOffDur
ingReportingPeriodAndStillSub
jectToEnforcementActivityCon
tractualAmountOutstanding

X instant, 
debit

Финансови активи, които са 
отписани през отчетния 
период и все още са пред
мет на действия за прину
дително изпълнение, непо
гасена договорна сума

Непогасената договорна сума на финансовите активи, 
които са отписани през отчетния период и все още са 
предмет на действия за принудително изпълнение. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Л

ifrs-full FinancialEffectOfChangesInAc
countingPolicyMember

member Увеличение (намаление) 
поради промени в счето
водна политика [member]

Този член обозначава финансовия ефект от промените 
в счетоводна политика.

оповестяване: МСС 8, параграф 28, 
буква е), подточка i), оповестяване: 
МСС 8, параграф 29, буква в), 
подточка i)

ifrs-full FinancialEffectOfCorrectionsO
fAccountingErrorsMember

member Увеличение (намаление) 
поради поправки на грешки 
от предишни периоди 
[member]

Този член обозначава финансовия ефект от поправките 
на грешки от предишни периоди.

оповестяване: МСС 8, параграф 49, 
буква б), подточка i), оповестяване: 
МСС 8, параграф 49, буква в)

ifrs-full FinancialEffectOfTransition
FromPreviousGAAPToIFRSsAxis

axis Финансов ефект на прехода 
от предишни ОПСП към 
МСФО [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 1, параграф 24
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ifrs-full FinancialForecastOfCashFlows
ForCashgeneratingUnitMeasure
mentInputMember

member Финансова прогноза за вхо
дящите (изходящите) 
парични потоци за единица, 
генерираща парични 
потоци, входящи данни за 
оценяването [member]

Този член обозначава финансова прогноза за паричните 
потоци за единица, генерираща парични потоци, която 
е използвана като входящи данни за оценяването.

пример: МСФО 13, параграф Б36, 
буква д)

ifrs-full FinancialForecastOfProfitOrLoss
ForCashgeneratingUnitMeasure
mentInputMember

member Финансова прогноза за 
печалбата (загубата) за еди
ница, генерираща парични 
потоци, входящи данни за 
оценяването [member]

Този член обозначава финансова прогноза за печалбата 
или загубата за единица, генерираща парични потоци, 
която е използвана като входящи данни за оценяването.

пример: МСФО 13, параграф Б36, 
буква д)

ifrs-full FinancialGuaranteeCon
tractsMember

member Договори за финансови 
гаранции [member]

Този член обозначава договори, които изискват издате
лят да направи определени плащания, за да възстанови 
на притежателя загубата, която е претърпял, тъй като 
даден длъжник не е направил плащане, когато е било 
дължимо, в съответствие с първоначалните или проме
нени условия на дългов инструмент.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б8Д, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35М

ifrs-full FinancialInstrumentsCreditim
pairedAfterPurchaseOrOrigina
tionMember

member Финансови инструменти, 
които са с обезценен кредит 
след закупуване или въз
никване [member]

Този член обозначава финансови инструменти, които са 
с обезценен кредит след закупуване или възникване. 
[вж. Финансови инструменти с обезценен кредит 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, буква б), подточка ii), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35М, буква б), подточка ii)

ifrs-full FinancialInstrumentsCreditim
pairedMember

member Финансови инструменти 
с обезценен кредит 
[member]

Този член обозначава финансови инструменти, които са 
с обезценен кредит. [вж. Кредитна обезценка на финан
сови инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35М
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ifrs-full FinancialInstrumentsDesig
natedAsHedgingInstrumentsAt
FairValue

X instant Финансови инструменти, 
определени като инстру
менти за хеджиране, по 
справедлива стойност

Справедливата стойност на финансови инструменти, 
определени като инструменти за хеджиране. Хеджира
щите инструменти са определени деривативни инстру
менти или (само за хеджирането на риска от промяна 
на обменните курсове) определени недеривативни 
финансови активи или пасиви, справедливата стойност 
или паричните потоци на които се очаква да компенси
рат промените на справедливата стойност или парич
ните потоци на определен хеджиран отчетен обект. [вж. 
По справедлива стойност [member]; Деривативни 
инструменти [member]; Деривативни финансови активи; 
Деривативни финансови пасиви; Финансови инстру
менти, клас [member]; Финансови активи; Финансови 
пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 22, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialInstrumentsMeasuredAt
FairValueThroughProfitOrLossBe
causeCreditDerivativeIsUsed
ToManageCreditRiskAxis

axis Финансови инструменти, 
оценени по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, защото за 
управление на кредитния 
риск се използва кредитен 
дериватив [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Ж

ifrs-full FinancialInstrumentsMeasuredAt
FairValueThroughProfitOrLossBe
causeCreditDerivativeIsUsed
ToManageCreditRiskMember

member Финансови инструменти, 
оценени по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, защото за 
управление на кредитния 
риск се използва кредитен 
дериватив [member]

Този член обозначава финансови инструменти, оценени 
по справедлива стойност през печалбата или загубата, 
защото за управление на кредитния риск на тези инст
рументи се използва кредитен дериватив. Освен това той 
представлява и стандартната стойност за оста „Финан
сови инструменти, оценени по справедлива стойност 
през печалбата или загубата, защото за управление на 
кредитния риск се използва кредитен дериватив“, ако не 
се използва друг член. [вж. Финансови инструменти, 
клас [member]; Кредитен риск [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Ж

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/577



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FinancialInstrumentsNotCred
itimpairedMember

member Финансови инструменти, 
които не са с обезценен 
кредит [member]

Този член обозначава финансови инструменти, които не 
са с обезценен кредит. [вж. Кредитна обезценка на 
финансови инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35М

ifrs-full FinancialInstrumentsPurchase
dOrOriginatedCreditimpaired
Member

member Закупени или създадени 
финансови инструменти 
с кредитна обезценка 
[member]

Този член обозначава финансовите инструменти, които 
са закупени или са създадени с кредитна обезценка. 
[вж. Финансови инструменти с обезценен кредит 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, буква в), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35М, буква в)

ifrs-full FinancialInstrumentsSubject
ToEnforceableMasterNettingAr
rangementOrSimilarAgreement
NotSetOffAgainstFinancialAssets

X instant, 
credit

Финансови инструменти, 
обхванати от подлежащи на 
принудително изпълнение 
рамкови споразумения за 
нетиране или подобна дого
вореност, неприхванати 
срещу финансови активи

Стойността на финансовите инструменти, обхванати от 
подлежащо на принудително изпълнение рамково спо
разумение за нетиране или подобна договореност, неп
рихванати срещу финансови активи. [вж. Финансови 
активи]

пример: МСФО 7, НИ 40Г, пример: 
МСФО 7, параграф 13В, буква г), 
подточка (i)

ifrs-full FinancialInstrumentsSubject
ToEnforceableMasterNettingAr
rangementOrSimilarAgreement
NotSetOffAgainstFinancialLiabili
ties

X instant, 
debit

Финансови инструменти, 
обхванати от подлежащо на 
принудително изпълнение 
рамково споразумение за 
нетиране или подобна дого
вореност, неприхванати 
срещу финансови пасиви

Стойността на финансовите инструменти, обхванати от 
подлежащо на принудително изпълнение рамково спо
разумение за нетиране или подобна договореност, които 
не са прихванати срещу финансови пасиви. [вж. Финан
сови пасиви]

пример: МСФО 7, НИ 40Г, пример: 
МСФО 7, параграф 13В, буква г), 
подточка (i)

ifrs-full FinancialInstrumentsWhoseFair
ValuePreviouslyCouldNotBeReli
ablyMeasuredAtTimeOfDerecog
nition

X instant Финансови инструменти, 
чиято предишна справед
лива стойност не е можело 
да бъде надеждно опреде
лена към датата на 
отписване

Размерът на отписаните финансови инструменти, чиято 
предишна справедлива стойност не е можело да бъде 
надеждно определена към датата на отписването. [вж. 
Финансови инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 30, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full FinancialLiabilities X instant, 
credit

Финансови пасиви Размерът на пасивите, които са: (а) договорно задължение: 
(i) за предоставяне на парични средства или друг финан
сов актив на друго предприятие; или (ii) за размяна на 
финансови активи или финансови пасиви с друго предп
риятие при условия, които потенциално са неблагопри
ятни за предприятието; или (б) договор, който ще бъде 
или може да бъде уреден със инструменти на собствения 
капитал на предприятието и е: (i) недеривативен инстру
мент, за който предприятието е или може да бъде задъл
жено да предостави променлив брой от инструментите на 
собствения капитал на предприятието; или (ii) деривати
вен инструмент, който ще бъде или може да бъде уреден 
по начин, различен от размяна на фиксирана сума 
парични средства или друг финансов актив за фиксиран 
брой инструменти на собствения капитал на предприяти
ето. За тази цел правата, опциите или гаранциите за при
добиване на фиксиран брой инструменти на собствения 
капитал на предприятието за фиксирана сума в каквато 
и да е валута представляват инструменти на собствения 
капитал, ако предприятието предлага тези права, опции 
или гаранции пропорционално на всички съществуващи 
собственици на същия клас от неговите собствени недери
вативни инструменти на собствения капитал. Също така, 
за тези цели инструментите на собствения капитал на 
предприятието не включват финансовите инструменти 
с право на връщане („упражняемите финансови инстру
менти“), които са класифицирани като инструменти на 
собствения капитал в съответствие с параграфи 16А—
16Б на МСС 32, инструменти, които налагат на предпри
ятието задължението да предостави на друга страна про
порционален дял от нетните активи на предприятието 
само при ликвидация и са класифицирани като инстру
менти на собствения капитал в съответствие с параграфи 
16В—16Г на МСС 32 или инструменти, които са дого
вори за бъдещо получаване или предоставяне на инстру
менти на собствения капитал на предприятието. Като изк
лючение, инструмент, който отговаря на определението 
за финансов пасив, се класифицира като капиталов инст
румент, ако притежава всички характеристики и отговаря 
на всички условия на параграфи 16А—16Б или параг
рафи 16В—16Г на МСС 32. [вж. Финансови инстру
менти, клас [member]; Финансови активи; Деривативни 
инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, параграф 25
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full FinancialLiabilitiesAffectedByA
mendmentsToIFRS9ForPrepay
mentFeaturesWithNegativeCom
pensationCarryingAmountAfter
ApplyingAmendments

X instant, 
credit

Финансови пасиви, засег
нати от измененията на 
МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предс
рочно погасяване с отрица
телна компенсация, балан
сова стойност след прила
гане на измененията

Балансовата стойност на финансовите пасиви, засегнати 
от измененията на МСФО 9 по отношение на характе
ристиките за предсрочно погасяване с отрицателна ком
пенсация, след прилагане на измененията.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, буква б)

ifrs-full FinancialLiabilitiesAffectedByA
mendmentsToIFRS9ForPrepay
mentFeaturesWithNegativeCom
pensationCarryingAmountImme
diatelyBeforeApplyingAmend
ments

X instant, 
credit

Финансови пасиви, засег
нати от измененията на 
МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предс
рочно погасяване с отрица
телна компенсация, балан
сова стойност непосредс
твено преди прилагане на 
измененията

Балансовата стойност на финансовите пасиви, засегнати 
от измененията на МСФО 9 по отношение на характе
ристиките за предсрочно погасяване с отрицателна ком
пенсация, непосредствено преди прилагане на 
измененията.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, буква а)

ifrs-full FinancialLiabilitiesAffectedByA
mendmentsToIFRS9ForPrepay
mentFeaturesWithNegativeCom
pensationMeasurementCatego
ryAfterApplyingAmendments

text Финансови пасиви, засег
нати от измененията на 
МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предс
рочно погасяване с отрица
телна компенсация, катего
рия за оценяване след при
лагане на измененията

Категорията за оценяване на финансовите пасиви, засег
нати от измененията на МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предсрочно погасяване с отрица
телна компенсация, след прилагане на измененията.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, буква б)

ifrs-full FinancialLiabilitiesAffectedByA
mendmentsToIFRS9ForPrepay
mentFeaturesWithNegativeCom
pensationMeasurementCategory
ImmediatelyBeforeApplyingA
mendments

text Финансови пасиви, засег
нати от измененията на 
МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предс
рочно погасяване с отрица
телна компенсация, катего
рия за оценяване непосредс
твено преди прилагане на 
измененията

Категорията за оценяване на финансовите пасиви, засег
нати от измененията на МСФО 9 по отношение на 
характеристиките за предсрочно погасяване с отрица
телна компенсация, непосредствено преди прилагане на 
измененията.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, буква а)
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мента 
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ifrs-full FinancialLiabilitiesAtAmortised
Cost

X instant, 
credit

Финансови пасиви по амор
тизирана стойност

Размерът на финансовите пасиви по амортизирана стой
ност. Амортизираната стойност е сумата, на която 
финансовите пасиви се оценяват при първоначалното им 
признаване, минус погасявания на главницата, плюс или 
минус натрупаната амортизация на разликата между 
тази първоначална стойност и стойността на падежа, 
изчислявана по метода на ефективния лихвен процент. 
[вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква ж), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 8, буква е) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialLiabilitiesAtAmortised
CostCategoryMember

member Финансови пасиви по амор
тизирана стойност, катего
рия [member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
пасиви по амортизирана стойност. [вж. Финансови 
пасиви по амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква ж), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 8, буква е) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinancialLiabilitiesAtAmortised
CostMember

member Финансови пасиви по амор
тизирана стойност, клас 
[member]

Този член обозначава финансовите пасиви, оценени по 
клас „амортизирана стойност“. [вж. Финансови пасиви 
по амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б2, буква а)

ifrs-full FinancialLiabilitiesAtFairValue X instant, 
credit

Финансови пасиви по спра
ведлива стойност

Справедливата стойност на финансовите пасиви. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, параграф 25

ifrs-full FinancialLiabilitiesAtFairValue
Member

member Финансови пасиви по спра
ведлива стойност, клас 
[member]

Този член обозначава класа на финансовите пасиви, 
оценени по справедлива стойност. [вж. Финансови 
пасиви; По справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б2, буква а)
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ifrs-full FinancialLiabilitiesAtFairVal
ueThroughProfitOrLoss

X instant, 
credit

Финансови пасиви по спра
ведлива стойност с измене
ние в печалбата или 
загубата

Размерът на финансовите пасиви, които отговарят на 
някое от следните условия: а) отговарят на определени
ето „държани за търгуване“; или б) при първоначалното 
признаване са определени от предприятието по справед
лива стойност през печалбата или загубата. Дадено 
предприятие може да използва това определение само 
ако се разрешава от параграф 4.3.5 на МСФО 9 (вгра
дени деривативни инструменти) или ако това води до 
по-уместна информация, защото или: (а) елиминира или 
значително намалява несъответствието от оценяването 
или признаването (понякога наричано „счетоводно несъ
ответствие“), което иначе би възникнало от оценяването 
на активите или пасивите или от признаването на 
печалбите и загубите от тях на различни бази; или 
(б) група от финансови пасиви или финансови активи 
и финансови пасиви се управлява и нейните резултати 
се оценяват на база справедлива стойност в съответствие 
с документирана стратегия за управление на риска или 
инвестициите, а информацията за групата се предоставя 
вътрешно на такава база на ключовия ръководен персо
нал на предприятието (както е определено в МСС 24). 
[вж. По справедлива стойност [member]; Ключов ръко
воден персонал на предприятието или предприятието 
майка [member]; Деривативни инструменти [member]; 
Финансови активи; Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква д)

ifrs-full FinancialLiabilitiesAtFairVal
ueThroughProfitOrLossAbstract

 Финансови пасиви по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата 
[abstract]

  

ifrs-full FinancialLiabilitiesAtFairVal
ueThroughProfitOrLossCatego
ryMember

member Финансови пасиви по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, 
категория [member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
пасиви по справедлива стойност през печалбата или 
загубата. [вж. Финансови пасиви, оценени по справед
лива стойност въз основа на печалба или загуба]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква д)
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ifrs-full FinancialLiabilitiesAtFairVal
ueThroughProfitOrLossClassi
fiedAsHeldForTrading

X instant, 
credit

Финансови пасиви по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, 
които отговарят на опреде
лението „държани за 
търгуване“

Размерът на финансовите пасиви по справедлива стой
ност през печалбата или загубата, които отговарят на 
определението „държани за търгуване“. Финансовият 
пасив се класифицира като държан за търгуване, ако: (а) 
е придобит или възникнал принципно с цел продажба 
в близко бъдеще; (б) при първоначалното признаване 
е част от портфейл от разграничими финансови инстру
менти, които се управляват заедно и за които има дока
зателства за скорошен реален модел на извличане на 
краткосрочна печалба; или (в) е дериватив (освен дери
ватив, който е договор за финансова гаранция или опре
делен и ефективен инструмент за хеджиране). [вж. 
Финансови пасиви, оценени по справедлива стойност 
въз основа на печалба или загуба]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква д)

ifrs-full FinancialLiabilitiesAtFairVal
ueThroughProfitOrLossDesig
natedAsUponInitialRecognition

X instant, 
credit

Финансови пасиви по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, 
определени при първона
чалното признаване или 
впоследствие

Размерът на финансови пасиви по справедлива стойност 
през печалбата или загубата, които са определени като 
такива при първоначалното признаване или впоследс
твие. [вж. По справедлива стойност [member]; Финан
сови пасиви, оценени по справедлива стойност въз 
основа на печалба или загуба]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква д)

ifrs-full FinancialLiabilitiesAtFairVal
ueThroughProfitOrLossDesignat
edUponInitialRecognitionCatego
ryMember

member Финансови пасиви по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, 
определени при първона
чалното признаване или 
впоследствие, категория 
[member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
пасиви по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, определени като такива при първоначалното 
или признаване или впоследствие. [вж. Финансови 
пасиви, оценени по справедлива стойност през печал
бата или загубата, определена при първоначално приз
наване или впоследствие]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква д)
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ifrs-full FinancialLiabilitiesAtFairVal
ueThroughProfitOrLossThatMeet
DefinitionOfHeldForTradingCate
goryMember

member Финансови пасиви по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, 
които отговарят на опреде
лението за „държани за тър
гуване“, категория 
[member]

Този член обозначава категорията на финансовите 
пасиви по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, които отговарят на определението за „държани 
за търгуване“. [вж. Финансови пасиви по справедлива 
стойност през печалбата или загубата, отговарящи на 
определението за „държани за търгуване“]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква д)

ifrs-full FinancialLiabilitiesCarrying
AmountImmediatelyAfterIni
tialApplicationOfIFRS9

X instant, 
credit

Финансови пасиви, балан
сова стойност непосредс
твено след първоначалното 
прилагане на МСФО 9

Балансовата стойност на финансовите пасиви непосредс
твено след първоначално прилагане на МСФО 9. [вж. 
Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква б)

ifrs-full FinancialLiabilitiesCarrying
AmountImmediatelyBeforeIni
tialApplicationOfIFRS9

X instant, 
credit

Финансови пасиви, балан
сова стойност непосредс
твено преди първоначал
ното прилагане на МСФО 9

Балансовата стойност на финансовите пасиви към датата 
на първоначалното прилагане на МСФО 9, определена 
в съответствие с МСС 39 или в съответствие с предишна 
версия на МСФО 9 (ако подходът, избран от предприя
тието за прилагането на МСФО 9, включва повече от 
една дата на първоначално прилагане за различните 
изисквания). [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква а)

ifrs-full FinancialLiabilitiesCategoryMem
ber

member Финансови пасиви, катего
рия [member]

Този член обозначава съвкупните категории финансови 
пасиви. Освен това той представлява и стандартната 
стойност за оста „категории финансови пасиви, ако не 
се използва друг член. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8

ifrs-full FinancialLiabilitiesMeasurement
CategoryImmediatelyAfterIni
tialApplicationOfIFRS9

text Финансови пасиви, катего
рия за оценяване непосредс
твено след първоначалното 
прилагане на МСФО 9

Категорията за оценяване на финансовите пасиви непос
редствено след първоначалното прилагане на МСФО 
9. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква б)
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ifrs-full FinancialLiabilitiesMeasurement
CategoryImmediatelyBeforeIni
tialApplicationOfIFRS9

text Финансови пасиви, катего
рия за оценяване непосредс
твено преди първоначал
ното прилагане на МСФО 9

Категорията за оценяване на финансовите пасиви към 
датата на първоначалното прилагане на МСФО 9, опре
делена в съответствие с МСС 39 или в съответствие 
с предишна версия на МСФО 9 (ако подходът, избран 
от предприятието за прилагането на МСФО 9, включва 
повече от една дата на първоначално прилагане за раз
личните изисквания). [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква а)

ifrs-full FinancialLiabilitiesMember member Финансови пасиви, клас 
[member]

Този член обозначава съвкупните класове финансови 
пасиви. Освен това той представлява и стандартната 
стойност за оста „класове финансови пасиви, ако не се 
използва друг член. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 6, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 42И

ifrs-full FinancialLiabilitiesOutsideScope
OfIFRS7Member

member Финансови пасиви извън 
обхвата на МСФО 7, клас 
[member]

Този член обозначава финансовите пасиви извън обхвата 
на класа на МСФО 7. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б2, буква б)

ifrs-full FinancialLiabilitiesPreviouslyDes
ignatedAtFairValueThroughProfi
tOrLossButNoLongerSoDesignat
edFirstApplicationOfIFRS9

X instant, 
credit

Финансови пасиви, опреде
лени преди това по справед
лива стойност през печал
бата или загубата, които 
вече не се определят като 
такива, първоначално при
лагане на МСФО 9

Размерът на финансовите пасиви в отчета за финансо
вото състояние, които преди това са били определени 
като оценени по справедлива стойност през печалбата 
или загубата, но вече не се определят като такива, 
когато предприятието прилага за първи път МСФО 
9. [вж. Финансови пасиви, оценени по справедлива 
стойност въз основа на печалба или загуба]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква в)
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ifrs-full FinancialLiabilitiesPreviouslyDes
ignatedAtFairValueThroughProfi
tOrLossReclassifiedDueToRe
quirementsOfIFRS9FirstApplica
tionOfIFRS9

X instant, 
credit

Финансови пасиви, опреде
лени преди това по справед
лива стойност през печал
бата или загубата, които са 
прекласифицирани поради 
изискванията на МСФО 9, 
първоначално прилагане на 
МСФО 9

Размерът на финансовите пасиви в отчета за финансо
вото състояние, които преди това са били определени 
като оценени по справедлива стойност през печалбата 
или загубата, но вече не се определят като такива и са 
прекласифицирани поради изискванията на МСФО 9, 
когато предприятието прилага първоначално МСФО 
9. [вж. Финансови пасиви, оценени по справедлива 
стойност въз основа на печалба или загуба]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква в)

ifrs-full FinancialLiabilitiesPreviouslyDes
ignatedAtFairValueThroughProfi
tOrLossReclassifiedVoluntarily
FirstApplicationOfIFRS9

X instant, 
credit

Финансови пасиви, опреде
лени преди това по справед
лива стойност през печал
бата или загубата, които са 
прекласифицирани добро
волно, първоначално прила
гане на МСФО 9

Размерът на финансовите пасиви в отчета за финансо
вото състояние, които преди това са били определени 
като оценени по справедлива стойност през печалбата 
или загубата, но вече не се определят така и предприя
тието доброволно е избрало да ги прекласифицира, 
когато прилага първоначално МСФО 9. [вж. Финансови 
пасиви, оценени по справедлива стойност въз основа на 
печалба или загуба]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42И, буква в)

ifrs-full FinancialLiabilitiesReclassifiedIn
toEquity

X duration Финансови пасиви, прекла
сифицирани в собствен 
капитал

Размерът на финансовите пасиви, прекласифицирани 
в собствен капитал. [вж. Собствен капитал; Финансови 
пасиви]

оповестяване: МСС 1, параграф 80А

ifrs-full FinancialLiabilitiesRecognisedA
sOfAcquisitionDate

X instant, 
credit

Финансови пасиви, приз
нати към датата на 
придобиване

Размерът на финансовите пасиви, поети в бизнес комби
нация, който е признат към датата на придобиване. [вж. 
Финансови пасиви; Бизнес комбинации [member]]

пример: МСФО 3, параграф Б64, 
буква и), пример: МСФО 3, ИП72
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ifrs-full FinancialLiabilitiesThatWereDes
ignatedAsMeasuredAtFairVal
ueThroughProfitOrLossBeforeAp
plicationOfAmendmentsToIFRS9
ForPrepaymentFeaturesWithNeg
ativeCompensationThatAreNo
LongerSoDesignated

X instant, 
credit

Финансови пасиви, които са 
били определени като оце
нени по справедлива стой
ност през печалбата или 
загубата преди прилагането 
на измененията на МСФО 9 
за характеристиките за 
предсрочно погасяване 
с отрицателна компенсация, 
но вече не се определят 
така.

Размерът на финансовите пасиви в отчета за финансо
вото състояние, които по-рано са били определени като 
оценени по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, но вече не се определят така, когато предприя
тието прилага измененията на МСФО 9 за характерис
тиките за предсрочно погасяване с отрицателна компен
сация. [вж. Финансови пасиви, оценени по справедлива 
стойност през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 7.2.34, буква в)

ifrs-full FinancialLiabilitiesTypeMember member Финансови пасиви, вид 
[member]

Този член обозначава съвкупните видове финансови 
пасиви. Освен това той представлява и стандартната 
стойност за оста „видове финансови пасиви, ако не се 
използва друг член. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б52, оповестяване: МСФО 
7, параграф Б51

ifrs-full FinancialRiskMember member Финансов риск [member] Този член обозначава риска от възможна бъдеща про
мяна на дадени показатели – лихвен процент, цена на 
финансов инструмент, цена на стока, обменен курс, 
индекс на цени или курсове/проценти, кредитен рей
тинг или кредитен индекс или друга променлива, при 
условие че в случай на нефинансова променлива тя не 
се отнася конкретно за една от страните по договора.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 125 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full FinishedGoods X instant, 
debit

Текуща готова продукция Текуща складова наличност на стоки, за които произ
водственият процес е приключил и които се държат за 
продажба в хода на обичайната дейност. [вж. Матери
ални запаси]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
в), обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full FiveYearsBeforeReport
ingYearMember

member Пет години преди отчетната 
година [member]

Този член обозначава година, която е завършила пет 
години преди края на отчетната година.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full FixedInterestRateMember member Фиксиран лихвен процент 
[member]

Този член обозначава фиксирания лихвен процент. [вж. 
Лихвен риск [member]]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 39

ifrs-full FixedpriceContractsMember member Договори с фиксирани цени 
[member]

Този член обозначава договори с фиксирани цени към 
клиенти.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква г)

ifrs-full FixturesAndFittings X instant, 
debit

Вътрешни инсталации Стойността на вътрешните инсталации, които не са пос
тоянно прикрепени към имот и се използват в операци
ите на предприятието.

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква ж)

ifrs-full FixturesAndFittingsMember member Вътрешни инсталации 
[member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, които представляват вътрешни инсталации, които 
не са постоянно прикрепени към имот. [вж. Имоти, 
машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква ж)

ifrs-full FlatSalaryPensionDefinedBenefit
PlansMember

member Планове с дефинирани 
доходи въз основа на твърда 
заплата [member]

Този член обозначава плановете с дефинирани доходи 
въз основа на твърда заплата. [вж. Пенсионни планове 
с дефинирани доходи [member]]

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква б)

ifrs-full FloatingInterestRateMember member Плаващ лихвен процент 
[member]

Този член обозначава нефиксирания лихвен процент. 
[вж. Лихвен риск [member]]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 39

ifrs-full ForeignCountriesMember member Чужди държави [member] Този член обозначава държавите извън държавата по 
седалището на предприятието. [вж. Държава по седа
лище [member]]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 33, буква б), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 33, буква а)

ifrs-full ForeignExchangeRatesAbstract  Обменни курсове [abstract]   

L 326/588
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ForwardContractMember member Форуърден договор 
[member]

Този член обозначава договор между две страни за 
покупката или продажбата на определен базов актив на 
определена бъдеща дата на предварително определена 
цена за уреждане.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full FourYearsBeforeReport
ingYearMember

member Четири години преди отчет
ната година [member]

Този член обозначава година, която е завършила четири 
години преди края на отчетната година.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full FranchiseFeeIncome X duration, 
credit

Приходи от франчайзни 
такси

Размерът на приходите, произтичащи от франчайзните 
такси.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full FranchisesMember member Франчайзи [member] Този член обозначава клас нематериални активи, предс
тавляващи правото за извършване на стопанска дейност 
с използване на наименованието, стоките, услугите, 
методологиите, рекламната подкрепа, маркетинга 
и доставките, предоставени от друго предприятие. [вж. 
Нематериални активи, различни от репутацията]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full FuelAndEnergyExpense X duration, 
debit

Разходи за горива и енергия Размерът на разходите, произтичащи от консумацията 
на горива и енергия.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full FuelAndEnergyExpenseAbstract  Разходи за горива и енергия 
[abstract]

  

ifrs-full FuelExpense X duration, 
debit

Разходи за горива Размерът на разходите, произтичащи от консумацията 
на горива.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full FundingArrangementsOfDefined
BenefitPlansAxis

axis Споразумения за финанси
ране на плановете с дефи
нирани доходи [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква д)

ifrs-full FundingArrangementsOfDefined
BenefitPlansMember

member Споразумения за финанси
ране на плановете с дефи
нирани доходи [member]

Този член обозначава всички планове с дефинирани 
доходи, когато са разпределени по споразумения за 
финансиране на плановете с дефинирани доходи. Освен 
това той представлява стандартна величина за оста 
„Споразумения за финансиране на плановете с дефини
рани доходи“, ако не се използва друг член.

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква д)

ifrs-full FuturesContractMember member Фючърсен договор 
[member]

Този член обозначава стандартизиран договор, търгуван 
на борсата, между две страни за покупката или продаж
бата на определен базов актив на определена бъдеща 
дата на предварително определена цена за уреждане.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full GainLossArisingFromDerecogni
tionOfFinancialAssetsMeasure
dAtAmortisedCost

X duration, 
credit

Печалба (загуба), произти
чаща от отписването на 
финансови активи, оценени 
по амортизирана стойност

Печалбата (загубата), произтичаща от отписването на 
финансови активи, оценени по амортизирана стойност. 
[вж. Финансови активи по амортизирана стойност]

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква а)

ifrs-full GainLossArisingFromDerecogni
tionOfFinancialAssetsMeasure
dAtAmortisedCostAbstract

 Печалба (загуба), произти
чаща от отписването на 
финансови активи, оценени 
по амортизирана стойност 
[abstract]
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ifrs-full GainLossArisingFromDifference
BetweenCarryingAmountOfFi
nancialLiabilityExtinguishedAnd
ConsiderationPaid

X duration, 
credit

Печалба (загуба), произти
чаща от разликата между 
балансовата стойност на 
погасен финансов пасив 
и платеното възнаграждение

Печалбата (загубата), произтичаща от разликата между 
балансовата стойност на погасен финансов пасив 
и оценката на платеното възнаграждение (издадени инс
трументи на собствения капитал) на кредитора. [вж. 
Балансова стойност [member]]

оповестяване: КРМСФО 19, 
параграф 11

ifrs-full GainLossOfDerecognisedFinan
cialAssetsAtDateOfTransfer

X duration, 
credit

Печалба (загуба) по отпи
сани финансови активи към 
датата на прехвърляне

Печалбата (загубата), призната по отписани финансови 
активи към датата на прехвърлянето на активите. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Ж, буква а)

ifrs-full GainLossOfDerecognisedFinan
cialAssetsRepresentingGreatest
TransferActivity

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от дейност 
по прехвърляне по време на 
периода с най-голяма дей
ност по прехвърляне

Печалбата (загубата), призната от прехвърлянето на 
финансови активи по време на частта от отчетния 
период, през която е имало най-голяма дейност по 
прехвърляне, когато общият размер на постъпленията от 
дейността по прехвърляне (който отговаря на изисква
нията за отписване) не се разпределя равномерно през 
отчетния период. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Ж, буква в), подточка 
(ii)

ifrs-full GainLossOnCessationOfConsoli
dationOfSubsidiariesDue
ToChangeOfInvestmentEntitySta
tus

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от прекра
тяване на консолидация на 
дъщерни предприятия 
поради промяна на статута 
на инвестиционно 
предприятие

Печалбата (загубата) от прекратяването на консолидаци
ята на дъщерни предприятия поради промяна на статута 
на инвестиционно предприятие. [вж. Оповестяване на 
инвестиционните предприятия [text block]; Дъщерни 
предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 9Б, буква б)
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ifrs-full GainLossOnChangeInFairValue
OfHedgedItemUsedAsBasisFor
RecognisingHedgeIneffectiveness

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от промя
ната в справедливата стой
ност на хеджиран отчетен 
обект, използвана като база 
за признаване на неефектив
ността на хеджирането

Печалбата (загубата) от промяната в справедливата стой
ност на хеджиранат отчетен обект, използвана като база 
за признаване на неефективността на хеджирането. Нее
фективността на хеджирането е степента, до която про
мените в справедливата стойност или паричните потоци 
на хеджиращия инструмент са по-големи или по-малки 
от тези на хеджирания отчетен обект.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква а), подточка iv), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква б), подточка i)

ifrs-full GainLossOnChangeInFairValue
OfHedgingInstrumentUsedAsBas
isForRecognisingHedgeIneffec
tiveness

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от промя
ната в справедливата стой
ност на хеджиращ инстру
мент, използвана като база 
за признаване на неефектив
ността на хеджирането

Печалбата (загубата) от промяната в справедливата стой
ност на хеджиращия инструмент, използвана като база 
за признаване на неефективността на хеджирането. Нее
фективността на хеджирането е степента, до която про
мените в справедливата стойност или паричните потоци 
на хеджиращия инструмент са по-големи или по-малки 
от тези на хеджирания отчетен обект.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24А, буква в)

ifrs-full GainLossOnChangesInEf
fectOfLimitingNetDefinedBenefi
tAssetToAssetCeiling

X duration, 
debit

Печалба (загуба) от промени 
в ефекта от ограничаването 
на нетния актив по план 
с дефинирани доходи до 
тавана на актива, без прихо
дите или разходите от/за 
лихви, нетен пасив (актив) 
по план с дефинирани 
доходи

Увеличението (намалението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи, произтичащ от печалбата 
(загубата) от промени в ефекта от ограничаването на 
нетния актив по план с дефинирани доходи до тавана 
на актива, с изключение на сумите, включени в прихо
дите или разходите от/за лихви. [вж. Приходи от лихви; 
Нетен пасив (актив) по план с дефинирани доходи; Раз
ходи за лихви (приходи от лихви), нетен пасив (актив) 
по план с дефинирани доходи)]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква в), подточка iv)

L 326/592
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainLossOnChangesInEf
fectOfLimitingReimbursemen
tRightsToAssetCeiling

X duration, 
debit

Печалба (загуба) от промени 
в ефекта от ограничаване на 
правата на възстановяване 
до тавана на актива, без 
приходите или разходите 
от/за лихви, права на 
възстановяване

Увеличението (намалението) на правата на възстановя
ване, произтичащо от печалбата (загубата) от промени 
в ефекта от ограничаването на правата на възстановя
ване до тавана на актива, с изключение на сумите, 
включени в приходите или разходите от/за лихви. [вж. 
Приходи от лихви; Нетен пасив (актив) по план с дефи
нирани доходи; Приходи от лихви, права на 
възстановяване]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква в), подточка iv)

ifrs-full GainLossOnDesignationOfFinan
cialInstrumentAsMeasuredAtFair
ValueThroughProfitOrLossBe
causeCreditDerivativeIsUsed
ToManageCreditRisk

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от опреде
ляне на финансов инстру
мент като оценен по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата, 
защото за управление на 
кредитния риск се използва 
кредитен деривативен 
инструмент

Печалбата (загубата), призната от определянето на 
финансов инструмент или част от него като оценен по 
справедлива стойност през печалбата или загубата, 
защото за управление на кредитния риск по този 
финансов инструмент се използва кредитен деривативен 
инструмент. [вж. Кредитен риск [member]; Деривативни 
инструменти [member]; Финансови инструменти, клас 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Ж, буква б)

ifrs-full GainLossOnHedgeIneffectiveness X duration, 
credit

Печалба (загуба) от неефек
тивността на хеджирането

Печалбата (загубата) от неефективността на хеджира
нето. Неефективността на хеджирането е степента, до 
която промените в справедливата стойност или парич
ните потоци на хеджиращия инструмент са по-големи 
или по-малки от тези на хеджирания отчетен обект.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В, буква а), подточка i)

ifrs-full GainLossOnHedgeIneffectiveness
Abstract

 Печалба (загуба) от неефек
тивността на хеджирането 
[abstract]
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ifrs-full GainLossOnHedgeIneffectiveness
RecognisedInOtherComprehen
siveIncome

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от неефек
тивността на хеджирането, 
призната в другия всеобхва
тен доход

Печалбата (загубата) от неефективността на хеджира
нето, призната в другия всеобхватен доход. [вж. Печалба 
(загуба) от неефективност на хеджирането]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В, буква а), подточка i)

ifrs-full GainLossOnHedgeIneffectiveness
RecognisedInProfitOrLoss

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от неефек
тивността на хеджирането, 
призната в печалбата или 
загубата

Печалбата (загубата) от неефективността на хеджира
нето, призната в печалбата или загубата. [вж. Печалба 
(загуба) от неефективност на хеджирането]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В, буква а), подточка i), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В, буква б), подточка ii)

ifrs-full GainLossOnRemeasure
mentOfNetDefinedBenefitLiabil
ityAsset

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
преоценка, нетен пасив 
(актив) по план с дефини
рани доходи

Намалението (увеличението) на нетен пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи, произтичащо от преоцен
ката на този нетен пасив (актив) по план с дефинирани 
доходи. [вж. Нетен пасив (актив) по план с дефинирани 
доходи]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква в)

ifrs-full GainLossOnRemeasure
mentOfNetDefinedBenefitLiabil
ityAssetAbstract

 Печалба (загуба) от прео
ценка, нетен пасив (актив) 
по план с дефинирани 
доходи [abstract]

  

ifrs-full GainLossOnRemeasure
mentOfReimbursementRights

X duration, 
debit

Печалба (загуба) от прео
ценка, права на 
възстановяване

Увеличението (намалението) на правата на възстановя
ване, произтичащо от преоценката на правата на възста
новяване. [вж. Права на възстановяване, по справедлива 
стойност]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква в)

ifrs-full GainLossOnRemeasure
mentOfReimbursementRightsAb
stract

 Печалба (загуба) от прео
ценка, права на възстановя
ване [abstract]
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ifrs-full GainLossRecognisedAsRe
sultOfRemeasuringToFairValueE
quityInterestInAcquireeHeldBy
AcquirerBeforeBusinessCombina
tion

X duration, 
credit

Печалба (загуба), призната 
в резултат на преоценка до 
справедлива стойност на 
капиталовото участие 
в придобиваното предприя
тие, държано от придобива
щото предприятие преди 
бизнес комбинация

Печалбата (загубата), призната в резултат на преоценка 
до справедлива стойност на капиталовото участието 
в придобиваното предприятие, държано от придобива
щото предприятие преди бизнес комбинацията. [вж. 
Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква п), подточка ii)

ifrs-full GainLossRecognisedOnFinan
cialInstrumentsWhoseFairVal
uePreviouslyCouldNotBeReliably
Measured

X duration, 
credit

Печалба (загуба), призната 
от отписването на финан
сови инструменти, чиято 
предишна справедлива стой
ност не е можело да бъде 
надеждно определена

Печалбата (загубата), призната от отписването на финан
сови инструменти, чиято предишна справедлива стой
ност не е можело да бъде надеждно определена. [вж. 
Финансови инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 30, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full GainLossRecognisedOnMeasure
mentToFairValueLessCostsToSel
lOrOnDisposalOfAssetsOrDis
posalGroupsConstitutingDiscon
tinuedOperation

X duration, 
credit

Печалба (загуба), призната 
при оценяване до справед
лива стойност, намалена 
с разходите за продажба, 
или при освобождаването 
от активи или групи за 
освобождаване, представля
ващи преустановена дейност

Печалбата (загубата), призната при оценяване до спра
ведлива стойност, намалена с разходите за продажба, 
или при освобождаването от активи или група(и) за 
освобождаване, представляващи преустановената дей
ност. [вж. Преустановени дейности [member]]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква б), подточка iii)

ifrs-full GainLossThatRelatesToIdentifi
ableAssetsAcquiredOrLiabili
tiesAssumedInBusinessCombina
tion

X duration, 
credit

Печалба (загуба), която 
е свързана с разграничими 
придобити активи или 
поети пасиви в бизнес ком
бинация и е с такъв размер, 
от такова естество или 
с такава честота, че оповес
тяването е важно за разби
ране на комбинираните 
финансови отчети за на 
предприятието

Печалбата или загубата, които: (а) са свързани с разгра
ничими придобити активи или поети пасиви в бизнес 
комбинация; и (б) са с такъв размер, от такова естество 
или с такава честота, че оповестяването е важно за раз
биране на комбинираните финансови отчети на предп
риятието. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква д)
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ifrs-full GainOnRecoveryOfLoansAndAd
vancesPreviouslyWrittenOff

X duration, 
credit

Печалба от събиране на взе
мания по заеми и авансови 
плащания, отписани 
по-рано

Печалбата от събирането на вземания по заеми и аван
сови плащания, отписани по-рано.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full GainRecognisedInBargainPur
chaseTransaction

X duration, 
credit

Печалба, призната за 
изгодна сделка за покупка

Размерът на печалба, призната в бизнес комбинация, 
при която нетните разграничими придобити активи 
и поети пасиви превишават съвкупното прехвърлено 
възнаграждение, неконтролиращото участие в придоби
ваното предприятие и справедливата стойност на дър
жаното от придобиващото предприятие преди това 
капиталово участие в придобиваното предприятие. [вж. 
Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква н), подточка i)

ifrs-full GainsArisingFromDerecogni
tionOfFinancialAssetsMeasure
dAtAmortisedCost

X duration, 
credit

Печалби, произтичащи от 
отписване на финансови 
активи, оценени по аморти
зирана стойност

Печалбата, призната в отчета за всеобхватния доход, 
която произтича от отписването на финансови активи, 
оценени по амортизирана стойност. [вж. Финансови 
активи по амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20A

ifrs-full GainsLossesArisingFromDiffer
enceBetweenPreviousCarrying
AmountAndFairValueOfFinan
cialAssetsReclassifiedAsMeasure
dAtFairValue

X duration, 
credit

Печалби (загуби), произти
чащи от разликата между 
предишната амортизирана 
стойност и справедливата 
стойност на финансови 
активи, прекласифицирани 
от категорията на финансо
вите активи по амортизи
рана стойност в категорията 
на финансовите активи по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата

Печалбите (загубите), произтичащи от разликата между 
предишната амортизирана стойност и справедливата 
стойност на финансови активи, прекласифицирани от 
категорията на финансовите активи по амортизирана 
стойност в категорията на финансовите активи по спра
ведлива стойност през печалбата или загубата. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Финансови активи по 
амортизирана стойност]

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква ва)
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ifrs-full GainsLossesArisingFromSaleAn
dLeasebackTransactions

X duration, 
credit

Печалби (загуби), произти
чащи от сделки за про
дажба с обратен лизинг

Печалбите (загубите), произтичащи от сделки за про
дажба с обратен лизинг.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 53, буква и)

ifrs-full GainsLossesArisingFromSettle
mentsNetDefinedBenefitLiabil
ityAsset

X duration, 
debit

Печалби (загуби), произти
чащи от уреждания, нетен 
пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи

Намалението (увеличението) на нетен пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи, произтичащо от уреждания. 
Урежданията са сделки, които отстраняват всички по-
нататъшни правни или конструктивни задължения за 
част или за всички доходи, предвидени в план с дефи
нирани доходи, различни от плащане на доходи на, или 
от името на наети лица, което е посочено в условията 
на плана и включено в актюерските допускания. [вж. 
Нетен пасив (актив) по план с дефинирани доходи; Пла
нове с дефинирани доходи [member]; Актюерски 
допускания [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква г)

ifrs-full GainsLossesOnAvailableforsaleFi
nancialAssets

X duration, 
credit

Печалби (загуби) по финан
совите активи на разполо
жение за продажба

Печалбите (загубите) по финансовите активи на разполо
жение за продажба. [вж. Финансови активи на разполо
жение за продажба]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка ii) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full GainsLossesOnCashFlowHedges
BeforeTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от хеджи
ране на парични потоци, 
преди данъчно облагане

Печалбите (загубите) от хеджиране на парични потоци, 
признати в другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане. [вж. Хеджиране на парични потоци 
[member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full GainsLossesOnCashFlowHedges
NetOfTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от хеджи
ране на парични потоци, 
с приспаднати данъци

Печалбите (загубите) от хеджиране на парични потоци, 
признати в другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци. [вж. Хеджиране на парични потоци [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В, буква б), подточка i), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, оповестяване: МСФО 
7, параграф 23, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full GainsLossesOnChangeInFairVal
ueEstimatesOfBiologicalAssets
ForCurrentPeriod

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от промя
ната в справедливата стой
ност, намалена с разходите 
за продажба, на биологич
ните активи, за текущия 
период

Печалбите (загубите), произтичащи по време на текущия 
период от промяна в справедливата стойност, намалена 
с разходите за продажба, на биологичните активи. [вж. 
Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 40

ifrs-full GainsLossesOnChangeInFairVal
ueOfDerivatives

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от про
мяна в справедливата стой
ност на деривативните 
инструменти

Печалбите (загубите) в резултат от промяната в справед
ливата стойност на деривативните инструменти, приз
нати в печалбата или загубата. [вж. Деривативни инст
рументи [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full GainsLossesOnChangeInFairVal
ueOfDerivativesAbstract

 Печалби (загуби) от про
мяна в справедливата стой
ност на деривативните инст
рументи [abstract]

  

ifrs-full GainsLossesOnChangeInValueOf
ForeignCurrencyBasisSpreadsBe
foreTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от про
мяна в стойността на базис
ните спредове за чуждест
ранна валута, преди 
данъчно облагане

Печалбите (загубите) от промяна в стойността на базис
ните спредове за чуждестранна валута, признати 
в другия всеобхватен доход, преди данъчно облагане. 
[вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б)

ifrs-full GainsLossesOnChangeInValueOf
ForeignCurrencyBasisSpread
sNetOfTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от про
мяна в стойността на базис
ните спредове за чуждест
ранна валута, с приспаднати 
данъци

Печалбите (загубите) от промяна в стойността на базис
ните спредове за чуждестранна валута, признати 
в другия всеобхватен доход, с приспаднати данъци. [вж. 
Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а)

ifrs-full GainsLossesOnChangeInValueOf
ForwardElementsOfForwardCon
tractsBeforeTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от про
мяна в стойността на фору
ърдните елементи на фору
ърдните договори, преди 
данъчно облагане

Печалбите (загубите) от промяна в стойността на фору
ърдните елементи на форуърдните договори, признати 
в другия всеобхватен доход, преди данъчно облагане. 
[вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б)
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ifrs-full GainsLossesOnChangeInValueOf
ForwardElementsOfForwardCon
tractsNetOfTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от про
мяна в стойността на фору
ърдните елементи на фору
ърдните договори, с прис
паднати данъци

Печалбите (загубите) от промяна в стойността на фору
ърдните елементи на форуърдните договори, признати 
в другия всеобхватен доход, с приспаднати данъци. [вж. 
Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а)

ifrs-full GainsLossesOnChangeInValueOf
TimeValueOfOptionsBeforeTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от про
мяна във времевата стой
ност на опциите, преди 
данъчно облагане

Печалбите (загубите) от промяна във времевата стойност 
на опциите, признати в другия всеобхватен доход, преди 
данъчно облагане. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б)

ifrs-full GainsLossesOnChangeInValueOf
TimeValueOfOptionsNetOfTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от про
мяна във времевата стой
ност на опциите, с приспад
нати данъци

Печалбите (загубите) от промяна във времевата стойност 
на опциите, признати в другия всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а)

ifrs-full GainsLossesOnDisposalsOfInvest
mentProperties

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от осво
бождаване от инвестици
онни имоти

Печалбите (загубите) от освобождаване от инвестици
онни имоти. [вж. Инвестиционни имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full GainsLossesOnDisposalsOfInvest
mentPropertiesAbstract

 Печалби (загуби) от осво
бождаване от инвестици
онни имоти [abstract]

  

ifrs-full GainsLossesOnDisposalsOfInvest
mentPropertyCarriedAtCostOrI
nAccordanceWithIFRS16Within
FairValueModel

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от осво
бождаване от инвестици
онни имоти, отчитани по 
себестойност или цена на 
придобиване или в съответ
ствие с МСФО 16 
в рамките на модела на 
справедливата стойност

Печалбите (загубатите) от освобождаване от инвестици
онни имоти, отчитани по себестойност или цена на 
придобиване или в съответствие с МСФО 16 в рамките 
на модела на справедливата стойност. [вж. По себестой
ност или цена на придобиване или в съответствие 
с МСФО 16 в рамките на модела на справедливата 
стойност [member]; Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 78, 
буква г), подточка iii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesOnDisposalsOfInvest
ments

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от осво
бождаване от инвестиции

Печалбите (загубите) от освобождаване от инвестиции. оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква г)

ifrs-full GainsLossesOnDisposalsOfInvest
mentsAbstract

 Печалби (загуби) от осво
бождаване от инвестиции 
[abstract]

  

ifrs-full GainsLossesOnDisposalsOfNon
currentAssets

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от осво
бождаване от нетекущи 
активи

Печалбите (загубите) от освобождаване от нетекущи 
активи. [вж. Нетекущи активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full GainsLossesOnDisposalsOfNon
currentAssetsAbstract

 Печалби (загуби) от осво
бождаване от нетекущи 
активи [abstract]

  

ifrs-full GainsLossesOnDisposalsOfOther
NoncurrentAssets

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от осво
бождаване от други нете
кущи активи

Печалбите (загубите) от освобождаване от други нете
кущи активи. [вж. Други нетекущи активи]

оповестяване: МСС 1, параграф 98

ifrs-full GainsLossesOnDisposalsOfProp
ertyPlantAndEquipment

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от осво
бождаване от имоти, 
машини и съоръжения

Печалбите (загубите) от освобождаване от имоти, 
машини и съоръжения. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква в)

ifrs-full GainsLossesOnDisposalsOfProp
ertyPlantAndEquipmentAbstract

 Печалби (загуби) от осво
бождаване от имоти, 
машини и съоръжения 
[abstract]
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Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesOnExchangeDiffer
encesOnTranslationBeforeTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от курсови 
разлики при превалутиране, 
преди данъчно облагане

Печалбите (загубите) от курсови разлики при превалути
ране на финансови отчети за чуждестранни дейности, 
признати в другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б)

ifrs-full GainsLossesOnExchangeDiffer
encesOnTranslationNetOfTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от курсови 
разлики при превалутиране, 
с приспаднати данъци

Печалбите (загубите) от курсови разлики при превалути
ране на финансови отчети за чуждестранни дейности, 
признати в другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а)

ifrs-full GainsLossesOnExchangeDiffer
encesOnTranslationRecognisedIn
ProfitOrLoss

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от валутни 
операции

Размерът на курсовите разлики, признати в печалбата 
или загубата, които произтичат от сделки с чуждест
ранна валута, с изключение на тези, произтичащи от 
финансови инструменти, оценени по справедлива стой
ност през печалбата или загубата, в съответствие 
с МСФО 9. [вж. По справедлива стойност [member]; 
Финансови инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСС 21, параграф 52, 
буква а), пример: МСС 7, параграф 
А отчет за паричните потоци на 
предприятие, различно от финансова 
институция

ifrs-full GainsLossesOnFairValueAdjust
mentAttributableToPhysi
calChangesBiologicalAssets

X duration Печалби (загуби) от корек
ция на справедливата стой
ност, която може да бъде 
отдадена на физически про
мени, биологични активи

Печалбите (загубите), произтичащи от промени в спра
ведливата стойност, намалена с разходите за продажба, 
на биологичните активи поради физически промени. 
[вж. Биологични активи]

пример: МСС 41, параграф 51, 
пример: МСС 41, пример 1 XYZ 
Dairy Ltd

ifrs-full GainsLossesOnFairValueAdjust
mentAttributableToPriceChanges
BiologicalAssets

X duration Печалби (загуби) от корек
ция на справедливата стой
ност, която може да бъде 
отдадена на ценови про
мени, биологични активи

Печалбите (загубите), произтичащи от промени в спра
ведливата стойност, намалена с разходите за продажба, 
на биологичните активи поради ценови промени на 
пазара. [вж. Биологични активи]

пример: МСС 41, параграф 51, 
пример: МСС 41, пример 1 XYZ 
Dairy Ltd
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ifrs-full GainsLossesOnFairValueAdjust
mentBiologicalAssets

X duration Печалби (загуби) от корек
ция на справедливата стой
ност, биологични активи

Печалбите (загубите), произтичащи от промени в спра
ведливата стойност, намалена с разходите за продажба, 
на биологични активи поради физически и ценови про
мени на пазара. [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 50, 
буква а)

ifrs-full GainsLossesOnFairValueAdjust
mentBiologicalAssetsAbstract

 Печалби (загуби) от корек
ция на справедливата стой
ност, биологични активи 
[abstract]

  

ifrs-full GainsLossesOnFairValueAdjust
mentInvestmentProperty

X duration Печалби (загуби) от корек
цията на справедливата 
стойност, инвестиционни 
имоти

Печалбите (загубите) от промени в справедливата стой
ност на инвестиционните имоти. [вж. Инвестиционни 
имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
буква г)

ifrs-full GainsLossesOnFinancialAssetsA
tAmortisedCost

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от финан
сови активи по амортизи
рана стойност

Печалбите (загубите) от финансови активи, оценени по 
амортизирана стойност. [вж. Финансови активи по 
амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка vi)

ifrs-full GainsLossesOnFinancialAssetsAt
FairValueThroughProfitOrLoss

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от финан
сови активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата

Печалбите (загубите) от финансови активи по справед
лива стойност през печалбата или загубата. [вж. Финан
сови активи по справедлива стойност през печалбата 
или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка i)
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ifrs-full GainsLossesOnFinancialAssetsAt
FairValueThroughProfitOrLoss
ClassifiedAsHeldForTrading

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от финан
сови активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, класифици
рани като държани за 
търгуване

Печалбите (загубите) от финансови активи по справед
лива стойност през печалбата или загубата, класифици
рани като държани за търгуване. [вж. Финансови 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, класифицирани като държани за търгуване; 
Печалби (загуби) от финансови активи по справедлива 
стойност през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а, подточка i) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full GainsLossesOnFinancialAssetsAt
FairValueThroughProfitOrLoss
DesignatedAsUponInitialRecogni
tion

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от финан
сови активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, определени 
при първоначалното приз
наване или впоследствие

Печалбите (загубите) от финансови активи по справед
лива стойност през печалбата или загубата, които са 
били определени така при първоначалното признаване 
или впоследствие. [вж. Финансови активи по справед
лива стойност през печалбата или загубата, определени 
при първоначалното признаване или впоследствие; 
Печалби (загуби) от финансови активи по справедлива 
стойност през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка i)

ifrs-full GainsLossesOnFinancialAssetsAt
FairValueThroughProfitOrLoss
MandatorilyMeasuredAtFairValue

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от финан
сови активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, оценявани 
задължително по справед
лива стойност

Печалбите (загубите) от финансовите активи, оценявани 
задължително по справедлива стойност през печалбата 
или загубата в съответствие с МСФО 9. [вж. Финансови 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, оценени задължително по справедлива стой
ност; Печалби (загуби) от финансови активи по справед
лива стойност през печалбата или загубата; Финансови 
пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка i)
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ifrs-full GainsLossesOnFinancialAs
setsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeBeforeTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от финан
сови активи, оценени по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, от финансовите активи, оценени по справедлива 
стойност през другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане. [вж. Финансови активи, оценени по справед
лива стойност през другия всеобхватен доход; Друг все
обхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка viii)

ifrs-full GainsLossesOnFinancialAs
setsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeNetOfTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от финан
сови активи, оценени по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци.

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, от финансови активи, оценени по справедлива 
стойност през другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци. [вж. Финансови активи, оценени по справед
лива стойност през другия всеобхватен доход; Друг все
обхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а)

ifrs-full GainsLossesOnFinancialAssetsRe
classifiedOutOfAvailableforsaleFi
nancialAssetsRecognisedInOther
ComprehensiveIncome

X duration, 
credit

Печалба (загуба), призната 
в печалбата или загубата, по 
финансовите активи, прек
ласифицирани от категори
ята на финансовите активи 
на разположение за про
дажба в друга категория

Печалбата (загубата), призната в печалбата или загубата, 
по финансови активи, прекласифицирани от категорията 
на финансовите активи на разположение за продажба 
в друга категория. [вж. Финансови активи на разполо
жение за продажба; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full GainsLossesOnFinancialAssetsRe
classifiedOutOfFinancialAssetsAt
FairValueThroughProfitOrLoss
RecognisedInProfitOrLoss

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от финан
сови активи, прекласифици
рани от категорията финан
сови активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата в друга катего
рия, които са признати 
в печалбата или загубата

Печалбите (загубите), които са признати в печалбата 
или загубата, от финансови активи, прекласифицирани 
от категорията на финансовите активи по справедлива 
стойност през печалбата или загубата в друга категория. 
[вж. Финансови активи по справедлива стойност през 
печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full GainsLossesOnFinancialInstru
mentsAbstract

 Печалби (загуби) от финан
сови инструменти [abstract]

  

ifrs-full GainsLossesOnFinancialLiabili
tiesAtAmortisedCost

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от финан
сови пасиви по амортизи
рана стойност

Печалбите (загубите) от финансови пасиви, оценени по 
амортизирана стойност. [вж. Финансови пасиви по 
амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка v)

ifrs-full GainsLossesOnFinancialLiabili
tiesAtFairValueThroughProfitOr
Loss

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от финан
сови пасиви по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата

Печалбите (загубите) от финансови пасиви по справед
лива стойност през печалбата или загубата. [вж. Финан
сови пасиви по справедлива стойност през печалбата 
или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка i)

ifrs-full GainsLossesOnFinancialLiabili
tiesAtFairValueThroughProfitOr
LossClassifiedAsHeldForTrading

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от финан
сови пасиви по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, класифици
рани като държани за 
търгуване

Печалбите (загубите) от финансови пасиви по справед
лива стойност през печалбата или загубата, класифици
рани като държани за търгуване. [вж. финансови 
пасиви, отчетени по справедлива стойност въз основа на 
печалба или загуба; Печалби (загуби) от финансови 
пасиви по справедлива стойност през печалбата или 
загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка i)
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Вид на еле
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesOnFinancialLiabili
tiesAtFairValueThroughProfitOr
LossDesignatedAsUponInitial
Recognition

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от финан
сови пасиви по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, определени 
при първоначалното приз
наване или впоследствие

Печалбите (загубите) от финансови пасиви по справед
лива стойност през печалбата или загубата, които са 
били определени така при първоначалното признаване 
или впоследствие. [вж. Финансови пасиви по справед
лива стойност през печалбата или загубата, определени 
при първоначалното признаване или впоследствие; 
Печалби (загуби) от финансови пасиви по справедлива 
стойност през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка i)

ifrs-full GainsLossesOnHedgedItemAt
tributableToHedgedRisk

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от хеджи
ран отчетен обект, които 
може да бъдат отдадени на 
хеджирания риск, хеджира
ния на справедливата 
стойност

Печалбите (загубите) от хеджирани отчетени обекти при 
хеджирания на справедливата стойност, които може да 
бъдат отдадени на хеджирания риск. [вж. Хеджирани 
на справедливата стойност [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24, буква а, подточка ii) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full GainsLossesOnHedgesOfNet
InvestmentsInForeignOperations
BeforeTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от хеджи
рания на нетни инвестиции 
в чуждестранни дейности, 
преди данъчно облагане

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, от хеджирания на нетни инвестиции в чуждест
ранни дейности, преди данъчно облагане. [вж. Друг все
обхватен доход]

оповестяване: МСС 39, 
параграф 102, буква а), 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б), оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.5.13, буква а)

ifrs-full GainsLossesOnHedgesOfNet
InvestmentsInForeignOpera
tionsNetOfTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от хеджи
рания на нетни инвестиции 
в чуждестранни дейности, 
с приспаднати данъци

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, от хеджирания на нетни инвестиции в чуждест
ранни дейности, с приспаднати данъци. [вж. Друг все
обхватен доход]

оповестяване: МСС 39, 
параграф 102, буква а), 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а), оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.5.13, буква а), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В, буква б), подточка i), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesOnHedgingInstru
ment

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от хеджи
ращ инструмент, хеджира
ния на справедливата 
стойност

Печалбите (загубите) от хеджиращи инструменти при 
хеджирания на справедливата стойност. [вж. Хеджира
ния на справедливата стойност [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24, буква а, подточка i) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full GainsLossesOnHeldtomaturityIn
vestments

X duration, 
credit

Печалби (загуби) по инвес
тициите, държани до 
падежа

Печалбите (загубите) по инвестиции, държани до 
падежа. [вж. Инвестиции, държани до падежа]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка 
iii) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full GainsLossesOnIneffectivenessOf
CashFlowHedgesRecognisedIn
ProfitOrLoss

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от неефек
тивност на хеджирането на 
паричните потоци, приз
нати в печалбата или 
загубата

Печалбите (загубите) от неефективността на хеджира
нето на паричните потоци, признати в печалбата или 
загубата. [вж. Хеджиране на парични потоци [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full GainsLossesOnIneffectivenes
sOfHedgesOfNetInvestmentsIn
ForeignOperations

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от неефек
тивност на хеджирането на 
нетни инвестиции в чуждес
транни дейности, признати 
в печалбата или загубата

Печалбите (загубите) от неефективната част на хеджира
нията на нетните инвестиции в чуждестранни дейности, 
признати в печалбата или загубата. [вж. Хеджиране на 
нетни инвестиции в чуждестранни дейности [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full GainsLossesOnInitialRecogni
tionOfBiologicalAssetsForCur
rentPeriod

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от първо
начално признаване на био
логични активи и селскос
топанска продукция за 
текущия период

Съвкупните печалби (загуби), произтичащи през теку
щия период от първоначалното признаване на биоло
гични активи и селскостопанска продукция. [вж. Биоло
гични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 40

ifrs-full GainsLossesOnLitigationSettle
ments

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от уреж
дане на съдебни спорове

Печалбата (загубата) от уреждане на съдебни спорове. оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква е)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesOnLitigationSettle
mentsAbstract

 Печалба (загуба) от уреж
дане на съдебни спорове 
[abstract]

  

ifrs-full GainsLossesOnLoansAndReceiv
ables

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от заеми 
и вземания

Печалбите (загубите) от заеми и вземания. [вж. Заеми 
и вземания]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка 
iv) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full GainsLossesOnNetMonetaryPosi
tion

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от нетната 
парична позиция

Печалбите (загубите), представляващи разликата в резул
тат на преизчисляването на стойността на непаричните 
активи, собствения капитал и статиите в отчета за все
обхватния доход и корекцията на стойността на акти
вите и пасивите, обвързани към даден индекс, при отчи
тането при свръхинфлационна икономика.

оповестяване: МСС 29, параграф 9

ifrs-full GainsLossesOnNetMovementIn
RegulatoryDeferralAccountBal
ancesRelatedToItemsThatWill
BeReclassifiedToProfitOrLossBe
foreTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от нетното 
движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени, свързани с отчетни 
обекти, които ще бъдат 
прекласифицирани като 
печалба или загуба, преди 
данъчно облагане

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, от нетното движение на салда по сметки за отс
рочени разчети по дейности с регулирани цени, свър
зани с отчетни обекти, които ще бъдат прекласифици
рани като печалба или загуба, преди данъчно облагане. 
[вж. Салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 22, буква б)

ifrs-full GainsLossesOnNetMovementIn
RegulatoryDeferralAccountBal
ancesRelatedToItemsThatWill
BeReclassifiedToProfitOrLoss
NetOfTax

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от нетното 
движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени, свързани с отчетни 
обекти, които ще бъдат 
прекласифицирани като 
печалба или загуба, с прис
паднати данъци

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, от нетното движение на салдата по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени, 
свързани с отчетни обекти, които ще бъдат прекласифи
цирани като печалба или загуба, с приспаднати данъци. 
[вж. Салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 22, буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesOnRemea
suringAvailableforsaleFinan
cialAssetsBeforeTax

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от преоце
няване на финансовите 
активи на разположение за 
продажба, преди данъчно 
облагане

Печалбата (загубата), призната в другия всеобхватен 
доход, от преоценяване на финансовите активи на раз
положение за продажба, преди данъчно облагане. [вж. 
Финансови активи на разположение за продажба]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б) – изтича на 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка ii) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full GainsLossesOnRemea
suringAvailableforsaleFinan
cialAssetsNetOfTax

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от преоце
няване на финансовите 
активи на разположение за 
продажба, с приспаднати 
данъци

Печалбата (загубата), призната в другия всеобхватен 
доход, от преоценяване на финансовите активи на раз
положение за продажба, с приспаднати данъци. [вж. 
Финансови активи на разположение за продажба]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а) – изтича на 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка ii) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full GainsLossesOnSubsequentIncrea
seInFairValueLessCostsToSell
NotInExcessOfRecognisedCumu
lativeImpairmentLoss

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от послед
ващо увеличение на спра
ведливата стойност, нама
лена с разходите за про
дажба, които не превишават 
признатата обща загуба от 
обезценка или обезценка до 
справедливата стойност, 
намалена с разходите за 
продажба

Печалбата от последващо увеличение на справедлива 
стойност, намалена с разходите за продажба (които не 
превишават признатата обща загуба от обезценка) 
и загубата от обезценка до справедливата стойност, 
намалена с разходите за продажба на нетекущи активи 
или групи за освобождаване, държани за продажба.

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 41, буква в)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeEx
cludingExchangeDifferencesFair
ValueMeasurementAssets

X duration Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход, 
с изключение на курсовите 
разлики, оценяване по спра
ведлива стойност, активи

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, с изключение на курсовите разлики, от оценява
нето на активите по справедлива стойност. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Друг всеобхватен 
доход]

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeEx
cludingExchangeDifferencesFair
ValueMeasurementEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход, 
с изключение на курсовите 
разлики, оценяване по спра
ведлива стойност, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, с изключение на курсовите разлики, от оценява
нето на инструментите на собствения капитал на предп
риятието по справедлива стойност. [вж. По справедлива 
стойност [member]; Друг всеобхватен доход]

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка ii)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeEx
cludingExchangeDifferencesFair
ValueMeasurementLiabilities

X duration Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход, 
с изключение на курсовите 
разлики, оценяване по спра
ведлива стойност, пасиви

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, с изключение на курсовите разлики, от оценява
нето на пасивите по справедлива стойност. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Друг всеобхватен 
доход]

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка ii)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeFairValue
MeasurementAssets

X duration Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход, 
в т.ч. курсовите разлики, 
оценяване по справедлива 
стойност, активи

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, в т.ч. курсовите разлики, от оценяването на акти
вите по справедлива стойност. [вж. По справедлива 
стойност [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка ii)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeFairValue
MeasurementAssetsAbstract

 Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход, 
оценяване по справедлива 
стойност, активи [abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeFairValue
MeasurementEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход, 
в т.ч. курсовите разлики, 
оценяване по справедлива 
стойност, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, в т.ч. курсовите разлики, от оценяването на инс
трументите на собствения капитал на предприятието по 
справедлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка ii)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeFairValue
MeasurementEnti
tysOwnEquityInstrumentsAb
stract

 Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход, 
оценяване по справедлива 
стойност, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието [abstract]

  

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeFairValue
MeasurementLiabilities

X duration Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход, 
в т.ч. курсовите разлики, 
оценяване по справедлива 
стойност, пасиви

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, в т.ч. курсовите разлики, от оценяването на 
пасивите по справедлива стойност. [вж. По справедлива 
стойност [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка ii)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeFairValue
MeasurementLiabilitiesAbstract

 Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход, 
оценяване по справедлива 
стойност, пасиви [abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeOnEx
changeDifferencesFairValueMea
surementAssets

X duration Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход 
от курсовите разлики, оце
няване по справедлива стой
ност, активи

Печалбите (загубите) от курсовите разлики, признати 
в другия всеобхватен доход, от оценяването на активите 
по справедлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Друг всеобхватен доход]

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка ii)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeOnEx
changeDifferencesFairValueMea
surementEntitysOwnEquityIn
struments

X duration Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход 
от курсовите разлики, оце
няване по справедлива стой
ност, инструменти на собс
твения капитал на 
предприятието

Печалбите (загубите) от курсовите разлики, признати 
в другия всеобхватен доход, от оценяването на инстру
ментите на собствения капитал на предприятието по 
справедлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Друг всеобхватен доход]

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка ii)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeOnEx
changeDifferencesFairValueMea
surementLiabilities

X duration Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход 
от курсовите разлики, оце
няване по справедлива стой
ност, пасиви

Печалбите (загубите) от курсовите разлики, признати 
в другия всеобхватен доход, от оценяването на пасивите 
по справедлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Друг всеобхватен доход]

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка ii)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeOnFinan
cialLiabilitiesAtFairValueThrough
ProfitOrLossDesignatedUponIni
tialRecognitionOrSubsequently

X duration, 
credit

Печалби (загуби), признати 
в другия всеобхватен доход, 
от финансови пасиви по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата, 
определени при първона
чалното признаване или 
впоследствие

Печалбите (загубите), признати в другия всеобхватен 
доход, от финансовите пасиви по справедлива стойност 
през печалбата или загубата, които са били определени 
така при първоначалното признаване или впоследствие. 
[вж. Печалби (загуби) от финансови пасиви по справед
лива стойност през печалбата или загубата, определени 
при първоначалното признаване или впоследствие]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка i)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossAttributableToChangeIn
UnrealisedGainsOrLossesForAs
setsHeldAtEndOfPeriodFairValue
Measurement

X duration, 
credit

Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, 
които може да бъдат отда
дени на промяна в нереали
зираните печалби или 
загуби за активите, държани 
към края на периода, оце
няване по справедлива 
стойност

Печалбите (загубите), които са признати в печалбата 
или загубата за активите по справедлива стойност 
и които може да бъдат отдадени на промяната в нереа
лизираните печалби или загуби, свързани с тези активи, 
държани към края на отчетния период. [вж. По спра
ведлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква е)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossAttributableToChangeIn
UnrealisedGainsOrLossesForEnti
tysOwnEquityInstrumentsHeldA
tEndOfPeriodFairValueMeasure
ment

X duration, 
credit

Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, 
които може да бъдат отда
дени на промяна в нереали
зираните печалби или 
загуби за инструментите на 
собствения капитал на 
предприятието, държани 
в края на периода, оценя
ване по справедлива 
стойност

Печалбите (загубите), които са признати в печалбата 
или загубата за инструментите на собствения капитал на 
предприятието, оценени по справедлива стойност, 
и които може да бъдат отдадени на промяната в нереа
лизираните печалби или загуби, свързани с тези инстру
менти, държани в края на отчетния период. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Инструменти на собс
твения капитал на предприятието [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква е)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossAttributableToChangeIn
UnrealisedGainsOrLossesForLia
bilitiesHeldAtEndOfPeriodFairVal
ueMeasurement

X duration, 
credit

Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, 
които може да бъдат отда
дени на промяна в нереали
зираните печалби или 
загуби за пасивите, държани 
към края на периода, оце
няване по справедлива 
стойност

Печалбите (загубите), които са признати в печалбата 
или загубата за пасивите, оценени по справедлива стой
ност, и които може да бъдат отдадени на промяната 
в нереализираните печалби или загуби, свързани с тези 
пасиви, държани към края на отчетния период. [вж. По 
справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква е)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossExcludingExchangeDiffer
encesFairValueMeasurementAs
sets

X duration Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, 
с изключение на курсовите 
разлики, оценяване по спра
ведлива стойност, активи

Печалбите (загубите), признати в печалбата или загубата, 
с изключение на курсовите разлики, от оценяването на 
активите по справедлива стойност. [вж. По справедлива 
стойност [member]]

обичайна практика: МСФО13, 
параграф 93, буква д), подточка i)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossExcludingExchangeDiffer
encesFairValueMeasurementEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, 
с изключение на курсовите 
разлики, оценяване по спра
ведлива стойност, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Печалбите (загубите), признати в печалбата или загубата, 
с изключение на курсовите разлики, от оценяването на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
по справедлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]]

обичайна практика: МСФО13, 
параграф 93, буква д), подточка i)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossExcludingExchangeDiffer
encesFairValueMeasurementLia
bilities

X duration Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, 
с изключение на курсовите 
разлики, оценяване по спра
ведлива стойност, пасиви

Печалбите (загубите), признати в печалбата или загубата, 
с изключение на курсовите разлики, от оценяването на 
пасивите по справедлива стойност. [вж. По справедлива 
стойност [member]]

обичайна практика: МСФО13, 
параграф 93, буква д), подточка i)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossFairValueMeasurementAs
sets

X duration Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, 
в т.ч. курсовите разлики, 
оценяване по справедлива 
стойност, активи

Печалбите (загубите), признати в печалбата или загубата, 
в т.ч. курсовите разлики, от оценяването на активите по 
справедлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]]

оповестяване: МСФО13, 
параграф 93, буква д), подточка i)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossFairValueMeasurementAs
setsAbstract

 Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, 
оценяване по справедлива 
стойност, активи [abstract]

  

L 326/614
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossFairValueMeasurementEn
titysOwnEquityInstruments

X duration Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, 
в т.ч. курсовите разлики, 
оценяване по справедлива 
стойност, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Печалбите (загубите), признати в печалбата или загубата, 
в т.ч. курсовите разлики, от оценяването на инструмен
тите на собствения капитал на предприятието по спра
ведлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]]

оповестяване: МСФО13, 
параграф 93, буква д), подточка i)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossFairValueMeasurementEn
titysOwnEquityInstrumentsAb
stract

 Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, 
оценяване по справедлива 
стойност, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието [abstract]

  

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossFairValueMeasurementLi
abilities

X duration Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, 
в т.ч. курсовите разлики, 
оценяване по справедлива 
стойност, пасиви

Печалбите (загубите), признати в печалбата или загубата, 
в т.ч. курсовите разлики, от оценяването на пасивите по 
справедлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]]

оповестяване: МСФО13, 
параграф 93, буква д), подточка i)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossFairValueMeasurementLi
abilitiesAbstract

 Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, 
оценяване по справедлива 
стойност, пасиви [abstract]

  

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossOnBuyingReinsurance

X duration, 
credit

Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, от 
покупка на презастраховане

Печалбите (загубите), признати в печалбата или загубата, 
от покупката на презастраховане от предприятието.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 37, буква б), подточка i) – 
изтича на 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossOnExchangeDifferences
FairValueMeasurementAssets

X duration Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, от 
курсовите разлики, оценя
ване по справедлива стой
ност, активи

Печалбите (загубите), признати в печалбата или загубата, 
от курсовите разлики от оценяването на активите по 
справедлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]]

обичайна практика: МСФО13, 
параграф 93, буква д), подточка i)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossOnExchangeDifferences
FairValueMeasurementEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, от 
курсовите разлики, оценя
ване по справедлива стой
ност, инструменти на собс
твения капитал на 
предприятието

Печалбите (загубите), признати в печалбата или загубата, 
от курсовите разлики от оценяването на инструментите 
на собствения капитал на предприятието по справед
лива стойност. [вж. По справедлива стойност [member]]

обичайна практика: МСФО13, 
параграф 93, буква д), подточка i)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossOnExchangeDifferences
FairValueMeasurementLiabilities

X duration Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, от 
курсовите разлики, оценя
ване по справедлива стой
ност, пасиви

Печалбите (загубите), признати в печалбата или загубата, 
от курсовите разлики от оценяването на пасивите по 
справедлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]]

обичайна практика: МСФО13, 
параграф 93, буква д), подточка i)

ifrs-full GainsLossesRecognisedInProfi
tOrLossOnFinancialLiabilitiesAt
FairValueThroughProfitOrLoss
DesignatedUponInitialRecogni
tionOrSubsequently

X duration, 
credit

Печалби (загуби), признати 
в печалбата или загубата, от 
финансовите пасиви по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата, 
определени при първона
чалното признаване или 
впоследствие

Печалбите (загубите), признати в печалбата или загубата, 
от финансовите пасиви по справедлива стойност през 
печалбата или загубата, които са били определени така 
при първоначалното признаване или впоследствие. [вж. 
Печалби (загуби) от финансови пасиви по справедлива 
стойност през печалбата или загубата, определени при 
първоначалното признаване или впоследствие]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка i)

ifrs-full GainsLossesRecognisedWhen
ControlInSubsidiaryIsLost

X duration, 
credit

Печалби (загуби), признати 
при загуба на контрол 
върху дъщерно предприятие

Печалбите (загубите), признати във връзка със загубата 
на контрол върху дъщерно предприятие, които може да 
бъдат отнесени към предишното контролиращо участие.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GainsOnChangeInFairValue
OfDerivatives

X duration, 
credit

Увеличения на промяна 
в справедлива стойност на 
деривативни инструменти

Увеличенията в резултат от промяна в справедливата 
стойност на деривативни инструменти, признати 
в печалба или загуба. [вж. Деривативни инструменти 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full GainsOnDisposalsOfInvestment
Properties

X duration, 
credit

Печалба от освобождаване 
от инвестиционни имоти

Печалбата от освобождаване от инвестиционни имоти. 
[вж. Инвестиционни имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full GainsOnDisposalsOfInvestments X duration, 
credit

Печалби от освобождаване 
от инвестиции

Печалбите от освобождаването от инвестиции. оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква г)

ifrs-full GainsOnDisposalsOfNoncur
rentAssets

X duration, 
credit

Печалби от освобождаване 
от нетекущи активи

Печалбите от освобождаването от нетекущи активи. [вж. 
Нетекущи активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full GainsOnDisposalsOfProperty
PlantAndEquipment

X duration, 
credit

Печалби от освобождаване 
от имоти, машини 
и съоръжения

Печалите от освобождаването от имоти, машини 
и съоръжения. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква в)

ifrs-full GainsOnLitigationSettlements X duration, 
credit

Печалба от уреждане на 
съдебни спорове

Печалбата от уреждане на съдебни спорове. оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква е)

ifrs-full GamingLicencesMember member Лицензи за хазарт 
[member]

Този член обозначава лицензите, свързани с хазарт. [вж. 
Лицензи [member]]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full GasDistributionMember member Дистрибуция на газ 
[member]

Този член обозначава дейност на предприятие, свързана 
с дистрибуция на газ.

пример: МСФО 14, ИП2, пример: 
МСФО 14, параграф 33
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GeneralAndAdministrativeEx
pense

X duration, 
debit

Общи и административни 
разходи

Размерът на разходите, свързани с общата и админист
ративната дейност на предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full GeographicalAreasAxis axis Географски области [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква а), пример: МСФО 15, 
параграф Б89, буква б), пример: 
МСФО 17, параграф 96, буква б) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 8, параграф 33

ifrs-full GeographicalAreasMember member Географски области 
[member]

Този член обозначава обобщените географски области. 
Освен това той представлява и стандартната величина за 
оста „Географски области“, ако не се използва друг член.

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква а), пример: МСФО 15, 
параграф Б89, буква б), пример: 
МСФО 17, параграф 96, буква б) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 8, параграф 33

ifrs-full GoodsOrServicesTransferredAt
PointInTimeMember

member Стоки или услуги, прехвър
лени в определен момент 
[member]

Този член обозначава стоките и услугите, прехвърлени 
на клиенти в определен момент. [вж. Задължения за 
изпълнение, удовлетворени в определен момент 
[member]]

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква е)

ifrs-full GoodsOrServicesTransferre
dOverTimeMember

member Стоки или услуги, прехвър
лени във времето [member]

Този член обозначава стоките и услугите, прехвърлени 
на клиенти във времето. [вж. Задължения за изпълне
ние, удовлетворени във времето [member]]

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква е)

ifrs-full GoodsSoldDirectlyToCon
sumersMember

member Стоки, продадени директно 
на клиенти [member]

Този член обозначава стоките, продадени директно на 
клиенти.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква ж)

ifrs-full GoodsSoldThroughIntermedi
ariesMember

member Стоки, продадени чрез пос
редници [member]

Този член обозначава стоките, продадени чрез 
посредници.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква ж)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full репутация X instant, 
debit

Репутация Размерът на активите, представляващи бъдещите иконо
мически ползи, произтичащи от други активи, придо
бити в бизнес комбинация, които не са индивидуално 
определени и отделно признати. [вж. Бизнес комбина
ции [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква в), оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква а), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 135, буква а), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г)

ifrs-full GoodwillDerecognisedWith
outHavingPreviouslyBeenIn
cludedInDisposalGroupClassi
fiedAsHeldForSale

X duration, 
credit

Репутация, отписана, без 
преди това да е била вклю
чена в група за освобожда
ване, класифицирана като 
държана за продажба

Стойността на репутацията, отписана, без преди това да 
е била включена в група за освобождаване, класифици
рана като държана за продажба. [вж. Репутация; Групи 
за освобождаване, класифицирани като държани за про
дажба [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г), подточка iv)

ifrs-full GoodwillExpectedDeductibleFor
TaxPurposes

X instant, 
debit

Репутация, която се очаква 
да подлежи на приспадане 
за данъчни цели

Стойността на репутацията в бизнес комбинация, която 
се очаква да подлежи на приспадане за данъчни цели. 
[вж. Репутация; Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква к)

ifrs-full GoodwillMember member [member] репутация Този член обозначава репутацията. [вж. репутация] пример: МСС 36, параграф 127

ifrs-full GoodwillRecognisedAsOfAcquisi
tionDate

X instant, 
debit

Репутация, призната към 
датата на придобиване

Стойността, призната за репутацията към датата на при
добиване в бизнес комбинация. [вж. Репутация; Бизнес 
комбинации [member]]

пример: МСФО 3, параграф Б64, 
пример: МСФО 3, ИП72

ifrs-full GovernmentCustomersMember member Държавни клиенти 
[member]

Този член обозначава държавните клиенти. [вж. Дър
жава [member]]

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква в)

ifrs-full GovernmentDebtInstru
mentsHeld

X instant, 
debit

Притежавани държавни 
дългови инструменти

Стойността на дълговите инструменти, държани от 
предприятието, които са емитирани от държава. [вж. 
Държани дългови инструменти; Държава [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GovernmentGrants X instant, 
credit

Безвъзмездни средства, пре
доставени от държавата

Размерът на помощта от държавата под формата на 
прехвърляне на ресурси към предприятие в замяна на 
минало или бъдещо съответствие с определени условия 
по отношение на оперативната дейност на предприяти
ето, призната като приходи за бъдещи периоди. Те изк
лючват онези форми на държавна помощ, които не 
могат разумно да бъдат остойностени, и сделки 
с държавата, които не могат да бъдат разграничени от 
обичайните търговски сделки на предприятието. [вж. 
Държава [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full GovernmentMember member Държава [member] Този член обозначава държава, държавни агенции 
и подобни местни, национални или международни 
органи.

оповестяване: МСФО 8, параграф 34

ifrs-full GrossAmountArisingFromInsur
anceContractsMember

member Брутна сума, произтичаща 
от застрахователни дого
вори [member]

Този член обозначава брутната сума, произтичаща от 
застрахователни договори. [вж. Видове застрахователни 
договори [member]]

обичайна практика: МСФО 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full GrossCarryingAmountMember member Брутна балансова стойност 
[member]

Този член обозначава сумата, с която даден актив 
е признат преди приспадане на всички натрупани амор
тизации и натрупаните към момента загуби от обез
ценка. [вж. Разходи за амортизация за материални 
и нематериални активи; Загуба от обезценка]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква г), оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква в), 
оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква в), оповестяване: МСС 41, 
параграф 54, буква е), оповестяване: 
МСФО 3, параграф Б67, буква г), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35И, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35М, пример: МСФО 7, 
параграф 35Н, обичайна практика: 
МСФО 7, НИ29 – изтича на 
1.1.2021 г., обичайна практика: 
МСФО 7, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GrossContractualAmountsReceiv
ableForAcquiredReceivables

X instant, 
debit

Брутни договорни суми за 
получаване за придобити 
вземания

Брутните договорни суми за получаване за вземания, 
придобити в бизнес комбинации. [вж. Бизнес комбина
ции [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква з), подточка (ii)

ifrs-full GrossFinancialAssetsSetOffAgain
stFinancialLiabilitiesSubjectToOff
settingEnforceableMasterNettin
gArrangementsOrSimilarAgree
ments

X instant, 
debit

Брутни финансови активи, 
които са прихванати срещу 
финансови пасиви, прило
жими рамкови договори за 
нетиране или подобни 
договорености

Размерът на финансови активи, компенсирани срещу 
финансови пасиви, когато дадено предприятие: 
(а) понастоящем има юридически упражняемо право да 
компенсира признатите суми; и (б) възнамерява или да 
уреди в нетен размер, или да реализира актива и да 
уреди пасива едновременно. [вж. Финансови активи; 
Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В, буква б)

ifrs-full GrossFinancialAssetsSubject
ToOffsettingEnforceableMaster
NettingArrangementsOrSimilarA
greements

X instant, 
debit

Брутни финансови активи, 
които са предмет на прих
ващане, подлежащо на при
нудително изпълнение рам
ково споразумение за нети
ране или подобни 
договорености

Брутната сума на признатите финансови активи, които 
са предмет или на прихващане, или на подлежащо на 
принудително изпълнение рамково споразумение за 
нетиране или подобна договореност. [вж. Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В, буква а)

ifrs-full GrossFinancialLiabilitiesSetOffA
gainstFinancialAssetsSubject
ToOffsettingEnforceableMaster
NettingArrangementsOrSimilarA
greements

X instant, 
credit

Брутни финансови пасиви, 
които са прихванати срещу 
финансови активи, подле
жащи на принудително 
изпълнение рамкови спора
зумения за нетиране или 
подобни договорености

Размерът на финансови пасиви, компенсирани срещу 
финансови активи, когато дадено предприятие: 
(а) понастоящем има юридически упражняемо право да 
компенсира признатите суми; и (б) възнамерява или да 
уреди в нетен размер, или да реализира актива и да 
уреди пасива едновременно. [вж. Финансови активи; 
Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В, буква б)

ifrs-full GrossFinancialLiabilitiesSubject
ToOffsettingEnforceableMaster
NettingArrangementsOrSimilarA
greements

X instant, 
credit

Брутни финансови пасиви, 
които са предмет на прих
ващане, подлежащи на при
нудително изпълнение рам
кови споразумения за 
нетиране

Брутната сума на признати финансови пасиви, които са 
предмет или на прихващане, или на подлежащо на при
нудително изпълнение рамково споразумение за нети
ране или подобни договорености. [вж. Финансови 
пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В, буква а)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full GrossLeaseLiabilities X instant, 
credit

Брутни пасиви по лизинг Размерът на договорени недисконтирани парични 
потоци във връзка с лизингови задължения приспадане 
на финансовите разходи. [вж. Пасиви по лизинг]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 58, пример: МСФО 7, 
параграф Б11Г, буква а)

ifrs-full GrossLoanCommitments X instant, 
credit

Брутни кредитни 
ангажименти

Размерът на договорни недисконтирани парични потоци 
за брутни задължения за получаване на заем.

пример: МСФО 7, параграф Б11Г, 
буква д)

ifrs-full GrossProfit X duration, 
credit

Брутна печалба Размерът на приходите, намален със себестойността на 
продажбите. [вж. Себестойност на продажбите; 
Приходи]

пример: МСС 1, параграф 103

ifrs-full GSMLicencesMember member Лицензи за мобилни опера
тори [member]

Този член обозначава лицензи за глобалната система за 
мобилни съобщения. [вж. Лицензи и франчайзи]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full GuaranteesMember member Гаранции [member]] Този член обозначава формални обещания, често 
в писмен вид, при които едната страна поема отговор
ност за задълженията и отговорностите на другата или 
при които страната предоставя гаранция, че определени 
условия ще бъдат изпълнени.

пример: МСФО 7, параграф Б33
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Вид на еле
мента 
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ifrs-full HedgedItemAssets X instant, 
debit

Хеджиран отчетен обект, 
активи

Стойността на хеджиран отчетен обект, признат като 
актив. [вж. Хеджирани отчетни обекти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква а), подточка i)

ifrs-full HedgedItemLiabilities X instant, 
credit

Хеджиран отчетен обект, 
пасиви

Стойността на хеджиран отчетен обект, признат като 
пасив. [вж. Хеджирани отчетни обекти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква а), подточка i)

ifrs-full HedgedItemsAxis axis Хеджирани отчетни обекти 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б

ifrs-full HedgedItemsMember member Хеджирани отчетни обекти 
[member]

Този член обозначава хеджираните отчетни обекти. 
Хеджиран отчетен обект може да бъде признат актив 
или пасив, непризнат неотменим ангажимент, прогнозна 
сделка или нетна инвестиция в чуждестранна дейност. 
Хеджираният отчетен обект може да бъде: (а) отделен 
отчетен обект; или (б) група отчетни обекти (при спаз
ване на параграфи 6.6.1–6.6.6 и Б6.6.1–Б6.6.16 от 
МСФО 9). Хеджираният отчетен обект може също да 
е компонент на такъв отчетен обект или група отчетни 
обекти (вж. параграфи 6.3.7 и Б6.3.7–Б6.3.25 от 
МСФО 9). Освен това този член представлява и стандар
тната величина за оста „Хеджирани отчетни обекти“, 
ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б

ifrs-full HedgeFundInvestmentsMember member Инвестиране в хедж фон
дове [member]

Този член обозначава инвестициите в хедж фондове. пример: МСФО 13, ИП60, пример: 
МСФО 13, параграф 94
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full HedgesOfNetInvestmentInFor
eignOperationsMember

member Хеджирания на нетни 
инвестиции при чуждест
ранни дейности [member]

Този член обозначава хеджиранията на парични 
отчетни обекти на предприятието, които са вземания 
или задължения към чуждестранна дейност, за които 
нито е планирано уреждане, нито е вероятно такова да 
бъде извършено в обозримо бъдеще. Чуждестранна дей
ност е предприятие, което е дъщерно, асоциирано, съв
местно или клон на отчитащото се предприятие, чиито 
дейности са базирани или се ръководят в държава или 
валута, различни от тези на отчитащото се предприятие.

оповестяване: МСС 39, параграф 86, 
буква в), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24А, оповестяване: МСФО 
7, параграф 24Б, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 24В

ifrs-full HedgesOfNetInvestmentsInFor
eignOperationsAbstract

 Хеджиране на нетни инвес
тиции при чуждестранни 
дейности [abstract]

  

ifrs-full HedgingGainsLossesForHedgeOf
GroupOfItemsWithOffsettin
gRiskPositions

X duration, 
credit

Печалби (загуби) от хеджи
ране на група отчетни 
обекти с прихващащи се 
рискови позиции

Печалбите (загубите) от хеджиране на група отчетни 
обекти с прихващащи се (компенсиращи се) рискови 
позиции.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.6.4, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 24В, буква б), 
подточка vi)

ifrs-full HedgingInstrumentAssets X instant, 
debit

Хеджиращ инструмент, 
активи

Стойността на хеджиращ инструмент, признат като 
актив. [вж. Хеджиращи инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24А, буква а)

ifrs-full HedgingInstrumentLiabilities X instant, 
credit

Хеджиращ инструмент, 
пасиви

Стойността на хеджиращ инструмент, признат като 
пасив. [вж. Хеджиращи инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24А, буква а)
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full HedgingInstrumentsAxis axis Хеджиращи инструменти 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23А, оповестяване: МСФО 
7, параграф 24 A

ifrs-full HedgingInstrumentsMember member Хеджиращи инструменти 
[member]

Този член обозначава хеджиращите инструменти. 
Хеджиращият инструмент може да бъде определен като: 
(а) дериватив, оценен по справедлива стойност през 
печалбата или загубата, освен по отношение на някои 
издадени опции (вж. параграф Б6.2.4 на МСФО 9). 
(б) недеривативен финансов актив или недеривативен 
финансов пасив, оценен по справедлива стойност през 
печалбата или загубата, освен ако е финансов пасив, 
определен по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, за който размерът на промяната в справедли
вата му стойност, която може да бъде отдадена на про
мени в кредитния риск на този пасив, е представен 
в другия всеобхватен доход в съответствие 
с параграф 5.7.7 от МСФО 9. При хеджиране на валу
тен риск компонентът валутен риск на недеривативен 
финансов актив или недеривативен финансов пасив 
може да се определи като хеджиращ инструмент, при 
условие че той не е инвестиция в капиталов инструмент, 
за който дадено предприятие е избрало да представи 
промени в справедливата стойност в другия всеобхватен 
доход в съответствие с параграф 5.7.5 на МСФО 
9. Освен това той представлява и стандартната величина 
за оста „хеджиращи инструменти“, ако не се използва 
друг член.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23А, оповестяване: МСФО 
7, параграф 24 A
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ifrs-full HeldtomaturityInvestments X instant, 
debit

Инвестиции, държани до 
падежа

Размерът на недеривативни финансови активи с фикси
рани или определяеми плащания и фиксиран падеж, за 
които предприятието има положително намерение 
и възможност да задържи до падеж, различни от: 
(а) тези, които предприятието при първоначално приз
наване определя по справедлива стойност през печал
бата или загубата; (б) тези, които предприятието опре
деля като налични за продажба; и (в) тези, които отго
варят на определението за заеми и вземания. Предприя
тието не може да класифицира финансови активи като 
държани до падежа, ако през текущата финансова 
година или през последните две предходни финансови 
години е продало или прекласифицирало повече от нез
начителна част от инвестициите, държани до падеж, 
преди да е настъпил техният падеж (повече от незначи
телен по отношение на общата сума на инвестициите, 
държани до падеж) с изключение на продажбите или 
на прекласификациите, които: (i) са толкова близо до 
падежа или датата на обратно изкупуване на финансо
вия актив (например по-малко от три месеца до 
падежа), че промените в пазарните лихвени проценти не 
биха имали значителен ефект върху справедливата стой
ност на финансовия актив; (ii) настъпват, след като 
предприятието е събрало почти изцяло първоначалната 
главница на финансовия актив чрез насрочени плаща
ния или предплащания; или (iii) може да бъдат отда
дени на изолирано събитие, което е извън контрола на 
предприятието, не е повторяемо и предприятието не 
е имало разумни причини да го очаква. [вж. Дерива
тивни финансови активи; Инвестиции, държани до 
падежа; Предплащания]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква б) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full HeldtomaturityInvestmentsCate
goryMember

member Инвестиции, държани до 
падежа, категория 
[member]

Този член обозначава категорията финансови активи, 
наречени „инвестиции, държани до падежа“. [вж. Инвес
тиции, държани до падежа]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква б) – изтича на 1.1.2021 г.
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full HistoricalVolatilityForSharesMea
surementInputMember

member Променливост при акциите 
в миналото, входящи данни 
за оценяването [member]

Този член обозначава променливостта при акциите 
в миналото, използвана като входящи данни за 
оценяването.

пример: МСФО 13, параграф Б36, 
буква б)

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/esef_role-000000

role [000000] Маркери, които 
трябва да се приложат, ако 
съответната информация 
присъства в отчет

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-110000

role [110000] Обща информа
ция за финансови отчети

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-210000

role [210000] Отчет за финан
совото състояние, текущо/
нетекущо

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-220000

role [220000] Отчет за финан
совото състояние, степен на 
ликвидност

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-310000

role [310000] Отчет за всеобх
ватния доход, печалба или 
загуба, по функции на 
разходите

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-320000

role [320000] Отчет за всеобх
ватния доход, печалба или 
загуба, по икономически 
елементи
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-410000

role [410000] Отчет за всеобх
ватния доход, компоненти 
на ОВД, представени 
с приспаднати данъци

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-420000

role [420000] Отчет за всеобх
ватния доход, компоненти 
на ОВД, представени преди 
данъчно облагане

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-610000

role [610000] Отчет за проме
ните в собствения капитал

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-800100

role [800100] Подкласифика
ции на активите, пасивите 
и собствения капитал

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-800200

role [800200] Анализ на прихо
дите и разходите

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-800400

role [800400] Отчет за проме
ните в собствения капитал, 
допълнително оповестявани 
данни
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-800500

role [800500] Списък на пояс
нителните приложения

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-800600

role [800600] Списък на счето
водните политики

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-810000

role [810000] Пояснително 
приложение - информация 
за търговското дружество 
и заявление за съответствие 
с МСФО

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-861000

role [861000] Пояснително 
приложение – анализ на 
другия всеобхватен доход 
по елементи

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-861200

role [861200] Пояснително 
приложение - акционерен 
капитал, резерви и други 
капиталови участия

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_1_role-880000

role [880000] Пояснително 
приложение - допълнителна 
информация

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_10_role-815000

role [815000] Пояснително 
приложение - събития след 
отчетния период
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esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_11_role-831710

role [831710] Пояснително 
приложение - договори за 
строителство

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_12_role-835110

role [835110] Пояснително 
приложение - данъци върху 
дохода

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_16_role-822100

role [822100] Пояснително 
приложение - имоти, 
машини и съоръжения

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_18_role-831110

role [831110] Пояснително 
приложение - приходи

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_19_role-834480

role [834480] Пояснително 
приложение - доходи на 
наети лица

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_2_role-826380

role [826380] Пояснително 
приложение - складови 
наличности

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_20_role-831400

role [831400] Пояснително 
приложение - безвъзмездни 
средства, предоставени от 
държавата

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_21_role-842000

role [842000] Пояснително 
приложение - ефекти от 
промените в обменните 
курсове

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_23_role-836200

role [836200] Пояснително 
приложение - разходи по 
заеми
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ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_24_role-818000

role [818000] Пояснително 
приложение – свързани 
лица

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_26_role-710000

role [710000] Отчет за проме
ните в наличните нетни 
активи за изплащане на 
доходи

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_27_role-825480

role [825480] Пояснително 
приложение – самостоя
телни финансови отчети

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_29_role-816000

role [816000] Пояснително 
приложение – отчитане при 
свръхинфлационна 
икономика

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_33_role-838000

role [838000] Пояснително 
приложение – нетна 
печалба на акция

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_34_role-813000

role [813000] Пояснително 
приложение – междинно 
финансово отчитане

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_36_role-832410

role [832410] Пояснително 
приложение - обезценка на 
активи
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_37_role-827570

role [827570] Пояснително 
приложение – други прови
зии, условни пасиви 
и условни активи

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_38_role-823180

role [823180] Пояснително 
приложение - нематериални 
активи

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_40_role-825100

role [825100] Пояснително 
приложение – инвестици
онни имоти

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_41_role-824180

role [824180] Пояснително 
приложение – селско 
стопанство

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_7_role-510000

role [510000] Отчет за парич
ните потоци, пряк метод

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_7_role-520000

role [520000] Отчет за парич
ните потоци, косвен метод

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_7_role-800300

role [800300] Отчет за парич
ните потоци, допълнително 
оповестявани данни

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_7_role-851100

role [851100] Пояснително 
приложение – отчет за 
паричните потоци
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esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ias_8_role-811000

role [811000] Пояснително 
приложение - счетоводни 
политики, промени в счето
водните приблизителни 
оценки и грешки

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifric_2_role-868500

role [868500] Пояснително 
приложение – дялове на 
членове в кооперации 
и сходни инструменти

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifric_5_role-868200

role [868200] Пояснително 
приложение – права на 
участие във фондове за 
извеждане от експлоатация 
и възстановяване на окол
ната среда

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_1_role-819100

role [819100] Пояснително 
приложение – прилагане за 
първи път

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_12_role-825700

role [825700] Пояснително 
приложение – дялови учас
тия в други предприятия

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_13_role-823000

role [823000] Пояснително 
приложение – оценяване по 
справедлива стойност

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_14_role-824500

role [824500] Пояснително 
приложение – отсрочени 
разчети по дейности с регу
лирани цени
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esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_15_role-831150

role [831150] Пояснително 
приложение – приходи от 
договори с клиенти

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_16_role-832610

role [832610] Пояснително 
приложение - лизинг

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_2_role-834120

role [834120] Пояснително 
приложение – споразуме
ния за плащане на базата на 
акции

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_3_role-817000

role [817000] Пояснително 
приложение – бизнес 
комбинации

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_4_role-836500

role [836500] Пояснително 
приложение – застрахова
телни договори

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_5_role-825900

role [825900] Пояснително 
приложение – нетекущи 
активи, държани за про
дажба, и преустановени 
дейности

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_6_role-822200

role [822200] Пояснително 
приложение - проучване 
и оценка на минерални 
ресурси

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_7_role-822390

role [822390] Пояснително 
приложение – финансови 
инструменти
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_8_role-871100

role [871100] Пояснително 
приложение – оперативни 
сегменти

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_axi_role

role Потвърждение на съвкуп
ните данни по оси

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_cro_role

role Потвърждение за кръсто
сани периоди

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs_eps_role

role Потвърждение на нетната 
печалба на акция

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs-dim_role-901000

role [901000] Ос – прилагане 
с обратна сила и преизчис
ляване с обратна сила

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs-dim_role-901100

role [901100] Ос – Отклонение 
от МСФО

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs-dim_role-901500

role [901500] Ос – дата на 
създаване

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs-dim_role-903000

role [903000] Ос – продължа
ващи и преустановени 
дейности
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs-dim_role-904000

role [904000] Ос – активи 
и пасиви, класифицирани 
като държани за продажба

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/ifrs-dim_role-913000

role [913000] Ос – консолиди
рани и самостоятелни 
финансови отчети

  

esef_all http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/all/sic_29_role-832900

role [832900] Пояснително 
приложение – споразуме
ния за концесия за услуги

  

esef_cor http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/cor/esef_con_role

role Контекстуални 
потвърждения

  

esef_cor http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/cor/esef_fac_role

role Потвърждения на факти 
и бележки под линия

  

esef_cor http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/cor/esef_man_role

role Потвърждения на задължи
телната маркировка

  

esef_cor http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/cor/esef_role-999999

role [999999] Статии, които 
нямат зададено измерение

  

esef_cor http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/cor/ifrs_equ_role

role Потвърждения на равнос
тойността на фактите
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

esef_cor http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/cor/ifrs_neg1_role

role Потвърждения на отрица
телни факти 1

  

esef_cor http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/cor/ifrs_neg2_role

role Потвърждения на отрица
телни факти 2

  

esef_cor http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/cor/ifrs_per_role

role Предупреждения за процент   

esef_cor http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/cor/ifrs_pos_role

role Потвърждения на положи
телни факти

  

esef_cor http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/cor/ifrs_tech_role

role Технически потвърждения   

esef_cor http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/cor/ifrs-dim_role-990000

role [990000] Ос – 
неизпълнения

  

esma_
technical

http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/ext/
BlockDefaultUseOfLineItemsScen
ario

role Предотвратява употреба по 
подразбиране на статии (т.е. 
когато не е изрично разре
шено) за сценарий

  

esma_
technical

http://www.esma.europa.eu/xbrl/
role/ext/
BlockDefaultUseOfLineItemsSeg
ment

role Предотвратява употреба по 
подразбиране на статии (т.е. 
когато не е изрично разре
шено) за сегмент
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IdentifiableAssetsAcquiredLiabili
tiesAssumed

X instant, 
debit

Разграничими придобити 
активи (поети пасиви)

Размерът на нетни разграничими придобити активи или 
пасиви, придобити в бизнес комбинация и признати 
към датата на придобиване. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

пример: МСФО 3, параграф Б64, 
буква и), пример: МСФО 3, ИП72

ifrs-full IdentifiableIntangibleAsset
sRecognisedAsOfAcquisitionDate

X instant, 
debit

Разграничими нематериални 
активи, признати към датата 
на придобиване

Размерът на разграничимите нематериални активи, при
добити чрез бизнес комбинация и признати към датата 
на придобиване. [вж. Нематериални активи, различни 
от репутация; Бизнес комбинации [member]]

пример: МСФО 3, параграф Б64, 
буква и), пример: МСФО 3, ИП72

ifrs-full IdentificationOfUnadjustedCom
parativeInformation

text Идентификация на некори
гирана сравнителна 
информация

Идентификацията на некоригирана сравнителна инфор
мация във финансови отчети

оповестяване: МСФО 10, 
параграф В6Б, оповестяване: МСФО 
11, параграф В13Б, оповестяване: 
МСС 16, параграф 80А, 
оповестяване: МСС 27, 
параграф 18И, оповестяване: МСС 
38, параграф 130И, оповестяване: 
МСФО 17, параграф В27 – в сила 
от 1.1.2021 г.

ifrs-full IdentityOfPriceIndex text Описание на естеството на 
ценовия индекс

Описанието на естеството на общия ценови индекс, 
използван за преизчисляване на информацията във 
финансов отчет на предприятие, чиято функционална 
валута е валутата на свръхинфлационна икономика.

оповестяване: МСС 29, параграф 39, 
буква в)

ifrs-full IFRSsMember member МСФО [member] Този член обозначава стандартите и разясненията, изда
дени Съвета по международните счетоводни стандарти 
(International Accounting Standards Board, IASB), 
които включват (а) Международните стандарти за 
финансова отчетност; (б) Международните счетоводни 
стандарти; (в) Разясненията на Комитета за разяснения 
на международните стандарти за финансово отчитане 
(International Financial Reporting Interpretations 
Committee, IFRIC); и (г) Разясненията на ПКР. Освен 
това той представлява и стандартната стойност за оста 
„Финансов ефект от преминаването от предишни ОСП 
към МСФО“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 1, параграф 24
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ImmatureBiologicalAssetsMem
ber

member Незрели биологични активи 
[member]

Този член обозначава незрелите биологични активи. 
Незрели биологични активи са тези, които не са придо
били свойства, вследствие на които са станали подле
жащи на събиране като реколта (при биологичните 
активи за потребление), или не са в състояние да обез
печават редовна реколта (при биологичните активи 
носители). [вж. Биологични активи]

пример: МСС 41, параграф 43

ifrs-full ImpairmentLoss X duration, 
debit

Загуби от обезценка Сумата, призната като намаление на балансовата стой
ност на актив или единица, генерираща парични 
потоци, до нейната възстановима стойност. [вж. Балан
сова стойност [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква б), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква г), подточка ii)

ifrs-full ImpairmentLossAssetsRecog
nisedFromCostsIncurredToOb
tainOrFulfilContractsWithCus
tomers

X duration, 
debit

Загуби от обезценка, приз
нати активи, възникващи от 
разходите, направени за 
постигане или изпълнение 
на договори с клиенти

Размерът на загуби от обезценка за признати активи, 
възникващи от разходите, направени за постигане или 
изпълнение на договори с клиенти. [вж. Активи, приз
нати от разходите за постигане и изпълнение на дого
вори с клиенти; Загуба от обезценка]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 128, буква б)

ifrs-full ImpairmentLossImpairment
GainAndReversalOfImpairment
LossDeterminedInAccordance
WithIFRS9

X duration, 
debit

Загуба от обезценка 
(печалба от обезценка 
и възстановяване на загуба 
от обезценка), определени 
в съответствие с МСФО 9

Размерът на загубата от обезценка, печалбата от обез
ценка или възстановената загуба от обезценка, която 
е призната в печалбата или загубата в съответствие 
с параграф 5.5.8 от МСФО 9 и която произтича от при
лагането на изискванията за обезценка в раздел 5.5 от 
МСФО 9.

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква ба)

ifrs-full ImpairmentLossOnFinancialAs
sets

X duration, 
debit

Загуби от обезценка на 
финансови активи

Размерът на загубите от обезценката на финансови 
активи. [вж. Финансови активи; Загуба от обезценка]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ImpairmentLossOnReceivable
sOrContractAssetsArisingFrom
ContractsWithCustomers

X duration, 
debit

Загуби от обезценка на взе
мания или договорни 
активи, произтичащи от 
договори с клиенти

Размерът на загубите от обезценка на вземания или 
договорни активи, произтичащи от договори с клиенти. 
[вж. Активи по договор, Загуба от обезценка; вземания, 
дължими по договори с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 113, буква б)

ifrs-full ImpairmentLossRecog
nisedInOtherComprehensiveIn
come

X duration, 
debit

Загуби от обезценка, приз
нати в другия всеобхватен 
доход

Размерът на загубите от обезценка, признати в другия 
всеобхватен доход. Загубите от обезценка на преоценен 
актив се признават в другия всеобхватен доход дотол
кова, доколкото загубата от обезценка не надвишава 
размера на преоценъчния излишък за същия този актив. 
[вж. Загуба от обезценка; Преоценъчен излишък; Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 126, буква в), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 129, буква а)

ifrs-full ImpairmentLossRecog
nisedInOtherComprehensiveIn
comeIntangibleAssetsOtherThan
Goodwill

X duration Загуба от обезценка, приз
ната в другия всеобхватен 
доход, нематериални 
активи, различни от 
репутация

Размерът на загубата от обезценка, призната в другия 
всеобхватен доход за нематериалните активи, различни 
от репутацията. [вж. Загуба от обезценка, призната 
в другия всеобхватен доход; Нематериални активи, раз
лични от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка iii)

ifrs-full ImpairmentLossRecog
nisedInOtherComprehensiveIn
comePropertyPlantAndEquip
ment

X duration Загуба от обезценка, приз
ната в другия всеобхватен 
доход, имоти, машини 
и съоръжения

Размерът на загубата от обезценка, призната в другия 
всеобхватен доход за имотите, машините и съоръжени
ята. [вж. Загуба от обезценка, призната в другия всеобх
ватен доход; Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква д), подточка iv)

ifrs-full ImpairmentLossRecognisedIn
ProfitOrLoss

X duration, 
debit

Загуба от обезценка, приз
ната в печалбата или 
загубата

Размерът на загубата от обезценка, призната в печалбата 
или загубата. [вж. Загуба от обезценка; Печалба (загуба)]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 126, буква а), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 129, буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ImpairmentLossRecognisedIn
ProfitOrLossBiologicalAssets

X duration Загуби от обезценка, приз
нати в печалба или загуба, 
биологични активи

Размерът на загубите от обезценка, признати в печалба 
или загуба за биологични активи. [вж. Загуби от обез
ценка, признати в печалба или загуба; Биологични 
активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 55, 
буква а)

ifrs-full ImpairmentLossRecognisedIn
ProfitOrLossDeferredAcquisition
CostsArisingFromInsuranceCon
tracts

X duration, 
credit

Загуби от обезценка, приз
нати в печалба или загуба, 
отсрочени разходи по при
добиване (аквизиционни 
разходи), произтичащи от 
застрахователни договори

Намалението на отсрочените разходи за придобиване 
(аквизиционни разходи), произтичащи от застрахова
телни договори, водещо до загуби от обезценка, приз
нати в печалба или загуба. [вж. Загуби от обезценка, 
признати в печалба или загуба; Отсрочени разходи за 
придобиване (аквизиционни разходи), произтичащи от 
застрахователни договори; Видове застрахователни дого
вори [member]]

пример: МСФО 4, НИ39, буква г) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ImpairmentLossRecognisedIn
ProfitOrLossGoodwill

X duration Загуби от обезценка, приз
нати в печалба или загуба, 
репутация

Размерът на загубите от обезценка, признати в печалба 
или загуба за репутация. [вж. Загуби от обезценка, приз
нати в печалба или загуба; репутация]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г), подточка (v)

ifrs-full ImpairmentLossRecognisedIn
ProfitOrLossIntangibleAssetsAnd
Goodwill

X duration Загуби от обезценка, приз
нати в печалба или загуба, 
нематериални активи 
и репутация

Размерът на загубите от обезценка, признати в печалба 
или загуба за нематериални активи и репутация. [вж. 
Загуби от обезценка, признати в печалба или загуба; 
Нематериални активи и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка iv)

ifrs-full ImpairmentLossRecognisedIn
ProfitOrLossIntangibleAsset
sOtherThanGoodwill

X duration Загуби от обезценка, приз
нати в печалба или загуба, 
нематериални активи, раз
лични от репутация

Размерът на загубите от обезценка, признати в печалба 
или загуба за нематериални активи, различни от репута
ция. [вж. Загуби от обезценка, признати в печалба или 
загуба; Нематериални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка iv)
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мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ImpairmentLossRecognisedIn
ProfitOrLossInvestmentProperty

X duration Загуби от обезценка, приз
нати в печалбата или загу
бата, инвестиционни имоти

Размерът на загубите от обезценка, признати в печалбата 
или загубата, за инвестиционни имоти. [вж. Загуби от 
обезценка, признати в печалба или загуба; Инвестици
онни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
буква ж), оповестяване: МСС 40, 
параграф 79, буква г), подточка v)

ifrs-full ImpairmentLossRecognisedIn
ProfitOrLossLoansAndAdvances

X duration Загуби от обезценка, приз
нати в печалбата или загу
бата, заеми и авансови 
плащания

Размерът на загубите от обезценка, признати в печалбата 
или загубата за заеми и авансовите плащания. [вж. 
Загуба от обезценка, призната в печалбата или загубата]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full ImpairmentLossRecognisedIn
ProfitOrLossPropertyPlantAndE
quipment

X duration Загуба от обезценка, приз
ната в печалбата или загу
бата, имоти, машини 
и съоръжения

Размерът на загубата от обезценка, призната в печалбата 
или загубата за имотите, машините и съоръженията. 
[вж. Загуба от обезценка, признати в печалбата или 
загубата; Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква а), оповестяване: МСС 16, 
параграф 73, буква д), подточка (v)

ifrs-full ImpairmentLossRecognisedIn
ProfitOrLossTradeReceivables

X duration, 
debit

Загуби от обезценка, приз
нати в печалба или загуба, 
търговски вземания

Размерът на загубите от обезценка, признати в печалба 
или загуба за търговски вземания. [вж. Загуба от обез
ценка, признати в печалбата или загубата; Търговски 
вземания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full ImpairmentLossReversalOfIm
pairmentLossOnTradeReceiv
ablesAbstract

 Загуба от обезценка (възста
новяване на загуба от обез
ценка) на търговски взема
ния [abstract]

  

ifrs-full ImpairmentLossReversalOfIm
pairmentLossRecognisedInProfi
tOrLoss

X duration, 
debit

Загуба от обезценка (възста
новяване на загуба от обез
ценка), призната в печал
бата или загубата

Размерът на загубата от обезценка (възстановяване на 
загуба от обезценка), призната в печалбата или загубата. 
[вж. Загуба от обезценка, признати в печалбата или 
загубата; Възстановяване на загубата от обезценка, приз
ната в печалбата или загубата]

оповестяване: МСС 1, параграф 99
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ifrs-full ImpairmentLossReversalOfIm
pairmentLossRecognisedInProfi
tOrLossLoansAndAdvances

X duration, 
debit

Загуба от обезценка (възста
новяване на загубата от 
обезценка), призната 
в печалбата или загубата, 
заеми и авансови плащания

Размерът на загубата от обезценка (възстановяване на 
загубата от обезценка), призната в печалбата или загу
бата за заеми и авансови плащания. [вж. Загуба от обез
ценка, признати в печалбата или загубата; Възстановена 
загуба от обезценка, призната в печалбата или загубата]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full ImpairmentLossReversalOfIm
pairmentLossRecognisedInProfi
tOrLossLoansAndAdvancesAb
stract

 Загуба от обезценка (възста
новяване на загубата от 
обезценка), призната 
в печалбата или загубата, 
заеми и авансови плащания 
[abstract]

  

ifrs-full ImpairmentLossReversalOfIm
pairmentLossRecognisedInProfi
tOrLossTradeReceivables

X duration, 
debit

Загуба от обезценка (възста
новяване на загуба от обез
ценка), призната в печал
бата или загубата, търговски 
вземания

Размерът на загубата от обезценка или възстановената 
загуба от обезценка, призната в печалбата или загубата, 
за търговските вземания. [вж. Загуба от обезценка, приз
нати в печалбата или загубата; Възстановена загуба от 
обезценка, призната в печалбата или загубата; Търговски 
вземания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full ImpairmentOfFinancialAsset
sAxis

axis Обезценка на финансовите 
активи [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, параграф 37 
– изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ImplicationsOfSurplusOrDefici
tOnMultiemployerPlanForEntity

text Описание на последствията 
от излишък или дефицит на 
множество работодатели 
или държавен план за 
предприятие

Описание на последствията за предприятието от изли
шък или дефицит на множество работодатели или дър
жавен план, които биха могли да се отразят на размера 
на бъдещите вноски. [вж. Планове с дефинирани доходи 
на множество работодатели [member]; Държавни пла
нове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 148, буква г), подточка iv)
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InAccordanceWithIFRS9Member member В съответствие с МСФО 9 
[member]

Този член обозначава информацията, съобщена в съот
ветствие с МСФО 9.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква д) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full IncomeApproachMember member Подход на базата на доходи 
[member],

Този член обозначава методите за остойностяване, 
които превръщат бъдещи суми (например парични 
потоци или приходи и разходи) в единна текуща (т.е. 
дисконтирана) сума. Оценяването на справедливата 
стойност се определя въз основа на стойността, посо
чена от текущите пазарни очаквания за тези бъдещи 
суми.

пример: МСФО 13, параграф 62

ifrs-full IncomeArisingFromExplo
rationForAndEvaluationOfMiner
alResources

X duration, 
credit

Доходи, произтичащи от 
проучване и оценка на 
минерални ресурси

Размерът на доходите, произтичащи от търсенето на 
минерални ресурси, включително минерали, нефт, при
роден газ и сходни невъзстановяеми ресурси, след като 
предприятието е получило юридически права да извър
шва проучвания в конкретна област, както и определя
нето на техническата осъществимост и търговската при
ложимост на добиването на минерални ресурси.

оповестяване: МСФО 6, 
параграф 24, буква б)

ifrs-full IncomeArisingFromInsurance
Contracts

X duration, 
credit

Приходи, произтичащи от 
застрахователни договори

Размерът на приходите, произтичащи от застрахова
телни договори. [вж. Видове застрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncomeCapitalisationMember member Капитализиране на дохо
дите [member]

Този член обозначава метод за остойностяване, съответ
стващ на подхода на доходите. Капитализирането 
е процес, който се прилага по отношение на размер, 
представляващ мярка за стопански доход, за превръщане 
на този размер на стопанския доход в приблизителна 
оценка на настоящата стойност.

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)
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ifrs-full IncomeExpenseGainsOrLossesOf
FinancialInstrumentsAbstract

 Приходи, разходи, печалби 
или загуби от финансови 
инструменти [abstract]

  

ifrs-full IncomeExpensesFromReinsur
anceContractsHeldOtherThanFi
nanceIncomeExpenses

X duration, 
credit

Приходи (разходи) от дър
жани презастрахователни 
договори, различни от 
финансови приходи 
(разходи)

Размерът на приходите (разходите) от група държани 
презастрахователни договори, различни от финансови 
приходи (разходи). [вж. Държани презастрахователни 
договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква ав) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 86 – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncomeExpensesFromReinsur
anceContractsHeldOtherThanFi
nanceIncomeExpensesAbstract

 Приходи (разходи) от дър
жани презастрахователни 
договори, различни от 
финансови приходи (раз
ходи) [abstract]

  

ifrs-full IncomeFromAmountsRecovered
FromReinsurer

X duration, 
credit

Приходи от суми, събрани 
от презастрахователя

Размерът на приходите, които предприятието е събрало 
от презастрахователя. [вж. Държани презастрахователни 
договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 86 – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncomeFromContinuingInvolve
mentInDerecognisedFinancialAs
sets

X duration, 
credit

Приходи от продължава
щото участие в отписани 
финансови активи

Размерът на приходите, признати от продължаващото 
участие на предприятието в отписани финансови активи 
(например промени в справедливата стойност на дерива
тивни инструменти). [вж. Финансови активи; Дерива
тивни инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Ж, буква б)

ifrs-full IncomeFromContinuingInvolve
mentInDerecognisedFinancialAs
setsCumulativelyRecognised

X instant, 
credit

Приходи от продължава
щото участие в отписани 
финансови активи, признати 
съвкупно

Съвкупният размер на приходите, признати от продъл
жаващото участие на предприятието в отписани финан
сови активи (например промени в справедливата стой
ност на деривативни инструменти). [вж. Приходи от 
продължаващото участие в отписани финансови активи; 
Деривативни инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Ж, буква б)
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ifrs-full IncomeFromContinuingOpera
tionsAttributableToOwnersOfPar
ent

X duration, 
credit

Приходи от продължаващи 
дейности, полагащи се на 
собствениците на предприя
тието майка

Размерът на приходите от продължаващи дейности, 
полагащи се на собствениците на предприятието майка. 
[вж. Продължаващи дейности [member]]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква г)

ifrs-full IncomeFromContractsWithRein
surers

X duration, 
credit

Приходи от договори 
с презастрахователи

Размерът на приходите от договори с презастрахователи. пример: МСС 1, параграф 85 – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, НИ24, буква б) – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncomeFromDiscontinuedOpera
tionsAttributableToOwnersOfPar
ent

X duration, 
credit

Приходи от преустановени 
дейности, полагащи се на 
собствениците на предприя
тието майка

Размерът на приходите от преустановени дейности, 
полагащи се на собствениците на предприятието майка. 
[вж. Преустановени дейности [member]]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква г)

ifrs-full IncomeFromFinesAndPenalties X duration, 
credit

Приходи от глоби 
и санкции

Размерът на приходите, произтичащи от глоби 
и санкции.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full IncomeFromGovernment
GrantsRelatedToAgriculturalAc
tivity

X duration, 
credit

Приходи от предоставени от 
държавата безвъзмездни 
средства, свързани със селс
костопанска дейност

Размерът на приходите от предоставени от държавата 
безвъзмездни средства, свързани със селскостопанска 
дейност. [вж. Безвъзмездни средства, предоставени от 
държавата]

обичайна практика: МСС 41, 
параграф 57, буква а)

ifrs-full IncomeFromReimbursementsUn
derInsurancePolicies

X duration, 
credit

Приходи от възстановява
ния по застрахователни 
полици

Размерът на приходите, признати от възстановяване по 
претенция в резултат на настъпване на застрахователно 
събитие, покрито от застрахователен договор. [вж. 
Видове застрахователни договори [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full IncomeFromStructuredEntities X duration, 
credit

Приходи от структурирани 
предприятия

Размерът на приходите от структурирани предприятия, 
включително повтарящи се и еднократни такси, лихви, 
дивиденти, печалби или загуби от преоценка или отпис
ване на дялови участия в структурирани предприятия 
и печалби или загуби от прехвърлянето на активи 
и пасиви към структурираното предприятие. [вж. 
Неконсолидирани структурирани предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 27, буква б)

ifrs-full IncomeFromSubleasingRighto
fuseAssets

X duration, 
credit

Приходи от преотдаване на 
лизинг на активи с право на 
ползване

Размерът на приходите от преотдаване на лизинг на 
активи с право на ползване. Преотдаване е сделка, за 
която базов актив се преотдава от лизингополучателя 
(„междинен лизингодател“) на трета страна, и лизингът 
(„главен лизинг“) между главния лизингодател и лизин
гополучателя остава в сила. [вж. Активи с право на 
ползване]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 53, буква е)

ifrs-full IncomeOnFinancialAssetsReclas
sifiedOutOfAvailableforsaleFinan
cialAssetsRecognisedInOther
ComprehensiveIncome

X duration, 
credit

Приходи, които са признати 
в печалбата или загубата, от 
финансови активи, прекла
сифицирани от категорията 
на финансовите активи на 
разположение за продажба 
в друга категория

Размерът на приходите, които са признати в печалбата 
или загубата, от финансови активи, прекласифицирани 
от категорията на финансовите активи на разположение 
за продажба в друга категория. [вж. Финансови активи 
на разположение за продажба; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncomeOnFinancialAssetsReclas
sifiedOutOfFinancialAssetsAtFair
ValueThroughProfitOrLossRecog
nisedInProfitOrLoss

X duration, 
credit

Приходи от финансови 
активи, прекласифицирани 
извън категорията финан
сови активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, които са приз
нати в печалбата или 
загубата

Размерът на приходите, които са признати в печалбата 
или загубата, от финансови активи, прекласифицирани 
от категорията на финансовите активи по справедлива 
стойност през печалбата или загубата в друга категория. 
[вж. Финансови активи по справедлива стойност през 
печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full IncomeRelatingToVariableLeaseP
aymentsForOperatingLeasesThat
DoNotDependOnIndexOrRate

X duration, 
credit

Приходи, свързани 
с променливи лизингови 
плащания за оперативни 
лизинги, които не зависят 
от индекс или процент

Размерът на приходите, свързани с променливи лизин
гови плащания за оперативни лизинги, които не зависят 
от индекс или процент. Променливи лизингови плаща
ния са онази част от плащанията, извършвани от лизин
гополучателя в полза на лизингодателя за правото да 
използва базовия актив през срока на лизинговия дого
вор, които се променят поради промените на фактите 
или обстоятелствата, настъпили след началната дата на 
лизинга и различни от изминалото време.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 90, буква б)

ifrs-full IncomeRelatingToVariableLeaseP
aymentsNotIncludedInMeasure
mentOfNetInvestmentInFinance
Lease

X duration, 
credit

Приходи, свързани 
с променливи лизингови 
плащания, които не са 
включени в оценката на 
нетна инвестиция при 
финансов лизинг

Размерът на приходите, свързани с променливи лизин
гови плащания, които не са включени в оценката на 
нетната инвестиция при финансовия лизинг. Промен
ливи лизингови плащания са онази част от плащанията, 
извършвани от лизингополучателя в полза на лизинго
дателя за правото да използва базовия актив през срока 
на лизинговия договор, които се променят поради про
мените на фактите или обстоятелствата, настъпили след 
началната дата на лизинга и различни от изминалото 
време. [вж. Нетна инвестиция при финансов лизинг]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 90, буква а), подточка iii)

ifrs-full IncomeStatementAbstract  Печалба или загуба 
[abstract]

  

ifrs-full IncomeTaxConsequencesOfDivi
dendsProposedOrDeclaredBefore
FinancialStatementsAuthorised
ForIssueNotRecognisedAsLiability

X duration Ефект на дивидентите върху 
данъка върху дохода, които 
са предложени или декла
рирани, преди финансовите 
отчети да бъдат одобрени за 
издаване, но не са признати 
като пасиви

Размерът на ефектите на дивидентите на акционерите 
в предприятието върху данъка върху дохода, които са 
предложени или декларирани след отчетния период, но 
преди финансовите отчети да бъдат одобрени за изда
ване, и не са признати като пасиви във финансовите 
отчети.

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква и)

ifrs-full IncomeTaxesPaidClassifiedAsOp
eratingActivities

X duration, 
credit

Платени данъци върху 
дохода, класифицирани 
като оперативни дейности

Паричните потоци за платени данъци върху дохода, 
класифицирани като оперативни дейности.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 35
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ifrs-full IncomeTaxesPaidRefund X duration, 
credit

Платени (възстановени) 
данъци върху дохода

Паричните потоци върху платените или възстановените 
данъци върху дохода.

оповестяване: МСС 7, параграф 35

ifrs-full IncomeTaxesPaidRefundAbstract  Платени (възстановени) 
данъци върху дохода 
[abstract]

  

ifrs-full IncomeTaxesPaidRefundClassi
fiedAsFinancingActivities

X duration, 
credit

Платени (възстановени) 
данъци върху дохода, кла
сифицирани като опера
тивни дейности

Паричните потоци от платени или възстановени данъци 
върху дохода, класифицирани като финансови дейности. 
[вж. Платени (възстановени) данъци върху дохода]

оповестяване: МСС 7, параграф 35, 
пример: МСС 7, параграф 14, буква 
е)

ifrs-full IncomeTaxesPaidRefundClassi
fiedAsInvestingActivities

X duration, 
credit

Платени (възстановени) 
данъци върху дохода, кла
сифицирани като инвести
ционни дейности

Паричните потоци от платени или възстановени данъци 
върху дохода, класифицирани като инвестиционни дей
ности. [вж. Платени (възстановени) данъци върху 
дохода]

оповестяване: МСС 7, параграф 35, 
пример: МСС 7, параграф 14, буква 
е)

ifrs-full IncomeTaxesPaidRefundClassi
fiedAsOperatingActivities

X duration, 
credit

Платени (възстановени) 
данъци върху дохода, кла
сифицирани като опера
тивни дейности

Паричните потоци от платени или възстановени данъци 
върху дохода, класифицирани като оперативни дей
ности. [вж. Платени (възстановени) данъци върху 
дохода]

оповестяване: МСС 7, параграф 35, 
пример: МСС 7, параграф 14, буква 
е)

ifrs-full IncomeTaxesRefundClassifiedA
sOperatingActivities

X duration, 
debit

Възстановени данъци върху 
дохода, класифицирани 
като оперативни дейности

Паричните потоци от възстановени данъци върху 
дохода, класифицирани като оперативни дейности.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 35
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ifrs-full IncomeTaxExpenseContinuing
Operations

X duration, 
debit

Разходи (приходи) за (от) 
данъци

Съвкупната сума, включена в определянето на печалбата 
(загубата) за периода във връзка с текущите и отсроче
ните данъци. [вж. Текущи разходи (приходи) за (от) 
данъци; Разходи (приходи) за (от) отсрочени данъци]

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква г), оповестяване: МСС 12, 
параграф 79, оповестяване: МСС 12, 
параграф 81, буква в), подточка i), 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка ii), оповестяване: 
МСС 26, параграф 35, буква б), 
подточка viii), оповестяване: МСФО 
12, параграф Б13, буква г), 
оповестяване: МФСО 8, 
параграф 23, буква з)

ifrs-full IncomeTaxRelatingToApplica
tionOfOverlayApproachInOther
ComprehensiveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с прилагане на подхода 
за припокриване в другия 
всеобхватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход, във връзка 
с прилагането на подхода за припокриване. [вж. Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 35Г, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full IncomeTaxRelatingToAvailable
forsaleFinancialAssetsOfOther
ComprehensiveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с финансови активи на 
разположение за продажба, 
включени в другия всеобх
ватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход, във връзка 
с финансови активи на разположение за продажба. [вж. 
Финансови активи на разположение за продажба; Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 90 – 
изтича на 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСС 12, параграф 81, буква аб) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full IncomeTaxRelatingToCash
FlowHedgesOfOtherComprehen
siveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с хеджирания на 
парични потоци, включени 
в другия всеобхватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход, във връзка 
с хеджирания на парични потоци. [вж. Хеджиране на 
парични потоци [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)

ifrs-full IncomeTaxRelatingToChangeIn
ValueOfForeignCurrencyBasis
SpreadsOfOtherComprehen
siveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с промяна в стойността 
на базисни спредове за чуж
дестранна валута, включени 
в другия всеобхватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход във връзка 
с промяна в стойността на базисните спредове за чуж
дестранна валута. [вж. Резерв за промяна в стойността 
на базисните спредове за чуждестранна валута; Друг все
обхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)

L 326/650
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncomeTaxRelatingToChangeIn
ValueOfForwardElementsOfFor
wardContractsOfOtherCompre
hensiveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с промяна в стойността 
на форуърдните елементи 
на форуърдните договори, 
включени в другия всеобх
ватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход във връзка 
с промяна в стойността на форуърдните елементи на 
форуърдните договори. [вж. Резерв за промяна в стой
ността на форуърдните елементи на форуърдните дого
вори; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)

ifrs-full IncomeTaxRelatingToChangeIn
ValueOfTimeValueOfOptionsO
fOtherComprehensiveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с промяна в стойността 
на времевата стойност на 
опциите, включени в другия 
всеобхватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход във връзка 
с промяна в стойността на времевата стойност на опци
ите. [вж. Резерв от промяна във времевата стойност на 
опциите; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)

ifrs-full IncomeTaxRelatingToChangesIn
FairValueOfFinancialLiabilityAt
tributableToChangeInCred
itRiskOfLiabilityOfOtherCompre
hensiveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с промени в справедли
вата стойност на финансов 
пасив, които може да бъдат 
отдадени на промяна 
в кредитния риск по 
пасива, включен в другия 
всеобхватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход във връзка 
с промени в справедливата стойност на финансови 
пасиви, които може да бъдат отдадени на промяна 
в кредитния риск по тези пасиви. [вж. Кредитен риск 
[member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)

ifrs-full IncomeTaxRelatingToChangesIn
RevaluationSurplusOfOtherCom
prehensiveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с промени в преоценъч
ния излишък, включени 
в другия всеобхватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход във връзка 
с промени в преоценъчния излишък. [вж. Преоценъчен 
излишък; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)
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ifrs-full IncomeTaxRelatingToCompo
nentsOfOtherComprehensiveIn
come

X duration Данък върху дохода, свър
зан с компоненти на друг 
всеобхватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход. [вж. Друг всеобх
ватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)

ifrs-full IncomeTaxRelatingToCompo
nentsOfOtherComprehensiveIn
comeAbstract

 Данък върху дохода, свър
зан с компоненти на друг 
всеобхватен доход [abstract]

  

ifrs-full IncomeTaxRelatingToCompo
nentsOfOtherComprehensiveIn
comeThatWillBeReclassifiedTo
ProfitOrLoss

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с компоненти на друг 
всеобхватен доход, който 
ще бъде прекласифициран 
в печалба или загуба

Размерът на данъка върху дохода, свързан с компоненти 
на друг всеобхватен доход, който ще бъде прекласифи
циран в печалба или загуба. [вж. Данък върху дохода, 
свързан с компоненти на друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91

ifrs-full IncomeTaxRelatingToCompo
nentsOfOtherComprehensiveIn
comeThatWillBeReclassifiedTo
ProfitOrLossAbstract

 Данък върху дохода, свър
зан с компоненти на друг 
всеобхватен доход, който 
ще бъде прекласифициран 
в печалба или загуба 
[abstract]

  

ifrs-full IncomeTaxRelatingToCompo
nentsOfOtherComprehensiveIn
comeThatWillNotBeReclassified
ToProfitOrLoss

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с компоненти на друг 
всеобхватен доход, който 
няма да бъде прекласифи
циран в печалба или загуба

Размерът на данъка върху дохода, свързан с компоненти 
на друг всеобхватен доход, който няма да бъде прекла
сифициран в печалба или загуба. [вж. Данък върху 
дохода, свързан с компоненти на друг всеобхватен 
доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91
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ifrs-full IncomeTaxRelatingToCompo
nentsOfOtherComprehensiveIn
comeThatWillNotBeReclassified
ToProfitOrLossAbstract

 Данък върху дохода, свър
зан с компоненти на друг 
всеобхватен доход, който 
няма да бъде прекласифи
циран в печалба или загуба 
[abstract]

  

ifrs-full IncomeTaxRelatingToExchangeD
ifferencesOnTranslationOfOther
ComprehensiveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с курсови разлики при 
превалутиране, включени 
в другия всеобхватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход във връзка 
с курсови разлики при превалутиране на финансови 
отчети за чуждестранни дейности. [вж. Друг всеобхва
тен доход; Резерв от курсови разлики при 
превалутиране]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)

ifrs-full IncomeTaxRelatingToFinanceIn
comeExpensesFromReinsurance
ContractsHeldOfOtherCompre
hensiveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с финансови приходи 
(разходи) от държани пре
застрахователни договори, 
включени в другия всеобх
ватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход във връзка 
с финансови приходи (разходи) от държани презастра
хователни договори. [вж. Финансови приходи (разходи) 
по застраховки; Държани презастрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 90 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСС 12, параграф 81, буква аб) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 82 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncomeTaxRelatingToFinancialAs
setsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с финансови активи, 
оценени по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход, включени 
в другия всеобхватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход във връзка 
с финансови активи, оценени по справедлива стойност 
през другия всеобхватен доход. [вж. Финансови активи, 
оценени по справедлива стойност през другия всеобхва
тен доход; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)
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ifrs-full IncomeTaxRelatingToHedge
sOfInvestmentsInEquityInstru
mentsOfOtherComprehensiveIn
come

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с хеджирания на инвес
тиции в инструменти на 
собствения капитал, вклю
чени в другия всеобхватен 
доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход, във връзка 
с хеджирания на инвестиции в инструменти на собстве
ния капитал, които предприятието е определило по 
справедлива стойност през другия всеобхватен доход. 
[вж. Друг всеобхватен доход; Резерв от печалби и загуби 
от хеджиращи инструменти, които хеджират инвести
ции в инструменти на собствения капитал]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)

ifrs-full IncomeTaxRelatingToHedge
sOfNetInvestmentsInForeignOp
erationsOfOtherComprehen
siveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с хеджирания на нетни 
инвестиции в чуждестранни 
дейности, включени 
в другия всеобхватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход, във връзка 
с хеджирания на нетни инвестиции в чуждестранни 
дейности. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)

ifrs-full IncomeTaxRelatingToInsuranceFi
nanceIncomeExpensesFromInsur
anceContractsIssuedOfOther
ComprehensiveIncomeThatWill
BeReclassifiedToProfitOrLoss

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с финансови приходи 
(разходи) по застраховки от 
издадени застрахователни 
договори, включени 
в другия всеобхватен доход, 
които ще бъдат прекласи
фицирани като печалба или 
загуба

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
които са признати в другия всеобхватен доход във 
връзка с финансови приходи (разходи) по застраховки 
от издадени застрахователни договори и които впослед
ствие ще бъде прекласифицирани като печалба или 
загуба. [вж. Финансови приходи (разходи) по застра
ховки; Издадени застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 90 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСС 12, параграф 81, буква аб) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full IncomeTaxRelatingToInsuranceFi
nanceIncomeExpensesFromInsur
anceContractsIssuedOfOther
ComprehensiveIncomeThatWill
NotBeReclassifiedToProfitOrLoss

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с финансови приходи 
(разходи) по застраховки от 
издадени застрахователни 
договори, включени 
в другия всеобхватен доход, 
които няма да бъдат прек
ласифицирани като печалба 
или загуба

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход във връзка 
с финансови приходи (разходи) по застраховки от изда
дени застрахователни договори, които впоследствие 
няма да бъдат прекласифицирани като печалба или 
загуба. [вж. Финансови приходи (разходи) по застра
ховки; Издадени застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 90 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСС 12, параграф 81, буква аб) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncomeTaxRelatingToInvest
mentsInEquityInstrumentsO
fOtherComprehensiveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с инвестиции в инстру
менти на собствения капи
тал, включени в другия все
обхватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход, във връзка 
с инвестиции в инструменти на собствения капитал, 
които предприятието е определило по справедлива 
стойност през другия всеобхватен доход. [вж. Друг все
обхватен доход; Резерв от печалби и загуби от инвести
ции в инструменти на собствения капитал]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)

ifrs-full IncomeTaxRelatingToNetMove
mentInRegulatoryDeferralAc
countBalancesRelatedToItem
sThatWillBeReclassifiedToProfi
tOrLoss

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с нетно движение на 
салда по сметка на отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени, свър
зани с елементи, които ще 
бъдат прекласифицирани 
в печалба или загуба

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход, във връзка 
с нетното движение на салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени, свързани 
с елементи, които ще бъдат прекласифицирани 
в печалба или загуба. [вж. Салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности с регулирани цени [member]; 
Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 22, буква б)
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ifrs-full IncomeTaxRelatingToNetMove
mentInRegulatoryDeferralAc
countBalancesRelatedToItem
sThatWillNotBeReclassifiedTo
ProfitOrLoss

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с нетно движение на 
салда по сметка на отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени, свър
зани с отчетни обекти, 
които няма да бъдат прек
ласифицирани като печалба 
или загуба

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход, във връзка 
с нетното движение на салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени, свързани 
с отчетни обекти, които няма да бъдат прекласифици
рани като печалба или загуба. [вж. Салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени 
[member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 22, буква а)

ifrs-full IncomeTaxRelatingToOtherIndi
viduallyImmaterialCompo
nentsOfOtherComprehensiveIn
come

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с други поотделно несъ
ществени компоненти на 
другия всеобхватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан с други поот
делно несъществени компоненти на другия всеобхватен 
доход. [вж. Друг всеобхватен доход]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full IncomeTaxRelatingToRemeasure
mentsOfDefinedBenefitPlansO
fOtherComprehensiveIncome

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с преоценки на планове 
с дефинирани доходи, 
включени в другия всеобх
ватен доход

Размерът на данъка върху дохода, свързан със суми, 
признати в другия всеобхватен доход във връзка с прео
ценки на планове с дефинирани доходи. [вж. Друг все
обхватен доход; Резерв от преоценки на планове с дефи
нирани доходи; Планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 90, 
оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква аб)

ifrs-full IncomeTaxRelatingToShareO
fOtherComprehensiveIncomeO
fAssociatesAndJointVenturesAc
countedForUsingEquityMethod

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с дела в другия всеобх
ватен доход на асоциира
ните и съвместните предп
риятия, отчетен по метода 
на собствения капитал

Размерът на данъка върху дохода, свързан с дела на 
предприятието в другия всеобхватен доход на асоциира
ните и съвместните предприятия, отчетен по метода на 
собствения капитал. [вж. Дял на другия всеобхватен 
доход на асоциираните и съвместните предприятия, 
отчетен по метода на собствения капитал, преди 
данъчно облагане]

оповестяване: МСС 1, параграф 90
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ifrs-full IncomeTaxRelatingToShareO
fOtherComprehensiveIncomeO
fAssociatesAndJointVenturesAc
countedForUsingEquityMethod
Abstract

 Данък върху дохода, свър
зан с дела в другия всеобх
ватен доход на асоциира
ните и съвместните предп
риятия, отчетен по метода 
на собствения капитал 
[abstract]

  

ifrs-full IncomeTaxRelatingToShareO
fOtherComprehensiveIncomeO
fAssociatesAndJointVenturesAc
countedForUsingEquityMethod
ThatWillBeReclassifiedToProfi
tOrLoss

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с дела в другия всеобх
ватен доход на асоциира
ните и съвместните предп
риятия, отчетен по метода 
на собствения капитал, 
който ще бъде прекласифи
циран в печалба или загуба

Размерът на данъка върху дохода, свързан с дела на 
предприятието в другия всеобхватен доход на асоциира
ните и съвместните предприятия, отчетен по метода на 
собствения капитал, който ще бъде прекласифициран 
в печалба или загуба. [вж. Дял в другия всеобхватен 
доход на асоциираните и съвместните предприятия, 
отчетен по метода на собствения капитал, преди 
данъчно облагане]

оповестяване: МСС 1, параграф 91

ifrs-full IncomeTaxRelatingToShareO
fOtherComprehensiveIncomeO
fAssociatesAndJointVenturesAc
countedForUsingEquityMethod
ThatWillNotBeReclassifiedToProf
itOrLoss

X duration, 
debit

Данък върху дохода, свър
зан с дела в другия всеобх
ватен доход на асоциира
ните и съвместните предп
риятия, отчетен по метода 
на собствения капитал, 
който няма да бъде прекла
сифициран като печалба 
или загуба

Размерът на данъка върху дохода, свързан с дела на 
предприятието в другия всеобхватен доход на асоциира
ните и съвместните предприятия, отчетен по метода на 
собствения капитал, който няма да бъде прекласифици
ран като печалба или загуба. [вж. Дял в другия всеобх
ватен доход на асоциираните и съвместните предприя
тия, отчетен по метода на собствения капитал, преди 
данъчно облагане]

оповестяване: МСС 1, параграф 91
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ifrs-full IncreaseDecreaseDueToApplica
tionOfIFRS15Member

member Увеличение (намаление) 
поради прилагане на МСФО 
15 [member]

Този член обозначава финансовия ефект от прилагането 
на МСФО 15.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф В8, буква а)

ifrs-full IncreaseDecreaseDueToChan
gesInAccountingPolicyAndCor
rectionsOfPriorPeriodErrorsMem
ber

member Увеличение (намаление) 
поради промени в счетовод
ната политика и поправки 
на грешки от предишни 
периоди [member]

Този член обозначава финансовия ефект от промените 
в счетоводната политика и поправките на грешки от 
предишни периоди.

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква б), оповестяване: МСС 8, 
параграф 28, буква е), подточка i), 
оповестяване: МСС 8, параграф 29, 
буква в), подточка i), оповестяване: 
МСС 8, параграф 49, буква б), 
подточка i)

ifrs-full IncreaseDecreaseDueToChan
gesInAccountingPolicyRequired
ByIFRSsMember

member Увеличение (намаление) 
поради промени в счето
водна политика, изисквани 
от МСФО [member]

Този член обозначава финансовия ефект от промените 
в счетоводна политика, изисквани от МСФО. [вж. 
МСФО [member]]

оповестяване: МСС 8, параграф 28, 
буква е), подточка i), оповестяване: 
МСС 8, параграф 28, буква ж)

ifrs-full IncreaseDecreaseDueToDepar
tureFromRequire
mentOfIFRSMember

member Увеличение (намаление) 
поради отклонение от изис
кване на МСФО [member]

Този член обозначава финансовия ефект от отклонение 
от изискване на МСФО. [вж. МСФО [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 20, 
буква г)

ifrs-full IncreaseDecreaseDueToVolun
taryChangesInAccountingPoli
cyMember

member Увеличение (намаление) 
поради доброволни про
мени в счетоводна политика 
[member]

Този член обозначава финансовия ефект от доброволни 
промени в счетоводна политика.

оповестяване: МСС 8, параграф 29, 
буква в), подточка i), оповестяване: 
МСС 8, параграф 29, буква г)

ifrs-full IncreaseDecreaseInAccountingEs
timate

X duration Увеличение (намаление) на 
счетоводна приблизителна 
оценка

Увеличението (намалението) на счетоводна приблизи
телна оценка, което има ефект през текущия период или 
се очаква да има ефект през бъдещи периоди.

оповестяване: МСС 8, параграф 39
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ifrs-full IncreaseDecreaseInAccumulated
DeferredTaxRecognisedInOther
ComprehensiveIncomeDue
ToChangeInTaxRate

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
натрупан отсрочен данък, 
признат в другия всеобхва
тен доход, поради промяна 
в данъчна ставка

Увеличението (намалението) на натрупан отсрочен 
данък, признат в другия всеобхватен доход, поради про
мяна в данъчната ставка. [вж. Друг всеобхватен доход]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full IncreaseDecreaseInAggregateDif
ferenceBetweenFairValueAtInitial
RecognitionAndAmountDeter
minedUsingValuationTech
niqueYetToBeRecognised

X duration Увеличение (намаление) на 
съвкупната разлика между 
справедливата стойност при 
първоначалното признаване 
и цената на сделката, която 
предстои да бъде призната 
в печалбата или загубата

Увеличението (намалението) на съвкупната разлика 
между справедливата стойност при първоначалното 
признаване и цената на сделката на финансови инстру
менти, която предстои да бъде призната в печалбата 
или загубата. [вж. Съвкупна разлика между справедли
вата стойност при първоначалното признаване и цената 
на сделката, която предстои да бъде призната в печал
бата или загубата]

пример: МСФО 7, параграф 28, 
буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseInAllowanceAc
countForCreditLossesOfFinan
cialAssets

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
в коректива за кредитните 
загуби от финансови активи

Увеличението (намалението) в сметката за провизии, 
използвана за записване на обезценка на финансовите 
активи поради кредитни загуби. [вж. Финансови активи; 
Коректив за кредитните загуби от финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 16 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInCashAnd
CashEquivalents

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
паричните средства 
и паричните еквиваленти

Увеличението (намалението) на паричните средства 
и паричните еквиваленти. [вж. Парични средства 
и парични еквиваленти]

оповестяване: МСС 7, параграф 45

ifrs-full IncreaseDecreaseInCashAnd
CashEquivalentsBeforeEffectOfEx
changeRateChanges

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
паричните средства 
и паричните еквиваленти 
преди ефекта от промените 
в обменните курсове

Увеличението (намалението) на паричните средства 
и паричните еквиваленти преди ефекта от промените 
в обменните курсове върху паричните средства и парич
ните еквиваленти, държани в чужди валути. [вж. 
Парични средства и парични еквиваленти; Ефект от про
мените в обменните курсове на паричните средства 
и паричните еквиваленти]

оповестяване: МСС 7, параграф 45
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ifrs-full IncreaseDecreaseInCashAnd
CashEquivalentsDiscontinuedOp
erations

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
паричните средства 
и паричните еквиваленти, 
преустановени дейности

Увеличението (намалението) на паричните средства 
и паричните еквиваленти от преустановени дейности. 
[вж. Парични средства и парични еквиваленти; Преуста
новени дейности [member]]

обичайна практика: МСФО 5, 
параграф 33, буква в)

ifrs-full IncreaseDecreaseInContingent
ConsiderationAssetLiability

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
актив (пасив) на условно 
възнаграждение

Увеличението (намалението) на актив (пасив) на условно 
възнаграждение, свързано с бизнес комбинация.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква б), подточка i)

ifrs-full IncreaseDecreaseInContingentLia
bilitiesRecognisedInBusinessCom
bination

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация

Увеличението (намалението) на условни пасиви, приз
нати в бизнес комбинация. [вж. Условни пасиви, приз
нати в бизнес комбинация; Бизнес комбинации 
[member]; Условни пасиви [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в)

ifrs-full IncreaseDecreaseInCreditDeriva
tiveFairValue

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
кредитен дериватив, спра
ведлива стойност

Увеличението (намалението) на справедливата стойност 
на кредитен дериватив. [вж. Кредитен дериватив, спра
ведлива стойност]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Ж, буква а)

ifrs-full IncreaseDecreaseInCreditDeriva
tiveNominalAmount

X duration Увеличение (намаление) на 
кредитен дериватив, номи
нална стойност

Увеличението (намалението) на номиналната стойност 
на кредитен дериватив. [вж. Кредитен дериватив, номи
нална стойност]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Ж, буква а)

ifrs-full IncreaseDecreaseInCurrentTaxEx
penseIncomeDueToRateRegula
tion

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
текущите разходи за данъци 
(приходи) поради регули
ране на цените

Увеличението (намалението) на текущи разходи (при
ходи) за данъци поради регулиране на цените. Регулира
нето на цените е рамка за определянето на цените, 
които се начисляват на клиентите за стоки или услуги, 
като тази рамка е обект на надзор и/или одобрение от 
органа за регулиране на цените. [вж. Текущи разходи 
(приходи) за данъци]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 34
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ifrs-full IncreaseDecreaseInDeferredAc
quisitionCostsArisingFromInsur
anceContracts

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
отсрочените разходи за при
добиване (аквизиционни 
разходи), произтичащи от 
застрахователни договори

Увеличението (намалението) на отсрочените разходи за 
придобиване (аквизиционни разходи), произтичащи от 
застрахователни договори. [вж. Отсрочени разходи за 
придобиване (аквизиционни разходи), произтичащи от 
застрахователни договори]

пример: МСФО 4, НИ39 – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInDeferredTax
ExpenseIncomeDueToRateRegu
lation

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
разходите (приходите) за 
(от) отсрочени данъци 
поради регулиране на 
цените

Увеличението (намалението) на разходите (приходите) за 
(от) отсрочени данъци поради регулиране на цените. 
Регулирането на цените е рамка за определянето на 
цените, които се начисляват на клиентите за стоки или 
услуги, като тази рамка е обект на надзор и/или одобре
ние от органа за регулиране на цените. [вж. Разходи 
(приходи) за (от) отсрочени данъци]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 34

ifrs-full IncreaseDecreaseInDeferredTaxLi
abilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
отсрочен данъчен пасив 
(актив)

Увеличението (намалението) на отсрочен данъчен пасив 
(актив). [вж. Отсрочен данъчен пасив (актив)]

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 81

ifrs-full IncreaseDecreaseInDefinedBenefi
tObligationDueToReasonablyPos
sibleDecreaseInActuarialAssump
tion

X instant, 
credit

Увеличение (намаление) на 
задължението за изплащане 
на дефинирани доходи 
поради възможно при 
разумно допускане намале
ние на актюерско допускане

Увеличението (намалението) на задължението за изпла
щане на дефинирани доходи, което би могло да 
е причинено от намаление на значимо актюерско допус
кане, което е било възможно при разумно допускане 
в края на отчетния период. [вж. Актюерски допускания 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 145, буква а)

ifrs-full IncreaseDecreaseInDefinedBenefi
tObligationDueToReasonablyPos
sibleIncreaseInActuarialAssump
tion

X instant, 
credit

Увеличение (намаление) на 
задължението за изплащане 
на дефинирани доходи 
поради възможно при 
разумно допускане увеличе
ние на актюерско допускане

Увеличението (намалението) на задължението за изпла
щане на дефинирани доходи, което би могло да 
е причинено от увеличение на значимо актюерско 
допускане, което е било възможно при разумно допус
кане в края на отчетния период. [вж. Актюерски допус
кания [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 145, буква а)
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ifrs-full IncreaseDecreaseInDivi
dendsPayableThroughChangeIn
FairValueOfNoncashAssetsHeld
ForDistributionToOwners

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
дължимите дивиденти чрез 
промяна в справедливата 
стойност на непаричните 
активи, държани за разпре
деление към собствениците

Увеличението (намалението) на дължимите дивиденти 
чрез промяна в справедливата стойност на непаричните 
активи, държани за разпределение към собствениците.

оповестяване: КРМСФО 17, 
параграф 16, буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseInEquityDue
ToReasonablyPossibleDecreaseIn
RiskExposureThatArisesFrom
ContractsWithinScopeOfIFRS17

X instant, 
credit

Увеличение (намаление) на 
собствения капитал поради 
възможно при разумно 
допускане намаление на 
изложеността на риск, въз
никваща от договори 
в обхвата на МСФО 17

Увеличението (намалението) на собствения капитал, 
което би могло да произтече от възможно при разумно 
допускане намаление на изложеността на риск, възник
ваща от договори в обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, точка а), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInEquityDue
ToReasonablyPossibleDecreaseIn
RiskExposureThatArisesFrom
ContractsWithinScope
OfIFRS17InsuranceContractsIs
suedBeforeMitigationByReinsur
anceContractsHeld

X instant, 
credit

Увеличение (намаление) на 
собствения капитал поради 
възможно при разумно 
допускане намаление на 
изложеността на риск, въз
никваща от договори 
в обхвата на МСФО 17, 
издадени застрахователни 
договори, преди намаляване 
(смекчаване) чрез държа
ните презастрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на собствения капитал, 
преди намаляване (смекчаване) чрез държаните презаст
рахователни договори, което би могло да произтече от 
възможно при разумно допускане намаление на изложе
ността на риск, възникваща от договори в обхвата на 
МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInEquityDue
ToReasonablyPossibleIncreaseIn
RiskExposureThatArisesFrom
ContractsWithinScopeOfIFRS17

X instant, 
credit

Увеличение (намаление) на 
собствения капитал поради 
възможно при разумно 
допускане увеличение на 
изложеността на риск, въз
никваща от договори 
в обхвата на МСФО 17

Увеличението (намалението) на собствения капитал, 
което би могло да произтече от възможно при разумно 
допускане увеличение на изложеността на риск, възник
ваща от договори в обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, точка а), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г.

L 326/662
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseInEquityDue
ToReasonablyPossibleIncreaseIn
RiskExposureThatArisesFrom
ContractsWithinScope
OfIFRS17InsuranceContractsIs
suedBeforeMitigationByReinsur
anceContractsHeld

X instant, 
credit

Увеличение (намаление) на 
собствения капитал поради 
възможно при разумно 
допускане увеличение на 
изложеността на риск, въз
никваща от договори 
в обхвата на МСФО 17, 
издадени застрахователни 
договори, преди намаляване 
(смекчаване) чрез държа
ните презастрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на собствения капитал, 
преди намаляване (смекчаване) чрез държаните презаст
рахователни договори, което би могло да произтече от 
възможно при разумно допускане увеличение на изло
жеността на риск, възникваща от договори в обхвата на 
МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInExistingLiabili
tiesContingentLiabilitiesRecog
nisedInBusinessCombination

X duration, 
credit

Увеличение на съществу
ващи пасиви, условни 
пасиви, признати в бизнес 
комбинация

Увеличението на съществуващи условни пасиви, приз
нати в бизнес комбинация. [вж. Условни пасиви, приз
нати в бизнес комбинация; Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в)

ifrs-full IncreaseDecreaseInExistingProvi
sionsOtherProvisions

X duration, 
credit

Увеличение на съществу
ващи провизии, други 
провизии

Увеличението на съществуващи други провизии. [вж. 
Други провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 84, 
буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseInExposureTo
CreditRiskOnLoanCommit
mentsAndFinancialGuaran
teeContracts

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
изложеността на кредитен 
риск по кредитни ангажи
менти и договори за финан
сови гаранции

Увеличението (намалението) на изложеността на креди
тен риск по кредитни ангажименти и договори за 
финансови гаранции. [вж. Изложеност на кредитен риск 
по кредитни ангажименти и договори за финансови 
гаранции]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35И

ifrs-full IncreaseDecreaseInExposureTo
CreditRiskOnLoanCommit
mentsAndFinancialGuaran
teeContractsAbstract

 Увеличение (намаление) на 
изложеността на кредитен 
риск по кредитни ангажи
менти и договори за финан
сови гаранции [abstract]
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ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
оценяване по справедлива 
стойност, активи

Увеличението (намалението) на оценяването по справед
лива стойност на активи. [вж. По справедлива стойност 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableIn
putAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
активи

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
активите по справедлива стойност поради възможно при 
разумно допускане намаление на ненаблюдаема хипо
теза (входящи данни).

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableIn
putEntitysOwnEquityInstruments

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
по справедлива стойност поради възможно при разумно 
допускане намаление на ненаблюдаема хипотеза (вхо
дящи данни).

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInput
Liabilities

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
пасиви

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
пасивите по справедлива стойност поради възможно 
при разумно допускане намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни).

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeAfterTaxAssets

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в другия всеобхва
тен доход след данъчно 
облагане, активи

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
активите по справедлива стойност, признато в другия 
всеобхватен доход след данъчно облагане, поради въз
можно при разумно допускане намаление на ненаблю
даема хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (раз
ходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeAfterTaxEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в другия всеобхва
тен доход, след данъчно 
облагане, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
по справедлива стойност, признато в другия всеобхватен 
доход след данъчно облагане, поради възможно при 
разумно допускане намаление на ненаблюдаема хипо
теза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от (за) 
данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeAfterTaxLiabilities

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в другия всеобхва
тен доход след данъчно 
облагане, пасиви

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
пасивите по справедлива стойност, признато в другия 
всеобхватен доход след данъчно облагане, поради въз
можно при разумно допускане намаление на ненаблю
даема хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (раз
ходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/665



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeBeforeTaxAssets

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в другия всеобхва
тен доход, преди данъчно 
облагане, активи

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
активите по справедлива стойност, признато в другия 
всеобхватен доход преди данъчно облагане, поради въз
можно при разумно допускане намаление на ненаблю
даема хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (раз
ходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeBeforeTaxEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в другия всеобхва
тен доход, преди данъчно 
облагане, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
по справедлива стойност, признато в другия всеобхватен 
доход преди данъчно облагане, поради възможно при 
разумно допускане намаление на ненаблюдаема хипо
теза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от (за) 
данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeBeforeTaxLiabilities

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в другия всеобхва
тен доход, преди данъчно 
облагане, пасиви

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
пасивите по справедлива стойност, признато в другия 
всеобхватен доход преди данъчно облагане, поради въз
можно при разумно допускане намаление на ненаблю
даема хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (раз
ходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

L 326/666
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInProfitOrLossAfter
TaxAssets

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в печалбата или 
загубата, след данъчно 
облагане, активи

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
активите по справедлива стойност, признато в печалбата 
или загубата след данъчно облагане, поради възможно 
при разумно допускане намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от 
(за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInProfitOrLossAfter
TaxEntitysOwnEquityInstruments

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в печалбата или 
загубата, след данъчно 
облагане, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
по справедлива стойност, признато в печалбата или 
загубата след данъчно облагане, поради възможно при 
разумно допускане намаление на ненаблюдаема хипо
теза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от (за) 
данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInProfitOrLossAfter
TaxLiabilities

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в печалбата или 
загубата, след данъчно 
облагане, пасиви

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
пасивите по справедлива стойност, признато в печалбата 
или загубата след данъчно облагане, поради възможно 
при разумно допускане намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от 
(за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInProfitOrLossBefore
TaxAssets

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в печалбата или 
загубата, преди данъчно 
облагане, активи

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
активите по справедлива стойност, признато в печалбата 
или загубата преди данъчно облагане, поради възможно 
при разумно допускане намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от 
(за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/667



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInProfitOrLossBefore
TaxEntitysOwnEquityInstruments

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в печалбата или 
загубата, преди данъчно 
облагане, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
по справедлива стойност, признато в печалбата или 
загубата преди данъчно облагане, поради възможно при 
разумно допускане намаление на ненаблюдаема хипо
теза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от (за) 
данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInProfitOrLossBefore
TaxLiabilities

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в печалбата или 
загубата, преди данъчно 
облагане, пасиви

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
пасивите по справедлива стойност, признато в печалбата 
или загубата преди данъчно облагане, поради възможно 
при разумно допускане намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от 
(за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableIn
putAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
активи

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
активите по справедлива стойност поради възможно при 
разумно допускане увеличение на ненаблюдаема хипо
теза (входящи данни).

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableIn
putEntitysOwnEquityInstruments

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
по справедлива стойност поради възможно при разумно 
допускане увеличение на ненаблюдаема хипотеза (вхо
дящи данни).

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

L 326/668
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInput
Liabilities

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
пасиви

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
пасивите по справедлива стойност поради възможно 
при разумно допускане увеличение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни).

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeAfterTaxAssets

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в другия всеобхва
тен доход, след данъчно 
облагане, активи

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
активите по справедлива стойност, признато в другия 
всеобхватен доход след данъчно облагане, поради въз
можно при разумно допускане увеличение на ненаблю
даема хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (раз
ходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeAfterTaxEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в другия всеобхва
тен доход, след данъчно 
облагане, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
по справедлива стойност, признато в другия всеобхватен 
доход след данъчно облагане, поради възможно при 
разумно допускане увеличение на ненаблюдаема хипо
теза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от (за) 
данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/669



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeAfterTaxLiabilities

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в другия всеобхва
тен доход след данъчно 
облагане, пасиви

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
пасивите по справедлива стойност, признато в другия 
всеобхватен доход след данъчно облагане, поради въз
можно при разумно допускане увеличение на ненаблю
даема хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (раз
ходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeBeforeTaxAssets

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в другия всеобхва
тен доход, преди данъчно 
облагане, активи

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
активите по справедлива стойност, признато в другия 
всеобхватен доход преди данъчно облагане, поради въз
можно при разумно допускане увеличение на ненаблю
даема хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (раз
ходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeBeforeTaxEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в другия всеобхва
тен доход, преди данъчно 
облагане, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
по справедлива стойност, признато в другия всеобхватен 
доход преди данъчно облагане, поради възможно при 
разумно допускане увеличение на ненаблюдаема хипо
теза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от (за) 
данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

L 326/670
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInOtherComprehen
siveIncomeBeforeTaxLiabilities

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в другия всеобхва
тен доход, преди данъчно 
облагане, пасиви

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
пасивите по справедлива стойност, признато в другия 
всеобхватен доход преди данъчно облагане, поради въз
можно при разумно допускане увеличение на ненаблю
даема хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (раз
ходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInProfitOrLossAfter
TaxAssets

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в печалбата или 
загубата, след данъчно 
облагане, активи

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
активите по справедлива стойност, признато в печалбата 
или загубата след данъчно облагане, поради възможно 
при разумно допускане увеличение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от 
(за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInProfitOrLossAfter
TaxEntitysOwnEquityInstruments

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в печалбата или 
загубата, след данъчно 
облагане, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
по справедлива стойност, признато в печалбата или 
загубата след данъчно облагане, поради възможно при 
разумно допускане увеличение на ненаблюдаема хипо
теза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от (за) 
данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInProfitOrLossAfter
TaxLiabilities

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в печалбата или 
загубата, след данъчно 
облагане, пасиви

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
пасивите по справедлива стойност, признато в печалбата 
или загубата след данъчно облагане, поради възможно 
при разумно допускане увеличение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от 
(за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInProfitOrLossBefore
TaxAssets

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в печалбата или 
загубата, преди данъчно 
облагане, активи

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
активите по справедлива стойност, признато в печалбата 
или загубата преди данъчно облагане, поради възможно 
при разумно допускане увеличение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от 
(за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInProfitOrLossBefore
TaxEntitysOwnEquityInstruments

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в печалбата или 
загубата, преди данъчно 
облагане, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
по справедлива стойност, признато в печалбата или 
загубата преди данъчно облагане, поради възможно при 
разумно допускане увеличение на ненаблюдаема хипо
теза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от (за) 
данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementDueToReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInpu
tRecognisedInProfitOrLossBefore
TaxLiabilities

X duration Увеличение (намаление) на 
оценката на справедливата 
стойност поради възможно 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
признато в печалбата или 
загубата, преди данъчно 
облагане, пасиви

Размерът на увеличението (намалението) на оценката на 
пасивите по справедлива стойност, признато в печалбата 
или загубата преди данъчно облагане, поради възможно 
при разумно допускане увеличение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни). [вж. Приходи (разходи) от 
(за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementEntitysOwnEquityIn
struments

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
оценката по справедлива 
стойност, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Увеличението (намалението) на оценката на инструмен
тите на собствения капитал на предприятието по спра
ведлива стойност. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Инструменти на собствения капитал на пред
приятието [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementForSensitivityAnaly
sesInWhichInputsAreChangedIn
dividuallyAssetsAbstract

 Увеличение (намаление) на 
оценката по справедлива 
стойност за анализите на 
чувствителността, в които 
входящите данни се проме
нят поотделно, активи 
[abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementForSensitivityAnaly
sesInWhichInputsAreChangedIn
dividuallyEntitysOwnEquityIn
strumentsAbstract

 Увеличение (намаление) на 
оценката по справедлива 
стойност за анализите на 
чувствителността, в които 
входящите данни се проме
нят поотделно, инструменти 
на собствения капитал на 
предприятието [abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementForSensitivityAnaly
sesInWhichInputsAreChangedIn
dividuallyLiabilitiesAbstract

 Увеличение (намаление) на 
оценката по справедлива 
стойност за анализите на 
чувствителността, в които 
входящите данни се проме
нят поотделно, пасиви 
[abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementForSensitivityAnaly
sesInWhichMultipleInput
sAreChangedSimultaneouslyAs
setsAbstract

 Увеличение (намаление) на 
оценката по справедлива 
стойност за анализите на 
чувствителността, в които 
множество входящи данни 
се променят едновременно, 
активи [abstract]
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ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementForSensitivityAnaly
sesInWhichMultipleInput
sAreChangedSimultaneouslyEnti
tysOwnEquityInstrumentsAb
stract

 Увеличение (намаление) на 
оценката по справедлива 
стойност за анализите на 
чувствителността, в които 
множество входящи данни 
се променят едновременно, 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието 
[abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementForSensitivityAnaly
sesInWhichMultipleInput
sAreChangedSimultaneouslyLia
bilitiesAbstract

 Увеличение (намаление) на 
оценката по справедлива 
стойност за анализите на 
чувствителността, в които 
множество входящи данни 
се променят едновременно, 
пасиви [abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueMea
surementLiabilities

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
оценяване по справедлива 
стойност, пасиви

Увеличението (намалението) на оценяването по справед
лива стойност на пасиви. [вж. По справедлива стойност 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueOfFi
nancialAssetsDescribedInPara
graph39EaOfIFRS4

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
справедливата стойност на 
финансовите активи, опи
сани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а).

Увеличението (намалението) на справедливата стойност 
на финансовите активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а). [вж. Финансови активи, опи
сани в МСФО 4, параграф 39Д, буква а), справедлива 
стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInFairValueOfFi
nancialAsset
sOtherThanThoseSpecifiedInPara
graph39EaOfIFRS4

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
справедливата стойност на 
финансовите активи, раз
лични от описаните 
в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а)

Увеличението (намалението) на справедливата стойност 
на финансовите активи, различни от описаните в МСФО 
4, параграф 39Д, буква а). [вж. Финансови активи, опи
сани в МСФО 4, параграф 39Д, буква а), справедлива 
стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Д, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

L 326/674
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseInFinancialAs
sets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
финансови активи

Увеличението (намалението) на финансови активи. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35И

ifrs-full IncreaseDecreaseInFinancialAs
setsAbstract

 Увеличение (намаление) на 
финансови активи [abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseInFinancialAsset
sArisingFromChangeInMeasure
mentAttributeFirstApplica
tionOfIFRS9

X instant, 
debit

Увеличение (намаление) на 
финансовите активи, произ
тичащо от промяна в приз
нака на оценката, първона
чално прилагане на 
МСФО 9

Увеличението (намалението) на финансовите активи, 
произтичащо от промяна в признака на оценката при 
преминаване на предприятието към МСФО 9. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Л, буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFinancialAsset
sOnBasisOfMeasurementCatego
ryFirstApplicationOfIFRS9

X instant, 
debit

Увеличение (намаление) на 
финансовите активи въз 
основа на категория за оце
няване, първоначално при
лагане на МСФО 9

Увеличението (намалението) на финансовите активи въз 
основа на техните категории за оценяване в съответствие 
с МСС 39 (т.е. които не са в резултат на промяна 
в признака на оценката при преминаване към МСФО 9). 
[вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Л, буква а)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFinancialLia
bilitiesArisingFromChangeInMea
surementAttributeFirstApplica
tionOfIFRS9

X instant, 
credit

Увеличение (намаление) на 
финансовите пасиви, произ
тичащо от промяна в приз
нака на оценката, първона
чално прилагане на 
МСФО 9

Увеличението (намалението) на финансовите пасиви, 
произтичащо от промяна в признака на оценката при 
преминаване на предприятието към прилагане на 
МСФО 9. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Л, буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseInFinancialLia
bilitiesOnBasisOfMeasurement
CategoryFirstApplicationOfIFRS9

X instant, 
credit

Увеличение (намаление) на 
финансовите пасиви въз 
основа на категория за оце
няване, първоначално при
лагане на МСФО 9

Увеличението (намалението) на финансовите пасиви въз 
основа на техните категории за оценяване в съответствие 
с МСС 39 (т.е. които не са в резултат на промяна 
в признака на оценката при преминаване към МСФО 9). 
[вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Л, буква а)
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ifrs-full IncreaseDecreaseInInsuranceCon
tractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
пасива (актива) по застрахо
вателни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори. [вж. Пасив (актив) по застрахова
телни договори]

обичайна практика: МСФО 17, 
параграф 99 – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInInsuranceLia
bilitiesNetOfReinsurance

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
застрахователни пасиви, 
нетни от презастраховане

Увеличението (намалението) на застрахователни пасиви, 
нетни от презастраховане.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full IncreaseDecreaseInIntangibleAs
setsAndGoodwill

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
нематериалните активи 
и репутацията

Увеличението (намалението) на нематериалните активи 
и репутацията. [вж. Нематериални активи и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseInLiabilitiesAris
ingFromFinancingActivities

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
пасивите, произтичащи от 
финансови дейности

Увеличението (намалението) на пасивите, произтичащи 
от финансови дейности. [вж. Пасиви, възникващи от 
финансови дейности]

оповестяване: МСС 7, параграф 44Б

ifrs-full IncreaseDecreaseInLiabilitiesUn
derInsuranceContractsAndRein
suranceContractsIssued

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
пасиви, издадени по застра
хователни и презастрахова
телни договори

Увеличението (намалението) на пасиви, издадени по зас
трахователни и презастрахователни договори. [вж. 
Пасиви по издадени застрахователни и презастрахова
телни договори]

пример: МСФО 4, НИ37 – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInNetAsset
sAvailableForBenefits

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
наличните нетни активи за 
изплащане на доходи

Увеличението (намалението) на наличните нетни активи 
за изплащане на доходи. Наличните нетни активи за 
изплащане на доходи са активите по план за пенсионен 
доход, намалени с пасивите, различни от актюерската 
настояща стойност на обещаните пенсионни доходи.

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква б)
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ifrs-full IncreaseDecreaseInNetDefined
BenefitLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
нетен размер на пасив 
(актив) по план с дефини
рани доходи

Увеличението (намалението) на нетния размер на пасив 
(актив) по план с дефинирани доходи. [вж. Нетен пасив 
(актив) по план с дефинирани доходи]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141

ifrs-full IncreaseDecreaseInNetInvest
mentInFinanceLease

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
нетна инвестиция при 
финансов лизинг

Увеличението (намалението) на нетната инвестиция при 
финансов лизинг. [вж. Нетна инвестиция при финансов 
лизинг]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 93

ifrs-full IncreaseDecreaseInNumberOfOr
dinarySharesIssued

shares Увеличение (намаление) на 
броя на издадените обикно
вени акции

Увеличението (намалението) на броя на издадените 
обикновени акции. [вж. Обикновени акции [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full IncreaseDecreaseInNumberOf
SharesOutstanding

shares Увеличение (намаление) на 
броя на акциите 
в обращение

Увеличението (намалението) на броя на акциите в обра
щение. [вж. Брой на акциите в обращение]

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква а), подточка iv)

ifrs-full IncreaseDecreaseInProfitLossDue
ToReasonablyPossibleDecreaseIn
RiskExposureThatArisesFrom
ContractsWithinScopeOfIFRS17

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
печалбата (загубата) поради 
възможно при разумно 
допускане намаление на 
изложеността на риск, въз
никваща от договори 
в обхвата на МСФО 17

Увеличението (намалението) на печалбата (загубата), 
което би могло да произтече от възможно при разумно 
допускане намаление на изложеността на риск, възник
ваща от договори в обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, точка а), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г.
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ifrs-full IncreaseDecreaseInProfitLossDue
ToReasonablyPossibleDecreaseIn
RiskExposureThatArisesFrom
ContractsWithinScope
OfIFRS17InsuranceContractsIs
suedBeforeMitigationByReinsur
anceContractsHeld

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
печалбата (загубата) поради 
възможно при разумно 
допускане намаление на 
изложеността на риск, въз
никваща от договори 
в обхвата на МСФО 17, 
издадени застрахователни 
договори, преди намаляване 
(смекчаване) чрез държа
ните презастрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на печалбата (загубата), 
преди намаляване (смекчаване) чрез държаните презаст
рахователни договори, което би могло да произтече от 
възможно при разумно допускане намаление на изложе
ността на риск, възникваща от договори в обхвата на 
МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInProfitLossDue
ToReasonablyPossibleIncreaseIn
RiskExposureThatArisesFrom
ContractsWithinScopeOfIFRS17

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
печалбата (загубата) поради 
възможно при разумно 
допускане увеличение на 
изложеността на риск, въз
никваща от договори 
в обхвата на МСФО 17

Увеличението (намалението) на печалбата (загубата), 
което би могло да произтече от възможно при разумно 
допускане увеличение на изложеността на риск, възник
ваща от договори в обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, точка а), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInProfitLossDue
ToReasonablyPossibleIncreaseIn
RiskExposureThatArisesFrom
ContractsWithinScope
OfIFRS17InsuranceContractsIs
suedBeforeMitigationByReinsur
anceContractsHeld

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
печалбата (загубата) поради 
възможно при разумно 
допускане увеличение на 
изложеността на риск, въз
никваща от договори 
в обхвата на МСФО 17, 
издадени застрахователни 
договори, преди намаляване 
(смекчаване) чрез държа
ните презастрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на печалбата (загубата), 
преди намаляване (смекчаване) чрез държаните презаст
рахователни договори, което би могло да произтече от 
възможно при разумно допускане увеличение на изло
жеността на риск, възникваща от договори в обхвата на 
МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInProvision
ForUnearnedPremium

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
провизията за незаработени 
премии

Увеличението (намалението) на провизията за незарабо
тени премии. [вж. Незаработени премии]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85
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ifrs-full IncreaseDecreaseInRegulatoryDe
ferralAccountCreditBalances

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
кредитните салда по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени

Увеличението (намалението) на кредитните салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени. [вж. Кредитни салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 33, буква а)

ifrs-full IncreaseDecreaseInRegulatoryDe
ferralAccountDebitBalances

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
дебитните салда по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени

Увеличението (намалението) на дебитните салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени. [вж. Дебитни салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 33, буква а)

ifrs-full IncreaseDecreaseInReinsurance
Assets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) на 
презастрахователни активи

Увеличението (намалението) на презастрахователните 
активи. [вж. Презастрахователни активи]

пример: МСФО 4, НИ37 – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInReserveOf
GainsAndLossesOnFinancialAs
setsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeRelatedToInsurance
ContractsToWhichParagraph
sC18bC19bC24bAndC24
cOfIFRS17HaveBeenApplied

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
резерва от печалби и загуби 
от финансови активи, оце
нени по справедлива стой
ност през другия всеобхва
тен доход, във връзка със 
застрахователни договори, 
за които са били прило
жени параграф В18, буква 
б), параграф В19, буква б) 
и параграф В24, буква б) 
и буква в) от МСФО 17

Увеличението (намалението) на резерва от печалби 
и загуби от финансови активи, оценени по справедлива 
стойност през другия всеобхватен доход, във връзка със 
застрахователни договори, за които са били приложени 
параграф В18, буква б), параграф В19, буква б) 
и параграф В24, буква б) и буква в) от МСФО 17. [вж. 
Резерв от печалби и загуби от финансови активи, оце
нени по справедлива стойност през другия всеобхватен 
доход, във връзка със застрахователни договори, за 
които са били приложени параграф В18, буква б), 
параграф В19, буква б) и параграф В24, буква б) 
и буква в) от МСФО 17]

обичайна практика: МСФО 17, 
параграф 116 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseInWorkingCapi
tal

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) на 
оборотния капитал

Увеличението (намалението) на оборотния капитал. обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20
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ifrs-full IncreaseDecreaseThroughAcquisi
tionOfSubsidiary

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез придобиване на 
дъщерно предприятие, собс
твен капитал

Увеличението (намалението) на собствения капитал 
в резултат на придобиване на дъщерни предприятия. 
[вж. Дъщерни предприятия [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughAddi
tionalItemsNecessaryToUnder
standChangeInsuranceContract
sLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
през допълнителни статии, 
необходими за разбирането 
на промяната, пасив (актив) 
по застрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от допълнителни 
статии, които може да бъдат необходими за разбира
нето на промяната в нетната балансова стойност на зас
трахователните договори. [вж. Пасив (актив) по застра
хователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 105, буква г) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughAdjust
mentsArisingFromPassageOf
TimeAllowanceAccountForCred
itLossesOfFinancialAssets

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции, произти
чащи от изминалото време, 
коректив за кредитните 
загуби от финансови активи

Увеличението (намалението) на коректива за кредитните 
загуби от финансови активи в резултат на корекции, 
произтичащи от изминалото време. [вж. Коректив за 
кредитните загуби от финансови активи]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 16 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughAdjust
mentsArisingFromPassageOf
TimeLiabilitiesUnderInsurance
ContractsAndReinsuranceCon
tractsIssued

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции, произти
чащи от изминалото време, 
пасиви по издадени застра
хователни и презастрахова
телни договори

Увеличението (намалението) на пасивите по издадени 
застрахователни и презастрахователни договори в резул
тат на корекции, произтичащи от изминалото време. 
[вж. Пасиви по издадени застрахователни и презастрахо
вателни договори]

обичайна практика: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughAdjust
mentsArisingFromPassageOf
TimeReinsuranceAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции, произти
чащи от изминалото време, 
презастрахователни активи

Увеличението (намалението) на презастрахователни 
активи в резултат на корекции, произтичащи от измина
лото време. [вж. Презастрахователни активи]

обичайна практика: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full IncreaseDecreaseThroughAmorti
sationOfInsuranceAcquisition
CashFlowsInsuranceContractsLia
bilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
през амортизацията на 
паричните потоци за придо
биване на застраховки, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори в резултат на амортизация на 
паричните потоци за придобиване на застраховки. [вж. 
Пасив (актив) по застрахователни договори; Увеличение 
(намаление) през паричните потоци за придобиване на 
застраховки, пасив (актив) по застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 103, буква б), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDe
creaseThroughAmountsRecog
nisedInProfitOrLossAggregateDif
ferenceBetweenFairValueAtInitial
RecognitionAndAmountDeter
minedUsingValuationTech
niqueYetToBeRecognised

X duration Увеличение (намаление) 
чрез суми, признати 
в печалба или загуба, съв
купна разлика между спра
ведливата стойност при 
първоначалното признаване 
и цената на сделката, която 
предстои да бъде призната 
в печалбата или загубата

Увеличението (намалението) на съвкупната разлика 
между справедливата стойност при първоначалното 
признаване и цената на сделката на финансови инстру
менти, която предстои да бъде призната в печалбата 
или загубата, от суми, признати в печалба или загуба. 
[вж. Съвкупна разлика между справедливата стойност 
при първоначалното признаване и цената на сделката, 
която предстои да бъде призната в печалбата или загу
бата; Финансови инструменти, клас [member]]

пример: МСФО 7, НИ 14, пример: 
МСФО 7, параграф 28, буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughAppro
priationOfRetainedEarnings

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез разпределяне на нераз
пределени печалби, собс
твен капитал

Увеличението (намалението) на собствения капитал 
в резултат на разпределяне на неразпределени печалби. 
[вж. Неразпределена печалба]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughBal
ancesRecognisedInCurrentPeri
odInStatementOfFinancialPosi
tionRegulatoryDeferralAccount
CreditBalances

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез салда, признати 
в текущ период в отчета за 
финансовото състояние, 
кредитни салда по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени

Увеличението (намалението) на кредитните салда по 
сметка на отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени чрез салда, признати през текущия период в отчета 
за финансовото състояние. [вж. Кредитни салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка (i)
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ifrs-full IncreaseDecreaseThroughBal
ancesRecognisedInCurrentPeri
odInStatementOfFinancialPosi
tionRegulatoryDeferralAccount
DebitBalances

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез салда, признати 
в текущ период в отчета за 
финансовото състояние, 
дебитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени

Увеличението (намалението) на дебитните салда по 
сметки заотсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени чрез салда, признати през текущия период в отчета 
за финансовото състояние. [вж. Дебитни салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка (i)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughBusi
nessCombinationsAndDisposal
sNetDefinedBenefitLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез бизнес комбинации 
и освобождавания, нетен 
пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи

Увеличението (намалението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи в резултат на бизнес комби
нации и освобождавания. [вж. Бизнес комбинации 
[member]; Нетен пасив (актив) по план с дефинирани 
доходи]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква з)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughBusi
nessCombinationsAndDisposal
sReimbursementRights

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез бизнес комбинации 
и освобождавания, права на 
възстановяване

Увеличението (намалението) на правата на възстановя
ване в резултат на ефекти от бизнес комбинации и осво
бождавания. [вж. Бизнес комбинации [member]; Права 
на възстановяване, по справедлива стойност]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква з)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughBusi
nessCombinationsDeferredTaxLi
abilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез бизнес комбинации, 
отсрочен данъчен пасив 
(актив)

Увеличението (намалението) на отсрочен данъчен пасив 
(актив) в резултат на бизнес комбинации. [вж. Отсрочен 
данъчен пасив (актив)]

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 81
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ifrs-full IncreaseDecreaseThroughCash
FlowsInsuranceContractsLiabil
ityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
през паричните потоци, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори]

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори в резултат на паричните потоци. 
[вж. Пасив (актив) по застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 105, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughCash
FlowsInsuranceContractsLiabil
ityAssetAbstract

 Увеличение (намаление) 
през паричните потоци, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори [abstract]

  

ifrs-full IncreaseDe
creaseThroughChangeInDiscoun
tRateContingentLiabilitiesRecog
nisedInBusinessCombination

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промяна на нормата на 
дисконтиране, условни 
пасиви, признати в бизнес 
комбинация

Увеличението (намалението) на условни пасиви, приз
нати в бизнес комбинация, поради промени в нормата 
на дисконтиране. [вж. Условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация; Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в)

ifrs-full IncreaseDe
creaseThroughChangeInDiscoun
tRateOtherProvisions

X duration, 
credit

Увеличение (намаление(чрез 
промяна в нормата на дис
контиране, други провизии

Увеличението (намалението) на други провизии в резул
тат на промяна в нормата на дисконтиране. [вж. Други 
провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 84, 
буква д)

ifrs-full IncreaseDe
creaseThroughChangeInEquityOf
Subsidiaries

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промяна в собствения 
капитал на дъщерни предп
риятия, собствен капитал

Увеличението (намалението) на собствения капитал на 
предприятието в резултат на промяна в собствения 
капитал на дъщерни предприятия. [вж. Дъщерни предп
риятия [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)
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ifrs-full IncreaseDe
creaseThroughChangeInRiskAd
justmentForNonfinancialRisk
ThatDoesNotRelateToFutureOr
PastServiceInsuranceContractsLi
abilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промяна на корекцията 
за риска за отразяване на 
нефинансовия риск, която 
не е свързана с бъдеща или 
минала услуга, пасив (актив) 
по застрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от промяна на 
корекцията за риска за отразяване на нефинансовия 
риск, която не е свързана с бъдеща или минала услуга. 
[вж. Пасив (актив) по застрахователни договори; Корек
ция за риска за отразяване на нефинансовия риск 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 104, буква б), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughChan
gesInDiscountRatesRegulatoryDe
ferralAccountCreditBalances

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промени в нормите на 
дисконтиране, кредитни 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени

Увеличението (намалението) на кредитните салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени в резултат на промени в нормите на дисконтиране. 
[вж. Кредитни салда по сметки за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка iii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughChan
gesInDiscountRatesRegulatoryDe
ferralAccountDebitBalances

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез промени в нормите на 
дисконтиране, дебитни 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени

Увеличението (намалението) на дебитните салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени в резултат на промени в нормите на дисконтиране. 
[вж. Дебитни салда по сметки за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка iii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughChan
gesInEstimatesThatAdjustCon
tractualServiceMarginInsurance
ContractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промени в приблизи
телните оценки, с които се 
коригира печалбата от услу
гите по договори, пасив 
(актив) по застрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от промени в приб
лизителните оценки, с които се коригира печалбата от 
услугите по договори. [вж. Пасив (актив) по застрахова
телни договори; Печалба от услугите по договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 104, буква а), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.
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ifrs-full IncreaseDecreaseThroughChan
gesInEstimatesThatDoNotAdjust
ContractualServiceMarginInsur
anceContractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промени в приблизи
телните оценки, с които не 
се коригира печалбата от 
услугите по договори, пасив 
(актив) по застрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от промени в приб
лизителните оценки, с които не се коригира печалбата 
от услугите по договори. [вж. Пасив (актив) по застрахо
вателни договори; Печалба от услугите по договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 104, буква а), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughChan
gesInFairValuesLiabilitiesAris
ingFromFinancingActivities

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промени в справедли
вите стойности на пасиви, 
възникващи от финансови 
дейности

Увеличението (намалението) на пасивите, възникващи от 
финансови дейности, в резултат на промени в справед
ливите стойности. [вж. Пасиви, възникващи от финан
сови дейности]

оповестяване: МСС 7, параграф 44Б, 
буква г)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughChan
gesInForeignExchangeRatesNet
DefinedBenefitLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промени в обменните 
курсове, нетен пасив (актив) 
по план с дефинирани 
доходи

Увеличението (намалението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи в резултат на промени 
в обменните курсове. [вж. Нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughChan
gesInForeignExchangeRatesRegu
latoryDeferralAccountCreditBal
ances

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промени в обменните 
курсове, кредитни салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени

Увеличението (намалението) на кредитните салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени в резултат на промени в обменните курсове. [вж. 
Кредитни салда по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка iii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughChan
gesInForeignExchangeRatesRegu
latoryDeferralAccountDebitBal
ances

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез промени в обменните 
курсове, дебитни салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени

Увеличението (намалението) на дебитните салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени в резултат на промени в обменните курсове. [вж. 
Дебитни салда по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка iii)
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ifrs-full IncreaseDecreaseThroughChan
gesInModelsOrRiskParametersEx
posureToCreditRiskOnLoanCom
mitmentsAndFinancialGuaran
teeContracts

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промени в моделите на 
параметри на риск, изложе
ност на кредитен риск по 
кредитни ангажименти 
и договори за финансови 
гаранции

Увеличението (намалението) на изложеността на креди
тен риск по кредитни ангажименти и договори за 
финансови гаранции в резултат на промени в моделите 
на параметрите на риска. [вж. Изложеност на кредитен 
риск по кредитни ангажименти и договори за финан
сови гаранции]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35З

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughChan
gesInModelsOrRiskParametersFi
nancialAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез промени в моделите на 
параметри на риск, финан
сови активи

Увеличението (намалението) на финансови активи 
в резултат на промени в моделите на параметрите на 
риска. [вж. Финансови активи]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35З

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughChan
gesInOwnershipInterestsInSub
sidiariesThatDoNotResultInLos
sOfControl

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промени в участията 
в собствеността на дъщерни 
предприятия, които не 
водят до загуба на контрол, 
собствен капитал

Увеличението (намалението) на собствения капитал чрез 
промени в участията в собствеността на дъщерни предп
риятия, които не водят до загуба на контрол. [вж. 
Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква г), подточка iii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughChan
gesInOwnershipInterestsInSub
sidiariesThatDoNotResultInLos
sOfControlEquityAttributable
ToOwnersOfParent

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промени в участията 
в собствеността на дъщерни 
предприятия, които не 
водят до загуба на контрол, 
собствен капитал, който 
може да бъде отнесен към 
собствениците на предприя
тието майка

Увеличението (намалението) на собствения капитал, 
който може да бъде отнесен към собствениците на пред
приятието майка, чрез промени в участията в собстве
ността на дъщерни предприятия, които не водят до 
загуба на контрол. [вж. Дъщерни предприятия 
[member]; Собствен капитал, който може да бъде отне
сен към собствениците на предприятието майка]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 18

ifrs-full IncreaseDe
creaseThroughChangesThatRe
lateToCurrentServiceInsurance
ContractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промени, които се 
отнасят до текуща услуга, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от промени, които 
се отнасят до текуща услуга. [вж. Пасив (актив) по заст
рахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 104, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full IncreaseDe
creaseThroughChangesThatRe
lateToCurrentServiceInsurance
ContractsLiabilityAssetAbstract

 Увеличение (намаление) 
чрез промени, които се 
отнасят до текуща услуга, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори [abstract]

  

ifrs-full IncreaseDe
creaseThroughChangesThatRe
lateToFutureServiceInsurance
ContractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промени, които се 
отнасят до бъдеща услуга, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от промени, които 
се отнасят до бъдеща услуга. [вж. Пасив (актив) по заст
рахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 103, буква б), подточка 
iv) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 104, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDe
creaseThroughChangesThatRe
lateToFutureServiceInsurance
ContractsLiabilityAssetAbstract

 Увеличение (намаление) 
чрез промени, които се 
отнасят до бъдеща услуга, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори [abstract]

  

ifrs-full IncreaseDe
creaseThroughChangesThatRe
lateToPastServiceInsuranceCon
tractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промени, които се 
отнасят до минала услуга, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от промени, които 
се отнасят до минала услуга, т.е. промени в паричните 
потоци за изпълнение, свързани с предявени претенции. 
[вж. Пасив (актив) по застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 103, буква б), подточка 
iii) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 104, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughConver
sionOfConvertibleInstruments

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез конверсия на конвер
тируеми инструменти, собс
твен капитал

Увеличението (намалението) на собствения капитал 
в резултат на конверсията на конвертируеми 
инструменти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)
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ifrs-full IncreaseDecreaseThroughCumu
lativeCatchupAdjustmentsToRev
enueArisingFromChangeInEsti
mateOfTransactionPriceContrac
tAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции на прихо
дите с цел съвкупно навакс
ване, произтичащи от про
мяна на приблизителната 
цена на сделка, договорни 
активи

Увеличението (намалението) на договорните активи 
в резултат на корекции на приходите с цел съвкупно 
наваксване, произтичащи от промяна на приблизител
ната цена на сделката. Цената на сделката е размерът на 
възнаграждението, на който предприятието очаква да 
има право в замяна на прехвърлянето на клиента на 
обещаните стоки или услуги, с изключение на сумите, 
събрани от името на трети страни (например данък 
върху продажбите). [вж. Увеличение (намаление) чрез 
корекции на приходи с цел съвкупно наваксване, дого
ворни активи]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughCumu
lativeCatchupAdjustmentsToRev
enueArisingFromChangeInEsti
mateOfTransactionPriceCon
tractLiabilities

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции на прихо
дите с цел съвкупно навакс
ване, произтичащи от про
мяна на приблизителната 
цена на сделка, договорни 
пасиви

Увеличението (намалението) на договорните пасиви 
в резултат на корекции на приходите с цел съвкупно 
наваксване, произтичащи от промяна на приблизител
ната цена на сделката. Цената на сделката е размерът на 
възнаграждението, на който предприятието очаква да 
има право в замяна на прехвърлянето на клиента на 
обещаните стоки или услуги, с изключение на сумите, 
събрани от името на трети страни (например данък 
върху продажбите). [вж. Увеличение (намаление) чрез 
корекции на приходите с цел съвкупно наваксване, 
договорни пасиви]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughCumu
lativeCatchupAdjustmentsToRev
enueArisingFromChangeInMea
sureOfProgressContractAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции на прихо
дите с цел съвкупно навакс
ване, произтичащи от про
мяна в оценката на напре
дъка, договорни активи

Увеличението (намалението) на договорните активи 
в резултат на корекции на приходите с цел съвкупно 
наваксване, произтичащи от промяна в оценката на нап
редъка. [вж. Увеличение (намаление) чрез корекции на 
приходи с цел съвкупно наваксване, договорни активи]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughCumu
lativeCatchupAdjustmentsToRev
enueArisingFromChangeInMea
sureOfProgressContractLiabilities

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции на прихо
дите с цел съвкупно навакс
ване, произтичащи от про
мяна в измерването на нап
редъка, договорни пасиви

Увеличението (намалението) на договорните пасиви 
в резултат на корекции на приходите с цел съвкупно 
наваксване, произтичащи от промяна в измерването на 
напредъка. [вж. Увеличение (намаление) чрез корекции 
на приходите с цел съвкупно наваксване, договорни 
пасиви]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква б)
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ifrs-full IncreaseDecreaseThroughCumu
lativeCatchupAdjustmentsToRev
enueArisingFromContractModifi
cationContractAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции на прихо
дите с цел съвкупно навакс
ване, произтичащи от про
мяна на договора, дого
ворни активи

Увеличението (намалението) на договорни активи 
в резултат на корекции на приходите с цел съвкупно 
наваксване, произтичащи от промяна на договора. Про
мяна в договора е промяна в обхвата или цената (или 
и в двете) на договора, която е одобрена от страните по 
договора. [вж. Увеличение (намаление) чрез корекции на 
приходи с цел съвкупно наваксване, договорни активи]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughCumu
lativeCatchupAdjustmentsToRev
enueArisingFromContractModifi
cationContractLiabilities

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции на прихо
дите с цел съвкупно навакс
ване, произтичащи от про
мяна на договора, дого
ворни пасиви

Увеличението (намалението) на договорни пасиви 
в резултат на корекции на приходите с цел съвкупно 
наваксване, произтичащи от промяна на договора. Про
мяна в договора е промяна в обхвата или цената (или 
и в двете) на договора, която е одобрена от страните по 
договора. [вж. Увеличение (намаление) чрез корекции на 
приходите с цел съвкупно наваксване, договорни 
пасиви]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughCumu
lativeCatchupAdjustmentsToRev
enueContractAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции на прихо
дите с цел съвкупно навакс
ване, договорни активи

Увеличението (намалението) на договорните активи 
в резултат на корекции на приходите с цел съвкупно 
наваксване. [вж. Активи по договор, Приходи от дого
вори с клиенти]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughCumu
lativeCatchupAdjustmentsToRev
enueContractLiabilities

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции на прихо
дите с цел съвкупно навакс
ване, договорни пасиви

Увеличението (намалението) на договорните пасиви 
в резултат на корекции на приходите с цел съвкупно 
наваксване. [вж. пасиви по договор, Приходи от дого
вори с клиенти]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughDispos
alOfSubsidiary

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез освобождаване от 
дъщерно предприятие, собс
твен капитал

Увеличението (намалението) на собствения капитал 
в резултат на освобождаване от дъщерни предприятия. 
[вж. Дъщерни предприятия [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughEf
fectOfChangesInForeignExchang
eRatesLiabilitiesArisingFromFi
nancingActivities

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез ефекта на промените 
на обменните курсове, 
пасиви, възникващи от 
финансови дейности

Увеличението (намалението) на пасивите, произтичащи 
от финансови дейности, в резултат на ефекта от проме
ните в обменните курсове. [вж. Пасиви, възникващи от 
финансови дейности]

оповестяване: МСС 7, параграф 44Б, 
буква в)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughEf
fectOfChangesInRiskOfNonper
formanceByIssuerOfReinsurance
ContractsHeldInsuranceContract
sLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез ефекта от промените 
в риска от неизпълнение на 
задължение от страна на 
издателя на държаните пре
застрахователни договори, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори

Увеличение (намаление) на пасива (актива) по застрахо
вателни договори чрез ефекта от промените в риска от 
неизпълнение на задължение от страна на издателя на 
държаните презастрахователни договори. [вж. Пасив 
(актив) по застрахователни договори; Държани презаст
рахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 105, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughEffect
sOfContractsAcquiredInPeriodIn
suranceContractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез ефектите от придоби
тите договори през периода, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори

Увеличение (намаление) на пасива (актива) по застрахо
вателни договори, което произтича от ефектите от дого
ворите, придобити от други предприятия чрез прехвър
ляне на застрахователни договори или бизнес комбина
ции през периода. [вж. Пасив (актив) по застрахова
телни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 108, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughEffect
sOfContractsInitiallyRecognised
InPeriodInsuranceContractsLiabil
ityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез ефектите от първона
чално признатите договори 
през периода, пасив (актив) 
по застрахователни 
договори

Увеличение (намаление) на пасива (актива) по застрахо
вателни договори, което произтича от ефектите от пър
воначално признатите договори през периода. [вж. 
Пасив (актив) по застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 104, буква а), подточка 
iii) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 107 – в сила от 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughEffect
sOfGroupsOfOnerousCon
tractsInitiallyRecognisedInPeri
odInsuranceContractsLiabilityAs
set

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез ефектите от групи 
обременяващи договори, 
първоначално признати 
през периода, пасив (актив) 
по застрахователни 
договори

Увеличение (намаление) на пасива (актива) по застрахо
вателни договори, което произтича от ефектите от групи 
обременяващи договори, първоначално признати през 
периода. Застрахователният договор е обременяващ към 
датата на първоначалното признаване, ако съвкупността 
от паричните потоци за изпълнение, определени за 
договора, предварително признатите парични потоци за 
придобиване и паричните потоци, възникващи по дого
вора към датата на първоначалното признаване, предс
тавлява нетен изходящ поток. [вж. Пасив (актив) по зас
трахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 108, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughExer
ciseOfOptions

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез упражняване на опции, 
собствен капитал

Увеличението (намалението) на собствения капитал 
в резултат на упражняване на опции.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughExer
ciseOfWarrantsEquity

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез упражняване на 
варанти, собствен капитал

Увеличението (намалението) на собствения капитал 
в резултат на упражняване на варанти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughExperi
enceAdjustmentsInsuranceCon
tractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции въз основа 
на опита, пасив (актив) по 
застрахователни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от корекции въз 
основа на опита. Корекция въз основа на опита е разли
ката между: а) за постъпленията от премии (и всички 
свързани с тях парични потоци, като парични потоци за 
придобиване на застраховки и данъци върху застрахова
телни премии) – приблизителната оценка към началото 
на периода на сумите, които се очакват през периода, 
и действителните парични потоци през периода; или 
б) за разходите за застрахователни услуги (с изключение 
на разходите за придобиване на застраховки, т.е. акви
зиционните разходи) – приблизителната оценка към 
началото на периода на сумите, които се очаква да 
бъдат понесени като разход през периода, и сумите на 
действително понесените разходи през периода. [вж. 
Пасив (актив) по застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 104, буква б), подточка 
iii) – в сила от 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughFinanc
ingCashFlowsLiabilitiesAris
ingFromFinancingActivities

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез финансови парични 
потоци, пасиви, възникващи 
от финансови дейности

Увеличението (намалението) на пасивите, възникващи от 
финансови дейности, в резултат на финансови парични 
потоци. [вж. Парични потоци от (използвани във) 
финансови дейности; Пасиви, възникващи от финансови 
дейности]

оповестяване: МСС 7, параграф 44Б, 
буква а)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughFor
eignExchangeAndOtherMove
mentsExposureToCreditRiskOn
LoanCommitmentsAndFinancial
GuaranteeContracts

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез валутни операции 
и други движения, изложе
ност на кредитен риск по 
кредитни ангажименти 
и договори за финансови 
гаранции

Увеличението (намалението) на изложеността на креди
тен риск по кредитни ангажименти и договори за 
финансови гаранции в резултат на валутни операции 
и други движения. [вж. Изложеност на кредитен риск 
по кредитни ангажименти и договори за финансови 
гаранции]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35З

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughFor
eignExchangeAndOtherMove
mentsExposureToCreditRiskOn
LoanCommitmentsAndFinancial
GuaranteeContractsAbstract

 Увеличение (намаление) 
чрез валутни операции 
и други движения, изложе
ност на кредитен риск по 
кредитни ангажименти 
и договори за финансови 
гаранции [abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughFor
eignExchangeAndOtherMove
mentsFinancialAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез валутни операции 
и други движения, финан
сови активи

Увеличението (намалението) на финансовите активи 
в резултат на валутни операции и други движения. [вж. 
Финансови активи]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35З

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughFor
eignExchangeAndOtherMove
mentsFinancialAssetsAbstract

 Увеличение (намаление) 
чрез валутни операции 
и други движения, финан
сови активи [abstract]
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughFor
eignExchangeExposureToCred
itRiskOnLoanCommitmentsAnd
FinancialGuaranteeContracts

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез валутни операции, 
изложеност на кредитен 
риск по кредитни ангажи
менти и договори за финан
сови гаранции

Увеличението (намалението) на изложеността на креди
тен риск по кредитни ангажименти и договори за 
финансови гаранции в резултат на валутни операции. 
[вж. Изложеност на кредитен риск по кредитни ангажи
менти и договори за финансови гаранции]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35З

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughFor
eignExchangeFinancialAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез валутни операции, 
финансови активи

Увеличението (намалението) на финансовите активи 
в резултат на валутни операции. [вж. Финансови 
активи]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35З

ifrs-full IncreaseDecreaseThrough
GainsLossesInPeriodReserveOf
GainsAndLossesOnFinancialAs
setsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeRelatedToInsurance
ContractsToWhichParagraph
sC18bC19bC24bAndC24
cOfIFRS17HaveBeenApplied

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез печалбите (загубите) 
през периода, резерв от 
печалби и загуби от финан
сови активи, оценени по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход, 
във връзка със застрахова
телни договори, за които са 
били приложени 
параграф В18, буква б), 
параграф В19, буква б) 
и параграф В24, буква б) 
и буква в) от МСФО 17

Увеличението (намалението), произтичащо от печалби 
(загуби) през периода, на резерва от печалби и загуби от 
финансови активи, оценени по справедлива стойност 
през другия всеобхватен доход, във връзка със застрахо
вателни договори, за които са били приложени 
параграф В18, буква б), параграф В19, буква б) 
и параграф В24, буква б) и буква в) от МСФО 17. [вж. 
Резерв от печалби и загуби от финансови активи, оце
нени по справедлива стойност през другия всеобхватен 
доход, във връзка със застрахователни договори, за 
които са били приложени параграф В18, буква б), 
параграф В19, буква б) и параграф В24, буква б) 
и буква в) от МСФО 17]

пример: МСФО 17, параграф 116 – 
в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughIn
curredClaimsAndOtherIn
curredInsuranceServiceExpens
esInsuranceContractsLiabilityAs
set

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез предявени претенции 
и други понесени разходи 
по застрахователни услуги, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от предявени пре
тенции и други понесени разходи по застрахователни 
услуги. [вж. Пасив (актив) по застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 103, буква б), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.
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ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughIn
curredClaimsPaidAndOtherInsur
anceServiceExpensesPaidForIn
suranceContractsIssuedExcludin
gInsuranceAcquisitionCash
FlowsInsuranceContractsLiabil
ityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез изплатени обезщетения 
по предявени претенции 
и други изплатени разходи 
по застрахователни услуги 
за издадени застрахователни 
договори, с изключение на 
паричните потоци за придо
биване на застраховки, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, което произтича от изплатени 
обезщетения по предявени претенции и други изплатени 
разходи по застрахователни услуги за издадени застра
хователни договори, с изключение на паричните потоци 
за придобиване на застраховки. [вж. Пасив (актив) по 
застрахователни договори; Увеличение (намаление) през 
паричните потоци за придобиване на застраховки, пасив 
(актив) по застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 105, буква а), подточка 
iii) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughIn
curredClaimsRecoveredAn
dOtherInsuranceServiceExpenses
RecoveredUnderReinsuranceCon
tractsHeldInsuranceContractsLia
bilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез събрани обезщетения 
по предявени претенции 
и други събрани разходи по 
застрахователни услуги по 
държани презастрахова
телни договори, пасив 
(актив) по застрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, което произтича от събрани 
обезщетения по предявени претенции и други събрани 
разходи по застрахователни услуги по държани презаст
рахователни договори. [вж. Пасив (актив) по застрахова
телни договори; Държани презастрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 105, буква а), подточка 
iii) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInsur
anceAcquisitionCashFlowsInsur
anceContractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез паричните потоци за 
придобиване на застра
ховки, пасив (актив) по зас
трахователни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, което произтича от паричните 
потоци за придобиване на застраховки. Паричните 
потоци за придобиване на застраховки са парични 
потоци, възникващи от разходите за продажба, сключ
ване (подписване) и започване на група застрахователни 
договори, които са пряко относими към портфейла от 
застрахователни договори, към който принадлежи гру
пата. Тези парични потоци включват парични потоци, 
които не са пряко относими към отделни договори или 
групи застрахователни договори в рамките на порт
фейла. [вж. Пасив (актив) по застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 105, буква а), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г.

L 326/694
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInsur
anceFinanceIncomeOrExpens
esInsuranceContractsLiabilityAs
set

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез финансови приходи 
или разходи по застраховки, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, което произтича от финансовите 
приходи или разходи по застраховки. [вж. Пасив (актив) 
по застрахователни договори; Финансови приходи (раз
ходи) по застраховки]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 105, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInsur
anceRevenueInsuranceContract
sLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез застрахователни при
ходи, пасив (актив) по заст
рахователни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, което произтича от застрахова
телните приходи. [вж. Пасив (актив) по застрахователни 
договори; Застрахователни приходи]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 103, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInsur
anceRevenueInsuranceContract
sLiabilityAssetAbstract

 Увеличение (намаление) 
чрез застрахователни при
ходи, пасив (актив) по заст
рахователни договори 
[abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInsur
anceRevenueNotRelatedToCon
tractsThatExistedAtTransition
DateToWhichModifiedRetrospec
tiveApproachOrFairValueAp
proachHasBeenAppliedInsurance
ContractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез застрахователните при
ходи, които не са свързани 
с договори, които са дейст
вали към датата на преми
наване и за които е бил 
прилаган измененият рет
роспективен подход или 
подходът на справедливата 
стойност, пасив (актив) по 
застрахователни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от застраховател
ните приходи, които не са свързани с договори, които 
са действали към датата на преминаване и за които 
е бил прилаган измененият ретроспективен подход 
(описан в МСФО 17, параграфи В6 – В19) или подхо
дът на справедливата стойност (описан в МСФО 17, 
параграфи В20 – В24). [вж. Пасив (актив) по застрахова
телни договори; Застрахователни приходи]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 114, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInsur
anceRevenueRelatedToContract
sThatExistedAtTransitionDate
ToWhichFairValueApproachHas
BeenAppliedInsuranceContract
sLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез застрахователните при
ходи, свързани с договори, 
които са действали към 
датата на преминаване и за 
които е бил прилаган под
ходът на справедливата 
стойност, пасив (актив) по 
застрахователни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от застраховател
ните приходи, които не са свързани с договори, които 
са действали към датата на преминаване и за които 
е бил прилаган подходът на справедливата стойност 
(описан в МСФО 17, параграфи В20 – В24). [вж. Пасив 
(актив) по застрахователни договори; Застрахователни 
приходи]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 114, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInsur
anceRevenueRelatedToContract
sThatExistedAtTransitionDate
ToWhichModifiedRetrospec
tiveApproachHasBeenAppliedIn
suranceContractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез застрахователните при
ходи, свързани с договори, 
които са действали към 
датата на преминаване и за 
които е бил прилаган изме
неният ретроспективен под
ход, пасив (актив) по застра
хователни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от застраховател
ните приходи, които не са свързани с договори, които 
са действали към датата на преминаване и за които 
е бил прилаган измененият ретроспективен подход 
(описан в МСФО 17, параграфи В6 – В19). [вж. Пасив 
(актив) по застрахователни договори; Застрахователни 
приходи]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 114, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInsur
anceServiceExpensesInsurance
ContractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез разходи по застрахова
телни услуги, пасив (актив) 
по застрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, което произтича от разходи по 
застрахователни услуги. [вж. Пасив (актив) по застрахо
вателни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 103, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInsur
anceServiceExpensesInsurance
ContractsLiabilityAssetAbstract

 Увеличение (намаление) 
чрез разходи по застрахова
телни услуги, пасив (актив) 
по застрахователни дого
вори [abstract]
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мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInsur
anceServiceResultForReconcilia
tionByComponentsInsuranceCon
tractsLiabilityAssetAbstract

 Увеличение (намаление) 
чрез резултата от застрахо
вателните услуги за равне
ние по компоненти, пасив 
(актив) по застрахователни 
договори [abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInsur
anceServiceResultForReconcilia
tionByRemainingCoverageAndIn
curredClaimsInsuranceContract
sLiabilityAssetAbstract

 Увеличение (намаление) 
чрез резултата от застрахо
вателните услуги за равне
ние по остатъчно покритие 
и предявени претенции, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори [abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInsur
anceServiceResultInsuranceCon
tractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез резултата от застрахо
вателните услуги, пасив 
(актив) по застрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, което произтича от резултата от 
застрахователните услуги. [вж. Пасив (актив) по застра
хователни договори; Резултат от застрахователните 
услуги]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 103 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 104 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughInvest
mentComponentsExcluded
FromInsuranceRevenueAndInsur
anceServiceExpensesInsurance
ContractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез инвестиционни компо
ненти, които са изключени 
от застрахователните при
ходи и разходите по застра
хователни услуги, пасив 
(актив) по застрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, произтичащо от инвестицион
ните компоненти, които са изключени от застраховател
ните приходи и разходите по застрахователни услуги. 
[вж. Описание на подхода, използван за определяне на 
инвестиционните компоненти; Пасив (актив) по застра
хователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 103, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.
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Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughLossOf
ControlOfSubsidiaryDeferred
TaxLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез загуба на контрол 
върху дъщерно предприя
тие, отсрочени данъчни 
пасиви (активи)

Намалението на отсрочени данъчни пасиви (активи) 
поради загуба на контрол върху дъщерно предприятие. 
[вж. Отсрочен данъчен пасив (актив)]

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 81

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughModifi
cationOfContractualCashFlows
ExposureToCreditRiskOnLoan
CommitmentsAndFinancialGuar
anteeContracts

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез промяна на договор
ните парични потоци, изло
женост на кредитен риск по 
кредитни ангажименти 
и договори за финансови 
гаранции

Увеличението (намалението) на изложеността на креди
тен риск по кредитни ангажименти и договори за 
финансови гаранции в резултат на промяната на дого
ворните парични потоци. [вж. Изложеност на кредитен 
риск по кредитни ангажименти и договори за финан
сови гаранции]

пример: МСФО 7, параграф 35И, 
буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughModifi
cationOfContractualCashFlowsFi
nancialAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез промяна на договорни 
парични потоци, финансови 
активи

Увеличението (намалението) на финансови активи 
в резултат на промяната на договорните парични 
потоци. [вж. Финансови активи]

пример: МСФО 7, параграф 35И, 
буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesAllowanceAc
countForCreditLossesOfFinan
cialAssets

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез нетни разлики от 
обменни курсове, коректив 
за кредитните загуби от 
финансови активи

Увеличението (намалението) на коректива за кредитните 
загуби от финансови активи, произтичащо от нетните 
разлики от обменни курсове, когато финансовите отчети 
се преизчисляват от функционалната валута в различна 
валута на представяне, включително преизчисляването 
на чуждестранна дейност във валутата на представяне 
на отчитащото се предприятие. [вж. Коректив за кредит
ните загуби от финансови активи]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 16 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesBiologicalAs
sets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез нетни разлики от 
обменни курсове, биоло
гични активи

Увеличението (намалението) на биологични активи, про
изтичащо от нетните разлики от обменни курсове, 
когато финансовите отчети се преизчисляват от функци
оналната валута в различна валута на представяне, 
включително преизчисляването на чуждестранна дей
ност във валутата на представяне на отчитащото се 
предприятие. [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 50, 
буква е)

L 326/698
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesDeferredAcqui
sitionCostsArisingFromInsur
anceContracts

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез нетни разлики от 
обменни курсове, отсрочени 
разходи за придобиване 
(аквизиционни разходи), 
произтичащи от застрахова
телни договори

Увеличението (намалението) на отсрочените разходи за 
придобиване (аквизиционни разходи), произтичащи от 
застрахователни договори вследствие на нетните раз
лики от обменни курсове, когато финансовите отчети се 
преизчисляват от функционалната валута в различна 
валута на представяне, включително преизчисляването 
на чуждестранна дейност във валутата на представяне 
на отчитащото се предприятие. [вж. Отсрочени разходи 
за придобиване (аквизиционни разходи), произтичащи 
от застрахователни договори]

обичайна практика: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesDeferredTaxLia
bilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез нетни разлики от 
обменни курсове, отсрочени 
данъчни пасиви (активи)

Увеличението (намалението) на отсрочени данъчни 
пасиви (активи), произтичащо от нетните разлики от 
обменни курсове, когато финансовите отчети се преиз
числяват от функционалната валута в различна валута 
на представяне, включително преизчисляването на чуж
дестранна дейност във валутата на представяне на отчи
тащото се предприятие. [вж. Отсрочен данъчен пасив 
(актив)]

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 81

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesGoodwill

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез нетни разлики от 
обменни курсове, репутация

Увеличението (намалението) на репутация, произтичащо 
от нетните разлики от обменни курсове, когато финан
совите отчети се преизчисляват от функционалната 
валута в различна валута на представяне, включително 
преизчисляването на чуждестранна дейност във валутата 
на представяне на отчитащото се предприятие. [вж. 
репутация]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г), подточка (vi)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesIntangibleAs
setsAndGoodwill

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез нетни разлики от 
обменни курсове, нематери
ални активи и репутация

Увеличението (намалението) на нематериални активи 
и репутация, произтичащо от нетните разлики от 
обменни курсове, когато финансовите отчети се преиз
числяват от функционалната валута в различна валута 
на представяне, включително преизчисляването на чуж
дестранна дейност във валутата на представяне на отчи
тащото се предприятие. [вж. Нематериални активи 
и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка 
(vii)
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ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesIntangibleAs
setsOtherThanGoodwill

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез нетни разлики от 
обменни курсове, нематери
ални активи различни от 
репутация

Увеличението (намалението) на нематериални активи, 
различни от репутация, произтичащо от нетните раз
лики от обменни курсове, когато финансовите отчети се 
преизчисляват от функционалната валута в различна 
валута на представяне, включително преизчисляването 
на чуждестранна дейност във валутата на представяне 
на отчитащото се предприятие. [вж. Нематериални 
активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка 
vii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesInvestment
Property

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез нетни разлики от 
обменните курсове, инвес
тиционни имоти

Увеличението (намалението) на инвестиционни имоти, 
произтичащо от нетните разлики от обменните курсове, 
когато финансовите отчети се преизчисляват от функци
оналната валута в различна валута на представяне, 
включително преизчисляването на чуждестранна дей
ност във валутата на представяне на отчитащото се 
предприятие. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
буква д), оповестяване: МСС 40, 
параграф 79, буква г), подточка (vi)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesLiabilitiesUn
derInsuranceContractsAndRein
suranceContractsIssued

X duration, 
credit

Увеличението (намалението) 
чрез нетни разлики от 
обменни курсове, пасиви по 
издадени застрахователни 
и презастрахователни 
договори

Промяната в застрахователните пасиви, произтичащо от 
нетните разлики от обменни курсове, когато финансо
вите отчети се преизчисляват в различна валута на пред
ставяне, и при преизчисляването на чуждестранна дей
ност във валутата на представяне. [вж. Пасиви по изда
дени застрахователни и презастрахователни договори]

пример: МСФО 4, НИ37, буква е) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesOtherProvi
sions

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез нетни разлики от 
обменни курсове, други 
провизии

Увеличението (намалението) на други провизии, произ
тичащо от промени в обменните курсове по провизии, 
оценени във валута, различна от валутата на предста
вяне на предприятието. [вж. Други провизии]

обичайна практика: МСС 37, 
параграф 84
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ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesPropertyPlan
tAndEquipment

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез нетни разлики от 
обменни курсове, имоти, 
машини и съоръжения

Увеличението (намалението) на имоти, машини и съоръ
жения, произтичащо от нетните разлики от обменни 
курсове, когато финансовите отчети се преизчисляват от 
функционалната валута в различна валута на предста
вяне, включително преизчисляването на чуждестранна 
дейност във валутата на представяне на отчитащото се 
предприятие. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква д), подточка (viii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesReimbursemen
tRightsAtFairValue

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез нетни разлики от 
обменни курсове, права на 
възстановяване, по справед
лива стойност

Увеличението (намалението) на справедливата стойност 
на правата на възстановяване в резултат на промени 
в обменните курсове за планове, оценени във валута, 
различна от валутата на представяне на предприятието. 
[вж. По справедлива стойност [member]; Права на въз
становяване, по справедлива стойност]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNetEx
changeDifferencesReinsuranceAs
sets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез нетни разлики от 
обменни курсове, презастра
хователни активи

Увеличението (намалението) на презастрахователни 
активи, произтичащо от нетните разлики от обменни 
курсове, когато финансовите отчети се преизчисляват от 
функционалната валута в различна валута на предста
вяне, включително преизчисляването на чуждестранна 
дейност във валутата на представяне на отчитащото се 
предприятие. [вж. Презастрахователни активи]

обичайна практика: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughNew
TransactionsAggregateDifference
BetweenFairValueAtInitialRecog
nitionAndAmountDeterminedUs
ingValuationTechniqueYetToBeRe
cognised

X duration Увеличение (намаление) 
чрез нови сделки, съвкупна 
разлика между справедли
вата стойност при първона
чалното признаване 
и цената на сделката, която 
предстои да бъде призната 
в печалбата или загубата

Увеличението (намалението) на съвкупната разлика 
между справедливата стойност при първоначалното 
признаване и цената на сделката на финансови инстру
менти, която предстои да бъде призната в печалбата 
или загубата, в резултат на нови сделки. [вж. Съвкупна 
разлика между справедливата стойност при първоначал
ното признаване и цената на сделката, която предстои 
да бъде призната в печалбата или загубата; Финансови 
инструменти, клас [member]]

пример: МСФО 7, НИ 14, пример: 
МСФО 7, параграф 28, буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughObtain
ingOrLosingControlOfSub
sidiariesOrOtherBusinessesLiabili
tiesArisingFromFinancingActivi
ties

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез получаване или загуба 
на контрол върху дъщерни 
предприятия или други 
предприятия, пасиви, въз
никващи от финансови 
дейности

Увеличението (намалението) на пасиви, възникващи от 
финансови дейности, в резултат на получаване или 
загуба на контрол върху дъщерни предприятия или 
други предприятия. [вж. Пасиви, възникващи от финан
сови дейности; Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 7, параграф 44Б, 
буква б)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesAllowanceAccountFor
CreditLossesOfFinancialAssets

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, коек
тив за кредитните загуби от 
финансови активи

Увеличението (намалението) на коректива за кредитните 
загуби от финансови активи в резултат на промени, 
които предприятието не оповестява отделно в същия 
отчет или пояснително приложение. [вж. Коректив за 
кредитните загуби от финансови активи]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 16 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesDeferredAcquisitionCost
sArisingFromInsuranceContracts

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, отсро
чени разходи за придоби
ване (аквизиционни раз
ходи), произтичащи от заст
рахователни договори

Увеличението (намалението) на отсрочените разходи за 
придобиване, произтичащи от застрахователни дого
вори, в резултат на промени, които предприятието не 
оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение. [вж. Отсрочени разходи за придобиване 
(аквизиционни разходи), произтичащи от застрахова
телни договори]

пример: МСФО 4, НИ39, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesIntangibleAssetsAnd
Goodwill

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, немате
риални активи и репутация

Увеличението (намалението) на нематериални активи 
и репутация в резултат на промени, които предприяти
ето не оповестява отделно в същия отчет или поясни
телно приложение. [вж. Нематериални активи 
и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка 
(viii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesIntangibleAsset
sOtherThanGoodwill

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, немате
риални активи различни от 
репутация

Увеличението (намалението) на нематериални активи, 
различни от репутация, в резултат на промени, които 
предприятието не оповестява отделно в същия отчет 
или пояснително приложение. [вж. Нематериални 
активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка 
viii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesInvestmentProperty

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, инвес
тиционни имоти

Увеличението (намалението) на инвестиционните имоти 
в резултат на промени, които предприятието не оповес
тява отделно в същия отчет или пояснително приложе
ние. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква г), подточка viii), 
оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
буква ж)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesLiabilitiesArisingFromFi
nancingActivities

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, пасиви, 
възникващи от финансови 
дейности

Увеличението (намалението) на пасиви, възникващи от 
финансови дейности, в резултат на промени, които 
предприятието не оповестява отделно в същия отчет 
или пояснително приложение. [вж. Пасиви, възникващи 
от финансови дейности]

оповестяване: МСС 7, параграф 44Б, 
буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesLiabilitiesUnderInsur
anceContractsAndReinsurance
ContractsIssued

X duration, 
credit

Увеличението (намалението) 
чрез други промени, пасиви 
по издадени застрахова
телни и презастрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на пасиви по издадени заст
рахователни и презастрахователни договори, в резултат 
на промени, които предприятието не оповестява 
отделно в същия отчет или пояснително приложение. 
[вж. Пасиви по издадени застрахователни и презастрахо
вателни договори]

пример: МСФО 4, НИ37 – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesNetDefinedBenefitLiabil
ityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, нетен 
пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи

Увеличението (намалението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи в резултат на промени, 
които предприятието не оповестява отделно в същия 
отчет или пояснително приложение. [вж. Нетен пасив 
(актив) по план с дефинирани доходи]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 141

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesPropertyPlantAndEquip
ment

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, имоти, 
машини и съоръжения

Увеличението (намалението) на имоти, машини и съоръ
жения в резултат на промени, които предприятието не 
оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква д), подточка (ix)
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ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesRegulatoryDeferralAc
countCreditBalances

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, кре
дитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени

Увеличението (намалението) на кредитните салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени в резултат на промени, които предприятието не 
оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение. [вж. Кредитни салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности с регулирани цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка iii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesRegulatoryDeferralAc
countCreditBalancesAbstract

 Увеличение (намаление) 
чрез други промени, кре
дитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени 
[abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesRegulatoryDeferralAc
countDebitBalances

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, 
дебитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени

Увеличението (намалението) на дебитните салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени в резултат на промени, които предприятието не 
оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение. [вж. Дебитни салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности с регулирани цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка iii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesRegulatoryDeferralAc
countDebitBalancesAbstract

 Увеличение (намаление) 
чрез други промени, 
дебитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени 
[abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ChangesReinsuranceAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, презас
трахователни активи

Увеличението (намалението) на презастрахователни 
активи в резултат на промени, които предприятието не 
оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение. [вж. Презастрахователни активи]

обичайна практика: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
ContributionsByOwners

X duration, 
credit

Увеличение чрез други при
носи на собственици, собс
твен капитал

Увеличението на собствения капитал чрез други при
носи от собственици, които предприятието не оповес
тява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение.

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква г), подточка iii)
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Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDe
creaseThroughOtherDistribution
sToOwners

X duration, 
debit

Намаление чрез други при
носи на собственици, собс
твен капитал

Намалението на собствения капитал чрез разпределяне 
между собствениците, които предприятието не оповес
тява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение.

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква г), подточка iii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
MovementsExposureToCred
itRiskOnLoanCommitmentsAnd
FinancialGuaranteeContracts

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез други движения, изло
женост на кредитен риск по 
кредитни ангажименти 
и договори за финансови 
гаранции

Увеличението (намалението) на изложеността на креди
тен риск по кредитни ангажименти и договори за 
финансови гаранции в резултат на други движения. [вж. 
Изложеност на кредитен риск по кредитни ангажи
менти и договори за финансови гаранции]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35З, пример: 
МСФО 7, параграф 35И

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughOther
MovementsFinancialAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез други движения, 
финансови активи

Увеличението (намалението) на финансови активи 
в резултат на други движения. [вж. Финансови активи]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35З, пример: 
МСФО 7, параграф 35И

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughPremi
umsPaidForReinsuranceContract
sHeldInsuranceContractsLiabil
ityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез премиите, платени за 
държаните презастрахова
телни договори, пасив 
(актив) по застрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, което произтича от премиите, 
платени за държаните презастрахователни договори. 
[вж. Пасив (актив) по застрахователни договори; Дър
жани презастрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 105, буква а), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughPremi
umsReceivedForInsuranceCon
tractsIssuedInsuranceContractsLi
abilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез премиите, получени за 
издадените застрахователни 
договори, пасив (актив) по 
застрахователни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, което произтича от премиите, 
получени за издадените застрахователни договори. [вж. 
Пасив (актив) по застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 105, буква а), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughReclas
sificationAdjustmentsInPerio
dReserveOfGainsAndLossesOnFi
nancialAssetsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeRelatedToInsurance
ContractsToWhichParagraph
sC18bC19bC24bAndC24
cOfIFRS17HaveBeenApplied

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез корекциите от прекла
сификация през периода, 
резерв от печалби и загуби 
от финансови активи, оце
нени по справедлива стой
ност през другия всеобхва
тен доход, във връзка със 
застрахователни договори, 
за които са били прило
жени параграф В18, буква 
б), параграф В19, буква б) 
и параграф В24, буква б) 
и буква в) от МСФО 17

Увеличението (намалението), произтичащо от корекци
ите от прекласификация през периода, на резерва от 
печалби и загуби от финансови активи, оценени по 
справедлива стойност през другия всеобхватен доход, 
във връзка със застрахователни договори, за които са 
били приложени параграф В18, буква б), параграф В19, 
буква б) и параграф В24, буква б) и буква в) от МСФО 
17. [вж. Резерв от печалби и загуби от финансови 
активи, оценени по справедлива стойност през другия 
всеобхватен доход, във връзка със застрахователни дого
вори, за които са били приложени параграф В18, буква 
б), параграф В19, буква б) и параграф В24, буква б) 
и буква в) от МСФО 17]

пример: МСФО 17, параграф 116 – 
в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughRecog
nitionOfContractualService
MarginInProfitOrLossToReflect
TransferOfServicesInsuranceCon
tractsLiabilityAsset

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез признаване на печал
бата от услугите по дого
вори в печалбата или загу
бата, за да бъде отразено 
прехвърлянето на услуги, 
пасив (актив) по застрахова
телни договори

Увеличението (намалението) на пасива (актива) по заст
рахователни договори, който произтича от признаване 
на печалбата от услугите по договори в печалбата или 
загубата, за да бъде отразено прехвърлянето на услуги. 
[вж. Пасив (актив) по застрахователни договори; 
Печалба от услугите по договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 104, буква б), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughShad
owAccountingDeferredAcquisi
tionCostsArisingFromInsurance
Contracts

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез счетоводство в сянка, 
отсрочени разходи за при
добиване (аквизиционни 
разходи), произтичащи от 
застрахователни договори

Увеличението (намалението) на отсрочените разходи за 
придобиване (аквизиционни разходи), произтичащи от 
застрахователни договори вследствие на счетоводство 
в сянка. Счетоводството в сянка е практика, която има 
следните две характеристики: (а) призната, но нереали
зирана печалба или загуба от един актив засяга оцен
ката на застрахователния пасив по същия начин като 
реализирана печалба или загуба; и (б) ако нереализи
рани печалби или загуби от един актив се признават 
пряко в собствения капитал, промяната вследствие на 
това на балансовата стойност на застрахователния пасив 
също се признава в собствения капитал. [вж. Отсрочени 
разходи за придобиване (аквизиционни разходи), произ
тичащи от застрахователни договори]

обичайна практика: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughShare
basedPaymentTransactions

X duration, 
credit

Намаление/увеличение чрез 
сделки с плащане на базата 
на акции, собствен капитал

Увеличението (намалението) на собствен капитал 
в резултат на сделки с плащане на базата на акции. [вж. 
Собствен капитал]

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква г), подточка iii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThrough
TimeValueOfMoneyAdjustmen
tOtherProvisions

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез корекции, произти
чащи от изминалото време, 
други провизии

Увеличението на други провизии чрез корекции, произ
тичащи от изминалото време. [вж. Други провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 84, 
буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTransac
tionsWithOwners

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез сделки със собстве
ници, собствен капитал

Увеличението (намалението) на собствен капитал 
в резултат на сделки със собственици.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
ferBetweenRevaluationReserve
AndRetainedEarnings

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляне между 
преоценъчния излишък 
и неразпределената печалба, 
собствен капитал

Увеличението (намалението) на собствения капитал, 
произтичащо от прехвърляния между преоценъчния 
излишък и неразпределената печалба. [вж. Неразпреде
лени печалби; Преоценъчен излишък]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersAndOtherChangesBiologi
calAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, биоло
гични активи

Увеличението (намалението) на биологични активи 
в резултат на промени, които предприятието не оповес
тява отделно в същия отчет или пояснително приложе
ние. [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 50, 
буква ж)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersAndOtherChangesEquity

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, собс
твен капитал

Увеличението (намалението) на собствен капитал 
в резултат на промени, които предприятието не оповес
тява отделно в същия отчет или пояснително приложе
ние. [вж. Собствен капитал]

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква г)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersAndOtherChangesGoodwill

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез други промени, 
репутация

Увеличението (намалението) на репутация в резултат на 
промени, които предприятието не оповестява отделно 
в същия отчет или пояснително приложение. [вж. 
репутация]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г), подточка 
(vii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersAndOtherChangesIntangible
AssetsAndGoodwill

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния и други 
промени, нематериални 
активи и репутация

Увеличението (намалението) на нематериални активи 
и репутация в резултат на прехвърляния и промени, 
които предприятието не оповестява отделно в същия 
отчет или пояснително приложение. [вж. Нематериални 
активи и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersAndOtherChangesIntangible
AssetsAndGoodwillAbstract

 Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния и други 
промени, нематериални 
активи и [abstract] 
репутация

  

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersAndOtherChangesIntangible
AssetsOtherThanGoodwill

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния и други 
промени, нематериални 
активи различни от 
репутация

Увеличението (намалението) на нематериални активи, 
различни от репутация, в резултат на прехвърляния 
и промени, които предприятието не оповестява отделно 
в същия отчет или пояснително приложение. [вж. 
Нематериални активи, различни от репутацията]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersAndOtherChangesIntangible
AssetsOtherThanGoodwillAb
stract

 Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния и други 
промени, нематериални 
активи различни от 
[abstract] репутация

  

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersAndOtherChangesOtherProvi
sions

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния и други 
промени, други провизии

Увеличението (намалението) на други провизии в резул
тат на прехвърляния и промени, които предприятието 
не оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение. [вж. Други провизии]

обичайна практика: МСС 37, 
параграф 84
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersAndOtherChangesProperty
PlantAndEquipment

X duration, 
debit

Увеличения (намаления) 
чрез прехвърляния и други 
промени, имоти, машини 
и съоръжения

Увеличението (намалението) на имоти, машини и съоръ
жения в резултат на прехвърляния и промени, които 
предприятието не оповестява отделно в същия отчет 
или пояснително приложение. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 73, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersAndOtherChangesProperty
PlantAndEquipmentAbstract

 Увеличения (намаления) 
чрез прехвърляния и други 
промени, имоти, машини 
и съоръжения [abstract]

  

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersExposureToCreditRiskOn
LoanCommitmentsAndFinancial
GuaranteeContracts

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния, изложе
ност на кредитен риск по 
кредитни ангажименти 
и договори за финансови 
гаранции

Увеличението (намалението) на изложеността на креди
тен риск по кредитни ангажименти и договори за 
финансови гаранции в резултат на прехвърляния. [вж. 
Изложеност на кредитен риск по кредитни ангажи
менти и договори за финансови гаранции]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35И, буква г), 
пример: МСФО 7, параграф 35З

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersFinancialAssets

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния, финан
сови активи

Увеличението (намалението) на финансови активи 
в резултат на прехвърляния. [вж. Финансови активи]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35И, буква г), 
пример: МСФО 7, параграф 35З

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersFromConstructionInPro
gressPropertyPlantAndEquipment

X duration, 
debit

Увеличения (намаления) 
чрез прехвърляния от неза
вършено строителство, 
имоти, машини 
и съоръжения

Увеличението (намалението) на имоти, машини и съоръ
жения в резултат на прехвърляния от незавършено 
строителство. [вж. Имоти, машини и съоръжения; Неза
вършено строителство]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 73, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersFromToInvestmentProper
tyPropertyPlantAndEquipment

X duration, 
debit

Увеличения (намаления) 
чрез прехвърляния от (на) 
инвестиционни имоти, 
имоти, машини 
и съоръжения

Увеличението (намалението) на имотите, машините 
и съоръженията в резултат на прехвърляния от (на) 
инвестиционни имоти. [вж. Имоти, машини и съоръже
ния; Инвестиционни имоти]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 73, буква д)
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ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersIntangibleAssetsAndGoodwill

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния, немате
риални активи и репутация

Увеличението (намалението) на нематериални активи 
и репутация в резултат на прехвърляния. [вж. Немате
риални активи и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersIntangibleAssetsOtherThanG
oodwill

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния, немате
риални активи различни от 
репутация

Увеличението (намалението) на нематериални активи, 
различни от репутация, в резултат на прехвърляния. 
[вж. Нематериални активи, различни от репутацията]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersLiabilitiesUnderInsuranceCon
tractsAndReinsuranceContractsIs
sued

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния, пасиви 
по издадени застрахова
телни и презастрахователни 
договори

Увеличението (намалението) на пасивите по издадени 
застрахователни и презастрахователни договори в резул
тат на придобивания от или прехвърляния към други 
застрахователи. [вж. Пасиви по издадени застрахова
телни и презастрахователни договори]

пример: МСФО 4, НИ37, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersPropertyPlantAndEquipment

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния, имоти, 
машини и съоръжения

Увеличението (намалението) на имоти, машини и съоръ
жения в резултат на прехвърляния. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 73, буква д)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersToDisposalGroupsRegulatory
DeferralAccountCreditBalances

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния към 
групи за освобождаване, 
кредитни салда по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени

Увеличението (намалението) на кредитните салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени в резултат на прехвърляния към групи за освобож
даване. [вж. Групи за освобождаване, класифицирани 
като държани за продажба [member]; Кредитни салда 
по сметки за отсрочени разчети по дейности с регули
рани цени]

пример: МСФО 14, ИП5, пример: 
МСФО 14, параграф 33, буква а), 
подточка iii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята
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мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
fersToDisposalGroupsRegulatory
DeferralAccountDebitBalances

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляния към 
групи за освобождаване, 
дебитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени

Увеличението (намалението) на дебитните салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени в резултат на прехвърляния към групи за освобож
даване. [вж. Групи за освобождаване, класифицирани 
като държани за продажба [member]; Дебитни салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени]

пример: МСФО 14, ИП5, пример: 
МСФО 14, параграф 33, буква а), 
подточка iii)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrans
ferToStatutoryReserve

X duration, 
credit

Увеличение (намаление) 
чрез прехвърляне към зако
нов резерв, собствен 
капитал

Увеличението (намалението) на собствен капитал 
в резултат на прехвърляния към законов резерв. [вж. 
Законов резерв]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full IncreaseDecreaseThroughTrea
suryShareTransactions

X duration, 
credit

Намаление/увеличение чрез 
сделки с обратно изкупени 
акции, собствен капитал

Увеличението (намалението) на собствения капитал 
в резултат на сделки с обратно изкупени акции. [вж. 
Собствен капитал; Обратно изкупени акции]

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква г)

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsAssets

X duration, 
debit

Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, активи

Размерът на увеличението на оценката на активите по 
справедлива стойност поради промяна на множество 
ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за отразяване 
на обосновани възможни алтернативни допускания.

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsEntitysOwnEquityInstru
ments

X duration, 
credit

Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, инструменти на соб
ствения капитал на 
предприятието

Размерът на увеличението на оценката на инструментите 
на собствения капитал на предприятието по справед
лива стойност поради промяна на множество ненаблю
даеми хипотези (входящи данни) за отразяване на обос
новани възможни алтернативни допускания.

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsLiabilities

X duration, 
credit

Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, пасиви

Размерът на увеличението на оценката на пасивите по 
справедлива стойност поради промяна на множество 
ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за отразяване 
на обосновани възможни алтернативни допускания.

оповестяване: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsRecognisedInOtherCompre
hensiveIncomeAfterTaxAssets

X duration Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признати в другия 
всеобхватен доход, след 
данъчно облагане, активи

Размерът на увеличението на оценката на активите по 
справедлива стойност, признато в другия всеобхватен 
доход след данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsRecognisedInOtherCompre
hensiveIncomeAfterTaxEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в другия 
всеобхватен доход, след 
данъчно облагане, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Размерът на увеличението на оценката на инструментите 
на собствения капитал на предприятието по справед
лива стойност, признато в другия всеобхватен доход 
след данъчно облагане, поради промяна на множество 
ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за отразяване 
на обосновани възможни алтернативни допускания. 
[вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsRecognisedInOtherCompre
hensiveIncomeAfterTaxLiabilities

X duration Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в другия 
всеобхватен доход, след 
данъчно облагане, пасиви

Размерът на увеличението на оценката на пасивите по 
справедлива стойност, признато в другия всеобхватен 
доход след данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsRecognisedInOtherCompre
hensiveIncomeBeforeTaxAssets

X duration Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в другия 
всеобхватен доход, преди 
данъчно облагане, активи

Размерът на увеличението на оценката на активите по 
справедлива стойност, признато в другия всеобхватен 
доход преди данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsRecognisedInOtherCompre
hensiveIncomeBeforeTaxEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в другия 
всеобхватен доход, преди 
данъчно облагане, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Размерът на увеличението на оценката на инструментите 
на собствения капитал на предприятието по справед
лива стойност, признато в другия всеобхватен доход 
преди данъчно облагане, поради промяна на множество 
ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за отразяване 
на обосновани възможни алтернативни допускания. 
[вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsRecognisedInOtherCompre
hensiveIncomeBeforeTaxLiabili
ties

X duration Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в другия 
всеобхватен доход, преди 
данъчно облагане, пасиви

Размерът на увеличението на оценката на пасивите по 
справедлива стойност, признато в другия всеобхватен 
доход преди данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsRecognisedInProfitOrLos
sAfterTaxAssets

X duration Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в печалбата 
или загубата, след данъчно 
облагане, активи

Размерът на увеличението на оценката на активите по 
справедлива стойност, признато в печалбата или загу
бата след данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsRecognisedInProfitOrLos
sAfterTaxEntitysOwnEquityIn
struments

X duration Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в печалбата 
или загубата, след данъчно 
облагане, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на увеличението на оценката на инструментите 
на собствения капитал на предприятието по справед
лива стойност, признато в печалбата или загубата след 
данъчно облагане, поради промяна на множество ненаб
людаеми хипотези (входящи данни) за отразяване на 
обосновани възможни алтернативни допускания. [вж. 
Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsRecognisedInProfitOrLos
sAfterTaxLiabilities

X duration Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в печалбата 
или загубата, след данъчно 
облагане, пасиви

Размерът на увеличението на оценката на пасивите по 
справедлива стойност, признато в печалбата или загу
бата след данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsRecognisedInProfitOrLoss
BeforeTaxAssets

X duration Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в печалбата 
или загубата, преди данъчно 
облагане, активи

Размерът на увеличението на оценката на активите по 
справедлива стойност, признато в печалбата или загу
бата преди данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsRecognisedInProfitOrLoss
BeforeTaxEntitysOwnEquityIn
struments

X duration Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в печалбата 
или загубата, преди данъчно 
облагане, инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на увеличението на оценката на инструментите 
на собствения капитал на предприятието по справед
лива стойност, признато в печалбата или загубата преди 
данъчно облагане, поради промяна на множество ненаб
людаеми хипотези (входящи данни) за отразяване на 
обосновани възможни алтернативни допускания. [вж. 
Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseInFairValueMeasurement
DueToChangeInMultipleUnob
servableInputsToReflectReason
ablyPossibleAlternativeAssump
tionsRecognisedInProfitOrLoss
BeforeTaxLiabilities

X duration Увеличение на оценката по 
справедлива стойност 
поради промяна на множес
тво ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) за отразя
ване на обосновани въз
можни алтернативни допус
кания, признато в печалбата 
или загубата, преди данъчно 
облагане, пасиви

Размерът на увеличението на оценката на пасивите по 
справедлива стойност, признато в печалбата или загу
бата преди данъчно облагане, поради промяна на мно
жество ненаблюдаеми хипотези (входящи данни) за 
отразяване на обосновани възможни алтернативни 
допускания. [вж. Приходи (разходи) от (за) данъци]

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full IncreaseThroughAdjust
mentsArisingFromPassageOf
TimeContingentLiabilitiesRecog
nisedInBusinessCombination

X duration, 
credit

Увеличение чрез корекции, 
произтичащи от изминалото 
време, условни пасиви, 
признати в бизнес 
комбинация

Увеличението на условните пасиви, признати в бизнес 
комбинация, чрез корекции, произтичащи от измина
лото време. [вж. Условни пасиви, признати в бизнес 
комбинация; Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в)

ifrs-full IncreaseThroughBusinessCombi
nationsContractAssets

X duration, 
debit

Увеличение чрез бизнес 
комбинации, договорни 
активи

Увеличението на договорните активи в резултат на биз
нес комбинации. [вж. Бизнес комбинации [member]; 
Активи по договор]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква а)

L 326/716
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncreaseThroughBusinessCombi
nationsContractLiabilities

X duration, 
credit

Увеличение чрез бизнес 
комбинации, договорни 
пасиви

Увеличението на договорни пасиви в резултат на бизнес 
комбинации. [вж. Бизнес комбинации [member]; 
Пасиви по договор]

пример: МСФО 15, параграф 118, 
буква а)

ifrs-full IncreaseThroughItemsAcquired
InBusinessCombinationRegulato
ryDeferralAccountDebitBalances

X duration, 
debit

Увеличение чрез отчетни 
обекти, придобити в бизнес 
комбинация, дебитни салда 
по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регули
рани цени

Увеличение на дебитните салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени в резултат на 
отчетни обекти, придобити в бизнес комбинация. [вж. 
Бизнес комбинации [member]; Дебитни салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка iii)

ifrs-full IncreaseThroughItemsAssumed
InBusinessCombinationRegulato
ryDeferralAccountCreditBalances

X duration, 
credit

Увеличение чрез отчетни 
обекти, поети в бизнес ком
бинация, кредитни салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени

Увеличението на кредитните салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности с регулирани цени в резултат 
на отчетни обекти, поети в бизнес комбинация. [вж. 
Бизнес комбинации [member]; Кредитни салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени]

пример: МСФО 14, параграф 33, 
буква а), подточка iii)

ifrs-full IncreaseThroughNewLeasesLiabil
itiesArisingFromFinancingActivi
ties

X duration, 
credit

Увеличение чрез нови 
лизинги, пасиви, възник
ващи от финансови 
дейности

Увеличението на пасивите, възникващи от финансови 
дейности, в резултат на нови лизинги. [вж. Пасиви, въз
никващи от финансови дейности]

пример: МСС 7, параграф А, Отчет 
за паричните потоци на 
предприятие, различно от финансова 
институция, пример: МСС 7, 
параграф 44Б

ifrs-full IncreaseThroughOriginationOr
PurchaseExposureToCred
itRiskOnLoanCommitmentsAnd
FinancialGuaranteeContracts

X duration, 
credit

Увеличение чрез други въз
никване или покупка, изло
женост на кредитен риск по 
кредитни ангажименти 
и договори за финансови 
гаранции

Увеличението на изложеността на кредитен риск по 
кредитни ангажименти и договори за финансови гаран
ции в резултат на възникване или покупка. [вж. Изло
женост на кредитен риск по кредитни ангажименти 
и договори за финансови гаранции]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35И, буква а), 
пример: МСФО 7, параграф 35З

ifrs-full IncreaseThroughOriginationOr
PurchaseFinancialAssets

X duration, 
debit

Увеличение чрез възникване 
или покупка, финансови 
активи

Увеличението на финансови активи в резултат на въз
никване или покупка. [вж. Финансови активи]

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35И, буква а), 
пример: МСФО 7, параграф 35З
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IncrementalFairValueGranted
ModifiedSharebasedPaymentAr
rangements

X duration Нараснала предоставена 
справедлива стойност, изме
нени споразумения за пла
щане на базата на акции

Разликата, за изменените споразумения за плащане на 
базата на акции, между справедливата стойност на изме
нения капиталов инструмент и тази на първоначалния 
капиталов инструмент, и двата оценени към датата на 
изменението. [вж. Споразумения за плащане на базата 
на акции [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква в), подточка (ii)

ifrs-full IndemnificationAssetsRecog
nisedAsOfAcquisitionDate

X instant, 
debit

Компенсационни активи, 
признати към датата на 
придобиване

Размерът на компенсационните активи, придобити 
в бизнес комбинация и признати към датата на придо
биване. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква ж), подточка i)

ifrs-full IndicationOfHowFrequentlyHedg
ingRelationshipsAreDiscontin
uedAndRestarted

text Честота на прекратяване 
и повторно иницииране на 
хеджиращи 
взаимоотношения

Описание на честотата на прекратяване и повторно ини
цииране на хеджиращите взаимоотношения.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23В, буква б), подточка iii)

ifrs-full IndicationOfOtherFormsOfGov
ernmentAssistanceWithDirect
BenefitsForEntity

text Указание за други форми на 
държавна помощ с дирек
тни ползи за предприятие

Описание на указанието за други форми на държавна 
помощ, от които предприятието директно се възползва, 
различни от предоставени от държавата безвъзмездни 
средства, признати във финансовите отчети. [вж. Безвъз
мездни средства, предоставени от държавата]

оповестяване: МСС 20, параграф 39, 
буква б)

ifrs-full IndicationOfUncertaintiesO
fAmountOrTimingOfOutflows
ContingentLiabilities

text Признак за несигурност на 
размера или разпределени
ето във времето на изходя
щите потоци, условни 
пасиви

Описание на признака за несигурност, свързана 
с размера или разпределението във времето на всеки 
изходящ поток с икономически ползи за условни 
пасиви. [вж. Условни пасиви [member]]

оповестяване: МСС 37, параграф 86, 
буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IndicationOfUncertaintiesO
fAmountOrTimingOfOutflows
ContingentLiabilitiesInBusiness
Combination

text Признак за несигурност на 
размера или разпределени
ето във времето на изходя
щите потоци, условни 
пасиви в бизнес 
комбинация

Описание на признака за несигурност, свързана 
с размера или разпределението във времето на всеки 
изходящ поток с икономически ползи за условни 
пасиви, признати в бизнес комбинация. [вж. Условни 
пасиви [member]; Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й), 
оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й), подточка i)

ifrs-full IndicationOfUncertaintiesO
fAmountOrTimingOfOutflow
sOtherProvisions

text Признак за несигурност на 
размера или разпределени
ето във времето на изходя
щите потоци, други 
провизии

Описание на признака за несигурност, свързана 
с размера или разпределението във времето на всеки 
изходящ поток с икономически ползи за други прови
зии. [вж. Други провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 85, 
буква б)

ifrs-full IndividualAssetsOrCashgeneratin
gUnitsAxis

axis Индивидуални активи или 
единици, генериращи 
парични средства [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130

ifrs-full IndividualAssetsOrCashgeneratin
gUnitsMember

member Индивидуални активи или 
единици, генериращи 
парични потоци [member]

Този член обозначава индивидуални активи или еди
ници,генериращи парични потоци. [вж. Единици, гене
риращи парични потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130

ifrs-full IndividualAssetsOrCashgeneratin
gUnitsWithSignificantAmountOf
GoodwillOrIntangibleAs
setsWithIndefiniteUsefulLivesAxis

axis Единици, генериращи 
парични потоци [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134

ifrs-full IndividualAssetsOrCashgeneratin
gUnitsWithSignificantAmountOf
GoodwillOrIntangibleAs
setsWithIndefiniteUsefulLives
Member

member Единици, генериращи 
парични потоци [member]

Този член обозначава най-малката идентифицируема 
група активи, които генерират входящи парични 
потоци, които в голяма степен са независими от входя
щите парични потоци от други активи или групи 
активи.

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134
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ifrs-full IndividuallyInsignificantCounter
partiesMember

member Несъществени поотделно 
контрагенти [member]

Този член обозначава несъществени поотделно контра
генти за сделката, различни от предприятието.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б52

ifrs-full InflowsOfCashFromInvestingAc
tivities

X duration, 
debit

Входящи парични потоци 
от инвестиционни дейности

Входящият паричен поток от инвестиционни дейности. обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full InformationAboutCollateralHel
dAsSecurityAndOtherCreditEn
hancementsForCreditimpairedFi
nancialAssetsExplanatory

text block Информация относно обез
печение, държано като 
гаранция, и други кредитни 
подобрения за финансови 
активи с кредитна 
обезценка [text block]

Оповестяването на информацията за обезпечението, дър
жано като гаранция, и други кредитни подобрения 
(например количествено определяне на степента, до 
която обезпечение и други кредитни подобрения нама
ляват кредитния риск) за финансови активи, които са 
с кредитна обезценка към датата на отчитане.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35К, буква в)

ifrs-full InformationAboutConsequence
sOfNoncomplianceWithExternal
lyImposedCapitalRequirements

text Информация за последиците 
от неспазване на външно 
наложени изисквания за 
капитала

Информация за последиците от неспазване на външно 
наложени изисквания за капитала. [вж. Изисквания за 
капитала [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 135, 
буква д)

ifrs-full InformationAboutContingentAs
setsThatDisclosureIsNotPractica
ble

text Информация за условни 
активи, за които оповестя
ване не е приложимо

Информация за факта, че оповестяването на информа
ция, свързана с възможни активи, които произтичат от 
минали събития, и чието съществуване ще бъде потвър
дено само при възникване или липса на възникване на 
едно или повече несигурни бъдещи събития, които не 
се контролират изцяло от предприятието, не 
е приложимо.

оповестяване: МСС 37, параграф 91

ifrs-full InformationAboutContingentLia
bilitiesThatDisclosureIsNotPracti
cable

text Информация за условни 
пасиви, за които оповестя
ване не е приложимо

Информация за факта, че оповестяването на информа
ция, свързана с условни пасиви, не е приложимо. [вж. 
Условни пасиви [member]]

оповестяване: МСС 37, параграф 91
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ifrs-full InformationAboutCreditQuality
OfNeitherPastDueNorImpairedFi
nancialAssets

text block Информация за кредитното 
качество на финансови 
активи, които нито са прос
рочени, нито са обезценени 
[text block]

Оповестяването на информация за кредитното качество 
на финансови активи, които нито са просрочени (конт
рагентът не е извършил плащане, когато е било дъл
жимо по договор), нито са обезценени. [вж. Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full InformationAboutCreditQuality
OfReinsuranceContract
sHeldThatAreAssets

text Информация за кредитното 
качество на държаните пре
застрахователни договори, 
които са активи.

Информация за кредитното качество на презастрахова
телните договори, които предприятието държи и които 
са активи. [вж. Държани презастрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 131, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InformationAboutCreditRiskEx
posureInherentInFinancialAssets
DescribedInPara
graph39EaOfIFRS4

text Информация за изложе
ността на кредитен риск, 
който е присъщ на финан
совите активи, описани 
в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а).

Информация за изложеността на кредитен риск, в т.ч. 
значимите концентрации на кредитен риск, който 
е присъщ на финансовите активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а). [вж. Финансови активи, опи
сани в МСФО 4, параграф 39Д, буква а), справедлива 
стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Ж – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full InformationAboutEffectOfRegu
latoryFrameworksInWhichEntity
Operates

text Информация за въздействи
ето на нормативните 
уредби, в които извършва 
дейност предприятието

Информация за въздействието на нормативните уредби, 
в които извършва дейност предприятието.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 126 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InformationAboutEntitysDefini
tionsOfDefault

text Информация за определени
ята на предприятието за 
неизпълнение

Информация за определенията на предприятието за 
неизпълнение, включително причините за избор на тези 
определения.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Е, буква б)

ifrs-full InformationAboutExposureAris
ingFromLeasesNotYetCom
mencedToWhichLesseeIsCommit
ted

text Информация за изложеност, 
произтичаща от лизинги, 
които все още не са започ
нали, но за които лизинго
получателят е поел 
ангажимент

Информация за изложеността на лизингополучателя, 
произтичаща от лизинги, които все още не са започ
нали, но за които лизингополучателят е поел 
ангажимент.

пример: МСФО 16, параграф 59, 
буква б), подточка iv)
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ifrs-full InformationAboutExposuresToM
arketRiskArisingFromEmbedded
DerivativesContainedInHostIn
suranceContract

text Информация за изложе
ността на пазарен риск, 
произтичаща от внедрени 
деривативни инструменти, 
съдържащи се в основния 
застрахователен договор

Информация за изложеността на пазарен риск, произти
чаща от внедрени деривативни инструменти, съдържащи 
се в основния застрахователен договор, ако от застрахо
вателя не се изисква и той не извършва оценка на внед
рените деривативни инструменти по справедлива стой
ност. [вж. Деривативни инструменти [member]; Пазарен 
риск [member]; По справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full InformationAboutGroupsOrPort
foliosOfFinancialInstru
mentsWithParticularFea
turesThatCouldAffectLargePor
tionOfThatGroup

text Информация за групи или 
портфейли на финансови 
инструменти със специ
фични особености, които 
биха могли да засегнат 
голяма част от тази група

Информация за групи или портфейли на финансови 
инструменти със специфични особености, които биха 
могли да засегнат голяма част от тази група, като кон
центрация на конкретни рискове.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б8З

ifrs-full InformationAboutHowDesignat
edRiskComponentRelatesTo
HedgedItemInItsEntiretyExplana
tory

text block Информация за това как 
определен компонент на 
риска се отнася към хеджи
рания отчетен обект 
в своята цялост [text block]

Оповестяването на информация за това как определен 
компонент на риска се отнася към хеджирания отчетен 
обект в своята цялост. [вж. Хеджирани отчетни обекти 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 22В, буква б)

ifrs-full InformationAboutHowEntityDe
terminedRiskComponentDesig
natedAsHedgedItemExplanatory

text block Информация за това как 
предприятие определя ком
понент на риска, определен 
като хеджиран отчетен 
обект [text block]

Оповестяването на информация за това как предприяти
ето определя компонент на риска, определен като 
хеджиран отчетен обект (включително описание на 
характера на връзката между компонента на риска 
и обекта като цяло). [вж. Хеджирани отчетни обекти 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 22В, буква а)

ifrs-full InformationAboutHowExpected
CashOutflowOnRedemptionOr
RepurchaseWasDetermined

text Информация за това как 
е определен очакваният 
изходящ паричен поток при 
откупуване или обратно 
изкупуване

Информация за това как е определен очакваният изхо
дящ паричен поток при откупуване или обратно изку
пуване на финансови инструменти с право на връщане 
(„упражняеми финансови инструменти“), класифицирани 
като собствен капитал. [вж. Очакван изходящ паричен 
поток при обратно изкупуване на финансови инстру
менти с право на връщане („упражняеми финансови 
инструменти“)]

оповестяване: МСС 1, 
параграф 136A, буква г)
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ifrs-full InformationAboutHowExpected
VolatilityWasDeterminedShare
OptionsGranted

text Информация за това как 
е определена очакваната 
променливост, предоставени 
опции за акции

Информация за това как е определена очакваната про
менливост, използвана за определяне на цената на пре
доставени опции за акции, включително пояснение за 
степента, до която очакваната променливост се базира 
на историческата променливост.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка ii)

ifrs-full InformationAboutHowFairValue
WasMeasuredShareOptions
Granted

text Информация за това как 
е оценена справедливата 
стойност, предоставени 
опции за акции

Информация за това как е оценена справедливата стой
ност на предоставени опции за акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а)

ifrs-full InformationAboutHowFairWas
DeterminedIfNotOnBasisOfOb
servableMarketOtherEquityInstru
mentsGranted

text Информация за това как 
е определена справедливата 
стойност, ако не е въз 
основа на наблюдаем пазар, 
предоставени други инстру
менти на собствения 
капитал

Информация за това как е определена справедливата 
стойност за предоставени други инструменти на собстве
ния капитал (т.е. различни от опции за акции), ако не 
е оценена въз основа на наблюдаема пазарна цена.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква б), подточка i)

ifrs-full InformationAboutHowLessor
ManagesRiskAssociatedWith
RightsItRetainsInUnderlyingAs
sets

text Информация за това как 
лизингодателят управлява 
риска, свързан с правата, 
запазени от него по отноше
ние на базовите активи

Информация за това как лизингодателят управлява 
риска, свързан с правата, запазени от него по отношение 
на базовите активи.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 92, буква б)

ifrs-full InformationAboutHowMaxi
mumExposureToLossFromInter
estsInStructuredEntitiesIsDeter
mined

text Информация за това как се 
определя максималната 
изложеност на загуба, свър
зана с дялови участия 
в структурирани 
предприятия

Информация за това как се определя сумата, която най-
добре представя максималната изложеност на предприя
тието на загуба от дялови участия в структурирани 
предприятия. [вж. Максимална изложеност на загуба, 
свързана с дялови участия в структурирани 
предприятия]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 29, буква в)
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ifrs-full InformationAboutHowMaxi
mumExposureToLossIsDeter
mined

text Информация как се опре
деля максималната изложе
ност на загуба, свързана 
с продължаващо участие

Информация за това как се определя размерът на макси
малната изложеност на предприятието на загуба от про
дължаващото му участие в отписани финансови активи. 
[вж. Максимална изложеност на загуба от продължа
ващо участие; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, буква в)

ifrs-full InformationAboutLesseesExpo
sureArisingFromExtensionOp
tionsAndTerminationOptions

text Информация за изложе
ността на лизингополуча
теля, произтичаща от опции 
за удължаване и опции за 
прекратяване

Информация за изложеността на лизингополучателя, 
произтичаща от опции за удължаване и опции за 
прекратяване.

пример: МСФО 16, параграф 59, 
буква б), подточка ii)

ifrs-full InformationAboutLesseesExpo
sureArisingFromResidualVal
ueGuarantees

text Информация за изложе
ността на лизингополуча
теля, произтичаща от гаран
ции за остатъчна стойност

Информация за изложеността на лизингополучателя, 
произтичаща от гаранциите за остатъчна стойност. 
Гаранцията за остатъчна стойност е гаранция, предоста
вена на лизингодател от страна, несвързана с лизингода
теля, че в края на лизинговия договор стойността (или 
част от стойността) на базовия актив ще възлиза най-
малко на определена сума.

пример: МСФО 16, параграф 59, 
буква б), подточка iii)

ifrs-full InformationAboutLesseesExpo
sureArisingFromVariableLeasePa
yments

text Информация за изложе
ността на лизингополуча
теля, произтичаща от про
менливи лизингови 
плащания

Информация за изложеността на лизингополучателя, 
произтичаща от променливи лизингови плащания. Про
менливи лизингови плащания са онази част от плаща
нията, извършвани от лизингополучателя в полза на 
лизингодателя за правото да използва базовия актив 
през срока на лизинговия договор, които се променят 
поради промените на фактите или обстоятелствата, нас
тъпили след началната дата на лизинга и различни от 
изминалото време.

пример: МСФО 16, параграф 59, 
буква б), подточка i)

ifrs-full InformationAboutMajorCus
tomers

text Информация относно важни 
клиенти

Информация за важните клиенти на предприятието 
и степента, до която предприятието разчита на тях.

оповестяване: МСФО 8, параграф 34
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ifrs-full InformationAboutMarketForFi
nancialInstruments

text Информация за пазар за 
финансови инструменти

Информация за пазара за финансови инструменти, за 
които не се изисква оповестяване на справедлива стой
ност. [вж. Финансови инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 30, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full InformationAboutNatureOf
LesseesLeasingActivities

text Информация за естеството 
на лизинговите дейности на 
лизингополучателя

Информация за естеството на лизинговите дейности на 
лизингополучателя.

пример: МСФО 16, параграф 59, 
буква а)

ifrs-full InformationAboutNatureOf
LessorsLeasingActivities

text Информация за естеството 
на лизинговите дейности на 
лизингодателя

Информация за естеството на лизинговите дейности на 
лизингодателя.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 92, буква а)

ifrs-full InformationAboutObjectivesPoli
ciesAndProcessesForManagingEn
titysObligationToRepurchase
OrRedeemPuttableFinancialIn
struments

text Информация за целите, 
политиките и процесите за 
управление на задължени
ето на предприятието за 
обратно изкупуване или 
откупуване на финансови 
инструменти с право на 
връщане („упражняеми 
финансови инструменти“)

Информация за целите, политиките и процесите за 
управление на задължението на предприятие за обратно 
изкупуване или изкупуване на финансовите инстру
менти с право на връщане („упражняемите финансови 
инструменти“), класифицирани като инструменти на 
собствения капитал, когато притежателите на инстру
ментите изискват това, включително всякакви промени 
от предходния период. [вж. Финансови инструменти, 
клас [member]]

оповестяване: МСС 1, 
параграф 136A, буква б)

ifrs-full InformationAboutPotentialExpo
sureToFutureCashOutflows
NotReflectedInMeasure
mentOfLeaseLiability

text Информация за потенци
ална изложеност на бъдещи 
изходящи парични потоци, 
които не са отразени 
в оценката на лизингов 
пасив

Информация за потенциалната изложеност на лизинго
получателя на бъдещи изходящи парични потоци, 
които не са отразени в оценката на лизинговия пасив. 
[вж. Пасиви по лизинг]

пример: МСФО 16, параграф 59, 
буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InformationAboutRelationship
BetweenDisclosureOfDisaggregat
edRevenueFromContractsWith
CustomersAndRevenueInforma
tionForReportableSegmentsEx
planatory

text block Информация за връзката 
между оповестяването на 
разпределението на прихо
дите от договори с клиенти 
и информацията за прихо
дите за отчетните сегменти 
[text block]

Информация за връзката между оповестяването на разп
ределението на приходите от договори с клиенти 
и информацията за приходите за отчетните сегменти. 
[вж. Отчетни сегменти [member]]; Приходи от договори 
с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 115

ifrs-full InformationAboutRestrictionsOr
CovenantsImposedByLeasesOn
Lessee

text Информация за рестрикции 
или споразумения, нало
жени на лизингополучател 
от лизинги

Информация за рестрикциите или споразуменията, 
наложени на лизингополучателя от лизинги.

пример: МСФО 16, параграф 59, 
буква в)

ifrs-full InformationAboutRiskManage
mentStrategyForRightsThat
LessorRetainsInUnderlyingAssets

text Информация за стратегията 
за управление на риска за 
права, които лизингодател 
е запазил за базови активи

Информация за стратегията за управление на риска за 
права, които лизингодателят е запазил за базови активи, 
включително всички средства, чрез които лизингодате
лят намалява този риск.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 92, буква б)

ifrs-full InformationAboutSaleAndLease
backTransactions

text Информация за сделки за 
продажба с обратен лизинг

Информация за сделките за продажба с обратен лизинг. пример: МСФО 16, параграф 59, 
буква г)

ifrs-full InformationAboutSignificant
JudgementsAndAssumptions
MadeInDeterminingThatEntityIs
InvestmentEntity

text Информация за значителни 
преценки и допускания, 
направени при определяне 
на предприятие като инвес
тиционно предприятие

Информация за значителни преценки и допускания, 
направени при определянето на предприятието като 
инвестиционно предприятие. [вж. Оповестяване на 
инвестиционните предприятия [text block]]

оповестяване: МСФО 12, параграф 9 
A

ifrs-full InformationAboutUltima
teRiskManagementStrategyInRe
lationToHedgingRelationship
sThatEntityFrequentlyResets

text Информация за окончател
ната стратегия за управле
ние на риска във връзка 
с хеджиращи взаимоотно
шения,които предприятие 
често подновява

Информация за окончателната стратегия за управление 
на риска във връзка с хеджиращи взаимоотноше
ния,които предприятието често подновява.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23В, буква б), подточка i)
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Вид на еле
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InformationAboutWhereUserOf
FinancialStatementsCanOb
tainAnyPubliclyAvailableIFRS9In
formationThatIsNotProvidedIn
ConsolidatedFinancialStatements

text Информация къде ползвате
лят на финансовите отчети 
може да получи обществено 
достъпни сведения по 
МСФО 9, които не са пред
ставени в консолидираните 
финансови отчети

Информация къде ползвателят на финансовите отчети 
може да получи обществено достъпни сведения по 
МСФО 9 за предприятие от групата, които не са предс
тавени в консолидираните финансови отчети за съответ
ния отчетен период.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39З – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full InformationAboutWhetherAnd
HowEntityIntendsToDisposeOfFi
nancialInstruments

text Информация за това дали 
и как предприятие възнаме
рява да се освободи от 
финансови инструменти

Информация за това дали и как предприятието възнаме
рява да се освободи от финансови инструменти, за 
които не се изисква оповестяване на справедлива стой
ност. [вж. Финансови инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 30, буква г) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full InformationHowFairValueWas
MeasuredOtherEquityInstru
mentsGranted

text Информация за това как 
е оценена справедливата 
стойност, предоставени 
други инструменти на собс
твения капитал

Информация за това как е оценена претеглената средна 
справедлива стойност към датата на оценката на предос
тавени други инструменти на собствения капитал (т.е. 
различни от опции за акции).

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква б)

ifrs-full InformationOnEntitysWriteoff
Policy

text Информация за политиката 
на предприятие за 
отписвания

Информация за политиката на предприятието за отпис
ванията, включително показателите за липса на обосно
вано очакване за събиране и информация за политиката 
за финансовите активи, които са отписани, но все още 
са предмет на действия за принудително изпълнение.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Е, буква д)

ifrs-full InformationOnHowEntityAp
pliedClassificationRequire
mentsInIFRS9ToFinancialAs
setsWhoseClassification
HasChangedAsResultOfAp
plyingIFRS9

text Информация за начина, по 
който предприятието 
е приложило класификаци
онните изисквания на 
МСФО 9 спрямо финансо
вите активи, чиято класифи
кация е била променена 
поради прилагането на 
МСФО 9

Информация за начина, по който предприятието 
е приложило класификационните изисквания на МСФО 
9 спрямо финансовите активи, чиято класификация 
е била променена поради прилагането на МСФО 9.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Й, буква а)
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ifrs-full InformationOnHowEntityDeter
minedThatFinancialAssetsAre
CreditimpairedFinancialAssets

text Информация за това как 
предприятие определя, че 
дадени финансови активи са 
финансови активи 
с кредитна обезценка

Информация за това как предприятие определя, че 
дадени финансови активи са финансови активи 
с кредитна обезценка.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Е, буква г)

ifrs-full InformationOnHowEntityDeter
minedWhetherCreditRiskOfFi
nancialInstrumentsHasIncreased
SignificantlySinceInitialRecogni
tion

text Информация за това как 
предприятие определя дали 
кредитният риск на финан
сови инструменти се 
е увеличил значително след 
първоначалното признаване

Информация за това как предприятие определя дали 
кредитният риск на финансови инструменти се е увели
чил значително след първоначалното признаване, вклю
чително дали и как: (а) финансовите инструменти се 
считат за такива с нисък кредитен риск; и (б) предполо
жението, че има значително увеличения на кредитния 
риск след първоначалното признаване, когато финан
сови активи са просрочени с повече от 30 дни, е опро
вергано. [вж. Кредитен риск [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Е, буква а)

ifrs-full InformationOnHowEntityRedes
ignatedFinancialAssetsWhose
ClassificationHasChangedOnIni
tiallyApplyingIFRS17

text Информация за начина, по 
който предприятието 
е определило наново 
финансовите активи, чиято 
класификация е била про
менена при първоначалното 
прилагане на МСФО 17

Информация за начина, по който предприятието е опре
делило наново финансовите активи, чиято класифика
ция е била променена при първоначалното прилагане 
на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф В33, буква а) - в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InformationOnHowIncremental
FairValueGrantedWasMeasured
ModifiedSharebasedPaymentAr
rangements

text Информация за това как 
е оценена нарасналата пре
доставена справедлива стой
ност, изменени споразуме
ния за плащане на базата на 
акции

Информация за това как е оценена нарасналата предос
тавена справедлива стойност за изменени споразумения 
за плащане на базата на акции. [вж. Нараснала предос
тавена справедлива стойност, изменени споразумения за 
плащане на базата на акции; Споразумения за плащане 
на базата на акции [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква в), подточка (iii)
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ifrs-full InformationOnHowInstru
mentsWereGroupedIfExpected
CreditLossesWereMeasure
dOnCollectiveBasis

text Информация за това как са 
групирани инструменти, ако 
очакваните кредитни загуби 
са оценени на колективна 
база

Информация за това как са групирани инструментите, 
ако очакваните кредитни загуби са оценени на колек
тивна база.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Е, буква в)

ifrs-full InformationOnHowRequire
mentsForModificationOfContrac
tualCashFlowsOfFinancialAsset
sHaveBeenApplied

text Информация за това как са 
приложени изискванията за 
промяна на договорни 
парични потоци за финан
сови активи

Информация за това как са приложени изискванията за 
промяната на договорните парични потоци за финан
сови активи, включително как дадено предприятие: 
(а) определя дали кредитният риск по финансов актив, 
който е бил изменен, докато корективът за загуби е бил 
оценяван в размер, равен на очакваните кредитни загуби 
за целия срок на инструмента, се е подобрил до такава 
степен, че корективът за загуби да бъде оценяван отново 
в размер, равен на очакваните кредитни загуби за 
12 месеца; и (б) следи до каква степен корективът за 
загуби по финансови активи, отговарящ на критериите 
по точка (а), впоследствие бива преизчислен в размер, 
равен на очакваните кредитни загуби за целия срок.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35Е, буква е)

ifrs-full InformationWhetherAndHowEx
pectedDividendsWereIncorpo
ratedIntoMeasurementOfFairVal
ueOtherEquityInstruments
Granted

text Информация за това дали 
и как очакваните дивиденти 
са включени в оценката на 
справедливата стойност, 
предоставени други инстру
менти на собствения 
капитал

Информация за това дали и как очакваните дивиденти 
са включени в оценката на справедливата стойност за 
предоставени други инструменти на собствения капитал 
(т.е. различни от опции за акции).

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква б), подточка ii)
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ifrs-full InformationWhetherAnd
HowOtherFeaturesWereIncorpo
ratedIntoMeasurementOfFairVal
ueOtherEquityInstruments
Granted

text Информация за това дали 
и как други характеристики 
са включени в оценката на 
справедливата стойност, 
предоставени други инстру
менти на собствения 
капитал

Информация за това дали и как други характеристики 
са включени в оценката на справедливата стойност на 
предоставени други инструменти на собствения капитал 
(т.е. различни от опции за акции).

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква б), подточка iii)

ifrs-full InformationWhetherAnd
HowOtherFeaturesWereIncorpo
ratedIntoMeasurementOfFairVal
ueShareOptionsGranted

text Информация за това дали 
и как други характеристики 
са включени в оценката на 
справедливата стойност, 
предоставени опции за 
акции

Информация за това дали и как други характеристики 
на предоставена опция (като състояние на пазара) са 
включени в оценката на справедливата стойност на пре
доставените опции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка (iii)

ifrs-full InformationWhetherEntity
CompliedWithAnyExternallyIm
posedCapitalRequirements

text Информация за това дали 
дадено предприятие спазва 
някакви външни наложени 
изисквания към капитала

Информация за това дали предприятието спазва външни 
наложени изисквания към капитала, на които той 
е предмет. [вж. Изисквания за капитала [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 135, 
буква г)

ifrs-full InformationWhetherRecover
ableAmountOfAssetIsFairValue
LessCostsToSellOrValueInUse

text Информация за това дали 
възстановимата стойност на 
актив е равна на справедли
вата му стойност, намалена 
с разходите за освобожда
ване, или на стойността му 
в употреба

Информация за това дали възстановимата стойност на 
актив (единица, генерираща паричен поток) е равна на 
справедливата му стойност, намалена с разходите за 
освобождаване, или на стойността му в употреба. [вж. 
Единици, генериращи парични потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква д)

ifrs-full InitiallyAppliedIFRSsAxis axis Първоначално приложени 
МСФО [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 8, параграф 28
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ifrs-full InitiallyAppliedIFRSsMember member Първоначално приложени 
МСФО [member]

Този член обозначава МСФО, които са били първона
чално приложени от предприятието. Той представлява 
и стандартната стойност за оста „Първоначално прило
жени МСФО“, ако не се използва друг член. [вж. МСФО 
[member]]

оповестяване: МСС 8, параграф 28

ifrs-full InputsToMethodsUsedToMeasure
ContractsWithinScope
OfIFRS17Axis

axis Входящи данни за методите, 
използвани за оценяване на 
договорите от обхвата на 
МСФО 17 [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InputsToMethodsUsedToMeasure
ContractsWithinScope
OfIFRS17Member

member Входящи данни за методите, 
използвани за оценяване на 
договорите в обхвата на 
МСФО 17 [member]

Този член обозначава входящите данни за методите, 
използвани за оценяване на договорите в обхвата на 
МСФО 17. Освен това той представлява и стандартната 
величина за оста „Входящи данни за методите, използ
вани за оценяване на договорите в обхвата на МСФО 
17“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InputToMethodUsedToMeasure
ContractsWithinScopeOfIFRS17

X.XX instant Стойност на входящо сведе
ние за метод, използван за 
оценяване на договорите 
в обхвата на МСФО 17

Стойността на входящо сведение (отделен елемент на 
входящите данни) за метод, използван за оценяване на 
договорите в обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full InsuranceContractsAxis axis Застрахователни договори 
[axis];

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 101 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 106 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 107 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 109 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceContractsByCompo
nentsAxis

axis Застрахователни договори 
по компоненти [axis];

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 101 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 107 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceContractsByCompo
nentsMember

member Застрахователни договори 
по компоненти [member]

Този член обозначава всички застрахователни договори, 
разпределени по компоненти, т.е. приблизителните 
оценки на настоящата стойност на бъдещите парични 
потоци, корекцията за риска за отразяване на нефинан
совия риск и печалбата от услугите по договори. Този 
член представлява и стандартната стойност за оста „Зас
трахователни договори по компоненти“, ако не се 
използва друг член. [вж. Застрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 101 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 107 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceContractsByRemaining
CoverageAndIncurredClaimsAxis

axis Застрахователни договори 
по остатъчно покритие 
и предявени претенции 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full InsuranceContractsByRemaining
CoverageAndIncurred
ClaimsMember

member Застрахователни договори 
по остатъчно покритие 
и предявени претенции 
[member]

Този член обозначава всички застрахователни договори, 
разпределени по остатъчно покритие и предявени пре
тенции. Този член представлява и стандартната стойност 
за оста „Застрахователни договори по остатъчно покри
тие и предявени претенции“, ако не се използва друг 
член. [вж. Застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceContractsIssuedMember member Издадени застрахователни 
договори [member]

Този член обозначава издадените застрахователни дого
вори. [вж. Застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 98 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 107 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 109 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 131, буква а) – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 132, буква б) – в сила 
от 1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceContractsIssuedThatAr
eAssets

X instant, 
debit

Издадени застрахователни 
договори, които са активи

Стойността на издадените застрахователни договори, 
които са активи. [вж. Активи; Издадени застрахователни 
договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква га) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 78, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceContractsIs
suedThatAreLiabilities

X instant, 
credit

Издадени застрахователни 
договори, които са пасиви

Стойността на издадените застрахователни договори, 
които са пасиви. [вж. Пасиви; Издадени застрахователни 
договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква ма) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 78, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full InsuranceContractsLiabilityAsset X instant, 
credit

Пасив (актив) по застрахова
телни договори

Размерът на пасива (актива) по застрахователни дого
вори. [вж. Активи; Пасиви; Застрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 99, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceContractsLiabilityAsse
tAtDateOfChangeContractsWith
DirectParticipationFeaturesFor
WhichEntityChangedBasisOfDis
aggregationOfInsuranceFinan
ceIncomeExpensesBetweenProfi
tOrLossAndOtherComprehen
siveIncome

X instant, 
credit

Пасив (актив) по застрахова
телни договори към датата 
на промяна, договори 
с характеристики на пряко 
участие, за които предприя
тието е променило прин
ципа на разпределение на 
финансовите приходи (раз
ходи) по застраховки между 
печалбата или загубата 
и другия всеобхватен доход

Размерът на пасива (актива) по застрахователни дого
вори към датата на промяна на принципа на разпреде
ление на финансовите приходи (разходи) по застраховки 
между печалбата или загубата и другия всеобхватен 
доход за договорите с характеристики на пряко участие, 
по отношение на които е приложена промяната. [вж. 
Пасив (актив) по застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 113, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceContractsMember member Видове застрахователни 
договори [member]

Този член означа договори, по силата на които една 
страна (застрахователят) приема значителен застрахова
телен риск от друга страна (притежателят на полица), 
като се съгласява да обезщети притежателя на полицата, 
ако определено несигурно бъдещо събитие (застрахова
телно събитие) окаже негативен ефект върху притежа
теля на полицата. Освен това той представлява и стан
дартната стойност за оста „Видове застрахователни дого
вори“, ако не се използва друг член.

обичайна практика: МСФО 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full InsuranceContractsMember2017 member Застрахователни договори 
[member]

Този член означа договорите, по силата на които една 
страна (застрахователят) приема значителен застрахова
телен риск от друга страна (притежателя на полица), 
като се съгласява да обезщети притежателя на полицата, 
ако определено несигурно бъдещо събитие (застрахова
телното събитие) окаже отрицателно въздействие върху 
притежателя на полицата. В МСФО 17 под „застрахова
телни договори“ винаги се има предвид също така: 
а) държаните презастрахователни договори, с изключе
ние на: i) случаите, в които се споменава за издадени 
застрахователни договори; ii) както е описано 
в параграфи 60 – 70 от МСФО 17; б) инвестиционни 
договори с допълнителни негарантирани доходи, при 
условие че предприятието издава също така застрахова
телни договори, освен споменаването на застрахова
телни договори в МСФО 17, параграф 3, буква в) 
и съгласно описаното в МСФО 17, параграф 71. Инвес
тиционен договор с допълнителни негарантирани 
доходи е финансов инструмент, с който на определен 
инвеститор се дава правото като добавка към сума, 
която не зависи от усмотрението на издателя, да полу
чава допълнителни суми: а) за които се очаква да бъдат 
съществена част от общия размер на доходите по дого
вора; б) чиито разпределение във времето или размер 
според договора се определят по усмотрение на изда
теля; и (в) по договор се базират на: i) възвръщаемостта 
от определена група договори или определен вид дого
вори; ii) реализираната и/или нереализираната възвръ
щаемост от инвестициите в определена група активи, 
държани от издателя; или iii) печалбата или загубата на 
предприятието или фонда, което/който издава договора. 
Този член представлява и стандартната стойност за оста 
„Застрахователни договори“, ако не се използва друг 
член.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 101 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 106 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 107 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 109 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceContract
sOtherThanThoseToWhichPremi
umAllocationApproachHas
BeenAppliedMember

member Застрахователни договори, 
различни от договорите, за 
които е бил приложен под
ходът на разпределение на 
премията [member]

Този член обозначава застрахователните договори, раз
лични от договорите, за които е бил приложен подхо
дът на разпределение на премията. Подходът на разпре
деление на премията е подход, който е описан 
в параграфи 53 – 59 от МСФО 17 и с който се опрос
тява оценяването на задължението (пасива) за остатъч
ното покритие на група застрахователни договори.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 101 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 106 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 107 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 109 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full InsuranceContractsThatAreAssets X instant, 
debit

Застрахователни договори, 
които са активи

Стойността на застрахователните договори, които са 
активи. [вж. Активи; Застрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 99, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceContractsThatAreLiabil
ities

X instant, 
credit

Застрахователни договори, 
които са пасиви

Стойността на застрахователните договори, които са 
пасиви. [вж. Пасиви; Застрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 99, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceContractsToWhich
PremiumAllocationApproach
HasBeenAppliedMember

member Застрахователни договори, 
за които е бил приложен 
подходът на разпределение 
на премията [member]

Този член обозначава застрахователните договори, за 
които е бил приложен подходът на разпределение на 
премията. Подходът на разпределение на премията 
е подход, който е описан в параграфи 53 – 59 от 
МСФО 17 и с който се опростява оценяването на задъл
жението (пасива) за остатъчното покритие на група заст
рахователни договори.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceExpense X duration, 
debit

Застрахователни разходи Размерът на разходите, произтичащи от закупена 
застраховка.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InsuranceFinanceIncomeExpenses X duration, 
credit

Финансови приходи (раз
ходи) по застраховки

Сумата, която включва промяната на балансовата стой
ност на групата застрахователни договори, произтичаща 
от: а) ефекта на стойността на парите във времето 
и промените в стойността на парите във времето; и б) 
ефекта на финансовия риск и промените във финансо
вия риск; но в) с изключение на всички подобни про
мени за групите застрахователни договори с характерис
тики на пряко участие, които биха коригирали печал
бата от услугите по договори, но това не се осъществява, 
когато се прилага параграф 45, буква б), подточка ii), 
параграф 45, буква б), подточка iii), параграф 45, буква 
в), подточка ii) или параграф 45, буква в), подточка 
iii) от МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 110 – в сила от 
1.1.2021 г.

L 326/736
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InsuranceFinanceIncomeExpens
esFromInsuranceContractsIs
suedExcludedFromProfitOrLoss
Abstract

 Финансови приходи (раз
ходи) по застраховки от 
издадени застрахователни 
договори, изключени от 
печалбата или загубата 
[abstract]

  

ifrs-full InsuranceFinanceIncomeExpens
esFromInsuranceContractsIs
suedExcludedFromProfitOr
LossThatWillBeReclassifiedTo
ProfitOrLossBeforeTax

X duration, 
credit

Финансови приходи (раз
ходи) по застраховки от 
издадени застрахователни 
договори, изключени от 
печалбата или загубата, 
които ще бъдат прекласи
фицирани като печалба или 
загуба, преди данъчно 
облагане

Размерът на финансовите приходи (разходи) по застра
ховки от издадени застрахователни договори, които са 
изключени от печалбата или загубата и са признати 
в другия всеобхватен доход, но които впоследствие ще 
бъдат прекласифицирани като печалба или загуба, 
преди данъчно облагане. [вж. Финансови приходи (раз
ходи) по застраховки; Издадени застрахователни дого
вори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 80, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceFinanceIncomeExpens
esFromInsuranceContractsIs
suedExcludedFromProfitOr
LossThatWillBeReclassifiedTo
ProfitOrLossNetOfTax

X duration, 
credit

Финансови приходи (раз
ходи) по застраховки от 
издадени застрахователни 
договори, изключени от 
печалбата или загубата, 
които ще бъдат прекласи
фицирани като печалба или 
загуба, с приспаднати 
данъци

Размерът на финансовите приходи (разходи) по застра
ховки от издадени застрахователни договори, които са 
изключени от печалбата или загубата и са признати 
в другия всеобхватен доход, но които впоследствие ще 
бъдат прекласифицирани като печалба или загуба, 
с приспаднати данъци. [вж. Финансови приходи (раз
ходи) по застраховки; Издадени застрахователни дого
вори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 80, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceFinanceIncomeExpens
esFromInsuranceContractsIssue
dRecognisedInProfitOrLoss

X duration, 
credit

Финансови приходи (раз
ходи) по застраховки от 
издадени застрахователни 
договори, признати в печал
бата или загубата

Размерът на финансовите приходи (разходи) по застра
ховки от издадени застрахователни договори, които са 
признати в печалбата или загубата. [вж. Финансови 
приходи (разходи) по застраховки; Издадени застрахова
телни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква бб) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 80, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full InsuranceRevenue X duration, 
credit

Застрахователни приходи Размерът на приходите, произтичащи от групите изда
дени застрахователни договори. Застрахователните при
ходи представят предоставянето на покритие и други 
услуги, произтичащи от групата застрахователни дого
вори, в размер, който отразява възнаграждението, на 
което предприятието очаква да има право в замяна на 
въпросните услуги. [вж. Издадени застрахователни 
договори [member]; Приходи]

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква а), подточка ii) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 80, буква а) – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 106 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceRevenueAbstract  Застрахователни приходи 
[abstract]

  

ifrs-full InsuranceRevenueAllocationOf
PortionOfPremiumsThatRelate
ToRecoveryOfInsuranceAcquisi
tionCashFlows

X duration, 
credit

Застрахователни приходи, 
разпределянето на частта от 
премиите, която се отнася 
до събиране на паричните 
потоци за придобиване на 
застраховки.

Размерът на застрахователните приходи, признати през 
периода и свързани с разпределянето на частта от пре
миите, която се отнася до събирането на паричните 
потоци за придобиване на застраховки. [вж. Застрахова
телни приходи; Увеличение (намаление) през паричните 
потоци за придобиване на застраховки, пасив (актив) по 
застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 106, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceRevenueAmountsRelat
ingToChangesInLiabilityForRe
mainingCoverage

X duration, 
credit

Застрахователни приходи, 
суми, свързани с промените 
в задължението (пасива) за 
остатъчното покритие

Размерът на застрахователните приходи, признати през 
периода и свързани с промените в задължението 
(пасива) за остатъчното покритие. [вж. Застрахователни 
приходи; Нетни пасиви или активи за остатъчното пок
ритие, без компонента на загубата [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 106, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceRevenueAmountsRelat
ingToChangesInLiabilityForRe
mainingCoverageAbstract

 Застрахователни приходи, 
суми, свързани с промените 
в задължението (пасива) за 
остатъчното покритие 
[abstract]
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ifrs-full InsuranceRevenueChangeIn
RiskAdjustmentForNonfinancial
Risk

X duration, 
credit

Застрахователни приходи, 
промяна в корекцията за 
риска за отразяване на 
нефинансовия риск

Размерът на застрахователните приходи, признати през 
периода и свързани с промяната в корекцията за риска 
за отразяване на нефинансовия риск, както е опреде
лено в МСФО 17, параграф Б124, буква б). [вж. Застра
хователни приходи; Корекция за риска за отразяване на 
нефинансовия риск [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 106, буква а), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceRevenueContractualSer
viceMarginRecognisedInProfitOr
LossBecauseOfTransferOfServices

X duration, 
credit

Застрахователни приходи, 
печалба от услугите по 
договори, призната в печал
бата или загубата поради 
прехвърляне на услуги

Размерът на застрахователните приходи, признати през 
периода и свързани с печалбата от услугите по дого
вори, призната в печалата или загубата, поради прехвър
ляне на услуги през периода, както е определено 
в МСФО 17, параграф Б124, буква в). [вж. Застрахова
телни приходи; Печалба от услугите по договори 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 106, буква а), подточка 
iii) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceRevenueInsuranceSer
viceExpensesIncurredDuringPeri
odMeasuredAtAmountsExpecte
dAtBeginningOfPeriod

X duration, 
credit

Застрахователни приходи, 
разходи по застрахователни 
услуги, понесени през пери
ода и оценени в очакваните 
размери към началото на 
периода

Размерът на застрахователните приходи, признати през 
периода и свързани с разходите по застрахователни 
услуги, понесени през периода и оценени в очакваните 
размери към началото на периода, както е определено 
в МСФО 17, параграф Б124, буква а). [вж. Застрахова
телни приходи; Разходи по застрахователни услуги от 
издадени застрахователни договори]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 106, буква а), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceRiskMember member Застрахователен риск 
[member]

Този член обозначава риск, който е различен от финан
совия и който се прехвърля от притежателя на договора 
(полицата) към издателя. [вж. Финансов риск 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 125 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 128, буква а), 
подточка i) – в сила от 1.1.2021 г.
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InsuranceServiceExpensesFromIn
suranceContractsIssued

X duration, 
debit

Разходи по застрахователни 
услуги от издадени застра
хователни договори

Размерът на разходите, възникващи от група издадени 
застрахователни договори и включващи предявените 
претенции (без изплащането на инвестиционните ком
поненти), други понесени разходи по застрахователни 
услуги, амортизация на паричните потоци за придоби
ване на застраховки, промени, отнасящи се до минала 
услуга, и промени, отнасящи се до бъдеща услуга. [вж. 
Издадени застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква аб) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 80, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceServiceResult X duration, 
credit

Резултат от застраховател
ните услуги

Стойност, която се състои от застрахователните приходи 
и разходите по застрохователни услуги. [вж. Застрахова
телни приходи; Разходи по застрахователни услуги от 
издадени застрахователни договори; Приходи (разходи) 
от държани презастрахователни договори, различни от 
финансови приходи (разходи)]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 80, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full InsuranceServiceResultAbstract  Резултат от застраховател
ните услуги [abstract]

  

ifrs-full IntangibleAssetFairValueUsedAs
DeemedCost

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
нематериален актив, използ
вана като приета стойност

Размерът на нематериалните активи, за които справед
ливата им стойност се използва като тяхна приета стой
ност при встъпителен отчет по МСФО за финансовото 
състояние. [вж. Нематериални активи, различни от 
репутацията]

оповестяване: МСФО 1, параграф 30

ifrs-full IntangibleAssetsAcquiredByWay
OfGovernmentGrant

X instant, 
debit

Нематериални активи, при
добити чрез държавна 
субсидия

Размерът на нематериалните активи, придобити чрез 
безвъзмездни средства, предоставени от държавата. [вж. 
Безвъзмездни средства, предоставени от държавата; 
Нематериални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква в), подточка ii)
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full IntangibleAssetsAcquiredByWay
OfGovernmentGrantAtFairValue

X instant, 
debit

Нематериални активи, при
добити чрез държавна суб
сидия, първоначално приз
ната справедлива стойност

Първоначалната справедлива стойност на нематериални 
активи, придобити чрез безвъзмездни средства, предос
тавени от държавата. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Безвъзмездни средства, предоставени от дър
жавата; Нематериални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква в), подточка i)

ifrs-full IntangibleAssetsAndGoodwill X instant, 
debit

Нематериални активи 
и репутация

Размерът на нематериалните активи и репутацията, дър
жани от предприятието. [вж. Репутация; Нематериални 
активи, различни от репутацията]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full IntangibleAssetsAndGoodwillAb
stract

 Нематериални активи 
и [abstract] репутация

  

ifrs-full IntangibleAssetsAndGood
willMember

member Нематериални активи 
и [member] репутация

Този член обозначава нематериалните активи и репута
цията. Освен това той представлява и стандартната 
стойност за оста „класове на нематериални активи 
и репутация“, ако не се използва друг член. [вж. Репута
ция; Нематериални активи, различни от репутацията]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118

ifrs-full IntangibleAssetsMaterialToEntity X instant, 
debit

Важни за предприятието 
нематериални активи

Размерът на нематериалните активи, които са важни за 
финансовите отчети на предприятието. [вж. Нематери
ални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква б)

ifrs-full IntangibleAssetsMaterialToEn
tityAxis

axis Важни за предприятието 
нематериални активи [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква б)
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ifrs-full IntangibleAssetsMaterialToEnti
tyMember

member Важни за предприятието 
нематериални активи 
[member]

Този член обозначава нематериалните активи, които са 
важни за предприятието. Освен това той представлява 
и стандартната стойност за оста „Важни за предприяти
ето нематериални активи“, ако не се използва друг член. 
[вж. Важни за предприятието нематериални активи]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква б)

ifrs-full IntangibleAssetsOtherThanGood
will

X instant, 
debit

Нематериални активи раз
лични от репутация

Размерът на разграничимите непарични активи без 
физическа субстанция. Тази сума не включва репутаци
ята. [вж. репутация]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква в), оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д)

ifrs-full IntangibleAssetsOtherThanGood
willAbstract

 Нематериални активи раз
лични от [abstract] 
репутация

  

ifrs-full IntangibleAssetsOtherThanGood
willCarryingAmountAt
CostOfRevaluedAssets

X instant, 
debit

Нематериални активи, раз
лични от репутацията, пре
оценени активи, по себес
тойност или цена на 
придобиване

Размерът на нематериални активи, различни от репута
ция, която би била призната, ако преоценената група 
нематериални активи е била оценена след признаване 
с използване на модела на себестойността/цената на 
придобиване. [вж. Нематериални активи, различни от 
репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 124, буква а), подточка 
(iii)

ifrs-full IntangibleAssetsOtherThanGood
willCarryingAmountOfReval
uedAssets

X instant, 
debit

Нематериални активи раз
лични от репутация, прео
ценени активи

Размерът на нематериалните активи, различни от репу
тация, които са отчетени по преоценени стойности. [вж. 
Нематериални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 124, буква а), подточка (ii)

ifrs-full IntangibleAssetsOtherThanGood
willMember

member Нематериални активи раз
лични от [member] 
репутация

Този член обозначава нематериалните активи, различни 
от репутацията. Освен това той представлява и стандар
тната стойност за оста „класове на нематериални 
активи, различни от репутация“, ако не се използва друг 
член. [вж. Нематериални активи, различни от 
репутацията]

пример: МСС 36, параграф 127, 
оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, пример: МСФО 16, 
параграф 53
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ifrs-full IntangibleAssetsOtherThanGood
willRevaluationSurplus

X instant, 
credit

Нематериални активи, раз
лични от репутацията, пре
оценъчен излишък

Размерът на преоценъчния излишък, който е свързан 
с нематериалните активи, различни от репутацията. [вж. 
Нематериални активи, различни от репутация; Преоце
нъчен излишък]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 124, буква б)

ifrs-full IntangibleAssetsPledgedAsSecuri
tyForLiabilities

X instant, 
debit

Нематериални активи, зало
жени като обезпечение за 
пасиви

Размерът на нематериалните активи, заложени като 
обезпечение за пасиви. [вж. Нематериални активи, раз
лични от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква г)

ifrs-full IntangibleAssetsRelatingToInsur
anceContractsAcquiredInBusi
nessCombinationsOrPortfolio
Transfers

X instant, 
debit

Нематериални активи, свър
зани със застрахователни 
договори, придобити 
в бизнес комбинация или 
прехвърляния на портфейл

Размерът на нематериалните активи, свързани със заст
рахователни договори, придобити в бизнес комбинация 
или прехвърляния на портфейл. [вж. Бизнес 
комбинации [member]; Нематериални активи, различни 
от репутация; Видове застрахователни договори 
[member]]

пример: МСФО 4, НИ23, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full IntangibleAssetsUnderDevelop
ment

X instant, 
debit

Нематериални активи 
в процес на разработване

Размерът на нематериалните активи, които представля
ват такива активи в процес на разработване. [вж. Нема
териални активи, различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква ж)

ifrs-full IntangibleAssetsUnderDevelop
mentMember

member Нематериални активи 
в процес на разработване 
[member]

Този член обозначава клас нематериални активи, предс
тавляващи такива активи в процес на разработване. [вж. 
Нематериални активи, различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква ж)

ifrs-full IntangibleAssetsWhoseTitleIsRe
stricted

X instant, 
debit

Нематериални активи, пра
вото на собственост върху 
които е ограничено

Размерът на нематериалните активи, правото на собстве
ност върху които е ограничено. [вж. Нематериални 
активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква г)

ifrs-full IntangibleAssetsWithIndefini
teUsefulLife

X instant, 
debit

Нематериални активи 
с неопределен полезен 
живот

Размерът на нематериалните активи, оценени като 
такива с неопределен полезен живот. [вж. Нематери
ални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 134, буква б), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 135, буква б), 
оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква а)
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ifrs-full IntangibleAssetsWithIndefini
teUsefulLifeAxis

axis Нематериални активи 
с неопределен полезен 
живот [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква а)

ifrs-full IntangibleAssetsWithIndefini
teUsefulLifeMember

member Нематериални активи 
с неопределен полезен 
живот [member]

Този член обозначава нематериалните активи с неопре
делен полезен живот. Освен това той представлява 
и стандартната стойност за оста „нематериални активи 
с неопределен полезен живот“, ако не се използва друг 
член. [вж. Нематериални активи с неограничен полезен 
живот]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква а)

ifrs-full IntangibleExplorationAndEvalua
tionAssets

X instant, 
debit

Нематериални активи за 
проучване и оценка

Размерът на активите за проучване и оценка, признати 
като нематериални активи в съответствие със счетовод
ната политика на предприятието. [вж. Активи за проуч
ване и оценка [member]]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119, оповестяване: МСФО 
6, параграф 25

ifrs-full IntangibleExplorationAndEvalua
tionAssetsMember

member Нематериални активи за 
проучване и оценка 
[member]

Този член обозначава клас нематериални активи, предс
тавляващи нематериални активи за проучване и оценка. 
[вж. Активи за проучване и оценка [member]]

оповестяване: МСФО 6, параграф 25

ifrs-full InterestCostsAbstract  Разходи за лихви [abstract]   

ifrs-full InterestCostsCapitalised X duration Капитализирани разходи за 
лихви

Размерът на разходите за лихви, които дадено предпри
ятие извършва във връзка със заемането на средства, 
които са пряко относими към придобиването, строител
ството или производството на отговарящ на условията 
актив, и които са част от себестойността/цената на при
добиване на този актив.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestCostsIncurred X duration Направени разходи за лихви Размерът на направените от предприятие разходи за 
лихви.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InterestExpense X duration, 
debit

Разход за лихви Размерът на разходите, произтичащи от лихви. оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б13, буква е), 
оповестяване: МСФО 8, 
параграф 23, буква г), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 28, буква д)

ifrs-full InterestExpenseForFinancialLiabil
itiesNotAtFairValueThroughProfi
tOrLoss

X duration, 
debit

Разходи за лихви, произти
чащи от финансови пасиви, 
оценени не по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата

Размерът на разходите за лихви, произтичащи от финан
сови пасиви, оценени не по справедлива стойност през 
печалбата или загубата. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Разходи за лихви; Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква б)

ifrs-full InterestExpenseIncomeNetDe
finedBenefitLiabilityAsset

X duration, 
credit

Разходи за лихви (приходи 
от лихви), нетен пасив 
(актив) по план с дефини
рани доходи

Увеличението (намалението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи, произлизащи от изминалото 
време. [вж. Разходи за лихви; Нетен пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква б)

ifrs-full InterestExpenseOnBankLoansAn
dOverdrafts

X duration, 
debit

Разходи за лихви по бан
кови заеми и овърдрафти

Размерът на разходите за лихви по банкови заеми 
и овърдрафти. [вж. Разходи за лихви; Банкови 
овърдрафти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestExpenseOnBonds X duration, 
debit

Разходи за лихви по 
облигации

Размерът на разходите за лихви по издадени облигации. 
[вж. Разходи за лихви; Емитирани облигации]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestExpenseOnBorrowings X duration, 
debit

Разходи за лихви по полу
чени заеми

Размерът на разходите за лихви по получените заеми. 
[вж. Разходи за лихви; Получени заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestExpenseOnDebtInstru
mentsIssued

X duration, 
debit

Разходи за лихви по емити
рани дългови инструменти

Размерът на разходите за лихви по емитирани дългови 
инструменти. [вж. Разходи за лихви; Емитирани дългови 
инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InterestExpenseOnDepositsFrom
Banks

X duration, 
debit

Разходи за лихви по депо
зити от банки

Размерът на разходите за лихви по депозити от банки. 
[вж. Разходи за лихви; Депозити от банки]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestExpenseOnDepositsFrom
Customers

X duration, 
debit

Разходи за лихви по депо
зити на клиенти

Размерът на разходите за лихви по депозити на клиенти. 
[вж. Разходи за лихви; Депозити от клиенти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestExpenseOnFinancialLiabil
itiesDesignatedAtFairVal
ueThroughProfitOrLoss

X duration, 
debit

Разходи за лихви по финан
сови пасиви, определени по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата

Размерът на разходите за лихви по финансови пасиви, 
определени по справедлива стойност през печалбата или 
загубата. [вж. Разходи за лихви; Финансови пасиви, оце
нени по справедлива стойност през печалбата или загу
бата, определена при първоначално признаване или 
впоследствие]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestExpenseOnFinancialLiabil
itiesHeldForTrading

X duration, 
debit

Разходи за лихви по финан
сови пасиви, държани за 
търгуване

Размерът на разходите за лихви по финансови пасиви, 
държани за търгуване. [вж. Разходи за лихви; Финан
сови пасиви по справедлива стойност през печалбата 
или загубата, отговарящи на определението за „държани 
за търгуване“]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestExpenseOnLeaseLiabilities X duration, 
debit

Разходи за лихви по пасиви 
по лизинг

Размерът на разходите за лихви по пасиви по лизинг. 
[вж. Пасиви по лизинг]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 53, буква б)

ifrs-full InterestExpenseOnLiabilitiesDue
ToCentralBanks

X duration, 
debit

Разходи за лихви по пасиви, 
дължими на централни 
банки

Размерът на разходите за лихви по пасиви, дължими на 
централни банки. [вж. Разходи за лихви; Пасиви, дъл
жими на централни банки]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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мента 
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ifrs-full InterestExpenseOnOtherFinan
cialLiabilities

X duration, 
debit

Разходи за лихви по други 
финансови пасиви

Размерът на разходите за лихви по други финансови 
пасиви. [вж. Разходи за лихви; Други финансови пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestExpenseOnRepurchaseA
greementsAndCashCollateralOn
SecuritiesLent

X duration, 
debit

Разходи за лихви по спора
зумения за обратно изкупу
ване и парично обезпечение 
на ценни книжа

Размерът на разходите за лихви по споразумения за 
обратно изкупуване и парично обезпечение на ценни 
книжа. [вж. Разходи за лихви; Споразумения за обратно 
изкупуване и парично обезпечение на ценни книжа]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestIncomeAndInterestEx
penseForFinancialAssetsOrFinan
cialLiabilitiesNotAtFairVal
ueThroughProfitOrLossAbstract

 Приходи (разходи) от/за 
лихви по финансови активи 
или финансови пасиви, 
изчислени не по справед
лива стойност през печал
бата или загубата [abstract]

  

ifrs-full InterestIncomeExpenseRecog
nisedForAssetsReclassifiedIn
toMeasuredAtAmortisedCost

X duration, 
credit

Приходи от лихви, приз
нати за активи, прекласифи
цирани от категорията на 
активите по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата в категорията 
на активите по амортизи
рана стойност или справед
лива стойност през другия 
всеобхватен доход

Размерът на приходите от лихви, признати за активи, 
прекласифицирани от категорията на активите по спра
ведлива стойност през печалбата или загубата в катего
рията на активите по амортизирана стойност или спра
ведлива стойност през другия всеобхватен доход. [вж. 
Приходи (разходи) от/за лихви; Финансови активи по 
амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12В, буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InterestIncomeExpenseRecog
nisedForFinancialAssetsReclassi
fiedIntoMeasuredAtAmortised
CostFirstApplicationOfIFRS9

X duration, 
credit

Приходи (разходи) от (за) 
лихви, признати за финан
сови активи, които са прек
ласифицирани от категори
ята на активите по справед
лива стойност през печал
бата или загубата в друга 
категория, първоначално 
прилагане на МСФО 9

Размерът на приходите (разходите) от (за) лихви, приз
нати за финансови активи, които са прекласифицирани 
от категорията на активите по справедлива стойност 
през печалбата или загубата в друга категория вследс
твие на преминаването към МСФО 9. [вж. Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Н, буква б)

ifrs-full InterestIncomeExpenseRecog
nisedForFinancialLiabilitiesReclas
sifiedIntoMeasuredAtAmortised
CostFirstApplicationOfIFRS9

X duration, 
credit

Приходи (разходи) от (за) 
лихви, признати за финан
сови пасиви, които са прек
ласифицирани от категори
ята на пасивите по справед
лива стойност през печал
бата или загубата в друга 
категория, първоначално 
прилагане на МСФО 9

Размерът на приходите (разходите) от (за) лихви, приз
нати за финансови пасиви, които са прекласифицирани 
от категорията на пасивите по справедлива стойност 
през печалбата или загубата в друга категория вследс
твие на преминаването към МСФО 9. [вж. Финансови 
пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Н, буква б)

ifrs-full InterestIncomeForFinancialAs
setsMeasuredAtAmortisedCost

X duration, 
credit

Приходите от лихви за 
финансови активи, оценени 
по амортизирана стойност

Размерът на приходите, произтичащи от лихви за 
финансови активи, които са оценени по амортизирана 
стойност. [вж. Приходи от лихви; Финансови активи по 
амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква б)

ifrs-full InterestIncomeForFinancialAsset
sNotAtFairValueThroughProfitOr
Loss

X duration, 
credit

Приходи от лихви за 
финансови активи, опреде
лени не по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата

Размерът на приходите, произтичащи от лихви за 
финансови активи, определени не по справедлива стой
ност през печалбата или загубата. [вж. Приходи от 
лихви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full InterestIncomeOnAvailablefor
saleFinancialAssets

X duration, 
credit

Приходи от лихви от 
финансови активи на разпо
ложение за продажба

Размерът на приходите от лихви от финансови активи 
на разположение за продажба. [вж. Приходи от лихви; 
Финансови активи на разположение за продажба]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InterestIncomeOnCashAnd
BankBalancesAtCentralBanks

X duration, 
credit

Приходи от лихви по 
парични средства и салда 
по сметки в централни 
банки

Размерът на приходите от лихви по парични средства 
и салда по сметки в централни банки. [вж. Приходи от 
лихви; Парични средства и салда по сметки в централни 
банки]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestIncomeOnCashAnd
CashEquivalents

X duration, 
credit

Приходи от лихви по 
парични средства 
и парични еквиваленти

Размерът на приходите от лихви по парични средства 
и парични еквиваленти. [вж. Приходи от лихви; 
Парични средства и парични еквиваленти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestIncomeOnDebtInstru
mentsHeld

X duration, 
credit

Приходи от лихви по при
тежавани дългови 
инструменти

Размерът на приходите от лихви по притежавани дъл
гови инструменти. [вж. Приходи от лихви; Държани 
дългови инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestIncomeOnDeposits X duration, 
credit

Приходи от лихви по 
депозити

Размерът на приходите от лихви по депозити. [вж. При
ходи от лихви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestIncomeOnFinancialAs
setsDesignatedAtFairVal
ueThroughProfitOrLoss

X duration, 
credit

Приходи от лихви по 
финансови активи, опреде
лени като оценени по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата

Размерът на приходите от лихви по финансови активи, 
определени като оценени по справедлива стойност през 
печалбата или загубата. [вж. Приходи от лихви; Финан
сови активи по справедлива стойност през печалбата 
или загубата, определени при първоначалното призна
ване или впоследствие]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestIncomeOnFinancialAsset
sHeldForTrading

X duration, 
credit

Приходи от лихви по 
финансови активи, държани 
за търгуване

Размерът на приходите от лихви по финансови активи, 
държани за търгуване. [вж. Приходи от лихви; Финан
сови активи по справедлива стойност през печалбата 
или загубата, класифицирани като държани за 
търгуване]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InterestIncomeOnHeldtomaturi
tyInvestments

X duration, 
credit

Приходи от лихви по инвес
тиции, държани до падежа

Размерът на приходите от лихви по инвестиции, дър
жани до падежа. [вж. Приходи от лихви; Инвестиции, 
държани до падежа]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full InterestIncomeOnImpairedFinan
cialAssetsAccrued

X duration, 
credit

Приходи от лихви върху 
обезценени финансови 
активи

Размерът на приходите, произтичащи от лихви по обез
ценени финансови активи след обезценка с използване 
на лихвения процент, използван за дисконтиране на 
бъдещи парични потоци с цел оценяване на загубата от 
обезценка. [вж. Приходи от лихви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква г) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full InterestIncomeOnImpairedFinan
cialAssetsAccruedAbstract

 Приходи от лихви върху 
обезценени финансови 
активи [abstract]

  

ifrs-full InterestIncomeOnLoansAndAd
vancesToBanks

X duration, 
credit

Приходи от лихви по заеми 
и авансови плащания към 
банки

Размерът на приходите от лихви по заеми и авансови 
плащания към банки. [вж. Приходи от лихви; Заеми 
и авансови плащания към банки]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestIncomeOnLoansAndAd
vancesToCustomers

X duration, 
credit

Приходи от лихви по заеми 
и авансови плащания към 
клиенти

Размерът на приходите от лихви по заеми и авансови 
плащания към клиенти. [вж. Приходи от лихви; Заеми 
и други авансови плащания към клиенти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestIncomeOnLoansAn
dReceivables

X duration, 
credit

Приходи от лихви по заеми 
и вземания

Размерът на приходите от лихви по заеми и вземания. 
[вж. Приходи от лихви; Заеми и вземания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InterestIncomeOnOtherFinan
cialAssets

X duration, 
credit

Приходи от лихви по други 
финансови активи

Размерът на приходите от лихви по други финансови 
активи. [вж. Приходи от лихви; Други финансови 
активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestIncomeOnReverseRepur
chaseAgreementsAndCashCollat
eralOnSecuritiesBorrowed

X duration, 
credit

Приходи от лихви по нас
рещни споразумения за 
обратно изкупуване 
(„обратно репо“) и парично 
обезпечение на ценни 
книжа, получени в заем

Размерът на приходите от лихви по насрещни споразу
мения за обратно изкупуване („обратно репо“) 
и парично обезпечение на ценни книжа, получени 
в заем. [вж. Приходи от лихви; Насрещни споразумения 
за обратно изкупуване („обратно репо“) и парично обез
печение на ценни книжа, получени в заем]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestIncomeReimbursemen
tRights

X duration, 
debit

Приходи от лихви, права на 
възстановяване

Увеличението (намалението) на правата на възстановя
ване, произтичащо от лихви по правата на възстановя
ване. [вж. Приходи от лихви; Права на възстановяване, 
по справедлива стойност]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква б)

ifrs-full InterestPaidClassifiedAsFinancin
gActivities

X duration, 
credit

Платени лихви, класифици
рани като финансови 
дейности

Изходящият паричен поток за платени лихви, класифи
цирани като финансови дейности.

оповестяване: МСС 7, параграф 31

ifrs-full InterestPaidClassifiedAsInvestin
gActivities

X duration, 
credit

Платени лихви, класифици
рани като инвестиционни 
дейности

Изходящият паричен поток за платени лихви, класифи
цирани като инвестиционни дейности.

оповестяване: МСС 7, параграф 31

ifrs-full InterestPaidClassifiedAsOperatin
gActivities

X duration, 
credit

Платени лихви, класифици
рани като оперативни 
дейности

Изходящият паричен поток за платени лихви, класифи
цирани като оперативни дейности.

оповестяване: МСС 7, параграф 31

ifrs-full InterestPayable X instant, 
credit

Дължими лихви Размерът на лихвите, призната като пасив. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InterestRateMeasurementInput
Member

member Лихвен процент, входящи 
данни за оценяването 
[member]

Този член обозначава лихвен процент, използван като 
входящи данни за оценяването.

пример: МСФО 13, параграф Б36, 
буква а)

ifrs-full InterestRateRiskMember member Лихвен риск [member] Този член обозначава вида на риска, при който справед
ливата стойност или бъдещите парични потоци на 
даден финансов инструмент ще се колебаят поради про
мени в пазарните лихвени проценти. [вж. Финансови 
инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 125 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 128, буква а), 
подточка ii) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 7, Определени 
термини

ifrs-full InterestRateSwapContractMem
ber

member Договор за лихвен суап 
[member]

Този член обозначава договор за лихвен суап. [вж. 
Договор за суап [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestRateTypesMember member Видове лихвени проценти 
[member]

Този член обозначава всички видове лихвени проценти. 
Освен това той представлява и стандартната стойност за 
оста „видове лихвени проценти“, ако не се използва друг 
член. [вж. Лихвен риск [member]]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 39

ifrs-full InterestReceivable X instant, 
debit

Вземания по лихви Размерът на лихвите, призната като вземане. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InterestReceivedClassifiedAsIn
vestingActivities

X duration, 
debit

Получени лихви, класифи
цирани като инвестиционни 
дейности

Паричният поток от получени лихви, класифицирани 
като инвестиционни дейности.

оповестяване: МСС 7, параграф 31
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ifrs-full InterestReceivedClassifiedAsOp
eratingActivities

X duration, 
debit

Получени лихви, класифи
цирани като оперативни 
дейности

Паричният поток от получени лихви, класифицирани 
като оперативни дейности.

оповестяване: МСС 7, параграф 31

ifrs-full InterestRevenueCalculatedUsing
EffectiveInterestMethod

X duration, 
credit

Приходи от лихви, изчис
лени с използване на 
метода на ефективната 
лихва

Размерът на приходи от лихви, изчислени с използване 
на метода на ефективната лихва. Методът на ефектив
ната лихва е методът, който се използва при изчислява
нето на амортизираната стойност на финансов актив 
или финансов пасив и при разпределянето и признава
нето на лихвените приходи или лихвените разходи 
в печалбата или загубата през съответния период. [вж. 
Приходи]

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква а), подточка i) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСС 1, 
параграф 82, буква а)

ifrs-full InterestRevenueExpense X duration, 
credit

Приходи (разходи) от/за 
лихви

Размерът на приходите или разходите, произтичащи от 
лихви. [вж. Разходи за лихви; Приходи от лихви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85, оповестяване: МСФО 
8, параграф 28, буква д), 
оповестяване: МСФО 8, параграф 23

ifrs-full InterestRevenueForFinancialAs
setsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncome

X duration, 
credit

Приходи от лихви по 
финансови активи, оценени 
по справедлива стойност 
през другия всеобхватен 
доход

Размерът на приходите от лихви по финансови активи, 
оценени по справедлива стойност през другия всеобхва
тен доход. [вж. Приходи; Финансови активи, оценени 
по справедлива стойност през другия всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква б)

ifrs-full InternalCreditGradesAxis axis Вътрешни кредитни класове 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Ж, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
НИ20В, пример: МСФО 7, 
параграф 35М, пример: МСФО 7, 
НИ25, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full InternalCreditGradesMember member Вътрешни кредитни класове 
[member]

Този член обозначава кредитните класове, които са раз
работени от самото предприятие.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Ж, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
НИ20В, пример: МСФО 7, 
параграф 35М, пример: МСФО 7, 
НИ25, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 36, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full InternallyGeneratedMember member Вътрешно създадени 
[member]

Този член обозначава отчетни обекти, които са вът
решно създадени от предприятието.

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118

ifrs-full IntrinsicValueOfLiabilities
FromSharebasedPaymentTransac
tionsForWhichCounterpartys
RightToCashOrOtherAssetsVest
ed2011

X instant, 
credit

Вътрешна стойност на паси
вите от сделки с плащане 
на базата на акции, за 
които правото на контра
гента на парични средства 
или други активи е безус
ловно придобито

Вътрешната стойност на пасивите, произтичащи от 
сделки с плащане на базата на акции, за които правото 
на контрагента на парични средства или други активи 
е било безусловно придобито до края на периода (нап
ример безусловно придобити права за възползване от 
повишаването на цената на акциите). Вътрешната стой
ност е разликата между справедливата стойност на 
акциите, които контрагентът има (условно или безус
ловно) право да запише или които има право да 
получи, и цената (ако има такава), която контрагентът е 
(или ще бъде) длъжен да плати за тези акции. Сделки 
с плащане на базата на акции са сделки, при които 
предприятието: а) придобива стоки или услуги по спо
разумение за плащане на базата на акции с доставчика, 
който може да бъде и наето лице; или (б) поема задъл
жение за уреждане на сделката с доставчика на базата 
на споразумение за плащане на базата на акции, когато 
друго предприятие в рамките на групата получава тези 
стоки или услуги, за които правото на контрагента на 
парични средства или други активи е било безусловно 
придобито преди края на периода (например безусловно 
придобити права за възползване от повишаването на 
цената на акциите).

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 51, буква б), подточка ii)
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ifrs-full Материални запаси X instant, 
debit

Текущи материални запаси Размерът на текущите материални запаси. [вж. Матери
ални запаси]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква г), пример: МСС 1, 
параграф 68, оповестяване: МСС 2, 
параграф 36, буква б)

ifrs-full InventoriesAtFairValueLessCost
sToSell

X instant, 
debit

Материални запаси по спра
ведлива стойност, намалена 
с разходите за продажба

Размерът на материалните запаси, отчитани по справед
лива стойност, намалена с разходите за продажба. [вж. 
По справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСС 2, параграф 36, 
буква в)

ifrs-full InventoriesAtNetRealisableValue X instant, 
debit

Материални запаси по 
нетна реализируема 
стойност

Размерът на материалните запаси, отчитани по нетна 
реализируема стойност. [вж. Материални запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 36

ifrs-full InventoriesPledgedAsSecurityFor
Liabilities

X instant, 
debit

Материални запаси, зало
жени като обезпечение за 
пасиви

Размерът на материалните запаси, заложени като обезпе
чение за пасиви. [вж. Материални запаси]

оповестяване: МСС 2, параграф 36, 
буква з)

ifrs-full InventoriesTotal X instant, 
debit

Материални запаси Размерът на активите: а) държани за продажба в хода на 
обичайната дейност; б) намиращи се в процес на произ
водство за такава продажба; или в) под формата на 
материали или запаси, които ще бъдат използвани 
в производствения процес или за предоставянето на 
услуги. Материалните запаси обхващат закупените 
и предназначените за продажба стоки, включително 
стоките, закупени от търговци на дребно и държани за 
препродажба, или земя и друга собственост, държани за 
препродажба. Материалните запаси обхващат също така 
и готовата продукция или незавършеното производство 
в предприятието и включват материали и запаси, пред
назначени да се използват в процеса на производство. 
[вж. Текуща готова продукция; Текущи стоки; Текущо 
незавършено производство; Земя]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква ж)
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ifrs-full InventoryCostFormulas text Описание на формули за 
стойността на материални 
запаси

Описанието на формулите, използвани за оценка на 
стойността на материалните запаси. [вж. Материални 
запаси]

оповестяване: МСС 2, параграф 36, 
буква а)

ifrs-full InventoryRecognisedAsOfAcqui
sitionDate

X instant, 
debit

Материални запаси, приз
нати към датата на 
придобиване

Размерът на материалните запаси, придобити в бизнес 
комбинация и признати към датата на придобиване. 
[вж. Материални запаси; Бизнес комбинации [member]]

пример: МСФО 3, параграф Б64, 
буква и), пример: МСФО 3, ИП72

ifrs-full InventoryWritedown2011 X duration Обезценка на материални 
запаси

Размерът на признатите разходи, свързани с обезценката 
на материалните запаси до нетната им реализируема 
стойност. [вж. Материални запаси]

оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква а), оповестяване: МСС 2, 
параграф 36, буква д)

ifrs-full InvestmentAccountedForUsingE
quityMethod

X instant, 
debit

Инвестиции, отчитани по 
метода на собствен капитал

Размерът на инвестициите, отчитани по метода на собс
твения капитал. Метод на собствения капитал — метод 
на отчитане, според който инвестицията първоначално 
се признава по себестойност или цена на придобиване, 
а впоследствие се преизчислява в съответствие с проме
ните след придобиването в дела на инвеститора от нет
ните активи на предприятието, в което е инвестирано. 
Печалбата или загубата на инвеститора включва дела на 
инвеститора в печалбата или загубата на предприятието, 
в което е инвестирано. Другият всеобхватен доход на 
инвеститора включва дела на инвеститора в другия все
обхватен доход на предприятието, в което е инвести
рано [вж. По себестойност или цена на придобиване 
[member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква д), оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б16, оповестяване: МСФО 
8, параграф 24, буква а)

ifrs-full InvestmentContractsLiabilities X instant, 
credit

Пасиви по инвестиционни 
договори

Размерът на пасивите, свързани с инвестиционни дого
вори, които попадат в обхвата на МСС 39 или 
МСФО 9.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55
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ifrs-full InvestmentFundsAmountCon
tributedToFairValueOfPlanAssets

X instant, 
debit

Инвестиционни фондове, 
сума като част от справед
ливата стойност на активите 
по план

Сумата, с която инвестиционните фондове допринасят 
за справедливата стойност на активите по план с дефи
нирани доходи. [вж. Активи по план, по справедлива 
стойност; Планове с дефинирани доходи [member]; 
Инвестиционни фондове [member]]

пример: МСС 19, параграф 142, 
буква е)

ifrs-full InvestmentFundsMember member Инвестиционни фондове 
[member]

Този член обозначава инвестиционните фондове. пример: МСФО 12, параграф Б23, 
буква в)

ifrs-full InvestmentIncome X duration, 
credit

Инвестиционен доход Размерът на инвестиционния доход, като лихви 
и дивиденти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85, оповестяване: МСС 26, 
параграф 35, буква б), подточка (iii)

ifrs-full InvestmentProperty X instant, 
debit

Инвестиционни имоти Стойността на имот (земя или сграда – или част от 
сграда – или двете), държан (от собственика или от 
лизингополучателя като актив с право на ползване) по-
скоро за получаване на приходи от наем или за увели
чаване стойността на капитала, или и за двете, откол
кото за: (а) използване при производството или достав
ката на стоки или услуги, или за административни 
цели; или (б) продажба в хода на обичайната дейност.

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква б), оповестяване: МСС 40, 
параграф 76, оповестяване: МСС 40, 
параграф 79, буква г)

ifrs-full InvestmentPropertyAbstract  Инвестиционни имоти 
[abstract]

  

ifrs-full InvestmentPropertyCarriedAtCos
tOrInAccordanceWith
IFRS16WithinFairValueModelAt
TimeOfSale

X instant, 
debit

Инвестиционни имоти, 
отчитани по себестойност 
или цена на придобиване 
или в съответствие с МСФО 
16 в рамките на модела на 
справедлива стойност, към 
момента на продажба

Стойността към момента на продажбата на инвестици
онни имоти, отчитани по себестойност или цена на 
придобиване или в съответствие с МСФО 16 в рамките 
на модела на справедлива стойност. [вж. По себестой
ност или цена на придобиване или в съответствие 
с МСФО 16 в рамките на модела на справедливата 
стойност [member]; Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 78, 
буква г), подточка ii)
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ifrs-full InvestmentPropertyCompleted X instant, 
debit

Завършени инвестиционни 
имоти

Стойността на инвестиционните имоти, чието строител
ство или разработване е завършено. [вж. Инвестиционни 
имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InvestmentPropertyCompleted
Member

member Завършени инвестиционни 
имоти [member]

Този член обозначава завършените инвестиционни 
имоти. [вж. Завършени инвестиционни имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InvestmentPropertyFairVal
ueUsedAsDeemedCost

X instant, 
debit

Справедливата стойност на 
инвестиционен имот, която 
се използва като приета 
стойност

Стойността на инвестиционните имоти, за които спра
ведливата им стойност се използва като тяхна приета 
стойност при встъпителен отчет за финансовото състоя
ние по МСФО. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСФО 1, параграф 30

ifrs-full InvestmentPropertyMember member Инвестиционни имоти 
[member]

Този член обозначава инвестиционните имоти. Освен 
това той представлява и стандартната стойност за оста 
„Видове инвестиционни имоти“, ако не се използва друг 
член. [вж. Инвестиционни имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), пример: 
МСФО 13, ИП60, пример: МСФО 
13, параграф 94

ifrs-full InvestmentPropertyUnderCon
structionOrDevelopment

X instant, 
debit

Инвестиционни имоти 
в процес на строителство 
или разработване

Стойността на имота, който е в процес на строителство 
или разработване за бъдещо използване като инвестици
онен имот. [вж. Инвестиционни имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InvestmentPropertyUnderCon
structionOrDevelopmentMember

member Инвестиционни имоти 
в процес на строителство 
или разработване [member]

Този член обозначава инвестиционните имоти в процес 
на строителство или разработване. [вж. Инвестиционни 
имоти в процес на строителство или разработване]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full InvestmentsAccountedForUsingE
quityMethodAbstract

 Инвестиции, отчитани по 
метода на собствения капи
тал [abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InvestmentsAccountedForUsingE
quityMethodMember

member Инвестиции, отчитани по 
метода на собствения капи
тал [member]

Този член обозначава инвестициите, отчитани по метода 
на собствения капитал. [вж. Инвестиции, отчитани по 
метода на собствения капитал]

обичайна практика: МСС 36, 
параграф 127

ifrs-full InvestmentsForRiskOfPolicyhold
ers

X instant, 
debit

Инвестиции с риск за при
тежателите на полици

Размерът на инвестициите срещу застрахователни 
пасиви, когато всички рискове се поемат от притежате
лите на полици.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full InvestmentsInAssociates X instant, 
debit

Инвестиции в асоциирани 
предприятия

Размерът на инвестициите в асоциирани предприятия 
в самостоятелните финансови отчети на предприятието. 
[вж. Асоциирани предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 10

ifrs-full InvestmentsInAssociatesAccount
edForUsingEquityMethod

X instant, 
debit

Инвестиции в асоциирани 
предприятия, отчетени по 
на метода на собствения 
капитал

Размерът на инвестициите в асоциирани предприятия, 
отчетени по метода на собствения капитал. [вж. Асоци
ирани предприятия [member]; Инвестиции, отчитани 
по метода на собствения капитал]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full InvestmentsInEquityInstru
mentsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeAxis

axis Инвестиции в инструменти 
на собствения капитал, 
отчетени по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11А, буква в)
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full InvestmentsInEquityInstru
mentsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeMember

member Инвестиции в инструменти 
на собствения капитал, 
отчетени по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход [member]

Този член обозначава инвестициите в инструменти на 
собствения капитал, които предприятието е определило 
по справедлива стойност през другия всеобхватен доход. 
Освен това той представлява и стандартната стойност за 
оста „Инвестиции в инструменти на собствения капитал, 
отчетени по справедлива стойност през другия всеобхва
тен доход“, ако не се използва друг член. [вж. По спра
ведлива стойност [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11А, буква в), 
оповестяване: МФСО 7, параграф 8, 
буква з)

ifrs-full InvestmentsInJointVentures X instant, 
debit

Инвестиции в съвместни 
предприятия

Размерът на инвестициите в съвместни предприятия 
в отделните финансови отчети на предприятието. [вж. 
Съвместни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 10

ifrs-full InvestmentsInJointVenturesAc
countedForUsingEquityMethod

X instant, 
debit

Инвестиции в съвместни 
предприятия, отчитани по 
метода на собствения 
капитал

Размерът на инвестициите в съвместни предприятия, 
отчитани по метода на собствения капитал. [вж. Съвмес
тни предприятия [member]; Инвестиции, отчитани по 
метода на собствения капитал]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full InvestmentsInSubsidiaries X instant, 
debit

Инвестиции в дъщерни 
предприятия

Размерът на инвестициите в дъщерни предприятия 
в самостоятелните финансови отчети на предприятието. 
[вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 10

ifrs-full InvestmentsInSub
sidiariesJointVenturesAndAssoci
ates

X instant, 
debit

Инвестиции в дъщерни 
предприятия, съвместни 
предприятия и асоциирани 
предприятия

Размерът на инвестициите в дъщерни предприятия, съв
местни предприятия и асоциирани предприятия 
в самостоятелните финансови отчети на дадено предп
риятие. [вж. Асоциирани предприятия [member]; Съв
местни предприятия [member]; Дъщерни предприятия 
[member]; Инвестиции в дъщерни предприятия]

оповестяване: МСС 27, параграф 10
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ifrs-full InvestmentsInSub
sidiariesJointVenturesAndAssoci
atesAbstract

 Инвестиции в дъщерни 
предприятия, съвместни 
предприятия и асоциирани 
предприятия [abstract]

  

ifrs-full InvestmentsOtherThanInvest
mentsAccountedForUsingE
quityMethod

X instant, 
debit

Инвестиции, различни от 
инвестиции, отчетени по 
метода на собствения 
капитал

Размерът на инвестициите, различни от инвестициите, 
отчетени по метода на собствения капитал. [вж. Инвес
тиции, отчитани по метода на собствения капитал]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full IssueCostsNotRecognisedAsEx
penseForTransactionRecognised
SeparatelyFromAcquisitionOfAs
setsAndAssumptionOfLiabili
tiesInBusinessCombination

X duration, 
debit

Емисионни разходи, които 
не са признати като разходи 
по сделка, свързана 
с придобиване и призната 
отделно от придобиването 
на активи и поемането на 
пасиви в бизнес 
комбинация

Размерът на емисионните разходи, които не са признати 
като разходи по сделки, свързани с придобиване 
и признати отделно от придобиването на активи 
и поемането на пасиви в бизнес комбинация. [вж. Биз
нес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква м)

ifrs-full IssuedCapital X instant, 
credit

Емитиран капитал Номиналната стойност на емитирания капитал. пример: МСС 1, параграф 78, буква 
д)

ifrs-full IssuedCapitalMember member Емитиран капитал 
[member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ емитирания капитал.

оповестяване: МСС 1, параграф 106

ifrs-full IssueOfConvertibleInstruments X duration, 
credit

Емитиране на конвертиру
еми инструменти

Промяната в собствения капитал в резултат на емитира
нето на конвертируеми инструменти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full IssueOfEquity X duration, 
credit

Емитиране на собствен 
капитал

Увеличението на собствения капитал чрез емитиране на 
инструменти на собствения капитал.

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква г), подточка iii)
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ifrs-full IssuesFairValueMeasurementAs
sets

X duration, 
debit

Емисии, оценяване по спра
ведлива стойност, активи

Увеличението в оценяването на справедливата стойност 
на активи в резултат на емитирането на тези активи. 
[вж. По справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iii)

ifrs-full IssuesFairValueMeasurementEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration, 
credit

Емисии, оценяване по спра
ведлива стойност, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Увеличението на оценката на инструментите на собстве
ния капитал на предприятието по справедлива стойност, 
произтичащо от емитирането на тези инструменти на 
собствения капитал. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Инструменти на собствения капитал на пред
приятието [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iii)

ifrs-full IssuesFairValueMeasurementLia
bilities

X duration, 
credit

Емисии, оценяване по спра
ведлива стойност, пасиви

Увеличението в оценяването на справедливата стойност 
на пасиви в резултат на емитирането на тези пасиви. 
[вж. По справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iii)

esef_cor ItemsAreFurtherDetailedInSec
tion800100SubclassificationsO
fAssetsLiabilitiesAndEquities

guidance Отчетните обекти са опи
сани по-подробно в точка 
[800100] Подкласифика
ции на активи, пасиви 
и собствени капитали

  

esef_cor ItemsAreFurtherDetailedInSec
tion800200AnalysisOfIncome
AndExpense

guidance Отчетните обекти са опи
сани по-подробно в точка 
[800200] Анализ на прихо
дите и разходите

  

esef_cor ItemsAreFurtherDetailedInSec
tion800300StatementOfCash
FlowsAdditionalDisclosures

guidance Отчетните обекти са опи
сани по-подробно в точка 
[800300] Отчет за парич
ните потоци, допълнително 
оповестявани данни
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esef_cor ItemsAreFurtherDetailedInSec
tion800400StatementOfChan
gesInEquityAdditionalDisclosures

guidance Отчетните обекти са опи
сани по-подробно в точка 
[800400] Отчет за проме
ните в собствения капитал, 
допълнително оповестявани 
данни

  

ifrs-full ItemsForPresentationOfRegulato
ryDeferralAccountsAbstract

 Статии за представяне на 
отсрочените разчети по дей
ности с регулирани цени 
[abstract]

  

ifrs-full ItemsInCourseOfCollectionFro
mOtherBanks

X instant, 
debit

Отчетни обекти в процес на 
събиране от други банки

Стойността на отчетните обекти, които са били прех
върлени от други банки, но все още не са получени 
и обработени от предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full ItemsInCourseOfTransmission
ToOtherBanks

X instant, 
credit

Отчетни обекти в процес на 
прехвърляне към други 
банки

Размерът на отчетните обекти, които са прехвърлени, но 
все още не са получени и обработени от други банки.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full ItemsOfContingentLiabilitiesAxis axis Елементи на условните 
пасиви [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й)

ifrs-full ItemsOfContingentLiabilities
Member

member Елементи на условните 
пасиви [member]

Този член обозначава съвкупните отделни елементи на 
условните пасиви. Освен това той представлява и стан
дартната стойност за оста „Елементи на условните 
пасиви“, ако не се използва друг член. [вж. Условни 
пасиви [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква й)
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ifrs-full JointControlOrSignificantInflu
enceMember

member Предприятия със съвместен 
контрол или значително 
влияние върху предприяти
ето [member]

Този член обозначава предприятията, които имат съв
местен контрол или значително влияние върху предпри
ятието. Съвместен контрол е предвидено в договор спо
деляне на контрол върху дадена договореност, което 
съществува само тогава, когато решенията за съответните 
дейности изискват единодушното съгласие на споделя
щите контрола страни. Значително влияние е правото 
на участие при вземането на решения, свързани 
с финансовата и оперативната политика на предприяти
ето, в което е инвестирано, но не е контрол или съвмес
тен контрол върху тези политики.

оповестяване: МСС 24, параграф 19, 
буква б)

ifrs-full JointOperationsAxis axis Съвместни дейности [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б4, буква в)

ifrs-full JointOperationsMember member Съвместни дейности 
[member]

Този член обозначава съвместните споразумения, чрез 
които страните, които упражняват съвместен контрол 
върху споразумението, имат права върху активите 
и задължения по отношение на пасивите, свързани със 
споразумението.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б4, буква в)

ifrs-full JointVenturesAxis axis Съвместни предприятия 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква б), 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9, 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full JointVenturesMember member Съвместни предприятия 
[member]

Този член обозначава съвместните споразумения, чрез 
които страните, които упражняват съвместен контрол 
върху споразумението, имат права върху нетните активи 
на споразумението.

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква б), 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква а) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9, 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full JointVenturesWhereEntityIsVen
turerMember

member Съвместни предприятия, 
в които предприятие 
е контролиращ съдружник 
[member]

Този член обозначава съвместните предприятия, в които 
предприятието е контролиращ съдружник. Контроли
ращ съдружник в съвместно предприятие — страна, 
която участва в съвместното предприятие и притежава 
съвместен контрол върху съвместното предприятие. [вж. 
Съвместни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 19, 
буква д)

ifrs-full KeyManagementPersonnelCom
pensation

X duration, 
debit

Възнаграждения на ключо
вия ръководен персонал

Размерът на възнагражденията на ключовия ръководен 
персонал. [вж. Ключов ръководен персонал на предпри
ятието или предприятието майка [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 17

ifrs-full KeyManagementPersonnelCom
pensationOtherLongtermBenefits

X duration, 
debit

Възнаграждения на ключо
вия ръководен персонал, 
други дългосрочни възнаг
раждения (доходи) на нае
тите лица

Размерът на възнагражденията на ключовия ръководен 
персонал под формата на други дългосрочни възнаграж
дения (доходи) на наетите лица. [вж. Други дългос
рочни доходи на наетите лица; Ключов ръководен пер
сонал на предприятието или предприятието майка 
[member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 17, 
буква в)

ifrs-full KeyManagementPersonnelCom
pensationPostemploymentBene
fits

X duration, 
debit

Възнаграждения на ключо
вия ръководен персонал, 
доходи след приключване 
на трудовите 
правоотношения

Размерът на възнагражденията на ключовия ръководен 
персонал под формата на доходи след приключване на 
трудовите правоотношения. [вж. Ключов ръководен пер
сонал на предприятието или предприятието майка 
[member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 17, 
буква б)
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ifrs-full KeyManagementPersonnelCom
pensationSharebasedPayment

X duration, 
debit

Възнаграждения на ключо
вия ръководен персонал, 
плащания на база акции

Размерът на възнагражденията на ключовия ръководен 
персонал под формата на плащания на база акции. [вж. 
Ключов ръководен персонал на предприятието или 
предприятието майка [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 17, 
буква д)

ifrs-full KeyManagementPersonnelCom
pensationShorttermEmploy
eeBenefits

X duration, 
debit

Възнаграждения на ключо
вия ръководен персонал, 
краткосрочни доходи на 
наетите лица

Размерът на възнагражденията на ключовия ръководен 
персонал под формата на краткосрочни доходи на нае
тите лица. [вж. Ключов ръководен персонал на предп
риятието или предприятието майка [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 17, 
буква а)

ifrs-full KeyManagementPersonnelCom
pensationTerminationBenefits

X duration, 
debit

Възнаграждения на ключо
вия ръководен персонал, 
доходи при прекратяване на 
трудовите правоотношения

Размерът на възнагражденията на ключовия ръководен 
персонал под формата на доходи при прекратяване на 
трудовите правоотношения. [вж. Разходи за възнаграж
дения (доходи) при прекратяване на трудовите правоот
ношения; Ключов ръководен персонал на предприяти
ето или предприятието майка [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 17, 
буква г)

ifrs-full KeyManagementPersonnelOfEnti
tyOrParentMember

member Ключов ръководен персонал 
на предприятието или пред
приятието майка на предп
риятието или предприяти
ето майка [member]

Този член се отнася за тези лица, които имат правомо
щия и отговорност за планирането, управлението 
и контрола върху дейността на предприятието, пряко 
или непряко, в т.ч. всеки директор (изпълнителен или 
друг) на това предприятие.

оповестяване: МСС 24, параграф 19, 
буква е)

ifrs-full Земя X instant, 
debit

Земя Размерът на имоти, машини и съоръжения, представля
ващи земя, държана от предприятието за използване 
в дейността. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква а)

ifrs-full LandAndBuildings X instant, 
debit

Земя и сгради Размерът на имотите, машините и съоръженията, предс
тавляващи земя и амортизируеми сгради и подобни 
структури за използване в дейността. [вж. Сгради: Земя; 
Имоти, машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква б)
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ifrs-full LandAndBuildingsAbstract  Земя и сгради [abstract]   

ifrs-full LandAndBuildingsMember member Земя и сгради [member] Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи земя и амортизируеми сгради 
и подобни структури за използване в дейността. [вж. 
Сгради: Земя; Имоти, машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква б)

ifrs-full LandMember member Земя [member] Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи земя, която предприятието държи 
за използване в дейността. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква а)

ifrs-full LaterThanFifteenYearsAndNot
LaterThanTwentyYearsMember

member По-късно от петнадесет 
години и не по-късно от 
двадесет години [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
петнадесет години и не по-късно от двадесет години“.

пример: МСФО 7, параграф Б11, 
пример: МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanFiveYearsAndNot
LaterThanSevenYearsMember

member По-късно от пет години 
и не по-късно от седем 
години [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
пет години и не по-късно от седем години“.

пример: МСФО 7, параграф Б11, 
пример: МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanFiveYearsAndNot
LaterThanTenYearsMember

member По-късно от пет години 
и не по-късно от десет 
години [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
пет години и не по-късно от десет години“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), пример: 
МСФО 7, параграф Б11, пример: 
МСФО 7, НИ31А
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ifrs-full LaterThanFiveYearsMember member По-късно от пет години 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
пет години“.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 97, оповестяване: МСФО 
16, параграф 94, оповестяване: 
МСФО 17, параграф 132, буква б) – 
в сила от 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф Б35, буква ж), 
пример: МСФО 7, параграф Б11, 
пример: МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanFourMonthsMember member По-късно от четири месеца 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
четири месеца“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full LaterThanFourYearsAndNot
LaterThanFiveYearsMember

member По-късно от четири години 
и не по-късно от пет 
години [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
четири години и не по-късно от пет години“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), 
оповестяване: МСФО 16, 
параграф 97, оповестяване: МСФО 
16, параграф 94, оповестяване: 
МСФО 17, параграф 132, буква б) – 
в сила от 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф Б11, пример: 
МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanOneMonthAndNot
LaterThanSixMonthsMember

member По-късно от един месец 
и не по-късно от шест 
месеца [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
един месец и не по-късно от шест месеца“.

пример: МСФО 7, параграф Б11, 
пример: МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanOneMonthAndNot
LaterThanThreeMonthsMember

member По-късно от един месец 
и не по-късно от три месеца 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
един месец и не по-късно от три месеца“.

пример: МСФО 7, параграф Б11, 
буква б), пример: МСФО 7, 
параграф Б35, буква б), пример: 
МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanOneMonthAndNot
LaterThanTwoMonthsMember

member По-късно от един месец 
и не по-късно от два месеца 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
един месец и не по-късно от два месеца“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), пример: 
МСФО 7, параграф 20Г, пример: 
МСФО 7, параграф 35Н, обичайна 
практика: МСФО 7, параграф 37 – 
изтича на 1.1.2021 г.
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ifrs-full LaterThanOneYearAndNot
LaterThanFiveYearsMember

member По-късно от една година 
и не по-късно от пет 
години [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
една година и не по-късно от пет години“.

пример: МСФО 7, параграф Б11, 
буква г), пример: МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanOneYearAndNot
LaterThanThreeYearsMember

member По-късно от една година 
и не по-късно от три 
години [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
една година и не по-късно от три години“.

пример: МСФО 7, параграф Б35, 
буква д), пример: МСФО 7, 
параграф Б11, пример: 
МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanOneYearAndNot
LaterThanTwoYearsMember

member По-късно от една година 
и не по-късно от две години 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
една година и не по-късно от две години“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), 
оповестяване: МСФО 16, 
параграф 97, оповестяване: МСФО 
16, параграф 94, оповестяване: 
МСФО 17, параграф 132, буква б) – 
в сила от 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф Б11, пример: 
МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanOneYearMember member По-късно от една година 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
една година“.

оповестяване: МСС 1, параграф 61, 
буква б), пример: МСФО 7, НИ 28, 
буква г) – изтича на 1.1.2021 г., 
пример: МСФО 7, параграф 37, 
буква а) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full LaterThanSevenYearsAndNot
LaterThanTenYearsMember

member По-късно от седем години 
и не по-късно от десет 
години [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
седем години и не по-късно от десет години“.

пример: МСФО 7, параграф Б11, 
пример: МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanSixMonthsAndNot
LaterThanOneYearMember

member По-късно от шест месеца 
и не по-късно от една 
година [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
шест месеца и не по-късно от една година“.

пример: МСФО 7, параграф Б35, 
буква г), пример: МСФО 7, 
параграф Б11, пример: МСФО 7, 
НИ28, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 37, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, НИ31А
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ifrs-full LaterThanSixMonthsMember member По-късно от шест месеца 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
шест месеца“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full LaterThanTenYearsAndNot
LaterThanFifteenYearsMember

member По-късно от десет години 
и не по-късно от петнадесет 
години [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
десет години и не по-късно от петнадесет години“.

пример: МСФО 7, параграф Б11, 
пример: МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanTenYearsMember member По-късно от десет години 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
десет години“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), пример: 
МСФО 7, параграф Б11, пример: 
МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanThreeMonthsAndNot
LaterThanFourMonthsMember

member По-късно от три месеца 
и не по-късно от четири 
месеца [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
три месеца и не по-късно от четири месеца“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full LaterThanThreeMonthsAndNot
LaterThanOneYearMember

member По-късно от три месеца 
и не по-късно от една 
година [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
три месеца и не по-късно от една година“.

пример: МСФО 7, параграф Б11, 
буква в)

ifrs-full LaterThanThreeMonthsAndNot
LaterThanSixMonthsMember

member По-късно от три месеца 
и не по-късно от шест 
месеца [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
три месеца и не по-късно от шест месеца“.

пример: МСФО 7, параграф Б35, 
буква в), пример: МСФО 7, 
параграф Б11, пример: МСФО 7, 
НИ28, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 37, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanThreeMonthsMember member По-късно от три месеца 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
три месеца“.

пример: МСФО 7, параграф 20Г, 
пример: МСФО 7, параграф 35Н, 
обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 37 – изтича на 1.1.2021 г.
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ifrs-full LaterThanThreeYearsAndNot
LaterThanFiveYearsMember

member По-късно от три години 
и не по-късно от пет 
години [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
три години и не по-късно от пет години“.

пример: МСФО 7, параграф Б35, 
буква е), пример: МСФО 7, 
параграф Б11, пример: 
МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanThreeYearsAndNot
LaterThanFourYearsMember

member По-късно от три години 
и не по-късно от четири 
години [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
три години и не по-късно от четири години“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), 
оповестяване: МСФО 16, 
параграф 97, оповестяване: МСФО 
16, параграф 94, оповестяване: 
МСФО 17, параграф 132, буква б) – 
в сила от 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф Б11, пример: 
МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanThreeYearsMember member По-късно от три години 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
три години“.

пример: МСФО 7, параграф Б11, 
пример: МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanTwentyYearsAndNot
LaterThanTwentyfiveYearsMem
ber

member По-късно от двадесет 
години и не по-късно от 
двадесет и пет години 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
двадесет години и не по-късно от двадесет и пет 
години“.

пример: МСФО 7, параграф Б11, 
пример: МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LaterThanTwoMonthsAndNot
LaterThanThreeMonthsMember

member По-късно от два месеца и не 
по-късно от три месеца 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
два месеца и не по-късно от три месеца“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), пример: 
МСФО 7, параграф 20Г, пример: 
МСФО 7, параграф 35Н, обичайна 
практика: МСФО 7, параграф 37 – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full LaterThanTwoYearsAndNot
LaterThanFiveYearsMember

member По-късно от два години 
и не по-късно от пет 
години [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
две години и не по-късно от пет години“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full LaterThanTwoYearsAndNot
LaterThanThreeYearsMember

member По-късно от две години 
и не по-късно от три 
години [member]

Този член обозначава времевия интервал „по-късно от 
две години и не по-късно от три години“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), 
оповестяване: МСФО 16, 
параграф 97, оповестяване: МСФО 
16, параграф 94, оповестяване: 
МСФО 17, параграф 132, буква б) – 
в сила от 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф Б11, пример: 
МСФО 7, НИ31А

ifrs-full LeaseCommitmentsForShort
termLeasesForWhichRecogni
tionExemptionHasBeenUsed

X instant, 
credit

Лизингови задължения по 
краткосрочни лизинги, за 
които е използвано осво
бождаване от признаване

Размерът на лизинговите задължения по краткосрочни 
лизинги, отчитани за прилагане на параграф 6 на 
МСФО 16. Краткосрочен лизинг е лизингът със срок 
12 месеца или по-малко, считано от началната дата. 
Лизингов договор, който съдържа опция за покупка, не 
е краткосрочен лизингов договор.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 55

ifrs-full LeaseholdImprovementsMember member Подобрения на наето иму
щество [member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи подобрения на активите, които се 
държат по силата на лизингов договор.

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full LeaseLiabilities X instant, 
credit

Пасиви по лизинг Размерът на пасивите, свързани с лизингите на предпри
ятието. Лизингът е договор или част от договор, който 
съдържа правото на ползване на базов актив за период 
от време срещу възнаграждение.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 47, буква б)

ifrs-full LeaseLiabilitiesAbstract  Пасиви по лизинг [abstract]   
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ifrs-full LeaseLiabilitiesMember member Пасиви по лизинг [member] Този член обозначава пасивите по лизинг. [вж. Пасиви 
по лизинг]

пример: МСС 7, параграф В, 
Равнение на пасиви, възникващи от 
финансови дейности, пример: МСС 
7, параграф 44В

ifrs-full LeaseReceivablesMember member Лизингови вземания 
[member]

Този член обозначава вземанията, свързани с лизинги. оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, буква б), подточка 
iii), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35М, буква б), подточка 
iii), пример: МСФО 7, параграф 35Н

ifrs-full LeasesAsLesseeRelatedPartyTrans
actions

X duration Лизинги като лизингополу
чател, сделки между свър
зани лица

Размерът на лизинги, при които предприятието е лизин
гополучател в сделки между свързани лица. [вж. Свър
зани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква г)

ifrs-full LeasesAsLessorRelatedPartyTrans
actions

X duration Лизинги като лизингодател, 
сделки между свързани 
лица

Размерът на лизингите, при които предприятието 
е лизингодател в сделки между свързани лица. [вж. 
Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква г)

ifrs-full LegalFormOfEntity text Правна форма на 
предприятието

Информация за правната структура, под формата на 
която предприятието действа.

оповестяване: МСС 1, параграф 138, 
буква а)

ifrs-full LegalProceedingsContingentLia
bilityMember

member Условни пасиви по съдебни 
производства [member]

Този член обозначава условните пасиви за съдебни про
изводства. [вж. Условни пасиви [member]]

пример: МСС 37, параграф 88

ifrs-full LegalProceedingsProvision X instant, 
credit

Провизии за съдебни 
производства

Размерът на провизиите за съдебни производства. [вж. 
Други провизии]

пример: МСС 37, пример 10 А, 
съдебно дело, пример: МСС 37, 
параграф 87
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ifrs-full LegalProceedingsProvisionAb
stract

 Провизии за съдебни произ
водства [abstract]

  

ifrs-full LegalProceedingsProvisionMem
ber

member Провизии за съдебни произ
водства [member]

Този член обозначава провизиите за съдебни производс
тва. [вж. Други провизии [member]]

пример: МСС 37, пример 10 А, 
съдебно дело, пример: МСС 37, 
параграф 87

ifrs-full LengthOfLifeOfLimitedLifeEntity text Продължителност на същес
твуването на предприятие, 
създадено за ограничен 
период от време

Информация за периода на съществуване на живота на 
предприятието, ако то е предприятие с ограничен 
период на съществуване.

оповестяване: МСС 1, параграф 138, 
буква г)

ifrs-full Level1OfFairValueHierarchyMem
ber

member Ниво 1 от йерархията на 
справедливите стойности 
[member]

Този член обозначава категория от йерархията на спра
ведливите стойности, където данните за методите за 
остойностяване са обявените (некоригирани) цени на 
действащи пазари за идентични активи или пасиви, до 
които предприятието може да получи достъп към датата 
на оценката.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 142, оповестяване: МСФО 
13, параграф 93, буква б)

ifrs-full Level2And3OfFairValueHierar
chyMember

member Ниво 2 и 3 на йерархията 
на справедливите стойности 
[member]

Този член обозначава комбинираните категории на нива 
2 и 3 на йерархията на справедливите стойности. [вж. 
Ниво 2 от йерархията на справедливите стойности 
[member]; Ниво 3 от йерархията на справедливите 
стойности [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 142

ifrs-full Level2OfFairValueHierarchyMem
ber

member Ниво 2 от йерархията на 
справедливите стойности 
[member]

Този член обозначава категория от йерархията на спра
ведливите стойности, където входящите данни за мето
дите за остойностяване са данни, различни от обявените 
цени, включително в рамките на ниво 1, които са наб
людаеми за активите или пасивите, пряко или непряко.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква б)
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ifrs-full Level3OfFairValueHierarchyMem
ber

member Ниво 3 от йерархията на 
справедливите стойности 
[member]

Този член обозначава категория от йерархията на спра
ведливите стойности, където хипотезите (входящите 
данни) за методите за остойностяване са ненаблюдаеми 
хипотези (входящи данни) за актива или пасива. Ненаб
людаеми хипотези (входящи данни) са хипотези (вхо
дящи данни), за които липсват пазарни хипотези (вхо
дящи данни) и които се разработват с използване на 
най-добрата налична информация относно допускани
ята, които участниците на пазара биха използвали при 
определянето на цената на актива или пасива.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква б)

ifrs-full LevelOfParticipationOfEntity
ComparedWithOtherParticipatin
gEntities

X.XX instant Степен на участие на предп
риятие в сравнение с други 
участващи предприятия

Описанието на степента на участие на предприятието 
в план по дефинирани доходи в сравнение с други учас
тващи предприятия. Примери за оценките, които биха 
указали такова участие, са делът на предприятието 
в общите вноски по плана или в общия брой работещи 
членове, пенсионирани членове и бивши членове 
с право на доходи, ако има такава информация. [вж. 
Планове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 148, буква г), подточка v)

ifrs-full LevelOfPriceIndex X.XX instant Равнище на ценови индекс Стойността на равнището на общия ценови индекс, 
използван за преизчисляване на информацията във 
финансов отчет на предприятие, чиято функционална 
валута е валутата на свръхинфлационна икономика.

оповестяване: МСС 29, параграф 39, 
буква в)

ifrs-full LevelOfRoundingUsedInFinan
cialStatements

text Ниво на закръгляване, 
използвано във финансови 
отчети

Информация за нивото на закръгляване, използвано за 
представянето на суми във финансовите отчети.

оповестяване: МСС 1, параграф 51, 
буква д)

ifrs-full LevelsOfFairValueHierarchyAxis axis Нива в йерархията на спра
ведливите стойности [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 142, оповестяване: МСФО 
13, параграф 93, буква б)
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ifrs-full Пасиви X instant, 
credit

Пасиви Изтича на 1.1.2020 г.: Размерът на настоящите задъл
жения на предприятието, произтичащи от минали съби
тия, уреждането на които се очаква да доведе до изхо
дящ поток от предприятието на ресурси, съдържащи 
икономически ползи.

В сила от 1.1.2020 г.: Размерът на настоящо задълже
ние на предприятието да прехвърли икономически 
ресурс вследствие на минали събития. Икономически 
ресурс е право, което може да произведе икономически 
ползи.

оповестяване: МСС 1, параграф 55, 
оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква а), оповестяване: 
МСФО 13, параграф 93, буква б), 
оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 28, буква г), 
оповестяване: МСФО 8, параграф 23

ifrs-full LiabilitiesAbstract  Пасиви [abstract]   

ifrs-full LiabilitiesArisingFromExplo
rationForAndEvaluationOfMiner
alResources

X instant, 
credit

Пасиви, възникващи от про
учване и оценка на мине
рални ресурси

Размерът на пасивите, произтичащи от търсенето на 
минерални ресурси, включително минерали, нефт, при
роден газ и сходни невъзстановяеми ресурси, след като 
предприятието е получило юридически права да извър
шва проучвания в конкретна област, както и определя
нето на техническата осъществимост и търговската при
ложимост на добиването на минерални ресурси.

оповестяване: МСФО 6, 
параграф 24, буква б)

ifrs-full LiabilitiesArisingFromFinancin
gActivities

X instant, 
credit

Пасиви, възникващи от 
финансови дейности;

Размерът на пасивите, за които паричните потоци са 
или бъдещите парични потоци ще бъдат класифицирани 
в отчета за паричните потоци като парични потоци от 
финансови дейности. [вж. Парични потоци от (използ
вани във) финансови дейности; Пасиви]

пример: МСС 7, параграф 44Г

ifrs-full LiabilitiesArisingFromFinancin
gActivitiesAxis

axis Пасиви, възникващи от 
финансови дейности [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСС 7, параграф 44Г
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ifrs-full LiabilitiesArisingFromFinancin
gActivitiesMember

member Пасиви, възникващи от 
финансови дейности 
[member]

Този член обозначава пасивите, произтичащи от финан
сови дейности. Освен това той представлява и стандарт
ната стойност за оста „Пасиви, възникващи от финан
сови дейности, ако не се използва друг член. [вж. 
Пасиви, възникващи от финансови дейности]

пример: МСС 7, параграф 44Г

ifrs-full LiabilitiesArisingFromInsurance
Contracts

X instant, 
credit

Пасиви по издадени застра
хователни и презастрахова
телни договори

Размерът на пасивите по издадени застрахователни 
и презастрахователни договори. [вж. Видове застрахова
телни договори [member]]

пример: МСС 1, параграф 55 – 
изтича на 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 4, параграф 37, буква а) – 
изтича на 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 4, параграф 37, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, НИ20, буква а) – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
НИ37, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full LiabilitiesDueToCentralBanks X instant, 
credit

Пасиви, дължими на цент
рални банки

Размерът на пасивите, дължими на централни банки. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full LiabilitiesForIncurredClaimsMem
ber

member Пасиви по предявени пре
тенции [member]

Този член обозначава задължението на предприятието 
да разглежда и да изплаща обезщетения по валидните 
претенции по застрахователни събития, които вече са 
настъпили, в това число събития, които са настъпили, 
но по които не са обявени претенции, и други понесени 
разходи по застраховки.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full LiabilitiesForIncurredClaim
sThatAriseFromContractsWithin
ScopeOfIFRS17

X instant, 
credit

Пасиви по предявени пре
тенции, възникващи от 
договори в обхвата на 
МСФО 17

Размерът на пасивите по предявените претенции, въз
никващи от договори в обхвата на МСФО 17. [вж. 
Пасиви по предявени претенции [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full LiabilitiesFromSharebasedPay
mentTransactions2011

X instant, 
credit

Пасиви от сделки с плащане 
на база акции

Размерът на пасивите, произтичащи от сделки 
с плащане на база акции. Сделки с плащане на базата 
на акции са сделки, при които предприятието: а) придо
бива стоки или услуги по споразумение за плащане на 
базата на акции с доставчика, който може да бъде 
и наето лице; б) се поема задължението за уреждане на 
сделка с доставчика по споразумение за плащане на 
базата на акции, ако стоките и услугите бъдат получени 
от друго предприятие от същата група. [вж. Споразуме
ния за плащане на базата на акции [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 51, буква б), подточка i)

ifrs-full LiabilitiesIncludedInDisposal
GroupsClassifiedAsHeldForSale

X instant, 
credit

Пасиви, включени в групи 
за освобождаване, класифи
цирани като държани за 
продажба

Пасиви, включени в групи за освобождаване, класифи
цирани като държани за продажба [вж. Пасиви; Групи 
за освобождаване, класифицирани като държани за про
дажба [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква п), оповестяване: МСФО 5, 
параграф 38

ifrs-full LiabilitiesIncurred X instant, 
credit

Поети пасиви Справедливата стойност – към датата на придобиване – 
на поетите пасиви (например пасиви за условно възнаг
раждение) като възнаграждение, прехвърлено в бизнес 
комбинация. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква е), подточка 
(iii)

ifrs-full LiabilitiesInSubsidiaryOrBusiness
esAcquiredOrDisposed2013

X duration, 
credit

Пасиви в придобито или 
продадено дъщерно предп
риятие или бизнес

Размерът на пасивите в дъщерни предприятия или други 
предприятия, върху които е получен или загубен конт
рол. [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 7, параграф 40, 
буква г)
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ifrs-full LiabilitiesMeasuredAtFairValue
AndIssuedWithInseparableThird
partyCreditEnhancementAxis

axis Пасиви, оценени по спра
ведлива стойност и изда
дени с неделимо кредитно 
подобрение от трето лице 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 98

ifrs-full LiabilitiesMeasuredAtFairValue
AndIssuedWithInseparableThird
partyCreditEnhancementMember

member Пасиви, оценени по спра
ведлива стойност и изда
дени с неделимо кредитно 
подобрение от трето лице 
[member]

Този член обозначава пасивите, оценени по справедлива 
стойност и издадени с неделимо кредитно подобрение 
от трето лице. Освен това той представлява и стандарт
ната стойност за оста „Пасиви, оценени по справедлива 
стойност и издадени с неделимо кредитно подобрение 
от трето лице“, ако не се използва друг член. [вж. 
Пасиви; По справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 98

ifrs-full LiabilitiesMember member Пасиви [member] Изтича на 1.1.2020 г.: Този член обозначава настоя
щите задължения на предприятието, произтичащи от 
минали събития, уреждането на които се очаква да 
доведе до изходящ поток от предприятието на ресурси, 
съдържащи икономически ползи. Освен това той предс
тавлява и стандартната стойност за оста „Класове 
пасиви“, ако не се използва друг член. [вж. Пасиви]

В сила от 1.1.2020 г.: Този член обозначава настоящо 
задължение на предприятието да прехвърли икономи
чески ресурс вследствие на минали събития. Икономи
чески ресурс е право, което може да произведе иконо
мически ползи. Освен това той представлява и стандарт
ната стойност за оста „Класове пасиви“, ако не се изпол
зва друг член. [вж. Пасиви]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full LiabilitiesOrComponentsOfE
quityRelatingToDiscretionaryPar
ticipationFeatures

X instant, 
credit

Пасиви или компоненти на 
собствения капитал, свър
зани с допълнителни нега
рантирани доходи

Размерът на пасивите или компонентите на собствения 
капитал, свързани с допълнителни негарантирани 
доходи. Допълнителните негарантирани доходи са дого
ворни права за получаване, в допълнение към гаранти
раните доходи, на допълнителни доходи: (а) които 
могат да бъдат значителна част от общите договорни 
доходи; (б) чиито размер или разпределение във времето 
според договора се определят по усмотрение на изда
теля; и (в) по договор се базират на: (i) резултатите от 
изпълнението на определена група от договори или 
определен вид договори; ii) реализираната и/или нереа
лизираната възвръщаемост от инвестициите в опреде
лена група активи, държани от издателя; или (iii) печал
бата или загубата на дружеството, фонда или друго 
предприятие, което е издало договора.

пример: МСФО 4, НИ22, буква е) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full LiabilitiesOtherThanActuarialPre
sentValueOfPromisedRetirement
Benefits

X instant, 
credit

Пасиви, различни от актю
ерската настояща стойност 
на обещаните пенсионни 
доходи

Размерът на пасивите, различни от актюерската насто
яща стойност на обещаните пенсионни доходи 
в планове за пенсионни доходи. [вж. Актюерска насто
яща стойност на обещаните пенсионни доходи]

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква а), подточка (v)

ifrs-full LiabilitiesRecognisedInEntitysFi
nancialStatementsInRelation
ToStructuredEntities

X instant, 
credit

Пасиви, признати във 
финансови отчети на предп
риятие във връзка със 
структурирани предприятия

Размерът на пасивите, признати във финансовите отчети 
на предприятието във връзка с неговите дялови участияв 
структурирани предприятия. [вж. Пасиви; Неконсолиди
рани структурирани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 29, буква а)

ifrs-full LiabilitiesThatAriseBecauseIn
surerIssuesOrFulfilsObligation
sArisingFromContractsWithin
ScopeOfIFRS4AndNonderiva
tiveInvestmentContracts

X instant, 
credit

Пасиви, които възникват, 
защото застрахователят 
издава договори в обхвата 
на МСФО 4 и недерива
тивни инвестиционни дого
вори или изпълнява задъл
жения, произтичащи от тях

Размерът на пасивите, които възникват, защото застрахо
вателят издава договори в обхвата на МСФО 4 и неде
ривативни инвестиционни договори или изпълнява 
задължения, произтичащи от тях.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39В, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full LiabilitiesToWhichSignificantRe
strictionsApply

X instant, 
credit

Пасиви, към които се при
лагат значителни 
ограничения

Размерът на пасивите в консолидираните финансови 
отчети на групата, към които се прилагат значителни 
ограничения (например правни, договорни и регула
торни ограничения) върху способността на предприяти
ето да уреди пасивите на групата.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 13, буква в)

ifrs-full LiabilitiesUnderInsuranceCon
tractsAndReinsuranceContractsIs
suedAbstract

 Пасиви по издадени застра
хователни и презастрахова
телни договори [abstract]

  

ifrs-full LiabilitiesWithSignificantRiskOf
MaterialAdjustmentsWithinNext
FinancialYear

X instant, 
credit

Пасиви със значителен риск 
от съществени корекции 
в рамките на следващата 
финансова година

Размерът на пасивите, в които, предположително, се 
крие значителен риск, пораждащ съществени корекции 
на стойността на тези пасиви в рамките на следващата 
финансова година.

оповестяване: МСС 1, параграф 125, 
буква б)

ifrs-full LiabilityAssetOfDefinedBenefit
Plans

X instant, 
credit

Нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи

Размерът на дефицита или излишъка в план с дефини
рани доходи, коригирана за всеки ефект от ограничава
нето на нетен актив по план с дефинирани доходи до 
тавана на актива. [вж. Планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 140, буква а)

ifrs-full LicenceFeeIncome X duration, 
credit

Приходи от лицензионни 
такси

Размерът на приходите, произтичащи от лицензионни 
такси.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full LicencesAndFranchises X instant, 
debit

Лицензи и франчайзи Размерът на нематериалните активи, представляващи 
право на ползване на определени нематериални активи, 
притежавани от друго предприятие, и правото за извър
шване на бизнес с използване на името, стоките, услу
гите, методологиите, рекламната подкрепа, маркетинга 
и доставките, предоставени от друго предприятие. [вж. 
Нематериални активи, различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква г)

ifrs-full LicencesAndFranchisesMember member Лицензи и франчайзи 
[member]Лицензи и фран
чайзи [member]

Този член обозначава клас нематериални активи, предс
тавляващи правото на ползване на определени немате
риални активи, притежавани от друго предприятие, 
и правото на ползване на определени нематериални 
активи, притежавани от друго предприятие, и правото 
за извършване на стопанска дейност с използване на 
наименованието, стоките, услугите, методологиите, рек
ламната подкрепа, маркетинга и доставките, предоста
вени от друго предприятие. [вж. Нематериални активи, 
различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква г)

ifrs-full LicencesMember member Лицензи [member] Този член обозначава клас нематериални активи, предс
тавляващи правото на ползване на определени немате
риални активи, притежавани от друго предприятие. [вж. 
Нематериални активи, различни от репутацията]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full LifeInsuranceContractsMember member Животозастрахователни 
договори [member]

Този член обозначава договорите за животозастрахо
ване. [вж. Видове застрахователни договори [member]]

обичайна практика: МСФО 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full LifetimeExpectedCreditLosses
Member

member Очаквани кредитни загуби 
за целия срок [member]

Този член обозначава очакваните кредитни загуби, 
които произтичат от всички възможни случаи на неиз
пълнение през очаквания срок на финансов инструмент. 
[вж. Видове оценка на очаквани кредитни загуби 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, буква б), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35М, буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full LimitationsThatMayResultInInfor
mationNotFullyReflectingFairVal
ueOfAssetsAndLiabilitiesInvolved

text Описание на целта на 
използван метод и ограни
ченията, които може да 
доведат до информация, 
която не отразява изцяло 
справедливата стойност на 
обхванатите активи 
и пасиви.

Описание на целта на използвания метод и ограничени
ята, които може да доведат до информация, която не 
отразява изцяло справедливата стойност на обхванатите 
активи и пасиви, за анализ на чувствителността, който 
отразява взаимозависимостите между променливи на 
риска.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 41, буква б)

ifrs-full LineItemsIncludingAmortisa
tionOfIntangibleAssetsIntangible
AssetsOtherThanGoodwill

text Описание на статията или 
статиите в отчет за всеобх
ватния доход, в които 
е включена амортизацията 
на нематериалните активи.

Описание на статията или статиите в отчета за всеобх
ватния доход, в които е включена амортизацията на 
нематериалните активи. [вж. Нематериални активи, раз
лични от репутация; Разходи за амортизация за матери
ални и нематериални активи]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква г)

esef_cor LineItemsNotDimensionallyQual
ified

table Статии, които нямат зада
дено измерение

  

ifrs-full LineItemsOfRecognisedAssetsAn
dLiabilitiesRepresentingContin
uingInvolvementInDerecognised
FinancialAssets

text Описание на статиите на 
признати активи и пасиви, 
представляващи продължа
ващо участие в отписани 
финансови активи

Описанието на статиите в отчета за финансовото състоя
ние, в които се признава балансовата стойност на акти
вите и пасивите, които представляват продължаващото 
участие на предприятието в отписани финансови 
активи. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, буква а)

ifrs-full LiquidityRiskMember member Ликвиден риск [member] Този член обозначава риска, че предприятието ще 
срещне трудности при изпълнението на задължения, 
свързани с финансови пасиви, които се уреждат чрез 
предоставяне на парични средства или друг финансов 
актив. [вж. Финансови активи; Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 125 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г. МСФО 7, параграф 32
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full LivingAnimalsMember member Живи животни [member] Този член обозначава живи животни. обичайна практика: МСС 41, 
параграф 41

ifrs-full LoanCommitmentsMember member Кредитни ангажименти 
[member]

Този член обозначава твърдите задължения за предоста
вяне на кредит при предварително посочени условия.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б8Д, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35М

ifrs-full LoansAcquiredInBusinessCombi
nationMember

member Заеми, придобити в бизнес 
комбинация [member]

Този член обозначава заемите, които са придобити 
в бизнес комбинация. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

пример: МСФО 3, параграф Б64, 
буква з)

ifrs-full LoansAndAdvancesToBanks X instant, 
debit

Заеми и авансови плащания 
към банки

Размерът на заемите и авансовите плащания на предпри
ятието към банки.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full LoansAndAdvancesToCustomers X instant, 
debit

Заеми и авансови плащания 
към клиенти

Размерът на заемите и авансовите плащания на предпри
ятието към клиенти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full LoansAndReceivables X instant, 
debit

Заеми и вземания Размерът на недеривативните финансови активи 
с фиксирани или определими плащания, за които няма 
обявени цени на активен пазар, различни от: (а) тези, 
които предприятието възнамерява да продаде веднага 
или в близко бъдеще, които трябва да бъдат класифици
рани като държани за търгуване, и тези, които предпри
ятието определя като оценени по справедлива стойност 
през печалбата или загубата при първоначалното им 
признаване; (б) тези, които предприятието определя 
като на разположение за продажба при първаначалното 
им признаване; или (в) тези, за които държателят не 
може да възстанови реално цялата първоначална инвес
тиция, освен поради влошаване на кредита, които 
трябва да се класифицират като на разположение за 
продажба. Участие, придобито в група активи, които не 
са заеми и вземания (например участие във взаимен 
фонд или друг подобен фонд), не е заем или вземане. 
[вж. Деривативни финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква в) – изтича на 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full LoansAndReceivablesCatego
ryMember

member Заеми и вземания, категория 
[member]

Този член обозначава категорията финансови активи, 
наречена „заеми и вземания“. [вж. Заеми и вземания]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква в) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full LoansPayableInBreachWhichPer
mittedLenderToDemandAcceler
atedRepayment

X instant, 
credit

Задължения по заеми, по 
които има нарушение, поз
волило на кредитора да 
изиска ускорено погасяване

Размерът на задълженията по заеми, по които има нару
шение на условията, позволило на кредитора да изиска 
ускорено погасяване.

оповестяване: МСФО 7, параграф 19

ifrs-full LoansPayableInDefault X instant, 
credit

Заеми, които са 
в неизпълнение

Размерът на дължимите просрочени заеми. оповестяване: МСФО 7, 
параграф 18, буква б)

ifrs-full LoansReceived X instant, 
credit

Получени заеми Размерът на получените заеми. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full LoansToGovernment X instant, 
debit

Държавни заеми Размерът на държавните заеми, направени от 
предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full LoansToGovernmentMember member Държавни заеми [member] Този член обозначава държавните заеми. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full LongtermBorrowings X instant, 
credit

Нетекуща част от нетеку
щите получени заеми

Нетекущата част от нетекущите получени заеми. [вж. 
Получени заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full LongtermBorrowingsMember member Дългосрочни получени 
заеми [member]

Този член обозначава дългосрочните получени заеми. 
[вж. Получени заеми]

пример: МСС 7, параграф В, 
Равнение на пасиви, възникващи от 
финансови дейности, пример: МСС 
7, параграф 44В

ifrs-full LongtermContractsMember member Дългосрочни договори 
[member]

Този член обозначава дългосрочните договори 
с клиенти.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква д)

ifrs-full LongtermDeposits X instant, 
debit

Дългосрочни депозити Размерът на дългосрочните депозити на предприятието. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full LongtermLegalProceedingsProvi
sion

X instant, 
credit

Нетекущи провизии за 
съдебни производства

Размерът на нетекущите провизии за съдебни производс
тва. [вж. Провизии за съдебни производства]

пример: МСС 37, пример 10 А, 
съдебно дело, пример: МСС 37, 
параграф 87

ifrs-full LongtermMiscellaneousOtherPro
visions

X instant, 
credit

Нетекущи други провизии Размерът на нетекущи други провизии. [вж. Нетекущи 
други провизии]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква г)

ifrs-full LongtermOnerousContractsProvi
sion

X instant, 
credit

Нетекущи провизии по 
обременяващи договори

Размерът на нетекущите провизии по обременяващи 
договори. [вж. Провизии по обременяващи договори]

пример: МСС 37, параграф 66

ifrs-full LongtermProvisionForDecommis
sioningRestorationAndRehabilita
tionCosts

X instant, 
credit

Нетекущи провизии, пред
назначени за разходите за 
извеждане от експлоатация 
и възстановяване

Размерът на нетекущите провизии, предназначени за 
разходите за извеждане от експлоатация и възстановя
ване. [вж. Провизии, предназначени за разходите за 
извеждане от експлоатация и възстановяване]

пример: МСС 37, параграф Г, 
примери: Оповестявания, пример: 
МСС 37, параграф 87

ifrs-full LongtermRestructuringProvision X instant, 
credit

Нетекущи провизии за прес
труктуриране

Размерът на нетекущите провизии за преструктуриране. 
[вж. Провизии за преструктуриране]

пример: МСС 37, параграф 70
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ifrs-full LongtermWarrantyProvision X instant, 
credit

Нетекущи провизии за 
гаранции

Размерът на нетекущите провизии за гаранции. [вж. 
Провизии за гаранции

пример: МСС 37, пример 1, 
Гаранции, пример: МСС 37, 
параграф 87

ifrs-full LossComponentMember member Компонент на загубата 
[member]

Този член обозначава компонента на загубата в пасива 
за остатъчно покритие. Предприятието установява (или 
увеличава) компонента на загубата в пасива за остатъчно 
покритие за обременяваща група, който представя загу
бите, признати при прилагането на параграфи 47—48. 
Въз основа на компонента на загубата се определят 
сумите, които се представят в печалбата или загубата 
като възстановяване на загуби от обременяващи групи 
и впоследствие се изключват при определянето на заст
рахователните приходи. [вж. Застрахователни договори 
[member]; Нетни пасиви или активи за остатъчното 
покритие, без компонента на загубата [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full LossesArisingFromDerecogni
tionOfFinancialAssetsMeasure
dAtAmortisedCost

X duration, 
debit

Загуби, произтичащи от 
отписването на финансови 
активи, измерени по амор
тизирана стойност

Загубата, призната в отчета за всеобхватния доход, 
която произтича от отписването на финансови активи, 
оценени по амортизирана стойност. [вж. Финансови 
активи по амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20A

ifrs-full LossesIncurredInRelationToInter
estsInStructuredEntities

X duration, 
debit

Загуби, възникнали във 
връзка с дялови участия 
в структурирани 
предприятия

Размерът на загубите, възникнали във връзка с дялови 
участия в структурирани предприятия. [вж. Неконсоли
дирани структурирани предприятия [member]]

пример: МСФО 12, параграф Б26, 
буква б)

ifrs-full LossesOnChangeInFairValue
OfDerivatives

X duration, 
debit

Загуби от промяна в спра
ведлива стойност на дерива
тивни инструменти

Загубите в резултат от промяна в справедливата стой
ност на деривативни инструменти, признати в печалба 
или загуба. [вж. Деривативни инструменти [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85
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ifrs-full LossesOnDisposalsOfInvestment
Properties

X duration, 
debit

Загуба от освобождаване от 
инвестиционни имоти

Загубата от освобождаване от инвестиционни имоти. 
[вж. Инвестиционни имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full LossesOnDisposalsOfInvestments X duration, 
debit

Загуби от освобождаване от 
инвестиции

Загубите от освобождаването на инвестиции. оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква г)

ifrs-full LossesOnDisposalsOfNoncur
rentAssets

X duration, 
debit

Загуби от освобождаване от 
нетекущи активи

Загубите от освобождаване от нетекущи активи. [вж. 
Нетекущи активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full LossesOnDisposalsOfProperty
PlantAndEquipment

X duration, 
debit

Загуби от освобождаване от 
имоти, машини 
и съоръжения

Загубите от освобождаване от имоти, машини и съоръ
жения. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква в)

ifrs-full LossesOnLitigationSettlements X duration, 
debit

Загуби от уреждане на 
съдебни спорове

Загубите от уреждане на съдебни спорове. оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква е)

ifrs-full LTELicencesMember member LTE лицензи [member] Този член обозначава лицензите за дългосрочно разра
ботване. [вж. Лицензи и франчайзи]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full Машини X instant, 
debit

Машини Размерът на имотите, машините и съоръженията, предс
тавляващи дълголетни, амортизируеми машини, използ
вани в дейности. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква в)
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ifrs-full MachineryMember member Машини [member] Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи дълголетни, амортизируеми 
машини, използвани в дейностите. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква в)

ifrs-full MajorBusinessCombinationMem
ber

member Голяма бизнес комбинация 
[member]

Този член обозначава големите бизнес комбинации. [вж. 
Бизнес комбинации [member]]

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква а)

ifrs-full MajorComponentsOfTaxExpen
seIncomeAbstract

 Основни компоненти на 
разходите (приходите) за 
(от) данъци [abstract]

  

ifrs-full MajorCustomersAxis axis Големи клиенти [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 8, параграф 34

ifrs-full MajorCustomersMember member Клиенти [member] Този член обозначава клиентите. Освен това той предс
тавлява и стандартната величина за оста „Големи кли
енти“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 8, параграф 34

ifrs-full MajorOrdinaryShareTransactions
Member

member Големи сделки с обикно
вени акции [member]

Този член обозначава големи сделки с обикновени 
акции. [вж. Обикновени акции [member]]

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква е)

ifrs-full MajorPurchasesOfAssetsMember member Големи покупки на активи 
[member]

Този член обозначава големи покупки на активи. пример: МСС 10, параграф 22, 
буква в)
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ifrs-full ManagementConclusionOnFairP
resentationAsConsequenceOfDe
parture

text Заключение на ръководс
твото за достоверно предс
тавяне вследствие на 
отклонение

Заключението на ръководството, че финансовите отчети 
представят достоверно финансовото състояние на предп
риятието, финансовите резултати и паричните потоци, 
когато предприятието се е отклонило от изискване на 
МСФО.

оповестяване: МСС 1, параграф 20, 
буква а)

ifrs-full MandatoryReserveDepositsAt
CentralBanks

X instant, 
debit

Депозити за задължител
ните резерви в централни 
банки

Размерът на резервите, които се държат на депозит 
в централна банка за изпълнение на регулаторните 
изисквания за резервите.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full MarketApproachMember member Пазарен подход [member] Този член обозначава метод за остойностяване, която 
използва цени и друга подходяща информация, генери
рана от пазарни сделки, включващи идентични или 
сравними (т.е. подобни) активи, пасиви или група 
активи или пасиви, като стопанска дейност.

пример: МСФО 13, параграф 62

ifrs-full MarketComparableCompanies
Member

member Сравними на пазара дру
жества [member]

Този член обозначава специфичен метод за остойностя
ване, съвместим с пазарния подход, който включва ана
лиз на входящи данни от сравними предприятия (нап
ример коефициент на EBITDA, коефициент на прихо
дите, отстъпка за липса на пазарна реализируемост, пре
мия за контрол) на текущия пазар. [вж. Пазарен подход 
[member]]

пример: МСФО 13, ИП63, пример: 
МСФО 13, параграф Б5

ifrs-full MarketComparablePricesMember member Сравними пазарни цени 
[member]

Този член обозначава специфичен метод за остойностя
ване, съвместим с пазарния подход, който включва ана
лиз на входящи данни от сравними цени (например 
цена на квадратен метър) на текущия пазар. [вж. Паза
рен подход [member]]

пример: МСФО 13, ИП63, пример: 
МСФО 13, параграф Б5
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ifrs-full MarketRiskMember member Пазарен риск [member] Този член обозначава рискът, че справедливата стойност 
или бъдещите парични потоци на даден финансов инст
румент ще се колебаят поради промени в пазарните 
цени. Пазарният риск включва три вида риск: валутен 
риск, лихвен риск и друг ценови риск. [вж. Валутен 
риск [member]; Лихвен риск [member]; Друг ценови 
риск [member]; Финансови инструменти, клас 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 125 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 128, буква а), 
подточка ii) – в сила от 1.1.2021 г., 
пример: МСФО 7, параграф 32

ifrs-full MarketsOfCustomersAxis axis Пазари на клиенти [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква в)

ifrs-full MarketsOfCustomersMember member Пазари на клиенти 
[member]

Този член обозначава всички пазари на клиенти. Освен 
това той представлява и стандартната величина за оста 
„Пазари на клиенти“, ако не се използва друг член.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква в)

ifrs-full MastheadsAndPublishingTitles X instant, 
debit

Заглавия на печатни 
издания

Размерът на нематериалните активи, представляващи 
права, придобити чрез регистрация за използване на заг
лавия на печатни издания. [вж. Нематериални активи, 
различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква б)

ifrs-full MastheadsAndPublishingTi
tlesMember

member Заглавия на печатни изда
ния [member]

Този член обозначава клас нематериални активи, предс
тавляващи права, придобити чрез регистрация за изпол
зване на заглавия на печатни издания. [вж. Нематери
ални активи, различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква б)

ifrs-full MaterialIncomeAndExpenseAb
stract

 Съществени приходи 
и разходи [abstract]
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ifrs-full MaterialReconcilingItemsMember member Съществени изравнителни 
статии [member]

Този член обозначава съществените корекции, използ
вани за равняване на статии във финансовите отчети на 
предприятието.

оповестяване: МСФО 8, параграф 28

ifrs-full MatrixPricingMember member Матрично ценообразуване 
[member]

Този член обозначава специфичен математически метод 
на остойностяване, който е съвместим с пазарния под
ход, който се използва главно за остойностяване на 
някои видове финансови инструменти, като дългови 
инструменти, при който не се разчита изключително на 
обявените цени за конкретните ценни книжа, 
а по-скоро на връзката на ценните книжа с други ценни 
книжа с обявени цени, използвани за основа за сравне
ние. [вж. Пазарен подход [member]; Финансови инстру
менти, клас [member]]

пример: МСФО 13, параграф Б7

ifrs-full MatureBiologicalAssetsMember member Зрели биологични активи 
[member]

Този член обозначава зрелите биологични активи. Зрели 
биологични активи са тези, които са придобили свойс
тва, вследствие на които са станали подлежащи на съби
ране като реколта (при биологичните активи за потреб
ление), или са в състояние да обезпечават редовна 
реколта (при биологичните активи носители). [вж. Био
логични активи]

пример: МСС 41, параграф 43

ifrs-full MaturityAnalysisForDerivativeFi
nancialLiabilities

text block Оповестяване на падежния 
анализ за деривативните 
финансови пасиви [text 
block]

Оповестяването на падежния анализ за деривативните 
финансови пасиви, включително остатъчните срокове до 
падежа по договорите за тези деривативни финансови 
пасиви, за които договорните срокове до падежа са 
съществени за разбиране на разпределението във вре
мето на паричните потоци. [вж. Деривативни финансови 
пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 39, буква б)

ifrs-full MaturityAnalysisForNonderiva
tiveFinancialLiabilities

text block Оповестяване на падежния 
анализ за недеривативните 
финансови пасиви [text 
block]

Оповестяването на падежния анализ за недеривативните 
финансови пасиви (включително издадените договори за 
финансови гаранции), в който са показани остатъчните 
срокове до падежа по договорите. [вж. Деривативни 
финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 39, буква а)
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ifrs-full MaturityAxis axis Падеж [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 1, параграф 61, 
оповестяване: МСФО 15, 
параграф 120, буква б), подточка i), 
оповестяване: МСФО 16, 
параграф 97, оповестяване: МСФО 
16, параграф 94, оповестяване: 
МСФО 17, параграф 109 – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 120 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 132, буква б) – в сила 
от 1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф Б11, оповестяване: МСФО 
7, параграф 42Д, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 23Б, буква а)

ifrs-full MaximumExposureToCreditRisk X instant Максимална изложеност на 
кредитен риск

Сумата, която най-добре представя максималната изло
женост на кредитен риск, без да се взема предвид всяко 
държано обезпечение или други кредитни подобрения 
(например споразумения за нетиране, които не отгова
рят на условията за компенсиране в съответствие с МСС 
32). [вж. Кредитен риск [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35К, буква а), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 36, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full MaximumExposureToCreditRisk
FinancialInstrumentsToWhichIm
pairmentRequire
mentsInIFRS9AreNotApplied

X instant Максимална изложеност на 
кредитен риск, финансови 
инструменти, за които не се 
прилагат изискванията за 
обезценка в МСФО 9

Сумата, която най-добре представя максималната изло
женост на кредитен риск във връзка с финансови инст
рументи, за които не се прилагат изискванията за обез
ценка в МСФО 9. [вж. Максимална изложеност на кре
дитен риск]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 36, буква а)
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ifrs-full MaximumExposureToCred
itRiskOfFinancialAssets

X instant Максимална изложеност на 
кредитен риск на финан
сови активи, определени 
като оценени по справед
лива стойност през печал
бата или загубата

Максималната изложеност на кредитен риск на финан
сови активи, определени като оценени по справедлива 
стойност през печалбата или загубата. [вж. Кредитен 
риск [member]; Максимална изложеност на кредитен 
риск]

оповестяване: МСФО 7, параграф 9, 
буква а)

ifrs-full MaximumExposureToCred
itRiskOfLoansOrReceivables

X instant Максимална изложеност на 
кредитен риск по заеми или 
вземания

Максималната изложеност на кредитен риск на заеми 
или вземания. [вж. Заеми и вземания; Кредитен риск 
[member]; Максимална изложеност на кредитен риск]

оповестяване: МСФО 7, параграф 9, 
буква а) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full MaximumExposureToCreditRisk
ThatArisesFromContractsWithin
ScopeOfIFRS17

X instant Максимална изложеност на 
кредитен риск, възникващ 
от договори в обхвата на 
МСФО 17

Стойност, която най-добре отразява към края на отчет
ния период максималната изложеност на кредитен 
риск, възникващ от договори в обхвата на МСФО 
17. [вж. Кредитен риск [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 131, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full MaximumExposureToLossFrom
ContinuingInvolvement

X instant Максимална изложеност на 
загуба от продължаващо 
участие

Стойността, която най-добре представя максималната 
изложеност на предприятието на загуба от продължава
щото му участие в отписани финансови активи.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, буква в)

ifrs-full MaximumExposureToLoss
FromInterestsInStructuredEntities

X instant Максимална изложеност на 
загуба от дялови участия 
в структурирани 
предприятия

Сумата, която най-добре представя максималната изло
женост на предприятието на загуба от дялови участия 
в структурирани предприятия. [вж. Неконсолидирани 
структурирани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 29, буква в)
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ifrs-full MaximumLimitOfLossesOfStruc
turedEntitiesWhichEntityIsRe
quiredToAbsorbBeforeOtherPar
ties

X instant, 
credit

Максимален размер на 
загуби на структурирани 
предприятия, за които от 
предприятието се изисква 
да ги поеме преди други 
страни

Максималният размер на загуби на структурирани пред
приятия, за които от предприятието се изисква да ги 
поеме преди други страни. [вж. Неконсолидирани 
структурирани предприятия [member]]

пример: МСФО 12, параграф Б26, 
буква г)

ifrs-full MeasurementAxis axis Оценяване [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 40, 
параграф 32А, оповестяване: МСС 
41, параграф 50, оповестяване: 
МСФО 13, параграф 93, буква а)

ifrs-full MeasurementBasesPropertyPlan
tAndEquipment

text Бази за оценяване, имоти, 
машини и съоръжения

Базите (принципите) за оценяване, използвани за опре
деляне на брутната балансова стойност за клас имоти, 
машини и съоръжения. [вж. Брутна балансова стойност 
[member]; Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква а)

ifrs-full MeasurementPeriodAdjust
mentsRecognisedForParticularAs
setsLiabilitiesNoncontrollingInter
estsOrItemsOfConsideration

X duration Корекции за периода на 
оценяване, признати за 
отделни активи, пасиви, 
неконтролиращи участия 
или статии за 
възнаграждения

Размерът на корекциите за периода на оценяване, приз
нати за отделни активи, пасиви, неконтролиращи учас
тия и статии за възнаграждения, ако първоначалното 
отчитане на бизнес комбинация е непълно. Периодът на 
оценяване е периодът след датата на придобиване, през 
който придобиващото предприятиет може да коригира 
провизорните суми, признати за бизнес комбинацията. 
[вж. Неконтролиращи участия; Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква а), подточка iii)

ifrs-full MediaProductionExpense X duration, 
debit

Разходи за медийни 
продукции

Размерът на разходите, произтичащи от медийни 
продукции.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full Стока X instant, 
debit

Текущи стоки Класификация на текуща стокова наличност, представ
ляваща стойността на стоките, придобити за препро
дажба. [вж. Материални запаси]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
в), обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37
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ifrs-full MergerReserve X instant, 
credit

Резерв за сливане Компонент на собствения капитал, който може да въз
никне във връзка с бизнес комбинация извън обхвата на 
МСФО 3.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full MergerReserveMember member Резерв за сливане [member] Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
който може да възникне във връзка с бизнес комбина
ция извън обхвата на МСФО 3.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 108

ifrs-full MethodOfAssessmentOfExpect
edCreditLossesAxis

axis Метод за оценка на очак
вани кредитни загуби [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35З, пример: 
МСФО 7, параграф 35И

ifrs-full MethodOfAssessmentOfExpect
edCreditLossesMember

member Метод за оценка на очак
вани кредитни загуби 
[member]

Този член обозначава всички методи за оценка на очак
вани кредитни загуби. Очаквани кредитни загуби са 
среднопретеглените кредитни загуби с относителен риск 
от просрочване, определени като теглови стойности. 
Освен това той представлява и стандартната величина за 
оста „Метод за оценка на очаквани кредитни загуби“, 
ако не се използва друг член.

пример: МСФО 7, НИ20Б, пример: 
МСФО 7, параграф 35З, пример: 
МСФО 7, параграф 35И

ifrs-full MethodOfDeterminingFairValue
OfInstrumentsOrInterests

text Описание на метод за оце
няване на справедливата 
стойност на инструменти 
или участия

Описанието на метода за оценяване на справедливата 
стойност на капиталовите участия на придобиващото 
предприятие, прехвърлени като възнаграждение 
в бизнес комбинация. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква е), подточка iv)

ifrs-full MethodsAndAssumptionsUsedIn
PreparingSensitivityAnalysis

text Описание на методи 
и допускания при изготвяне 
на анализ на чувствител
ността

Описанието на методите и допусканията, използвани 
при изготвяне на анализ на чувствителността за всички 
видове пазарни рискове, на които е изложено предприя
тието. [вж. Пазарен риск [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 40, буква б)
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ifrs-full MethodsOfGenerationAxis axis Методи на генериране [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118

ifrs-full MethodsOfGenerationMember member Методи на генериране 
[member]

Този член обозначава всички видове генериране. Освен 
това той представлява и стандартната величина за оста 
„Методи на генериране“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118

ifrs-full MethodsOfTranslationUsedToDe
termineSupplementaryInforma
tion

text Описание на метода за пре
валутиране, използван за 
определяне на допълни
телна информация

Описанието на метода за превалутиране, използван за 
определяне на допълнителната информация на предпри
ятието, когато предприятието показва информацията във 
валута, която е различна от неговата функционална 
валута или валутата на представяне.

оповестяване: МСС 21, параграф 57, 
буква в)

ifrs-full MethodsToDeter
mineAmountOfChangesInFairVal
ueOfFinancialAssetsAndFinan
cialLiabilitiesAttributableToChan
gesInCreditRisk

text Описание на методите за 
определяне на размера на 
промените в справедливата 
стойност на финансовите 
активи и финансовите 
пасиви, които може да 
бъдат отдадени на промени 
в кредитния риск

Описанието на методите, използвани за определяне на 
размера на промените в справедливата стойност на 
финансовите активи и финансовите пасиви, които може 
да бъдат отдадени на промени в кредитния риск, вклю
чително обяснение защо методът е подходящ. [вж. Кре
дитен риск [member]; Финансови активи; Финансови 
пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 11, буква а)

ifrs-full MethodsUsedInPreparingSensitiv
ityAnalysisReflectingInterdepen
denciesBetweenRiskVariables

text Описание на метод, пара
метри и допускания, изпол
звани при изготвяне на ана
лиз на чувствителността, 
отразяващ взаимозависи
мости между променливи 
на риска

Описанието на метод, параметри и допускания, използ
вани при изготвяне на анализ на чувствителността, като 
стойност под риск, отразяващ взаимозависимости между 
променливи на риска (например лихвени проценти 
и обменни курсове), които се използват за управление 
на финансови рискове.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 41, буква а)
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ifrs-full MethodsUsedToMeasureCon
tractsWithinScopeOfIFRS17Axis

axis Методи, използвани за оце
няване на договорите 
в обхвата на МСФО 17 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full MethodsUsedToMeasureCon
tractsWithinScope
OfIFRS17Member

member Методи, използвани за оце
няване на договорите 
в обхвата на МСФО 17 
[member]

Този член обозначава методите, използвани за оценя
ване на договорите в обхвата на МСФО 17. Освен това 
той представлява и стандартната величина за оста 
„Методи, използвани за оценяване на договорите 
в обхвата на МСФО 17“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 117, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full MethodsUsedToMeasureRisk text Методи, използвани за 
оценка на риск

Описанието на методите, които се използват за оценка 
на рискове, произтичащи от финансови инструменти. 
[вж. Финансови инструменти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 33, буква б)

ifrs-full MethodUsedToAccountForInvest
mentsInAssociates

text Метод, използван за отчи
тане на инвестиции в асоци
ирани предприятия

Описание на метода, използван за отчитане на инвести
ции в асоциирани предприятия. [вж. Асоциирани пред
приятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква в), оповестяване: МСС 27, 
параграф 17, буква в)

ifrs-full MethodUsedToAccountForInvest
mentsInJointVentures

text Метод, използван за отчи
тане на инвестициите 
в съвместни предприятия

Описание на метода, използван за отчитане на инвести
циите в съвместни предприятия. [вж. Съвместни предп
риятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква в), оповестяване: МСС 27, 
параграф 17, буква в)

ifrs-full MethodUsedToAccountForInvest
mentsInSubsidiaries

text Метод, използван за отчи
тане на инвестиции 
в дъщерни предприятия

Описание на метода, използван за отчитане на инвести
ции в дъщерни предприятия. [вж. Дъщерни предприя
тия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква в), оповестяване: МСС 27, 
параграф 17, буква в)
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ifrs-full MethodUsedToDetermineSettle
mentAmountForPreexistingRela
tionshipForTransactionRecog
nisedSeparatelyFromAcquisi
tionOfAssetsAndAssump
tionOfLiabilitiesInBusinessCom
bination

text Метод, използван за опреде
ляне на Размерът за уреж
дане на предварително 
съществуващо отношение за 
сделка, призната отделно от 
придобиването на активи 
и поемането на пасиви 
в бизнес комбинация

Описанието на метода, използван за определяне на 
сумата за уреждане на предварително съществуващо 
отношение за сделки, признати отделно от придобива
нето на активи и поемането на пасиви в бизнес комби
нации. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква л), подточка 
(iv)

ifrs-full MiningAssets X instant, 
debit

Минни активи Размерът на активи, свързани с минната дейност на 
предприятието.

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full MiningAssetsMember member Минни активи [member] Този член обозначава минните активи. [вж. Минни 
активи]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full MiningPropertyMember member Минни имоти [member] Този член обозначава имоти, свързани с минна дейност. обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full MiningRightsMember member Права за миннодобивна 
дейност [member]

Този член обозначава имоти, свързани с миннодобивна 
дейност.

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full MiscellaneousAssetsAbstract  Разни активи [abstract]   

ifrs-full MiscellaneousComponentsOfE
quityAbstract

 Разни видове компоненти 
на собствен капитал 
[abstract]

  

ifrs-full MiscellaneousCurrentAssetsAb
stract

 Разни текущи активи 
[abstract]
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ifrs-full MiscellaneousCurrentLiabili
tiesAbstract

 Разни текущи пасиви 
[abstract]

  

ifrs-full MiscellaneousEquityAbstract  Друг собствен капитал 
[abstract]

  

ifrs-full MiscellaneousLiabilitiesAbstract  Други пасиви [abstract]   

ifrs-full MiscellaneousNoncurrentAs
setsAbstract

 Други нетекущи активи 
[abstract]

  

ifrs-full MiscellaneousNoncurrentLiabili
tiesAbstract

 Други нетекущи пасиви 
[abstract]

  

ifrs-full MiscellaneousOtherComprehen
siveIncomeAbstract

 Друг всеобхватен доход 
[abstract]

  

ifrs-full MiscellaneousOtherOperatingEx
pense

X duration, 
debit

Други оперативни разходи Размерът на другите оперативни разходи. [вж. Оповестя
ване на други оперативни приходи (разходи)]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full MiscellaneousOtherOperatingIn
come

X duration, 
credit

Други оперативни приходи Размерът на другите оперативни приходи. [вж. Оповес
тяване на други оперативни приходи (разходи)]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full MiscellaneousOtherProvisions X instant, 
credit

Други провизии Размерът на разните други провизии. [вж. Други 
провизии]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква г)
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ifrs-full MiscellaneousOtherProvisionsAb
stract

 Разни провизии [abstract]   

ifrs-full MiscellaneousOtherProvisions
Member

member Други провизии [member] Този член обозначава други провизии. [вж. Други про
визии [member]]

оповестяване: МСС 37, параграф 84

ifrs-full MiscellaneousOtherReserves
Member

member Други резерви [member] Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
който обозначава други резерви, които предприятието 
не оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение. [вж. Други резерви [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 108

ifrs-full MiscellaneousTimeBandsAbstract  Други времеви диапазони 
[abstract]

  

ifrs-full ModelUsedToMeasureInvestment
Property

text Пояснение дали дадено 
предприятие прилага 
модела на справедливата 
стойност или модела на 
себестойността/цената на 
придобиване за оценка на 
инвестиционен имот

Пояснение дали предприятието прилага модела на спра
ведливата стойност или модела на себестойността/
цената на придобиване за оценка на инвестиционен 
имот. [вж. Модел на справедливата стойност; По себес
тойност или цена на придобиване [member]; Инвести
ционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 75, 
буква а)

ifrs-full MortgagesMember member Ипотеки [member] Този член обозначава клас финансови активи, представ
ляващи заеми за финансиране на покупката на активи, 
когато активът служи като обезпечение за гарантиране 
на заема.

пример: МСФО 7, НИ 40Б), пример: 
МСФО 7, параграф 6, пример: 
МСФО 7, НИ20Б

ifrs-full MotorVehicles X instant, 
debit

Автомобили и техните 
двигатели

Стойността на имоти, машини и съоръжения, представ
ляващи самоходни наземни превозни средства, използ
вани в дейностите на предприятието. [вж. Имоти, 
машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква е)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full MotorVehiclesMember member Моторни превозни средства 
[member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи самоходни наземни превозни сред
ства, използвани в дейностите на предприятието. [вж. 
Имоти, машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква е)

ifrs-full MultiemployerDefinedBenefit
PlansMember

member Планове с дефинирани 
доходи на множество рабо
тодатели [member]

Този член обозначава планове с дефинирани доходи 
(различни от държавни планове), които: (а) обединяват 
активите, внесени от различни предприятия, които не са 
под общ контрол; и (б) тези активи се използват за оси
гуряване на доходи на наети лица на повече от едно 
предприятие въз основа на факта, че нивата на вноските 
и доходите са определени, без да се взема предвид иден
тичността на предприятието, което наема същите тези 
лица. [вж. Планове с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, параграф 33, 
буква б), оповестяване: МСС 19, 
параграф 34, буква б)

ifrs-full MultiperiodExcessEarn
ingsMethodMember

member Метод на допълнителна 
печалба, отчитана в рамките 
на повече от един период 
[member]

Този член обозначава специфична метод за остойностя
ване, съвместим с подхода на базата на приходите, 
който включва анализ на допълнителната печалба за 
периоди от време и се използва за определяне на спра
ведливата стойност на някои нематериални активи. [вж. 
Подход на базата на приходите [member]]

пример: МСФО 13, параграф Б11, 
буква в)

ifrs-full NameOfAcquiree text Наименование на 
придобиващия

Наименованието на компания или компании, върху 
които придобиващото предприятиет получава контрол 
в бизнес комбинация. [вж. Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква а)

ifrs-full NameOfAssociate text Наименование на асоции
рано предприятие

Наименованието на асоциирано предприятие. [вж. Асо
циирани предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), подточка i), оповестяване: 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
подточка i), оповестяване: МСФО 
12, параграф 21, буква а), подточка 
i)
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ifrs-full NameOfEntityWhoseConsolidat
edFinancialStatementsHaveBeen
ProducedForPublicUse

text Наименование на предприя
тието, чиито консолиди
рани финансови отчети са 
изготвени за публично 
ползване

Наименованието на крайното или междинно предприя
тие майка на предприятието, чиито консолидирани 
финансови отчети, отговарящи на МСФО, се изготвят за 
публично ползване. [вж. Консолидиран [member]; 
МСФО [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква а)

ifrs-full NameOfGovernmentAndNature
OfRelationshipWithGovernment

text Наименование на държава 
и естество на отношенията 
с държава

Наименованието на държавата и естеството на нейните 
отношения с отчитащото се предприятие (т.е. контрол, 
съвместен контрол или значително влияние). [вж. Дър
жава [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 26, 
буква а)

ifrs-full NameOfJointOperation text Наименование на съвместна 
дейност

Наименованието на съвместна дейност. [вж. Съвместни 
дейности [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква а), подточка i)

ifrs-full NameOfJointVenture text Наименование (фирма) на 
съвместното предприятие

Наименованието (фирмата) на съвместното предприятие. 
[вж. Съвместни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), подточка i), оповестяване: 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
подточка i), оповестяване: МСФО 
12, параграф 21, буква а), подточка 
i)

ifrs-full NameOfMostSeniorParentEnti
tyProducingPubliclyAvailableFi
nancialStatements

text Наименование на предприя
тие майка с най-голямо 
старшинство, изготвящо 
финансови отчети за пуб
лично ползване

Наименованието на предприятие майка с най-голямо 
старшинство, изготвящо финансови отчети за публично 
ползване.

оповестяване: МСС 24, параграф 13

ifrs-full NameOfParentEntity text Наименование на предприя
тието майка

Наименованието на предприятието майка. [вж. Предп
риятие майка [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 138, 
буква в), оповестяване: МСС 24, 
параграф 13
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ifrs-full NameOfReportingEntityOrOther
MeansOfIdentification

text Наименование на отчита
щото се предприятие или 
други средства за 
идентификация

Наименованието на отчитащото се предприятие или 
други средства за идентификация.

оповестяване: МСС 1, параграф 51, 
буква а)

ifrs-full NameOfSubsidiary text Наименование на дъщерно 
предприятие

Наименованието на дъщерно предприятие. [вж. 
Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), подточка i), оповестяване: 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
подточка i), оповестяване: МСФО 
12, параграф 12, буква а), 
оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Б, буква а)

ifrs-full NameOfUltimateParentOfGroup text Наименование на крайното 
предприятие майка на 
групата

Наименованието на първостепенната контролираща част 
на групата.

оповестяване: МСС 1, параграф 138, 
буква в), оповестяване: МСС 24, 
параграф 13

ifrs-full NamesOfEmployersAndEmploy
eeGroupsCovered

text Наименования на обхвана
тите групи работодатели 
и наети лица

Наименованията на групите работодатели и наети лица, 
обхванати в планове за пенсионни доходи

оповестяване: МСС 26, параграф 36, 
буква а)

ifrs-full NatureOfFinancialAssetsTrans
ferredDuringPeriodWhich
DoNotQualifyForDerecognition

text Описание на естеството на 
прехвърлените финансови 
активи, които не са изцяло 
отписани.

Описанието на естеството на прехвърлените финансови 
активи, които не са изцяло отписани. [вж. Прехвърлени 
финансови активи, които не са изцяло отписани 
[member]; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г, буква а)

ifrs-full NatureOfRisksAndRewardsO
fOwnershipToWhichEntityRe
mainsExposed

text Описание на естеството на 
рисковете и ползите от соб
ствеността, на които е изло
жено дадено предприятие

Описанието на естеството на рисковете и ползите от 
собствеността върху прехвърлени и неизцяло отписани 
финансови активи, на които е изложено предприятието. 
[вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г, буква б)
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ifrs-full NetAmountArisingFromInsur
anceContractsMember

member Нетна сума, произтичаща от 
застрахователни договори 
[member]

Този член обозначава нетната сума, произтичаща от зас
трахователни договори. Освен това той представлява 
и стандартната стойност за оста „суми, произтичащи от 
застрахователни договори“, ако не се използва друг 
член. [вж. Видове застрахователни договори [member]]

обичайна практика: МСФО 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full NetAmountsForPayfloatingRe
ceivefixedInterestRateSwapsFor
WhichNetCashFlowsAreEx
changed

X instant, 
credit

Нетни суми за лихвени суа
пове от вида „плащане на 
променливи лихви, получа
ване на фиксирани лихви“, 
при които се разменят 
нетни парични потоци

Размерът на договорните недисконтирани парични 
потоци във връзка с нетни суми за лихвени суапове от 
вида „плащане на променливи лихви, получаване на 
фиксирани лихви“, при които се разменят нетни 
парични потоци. [вж. Договор за суап [member]]

пример: МСФО 7, параграф Б11Г, 
буква в)

ifrs-full NetAssetsLiabilities X instant, 
debit

Активи (пасиви) Размерът на активите, намален с размера на пасивите. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), пример: 
МСФО 1, НИ63

ifrs-full NetAssetsLiabilitiesAbstract  Нетни активи (пасиви) 
[abstract]

  

ifrs-full NetAssetValueMember member Нетна стойност на актива 
[member]

Този член обозначава метод за остойностяване, при 
който се сравняват стойностите на активите и пасивите.

пример: МСФО 13, ИП63, пример: 
МСФО 13, параграф 93, буква г)

ifrs-full NetCurrentAssetsLiabilitiesAb
stract

 Нетни текущи активи 
(пасиви) [abstract]

  

ifrs-full NetDebt X instant, 
credit

Нетен дълг Размерът на нетния дълг на предприятието. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/805



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full NetDeferredTaxAssets X instant, 
debit

Нетни отсрочени данъчни 
активи

Размерът на отсрочени данъчни активи, нетно от отсро
чени данъчни пасиви, когато абсолютната стойност на 
отсрочените данъчни активи е по-голяма от абсолют
ната стойност на отсрочените данъчни пасиви. [вж. Отс
рочени данъчни активи; Отсрочени данъчни пасиви]

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 81, буква ж), подточка i)

ifrs-full NetDeferredTaxAssetsAndLiabili
tiesAbstract

 Нетни отсрочени данъчни 
активи и пасиви [abstract]

  

ifrs-full NetDeferredTaxLiabilities X instant, 
credit

Нетни отсрочени данъчни 
пасиви

Размерът на отсрочени данъчни пасиви, нетно от отсро
чени данъчни активи, когато абсолютната стойност на 
отсрочените данъчни пасиви е по-голяма от абсолют
ната стойност на отсрочените данъчни активи. [вж. Отс
рочени данъчни активи; Отсрочени данъчни пасиви]

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 81, буква ж), подточка i)

ifrs-full NetDefinedBenefitLiabilityAsse
tAxis

axis Нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 140, буква а)

ifrs-full NetDefinedBenefitLiabilityAsset
Member

member Нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи 
[member]

Този член обозначава нетния размер на пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи. Освен това той представлява 
и стандартната величина за оста „Нетен пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи“, ако не се използва друг 
член. [вж. Нетен пасив (актив) по план с дефинирани 
доходи]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 140, буква а)

ifrs-full NetEarnedPremium X duration, 
credit

Нетна заработена премия Размерът на премиите, заработени по застрахователни 
договори, с приспаднати презастрахователни премии. 
[вж. Видове застрахователни договори [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85
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ifrs-full NetFinancialAssetsSubjectToOff
settingEnforceableMasterNettin
gArrangementsOrSimilarAgree
ments

X instant, 
debit

Нетни финансови активи, 
които са предмет на прих
ващане, подлежащи на при
нудително изпълнение рам
кови споразумения за нети
ране или подобни 
договорености

Сумата, оставаща след приспадане на сумите, които са 
предмет на прихващане по подлежащи на принудително 
изпълнение рамкови споразумения за нетиране или 
подобни договорености, неприхванати срещу финансови 
активи, от нетния размер на финансовите активи – 
предмет на прихващане по подлежащо на принудително 
изпълнение рамково споразумение за нетиране или 
подобна договореност, който е представен в отчета за 
финансовото състояние.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В, буква д)

ifrs-full NetFinancialAssetsSubjectToOff
settingEnforceableMasterNettin
gArrangementsOrSimilarAgree
mentsAbstract

 Нетни финансови активи, 
които са предмет на прих
ващане, подлежащи на при
нудително изпълнение рам
кови споразумения за нети
ране или подобни договоре
ности [abstract]

  

ifrs-full NetFinancialAssetsSubjectToOff
settingEnforceableMasterNettin
gArrangementsOrSimilarAgree
mentsInStatementOfFinancialPo
sition

X instant, 
debit

Нетни финансови активи, 
които са предмет на прих
ващане по подлежащи на 
принудително изпълнение 
рамкови споразумения за 
нетиране или подобни дого
ворености в отчет за финан
совото състояние

Нетната сума на финансови активи, които са предмет на 
прихващане по пподлежащи на принудително изпълне
ние рамкови споразумения за нетиране или подобни 
договорености, представена в отчета за финансовото със
тояние. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В, буква в)

ifrs-full NetFinancialAssetsSubjectToOff
settingEnforceableMasterNettin
gArrangementsOrSimilarAgree
mentsInStatementOfFinancialPo
sitionAbstract

 Нетни финансови активи, 
които са предмет на прих
ващане по подлежащи на 
принудително изпълнение 
рамкови споразумения за 
нетиране или подобни дого
ворености в отчет за финан
совото състояние [abstract]
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ifrs-full NetFinancialLiabilitiesSubject
ToOffsettingEnforceableMaster
NettingArrangementsOrSimilarA
greements

X instant, 
credit

Нетни финансови пасиви, 
които са предмет на прих
ващане, подлежащи на при
нудително изпълнение рам
кови споразумения за нети
ране или подобни 
договорености

Сумата, оставаща след приспадане на сумите, които са 
предмет на прихващане по подлежащо на принудително 
изпълнение рамково споразумение за нетиране или 
подобна договореност, неприхванати срещу финансови 
пасиви, от нетния размер на финансовите пасиви – 
предмет на прихващане по подлежащо на принудително 
изпълнение рамково споразумение за нетиране или 
подобна договореност, който е представен в отчета за 
финансовото състояние.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В, буква д)

ifrs-full NetFinancialLiabilitiesSubject
ToOffsettingEnforceableMaster
NettingArrangementsOrSimilarA
greementsAbstract

 Нетни финансови пасиви, 
които са предмет на прих
ващане, подлежащи на при
нудително изпълнение рам
кови споразумения за нети
ране или подобни договоре
ности [abstract]

  

ifrs-full NetFinancialLiabilitiesSubject
ToOffsettingEnforceableMaster
NettingArrangementsOrSimilarA
greementsInStatementOfFinan
cialPosition

X instant, 
credit

Нетни финансови пасиви, 
които са предмет на прих
ващане, подлежащи на при
нудително изпълнение рам
кови споразумения за нети
ране или подобни договоре
ности в отчета за финансо
вото състояние

Нетната сума на финансовите пасиви, които са предмет 
на прихващане по подлежащо на принудително изпъл
нение рамково споразумение за нетиране или подобна 
договореност, представена в отчета за финансовото със
тояние. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 13В, буква в)

ifrs-full NetFinancialLiabilitiesSubject
ToOffsettingEnforceableMaster
NettingArrangementsOrSimilarA
greementsInStatementOfFinan
cialPositionAbstract

 Нетни финансови пасиви, 
които са предмет на прих
ващане по подлежащи на 
принудително изпълнение 
рамкови споразумения за 
нетиране или подобни дого
ворености в отчета за 
финансовото състояние 
[abstract]
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ролята
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мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full NetForeignExchangeGain X duration, 
credit

Нетна печалба от валутни 
операции

Нетната печалба, произтичаща от разлики в обменните 
курсове. [вж. Печалба (загуба) от валутни операции]

обичайна практика: МСС 21, 
параграф 52, буква а)

ifrs-full NetForeignExchangeLoss X duration, 
debit

Нетна валутна загуба Нетната загуба, произтичаща от разлики в обменните 
курсове. [вж. Печалба (загуба) от валутни операции]

обичайна практика: МСС 21, 
параграф 52, буква а)

ifrs-full NetInvestmentInFinanceLease X instant, 
debit

Нетна инвестиция във 
финансов лизинг

Брутната инвестиция в договор за финансов лизинг, дис
контирана с лихвения процент, заложен в лизинговия 
договор. Финансов лизинг е лизингов договор, при 
който по същество се прехвърлят всички рискове 
и изгоди, произтичащи от собствеността върху базов 
актив. Брутна инвестиция в договор за финансов лизинг 
е сборът на: (а) лизинговите плащания, подлежащи на 
получаване от лизингодателя по силата на финансов 
лизинг; и (б) всяка негарантирана остатъчна стойност, 
начислена за лизингодателя. Заложеният в договора за 
лизинг лихвен процент е лихвеният процент, при който 
при който настоящата стойност на (а) лизинговите пла
щания и (б) негарантираната остатъчна стойност се 
изравнява със сбора на (i) справедливата стойност на 
базовия актив и (ii) първоначалните преки разходи на 
лизингодателя.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 94

ifrs-full NetLiabilitiesOrAssetsForRemain
ingCoverageExcludingLossCom
ponentMember

member Нетни пасиви или активи за 
остатъчното покритие, без 
компонента на загубата 
[member]

Този член обозначава нетните пасиви или активи за 
компонента на остатъчното покритие, без компонента 
на загубата. Пасив за остатъчно покритие е задължени
ето на предприятието да разглежда и изплаща обезщете
ния по валидните претенции по действащи застрахова
телни договори за застрахователни събития, които все 
още не са настъпили (т.е. задължението, свързано 
с неизтеклата част от срока на покритието). [вж. Застра
хователни договори [member]; Компонент на загубата 
[member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full NetMovementInDeferredTaxAris
ingFromRegulatoryDeferralAc
countBalancesRelatedToProfitOr
Loss

X duration, 
credit

Нетно движение на отсро
чен данък, произтичащ от 
салда по сметка на отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени във 
връзка с печалбата или 
загубата

Размерът на нетното движение на отсрочен данък, про
изтичащ от салда по сметка на отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени във връзка с печалбата или 
загубата. [вж. Отсрочени данъчни активи, свързани със 
салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени; Отсрочени данъчни пасиви, свър
зани със салда по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени; Печалба (загуба)]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 24, оповестяване: МСФО 
14, параграф Б12, буква б)

ifrs-full NetMovementInOtherRegulatory
DeferralAccountBalancesRelated
ToProfitOrLoss

X duration, 
credit

Нетно движение на други 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени във 
връзка с печалбата или 
загубата

Размерът на нетното движение на салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени във 
връзка с печалбата или загубата, която предприятието 
не оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение. [вж. Нетно движение на салда по сметки 
за отсрочени разчети по дейности с регулирани цени 
във връзка с печалбата или загубата]

обичайна практика: МСФО 14, 
ИП5, обичайна практика: МСФО 
14, параграф 25

ifrs-full NetMovementInRegulatoryDefer
ralAccountBalancesRelated
ToOtherComprehensiveIncome
Abstract

 Нетно движение на салда 
по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регули
рани цени във връзка 
с другия всеобхватен доход 
[abstract]

  

ifrs-full NetMovementInRegulatoryDefer
ralAccountBalancesRelatedTo
ProfitOrLoss

X duration, 
credit

Нетно движение на салда 
по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регули
рани цени във връзка 
с печалбата или загубата

Размерът на нетното движение на салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени във 
връзка с печалбата или загубата. [вж. Салда по сметки 
за отсрочени разчети по дейности с регулирани цени 
[member]; Печалба (загуба)]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 23, оповестяване: МСФО 
14, параграф 35

ifrs-full NetMovementInRegulatoryDefer
ralAccountBalancesRelatedTo
ProfitOrLossAbstract

 Нетно движение на салда 
по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регули
рани цени във връзка 
с печалбата или загубата 
[abstract]
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ifrs-full NetMovementInRegulatoryDefer
ralAccountBalancesRelatedTo
ProfitOrLossAndNetMovementIn
RelatedDeferredTax

X duration, 
credit

Нетно движение на салда 
по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регули
рани цени във връзка 
с печалбата или загубата 
и нетно движение на свър
зания отсрочен данък

Размерът на нетното движение на салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени във 
връзка с печалбата или загубата и нетното движение на 
свързания отсрочен данък. [вж. Нетно движение на 
салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени във връзка с печалбата или загубата; 
Нетно движение на отсрочен данък, произтичащ от 
салда по сметка на отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени във връзка с печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 24, оповестяване: МСФО 
14, параграф Б12, буква а)

ifrs-full NetMovementInRegulatoryDefer
ralAccountBalancesRelatedTo
ProfitOrLossAndNetMovementIn
RelatedDeferredTaxAbstract

 Нетно движение на салда 
по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регули
рани цени във връзка 
с печалбата или загубата 
и нетно движение на свър
зания отсрочен данък 
[abstract]

  

ifrs-full NetMovementInRegulatoryDefer
ralAccountBalancesRelatedTo
ProfitOrLossAttributableToNon
controllingInterests

X duration, 
credit

Нетно движение на салда 
по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регули
рани цени във връзка 
с печалбата или загубата, 
което може да бъде отне
сено към неконтролиращите 
участия

Размерът на нетното движение на салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени във 
връзка с печалбата или загубата, което може да бъде 
отнесено към неконтролиращите участия. [вж. Нетно 
движение на салда по сметки за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени във връзка с печалбата или 
загубата; Неконтролиращи участия]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф Б25

ifrs-full NetMovementInRegulatoryDefer
ralAccountBalancesRelatedTo
ProfitOrLossDirectlyAssociated
WithDiscontinuedOperation

X duration, 
credit

Нетно движение на салда 
по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регули
рани цени във връзка 
с печалбата или загубата, 
директно свързано с преус
тановена дейност

Размерът на нетното движение на салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени във 
връзка с печалбата или загубата, които са директно 
свързани с преустановена дейност. [вж. Нетно движение 
на салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени във връзка с печалбата или загубата; 
Преустановени дейности [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 25

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/811



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full NetworkInfrastructureMember member Мрежова инфраструктура 
[member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи мрежова инфраструктура. [вж. 
Имоти, машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full NewIFRSsAxis axis Нови МСФО [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 8, параграф 30, 
буква б)

ifrs-full NewIFRSsMember member Нови МСФО [member] Този член обозначава МСФО, които са издадени, но все 
още не са в сила. Освен това той представлява и стан
дартната величина за оста „Нови МСФО“, ако не се 
използва друг член. [вж. МСФО [member]]

оповестяване: МСС 8, параграф 30, 
буква б)

ifrs-full NewLiabilitiesContingentLiabili
tiesRecognisedInBusinessCombi
nation

X duration, 
credit

Нови пасиви, условни 
пасиви, признати в бизнес 
комбинация

Признатата сума за нови условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация. [вж. Условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в)

ifrs-full NewProvisionsOtherProvisions X duration, 
credit

Нови провизии, други 
провизии

Сумата, призната за нови други провизии. [вж. Други 
провизии]

обичайна практика: МСС 37, 
параграф 84, буква б)

ifrs-full NineYearsBeforeReport
ingYearMember

member Девет години преди отчет
ната година [member]

Този член обозначава година, която е завършила девет 
години преди края на отчетната година.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full NominalAmountOfHedgingIn
strument

X.XX instant Номинална стойност на 
хеджиращ инструмент

Номиналната стойност на хеджиращ инструмент. [вж. 
Хеджиращи инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23Б, буква а), 
оповестяване: МСФО 7, параграф 24 
A, буква г)
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ifrs-full NominalOrPrincipalAmountOfFi
nancialInstrumentOnDiscontinu
ationOfMeasurementAtFairVal
ueThroughProfitOrLossBecause
CreditDerivativeIsUsedToManage
CreditRisk

X instant Номинална стойност или 
главница на финансов инст
румент при прекратяване на 
оценяването по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, защото за 
управление на кредитния 
риск се използва кредитен 
дериватив

Номиналната стойност или главницата на финансов 
инструмент при прекратяване на оценяването му по 
справедлива стойност през печалбата или загубата, 
защото за управление на кредитния риск на този 
финансов инструмент се използва кредитен дериватив. 
[вж. Кредитен риск [member]; Деривативни 
инструменти [member]; Финансови инструменти, клас 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Ж, буква в)

ifrs-full NonadjustingEventsAfterReport
ingPeriodAxis

axis Некоригиращи събития след 
края на отчетния период 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 10, параграф 21

ifrs-full NonadjustingEventsMember member Некоригиращи събития след 
края на отчетния период 
[member]

Този член обозначава събития, които настъпват в пери
ода между края на отчетния период и датата, на която 
финансовите отчети са одобрени за издаване, и са пока
зателни за условията, които възникват след края на 
отчетния период. Освен това той представлява и стан
дартната величина за оста „Некоригиращи събития след 
края на отчетния период“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 10, параграф 21

ifrs-full NoncashAssetsDeclaredForDistri
butionToOwnersBeforeFinancial
StatementsAuthorisedForIssue

X instant, 
debit

Непарични активи, обявени 
за разпределение към собс
твеници, преди одобрението 
на финансовите отчети за 
издаване

Размерът на непаричните активи, обявени за разпределе
ние като дивидент, когато датата на обявяване е след 
края на отчетния период, но преди финансовите отчети 
да са одобрени за издаване.

оповестяване: КРМСФО 17, 
параграф 17, буква б)
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ifrs-full NoncashAssetsDeclaredForDistri
butionToOwnersBeforeFinancial
StatementsAuthorisedForIssueAt
FairValue

X instant, 
debit

Непарични активи, обявени 
за разпределение към собс
твеници, преди одобрението 
на финансовите отчети за 
издаване, по справедлива 
стойност

Справедливата стойност на непаричните активи, обя
вени за разпределение като дивидент, когато датата на 
обявяване е след края на отчетния период, но преди 
финансовите отчети да са одобрени за издаване. [вж. По 
справедлива стойност [member]; Непарични активи, 
обявени за разпределение към собствениците, преди 
финансовите отчети да са одобрени за издаване]

оповестяване: КРМСФО 17, 
параграф 17, буква в)

ifrs-full NoncashAssetsPledgedAsCollater
alForWhichTransfereeHasRight
ByContractOrCustomToSellOrRe
pledgeCollateral

X instant, 
debit

Непарични активи, зало
жени като обезпечение, 
които приобретателят има 
право по договор или съг
ласно установена практика 
да продаде или да заложи 
повторно

Стойността на непаричните активи за обезпечение, нап
ример дългови инструменти или инструменти на собс
твения капитал, предоставени на приобретателя, които 
той има право по договор или съгласно установена 
практика да продаде или да заложи повторно.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 3.2.23, буква а), 
оповестяване: МСС 39, параграф 37, 
буква а) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full NoncontrollingInterestInAc
quireeRecognisedAtAcquisition
Date

X instant, 
credit

Неконтролиращо участие 
в придобито предприятие, 
признато към датата на 
придобиване

Стойността на неконтролиращото участие в придоби
тото предприятие, признато към датата на придобиване, 
в бизнес комбинации, в които придобиващото предпри
ятие има по-малко от 100 процента от капиталовите 
участия в придобитото предприятие към датата на при
добиване. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква о), подточка i)

ifrs-full NoncontrollingInterests X instant, 
credit

Неконтролиращо участие Размерът на собствен капитал в дъщерно предприятие, 
която не се приписва пряко или косвено на предприя
тие майка. [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква р), оповестяване: МСФО 10, 
параграф 22, оповестяване: МСФО 
12, параграф 12, буква е)

ifrs-full NoncontrollingInterestsMember member Неконтролиращо участие 
[member]

Този член обозначава собствения капитал в дъщерно 
предприятие, който не се приписва пряко или косвено 
на предприятието майка.

оповестяване: МСС 1, параграф 106
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ifrs-full NoncurrentAccruedIncome X instant, 
debit

Нетекущи начислени 
приходи

Размерът на нетекущите начислени приходи. [вж. 
Начислени приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full NoncurrentAdvances X instant, 
credit

Получени нетекущи аван
сови плащания

Нетекущата сума на плащания, получени за стоки или 
услуги, които ще се предоставят в бъдещето. [вж. Полу
чени авансови плащания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full NoncurrentAssets X instant, 
debit

Нетекущи активи Размерът на активите, които не отговарят на дефиници
ята за текущи активи. [вж. Текущи активи]

оповестяване: МСС 1, параграф 66, 
оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б12, буква б), подточка 
(ii), пример: МСФО 12, 
параграф Б10, буква б)

ifrs-full NoncurrentAssetsAbstract  Нетекущи активи [abstract]   

ifrs-full NoncurrentAssetsHeldForSale
Member

member Нетекущи активи, държани 
за продажба [member]

Този член обозначава нетекущи активи, които са на раз
положение за продажба веднага в текущото си състоя
ние, които са предмет само на условия, които са оби
чайни и приети за продажбите на такива активи 
и продажбата на които е много вероятна. [вж. Нете
кущи активи]

пример: МСФО 13, ИП60, пример: 
МСФО 13, параграф 94, обичайна 
практика: МСФО 5, параграф 38

ifrs-full NoncurrentAssetsOrDisposal
GroupsClassifiedAsHeldForDistri
butionToOwners

X instant, 
debit

Нетекущи активи или групи 
за освобождаване, класифи
цирани като държани за 
разпределение към 
собственици

Размерът на нетекущите активи или групи за освобож
даване, класифицирани като държани за разпределение 
към собствениците. [вж. Нетекущи активи]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 38, оповестяване: МСФО 
5, параграф 5 A

ifrs-full NoncurrentAssetsOrDisposal
GroupsClassifiedAsHeldForSale

X instant, 
debit

Нетекущи активи или групи 
за освобождаване, класифи
цирани като държани за 
продажба

Размерът на нетекущи активи или групи за освобожда
ване, класифицирани като държани за продажба. [вж. 
Групи за освобождаване, класифицирани като държани 
за продажба [member]]

оповестяване: МСФО 5, параграф 38
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full NoncurrentAssetsOrDisposal
GroupsClassifiedAsHeldForSale
Member

member Нетекущи активи или групи 
за освобождаване, класифи
цирани като държани за 
продажба [member]

Този член обозначава нетекущите активи или групите за 
освобождаване, класифицирани като държани за про
дажба. [вж. Групи за освобождаване, класифицирани 
като държани за продажба [member]; Нетекущи активи, 
държани за продажба [member]]

обичайна практика: МСС 36, 
параграф 127

ifrs-full NoncurrentAssetsOrDisposal
GroupsClassifiedAsHeldForSaleO
rAsHeldForDistributionToOwners

X instant, 
debit

Нетекущи активи или групи 
за освобождаване, класифи
цирани като държани за 
продажба или като дър
жани за разпределение към 
собствениците

Размерът на нетекущите активи или групи за освобож
даване, класифицирани като държани за продажба или 
като държани за разпределение към собствениците. [вж. 
Нетекущи активи или групи за освобождаване, класифи
цирани като държани за разпределение към собстве
ници; Нетекущи активи и групи за освобождаване, кла
сифицирани като държани за продажба]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква й)

ifrs-full NoncurrentAssetsOrDisposal
GroupsClassifiedAsHeldForSaleO
rAsHeldForDistributionToOwn
ersAbstract

 Нетекущи активи или групи 
за освобождаване, класифи
цирани като държани за 
продажба или като дър
жани за разпределение към 
собствениците [abstract]

  

ifrs-full NoncurrentAssetsOtherThanFi
nancialInstrumentsDeferredTax
AssetsPostemploymentBenefitAs
setsAndRightsArisingUnderInsur
anceContracts

X instant, 
debit

Нетекущи активи различни 
от финансови инструменти, 
отсрочени данъчни активи, 
активи по доходи след 
приключване на трудовите 
правоотношения и права, 
произтичащи от застрахова
телни договори

Размерът на нетекущите активи различни от финансови 
инструменти, отсрочени данъчни активи, активи по 
доходи след приключване на трудовите правоотноше
ния и права, произтичащи от застрахователни договори. 
[вж. Отсрочени данъчни активи; Финансови инстру
менти, клас [member]; Нетекущи активи; Видове застра
хователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 33, буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full NoncurrentAssetsRecognisedA
sOfAcquisitionDate

X instant, 
debit

Нетекущи активи, признати 
към датата на придобиване

Размерът на нетекущите активи, придобити в бизнес 
комбинация и признати към датата на придобиване. 
[вж. Бизнес комбинации [member]]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б64, подточка i)

ifrs-full NoncurrentBiologicalAssets X instant, 
debit

Нетекущи биологични 
активи

Размерът на нетекущите биологични активи. [вж. Био
логични активи]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква е)

ifrs-full NoncurrentBiologicalAssetsMem
ber

member Нетекущи биологични 
активи [member]

Този член обозначава нетекущите биологични активи. 
[вж. Биологични активи]

обичайна практика: МСС 41, 
параграф 50

ifrs-full NoncurrentContractAssets X instant, 
debit

Нетекущи активи по 
договор

Размерът на нетекущите активи по договор. [вж. Активи 
по договор]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 105

ifrs-full NoncurrentContractLiabilities X instant, 
credit

Нетекущи пасиви по 
договор

Размерът на нетекущите пасиви по договор. [вж. Пасиви 
по договор]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 105

ifrs-full NoncurrentDebtInstrumentsIs
sued

X instant, 
credit

Емитирани нетекущи дъл
гови инструменти

Размерът на емитираните нетекущи дългови инстру
менти. [вж. Емитирани дългови инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full NoncurrentDepositsFromCus
tomers

X instant, 
credit

Нетекущи депозити на 
клиенти

Размерът на нетекущите депозити на клиенти. [вж. 
Депозити от клиенти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full NoncurrentDerivativeFinan
cialAssets

X instant, 
debit

Нетекущи деривативни 
финансови активи

Размерът на нетекущите деривативни финансови активи. 
[вж. Деривативни финансови активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full NoncurrentDerivativeFinancialLi
abilities

X instant, 
credit

Нетекущи деривативни 
финансови пасиви

Размерът на нетекущите деривативни финансови пасиви. 
[вж. Деривативни финансови пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full NoncurrentDividendPayables X instant, 
credit

Нетекущи дивиденти за 
изплащане

Размерът на нетекущите дивиденти за изплащане. [вж. 
Дивиденти за изплащане]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full NoncurrentExciseTaxPayables X instant, 
credit

Нетекущи задължения по 
акцизи

Размерът на нетекущите задължения по акцизи. [вж. 
Нетекущи задължения по акцизи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full NoncurrentFinanceLeaseReceiv
ables

X instant, 
debit

Нетекущи финансови 
лизингови пасиви за 
вземане

Размерът на нетекущите финансови лизингови пасиви за 
вземане. [вж. Вземания от финансов лизинг]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full NoncurrentFinancialAssets X instant, 
debit

Нетекущи финансови 
активи

Размерът на нетекущите финансови активи. [вж. Финан
сови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 25

ifrs-full NoncurrentFinancialAssetsAtA
mortisedCost

X instant, 
debit

Нетекущи финансови 
активи по амортизирана 
стойност

Размерът на нетекущите финансови активи, оценени по 
амортизирана стойност. [вж. Финансови активи по 
амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква е)

ifrs-full NoncurrentFinancialAssetsAtFair
ValueThroughOtherComprehen
siveIncome

X instant, 
debit

Нетекущи финансови 
активи по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход

Размерът на нетекущите финансови активи по справед
лива стойност през другия всеобхватен доход. [вж. 
Финансови активи по справедлива стойност през другия 
всеобхватен доход]

оповестяване: МФСО 7, параграф 8, 
буква з)

ifrs-full NoncurrentFinancialAssetsAtFair
ValueThroughOtherComprehen
siveIncomeAbstract

 Нетекущи финансови 
активи по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход [abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full NoncurrentFinancialAssetsAtFair
ValueThroughProfitOrLoss

X instant, 
debit

Нетекущи финансови 
активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата

Размерът на нетекущите финансови активи, оценени по 
справедлива стойност през печалбата или загубата. [вж. 
Финансови активи по справедлива стойност през печал
бата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а)

ifrs-full NoncurrentFinancialAssetsAtFair
ValueThroughProfitOrLossAb
stract

 Нетекущи финансови 
активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата [abstract]

  

ifrs-full NoncurrentFinancialAssetsAtFair
ValueThroughProfitOrLossClassi
fiedAsHeldForTrading

X instant, 
debit

Нетекущи финансови 
активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, класифици
рани като държани за 
търгуване

Размерът на нетекущите финансови активи, които са 
оценени по справедлива стойност през печалбата или 
загубата и са класифицирани като държани за търгу
ване. [вж. Финансови активи по справедлива стойност 
през печалбата или загубата, класифицирани като дър
жани за търгуване]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55, оповестяване: МСФО 
7, параграф 8, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full NoncurrentFinancialAssetsAtFair
ValueThroughProfitOrLossDesig
natedUponInitialRecognition

X instant, 
debit

Нетекущи финансови 
активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, определени 
при първоначалното приз
наване или впоследствие

Размерът на нетекущите финансови активи, оценени по 
справедлива стойност през печалбата или загубата, 
които са определени като такива при първоначалното 
признаване или впоследствие. [вж. Финансови активи 
по справедлива стойност през печалбата или загубата, 
определени при първоначалното признаване или 
впоследствие]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full NoncurrentFinancialAssetsAtFair
ValueThroughProfitOrLoss
MandatorilyMeasuredAtFairValue

X instant, 
debit

Нетекущи финансови 
активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, оценени 
задължително по справед
лива стойност

Размерът на нетекущите финансови активи, оценени 
задължително по справедлива стойност през печалбата 
или загубата в съответствие с МСФО 9. [вж. Финансови 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, оценени задължително по справедлива 
стойност]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а)

ifrs-full NoncurrentFinancialAssetsAtFair
ValueThroughProfitOrLossMea
suredAsSuchInAccordanceWith
ExemptionForReacquisitionO
fOwnEquityInstruments

X instant, 
debit

Нетекущи финансови 
активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, оценени като 
такива съгласно изключени
ето за обратното придоби
ване на инструменти на 
собствения капитал на 
предприятието

Размерът на нетекущите финансови активи по справед
лива стойност през печалбата или загубата, оценени 
като такива съгласно изключението за обратното придо
биване на инструменти на собствения капитал на предп
риятието. [вж. Финансови активи по справедлива стой
ност през печалбата или загубата, оценени като такива 
съгласно изключението за обратното придобиване на 
инструменти на собствения капитал на предприятието]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full NoncurrentFinancialAssetsAtFair
ValueThroughProfitOrLossMea
suredAsSuchInAccordanceWith
ExemptionForRepurchaseOfOwn
FinancialLiabilities

X instant, 
debit

Нетекущи финансови 
активи по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, оценени като 
такива съгласно изключени
ето за обратното изкупуване 
на собствени финансови 
пасиви

Размерът на нетекущите финансови активи по справед
лива стойност през печалбата или загубата, оценени 
като такива съгласно изключението за обратното изку
пуване на собствени финансови пасиви. [вж. Финансови 
активи по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, оценени като такива съгласно изключението за 
обратното изкупуване на собствени финансови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква а) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full NoncurrentFinancialAssetsAvail
ableforsale

X instant, 
debit

Нетекущи финансови 
активи на разположение за 
продажба

Размерът на нетекущите финансови активи на разполо
жение за продажба. [вж. Финансови активи на разполо
жение за продажба; Нетекущи финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква г) – изтича на 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full NoncurrentFinancialAssetsMea
suredAtFairValueThroughOther
ComprehensiveIncome

X instant, 
debit

Нетекущи финансови 
активи, оценени по справед
лива стойност през другия 
всеобхватен доход

Размерът на нетекущите финансови активи, оценени по 
справедлива стойност през другия всеобхватен доход. 
[вж. Финансови активи, оценени по справедлива стой
ност през другия всеобхватен доход]

оповестяване: МФСО 7, параграф 8, 
буква з)

ifrs-full NoncurrentFinancialLiabilities X instant, 
credit

Нетекущи финансови 
пасиви

Размерът на нетекущите финансови пасиви. [вж. Финан
сови пасиви]

оповестяване: МСФО 7, параграф 25

ifrs-full NoncurrentFinancialLiabilitiesA
tAmortisedCost

X instant, 
credit

Нетекущи финансови 
пасиви по амортизирана 
стойност

Размерът на нетекущите финансови пасиви, оценени по 
амортизирана стойност. [вж. Финансови пасиви по 
амортизирана стойност]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква ж), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 8, буква е) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full NoncurrentFinancialLiabilitiesAt
FairValueThroughProfitOrLoss

X instant, 
credit

Нетекущи финансови 
пасиви по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата

Размерът на нетекущите финансови пасиви, оценени по 
справедлива стойност през печалбата или загубата. [вж. 
Финансови пасиви по справедлива стойност през печал
бата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква д)

ifrs-full NoncurrentFinancialLiabilitiesAt
FairValueThroughProfitOrLoss
Abstract

 Нетекущи финансови 
пасиви по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата [abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full NoncurrentFinancialLiabilitiesAt
FairValueThroughProfitOrLoss
ClassifiedAsHeldForTrading

X instant, 
credit

Нетекущи финансови 
пасиви по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, класифици
рани като държани за 
търгуване

Размерът на нетекущите финансови пасиви по справед
лива стойност през печалбата или загубата, които отго
варят на определението „държани за търгуване“. [вж. 
Нетекущи финансови пасиви по справедлива стойност 
през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква д)

ifrs-full NoncurrentFinancialLiabilitiesAt
FairValueThroughProfitOrLoss
DesignatedUponInitialRecogni
tion

X instant, 
credit

Нетекущи финансови 
пасиви по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата, определени 
при първоначалното приз
наване или впоследствие

Размерът на нетекущите финансови пасиви, оценени по 
справедлива стойност през печалбата или загубата, 
които са определени като такива при първоначалното 
признаване или впоследствие. [вж. Финансови пасиви, 
оценени по справедлива стойност през печалбата или 
загубата, определена при първоначално признаване или 
впоследствие]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква д)

ifrs-full NoncurrentGovernmentGrants X instant, 
credit

Нетекущи безвъзмездни 
средства, предоставени от 
държавата

Размерът на нетекущите предоставени от държавата без
възмездни средства, признати в отчета за финансовото 
състояние като приходи за бъдещи периоди. [вж. 
Държава [member]; Приходи за бъдещи периоди; Без
възмездни средства, предоставени от държавата]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full NoncurrentHeldtomaturityInvest
ments

X instant, 
debit

Нетекущи инвестиции, дър
жани до падежа

Размерът на нетекущите инвестиции, държани до 
падежа. [вж. Инвестиции, държани до падежа]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква б) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full NoncurrentInterestPayable X instant, 
credit

Нетекущи дължими лихви Размерът на дължимите нетекущи лихви. [вж. Дължими 
лихви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full NoncurrentInterestReceivable X instant, 
debit

Нетекущи вземания по 
лихви

Размерът на нетекущите вземания по лихви. [вж. Взема
ния по лихви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full NoncurrentInventories X instant, 
debit

Нетекущи материални 
запаси

Размерът на нетекущите материални запаси. [вж. Мате
риални запаси]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква ж)

ifrs-full NoncurrentInventoriesAris
ingFromExtractiveActivitiesAb
stract

 Нетекущи материални 
запаси, произтичащи от 
добивни дейности [abstract]

  

ifrs-full NoncurrentInvest
mentsInEquityInstrumentsDesig
natedAtFairValueThroughOther
ComprehensiveIncome

X instant, 
debit

Нетекущи инвестиции 
в инструменти на собстве
ния капитал, отчетени по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход

Размерът на нетекущите инвестиции в инструменти на 
собствения капитал, които предприятието е определило 
по справедлива стойност през другия всеобхватен доход. 
[вж. Инвестиции в инструменти на собствения капитал, 
отчетени по справедлива стойност през другия всеобхва
тен доход]

оповестяване: МФСО 7, параграф 8, 
буква з)

ifrs-full NoncurrentInvest
mentsOtherThanInvestmentsAc
countedForUsingEquityMethod

X instant, 
debit

Нетекущи инвестиции, раз
лични от инвестиции, отче
тени по метода на собстве
ния капитал

Размерът на нетекущите инвестиции, различни от инвес
тициите, отчетени по метода на собствения капитал. 
[вж. Инвестиции, отчитани по метода на собствения 
капитал; Нетекущи активи; Инвестиции, които не са 
отчитани по метода на собствения капитал]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full NoncurrentLeaseLiabilities X instant, 
credit

Нетекущи пасиви по лизинг Размерът на нетекущите пасиви по лизинг. [вж. Пасиви 
по лизинг]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 47, буква б)

ifrs-full NoncurrentLeasePrepayments X instant, 
debit

Нетекущи лизингови 
предплащания

Размерът на нетекущите предплащания по лизинги. [вж. 
Нетекущи предплащания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55
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ifrs-full NoncurrentLiabilities X instant, 
credit

Нетекущи пасиви Размерът на пасивите, които не отговарят на дефиници
ята за текущи пасиви. [вж. Текущи пасиви]

оповестяване: МСС 1, параграф 69, 
оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б12, буква б), подточка 
(iv), пример: МСФО 12, 
параграф Б10, буква б)

ifrs-full NoncurrentLiabilitiesAbstract  Нетекущи пасиви [abstract]   

ifrs-full NoncurrentLiabilitiesRecog
nisedAsOfAcquisitionDate

X instant, 
credit

Нетекущи пасиви, признати 
към датата на придобиване

Размерът на нетекущите пасиви, придобити в бизнес 
комбинация и признати към датата на придобиване. 
[вж. Бизнес комбинации [member]]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б64, подточка i)

ifrs-full NoncurrentLoansAndReceivables X instant, 
debit

Нетекущи заеми и вземания Размерът на нетекущите заеми и вземания. [вж. Заеми 
и вземания]

оповестяване: МСФО 7, параграф 8, 
буква в) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full NoncurrentNoncashAsset
sPledgedAsCollateralForWhich
TransfereeHasRightByContrac
tOrCustomToSellOrRepledgeCol
lateral

X instant, 
debit

Нетекущи непарични 
активи, заложени като обез
печение, които приобретате
лят има право по договор 
или съгласно установена 
практика да продаде или да 
заложи повторно

Стойността на нетекущите непарични активи, например 
дългови инструменти или инструменти на собствения 
капитал, предоставени на приобретателя, които той има 
право по договор или съгласно установена практика да 
продаде или да заложи повторно.

оповестяване: МСФО 9, 
параграф 3.2.23, буква а), 
оповестяване: МСС 39, параграф 37, 
буква а) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full NoncurrentOreStockpiles X instant, 
debit

Нетекущи складови запаси 
на железни руди

Класификация на нетекущата стокова наличност на 
железни руди на склад. [вж. Материални запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

L 326/824
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full NoncurrentPayables X instant, 
credit

Търговски и други нете
кущи задължения

Размерът на нетекущите търговски и други задължения. 
[вж. Други нетекущи задължения; Нетекущи търговски 
задължения]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква к)

ifrs-full NoncurrentPayablesAbstract  Търговски и други нете
кущи задължения [abstract]

  

ifrs-full NoncurrentPayablesForPurchase
OfEnergy

X instant, 
credit

Нетекущи задължения за 
покупка на енергия

Размерът на нетекущите задължения за покупка на 
енергия. [вж. Задължения за покупка на енергия]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full NoncurrentPayablesForPurchase
OfNoncurrentAssets

X instant, 
credit

Нетекущи задължения за 
покупка на нетекущи 
активи

Размерът на нетекущите задължения за покупката на 
нетекущи активи. [вж. Задължения за закупуването на 
нетекущи активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full NoncurrentPayablesOnSocialSe
curityAndTaxesOtherThanIn
comeTax

X instant, 
credit

Нетекущи задължения по 
социалноосигурителни 
вноски и данъци, различни 
от данъка върху дохода

Размерът на нетекущите задължения по социалноосигу
рителни вноски и данъци, различни от данъка върху 
дохода. [вж. задължения по социалноосигурителни 
вноски и данъци, различни от данъка върху дохода

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full NoncurrentPayablesToRelatedPar
ties

X instant, 
credit

Нетекущи задължения към 
свързани лица

Размерът на нетекущите задължения към свързани лица. 
[вж. Свързани лица [member]; Задължения към свър
зани лица]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full NoncurrentPayablesToTradeSup
pliers

X instant, 
credit

Нетекущи търговски 
задължения

Нетекущата сума на плащания, дължими на доставчици 
на стоки и услуги, използвани в дейноста на предприя
тието. [вж. Търговски задължения]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78
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ifrs-full NoncurrentPortionOfNoncur
rentBondsIssued

X instant, 
credit

Нетекуща част от нетекущи 
емитирани облигации

Нетекущата част от нетекущи емитирани облигации. 
[вж. Емитирани облигации]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full NoncurrentPortionOfNoncur
rentBorrowingsByTypeAbstract

 Нетекуща част от нетеку
щите получени заеми, по 
видове [abstract]

  

ifrs-full NoncurrentPortionOfNoncur
rentCommercialPapersIssued

X instant, 
credit

Нетекуща част от нетекущи 
емитирани търговски книжа

Нетекущата част от нетекущи емитирани търговски 
книжа. [вж. Емитирани търговски книжа]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full NoncurrentPortionOfNoncur
rentLoansReceived

X instant, 
credit

Нетекуща част от нетеку
щите получени заеми

Нетекущата част от нетекущите получени заеми. [вж. 
Получени заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full NoncurrentPortionOfNoncur
rentNotesAndDebenturesIssued

X instant, 
credit

Дългосрочна част от дългос
рочните емитирани полици 
и облигации

Дългосрочната част от дългосрочните емитирани 
полици и облигации. [вж. Емитирани полици 
и облигации]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full NoncurrentPortionOfNoncur
rentSecuredBankLoansReceived

X instant, 
credit

Нетекуща част от получе
ните нетекущи банкови 
заеми с обезпечение

Нетекущата част от получените нетекущи банкови заеми 
с обезпечение. [вж. Получени банкови заеми 
с обезпечение]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full NoncurrentPortionOfNoncurren
tUnsecuredBankLoansReceived

X instant, 
credit

Нетекуща част от получе
ните нетекущи банкови 
заеми без обезпечение

Нетекущата част от получените нетекущи банкови заеми 
без обезпечение. [вж. Получени банкови заеми без 
обезпечение]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full NoncurrentPortionOfOtherNon
currentBorrowings

X instant, 
credit

Нетекуща част от другите 
нетекущи получени заеми

Нетекущата част от другите нетекущи получени заеми. 
[вж. Други получени заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full NoncurrentPrepayments X instant, 
debit

Нетекущи предплащания Размерът на нетекущите предплащания. [вж. 
Предплащания]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
б)

ifrs-full NoncurrentPrepaymentsAndNon
currentAccruedIncome

X instant, 
debit

Нетекущи предплащания 
и нетекущ начислени 
приходи

Размерът на нетекущите предплащания и нетекущите 
начислени приходи. [вж. Предплащания; Начислени 
приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full NoncurrentPrepaymentsAndNon
currentAccruedIncomeAbstract

 Нетекущи предплащания 
и нетекущи начислени при
ходи [abstract]

  

ifrs-full NoncurrentProgrammingAssets X instant, 
debit

Нетекущи активи по ком
пютърно програмиране

Размерът на нетекущите активи по компютърно програ
миране. [вж. Активи по компютърно програмиране]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full NoncurrentProvisions X instant, 
credit

Нетекущи провизии Размерът на нетекущите провизии. [вж. Провизии] оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква л)

ifrs-full NoncurrentProvisionsAbstract  Нетекущи провизии 
[abstract]

  

ifrs-full NoncurrentProvisionsForEmploy
eeBenefits

X instant, 
credit

Нетекущи провизии за 
доходите на наетите лица

Размерът на нетекущите провизии за доходите на нае
тите лица. [вж. провизии за доходите на наетите лица

оповестяване: МСС 1, параграф 78, 
буква г)
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ifrs-full NoncurrentReceivables X instant, 
debit

Търговски и други нете
кущи вземания

Размерът на нетекущите търговски и други вземания. 
[вж. Нетекущи търговски вземания; Други нетекущи 
вземания]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква з), оповестяване: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full NoncurrentReceivablesAbstract  Търговски и други нете
кущи вземания [abstract]

  

ifrs-full NoncurrentReceivablesDueFro
mAssociates

X instant, 
debit

Нетекущи вземания, дъл
жими от асоциирани 
предприятия

Размерът на нетекущите вземания, дължими от асоции
рани предприятия. [вж. Асоциирани предприятия 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full NoncurrentReceivablesDue
FromJointVentures

X instant, 
debit

Нетекущи вземания, дъл
жими от съвместни 
предприятия

Размерът на нетекущите вземания, дължими от съвмес
тни предприятия. [вж. Съвместни предприятия 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full NoncurrentReceivablesDueFrom
RelatedParties

X instant, 
debit

Нетекущи вземания, дъл
жими от свързани лица

Размерът на нетекущите вземания, дължими от свързани 
лица. [вж. Свързани лица [member]]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
б)

ifrs-full NoncurrentReceivablesFromCon
tractsWithCustomers

X instant, 
debit

Нетекущи вземания от дого
вори с клиенти

Размерът на нетекущите вземания от договори 
с клиенти. [вж. вземания, дължими по договори 
с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 105

ifrs-full NoncurrentReceivablesFrom
RentalOfProperties

X instant, 
debit

Нетекущи вземания от отда
ване под наем на имоти

Размерът на нетекущите вземания от отдаване под наем 
на имоти. [вж. Вземания от отдаване под наем на 
имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full NoncurrentReceivablesFromSale
OfProperties

X instant, 
debit

Нетекущи вземания от про
дажба на имоти

Размерът на нетекущите вземания от продажба на 
имоти. [вж. Вземания от продажба на собственост]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)
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ifrs-full NoncurrentReceivablesFromTaxe
sOtherThanIncomeTax

X instant, 
debit

Нетекущи вземания от 
данъци, различни от данък 
върху дохода

Размерът на нетекущите вземания от данъци, различни 
от данък върху дохода. [вж. Вземания от данъци, 
с изключение на данъка върху дохода]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full NoncurrentRecognisedAssetsDe
finedBenefitPlan

X instant, 
debit

Нетекущ нетен размер на 
актив по дефинирани 
доходи

Размерът на нетекущия нетен размер на актив по дефи
нирани доходи. [вж. Нетен актив по дефинирани 
доходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full NoncurrentRecognisedLiabilities
DefinedBenefitPlan

X instant, 
credit

Нетекущ нетен пасив по 
план с дефинирани доходи

Размерът на нетекущия нетен пасив по план с дефини
рани доходи. [вж. Нетен пасив по план с дефинирани 
доходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full NoncurrentRefundsProvision X instant, 
credit

Нетекущи провизии за 
възстановявания

Размерът на нетекущите провизии за възстановявания. 
[вж. Провизии за възстановявания]

пример: МСС 37, пример 4 – 
Политика за възстановяванията; 
пример: МСС 37, параграф 87

ifrs-full NoncurrentRestrictedCashAnd
CashEquivalents

X instant, 
debit

Нетекущи блокирани 
парични средства 
и парични еквиваленти

Размерът на нетекущите блокирани парични средства 
и парични еквиваленти. [вж. Блокирани парични средс
тва и парични еквиваленти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full NoncurrentRetentionPayables X instant, 
credit

Нетекущи задължения по 
удръжки

Размерът на нетекущите задължения по удръжки. [вж. 
Задължения по удръжки]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full NoncurrentTradeReceivables X instant, 
debit

Нетекущи търговски 
вземания

Размерът на нетекущите търговски вземания. [вж. Тър
говски вземания]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
б)

ifrs-full NoncurrentValueAddedTax
Payables

X instant, 
credit

Нетекущи задължения по 
данъка върху добавената 
стойност

Размерът на нетекущите задължения по данъка върху 
добавената стойност. [вж. Задължения по данъка върху 
добавената стойност]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78
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ifrs-full NoncurrentValueAddedTaxRe
ceivables

X instant, 
debit

Нетекущи вземания по 
данъка върху добавената 
стойност

Размерът на нетекущите вземания по данъка върху доба
вената стойност. [вж. Вземания по данъка върху добаве
ната стойност]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full NonderivativeFinancialLiabili
tiesUndiscountedCashFlows

X instant, 
credit

Недеривативни финансови 
пасиви, недисконтирани 
парични потоци

Размерът на договорните недисконтирани парични 
потоци, свързани с недеривативни финансови пасиви.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 39, буква а)

ifrs-full NonderivativeInvestmentCon
tractLiabilitiesMeasuredAtFairVal
ueThroughProfitOrLossApplyin
gIAS39

X instant, 
credit

Пасиви по недеривативни 
инвестиционни договори, 
оценени по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата при прилагане 
на МСС 39.

Размерът на пасивите по недеривативни инвестиционни 
договори, оценени по справедлива стойност през печал
бата или загубата при прилагане на МСС 39. [вж. Дери
вативни инструменти [member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39В, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full NongovernmentCustomersMem
ber

member Недържавни клиенти 
[member]

Този член обозначава несвързаните с държавата кли
енти. [вж. Държава [member]]

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква в)

ifrs-full NoninsuranceAssetsAcquired
ByExercisingRightsToRecoveries

X instant, 
credit

Незастрахователни активи, 
придобити чрез упражня
ване на права за 
възстановявания

Размерът на незастрахователните активи, придобити 
чрез упражняване на права за възстановявания.

пример: МСФО 4, НИ22, буква з) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full NonlifeInsuranceContractsMem
ber

member Застрахователни договори, 
несвързани с животозастра
ховане [member]

Този член обозначава застрахователни договори, които 
не са свързани с животозастраховане. [вж. Видове заст
рахователни договори [member]]

обичайна практика: МСФО 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full NonrecurringFairValueMeasure
mentMember

member Непериодични оценки на 
справедлива стойност 
[member]

Този член обозначава оценки на справедлива стойност, 
които се изискват от други МСФО или са разрешени 
в отчета за финансовото състояние при определени обс
тоятелства. [вж. МСФО [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква а)

ifrs-full NonsubscriptionCirculationRev
enue

X duration, 
credit

Неабонаментни приходи от 
разпространение

Размерът на приходите от разпространение, които не 
произтичат от абонаменти. [вж. Приходи; Приходи от 
разпространение]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

esef_cor NotesAccountingPoliciesAnd
MandatoryTags

 Запазено място за поясни
телните приложения, счето
водните политики и задъл
жителните елементи от 
основната таксономия – 
тази статия ТРЯБВА да се 
използва като отправна 
точка за маркиране на опо
вестяваните данни в пояс
нителните приложения към 
финансовите отчети

  

ifrs-full NotesAndDebenturesIssued X instant, 
credit

Емитирани полици 
и облигации

Размерът на полиците и облигациите, емитирани от 
предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full NotInternallyGeneratedMember member Създадени не вътрешно 
[member]

Този член обозначава отчетни обекти, които не са вът
решно създадени от предприятието.

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118

ifrs-full NotionalAmount X instant Условна стойност Номиналната стойност на финансов инструмент, използ
вана за изчисляване на плащания, направени за този 
инструмент.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/831



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full NotLaterThanOneMonthMember member Не по-късно от един месец 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „не по-късно 
от един месец“.

пример: МСФО 7, параграф Б11, 
буква а), пример: МСФО 7, 
параграф Б35, буква а), пример: 
МСФО 7, НИ31А

ifrs-full NotLaterThanOneYearMember member Не по-късно от една година 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „не по-късно 
от една година“.

оповестяване: МСС 1, параграф 61, 
буква а), оповестяване: МСФО 16, 
параграф 97, оповестяване: МСФО 
16, параграф 94, оповестяване: 
МСФО 17, параграф 132, буква б) – 
в сила от 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф Б11, пример: 
МСФО 7, НИ31А

ifrs-full NotLaterThanThreeMonthsMem
ber

member Не по-късно от три месеца 
[member]

Този член обозначава времевия интервал „не по-късно 
от три месеца“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), пример: 
МСФО 7, НИ28, буква а) – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 7, 
параграф 37, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full NotMeasuredAtFairValueInState
mentOfFinancialPositionButFor
WhichFairValueIsDisclosedMem
ber

member Оценен не по справедлива 
стойност в отчет за финан
совото състояние, за който 
обаче се оповестява спра
ведлива стойност [member]

Този член обозначава отчетни обекти, които не са оце
нени по справедлива стойност в отчета за финансовото 
състояние, но за които се оповестява справедлива стой
ност. [вж. По справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 97

ifrs-full NumberAndAverageNumberO
fEmployeesAbstract

 Брой и среден брой на нае
тите лица [abstract]

  

ifrs-full NumberOfEmployees X.XX instant Брой на наетите лица Броят на персонала, нает от предприятието към опреде
лена дата.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full NumberOfInstrumentsGrantedIn
SharebasedPaymentArrangement

X.XX 
duration

Брой инструменти, предос
тавени по споразумение за 
плащане на базата на акции

Броят на инструментите, предоставени по споразумение 
за плащане на базата на акции.

пример: МСФО 2, НИ23, пример: 
МСФО 2, параграф 45, буква а)

ifrs-full NumberOfInstrumentsOrInterest
sIssuedOrIssuable

X.XX instant Брой на издадени или под
лежащи на издаване инст
рументи или участия

Броят на издадените или подлежащите на издаване инс
трументи или участия към датата на придобиване за 
капиталови участия на придобиващото предприятие, 
прехвърлени като възнаграждение в бизнес комбинация.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква е), подточка iv)

ifrs-full NumberOfInstru
mentsOtherEquityInstruments
Granted

X.XX 
duration

Брой на другите инстру
менти на собствения капи
тал, предоставени по спора
зумение за плащане на 
базата на акции

Броят на другите инструменти на собствения капитал 
(т.е различни от опции за акции), предоставени по спо
разумение за плащане на базата на акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква б), обичайна 
практика: МСФО 2, параграф 45

ifrs-full NumberOfLivingAnimals X.XX instant Брой живи животни Броят на живите животни на дадено предприятие. обичайна практика: МСС 41, 
параграф 46, буква б), подточка i)

ifrs-full NumberOfOtherEquityInstru
mentsExercisableInSharebased
PaymentArrangement

X.XX instant Брой на другите инстру
менти на собствения капи
тал, подлежащи на упраж
няване по споразумение за 
плащане на базата на акции

Броят на другите инструменти на собствения капитал 
(т.е различни от опции за акции), подлежащи на упраж
няване по споразумение за плащане на базата на акции.

обичайна практика: МСФО 2, 
параграф 45

ifrs-full NumberOfOtherEquityInstru
mentsExercisedOrVestedInShare
basedPaymentArrangement

X.XX 
duration

Брой на другите инстру
менти на собствения капи
тал, упражнени или безус
ловно придобити по спора
зумение за плащане на 
базата на акции

Броят на другите инструменти на собствения капитал 
(т.е различни от опции за акции), упражнени или безус
ловно придобити по споразумение за плащане на базата 
на акции.

обичайна практика: МСФО 2, 
параграф 45
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ifrs-full NumberOfOtherEquityInstru
mentsExpiredInSharebasedPay
mentArrangement

X.XX 
duration

Брой на другите инстру
менти на собствения капи
тал с изтекъл срок по спо
разумение за плащане на 
базата на акции

Броят на другите инструменти на собствения капитал 
(т.е различни от опции за акции) с изтекъл срок по спо
разумение за плащане на базата на акции.

обичайна практика: МСФО 2, 
параграф 45

ifrs-full NumberOfOtherEquityInstru
mentsForfeitedInSharebasedPay
mentArrangement

X.XX 
duration

Брой на другите инстру
менти на собствения капи
тал, задържани по споразу
мение за плащане на базата 
на акции

Броят на другите инструменти на собствения капитал 
(т.е различни от опции за акции), задържани по спора
зумение за плащане на базата на акции.

обичайна практика: МСФО 2, 
параграф 45

ifrs-full NumberOfOtherEquityInstru
mentsOutstandingInSharebased
PaymentArrangement

X.XX instant Брой на другите инстру
менти на собствения капи
тал, непогасени по споразу
мение за плащане на базата 
на акции

Броят на другите инструменти на собствения капитал 
(т.е различни от опции за акции), непогасени по спора
зумение за плащане на базата на акции.

обичайна практика: МСФО 2, 
параграф 45

ifrs-full NumberOfOtherPartici
pantsOfRetirementBenefitPlan

X.XX 
duration

Брой на другите участници 
в план за пенсионно 
осигуряване

Броят на другите участници в план за пенсионно 
осигуряване.

оповестяване: МСС 26, параграф 36, 
буква б)

ifrs-full NumberOfOutstandingShareOp
tions

X.XX instant Брой на опциите за акции, 
неупражнени по споразуме
ние за плащане на базата на 
акции

Броят на опциите за акции, неупражнени по споразуме
ние за плащане на базата на акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква г), оповестяване: 
МСФО 2, параграф 45, буква б), 
подточка i), оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка vi)

ifrs-full NumberOfParticipantsOfRetire
mentBenefitPlanReceivingBenefits

X.XX 
duration

Брой на участниците в план 
за пенсионно осигуряване, 
които получават доходи

Броят на участниците в план за пенсионно осигуряване, 
които получават доходи.

оповестяване: МСС 26, параграф 36, 
буква б)
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ifrs-full NumberOfShareOptionsExercis
ableInSharebasedPaymentAr
rangement

X.XX instant Брой на опциите за акции, 
подлежащи на упражняване 
по споразумение за плащане 
на базата на акции

Броят на опциите за акции, подлежащи на упражняване 
по споразумение за плащане на базата на акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка vii)

ifrs-full NumberOfShareOptionsExer
cisedInSharebasedPaymentAr
rangement

X.XX 
duration

Брой на опциите за акции, 
упражнени по споразумение 
за плащане на базата на 
акции

Броят на опциите за акции, упражнени по споразумение 
за плащане на базата на акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка iv)

ifrs-full NumberOfShareOptionsEx
piredInSharebasedPaymentAr
rangement

X.XX 
duration

Брой на опциите за акции 
с изтекъл срок по споразу
мение за плащане на базата 
на акции

Броят на опциите за акции с изтекъл срок по споразу
мение за плащане на базата на акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка v)

ifrs-full NumberOfShareOptionsForfeite
dInSharebasedPaymentArrange
ment

X.XX 
duration

Брой на опциите за акции, 
задържани по споразумение 
за плащане на базата на 
акции

Броят на опциите за акции, задържани по споразумение 
за плащане на базата на акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка iii)

ifrs-full NumberOfShareOptionsGrante
dInSharebasedPaymentArrange
ment

X.XX 
duration

Брой на опциите за акции, 
предоставени по споразуме
ние за плащане на базата на 
акции

Броят на опциите за акции, предоставени по споразуме
ние за плащане на базата на акции.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка ii)

ifrs-full NumberOfSharesAuthorised shares Брой одобрени акции Броят на одобрените акции. оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква а), подточка (i)

ifrs-full NumberOfSharesIssued shares Брой емитирани акции Броят на акциите, емитирани от предприятието. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full NumberOfSharesIssuedAbstract  Брой издадени акции 
[abstract]
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ifrs-full NumberOfSharesIssuedAndFully
Paid

shares Брой издадени и изцяло 
платени акции

Броят на издадените от предприятието акции, за които 
е получено цялото плащане.

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква а), подточка ii)

ifrs-full NumberOfSharesIssuedButNot
FullyPaid

shares Брой емитирани, но непла
тени изцяло акции

Броят на емитираните от предприятието акции, за 
които не е получено цялото плащане.

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква а), подточка ii)

ifrs-full NumberOfSharesOutstanding shares Брой на акциите 
в обращение

Броят на акциите, които са одобрени и емитирани, 
намален с иобратно изкупените акции. [вж. Обратно 
изкупени акции]

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква а), подточка iv)

ifrs-full OccupancyExpense X duration, 
debit

Разходи, свързани 
с дейността

Размерът на разходите, произтичащи от услуги, свързани 
с дейността, които са получени от предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full OfficeEquipment X instant, 
debit

Офис-оборудване Размерът на имотите, машините и съоръженията, предс
тавляващи оборудване, използвано за поддръжка на 
канцеларски функции, което не се използва специално 
в производствения процес. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква з)

ifrs-full OfficeEquipmentMember member Офис оборудване [member] Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи оборудване, използвано за под
дръжка на канцеларски функции, което не се използва 
специално в производствения процес. [вж. Имоти, 
машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква з)

ifrs-full OilAndGasAssets X instant, 
debit

Нефтени и газови активи Размерът на активите, свързани с добив, оценка, разра
ботване или производство на нефт и газ.

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full OilAndGasAssetsMember member Нефтени и газови активи 
[member]

Този член обозначава нефтените и газовите активи. [вж. 
Нефтени и газови активи]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OnDemandMember member При поискване [member] Този член обозначава времевия интервал „при 
поискване“.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full OnerousContractsContingentLia
bilityMember

member Условни пасиви по обреме
няващи договори [member]

Този член обозначава условните пасиви по обременя
ващи договори. Обременяващ договор е договор, по 
силата на който неизбежните разходи, направени за 
покриване на задълженията, превишават очакваните 
икономически ползи, произтичащи от договора. [вж. 
Условни пасиви [member]]

пример: МСС 37, параграф 88

ifrs-full OnerousContractsProvision X instant, 
credit

Провизии по обременяващи 
договори

Размерът на провизиите по обременяващи договори. 
Обременяващ договор е договор, по силата на който 
неизбежните разходи, направени за покриване на задъл
женията, превишават очакваните икономически ползи, 
произтичащи от договора. [вж. Други провизии]

пример: МСС 37, параграф 66

ifrs-full OnerousContractsProvisionAb
stract

 Провизия за обременяващи 
договори [abstract]

  

ifrs-full OnerousContractsProvisionMem
ber

member Провизия за обременяващи 
договори [member]

Този член обозначава провизия за обременяващи дого
вори. [вж. Провизия за обременяващи договори]

пример: МСС 37, параграф 66

ifrs-full OneYearBeforeReport
ingYearMember

member Една година преди отчет
ната година [member]

Този член обозначава година, която е завършила една 
година преди края на отчетната година.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OperatingExpense X duration, 
debit

Оперативни разходи Размерът на всички оперативни разходи. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full OperatingExpenseExcluding
CostOfSales

X duration, 
debit

Оперативни разходи, изк
лючващи себестойността на 
продажбите

Размерът на оперативните разходи, изключваща себес
тойността на продажбите. [вж. Себестойност на 
продажбите]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full OperatingLeaseIncome X duration, 
credit

Приходи от оперативен 
лизинг

Размерът на приходите от оперативен лизинг. Операти
вен лизинг е при който по същество не се прехвърлят 
всички рискове и изгоди, произтичащи от собствеността 
върху базов актив.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 90, буква б)

ifrs-full OperatingSegmentsMember member Оперативни сегменти 
[member]

Този член обозначава оперативните сегменти. Оператив
ният сегмент представлява компонент от дадено предп
риятие: (а) което осъществява стопански дейности, от 
които може да получава постъпления и да прави раз
ходи (включително постъпления и разходи, свързани 
със сделки с други компоненти на същото предприятие); 
(б) чиито експлоатационни резултати редовно се следят 
от ръководещия експлоатацията на предприятието, 
с цел да вземат решения относно ресурсите, които 
трябва да бъдат вложени в оперативен сегмент и да 
оцени неговата работа; и (в) за който е налична конк
ретна финансова информация. [вж. Приходи]

оповестяване: МСФО 8, параграф 28

ifrs-full OptionContractMember member Договор за опции [member] Този член обозначава деривативен финансов инстру
мент, който дава на притежателя си правото, но не 
и задължението, да закупи или продаде определен базов 
актив за предварително определена цена. [вж. Дерива
тивни инструменти [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full OptionPricingModelMember member Модел за ценообразуване за 
опции [member]

Този член обозначава специфичен метод за остойностя
ване, съвместим с подхода на базата на приходите, 
който включва модели за ценообразуване за опции, като 
формулата Блек—Шулс—Мертон, или биномен (т.е. 
решетъчен) модел, които включват методите за остой
ностяване на базата на настоящата стойност и отразяват 
както времевата, така и вътрешната стойност на дадена 
опция. [вж. Подход на базата на приходите [member]]

пример: МСФО 13, параграф Б11, 
буква б), пример: МСФО 13, ИП63
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OrdinarySharesMember member Обикновени акции 
[member]

Този член обозначава инструменти на собствения капи
тал, които са подчинени на всички други класове инст
рументи на собствения капитал. Освен това той предс
тавлява и стандартната стойност за оста „Класове обик
новени акции“, ако не се използва друг член.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 79, буква а), оповестяване: 
МСС 33, параграф 66

ifrs-full OriginalAssetsBeforeTransfer X instant, 
debit

Първоначални активи преди 
прехвърляне

Размерът на първоначалните активи преди прехвърляне 
за прехвърлени активи, които предприятието продъл
жава да признава до степента на своето продължаващо 
участие.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Г, буква е)

ifrs-full OtherAdjustmentsForNon
cashItems

X duration, 
debit

Други корекции за непа
рични отчетни обекти

Корекции за непарични отчетни обекти за изравняване 
на печалбата (загубата) до нетен паричен поток от 
(използван в) оперативни дейности, които предприяти
ето не оповестява отделно в един и същи отчет или 
пояснително приложение. [вж. Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква б)

ifrs-full OtherAdjustmentsForWhichCash
EffectsAreInvestingOrFinancing
CashFlow

X duration, 
debit

Други корекции, за които 
паричните ефекти представ
ляват инвестиционни или 
финансови парични потоци

Корекции за изравняване на печалбата (загубата) до 
нетен паричен поток от (използван в) оперативни дей
ности, за които паричните ефекти представляват инвес
тиционни или финансови парични потоци, които пред
приятието не оповестява отделно в един и същи отчет 
или пояснително приложение. [вж. Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 20, буква в)

ifrs-full OtherAdjustmentsToRecon
cileProfitLoss

X duration, 
debit

Други корекции за равня
ване на печалбата (загубата)

Корекции за изравняване на печалбата (загубата) до 
нетен паричен поток от (използван в) оперативни дей
ности, които предприятието не оповестява отделно 
в един и същи отчет или пояснително приложение. [вж. 
Корекции за равняване на печалбата (загубата)]

оповестяване: МСС 7, параграф 20
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherAssets X instant, 
debit

Други активи Размерът на активите, които предприятието не оповес
тява отделно в един и същи отчет или пояснително 
приложение.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherAssetsAmountContribut
edToFairValueOfPlanAssets

X instant, 
debit

Други активи, сума като 
част от справедливата стой
ност на активите по план

Сумата, с която другите видове активи, неоповестени 
отделно, допринасят за справедливата стойност на акти
вите по планове с дефинирани доходи. [вж. Активи по 
план, по справедлива стойност; Планове с дефинирани 
доходи [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 142

ifrs-full OtherAssetsMember member Други активи [member] Този член обозначава активите, които предприятието не 
оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение.

пример: МСФО 16, параграф 53

ifrs-full OtherBorrowings X instant, 
credit

Други получени заеми Размерът на получените заеми, които предприятието не 
оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение. [вж. Получени заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full OtherCashAndCashEquivalents X instant, 
debit

Други парични средства 
и парични еквиваленти

Размерът на паричните средства и паричните еквива
ленти, които предприятието не оповестява отделно 
в един и същи отчет или пояснително приложение. [вж. 
Парични средства и парични еквиваленти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 45

ifrs-full OtherCashPaymentsFromOper
atingActivities

X duration, 
credit

Други парични плащания 
от оперативни дейности

Изходящият паричен поток за оперативни дейности, 
които предприятието не оповестява отделно в един 
и същи отчет или пояснително приложение.

пример: МСС 7, параграф 14

ifrs-full OtherCashPaymentsToAcquireE
quityOrDebtInstrumentsOfOther
EntitiesClassifiedAsInvestingAc
tivities

X duration, 
credit

Други парични плащания за 
придобиване на капиталови 
или дългови инструменти 
на други предприятия, кла
сифицирани като инвести
ционни дейности

Изходящият паричен поток за придобиване на капита
лови или дългови инструменти на други предприятия 
(различни от плащанията за тези инструменти, считани 
за парични еквиваленти или такива, държани за сделки 
или търговски цели), класифицирани като инвестици
онни дейности.

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
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мента 
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ifrs-full OtherCashPaymentsToAcquireIn
terestsInJointVenturesClassi
fiedAsInvestingActivities

X duration, 
credit

Други парични плащания за 
придобиване на участия 
в съвместни предприятия, 
класифицирани като инвес
тиционни дейности

Изходящият паричен поток за придобиване на участия 
в съвместни предприятия (различни от плащанията за 
тези инструменти, считани за парични еквиваленти или 
такива, държани за сделки или търговски цели), класи
фицирани като инвестиционни дейности. [вж. Съвмес
тни предприятия [member]]

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
в)

ifrs-full OtherCashReceiptsFromOperatin
gActivities

X duration, 
debit

Други парични постъпления 
от оперативни дейности

Входящият паричен поток от оперативни дейности, 
които предприятието не оповестява отделно в един 
и същи отчет или пояснително приложение.

пример: МСС 7, параграф 14

ifrs-full OtherCashReceiptsFromSalesOfE
quityOrDebtInstrumentsOfOther
EntitiesClassifiedAsInvestingAc
tivities

X duration, 
debit

Други парични постъпления 
от продажби на капиталови 
или дългови инструменти 
на други предприятия, кла
сифицирани като инвести
ционни дейности

Входящият паричен поток от продажби на капиталови 
или дългови инструменти на други предприятия (раз
лични от паричните постъпления за тези инструменти, 
считани за парични еквиваленти и такива, държани за 
сделки или търговски цели), класифицирани като инвес
тиционни дейности.

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
г)

ifrs-full OtherCashReceiptsFromSale
sOfInterestsInJointVenturesClassi
fiedAsInvestingActivities

X duration, 
debit

Други парични постъпления 
от продажби на участия 
в съвместни предприятия, 
класифицирани като инвес
тиционни дейности

Входящият паричен поток от продажби на участия 
в съвместни предприятия (различни от паричните пос
тъпления за тези инструменти, считани за парични 
еквиваленти и такива, държани за сделки или търговски 
цели), класифицирани като инвестиционни дейности. 
[вж. Съвместни предприятия [member]]

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
г)

ifrs-full OtherComponentsOfDeferred
TaxExpenseIncome

X duration, 
debit

Други компоненти на раз
ходите (приходите) за (от) 
отсрочени данъци

Размерът на компонентите на разходите или приходите 
за/от отсрочени данъци, които предприятието не опо
вестява отделно в един и същи отчет или пояснително 
приложение. [вж. Разходи (приходи) за (от) отсрочени 
данъци]

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 80
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherComprehensiveIncome X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход Размерът на приходите и разходите (включително 
корекциите от прекласификация), които не се признават 
в печалбата или загубата, както се изисква или разре
шава от МСФО. [вж. МСФО [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква г), подточка ii), оповестяване: 
МСС 1, параграф 81А, буква б), 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а), оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б12, буква б), подточка 
(viii)

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeAb
stract

 Друг всеобхватен доход 
[abstract]

  

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeAt
tributableToNoncontrollingInter
ests

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
относим към неконтролира
щите участия

Размерът на другия всеобхватен доход, относим към 
неконтролиращите участия. [вж. Неконтролиращи учас
тия; Друг всеобхватен доход]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeAt
tributableToOwnersOfParent

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
полагащ се на собствени
ците на предприятието 
майка

Размерът на другия всеобхватен доход, полагащ се на 
собствениците на предприятието майка.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTax

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане

Размерът на друг всеобхватен доход преди данъчно 
облагане. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б)

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxApplicationOfOverlayAp
proach

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход 
преди данъчно облагане, 
приложение на подхода на 
припокриване

Размерът на другия всеобхватен доход преди данъчно 
облагане, свързан с прилагането на подхода за припок
риване. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 35Г, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9
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Префикс URI на наименованието на елемента/
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxApplicationOfOverlayAp
proachAbstract

 Друг всеобхватен доход 
преди данъчно облагане, 
приложение на подхода на 
припокриване [abstract]

  

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxAvailableforsaleFinan
cialAssets

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход 
преди данъчно облагане, 
финансови активи на разпо
ложение за продажба

Размерът на другия всеобхватен доход преди данъчно 
облагане, свързан с финансови активи на разположение 
за продажба. [вж. Финансови активи на разположение 
за продажба; Друг всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б) – изтича на 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСС 1, параграф 7 – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxCashFlowHedges

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане, 
хеджирания на парични 
потоци

Размерът на другия всеобхватен доход преди данъчно 
облагане, свързан с хеджирания на парични потоци 
[вж. Хеджиране на парични потоци [member]; Друг 
всеобхватен доход, преди данъчно облагане]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б), оповестяване: МСС 1, 
параграф 7

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxChangeInFairValueOfFi
nancialLiabilityAttributable
ToChangeInCreditRiskOfLiability

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане, 
промяна в справедливата 
стойност на финансов 
пасив, която може да бъде 
отдадена на промяна 
в кредитния риск на пасива

Размерът на другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане, свързан с промяна в справедливата стойност 
на финансов пасив, която може да бъде отдадена на 
промяна в кредитния риск на пасива. [вж. Друг всеобх
ватен доход, преди данъчно облагане; Кредитен риск 
[member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б)

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxChangeInValueOfForeign
CurrencyBasisSpreads

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане, 
промяна в стойността на 
базисните спредове за чуж
дестранна валута

Размерът на другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане, свързан с промяна в стойността на базисните 
спредове за чуждестранна валута. [вж. Друг всеобхватен 
доход, преди данъчно облагане]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б)
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxChangeInValueOfFor
wardElementsOfForwardCon
tracts

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане, 
промяна в стойността на 
форуърдните елементи на 
форуърдните договори

Размерът на другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане, свързан с промяна в стойността на форуърд
ните елементи на форуърдните договори. [вж. Друг все
обхватен доход, преди данъчно облагане]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б)

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxChangeInValueOfTimeVal
ueOfOptions

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход 
преди данъчно облагане, 
промяна в стойността на 
времевата стойност на 
опции

Размерът на друг всеобхватен доход преди данъчно 
облагане, промяна в стойността на времевата стойност 
на опции. [вж. Друг всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б)

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxExchangeDifferencesOn
Translation

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане, 
курсови разлики при 
превалутиране

Размерът на другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане, свързан с курсови разлики от превалутирането 
на финансовите отчети за чуждестранни дейности. [вж. 
Друг всеобхватен доход, преди данъчно облагане]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б), оповестяване: МСС 1, 
параграф 7

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxFinanceIncomeExpenses
FromReinsuranceContract
sHeldExcludedFromProfitOrLoss

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане, 
финансови приходи (раз
ходи) от държани презаст
рахователни договори, изк
лючени от печалбата или 
загубата

Размерът на другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане, свързан с финансови приходи (разходи) от 
държани презастрахователни договори. [вж. Финансови 
приходи (разходи) по застраховки; Държани презастра
хователни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 7 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСС 1, параграф 91, буква б) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 82 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxFinancialAssetsMeasure
dAtFairValueThroughOtherCom
prehensiveIncome

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане, 
финансови активи, оценени 
по справедлива стойност 
през другия всеобхватен 
доход

Размерът на другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане, свързан с финансови активи, оценени по спра
ведлива стойност през другия всеобхватен доход. [вж. 
Финансови активи, оценени по справедлива стойност 
през другия всеобхватен доход; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка viii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxGainsLossesFromInvest
mentsInEquityInstruments

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане, 
печалби (загуби) от инвести
ции в инструменти на собс
твения капитал

Размерът на другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане, свързан с печалби (загуби) от промени в спра
ведливата стойност на инвестициите в инструменти на 
собствения капитал, които предприятието е определило 
по справедлива стойност през другия всеобхватен доход. 
[вж. Друг всеобхватен доход, преди данъчно облагане]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а) подточка vii)

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxGainsLossesOnHedgingIn
strumentsThatHedgeInvest
mentsInEquityInstruments

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход 
преди данъчно облагане, 
печалби (загуби) от хеджи
ращи инструменти за 
хеджиране на инвестиции 
в инструменти на собстве
ния капитал

Размерът на другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане, свързан с печалби (загуби) от хеджиращи инс
трументи за хеджиране на инвестиции в инструменти на 
собствения капитал, които предприятието е определило 
по справедлива стойност през другия всеобхватен доход. 
[вж. Друг всеобхватен доход, преди данъчно облагане]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б)

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxGainsLossesOnRemea
surementsOfDefinedBenefitPlans

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане, 
печалби (загуби) от прео
ценки на планове с дефини
рани доходи

Размерът на другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане, свързан с печалби (загуби) от преоценки на 
планове с дефинирани доходи, които включват актюер
ски печалби и загуби; възвръщаемостта на активите по 
плана, без сумите, включени в нетната лихва по нетния 
пасив (актив) по плана с дефинирани доходи; и всяка 
промяна в ефекта на тавана на актива, без сумите, вклю
чени в нетната лихва по нетния пасив (актив) по плана 
с дефинирани доходи. [вж. Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане; Планове с дефинирани доходи 
[member]; Активи по планове [member]; Нетен пасив 
(актив) по план с дефинирани доходи]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б), оповестяване: МСС 1, 
параграф 7
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ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxGainsLossesOnRevalua
tion

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане, 
печалби (загуби) при 
преоценка

Размерът на другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане, свързан с печалби (загуби) във връзка 
с промени в преоценъчния излишък. [вж. Друг всеобх
ватен доход, преди данъчно облагане; Преоценъчен 
излишък]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б), оповестяване: МСС 1, 
параграф 7

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxHedgesOfNetInvest
mentsInForeignOperations

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход 
преди данъчно облагане, 
хеджирания на нетни 
инвестиции в чуждестранни 
дейности

Размерът на друг всеобхватен доход преди данъчно 
облагане, свързан с хеджирания на нетни инвестиции 
в чуждестранни дейности. [вж. Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане]

оповестяване: МСС 39, 
параграф 102, буква а), 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б), оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.5.13, буква а)

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxInsuranceFinanceIncome
ExpensesFromInsuranceContract
sIssuedExcludedFromProfitOr
LossThatWillBeReclassifiedTo
ProfitOrLoss

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане, 
финансови приходи (раз
ходи) по застраховки от 
издадени застрахователни 
договори, изключени от 
печалбата или загубата, 
които ще бъдат прекласи
фицирани като печалба или 
загуба

Размерът на другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане, свързан финансови приходи (разходи) по заст
раховки от издадени застрахователни договори, които 
впоследствие ще бъдат прекласифицирани като печалба 
или загуба. [вж. Финансови приходи (разходи) по заст
раховки; Издадени застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 7 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСС 1, параграф 91, буква б) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxInsuranceFinanceIncome
ExpensesFromInsuranceContract
sIssuedExcludedFromProfitOr
LossThatWillNotBeReclassified
ToProfitOrLoss

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
преди данъчно облагане, 
финансови приходи (раз
ходи) по застраховки от 
издадени застрахователни 
договори, изключени от 
печалбата или загубата, 
които няма да бъдат прек
ласифицирани като печалба 
или загуба

Размерът на другия всеобхватен доход, преди данъчно 
облагане, свързан финансови приходи (разходи) по заст
раховки от издадени застрахователни договори, които 
впоследствие няма да бъдат прекласифицирани като 
печалба или загуба. [вж. Финансови приходи (разходи) 
по застраховки; Издадени застрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 7 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСС 1, параграф 91, буква б) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxNetMovementInRegulato
ryDeferralAccountBalancesRelat
edToItemsThatWillBeReclassified
ToProfitOrLoss

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход 
преди данъчно облагане, 
нетно движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени, свързано с отчетни 
обекти, които ще бъдат 
прекласифицирани като 
печалба или загуба

Размерът на другия всеобхватен доход преди данъчно 
облагане, свързан с нетното движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени, свързано с отчетни обекти, които ще бъдат прек
ласифицирани като печалба или загуба. [вж. Салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 22, буква б)

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxNetMovementInRegulato
ryDeferralAccountBalancesRelat
edToItemsThatWillBeReclassified
ToProfitOrLossAbstract

 Друг всеобхватен доход 
преди данъчно облагане, 
нетно движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени, свързано с отчетни 
обекти, които ще бъдат 
прекласифицирани като 
печалба или загуба 
[abstract]

  

ifrs-full OtherComprehensiveIncomeBe
foreTaxNetMovementInRegulato
ryDeferralAccountBalancesRelat
edToItemsThatWillNotBeReclassi
fiedToProfitOrLoss

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход 
преди данъчно облагане, 
нетно движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени, свързано с отчетни 
обекти, които няма да 
бъдат прекласифицирани 
като печалба или загуба

Размерът на другия всеобхватен доход преди данъчно 
облагане, свързан с нетното движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени, свързано с отчетни обекти, които няма да бъдат 
прекласифицирани като печалба или загуба. [вж. Салда 
по сметки за отсрочени разчети по дейности с регули
рани цени [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 22, буква а)

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxApplicationO
fOverlayApproach

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, при
ложение на подхода на 
припокриване

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с прилагането на подхода на припокри
ване. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 35Г, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9
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ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxApplicationO
fOverlayApproachAbstract

 Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, при
ложение на подхода на 
припокриване [abstract]

  

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxAvailableforsaleFi
nancialAssets

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
финансови активи на разпо
ложение за продажба

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с финансови активи на разположение 
за продажба. [вж. Финансови активи на разположение 
за продажба; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а) – изтича на 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСС 1, параграф 7 – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxCashFlowHedges

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
хеджирания на парични 
потоци

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с хеджирания на парични потоци. [вж. 
Хеджиране на парични потоци [member]; Друг всеобх
ватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а), оповестяване: МСС 1, 
параграф 7

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxChangeInFairVal
ueOfFinancialLiabilityAt
tributableToChangeInCred
itRiskOfLiability

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, про
мяна в справедливата стой
ност на финансов пасив, 
която може да бъде отда
дена на промяна в кредит
ния риск на пасива

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с промяна в справедливата стойност на 
финансови пасиви, която може да бъде отдадена на про
мяна в кредитния риск на тези пасиви. [вж. Друг всеоб
хватен доход; Кредитен риск [member]; Финансови 
пасиви]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а)

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxChangeInValueOf
ForeignCurrencyBasisSpreads

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, про
мяна в стойността на базис
ните спредове за чуждест
ранна валута

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с промяна в стойността на базисните 
спредове за чуждестранна валута. [вж. Друг всеобхватен 
доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а)
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ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxChangeInValueOf
ForeignCurrencyBasisSpread
sThatHedgeTimeperiodRelated
HedgedItems

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, про
мяна в стойността на 
базисни спредове за чуждес
транна валута, които 
хеджират свързани 
с времеви период хеджи
рани отчетни обекти

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с промяна в стойността на базисните 
спредове за чуждестранна валута, които хеджират свър
зани с времеви период хеджирани отчетни обекти. [вж. 
Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, буква в)

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxChangeInValueOf
ForeignCurrencyBasisSpread
sThatHedgeTransactionRelated
HedgedItems

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, про
мяна в стойността на 
базисни спредове за чуждес
транна валута, които 
хеджират свързани със 
сделка хеджирани отчетни 
обекти

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с промяна в стойността на базисните 
спредове за чуждестранна валута, които хеджират свър
зани със сделка хеджирани отчетни обекти. [вж. Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, буква в)

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxChangeInValueOf
ForwardElementsOfForwardCon
tracts

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, про
мяна в стойността на фору
ърдните елементи на фору
ърдните договори

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с промяна в стойността на форуърдните 
елементи на форуърдните договори. [вж. Друг всеобхва
тен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а)

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxChangeInValueOf
ForwardElementsOfForwardCon
tractsThatHedgeTimeperiodRelat
edHedgedItems

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, про
мяна в стойността на фору
ърдните елементи на фору
ърдните договори, които 
хеджират свързани 
с времеви период хеджи
рани отчетни обекти

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с промяна в стойността на форуърдните 
елементи на форуърдните договори, които хеджират 
свързани с времеви период хеджирани отчетни обекти. 
[вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, буква в)

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxChangeInValueOf
ForwardElementsOfForwardCon
tractsThatHedgeTransactionRelat
edHedgedItems

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, про
мяна в стойността на фору
ърдните елементи на фору
ърдните договори, които 
хеджират свързани със 
сделка хеджирани отчетни 
обекти

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с промяна в стойността на форуърдните 
елементи на форуърдните договори, които хеджират 
свързани със сделка хеджирани отчетни обекти. [вж. 
Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, буква в)
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ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxChangeInValueOf
TimeValueOfOptions

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, про
мяна в стойността на време
вата стойност на опции

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, промяна в стойността на времевата стойност на 
опции. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а)

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxChangeInValueOf
TimeValueOfOptionsThatHed
geTimeperiodRelated
HedgedItems

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, про
мяна в стойността на време
вата стойност на опции, 
които хеджират свързани 
с времеви период хеджи
рани отчетни обекти

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с промяна в стойността на времевата 
стойност на опции, които хеджират свързани с времеви 
период хеджирани отчетни обекти. [вж. Друг всеобхва
тен доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, буква б)

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxChangeInValueOf
TimeValueOfOptionsThatHed
geTransactionRelated
HedgedItems

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, про
мяна в стойността на време
вата стойност на опции, 
които хеджират свързани 
със сделка хеджирани 
отчетни обекти

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с промяна в стойността на времевата 
стойност на опции, които хеджират свързани със сделка 
хеджирани отчетни обекти. [вж. Друг всеобхватен 
доход]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, буква б)

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxExchangeDiffer
encesOnTranslation

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, кур
сови разлики при 
превалутиране

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с курсови разлики при превалутиране 
на финансовите отчети за чуждестранни дейности. [вж. 
Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а), оповестяване: МСС 1, 
параграф 7
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ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxFinanceIncomeEx
pensesFromReinsuranceContract
sHeldExcludedFromProfitOrLoss

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
финансови приходи (раз
ходи) от държани презаст
рахователни договори, изк
лючени от печалбата или 
загубата

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с финансови приходи (разходи) от дър
жани презастрахователни договори. [вж. Финансови 
приходи (разходи) по застраховки; Държани презастра
хователни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 7 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСС 1, параграф 91, буква а) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 82 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxFinancialAs
setsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncome

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
финансови активи, оценени 
по справедлива стойност 
през другия всеобхватен 
доход

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с финансови активи, оценени по спра
ведлива стойност през другия всеобхватен доход. [вж. 
Финансови активи, оценени по справедлива стойност 
през другия всеобхватен доход; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а)

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxGainsLosses
FromInvestmentsInEquityInstru
ments

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
печалби (загуби) от инвести
ции в инструменти на собс
твения капитал

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с печалби (загуби) от промени в спра
ведливата стойност на инструментите на собствения 
капитал, които предприятието е определило по справед
лива стойност през другия всеобхватен доход. [вж. Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а)

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxGainsLossesOn
HedgingInstrumentsThatHedgeIn
vestmentsInEquityInstruments

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
печалби (загуби) от хеджи
ращи инструменти за 
хеджирания на инвестиции 
в инструменти на собстве
ния капитал

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с печалби (загуби) от хеджиращи инст
рументи за хеджирания на инвестиции в инструменти 
на собствения капитал, които предприятието е опреде
лило по справедлива стойност през другия всеобхватен 
доход. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 7, 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а)
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ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxGainsLossesOnRe
measurementsOfDefinedBenefit
Plans

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
печалби (загуби) от прео
ценки на планове с дефини
рани доходи

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с печалби (загуби) от преоценки на пла
нове с дефинирани доходи, които включват актюерски 
печалби и загуби; възвръщаемостта на активите по 
плана, без сумите, включени в нетната лихва по нетния 
пасив (актив) по плана с дефинирани доходи; и всяка 
промяна в ефекта на тавана на актива, без сумите, вклю
чени в нетната лихва по нетния пасив (актив) по плана 
с дефинирани доходи. [вж. Друг всеобхватен доход; 
Планове с дефинирани доходи [member]; Активи по 
планове [member]; Нетен пасив (актив) по план с дефи
нирани доходи]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а), оповестяване: МСС 1, 
параграф 7

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxGainsLossesOn
Revaluation

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
печалби (загуби) от 
преоценка

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с печалби (загуби) във връзка с промени 
в преоценъчния излишък. [вж. Друг всеобхватен доход; 
Преоценъчен излишък]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а), оповестяване: МСС 1, 
параграф 7

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxHedgesOfNet
InvestmentsInForeignOperations

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
хеджирания на нетни 
инвестиции в чуждестранни 
дейности

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с хеджирания на нетни инвестиции 
в чуждестранни дейности. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 39, 
параграф 102, буква а), 
оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а), оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.5.13, буква а)
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ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxInsuranceFinan
ceIncomeExpensesFromInsur
anceContractsIssuedExcluded
FromProfitOrLossThatWillBeRe
classifiedToProfitOrLoss

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
финансови приходи (раз
ходи) по застраховки от 
издадени застрахователни 
договори, изключени от 
печалбата или загубата, 
които ще бъдат прекласи
фицирани като печалба или 
загуба

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с финансови приходи (разходи) по заст
раховки от издадени застрахователни договори, които 
впоследствие ще бъдат прекласифицирани като печалба 
или загуба. [вж. Финансови приходи (разходи) по заст
раховки; Издадени застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 7 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСС 1, параграф 91, буква а) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxInsuranceFinan
ceIncomeExpensesFromInsur
anceContractsIssuedExcluded
FromProfitOrLossThatWillNot
BeReclassifiedToProfitOrLoss

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
финансови приходи (раз
ходи) по застраховки от 
издадени застрахователни 
договори, изключени от 
печалбата или загубата, 
които няма да бъдат прек
ласифицирани като печалба 
или загуба

Размерът на другия всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, свързан с финансови приходи (разходи) по заст
раховки от издадени застрахователни договори, които 
впоследствие няма да бъдат прекласифицирани като 
печалба или загуба. [вж. Финансови приходи (разходи) 
по застраховки; Издадени застрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 7 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСС 1, параграф 91, буква а) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 90 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxNetMovementIn
RegulatoryDeferralAccountBal
ancesRelatedToItemsThatWill
BeReclassifiedToProfitOrLoss

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
след данъчно облагане, 
нетно движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени, свързано с отчетни 
обекти, които ще бъдат 
прекласифицирани като 
печалба или загуба

Размерът на другия всеобхватен доход, след данъчно 
облагане, свързан с нетното движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени, което е свързано с отчетни обекти, които ще 
бъдат прекласифицирани като печалба или загуба. [вж. 
Салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 22, буква б), оповестяване: 
МСФО 14, параграф 35

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/853



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxNetMovementIn
RegulatoryDeferralAccountBal
ancesRelatedToItemsThatWill
BeReclassifiedToProfitOrLossAb
stract

 Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
нетно движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени, свързано с отчетни 
обекти, които ще бъдат 
прекласифицирани като 
печалба или загуба 
[abstract]

  

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeNetOfTaxNetMovementIn
RegulatoryDeferralAccountBal
ancesRelatedToItemsThatWillNot
BeReclassifiedToProfitOrLoss

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
с приспаднати данъци, 
нетно движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени, свързано с отчетни 
обекти, които няма да 
бъдат прекласифицирани 
като печалба или загуба

Размерът на другия всеобхватен доход, след данъчно 
облагане, свързан с нетното движение на салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени, което е свързано с отчетни обекти, които няма да 
бъдат прекласифицирани като печалба или загуба. [вж. 
Салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 22, буква а), оповестяване: 
МСФО 14, параграф 35

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeThatWillBeReclassifiedTo
ProfitOrLossBeforeTax

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
който ще бъде прекласифи
циран в печалба или загуба, 
преди данъчно облагане

Размерът на друг всеобхватен доход, който ще бъде 
прекласифициран в печалба или загуба, преди данъчно 
облагане. [вж. Друг всеобхватен доход]

обичайна практика: МСС 1, НИ6, 
обичайна практика: МСС 1, 
параграф 82А

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeThatWillBeReclassifiedTo
ProfitOrLossNetOfTax

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
който ще бъде прекласифи
циран като печалба или 
загуба, с приспаднати 
данъци

Размерът на другия всеобхватен доход, който ще бъде 
прекласифициран като печалба или загуба, с приспад
нати данъци. [вж. Друг всеобхватен доход]

пример: МСС 1, НИ6, пример: МСС 
1, параграф 82А

L 326/854
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeThatWillNotBeReclassified
ToProfitOrLossBeforeTax

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
който няма да бъде прекла
сифициран в печалба или 
загуба, преди данъчно 
облагане

Размерът на друг всеобхватен доход, който няма да бъде 
прекласифициран в печалба или загуба, преди данъчно 
облагане. [вж. Друг всеобхватен доход]

обичайна практика: МСС 1, НИ6, 
обичайна практика: МСС 1, 
параграф 82А

ifrs-full OtherComprehensiveIn
comeThatWillNotBeReclassified
ToProfitOrLossNetOfTax

X duration, 
credit

Друг всеобхватен доход, 
който няма да бъде прекла
сифициран като печалба 
или загуба, с приспаднати 
данъци

Размерът на другия всеобхватен доход, който няма да 
бъде прекласифициран като печалба или загуба, с прис
паднати данъци. [вж. Друг всеобхватен доход]

пример: МСС 1, НИ6, пример: МСС 
1, параграф 82А

ifrs-full OtherContingentLiabilitiesMem
ber

member Други условни пасиви 
[member]

Този член обозначава условните пасиви, които предпри
ятието не оповестява отделно в един и същи отчет или 
пояснително приложение. [вж. Условни пасиви 
[member]]

пример: МСС 37, параграф 88

ifrs-full OtherCurrentAssets X instant, 
debit

Други текущи активи Размерът на текущите активи, които предприятието не 
оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение. [вж. Текущи активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherCurrentBorrowingsAndCur
rentPortionOfOtherNoncurrent
Borrowings

X instant, 
credit

Други текущи получени 
заеми и текуща част от дру
гите нетекущи получени 
заеми

Размерът на текущите други получени заеми и текущата 
част на нетекущите други заеми [вж. Други получени 
заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full OtherCurrentFinancialAssets X instant, 
debit

Други текущи финансови 
активи

Размерът на текущите финансови активи, които предп
риятието не оповестява отделно в един и същи отчет 
или пояснително приложение. [вж. Други финансови 
активи; Текущи финансови активи]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква г)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherCurrentFinancialLiabilities X instant, 
credit

Други текущи финансови 
пасиви

Размерът на текущите финансови пасиви, които предп
риятието не оповестява отделно в един и същи отчет 
или пояснително приложение. [вж. Други финансови 
пасиви; Текущи финансови пасиви]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква м), оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б13, буква б)

ifrs-full OtherCurrentLiabilities X instant, 
credit

Други текущи пасиви Размерът на текущите пасиви, които предприятието не 
оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение. [вж. Текущи пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherCurrentNonfinancialAssets X instant, 
debit

Други текущи нефинансови 
активи

Размерът на текущите нефинансови пасиви, които пред
приятието не оповестява отделно в един и същи отчет 
или пояснително приложение. [вж. Финансови активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherCurrentNonfinancialLiabili
ties

X instant, 
credit

Други текущи нефинансови 
пасиви

Размерът на текущите нефинансови пасиви, които пред
приятието не оповестява отделно в един и същи отчет 
или пояснително приложение. [вж. Други финансови 
пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherCurrentPayables X instant, 
credit

Други текущи задължения Размерът на текущите задължения, които предприятието 
не оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherCurrentReceivables X instant, 
debit

Други текущи вземания Размерът на текущите други вземания. [вж. Други 
вземания]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
б)

ifrs-full OtherDebtInstrumentsHeld X instant, 
debit

Други държани дългови 
инструменти

Размерът на дълговите инструменти, държани от предп
риятието, които предприятието не оповестява отделно 
в един и същи отчет или пояснително приложение. [вж. 
Държани дългови инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherDecreasesAggregateDiffer
enceBetweenFairValueAtInitial
RecognitionAndAmountDeter
minedUsingValuationTech
niqueYetToBeRecognised

X duration Други намаления, съвкупна 
разлика между справедли
вата стойност при първона
чалното признаване 
и цената на сделката, която 
предстои да бъде призната 
като печалба или загуба

Намалението на съвкупната разлика между справедли
вата стойност при първоначалното признаване и цената 
на сделката на финансови инструменти, която предстои 
да бъде призната в печалбата или загубата, което предп
риятието не оповестява отделно в един и същи отчет 
или пояснително приложение. [вж. Съвкупна разлика 
между справедливата стойност при първоначалното 
признаване и цената на сделката, която предстои да 
бъде призната в печалбата или загубата; Финансови 
инструменти, клас [member]]

пример: МСФО 7, НИ 14, пример: 
МСФО 7, параграф 28, буква б)

ifrs-full OtherDifferencesToCashAnd
CashEquivalentsInStatementOf
CashFlows

X instant, 
credit

Други разлики в паричните 
средства и паричните екви
валенти в отчета за парич
ните потоци

Размерът на разликите в паричните средства и парич
ните еквиваленти в отчета за паричните потоци и отчета 
за финансовото състояние, които предприятието не опо
вестява отделно в един и същи отчет или пояснително 
приложение. [вж. Парични средства и парични 
еквиваленти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 45

ifrs-full OtherDisposalsOfAssetsMember member Други освобождавания от 
активи [member]

Този член обозначава освобождаванията от активи, 
които предприятието не оповестява отделно в един 
и същи отчет или пояснително приложение.

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква в)

ifrs-full OtherEmployeeExpense X duration, 
debit

Други разходи за наети 
лица

Размерът на разходите за наети лица, която предприяти
ето не оповестява отделно в един и същи отчет или 
пояснително приложение.

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 5

ifrs-full OtherEnvironmentRelatedContin
gentLiabilityMember

member Други свързани с околната 
среда условни пасиви 
[member]

Този член обозначава свързани с околната среда 
условни пасиви, които предприятието не оповестява 
отделно в един и същи отчет или пояснително прило
жение. [вж. Условни пасиви [member]]

обичайна практика: МСС 37, 
параграф 88

ifrs-full OtherEnvironmentRelatedProvi
sionMember

member Други свързани с околната 
среда провизии [member]

Този член обозначава свързани с околната среда прови
зии които предприятието не оповестява отделно в един 
и същи отчет или пояснително приложение. [вж. Други 
провизии [member]]

обичайна практика: МСС 37, 
параграф 84
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherEquityInterest X instant, 
credit

Други капиталови участия Размерът на капиталовите участия на предприятие без 
акционерен капитал, която предприятието не оповестява 
отделно в един и същи отчет или пояснително 
приложение.

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
д)

ifrs-full OtherEquityInterestMember member Други капиталови участия 
[member]

Този член обозначава капиталовото участие на предпри
ятие без акционерен капитал, което предприятието не 
оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение.

оповестяване: МСС 1, параграф 106

ifrs-full OtherEquitySecuritiesMember member Други капиталови ценни 
книжа [member]

Този член обозначава капиталовите инструменти, които 
предприятието не оповестява отделно в един и същи 
отчет или пояснително приложение.

пример: МСФО 13, ИП60, пример: 
МСФО 13, параграф 94

ifrs-full OtherExpenseByFunction X duration, 
debit

Други разходи, по функция Размерът на разходите, които предприятието не оповес
тява отделно в един и същи отчет или пояснително 
приложение, когато предприятието използва формата 
„функция на разходи“ за анализа на разходите си.

пример: МСС 1, параграф 103, 
оповестяване: МСС 1, параграф 99, 
оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква б), подточка (vii)

ifrs-full OtherExpenseByNature X duration, 
debit

Други разходи, по икономи
чески елементи

Размерът на разходите, които предприятието не оповес
тява отделно в един и същи отчет или пояснително 
приложение, когато предприятието използва формата на 
анализ на разходите, позната като „разход по икономи
чески елементи“. [вж. Разходи, по икономически 
елементи]

пример: МСС 1, параграф 102, 
оповестяване: МСС 1, параграф 99

ifrs-full OtherFeeAndCommissionEx
pense

X duration, 
debit

Други разходи за такси 
и комисиони

Размерът на разходите за такси и комисиони, която 
предприятието не оповестява отделно в един и същи 
отчет или пояснително приложение. [вж. Разходи за 
такси и комисиони]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherFeeAndCommissionIncome X duration, 
credit

Други приходи от такси 
и комисиони

Размерът на приходите от такси и комисиони, която 
предприятието не оповестява отделно в един и същи 
отчет или пояснително приложение. [вж. Приходи от 
такси и комисиони]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full OtherFinanceCost X duration, 
debit

Други финансови разходи Размерът на финансовите разходи, които предприятието 
не оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение. [вж. Финансови разходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full OtherFinanceIncome X duration, 
credit

Други финансови приходи Размерът на финансовите приходи, които предприятието 
не оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение. [вж. Финансови приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full OtherFinanceIncomeCost X duration, 
credit

Други финансови приходи 
(разходи)

Размерът на финансовите приходи или разходи, които 
предприятието не оповестява отделно в един и същи 
отчет или пояснително приложение. [вж. Финансови 
приходи (разходи)]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full OtherFinancialAssets X instant, 
debit

Други финансови активи Размерът на финансовите активи, които предприятието 
не оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква г)

ifrs-full OtherFinancialLiabilities X instant, 
credit

Други финансови пасиви Размерът на финансовите пасиви, които предприятието 
не оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение. [вж. Финансови пасиви]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква м)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherGainsLosses X duration, 
credit

Други печалби (загуби) Размерът на печалбите (загубите), които предприятието 
не оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 102, обичайна практика: 
МСС 1, параграф 103

ifrs-full OtherImpairedAssetsMember member Други обезценени активи 
[member]

Този член обозначава обезценените активи, които пред
приятието не оповестява отделно в един и същи отчет 
или пояснително приложение.

пример: МСС 36, параграф 127

ifrs-full OtherIncome X duration, 
credit

Други приходи Размерът на оперативните приходи, които предприяти
ето не оповестява отделно в един и същи отчет или 
пояснително приложение.

пример: МСС 1, параграф 103, 
пример: МСС 1, параграф 102, 
оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква б), подточка (iv)

ifrs-full OtherIncomeExpenseFromSub
sidiariesJointlyControlledEnti
tiesAndAssociates

X duration, 
credit

Други приходи (разходи) от 
дъщерни предприятия, съв
местно контролирани пред
приятия и асоциирани 
предприятия

Размерът на приходи или разходи от дъщерни предпри
ятия, съвместно контролирани предприятия и асоции
рани предприятия, които предприятието не оповестява 
отделно в един и същи отчет или пояснително прило
жение. [вж. Асоциирани предприятия [member]; 
Дъщерни предприятия [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full OtherIncreasesAggregateDiffer
enceBetweenFairValueAtInitial
RecognitionAndAmountDeter
minedUsingValuationTech
niqueYetToBeRecognised

X duration Други увеличения, съвкупна 
разлика между справедли
вата стойност при първона
чалното признаване 
и цената на сделката, която 
предстои да бъде призната 
като печалба или загуба

Увеличението на съвкупната разлика между справедли
вата стойност при първоначалното признаване и цената 
на сделката на финансови инструменти, която предстои 
да бъде призната като печалба или загуба, което предп
риятието не оповестява отделно в един и същи отчет 
или пояснително приложение. [вж. Съвкупна разлика 
между справедливата стойност при първоначалното 
признаване и цената на сделката, която предстои да 
бъде призната в печалбата или загубата; Финансови 
инструменти, клас [member]]

пример: МСФО 7, НИ 14, пример: 
МСФО 7, параграф 28, буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherIndividuallyImmaterial
ComponentsOfOtherComprehen
siveIncomeBeforeTax

X duration, 
credit

Други поотделно несъщест
вени компоненти на другия 
всеобхватен доход, преди 
данъчно облагане

Размерът на поотделно несъществените компоненти на 
другия всеобхватен доход, преди данъчно облагане, 
които предприятието не оповестява отделно в един 
и същи отчет или пояснително приложение. [вж. Друг 
всеобхватен доход, преди данъчно облагане]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full OtherIndividuallyImmaterial
ComponentsOfOtherComprehen
siveIncomeNetOfTax

X duration, 
credit

Други поотделно несъщест
вени компоненти на другия 
всеобхватен доход, с прис
паднати данъци

Размерът на поотделно несъществените компоненти на 
другия всеобхватен доход, с приспаднати данъци, които 
предприятието не оповестява отделно в един и същи 
отчет или пояснително приложение. [вж. Друг всеобхва
тен доход]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full OtherInflowsOutflowsOfCash
ClassifiedAsFinancingActivities

X duration, 
credit

Други входящи (изходящи) 
парични средства, класифи
цирани като финансови 
дейности

Изходящите (входящите) парични средства, класифици
рани като финансови дейности, които предприятието не 
оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение.

оповестяване: МСС 7, параграф 21

ifrs-full OtherInflowsOutflowsOfCash
ClassifiedAsInvestingActivities

X duration, 
credit

Други входящи (изходящи) 
парични средства, класифи
цирани като инвестиционни 
дейности

Изходящите (входящите) парични средства, класифици
рани като инвестиционни дейности, които предприяти
ето не оповестява отделно в един и същи отчет или 
пояснително приложение.

оповестяване: МСС 7, параграф 21

ifrs-full OtherInflowsOutflowsOfCash
ClassifiedAsOperatingActivities

X duration, 
debit

Други входящи (изходящи) 
парични средства, класифи
цирани като оперативни 
дейности

Изходящите (входящите) парични средства, класифици
рани като оперативни дейности, които предприятието 
не оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение.

оповестяване: МСС 7, параграф 14

ifrs-full OtherIntangibleAssets X instant, 
debit

Други нематериални активи Размерът на нематериалните активи, които предприяти
ето не оповестява отделно в един и същи отчет или 
пояснително приложение. [вж. Нематериални активи, 
различни от репутацията]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119
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ifrs-full OtherIntangibleAssetsMember member Други нематериални активи 
[member]

Този член обозначава клас нематериални активи, които 
предприятието не оповестява отделно в един и същи 
отчет или пояснително приложение. [вж. Нематериални 
активи, различни от репутацията]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full OtherInventories X instant, 
debit

Други текущи материални 
запаси

Размерът на материалните запаси, които предприятието 
не оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение. [вж. Материални запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full OtherLiabilities X instant, 
credit

Други пасиви Размерът на пасивите, които предприятието не оповес
тява отделно в един и същи отчет или пояснително 
приложение.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherLiabilitiesUnderInsurance
ContractsAndReinsuranceCon
tractsIssued

X instant, 
credit

Други пасиви по издадени 
застрахователни и презаст
рахователни договори

Размерът на пасивите по издадени застрахователни 
и презастрахователни договори, които предприятието не 
оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение. [вж. Пасиви по издадени застрахователни 
и презастрахователни договори]

пример: МСФО 4, НИ22 – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full OtherLongtermBenefits X duration, 
debit

Други дългосрочни доходи 
на наетите лица

Размерът на дългосрочните доходи на наети лица, раз
лични от доходите след приключване на трудовите пра
воотношения и доходите при прекратяване на трудовите 
правоотношения Тези доходи могат да включват дългос
рочни платени отсъствия, възнаграждения за юбилеи 
или други възнаграждения за дългогодишен трудов 
стаж, обезщетения за дългосрочна нетрудоспособност, 
дългосрочно разпределение на печалбата и премии, дъл
госрочни отсрочени възнаграждения. [вж. Разходи за 
възнаграждения (доходи) на наетите лица]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 158

ifrs-full OtherLongtermProvisions X instant, 
credit

Други нетекущи провизии Размерът на нетекущите провизии, различни от прови
зиите за доходите на наетите лица. [вж. Нетекущи 
провизии]

оповестяване: МСС 1, параграф 78, 
буква г)

L 326/862
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full OtherMaterialActuarialAssump
tions

X.XX instant Други съществени актюер
ски допускания

Всяко друго съществено допускане, използвано като зна
чимо актюерско допускане за определяне на настоящата 
стойност на задължение за изплащане на дефинирани 
доходи. [вж. Актюерски допускания [member]; Задъл
жение за изплащане на дефинирани доходи, по насто
яща стойност]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 144

ifrs-full OtherMaterialActuarialAssump
tionsMember

member Други съществени актюер
ски допускания [member]

Този член обозначава клас на съществени актюерски 
допускания, които предприятието не оповестява 
отделно в един и същи отчет или пояснително прило
жение. [вж. Актюерски допускания [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 145

ifrs-full OtherMaterialNoncashItems X duration, 
debit

Други съществени непа
рични отчетни обекти

Размерът на съществените непарични отчетни обекти, 
различни от амортизация на материални и нематери
ални активи.

оповестяване: МСФО 8, 
параграф 23, буква и), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 28, буква д)

ifrs-full OtherNoncurrentAssets X instant, 
debit

Други нетекущи активи Размерът на нетекущите активи, които предприятието 
не оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение. [вж. Нетекущи активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherNoncurrentFinancialAssets X instant, 
debit

Други нетекущи финансови 
активи

Размерът на нетекущите финансови активи, които пред
приятието не оповестява отделно в един и същи отчет 
или пояснително приложение. [вж. Други финансови 
активи]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква г)

ifrs-full OtherNoncurrentFinancialLiabili
ties

X instant, 
credit

Други нетекущи финансови 
пасиви

Размерът на нетекущите финансови пасиви, които пред
приятието не оповестява отделно в един и същи отчет 
или пояснително приложение. [вж. Други финансови 
пасиви]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква м), оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б13, буква в)
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ifrs-full OtherNoncurrentLiabilities X instant, 
credit

Други нетекущи пасиви Размерът на нетекущите пасиви, които предприятието 
не оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение. [вж. Нетекущи пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherNoncurrentNonfinancialAs
sets

X instant, 
debit

Други нетекущи нефинан
сови активи

Размерът на нетекущите нефинансови активи, които 
предприятието не оповестява отделно в един и същи 
отчет или пояснително приложение. [вж. Финансови 
активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherNoncurrentNonfinancialLi
abilities

X instant, 
credit

Други нетекущи нефинан
сови пасиви

Размерът на нетекущите нефинансови пасиви, които 
предприятието не оповестява отделно в един и същи 
отчет или пояснително приложение. [вж. Други финан
сови пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherNoncurrentPayables X instant, 
credit

Други нетекущи 
задължения

Размерът на нетекущите задължения, които предприяти
ето не оповестява отделно в един и същи отчет или 
пояснително приложение.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherNoncurrentReceivables X instant, 
debit

Други нетекущи вземания Размерът на нетекущите други вземания. [вж. Други 
вземания]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
б)

ifrs-full OtherNonfinancialAssets X instant, 
debit

Други нефинансови активи Размерът на нефинансовите активи, които предприяти
ето не оповестява отделно в един и същи отчет или 
пояснително приложение. [вж. Финансови активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherNonfinancialLiabilities X instant, 
credit

Други нефинансови пасиви Размерът на нефинансовите пасиви, които предприяти
ето не оповестява отделно в един и същи отчет или 
пояснително приложение. [вж. Други финансови 
пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55
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ifrs-full OtherOperatingIncomeExpense X duration, 
credit

Други оперативни приходи 
(разходи)

Размерът на оперативните приходи (разходи), които 
предприятието не оповестява отделно в един и същи 
отчет или пояснително приложение.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full OtherPayables X instant, 
credit

Други задължения Дължими суми, които предприятието не оповестява 
отделно в един и същи отчет или пояснително 
приложение.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full OtherPriceRiskMember member Друг ценови риск [member] Този член обозначава пазарен риск, обозначаващ риска 
от колебанията на справедливата стойност или бъде
щите парични потоци на финансов инструмент, поради 
промени в пазарните цени (различни от тези, произти
чащи от лихвен или валутен риск), и дали тези промени 
са причинени от фактори, специфични за отделния 
финансов инструмент или неговия издател, или от фак
тори, влияещи върху всички подобни финансови инст
рументи, търгувани на пазара. [вж. Валутен риск 
[member]; Лихвен риск [member]; Финансови инстру
менти, клас [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 125 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 128, буква а), 
подточка ii) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 7, Определени 
термини

ifrs-full OtherPropertyPlantAndEquip
ment

X instant, 
debit

Други имоти, машини 
и съоръжения

Стойността на имотите, машините и съоръженията, 
които предприятието не оповестява отделно в един 
и същи отчет или пояснително приложение. [вж. 
Имоти, машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full OtherPropertyPlantAndEquip
mentMember

member Други имоти, машини 
и съоръжения [member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, които предприятието не оповестява отделно в един 
и същи отчет или пояснително приложение. [вж. 
Имоти, машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full OtherProvisions X instant, 
credit

Други провизии Размерът на провизиите, различни от провизиите за 
доходите на наетите лица. [вж. Провизии]

оповестяване: МСС 1, параграф 78, 
буква г), оповестяване: МСС 37, 
параграф 84, буква а)
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ifrs-full OtherProvisionsAbstract  Други провизии [abstract]   

ifrs-full OtherProvisionsMember member Други провизии [member] Този член обозначава провизиите, различни от провизи
ите за доходите на наетите лица. Освен това той предс
тавлява и стандартната стойност за оста „Класове други 
провизии“, ако не се използва друг член. [вж. 
Провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 84

ifrs-full OtherReceivables X instant, 
debit

Други вземания Размерът на вземанията на предприятието, които предп
риятието не оповестява отделно в един и същи отчет 
или пояснително приложение.

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
б)

ifrs-full OtherRegulatoryDeferralAccount
CreditBalances

X instant, 
credit

Други кредитни салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени

Размерът на кредитните салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени, които предпри
ятието не оповестява отделно в същия отчет или пояс
нително приложение. [вж. Кредитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени]

пример: МСФО 14, ИП5, пример: 
МСФО 14, параграф 25

ifrs-full OtherRegulatoryDeferralAccount
DebitBalances

X instant, 
debit

Други дебитни салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени

Размерът на дебитните салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени, които предпри
ятието не оповестява отделно в същия отчет или пояс
нително приложение. [вж. Дебитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени]

пример: МСФО 14, ИП5, пример: 
МСФО 14, параграф 25

ifrs-full OtherRelatedPartiesMember member Други свързани лица 
[member]

Този член обозначава свързаните лица, които предприя
тието не оповестява отделно в един и същи отчет или 
пояснително приложение. [вж. Свързани лица 
[member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 19, 
буква ж)
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ifrs-full OtherReserves X instant, 
credit

Други резерви Компонент на собствения капитал, представляващ резер
вите в рамките на капитала, без да включва неразпреде
лените печалби. [вж. Неразпределена печалба]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
д)

ifrs-full OtherReservesAbstract  Други резерви [abstract]   

ifrs-full OtherReservesMember member Други резерви [member] Този член обозначава компонент на собствен капитал, 
обозначаващ резерви в рамките на собствения капитал, 
без да включва неразпределените печалби. Освен това 
той представлява и стандартната стойност за оста 
„Резерви в рамките на собствения капитал“, ако не се 
използва друг член. [вж. Неразпределена печалба]

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква б)

ifrs-full OtherRevenue X duration, 
credit

Други приходи Размерът на приходите, произтичащи от източници, 
които предприятието не оповестява отделно в един 
и същи отчет или пояснително приложение. [вж. 
Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full OtherReversalsOfProvisions X duration, 
credit

Други възстановявания на 
провизии

Размерът на възстановяванията на провизии, които 
предприятието не оповестява отделно в един и същи 
отчет или пояснително приложение. [вж. Провизии]

оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква ж)

ifrs-full OtherShorttermEmployeeBenefits X duration, 
debit

Други краткосрочни доходи 
на наетите лица

Размерът на разходите за възнаграждения (доходи) на 
наетите лица (различни от доходите при прекратяване 
на трудовите правоотношения), които се очаква да 
бъдат уредени изцяло в рамките на дванадесет месеца 
след края на годишния отчетен период, през който нае
тите лица оказват свързаните услуги, които предприяти
ето не оповестява отделно в един и същи отчет или 
пояснително приложение. [вж. Разходи за възнагражде
ния (доходи) на наети лица]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 9
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ifrs-full OtherShorttermProvisions X instant, 
credit

Други текущи провизии Размерът на текущите провизии, различни от провизи
ите за доходите на наетите лица. [вж. Провизии]

оповестяване: МСС 1, параграф 78, 
буква г)

ifrs-full OtherTangibleOrIntangibleAsset
sTransferred

X instant, 
credit

Други прехвърлени матери
ални или нематериални 
активи

Справедливата стойност към датата на придобиване на 
други материални или нематериални активи (включи
телно бизнес или дъщерно предприятие на придобива
щото предприятие), прехвърлени като възнаграждение 
в бизнес комбинация, които предприятието не оповес
тява отделно в същата пояснително приложение. [вж. 
Нематериални активи, различни от репутация; Бизнес 
комбинации [member]; Дъщерни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква е), подточка (ii)

ifrs-full OtherTaxEffectsForReconcilia
tionBetweenAccountingProfi
tAndTaxExpenseIncome

X duration, 
debit

Други данъчни ефекти за 
равняване на счетоводната 
печалба и разходите (прихо
дите) за данъци

Сумата, която представлява разликата между разходите 
(приходите) за данъци и произведението на счетовод
ната печалба, умножена по приложимата данъчна 
ставка(и), която предприятието не оповестява отделно 
в един и същи отчет или пояснителна пояснително при
ложение. [вж. Счетоводна печалба; Приложима данъчна 
ставка]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка i)

ifrs-full OtherTaxRateEffectsForReconcili
ationBetweenAccountingProfi
tAndTaxExpenseIncome

X.XX 
duration

Други ефекти на данъчни 
ставки за равняване на сче
товодната печалба и разхо
дите (приходите) за данъци

Ефекти на данъчна ставка, в съвкупност, за равняването 
на средната ефективна данъчна ставка и приложимата 
данъчна ставка, които предприятието не оповестява 
отделно при равняването. [вж. Средна ефективна 
данъчна ставка; Приложима данъчна ставка]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка ii)

ifrs-full OtherTemporaryDifferencesMem
ber

member Други временни разлики 
[member]

Този член обозначава временните разлики, които предп
риятието не оповестява отделно в един и същи отчет 
или пояснително приложение. [вж. Временни разлики 
[member]]

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 81, буква ж)

ifrs-full OtherTradingIncomeExpense X duration, 
credit

Други приходите (разхо
дите) от търговия с финан
сови инструменти

Размерът на приходите (разходите) от търговия с финан
сови инструменти, които предприятието не оповестява 
отделно в един и същи отчет или пояснително прило
жение. [вж. Приходи (разходи) от търговия с финансови 
инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full OtherWorkPerformedByEn
tityAndCapitalised

X duration, 
credit

Друга извършена и капита
лизирана от предприятието 
дейност

Стойността на собствената капитализирана дейност на 
предприятието от отчетни обекти, първоначално класи
фицирани като разходи, която предприятието не опо
вестява отделно в един и същи отчет или пояснително 
приложение.

пример: МСС 1, НИ6, обичайна 
практика: МСС 1, параграф 85

ifrs-full OutflowsOfCashFromInvestin
gActivities

X duration, 
credit

Изходящи потоци на 
парични средства от инвес
тиционни дейности

Изходящият паричен поток от инвестиционни дейности. обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full OutputOfAgriculturalProduce X.XX 
duration

Резултат от селскостопанска 
продукция

Резултатът от селскостопанската продукция на 
предприятието.

обичайна практика: МСС 41, 
параграф 46, буква б), подточка ii)

ifrs-full OutstandingBalancesForRelated
PartyTransactionsAbstract

 Непогасени салда по сделки 
между свързани лица 
[abstract]

  

ifrs-full OutstandingCommitmentsMade
ByEntityRelatedPartyTransactions

X instant, 
credit

Неизпълнени задължения, 
поети от предприятието, 
сделки между свързани 
лица

Размерът на неизпълнените задължения, поети от предп
риятието, по сделки между свързани лица. [вж. Свър
зани лица [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 18, 
буква б)

ifrs-full OutstandingCommitments
MadeOnBehalfOfEntityRelated
PartyTransactions

X instant, 
credit

Неизпълнени задължения, 
поети от името на предпри
ятието, сделки между свър
зани лица

Размерът на неизпълнените задължения, поети от името 
на предприятието, по сделки между свързани лица. [вж. 
Свързани лица [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 18, 
буква б)

ifrs-full OwneroccupiedPropertyMeasure
dUsingInvestmentPropertyFair
ValueModel

X instant, 
debit

Ползвани от собственика 
имоти, оценени по модела 
на справедливата стойност 
за инвестиционните имоти

Размерът на имотите, машините и съоръженията, предс
тавляващи ползвани от собственика имоти, оценени по 
модела на справедливата стойност за инвестиционните 
имоти при прилагане на параграф 29А от МСС 16. [вж. 
Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, 
параграф 29Б – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full OwneroccupiedPropertyMeasure
dUsingInvestmentPropertyFair
ValueModelMember

member Ползвани от собственика 
имоти, оценени по модела 
на справедливата стойност 
за инвестиционните имоти 
[member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи ползвани от собственика имоти, 
оценени по модела на справедливата стойност за инвес
тиционните имоти при прилагане на параграф 29А от 
МСС 16. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, 
параграф 29Б – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ParentMember member Предприятие майка 
[member]

Този член обозначава предприятие, което контролира 
едно или повече предприятия.

оповестяване: МСС 24, параграф 19, 
буква а)

ifrs-full ParticipationInDefinedBenefit
PlanThatSharesRisksBetween
GroupEntitiesRelatedPartyTrans
actions

X duration Участие в планове с дефини
рани доходи, което споделя 
рисковете между група 
предприятия, сделки между 
свързани лица

Размерът на участието на предприятието в план с дефи
нирани доходи, който споделя рискове между група 
предприятия. [вж. Планове с дефинирани доходи 
[member]; Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 22

ifrs-full ParValuePerShare X.XX instant Номинална стойност на 
акция

Номиналната стойност на акция. оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква а), подточка iii)

ifrs-full PastDueStatusAxis axis Статус по отношение на 
просрочия [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 7, параграф 35Н, 
обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 37 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full PastDueStatusMember member Статус по отношение на 
просрочия [member]

Този член обозначава всички статуси по отношение на 
просрочия. Освен това той представлява и стандартната 
величина за оста „Статус на просрочие“, ако не се 
използва друг член.

пример: МСФО 7, параграф 35Н, 
обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 37 – изтича на 1.1.2021 г.
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ifrs-full PastServiceCostAndGainsLoss
esArisingFromSettlementsNetDe
finedBenefitLiabilityAsset

X duration, 
credit

Разходи за минал трудов 
стаж и печалба (загуба), 
произтичащи от уреждания, 
нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи

Увеличението (намалението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи, произтичащ от разходи за 
минал трудов стаж и печалба (загуба), произтичаща от 
уреждания. [вж. Печалба (загуба), произтичаща от уреж
дания, нетен пасив (актив) по план с дефинирани 
доходи; Нетен пасив (актив) по план с дефинирани 
доходи]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква г)

ifrs-full PastServiceCostAndGainsLoss
esArisingFromSettlementsNetDe
finedBenefitLiabilityAssetAbstract

 Разходи за минал трудов 
стаж и печалба (загуба), 
произтичаща от уреждания, 
нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи 
[abstract]

  

ifrs-full PastServiceCostNetDefinedBene
fitLiabilityAsset

X duration, 
credit

Разходи за минал трудов 
стаж, нетен пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи

Увеличението (намалението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи, произтичащ от разходи за 
минал трудов стаж. Разходите за минал трудов стаж са 
промяната в настоящата стойност на задължение за изп
лащане на дефинирани доходи за трудов стаж на нае
тите лица през предходни периоди в резултат на про
мяна на план (въвеждане или оттегляне от или промени 
в план с дефинирани доходи) или съкращение (значи
телно намаляване от страна на предприятието на броя 
на наетите лица, обхванати от план). [вж. Нетен пасив 
(актив) по план с дефинирани доходи; Планове с дефи
нирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква г)

ifrs-full PayablesForPurchaseOfEnergy X instant, 
credit

Задължения за покупка на 
енергия

Размерът на задълженията за покупка на енергия. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78
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ifrs-full PayablesForPurchaseOfNoncur
rentAssets

X instant, 
credit

Задължения за закупуването 
на нетекущи активи

Размерът на задълженията за закупуването на нетекущи 
активи. [вж. Нетекущи активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full PayablesOnSocialSecurityAnd
TaxesOtherThanIncomeTax

X instant, 
credit

Задължения по социалноо
сигурителни вноски 
и данъци, различни от 
данъка върху дохода

Размерът на дължимото плащане по социалноосигури
телни вноски и данъци, различни от данъка върху 
дохода. Данъците върху дохода включват всички местни 
и чужди данъци, които се базират на облагаема 
печалба. Данъците върху дохода включват също данъци 
като данъци при източника, които са платими от 
дъщерно предприятие, асоциирано предприятие или 
съвместно споразумение за разпределение към отчита
щото се предприятие.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full PaymentsForDebtIssueCosts X duration, 
credit

Плащания за разходи по 
емитирането на дълг

Изходящият паричен поток за разходи по емитирането 
на дълг.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full PaymentsForDevelopmentProject
Expenditure

X duration, 
credit

Плащания за разходи по 
разработването на проект

Паричният изходящ поток за разходи, свързани с разра
ботването на проекти.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full PaymentsForExplorationAndEval
uationExpenses

X duration, 
credit

Плащания за разходи за 
проучване и оценка

Изходящият паричен поток за разходите предприятие 
във връзка с проучването и оценката на минерални 
ресурси, преди да бъдат доказани техническата осъщест
вимост и търговската жизнеспособност на добива на 
даден минерален ресурс.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 14

ifrs-full PaymentsForPremiumsAndClaim
sAnnuitiesAndOtherPolicyBene
fits

X duration, 
credit

Плащания за премии 
и обезщетения по претен
ции, анюитетни суми 
и други доходи по полици

Изходящият паричен поток за премии и обезщетения по 
претенции, анюитетни суми и други доходи по полици.

пример: МСС 7, параграф 14, буква 
д) – изтича на 1.1.2021 г.
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ifrs-full PaymentsForShareIssueCosts X duration, 
credit

Плащания за разходи по 
емитиране на акции

Изходящият паричен поток за разходи по емитиране на 
акции.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full PaymentsFromChangesInOwner
shipInterestsInSubsidiaries

X duration, 
credit

Плащания по промени 
в участията в собствеността 
на дъщерни предприятия, 
които не водят до загуба на 
контрол

Изходящият паричен поток за промени в участията 
в собствеността на дъщерни предприятия, които не 
водят до загуба на контрол. [вж. Дъщерни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСС 7, параграф 42А, 
оповестяване: МСС 7, параграф 42Б

ifrs-full PaymentsFromContractsHeld
ForDealingOrTradingPurpose

X duration, 
credit

Плащания по договори, 
държани за сделки или тър
говски цели

Изходящият паричен поток по договори, държани за 
сделки или търговски цели.

пример: МСС 7, параграф 14, буква 
ж)

ifrs-full PaymentsFromPlanNetDefined
BenefitLiabilityAsset

X duration, 
debit

Плащания по план, нетен 
актив (пасив) по план 
с дефинирани доходи

Намалението (увеличението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи, произтичащ от плащания 
по плана. [вж. Нетен пасив (актив) по план с дефини
рани доходи]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква ж)

ifrs-full PaymentsInRespectOfSettle
mentsNetDefinedBenefitLiabil
ityAsset

X duration, 
debit

Плащания във връзка 
с уреждания, нетен пасив 
(актив) по план с дефини
рани доходи

Намалението (увеличението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи, произтичащ от плащания 
по плана във връзка с уреждания. [вж. Печалба (загуба), 
произтичаща от уреждания, нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи; Нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи; Планове с дефинирани доходи 
[member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква ж)
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ifrs-full PaymentsInRespectOfSettle
mentsReimbursementRights

X duration, 
credit

Плащания във връзка 
с уреждания, права на 
възстановяване

Намалението (увеличението) на правата на възстановя
ване в резултат на плащания във връзка с уреждания. 
[вж. Печалба (загуба), произтичаща от уреждания, нетен 
пасив (актив) по план с дефинирани доходи; Планове 
с дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква ж)

ifrs-full PaymentsOfLeaseLiabilitiesClassi
fiedAsFinancingActivities

X duration, 
credit

Плащания на пасиви по 
лизинг, класифицирани 
като финансови дейности

Изходящият паричен поток от плащания на пасиви по 
лизинг, класифицирани като финансови дейности. [вж. 
Пасиви по лизинг]

пример: МСС 7, параграф 17, буква 
д)

ifrs-full PaymentsOfOtherEquityInstru
ments

X duration, 
credit

Плащания на други инстру
менти на собствения 
капитал

Изходящият паричен поток на плащания за инстру
менти на собствения капитал, които предприятието не 
оповестява отделно в един и същи отчет или поясни
телно приложение.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full PaymentsToAcquireOrRedeemEn
titysShares

X duration, 
credit

Плащания за придобиване 
или обратно изкупуване на 
акции на предприятие

Изходящият паричен поток за придобиване или обратно 
изкупуване на акции на предприятие.

пример: МСС 7, параграф 17, буква 
б)

ifrs-full PaymentsToAndOnBehalfOfEm
ployees

X duration, 
credit

Плащания на и от името на 
наети лица

Изходящият паричен поток към и от името на наети 
лица.

пример: МСС 7, параграф 14, буква 
г)

ifrs-full PaymentsToManufactureOrAc
quireAssetsHeldForRental
ToOthersAndSubsequentlyHeld
ForSale

X duration, 
credit

Плащания за производс
твото или придобиването на 
активи, държани за отда
ване под наем и впоследс
твие държани за продажба

Изходящият паричен поток за производството или при
добиването на активи, държани за отдаване под наем 
и впоследствие държани за продажба.

пример: МСС 7, параграф 14

ifrs-full PaymentsToSuppliersForGood
sAndServices

X duration, 
credit

Плащания към доставчици 
на стоки и услуги

Изходящият паричен поток към доставчици на стоки 
и услуги.

пример: МСС 7, параграф 14, буква 
в)
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ifrs-full PaymentsToSuppliersForGood
sAndServicesAndToAndOnBehal
fOfEmployees

X duration, 
credit

Плащания към доставчици 
на стоки и услуги и към 
и от името на наети лица

Изходящият паричен поток за плащания към достав
чици на стоки и услуги и към и от името на наети 
лица.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 14

ifrs-full PensionDefinedBenefitPlansMem
ber

member Пенсионни планове с дефи
нирани доходи [member]

Този член обозначава пенсионните планове с дефини
рани доходи. [вж. Планове с дефинирани доходи 
[member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 138, буква б)

ifrs-full PercentageOfEntitysRevenue X.XX 
duration

Процент на печалба на 
предприятие

Процентът на печалбата на предприятието. [вж. 
Приходи]

обичайна практика: МСФО 8, 
параграф 34

ifrs-full PercentageOfReasonablyPossi
bleDecreaseInActuarialAssump
tion

X.XX instant Процент на възможното 
при разумно допускане 
намаление на актюерско 
допускане

Разумно възможният процент на намалението на актю
ерското допускане, използвано за определяне на настоя
щата стойност на задължението за изплащане на дефи
нирани доходи. [вж. Актюерски допускания [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 145, буква а)

ifrs-full PercentageOfReasonablyPossi
bleDecreaseInRiskExpo
sureThatArisesFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17

X.XX instant Процент на възможното 
при разумно допускане 
намаление на изложеността 
на риск, възникваща от 
договори в обхвата на 
МСФО 17

Процентът на възможното при разумно допускане нама
ление на изложеността на риск, възникваща от дого
вори в обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full PercentageOfReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableIn
putAssets

X.XX instant Процент на възможното 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
активи

Процентът на възможното при разумно допускане нама
ление на ненаблюдаема хипотеза (входящи данни), 
използвана при оценяването на активите по справедлива 
стойност.

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full PercentageOfReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableIn
putEntitysOwnEquityInstruments

X.XX instant Процент на възможното 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Процентът на възможното при разумно допускане нама
ление на ненаблюдаема хипотеза (входящи данни), 
използвана при оценяването на инструментите на собс
твения капитал на предприятието по справедлива 
стойност.

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full PercentageOfReasonablyPossi
bleDecreaseInUnobservableInput
Liabilities

X.XX instant Процент на възможното 
при разумно допускане 
намаление на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
пасиви

Процентът на възможното при разумно допускане нама
ление на ненаблюдаема хипотеза (входящи данни), 
използвана при оценяването на пасивите по справедлива 
стойност.

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full PercentageOfReasonablyPossi
bleIncreaseInActuarialAssump
tion

X.XX instant Процент на възможното 
при разумно допускане уве
личение на актюерско 
допускане

Разумно възможният процент на увеличението на актю
ерско допускане, използвано за определяне на настоя
щата стойност на задължението за изплащане на дефи
нирани доходи. [вж. Актюерски допускания [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 145, буква а)

ifrs-full PercentageOfReasonablyPossi
bleIncreaseInRiskExpo
sureThatArisesFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS17

X.XX instant Процент на възможното 
при разумно допускане уве
личение на изложеността на 
риск, възникваща от дого
вори в обхвата на 
МСФО 17

Процентът на възможното при разумно допускане уве
личение на изложеността на риск, възникваща от дого
вори в обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full PercentageOfReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableIn
putAssets

X.XX instant Процент на възможното 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
активи

Процентът на възможното при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема хипотеза (входящи данни), 
използвана при оценяването на активите по справедлива 
стойност.

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full PercentageOfReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableIn
putEntitysOwnEquityInstruments

X.XX instant Процент на възможното 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Процентът на възможното при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема хипотеза (входящи данни), 
използвана при оценяването на инструментите на собс
твения капитал на предприятието по справедлива 
стойност.

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full PercentageOfReasonablyPossi
bleIncreaseInUnobservableInput
Liabilities

X.XX instant Процент на възможното 
при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
пасиви

Процентът на възможното при разумно допускане уве
личение на ненаблюдаема хипотеза (входящи данни), 
използвана при оценяването на пасивите по справедлива 
стойност.

обичайна практика: МФСО 13, 
параграф 93, буква з), подточка ii)

ifrs-full PercentageOfVotingEquityInter
estsAcquired

X.XX instant Процент на придобитите 
капитолови участия с право 
на глас

Процентът на капиталовите участия с право на глас, 
придобити в бизнес комбинация. [вж. Бизнес комбина
ции [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, точка в)

ifrs-full PerformanceObligationsAxis axis Задължения за изпълнение 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 119

ifrs-full PerformanceObligationsMember member Задължения за изпълнение 
[member]

Този член обозначава всички задължения за изпълне
ние. Задължение за изпълнение е обещание в договор 
с клиент за прехвърляне на клиента или на: (а) стока 
или услуга (или набор от стоки или услуги), която 
е отделна; или (б) поредица от отделни стоки или 
услуги, които по същество са еднакви и имат същия 
модел на прехвърляне към клиента. Освен това той 
представлява и стандартната величина за оста „Задълже
ния за изпълнение“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 119

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/877



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full PerformanceObligationsSatis
fiedAtPointInTimeMember

member Задължения за изпълнение, 
удовлетворени в определен 
момент [member]

Този член обозначава задълженията за изпълнение, 
удовлетворени в определен момент. Дадено предприятие 
удовлетворява задължение за изпълнение в определен 
момент, ако задължението за изпълнение не е удовлет
ворено във времето. [вж. Задължения за изпълнение 
[member]]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 125

ifrs-full PerformanceObligationsSatis
fiedOverTimeMember

member Задължения за изпълнение, 
удовлетворени във времето 
[member]

Този член обозначава задълженията за изпълнение, 
удовлетворени във времето. Дадено предприятие удов
летворява задължение за изпълнение във времето, ако 
е изпълнен един от следните критерии: (а) клиентът 
едновременно получава и потребява ползите, получени 
от дейността на предприятието в хода на изпълнение на 
тези дейности; (б) в резултат от дейността на предприя
тието се създава или подобрява актив (например неза
вършено производство), който клиентът контролира 
в хода на създаването или подобряването на актива; или 
(в) в резултат от дейността на предприятието не се съз
дава актив с алтернативна употреба за предприятието 
и предприятието разполага с обвързващо право да 
получи плащане за извършената към съответната дата 
дейност. [вж. Задължения за изпълнение [member]]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 124

ifrs-full PeriodCoveredByFinancialState
ments

text Период, обхванат от финан
совите отчети

Описанието на периода, обхванат от комплекта финан
сови отчети или пояснителни приложения.

оповестяване: МСС 1, параграф 51, 
буква в)

ifrs-full PlanAssetsAtFairValue X instant, 
debit

Активи по план, по спра
ведлива стойност

Справедливата стойност на активи по план с дефини
рани доходи. Активите по план включват активи, дър
жани от фонд за дългосрочни доходи на наети лица 
и отговарящи на условията застрахователни полици. 
[вж. По справедлива стойност [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 57, буква а)

ifrs-full PlanAssetsMember member Активи по план [member] Този член обозначава активи по планове с дефинирани 
доходи. Активите на плана включват: (а) активи, дър
жани от фонд за дългосрочни доходи на наети лица; 
и (б) отговарящи на условията застрахователни полици.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 140, буква а), подточка (i)
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ifrs-full PlantsMember member Растения [member] Този член обозначава растенията. обичайна практика: МСС 41, 
параграф 41

ifrs-full PortfolioAndOtherManagement
FeeIncome

X duration, 
credit

Портфейл и други приходи 
от такси за управление

Размерът на приходите, признати от портфейл и други 
такси за управление.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full PortionOfConsidera
tionPaidReceivedConsistingOf
CashAndCashEquivalents

X duration, 
credit

Част от платено (получено) 
възнаграждение, състояща 
се от парични средства 
и парични еквиваленти

Частта от платеното или получено възнаграждение, със
тояща се от парични средства или парични еквиваленти, 
по отношение на получаването или изгубването на кон
трола върху дъщерни предприятия или други стопански 
субекти. [вж. Дъщерни предприятия [member]; 
Парични средства и парични еквиваленти; Платено 
(получено) възнаграждение]

оповестяване: МСС 7, параграф 40, 
буква б)

ifrs-full PortionOfGainsLossesRecog
nisedWhenControlOfSubsidiary
IsLostAttributableToDerecognis
ingRegulatoryDeferralAccount
BalancesInFormerSubsidiary

X duration, 
credit

Част от печалбите (загу
бите), признати при загуба 
на контрол върху дъщерно 
предприятие, която може да 
бъде отдадена на отписване 
на салда по сметки за отс
рочени разчети по дейности 
с регулирани цени 
в бившето дъщерно 
предприятие

Частта от печалбите (загубите) от загуба на контрол 
върху дъщерно предприятие, която може да бъде отда
дена на отписване на салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени в бившето дъщерно 
предприятие. [вж. Печалби (загуби), признати при 
загуба на контрол върху дъщерно предприятие; Салда 
по сметки за отсрочени разчети по дейности с регули
рани цени [member]; Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф Б28

ifrs-full PortionOfGainsLossesRecog
nisedWhenControlOfSubsidiary
IsLostAttributableToRecognising
InvestmentRetainedInFormerSub
sidiary

X duration, 
credit

Част от печалбите (загу
бите), признати при загуба 
на контрол върху дъщерно 
предприятие, която може да 
бъде отдадена на признава
нето на инвестиция, запа
зена в бивше дъщерно 
предприятие

Частта от печалбите (загубите) от загубата на контрол 
върху дъщерно предприятие, която може да бъде отда
дена на признаването на инвестиция, запазена 
в бившето дъщерно предприятие по справедливата 
ѝ стойност към датата на загуба на контрола. [вж. 
Печалби (загуби), признати при загуба на контрол върху 
дъщерно предприятие; Дъщерни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19, буква а)
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мента 
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ifrs-full PostemploymentBenefitEx
penseDefinedBenefitPlans

X duration, 
debit

Разходи за възнаграждения 
(доходи) след приключване 
на трудовите правоотноше
ния, планове с дефинирани 
доходи

Размерът на разходите за възнаграждения (доходи) след 
приключване на трудовите правоотношения, свързани 
с планове с дефинирани доходи. [вж. Планове с дефини
рани доходи [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 5

ifrs-full PostemploymentBenefitEx
penseDefinedContributionPlans

X duration, 
debit

Разходи за възнаграждения 
(доходи) след приключване 
на трудовите правоотноше
ния, планове с дефинирани 
вноски

Размерът на разходите за възнаграждения (доходи) след 
приключване на трудовите правоотношения, свързани 
с планове с дефинирани вноски. Планове с дефинирани 
вноски са плановете за доходи след приключване на 
трудовите правоотношения, при които предприятието 
внася предварително определени вноски в отделно 
предприятие (фонд) и не носи законово или конструк
тивно задължение да заплаща допълнителни такива, ако 
фондът не разполага с достатъчно активи за изплаща
нето на всички доходи на наетите лица, отнасящи се до 
техния трудов стаж за текущия и предходните периоди.

оповестяване: МСС 19, параграф 53

ifrs-full PostemploymentMedicalDefined
BenefitPlansMember

member Планове за медицинско обс
лужване след приключване 
на трудовите правоотноше
ния [member]

Този член обозначава плановете за медицинско обслуж
ване след приключване на трудовите правоотношения. 
[вж. Планове с дефинирани доходи [member]]

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква б)

ifrs-full PotentialOrdinaryShareTransac
tionsMember

member Сделки с потенциални 
обикновени акции 
[member]

Този член обозначава сделките с потенциални обикно
вени акции. [вж. Обикновени акции [member]]

пример: МСС 10, параграф 22, 
буква е)

ifrs-full PowerGeneratingAssetsMember member Активи, генериращи елект
роенергия [member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи активи, които генерират електрое
нергия. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37
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мента 
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ifrs-full PrecontractCostsMember member Преддоговорни разходи 
[member]

Този член обозначава категория активи, признати от 
разходите за постигане и изпълнение на договори 
с клиенти, които представляват преддоговорните раз
ходи. [вж. Активи, признати като разходи за постига
нето и изпълнението на договори с клиенти]

пример: МСФО 15, параграф 128, 
буква а)

ifrs-full PreferenceSharesMember member Преференциални акции 
[member]

Този член обозначава инструменти на собствения капи
тал, които са привилегировани спрямо обикновените 
акции по някои аспекти, но са подчинени на дълговите 
инструменти от гледна точка на вземането. [вж. Обик
новени акции [member]]

обичайна практика: МСС 
1,параграф 79, буква а)

ifrs-full PremiumsWrittenNetOfReinsur
ance

X duration, 
credit

Начислени премии, без 
презастраховане

Размерът на начислените премии, без презастраховател
ните суми на трети страни.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full PrepaymentRiskMember member Риск във връзка с предс
рочно погасяване [member]

Този член обозначава риска страна по финансов актив 
да понесе финансова загуба поради това, че другата 
страна погасява задължението си по-рано или по-късно 
от очакваното. [вж. Финансови инструменти, клас 
[member]]

пример: МСФО 7, НИ32, пример: 
МСФО 7, параграф 40, буква а)

ifrs-full Предплащания X instant, 
debit

Предплащания Вземания, които представляват суми, платени за стоки 
или услуги, преди да бъдат доставени.

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
б)

ifrs-full PrepaymentsAndAccruedIncome X instant, 
debit

Предплащания и начислени 
приходи

Размерът на предплащанията и начислените приходи. 
[вж. Предплащания; Начислени приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full PrepaymentsAndAccruedIncome
Abstract

 Предплащания и начислени 
приходи [abstract]
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ifrs-full PresentationOfLeasesForLessee
Abstract

 Представяне на лизинги за 
лизингополучател [abstract]

  

ifrs-full PresentationOfOverlayApproach
Abstract

 Представяне на подхода на 
припокриване [abstract]

  

ifrs-full PresentValueOfDefinedBenefitO
bligationMember

member Настояща стойност на 
задължение то за изплащане 
на дефинирани доходи 
[member]

Този член обозначава настоящата стойност на задълже
ние то за изплащане на дефинирани доходи. Настояща 
стойност на задължението за изплащане на дефинирани 
доходи е настоящата стойност, без да се приспадат 
активи на плана, на очакваните бъдещи плащания, 
необходими за уреждането на задължение, произтичащо 
от трудовия стаж на наетите лица през текущия и мина
лите периоди.

оповестяване: МСС 19, 
параграф 140, буква а), подточка (ii)

ifrs-full PreviousGAAPMember member Предишни ОСП [member] Този член обозначава принципа на осчетоводяване, 
който предприятието използва непосредствено преди 
приемането на МСФО. [вж. МСФО [member]]

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 24, обичайна практика: 
МСФО 1, параграф 30, 
оповестяване: МСФО 1, параграф 29

ifrs-full PreviouslyStatedMember member Посочена преди това 
[member]

Този член обозначава информацията, която е посочена 
преди това във финансовите отчети (т.е. преди ретрос
пективното прилагане на ретроспективно преизчисля
ване с обратна сила).

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква б), оповестяване: МСС 8, 
параграф 28, буква е), подточка i), 
оповестяване: МСС 8, параграф 29, 
буква в), подточка i), оповестяване: 
МСС 8, параграф 49, буква б), 
подточка i)

ifrs-full PriceIndexMovements X.XX 
duration

Движения на ценови индекс Движенията на общия ценови индекс, използван за пре
изчисляване на информацията във финансов отчет на 
предприятие, чиято функционална валута е валутата на 
свръхинфлационна икономика.

оповестяване: МСС 29, параграф 39, 
буква в)
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ifrs-full PricesSpecifiedInForwardAgree
mentsToPurchaseFinancialAssets
ForCash

X instant, 
credit

Цени, посочени във форуър
дни споразумения за 
покупка на финансови 
активи в брой

Цените, посочени във форуърдни споразумения за 
покупка на финансови активи в брой.

пример: МСФО 7, параграф Б11Г, 
буква б)

ifrs-full PrincipalPlaceOfBusiness text Основно място на дейност Мястото, където дадено предприятие принципно осъ
ществява операции.

оповестяване: МСС 1, параграф 138, 
буква а)

ifrs-full PrincipalPlaceOfBusinessOfAsso
ciate

text Основно място на дейност 
на свързано предприятие

Основното място на дейност на свързано предприятие. 
[вж. Основно място на дейност; Асоциирани предприя
тия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква б), подточка ii), оповестяване: 
МСС 27, параграф 17, буква б), 
подточка ii), оповестяване: МСФО 
12, параграф 21, буква а), подточка 
iii)

ifrs-full PrincipalPlaceOfBusinessOfEnti
tyWhoseConsolidatedFinancial
StatementsHaveBeenProduced
ForPublicUse

text Основно място на дейност 
на предприятието, чиито 
консолидирани финансови 
отчети са били изготвени за 
публично ползване

Основно място на дейност на крайното или междинно 
предприятие майка на предприятието, чиито консоли
дирани финансови отчети, отговарящи на МСФО, се 
изготвят за публично ползване. [вж. Консолидиран 
[member]; МСФО [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква а)

ifrs-full PrincipalPlaceOfBusinessOfJoint
Operation

text Основно място на дейност 
на съвместна дейност

Основното място на дейност на съвместна дейност. [вж. 
Съвместни дейности [member]; Основно място на 
дейност]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква а), подточка iii)

ifrs-full PrincipalPlaceOfBusines
sOfJointVenture

text Основно място на дейност 
на съвместното предприятие

Основното място на дейност на съвместното предприя
тие. [вж. Основно място на дейност; Съвместни предп
риятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква б), подточка ii), оповестяване: 
МСС 27, параграф 17, буква б), 
подточка ii), оповестяване: МСФО 
12, параграф 21, буква а), подточка 
iii)
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ifrs-full PrincipalPlaceOfBusinessOfSub
sidiary

text Основно място на дейност 
на дъщерно предприятие

Основното място на дейност на дъщерно предприятие. 
[вж. Основно място на дейност; Дъщерни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 16, 
буква б), подточка ii), оповестяване: 
МСС 27, параграф 17, буква б), 
подточка ii), оповестяване: МСФО 
12, параграф 12, буква б), 
оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Б, буква б)

ifrs-full ProbabilityOfDefaultAxis axis Вероятност за неизпълнение 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 7, НИ20В, пример: 
МСФО 7, параграф 35М

ifrs-full ProbabilityOfDefaultMeasure
mentInputMember

member Вероятност за неизпълне
ние, входящи данни за оце
няването [member]

Този член обозначава вероятността за неизпълнение, 
използвана като входящи данни за оценяването.

пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква г), пример: МСФО 13, ИП63

ifrs-full ProbabilityOfDefaultMember member Вероятност за неизпълнение 
[member]

Този член обозначава всички вероятности от 
неизпълнение.

пример: МСФО 7, НИ20В, пример: 
МСФО 7, параграф 35М

ifrs-full ProceedsFromBorrowingsClassi
fiedAsFinancingActivities

X duration, 
debit

Постъпления от получени 
заеми, класифицирани като 
финансови дейности

Входящият паричен поток от получени заеми. [вж. 
Получени заеми]

пример: МСС 7, параграф 17, буква 
в)

ifrs-full ProceedsFromChangesInOwner
shipInterestsInSubsidiaries

X duration, 
debit

Постъпления от промени 
в участията в собствеността 
на дъщерни предприятия, 
които не водят до загуба на 
контрол

Постъпленията от промени в участията в собствеността 
на дъщерни предприятия, които не водят до загуба на 
контрол. [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 7, параграф 42А, 
оповестяване: МСС 7, параграф 42Б

ifrs-full ProceedsFromContribution
sOfNoncontrollingInterests

X duration, 
debit

Постъпления от вноски по 
неконтролиращи участия

Постъпленията от вноски по неконтролиращи участия. 
[вж. Неконтролиращи участия]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17
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ifrs-full ProceedsFromCurrentBorrowings X duration, 
debit

Постъпления от текущи 
получени заеми

Входящият паричен поток от текущи получени заеми. 
[вж. Текущи получени заеми]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full ProceedsFromDisposalOfExplo
rationAndEvaluationAssets

X duration, 
debit

Постъпления от освобожда
ването от активи за проуч
ване и оценка

Паричният поток от освобождаването от активи за про
учване и оценка. [вж. Активи за проучване и оценка 
[member]]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full ProceedsFromDisposa
lOfMiningAssets

X duration, 
debit

Постъпления от освобожда
ването от минни активи

Паричните потоци от освобождаването от минни 
активи. [вж. Минни активи]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full ProceedsFromDisposalOfNoncur
rentAssetsOrDisposalGroupsClas
sifiedAsHeldForSaleAndDiscon
tinuedOperations

X duration, 
debit

Постъпления от освобожда
ване от нетекущи активи 
или групи за освобожда
ване, класифицирани като 
държани за продажба, 
и преустановени дейности

Входящият паричен поток от освобождаване от нете
кущи активи или групи за освобождаване, класифици
рани като държани за продажба, и преустановени дей
ности. [вж. Преустановени дейности [member]; Групи 
за освобождаване, класифицирани като държани за 
продажба [member]; Нетекущи активи и групи за осво
бождаване, класифицирани като държани за продажба]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full ProceedsFromDisposalOfOi
lAndGasAssets

X duration, 
debit

Приходи от освобождаване 
от нефтени и газови активи

Входящият паричен поток от освобождаване от нефтени 
и газови активи [вж. Нефтени и газови активи]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full ProceedsFromDisposalOrMaturi
tyOfAvailableforsaleFinancialAs
sets

X duration, 
debit

Постъпления от освобожда
ване или настъпване на 
падежа на финансови 
активи на разположение за 
продажба

Входящият паричен поток от освобождаване или нас
тъпване на падежа на финансови активи на разположе
ние за продажба. [вж. Финансови активи на разположе
ние за продажба]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16 – изтича на 1.1.2021 г.
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ifrs-full ProceedsFromDisposalsOfProper
tyPlantAndEquipmentIntangible
AssetsOtherThanGoodwillInvest
mentPropertyAndOtherNoncur
rentAssets

X duration, 
debit

Постъпления от освобожда
ване от имоти, машини 
и съоръжения, нематери
ални активи, различни от 
репутация, инвестиционни 
имоти и други нетекущи 
активи

Входящият паричен поток от освобождаване от имоти, 
машини и съоръжения, нематериални активи, различни 
от репутация, инвестиционни имоти и други нетекущи 
активи. [вж. Нематериални активи, различни от репута
ция; Инвестиционни имоти; Други нетекущи активи; 
Имоти, машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full ProceedsFromExerciseOfOptions X duration, 
debit

Постъпления от упражнява
нето на опции

Паричният проток от упражняването на опции обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full ProceedsFromGovernment
GrantsClassifiedAsFinancingAc
tivities

X duration, 
debit

Постъпления от предоста
вени от държавата безвъз
мездни средства, класифи
цирани като финансови 
дейности

Паричният поток от предоставени от държавата безвъз
мездни средства, класифицирани като финансови дей
ности. [вж. Държава [member]; Безвъзмездни средства, 
предоставени от държавата]

обичайна практика: МСС 20, 
параграф 28

ifrs-full ProceedsFromGovernment
GrantsClassifiedAsInvestingActiv
ities

X duration, 
debit

Постъпления от предоста
вени от държавата безвъз
мездни средства, класифи
цирани като инвестиционни 
дейности

Паричният поток от предоставени от държавата безвъз
мездни средства, класифицирани като инвестиционни 
дейности. [вж. Държава [member]; Безвъзмездни средс
тва, предоставени от държавата]

обичайна практика: МСС 20, 
параграф 28

ifrs-full ProceedsFromIssueOfBondsNote
sAndDebentures

X duration, 
debit

Постъпления от емисия на 
облигациии полици

Входящият паричен поток от емисия на облигации 
и полици

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full ProceedsFromIssueOfOrdi
naryShares

X duration, 
debit

Постъпления от емисия на 
обикновени акции

Входящ паричен поток от емитирането на обикновени 
акции. [вж. Обикновени акции [member]]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full ProceedsFromIssueOfPreference
Shares

X duration, 
debit

Приходи от емисия на при
вилегировани акции

Паричен поток от емисия на привилегировани акции. 
[вж. Привилегировани акции [member]]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

L 326/886
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ProceedsFromIssueOfSubordinat
edLiabilities

X duration, 
debit

Постъпления от емисия на 
подчинени пасиви

Входящ паричен поток от емитирането на подчинени 
пасиви. [вж. Подчинени пасиви]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full ProceedsFromIssuin
gOtherEquityInstruments

X duration, 
debit

Постъпления от емитира
нето на други инструменти 
на дяловото участие 
в капитала

Входящият паричен поток от емитирането на инстру
менти на собствения капитал, които предприятието не 
оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение.

пример: МСС 7, параграф 17, буква 
а)

ifrs-full ProceedsFromIssuingShares X duration, 
debit

Постъпления от емитира
нето на акции

Входящият паричен поток от емитирането на акции. пример: МСС 7, параграф 17, буква 
а)

ifrs-full ProceedsFromNoncurrentBorrow
ings

X duration, 
debit

Постъпления от нетекущи 
получени заеми

Входящият паричен поток от нетекущи получени заеми. 
[вж. Получени заеми]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full ProceedsFromOtherLongtermAs
setsClassifiedAsInvestingActivities

X duration, 
debit

Постъпления от продажби 
на дълготрайни активи, кла
сифицирани като инвести
ционни дейности

Приходящият паричен поток от продажби на дългот
райни активи, които предприятието не оповестява 
отделно в същия отчет или пояснително приложение, 
класифицирани като инвестиционни дейности. [вж. 
Активи]

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
б)

ifrs-full ProceedsFromSaleOrIssueOfTrea
suryShares

X duration, 
debit

Постъпления от продажба 
на обратно изкупени акции 
или емисия на собствени 
акции

Входящият паричен поток от продажбата на обратно 
изкупени акции или емитирането на собствени акции. 
[вж. Продажба на обратно изкупени акции или емисия 
на собствени акции; Обратно изкупени акции]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full ProceedsFromSalesOfBiologi
calAssets

X duration, 
debit

Постъпления от продажби 
на биологични активи

Входящият паричен поток от продажби на биологични 
активи. [вж. Биологични активи]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16
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ifrs-full ProceedsFromSalesOfIntangible
AssetsClassifiedAsInvestingActivi
ties

X duration, 
debit

Постъпления от продажби 
на нематериални активи, 
класифицирани като инвес
тиционни дейности

Входящият паричен поток от продажби на нематери
ални активи, класифицирани като инвестиционни дей
ности. [вж. Нематериални активи, различни от 
репутацията]

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
б)

ifrs-full ProceedsFromSalesOfInterestsI
nAssociates

X duration, 
debit

Постъпления от продажби 
на участия в свързани 
предприятия

Входящият паричен поток от продажби на участия 
в свързани предприятия. [вж. Асоциирани предприятия 
[member]]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full ProceedsFromSalesOfInvestment
Property

X duration, 
debit

Постъпления от продажби 
на инвестиционни имоти

Входящият паричен поток от продажби на инвестици
онни имоти. [вж. Инвестиционни имоти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full ProceedsFromSalesOfInvest
mentsAccountedForUsingE
quityMethod

X duration, 
debit

Постъпления от продажби 
на инвестиции, отчитани по 
метода на собствения 
капитал

Входящият паричен поток от продажби на инвестиции, 
отчитани по метода на собствения капитал. [вж. Инвес
тиции, отчитани по метода на собствения капитал]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full ProceedsFromSalesOfInvest
mentsOtherThanInvestmentsAc
countedForUsingEquityMethod

X duration, 
debit

Постъпления от продажби 
на инвестиции, които не са 
отчитани по метода на соб
ствения капитал

Входящият паричен поток от продажби на инвестиции, 
които не са отчитани по метода на собствения капитал. 
[вж. Инвестиции, отчитани по метода на собствения 
капитал; Инвестиции, които не са отчитани по метода 
на собствения капитал]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full ProceedsFromSalesOfProperty
PlantAndEquipmentClassifiedAs
InvestingActivities

X duration, 
debit

Постъпления от продажби 
на имоти, машини и съоръ
жения, класифицирани като 
инвестиционни дейности

Входящият паричен поток от продажби на имоти, 
машини и съоръжения, класифицирани като инвестици
онни дейности. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ProceedsFromSalesOrMaturityOf
FinancialInstrumentsClassifiedAs
InvestingActivities

X duration, 
debit

Постъпления от продажби 
или падеж на финансови 
инструменти, класифици
рани като инвестиционни 
дейности

Входящият паричен поток от продажби или падеж на 
финансови инструменти, класифицирани като инвести
ционни дейности. [вж. Финансови инструменти, клас 
[member]]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full ProceedsFromTransferActivity X duration, 
debit

Постъпления от дейност по 
прехвърляне по време на 
период, представляващ най-
голяма дейност по 
прехвърляне

Размерът на постъпленията, признати от прехвърлянето 
на финансови активи по време на частта от отчетния 
период, през която е имало най-голяма дейност по 
прехвърляне, когато общият размер на постъпленията от 
дейността по прехвърляне (който отговаря на изисква
нията за отписване) не се разпределя равномерно през 
отчетния период. [вж. Финансови активи]

оповестяване: IМСФО 7, 
параграф 42Ж, буква в), подточка 
iii)

ifrs-full ProductionSupplies X instant, 
debit

Текущи производствени 
запаси

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляващи използваните в производствения процес суро
вини. [вж. Материални запаси]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
в), обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full ProductsAndServicesAxis axis Продукти и услуги [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква а), оповестяване: МСФО 8, 
параграф 32

ifrs-full ProductsAndServicesMember member Продукти и услуги 
[member]

Този член означава продуктите и услугите на предприя
тието. Той представлява и стандартната величина за 
оста „Продукти и услуги“, ако не се използва друг член.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква а), оповестяване: МСФО 8, 
параграф 32

ifrs-full ProfessionalFeesExpense X duration, 
debit

Разходи за хонорари за про
фесионални услуги

Стойност на хонорарите, заплатени или платими за про
фесионални услуги.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Вид на еле
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ProfitLoss X duration, 
credit

Печалба (загуба) Общият размер на приходите минус разходите от про
дължаващите и преустановените дейности, с изключе
ние на компонентите на другия всеобхватен доход. [вж. 
Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква г), подточка i), оповестяване: 
МСС 1, параграф 81А, буква а), 
оповестяване: МСС 7, параграф 18, 
буква б), оповестяване: МСФО 1, 
параграф 24, буква б), оповестяване: 
МСФО 1, параграф 32, буква а), 
подточка ii), пример: МСФО 12, 
параграф Б10, буква б), пример: 
МСФО 17, параграф 113, буква б) – 
в сила от 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 39Л, буква д) – 
в сила от първото прилагане на 
МСФО 9, оповестяване: МСФО 8, 
параграф 28, буква б), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 23

ifrs-full ProfitLossAbstract  Печалба (загуба) [abstract]   

ifrs-full ProfitLossAttributableToAbstract  Печалба (загуба), полагаща 
се на/относима към 
[abstract]

  

ifrs-full ProfitLossAttributableToNoncon
trollingInterests

X duration, 
credit

Печалба (загуба), относима 
към неконтролиращите 
участия

Печалбата (загубата) от продължаващи и преустановени 
дейности, която може да бъде отнесена към неконтро
лиращите участия. [вж. Печалба (загуба); Неконтроли
ращи участия]

оповестяване: МСС 1, параграф 81Б, 
буква а), подточка i), оповестяване: 
МСФО 12, параграф 12, буква д)

ifrs-full ProfitLossAttributableToOrdi
naryEquityHoldersOfParentEntity

X duration, 
credit

Печалба (загуба), полагаща 
се на притежателите на 
обикновени акции в предп
риятието майка

Печалбата (загубата), полагаща се на притежателите на 
обикновени акции в предприятието майка. [вж. Печалба 
(загуба)]

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ProfitLossAttributableToOrdi
naryEquityHoldersOfParentEn
tityAbstract

 Печалба (загуба), полагаща 
се на притежателите на 
обикновени акции в предп
риятието майка [abstract]

  

ifrs-full ProfitLossAttributableToOrdi
naryEquityHoldersOfParentEnti
tyIncludingDilutiveEffects

X duration, 
credit

Печалба (загуба), полагаща 
се на притежателите на 
обикновени акции в предп
риятието майка, включи
телно ефектите на намаля
ване на стойността

Печалба (загуба), полагаща се на притежателите на 
обикновени акции на предприятието майка, коригирана 
за ефектите от всички потенциални обикновени акции 
с ефект на намаляване на стойността. [вж. Печалба 
(загуба)]

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква а)

ifrs-full ProfitLossAttributableToOwner
sOfParent

X duration, 
credit

Печалба (загуба), полагаща 
се на собствениците на 
предприятието майка

Печалбата (загубата) от продължаващи и преустановени 
дейности, полагаща се на собствениците на предприяти
ето майка. [вж. Печалба (загуба)]

оповестяване: МСС 1, параграф 81Б, 
буква а), подточка ii)

ifrs-full ProfitLossBeforeTax X duration, 
credit

Печалба (загуба) преди 
данъчно облагане

Печалбата (загубата) от продължаващи дейности преди 
разходите (приходите) за (от) данъци. [вж. Печалба 
(загуба)]

пример: МСС 1, параграф 103, 
пример: МСС 1, параграф 102, 
оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква б), подточка i), 
пример: МСФО 8, параграф 28, 
буква б), пример: МСФО 8, 
параграф 23

ifrs-full ProfitLossFromContinuingOpera
tions

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от продъл
жаващи дейности

Печалбата (загубата) от продължаващи дейности. [вж. 
Продължаващи дейности [member]; Печалба (загуба)]

оповестяване: МСС 1, параграф 81А, 
буква а), оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б12, буква б), подточка 
vi), оповестяване: МСФО 8, 
параграф 28, буква б), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 23

ifrs-full ProfitLossFromContinuingOpera
tionsAttributableToNoncontrol
lingInterests

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от продъл
жаващи дейности, относима 
към неконтролиращите 
участия

Печалбата (загубата) от продължаващи дейности, отно
сима към неконтролиращите участия. [вж. Печалба 
(загуба) от продължаващи дейности; Неконтролиращи 
участия]

пример: МСФО 5, Пример 11, 
пример: МСФО 5, параграф 33, 
буква г)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ProfitLossFromContinuingOpera
tionsAttributableToOrdinaryE
quityHoldersOfParentEntity

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от продъл
жаващи дейности, полагаща 
се на притежателите на 
обикновени акции на пред
приятието майка

Печалбата (загубата) от продължаващи дейности, пола
гаща се на притежателите на обикновени акции на 
предприятието майка. [вж. Продължаващи дейности 
[member]; Печалба (загуба) от продължаващи дейности]

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква а)

ifrs-full ProfitLossFromContinuingOpera
tionsAttributableToOrdinaryE
quityHoldersOfParentEntityIn
cludingDilutiveEffects

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от продъл
жаващи дейности, полагаща 
се на притежателите на 
обикновени акции в предп
риятието майка, включи
телно ефектите на намаля
ване на стойността

Печалбата (загубата) от продължаващи дейности, пола
гаща се на притежателите на обикновени акции в пред
приятието майка, коригирана за ефектите от всички 
потенциални обикновени акции с ефект на намаляване 
на стойността. [вж. Печалба (загуба) от продължаващи 
дейности]

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква а)

ifrs-full ProfitLossFromDiscontinuedOp
erations

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от преуста
новени дейности

Печалбата (загубата) от преустановени дейности. [вж. 
Преустановени дейности [member]; Печалба (загуба)]

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква да), оповестяване: МСС 1, 
параграф 98, буква д), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б12, буква б), 
подточка vii), оповестяване: МСФО 
5, параграф 33, буква а)

ifrs-full ProfitLossFromDiscontinuedOp
erationsAttributableToNoncon
trollingInterests

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от преуста
новени дейности, относима 
към неконтролиращите 
участия

Печалбата (загубата) от преустановени дейности, отно
сима към неконтролиращите участия. [вж. Печалба 
(загуба) от преустановени дейности; Неконтролиращи 
участия]

пример: МСФО 5, Пример 11, 
пример: МСФО 5, параграф 33, 
буква г)

ifrs-full ProfitLossFromDiscontinuedOp
erationsAttributableToOrdinaryE
quityHoldersOfParentEntity

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от преуста
новени дейности, полагаща 
се на притежателите на 
обикновени акции на пред
приятието майка

Печалбата (загубата) от преустановени дейности, пола
гаща се на притежателите на обикновени акции на 
предприятието майка. [вж. Печалба (загуба) от преуста
новени дейности]

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква а)
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ifrs-full ProfitLossFromDiscontinuedOp
erationsAttributableToOrdinaryE
quityHoldersOfParentEntityIn
cludingDilutiveEffects

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от преуста
новени дейности, полагаща 
се на притежателите на 
обикновени акции на пред
приятието майка, включи
телно ефектите на намаля
ване на стойността

Печалбата (загубата) от преустановени дейности, пола
гаща се на притежателите на обикновени акции на 
предприятието майка, коригирана за ефектите от всички 
потенциални обикновени акции с ефект на намаляване 
на стойността. [вж. Печалба (загуба) от преустановени 
дейности]

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква а)

ifrs-full ProfitLossFromOperatingActivi
ties

X duration, 
credit

Печалба (загуба) от опера
тивните дейности

Печалбата (загубата) от оперативните дейности на пред
приятието. [вж. Печалба (загуба)]

пример: МСС 32, ИП33, обичайна 
практика: МСС 1, параграф 85

ifrs-full ProfitLossIncludingNetMove
mentInRegulatoryDeferralAc
countBalancesRelatedToProfitOr
LossAndNetMovementInRelated
DeferredTax

X duration, 
credit

Печалба (загуба), включи
телно нетно движение на 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени във 
връзка с печалбата или загу
бата и нетно движение на 
свързания отсрочен данък

Печалбата (загубата), която включва нетното движение 
на салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени във връзка с печалбата или загубата 
и нетното движение на свързания отсрочен данък. [вж. 
Нетно движение на салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени във връзка с печал
бата или загубата; Нетно движение на отсрочения 
данък, произтичащо от салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени във връзка 
с печалбата или загубата; Печалба (загуба)]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 23

ifrs-full ProfitLossIncludingNetMove
mentInRegulatoryDeferralAc
countBalancesRelatedToProfitOr
LossAndNetMovementInRelated
DeferredTaxAttributableToNon
controllingInterests

X duration, 
credit

Печалба (загуба), включи
телно нетното движение на 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени във 
връзка с печалбата или загу
бата и нетното движение на 
свързания отсрочен данък, 
която може да бъде отне
сена към неконтролиращите 
участия

Печалбата (загубата), която може да бъде отнесена към 
неконтролиращите участия и която включва нетното 
движение на салда по сметки за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени във връзка с печалбата или 
загубата и нетното движение на свързания отсрочен 
данък. [вж. Печалба (загуба), включително нетно движе
ние на салда по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени във връзка с печалбата или 
загубата и нетно движение на свързания отсрочен 
данък; Неконтролиращи участия]

пример: МСФО 14, ИП1, пример: 
МСФО 14, параграф 23
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ProfitLossIncludingNetMove
mentInRegulatoryDeferralAc
countBalancesRelatedToProfitOr
LossAndNetMovementInRelated
DeferredTaxAttributableToOwn
ersOfParent

X duration, 
credit

Печалба (загуба), включи
телно нетното движение на 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени във 
връзка с печалбата или загу
бата и нетното движение на 
свързания отсрочен данък, 
която се полага на собстве
ниците на предприятието 
майка

Печалбата (загубата), която се полага на собствениците 
на предприятието майка и която включва нетното дви
жение на салда по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени във връзка с печалбата или 
загубата и нетното движение на свързания отсрочен 
данък. [вж. Печалба (загуба), включително нетно движе
ние на салда по сметки за отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени във връзка с печалбата или 
загубата и нетно движение на свързания отсрочен 
данък]

пример: МСФО 14, ИП1, пример: 
МСФО 14, параграф 23

ifrs-full ProfitLossOfAcquiree X duration, 
credit

Печалба (загуба) на придо
биваното предприятие от 
датата на придобиване

Печалбата (загубата) на придобиваното предприятие от 
датата на придобиване, включена в консолидирания 
отчет на всеобхватния доход. [вж. Печалба (загуба)]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква р), подточка i)

ifrs-full ProfitLossOfCombinedEntity X duration, 
credit

Печалба (загуба) на комби
нираното предприятие, като 
че комбинацията е осъщест
вена в началото на периода

Печалбата (загубата) на комбинираното предприятие, 
като че датата на придобиване за всички бизнес комби
нации, осъществени през годината, е била към началото 
на годишния отчетен период. [вж. Бизнес комбинации 
[member]; Печалба (загуба)]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква р), подточка ii)

ifrs-full ProfitLossRecognisedOnExchang
ingConstructionServicesForFinan
cialAsset2011

X duration, 
credit

Печалба (загуба), призната 
от размяната на услуги за 
строителство срещу финан
сов актив

Печалбата (загубата), призната от размяната на услуги за 
строителство срещу финансов актив в споразумения за 
концесия за услуги. [вж. Споразумения за концесия за 
услуги [member]; Печалба (загуба)]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6А

ifrs-full ProfitLossRecognisedOnExchang
ingConstructionServicesForIntan
gibleAsset2011

X duration, 
credit

Печалба (загуба), признати 
през периода, от размяната 
на услуги за строителство 
срещу нематериален актив

Печалбата (загубата), призната от размяната на услуги за 
строителство срещу нематериален актив в споразумения 
за концесия за услуги. [вж. Споразумения за концесия 
за услуги [member]; Печалба (загуба)]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6А
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ifrs-full ProfitsLossesOnDisposalOfInvest
mentsAndChangesInValueOfIn
vestments

X duration, 
credit

Печалба (загуба) при осво
бождаване от инвестиции 
и промени в стойността на 
инвестициите

Печалбата (загубата) при освобождаване от инвестиции 
и промени в стойността на инвестициите. [вж. Печалба 
(загуба)]

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква б), подточка ix)

ifrs-full ProgrammingAssets X instant, 
debit

Активи по компютърно 
програмиране

Размерът на активите, свързани с компютърното програ
миране. [вж. Активи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full PropertyAmountContributedTo
FairValueOfPlanAssets

X instant, 
debit

Недвижими имоти, сума 
като част от справедливата 
стойност на активите по 
план

Сумата, с която недвижимите имоти допринасят за 
справедливата стойност на активите по план с дефини
рани доходи. [вж. Активи по план, по справедлива 
стойност; Планове с дефинирани доходи [member]]

пример: МСС 19, параграф 142, 
буква г)

ifrs-full PropertyDevelopmentAndProject
ManagementExpense

X duration, 
debit

Разходи за разработване на 
недвижими имоти и управ
ление на проекти

Размерът на разходите, произтичащи от разработване на 
недвижими имоти и управление на проекти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full PropertyDevelopmentAndProject
ManagementIncome

X duration, 
credit

Приходи от разработване на 
недвижими имоти и управ
ление на проекти

Размерът на приходите, произтичащи от разработване на 
недвижими имоти и управление на проекти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full PropertyIntendedForSaleInOrdi
naryCourseOfBusiness

X instant, 
debit

Имоти, предназначени за 
продажба в обичайния ход 
на дейността

Стойността на имотите, предназначени за продажба 
в обичайния ход на дейността на предприятието. Имот 
е земя или сграда – или част от сграда – или и двете.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full PropertyManagementExpense X duration, 
debit

Разходи за управление на 
имоти

Размерът на разходите, свързани с управлението на 
имоти. Имот е земя или сграда – или част от сграда – 
или и двете.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full PropertyPlantAndEquipment X instant, 
debit

Имоти, машини 
и съоръжения

Размерът на дълготрайните материални активи, които: 
а) се държат за използване при производството или дос
тавката на стоки или услуги, за отдаване под наем или 
за административни цели; и б) се очаква да бъдат 
използвани за повече от един период.

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква а), оповестяване: МСС 16, 
параграф 73, буква д)

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmentAb
stract

 Имоти, машини и съоръже
ния [abstract]

  

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmentBy
OperatingLeaseStatusAxis

axis Имоти, машини и съоръже
ния по състояние на опера
тивен лизинг [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 95

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmentBy
OperatingLeaseStatusMember

member Имоти, машини и съоръже
ния по състояние на опера
тивен лизинг [member]

Този член обозначава всички имоти, машини и съоръ
жения, когато са представени като разпределение по 
оперативен лизинг по лизингодател. Освен това той 
представлява и стандартната величина за оста „Имоти, 
машини и съоръжения по състояние на оперативен 
лизинг“, ако не се използва друг член. [вж. Имоти, 
машини и съоръжения]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 95

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmentCar
ryingAmountAtCostOfReval
uedAssets

X instant, 
debit

Имоти, машини и съоръже
ния, преоценени активи, по 
себестойност или цена на 
придобиване

Стойността на имотите, машините и съоръженията, 
които биха били признати, ако преоценените активи 
бяха оценени по модела на себестойността/цената на 
придобиване. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 77, 
буква д)

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmentCar
ryingAmountOfAssetsRetiredFro
mActiveUse

X instant, 
debit

Имоти, машини и съоръже
ния, активи, изведени от 
активна употреба и некла
сифицирани като държани 
за продажба

Имоти, машини и съоръжения, активи, изведени от 
активна употреба и некласифицирани като държани за 
продажба съгласно МСФО 5. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 79, 
буква в)
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ifrs-full PropertyPlantAndEquipmentCar
ryingAmountOfRevaluedAssets

X instant, 
debit

Имоти, машини и съоръже
ния, преоценени активи

Стойността на имоти, машини и съоръжения, указани 
в преоценени стойности. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 77

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmentEx
pendituresRecognisedForCon
structions

X instant, 
debit

Имоти, машини и съоръже
ния, разходи, признати 
в хода на изграждането им

Размерът на разходите, признати в балансовата стойност 
на отделни имоти, машини, съоръжения в хода на изг
раждането им. [вж. Балансова стойност [member]; 
Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 74, 
буква б)

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmentFair
ValueUsedAsDeemedCost

X instant, 
debit

Имоти, машини и съоръже
ния, за които справедливата 
им стойност се използва 
като тяхна приета стойност

Стойността на имоти, машини и съоръжения, за които 
справедливата им стойност се използва като тяхна при
ета стойност при встъпителен отчет по МСФО за финан
совото състояние. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСФО 1, параграф 30

ifrs-full PropertyPlantAndEquipment
GrossCarryingAmountFullyDe
preciated

X instant, 
debit

Имоти, машини и съоръже
ния, брутна балансова стой
ност на напълно амортизи
рани активи, които все още 
са в употреба

Брутната балансова стойност на напълно амортизирани 
имоти, машини и съоръжения, които все още са в упот
реба. [вж. Брутна балансова стойност [member]; Имоти, 
машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 79, 
буква б)

ifrs-full PropertyPlantAndEquipment
Member

member Имоти, машини и съоръже
ния [member]

Този член обозначава имоти, машини и съоръжения. 
Освен това той представлява и стандартната величина за 
оста „Класове имоти, машини и съоръжения“, ако не се 
използва друг член. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
пример: МСС 36, параграф 127, 
пример: МСФО 16, параграф 53

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmentNot
SubjectToOperatingLeasesMem
ber

member Имоти, машини и съоръже
ния, които не са предмет на 
оперативен лизинг 
[member]

Този член обозначава имоти, машини и съоръжения, 
които не са предмет на оперативен лизинг. Оперативен 
лизинг е при който по същество не се прехвърлят 
всички рискове и изгоди, произтичащи от собствеността 
върху базов актив. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 95
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ifrs-full PropertyPlantAndEquipment
PledgedAsSecurity

X instant, 
debit

Имоти, машини и съоръже
ния, заложени като 
обезпечение

Стойността на имоти, машини и съоръжения, заложени 
като обезпечение за пасиви. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 74, 
буква а)

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmen
tRecognisedAsOfAcquisitionDate

X instant, 
debit

Имоти, машини и съоръже
ния, признати от датата на 
придобиване

Стойността на имоти, машини и съоръжения, придо
бити в бизнес комбинация и признати към датата на 
придобиване. [вж. Имоти, машини и съоръжения; Биз
нес комбинации [member]]

пример: МСФО 3, параграф Б64, 
буква и), пример: МСФО 3, ИП72

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmentRe
strictionsOnTitle

X instant, 
debit

Имоти, машини и съоръже
ния, ограничения върху 
правото на собственост

Стойността на имоти, машини и съоръжения, които са 
предмет на ограничения върху правото на собственост. 
[вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 74, 
буква а)

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmen
tRevaluationAbstract

 Имоти, машини и съоръже
ния, преоценка [abstract]

  

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmen
tRevaluationSurplus

X instant, 
credit

Имоти, машини и съоръже
ния, преоценъчен излишък

Размерът на преоценъчния излишък, който е свързан 
с имоти, машини и съоръжения. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения; Преоценъчен излишък]

оповестяване: МСС 16, параграф 77, 
буква е)

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmentSub
jectToOperatingLeasesMember

member Имоти, машини и съоръже
ния, които са предмет на 
оперативен лизинг 
[member]

Този член обозначава имоти, машини и съоръжения, 
които са предмет на оперативен лизинг. Оперативен 
лизинг е при който по същество не се прехвърлят 
всички рискове и изгоди, произтичащи от собствеността 
върху базов актив. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 95

ifrs-full PropertyPlantAndEquipmentTem
porarilyIdle

X instant, 
debit

Имоти, машини и съоръже
ния, временно неизползвани

Стойността на временно неизползвани имоти, машини 
и съоръжения. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

пример: МСС 16,параграф 79, буква 
а)
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ifrs-full PropertyServiceChargeExpense X duration, 
debit

Разходи за такси за обслуж
ване на имоти

Размерът на разходите, произтичащи от таксите, свър
зани с обслужването на имоти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full PropertyServiceChargeIncome X duration, 
credit

Приходи от такси за обс
лужване на имоти

Размерът на приходите, произтичащи от таксите, свър
зани с обслужване на имоти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full PropertyServiceChargeIncomeEx
pense

X duration, 
credit

Приходи/разходи от/за 
такси за обслужване на 
имоти

Размерът на приходите или разходите, произтичащи от 
такси за обслужване на имоти. [вж. Разходи за такси за 
обслужване на имоти; Приходи от такси за обслужване 
на имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full PropertyServiceChargeIncomeEx
penseAbstract

 Приходи/разходи от/за 
такси за обслужване на 
имоти [abstract]

  

ifrs-full PropertyTaxExpense X duration, 
debit

Разходи за данък имот Размерът на разходите за данъци, наложени върху имот. 
Имот е земя или сграда – или част от сграда – или 
и двете.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full ProportionOfOwnershipInterestI
nAssociate

X.XX 
duration

Дял на участието в собстве
ността на асоциирано 
предприятие

Дял на участието в собствеността на асоциирано предп
риятие, който може да бъде отнесен към предприятието. 
[вж. Асоциирани предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), подточка iii), оповестяване: 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
подточка iii), оповестяване: МСФО 
12, параграф 21, буква а), подточка 
iv)

ifrs-full ProportionOfOwnershipInter
estInJointOperation

X.XX 
duration

Дял на участието в собстве
ността в съвместна дейност

Делът на участието в собствеността в съвместна дейност, 
който може да бъде отнесен към предприятието. [вж. 
Съвместни дейности [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква а), подточка iv)
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ifrs-full ProportionOfOwnershipInter
estInJointVenture

X.XX 
duration

Дял на участието в собстве
ността в съвместно 
предприятие

Делът на участието в собствеността в съвместно предп
риятие, който може да бъде отнесен към предприятието. 
[вж. Съвместни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), подточка iii), оповестяване: 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
подточка iii), оповестяване: МСФО 
12, параграф 21, буква а), подточка 
iv)

ifrs-full ProportionOfOwnershipInter
estInSubsidiary

X.XX 
duration

Дял на участието в собстве
ността в дъщерно 
предприятие

Делът на участието в собствеността в дъщерно предпри
ятие, който може да бъде отнесен към предприятието. 
[вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), подточка iii), оповестяване: 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
подточка iii), оповестяване: МСФО 
12, параграф 19Б, буква в)

ifrs-full ProportionOfOwnershipInterest
sHeldByNoncontrollingInterests

X.XX 
duration

Дял на участията в собстве
ността, държани чрез 
неконтролиращи участия

Делът на участията в собствеността в дъщерно предпри
ятие, държани чрез неконтролиращи участия. [вж. 
Дъщерни предприятия [member]; Неконтролиращи 
участия]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 12, буква в)

ifrs-full ProportionOfVotingPowerHeld
InAssociate

X.XX 
duration

Дял от правата на глас 
в асоциирано предприятие

Дял от правата на глас в асоциирано предприятие, дър
жан от даденото предприятие. [вж. Асоциирани предп
риятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), подточка iii), оповестяване: 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
подточка iii), оповестяване: МСФО 
12, параграф 21, буква а), подточка 
iv)

ifrs-full ProportionOfVotingPowerHeldIn
Subsidiary

X.XX 
duration

Дял от правата на глас, дър
жан в дъщерно предприятие

Дял от правата на глас в дъщерно предприятие, държан 
от даденото предприятие. [вж. Дъщерни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), подточка iii), оповестяване: 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
подточка iii), оповестяване: МСФО 
12, параграф 19Б, буква в)

ifrs-full ProportionOfVotingRightsHeld
ByNoncontrollingInterests

X.XX 
duration

Дял на правата на глас, дър
жани чрез неконтролиращи 
участия

Дял на правата на глас в дъщерно дружество, държани 
чрез неконтролиращи участия. [вж. Дъщерни 
предприятия [member]; Неконтролиращи участия]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 12, буква г)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ProportionOfVotingRightsHeldIn
JointOperation

X.XX 
duration

Дял от правата на глас, дър
жан в съвместна дейност

Дял от правата на глас в съвместна дейност, държан от 
предприятието. [вж. Съвместни дейности [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 21, буква а), подточка iv)

ifrs-full ProportionOfVotingRightsHeldIn
JointVenture

X.XX 
duration

Дял от правата на глас, дър
жан в съвместно 
предприятие

Дял от правата на глас в съвместно предприятие, дър
жан от даденото предприятие. [вж. Съвместни предпри
ятия [member]]

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), подточка iii), оповестяване: 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
подточка iii), оповестяване: МСФО 
12, параграф 21, буква а), подточка 
iv)

ifrs-full ProvisionForCreditCommit
mentsMember

member Провизии за кредитни 
задължения [member]

Този член обозначава провизии за кредитни задълже
ния, поети от предприятието. [вж. Други провизии 
[member]]

обичайна практика: МСС 37, 
параграф 84

ifrs-full ProvisionForDecommission
ingRestorationAndRehabilitation
Costs

X instant, 
credit

Провизии, предназначени за 
разходите за извеждане от 
експлоатация 
и възстановяване

Размерът на провизиите, предназначени за разходите за 
извеждане от експлоатация и възстановяване. [вж. 
Други провизии]

пример: МСС 37, параграф Г, 
примери: Оповестявания, пример: 
МСС 37, параграф 87

ifrs-full ProvisionForDecommission
ingRestorationAndRehabilitation
CostsAbstract

 Провизии, предназначени за 
разходите за извеждане от 
експлоатация и възстановя
ване [abstract]

  

ifrs-full ProvisionForDecommission
ingRestorationAndRehabilitation
CostsMember

member Провизии, предназначени за 
разходите за извеждане от 
експлоатация и възстановя
ване [member]

Този член обозначава провизии, предназначени за раз
ходите за извеждане от експлоатация и възстановяване. 
[вж. Други провизии [member]]

пример: МСС 37, параграф Г, 
примери: Оповестявания, пример: 
МСС 37, параграф 87
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ProvisionForTaxesOtherThanIn
comeTaxMember

member Провизии за данъци, раз
лични от данък върху 
дохода [member]

Този член обозначава провизии за данъци, различни от 
данък върху дохода. Данъците върху дохода включват 
всички местни и чужди данъци, които се базират на 
облагаема печалба. Данъците върху дохода включват 
също данъци, като данъци при източника, които са пла
тими от дъщерно предприятие, асоциирано предприятие 
или съвместно споразумение при разпределението на 
печалбата към отчитащото се предприятие. [вж. Други 
провизии [member]]

обичайна практика: МСС 37, 
параграф 84

ifrs-full ProvisionOfGuaranteesOrCollat
eralByEntityRelatedPartyTransac
tions

X duration Провизии за гаранции 
и обезпечения от предприя
тието, сделки между свър
зани лица

Размерът на гаранциите и обезпеченията, предоставени 
от предприятието при сделки между свързани лица. 
[вж. Гаранции [member]; Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква з)

ifrs-full ProvisionOfGuaranteesOrCollat
eralToEntityRelatedPartyTransac
tions

X duration Провизии за гаранции 
и обезпечения за предприя
тието, сделки между свър
зани лица

Размерът на гаранциите и обезпеченията, предоставени 
на предприятието при сделки между свързани лица. 
[вж. Гаранции [member]; Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква з)

ifrs-full Провизии X instant, 
credit

Провизии Размерът на пасивите с несигурно разпределение във 
времето или размер.

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква л)

ifrs-full ProvisionsAbstract  Провизии [abstract]   

ifrs-full ProvisionsArisingFromLiabil
ityAdequacyTests

X instant, 
credit

Провизии, произлизащи от 
тестове за адекватност на 
задълженията

Размерът на провизиите, произтичащи от оценката дали 
балансовата стойност на дадено застрахователно задъл
жение трябва да се увеличи (или балансовата стойност 
на свързаните отсрочени разходи за придобиване (акви
зиционни разходи) или на свързаните нематериални 
активи да се намали) въз основа на преглед на бъдещите 
парични потоци. [вж. Балансова стойност [member]; 
Провизии]

пример: МСФО 4, НИ22, буква г) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ProvisionsForDoubtfulDebtsRe
latedToOutstandingBalance
sOfRelatedPartyTransaction

X instant, 
credit

Провизии за съмнителни 
вземания, свързани с непо
гасени салда по сделки 
между свързани лица

Размерът на провизиите за съмнителни вземания, свър
зани с непогасени салда по сделки между свързани 
лица. [вж. Провизии]

оповестяване: МСС 24, параграф 18, 
буква в)

ifrs-full ProvisionsForEmployeeBenefits X instant, 
credit

Провизии за доходите на 
наетите лица

Размер на текущите провизии за доходите на наетите 
лица. [вж. Разходи за възнаграждения (доходи) на нае
тите лица; Провизии]

оповестяване: МСС 1, параграф 78, 
буква г)

ifrs-full ProvisionsForFutureNonpartici
patingBenefits

X instant, 
credit

Провизии за бъдещи доходи 
„без участие“

Размерът на провизиите за бъдещи доходи „без участие“ 
(т.е. бъдещи доходи, различни от тези, които произти
чат от правата на допълнителни негарантирани доходи 
по договор). [вж. Провизии]

пример: МСФО 4, НИ22, буква д) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ProvisionUsedOtherProvisions X duration, 
debit

Използвани провизии, други 
провизии

Използваните суми (т.е. възникналите и отчетени за 
сметка на провизията) за други провизии. [вж. Други 
провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 84, 
буква в)

ifrs-full PurchasedCallOptionsMember member Закупени опции за покупка 
[member]

Този член обозначава договори за закупени деривативни 
финансови инструменти, които дават на предприятието 
правото, но не и задължението, да закупи базов актив 
на определена цена на упражняване. [вж. Деривативни 
инструменти [member]]

пример: МСФО 7, НИ 40Б), пример: 
МСФО 7, параграф Б33

ifrs-full PurchaseOfAvailableforsaleFinan
cialAssets

X duration, 
credit

Закупуване на финансови 
активи на разположение за 
продажба

Изходящият паричен поток от закупуването на финан
сови активи на разположение за продажба. [вж. Финан
сови активи на разположение за продажба]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16 – изтича на 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full PurchaseOfBiologicalAssets X duration, 
credit

Закупуване на биологични 
активи

Изходящият паричен поток от закупуване на биоло
гични активи. [вж. Биологични активи]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full PurchaseOfExplorationAndEvalu
ationAssets

X duration, 
credit

Закупуване на активи за 
проучване и оценка

Изходящият паричен поток от закупуване на активи за 
проучване и оценка. [вж. Активи за проучване и оценка 
[member]]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full PurchaseOfFinancialInstru
mentsClassifiedAsInvestingActivi
ties

X duration, 
credit

Закупуване на финансови 
инструменти, класифици
рани като инвестиционни 
дейности

Изходящият паричен поток от закупуване на финансови 
инструменти. [вж. Финансови инструменти, клас 
[member]]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full PurchaseOfIntangibleAssetsClas
sifiedAsInvestingActivities

X duration, 
credit

Закупуване на нематери
ални активи, класифици
рани като инвестиционни 
дейности

Изходящият паричен поток от закупуване на нематери
ални активи, класифицирани като инвестиционни дей
ности. [вж. Нематериални активи, различни от 
репутацията]

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
а)

ifrs-full PurchaseOfInterestsInAssociates X duration, 
credit

Закупуване на участия 
в асоциирани предприятия

Изходящият паричен поток от закупуване на участия 
в асоциирани предприятия. [вж. Асоциирани предприя
тия [member]]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full PurchaseOfInterestsInInvest
mentsAccountedForUsingE
quityMethod

X duration, 
credit

Закупуване на дялови учас
тия в инвестиции, отчитани 
по метода на собствения 
капитал

Изходящият поток от закупуване на дялови участия 
в инвестиции, отчитани по метода на собствения капи
тал. [вж. Инвестиции, отчитани по метода на собстве
ния капитал]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16
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мента 
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ifrs-full PurchaseOfInvestmentProperty X duration, 
credit

Закупуване на инвестици
онни имоти

Изходящият паричен поток от закупуването на инвести
ционни имоти. [вж. Инвестиционни имоти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full PurchaseOfInvest
mentsOtherThanInvestmentsAc
countedForUsingEquityMethod

X duration, 
credit

Закупуване на инвестиции, 
различни от инвестиции, 
отчитани по метода на соб
ствения капитал

Изходящият паричен поток от закупуването на инвести
ции, различни от инвестиции, отчитани по метода на 
собствения капитал. [вж. Инвестиции, отчитани по 
метода на собствения капитал; Инвестиции, които не са 
отчитани по метода на собствения капитал]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full PurchaseOfMiningAssets X duration, 
credit

Закупуване на минни 
активи

Паричният поток от закупуването на минни активи. 
[вж. Минни активи]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full PurchaseOfOilAndGasAssets X duration, 
credit

Закупуване на нефтени 
и газови активи

Изходящите парични потоци за закупуването на неф
тени и газови активи. [вж. Нефтени и газови активи]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full PurchaseOfOtherLongtermAs
setsClassifiedAsInvestingActivities

X duration, 
credit

Закупуване на други дългот
райни активи, класифици
рани като инвестиционни 
дейности

Изходящият паричен поток от продажби на дългот
райни активи, които предприятието не оповестява 
отделно в същия отчет или пояснително приложение, 
класифицирани като инвестиционни дейности. [вж. 
Активи]

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
а)

ifrs-full PurchaseOfPropertyPlantAndE
quipmentClassifiedAsInvestin
gActivities

X duration, 
credit

Закупуване на имоти, 
машини и съоръжения, кла
сифицирани като инвести
ционни дейности

Изходящ паричен поток за закупуването на имоти, 
машини и съоръжения, класифицирани като инвестици
онни дейности. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

пример: МСС 7, параграф 16, буква 
а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full PurchaseOfPropertyPlantAndE
quipmentIntangibleAsset
sOtherThanGoodwillInvestment
PropertyAndOtherNoncurrentAs
sets

X duration, 
credit

Закупуване на имоти, 
машини и съоръжения, 
нематериални активи, раз
лични от репутация, инвес
тиционни имоти и други 
нетекущи активи

Изходящият паричен поток за закупуването на имоти, 
машини и съоръжения, нематериални активи, различни 
от репутация, инвестиционни имоти и други нетекущи 
активи. [вж. Нематериални активи, различни от репута
ция; Инвестиционни имоти; Други нетекущи активи; 
Имоти, машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 16

ifrs-full PurchaseOfTreasuryShares X duration, 
debit

Обратно изкупуване на соб
ствени акции

Намалението на собствен капитал в резултат на обратно 
изкупуване на собствени акции. [вж. Обратно изкупени 
акции]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full PurchasesFairValueMeasuremen
tAssets

X duration, 
debit

Закупувания, оценяване по 
справедлива стойност, 
активи

Увеличението в оценяването на справедливата стойност 
на активи в резултат на закупуването на тези активи. 
[вж. По справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iii)

ifrs-full PurchasesFairValueMeasure
mentEntitysOwnEquityInstru
ments

X duration, 
credit

Закупувания, оценяване по 
справедлива стойност, инст
рументи на собствения 
капитал на предприятието

Увеличението на оценяването по справедлива стойност 
на инструментите на собствения капитал на предприя
тието в резултат на закупуването на тези инструменти 
на собствения капитал. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Инструменти на собствения капитал на пред
приятието [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iii)

ifrs-full PurchasesFairValueMeasure
mentLiabilities

X duration, 
credit

Закупувания, оценяване по 
справедлива стойност, 
пасиви

Увеличението в оценяването на справедливата стойност 
на пасиви в резултат на закупуването на тези пасиви. 
[вж. По справедлива стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iii)

ifrs-full PurchasesOfGoodsRelatedParty
Transactions

X duration, 
debit

Закупуване на стоки, сделки 
между свързани лица

Размерът на стоките, закупени от предприятието по 
сделки между свързани лица. [вж. Свързани лица 
[member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full PurchasesOfPropertyAn
dOtherAssetsRelatedPartyTrans
actions

X duration, 
debit

Закупувания на имоти 
и други активи, сделки 
между свързани лица

Стойността на имотите и другите активи, закупени от 
предприятието по сделки между свързани лица. [вж. 
Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква б)

ifrs-full QualitativeAssessmentOfEstimat
edEffectOfPracticalExpedi
entsUsedWhenAp
plyingIFRS15Retrospectively

text Качествена оценка на прог
нозираното въздействие на 
практически целесъобраз
ните мерки, които се вземат 
при ретроспективно прила
гане на МСФО 15

Качествената оценка на прогнозираното въздействие на 
практически целесъобразните мерки, които се вземат 
при ретроспективно прилагане на МСФО 15.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф В6, буква б)

ifrs-full QualitativeDescriptionOfEffec
tOnFinancialState
mentsOfChangeInActivitiesThat
PermittedInsurerToReassess
WhetherItsActivitiesArePredomi
nantlyConnectedWithInsurance

text Качествено описание на 
ефекта върху финансовите 
отчети от промяната 
в дейностите, която е дала 
възможност на застрахова
теля да направи нова пре
ценка по въпроса дали дей
ностите му са свързани пре
димно със застраховане

Качествено описание на ефекта върху финансовите 
отчети от промяната в дейностите, която е дала възмож
ност на застрахователя да направи нова преценка по 
въпроса дали дейностите му са свързани предимно със 
застраховане.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39В, буква в), подточка 
iii) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full QualitativeDescriptionOfEffec
tOnFinancialState
mentsOfChangeInActivitiesTha
tResultedInInsurerNoLongerQual
ifyingToApplyTemporaryExemp
tionFromIFRS9

text Качествено описание на 
ефекта върху финансовите 
отчети от промяната 
в дейностите, поради която 
застрахователят вече не 
отговаря на условията за 
прилагане на временно 
освобождаване от МСФО 9

Качествено описание на ефекта върху финансовите 
отчети от промяната в дейностите, поради която застра
хователят вече не отговаря на условията за прилагане на 
временно освобождаване от МСФО 9.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Г, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full QualitativeInformationAbout
ContinuingInvolvementInDere
cognisedFinancialAssets

text Качествена информация за 
продължаващото участие 
в отписани финансови 
активи

Качествена информация за продължаващо участие на 
предприятието в отписани финансови активи, която 
обяснява и подкрепя изискваните количествени оповес
тявания. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, буква е)
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ifrs-full QualitativeInformationAboutEn
titysObjectivesPoliciesAndPro
cessesForManagingCapital

text Качествена информация 
относно целите, политиките 
и процесите за управление 
на капитала на 
предприятието

Качествена информация относно целите, политиките 
и процесите за управление на капитала на предприяти
ето. Тя трябва да включва описание на това, което пред
приятието управлява като капитал, естеството на вън
шно наложените капиталови изисквания, как се управ
ляват тези изисквания и как предприятието постига сво
ите цели за управление на капитала. [вж. Изисквания за 
капитала [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 135, 
буква а)

ifrs-full QualitativeInformationAboutSen
sitivityAndInformationAbout
ThoseTermsAndConditionsOfIn
suranceContractsThatHaveMateri
alEffect

text Качествена информация 
относно чувствителността, 
а също и информация 
относно онези условия на 
застрахователните договори, 
които имат значим ефект

Качествена информация относно чувствителността към 
застрахователен риск, а също и информация относно 
онези условия на застрахователните договори, които 
оказват съществен ефект върху размера, разпределението 
във времето и несигурността на бъдещите парични 
потоци на застрахователя. [вж. Видове застрахователни 
договори [member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39А, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full RangeAxis axis Диапазон [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 13, ИП63, пример: 
МСФО 13, параграф Б6, 
оповестяване: МСФО 14, 
параграф 33, буква б), оповестяване: 
МСФО 17, параграф 120 – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
2, параграф 45, буква г), обичайна 
практика: МСФО 7, параграф 7

ifrs-full RangeOfEstimatesWithinWhich
FairValueIsLikelyToLieForBiologi
calAssetsAtCost

text Диапазон на приблизител
ните оценки, в рамките на 
който вероятно се намира 
справедливата стойност на 
биологичните активи, по 
себестойност или цена на 
придобиване

Диапазонът на приблизителните оценки, в рамките на 
който най-вероятно се намира справедливата стойност 
на биологичните активи, когато тяхната справедлива 
стойност не може да бъде определена надеждно и пред
приятието ги оценява по себестойност или цена на при
добиване, намалена с натрупаната амортизация и натру
паните загуби от обезценка. [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 54, 
буква в)
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ifrs-full RangeOfEstimatesWithinWhich
FairValueIsLikelyToLieForInvest
mentPropertyAtCostOrInAccor
danceWithIFRS16WithinFairVal
ueModel

text Диапазон на приблизител
ните оценки, в рамките на 
който вероятно се намира 
справедливата стойност на 
инвестиционен имот, по 
себестойност или цена на 
придобиване или в съответ
ствие с МСФО 16 
в рамките на модела на 
справедлива стойност

Диапазонът на приблизителните оценки, в рамките на 
който най-вероятно се намира справедливата стойност 
на инвестиционен имот, когато предприятието оценява 
инвестиционния имот по себестойност или цена на при
добиване или в съответствие с МСФО 16 в рамките на 
модела на справедлива стойност, тъй като справедливата 
стойност не може да бъде надеждно определена на пос
тоянна основа. [вж. По себестойност или цена на при
добиване или в съответствие с МСФО 16 в рамките на 
модела на справедливата стойност [member]; Инвести
ционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 78, 
буква в)

ifrs-full RangeOfEstimatesWithinWhich
FairValueIsLikelyToLieForInvest
mentPropertyCostModel

text Диапазон на приблизител
ните оценки, в рамките на 
който вероятно се намира 
справедливата стойност на 
инвестиционен имот, модел 
на себестойността/цената на 
придобиване

Диапазонът на приблизителните оценки, в рамките на 
който много вероятно се намира справедливата стойност 
на инвестиционен имот, като се използва моделът на 
себестойността/цената на придобиване. [вж. Инвестици
онни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква д), подточка iii)

ifrs-full RangesMember member Диапазони [member] Този член обозначава съвкупните диапазони. Освен това 
той представлява и стандартната величина за оста „Диа
пазон“, ако не се използва друг член.

пример: МСФО 13, ИП63, пример: 
МСФО 13, параграф Б6, 
оповестяване: МСФО 14, 
параграф 33, буква б), оповестяване: 
МСФО 17, параграф 120 – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
2, параграф 45, буква г), обичайна 
практика: МСФО 7, параграф 7

ifrs-full RangesOfExercisePricesForOut
standingShareOptionsAxis

axis Диапазони на цените на 
упражняване на неупражне
ните опции за акции [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква г)
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ifrs-full RangesOfExercisePricesForOut
standingShareOptionsMember

member Диапазони на цените на 
упражняване на неупражне
ните опцииза акции в обра
щение [member]

Този член обозначава съвкупните диапазони на цените 
на упражняване на неупражнените опции за акции, 
които са от значение с оглед оценяването на броя 
и разпределението във времето на допълнителните 
акции, които може да бъдат емитирани, и на паричните 
средства, които може да бъдат получени при упражня
ване на тези опции. Освен това той представя стандарт
ната стойност за оста „Диапазони на цените на упраж
няване на неупражнените опции за акции“, ако не се 
използва друг метод. [вж. Диапазони [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква г)

ifrs-full RatedCreditExposures X instant Оценени кредитни 
експозиции

Стойността на изложеността на кредитен риск, оценена 
от външни агенции за кредитен рейтинг. [вж. изложе
ност на кредитен риск]

пример: МСФО 7, НИ24, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф 36, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full RateOfReturnUsedToReflect
TimeValueOfMoneyRegulatory
DeferralAccountBalances

X.XX instant Норма на възвръщаемост, 
използвана, за да се отрази 
стойността на парите във 
времето, салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени

Нормата на възвръщаемост, използвана, за да се отрази 
стойността на парите във времето, салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени. [вж. 
Салда по сметки за отсрочени разчети по дейности 
с регулирани цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 33, буква б)

ifrs-full RateregulatedActivitiesMember member Дейности с регулиране на 
цените [member]

Този член обозначава дейности на предприятието, под
лежащи на регулиране на цените. Освен това той предс
тавлява и стандартната величина за оста „Видове дей
ност с регулиране на цените“, ако не се използва друг 
член.

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 30, оповестяване: МСФО 
14, параграф 33

ifrs-full RawMaterials X instant, 
debit

Текущи суровини Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляващи размера на активите, които се влагат в произ
водствения процес или при предоставянето на услуги. 
[вж. Материални запаси]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
в), обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37
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ifrs-full RawMaterialsAndConsumable
sUsed

X duration, 
debit

„Използвани суровини, 
материали и консумативи“;

Стойността на суровините, материалите и консумати
вите, които се влагат в производствения процес или при 
предоставянето на услуги. [вж. текущи суровини]

пример: МСС 1, параграф 102, 
оповестяване: МСС 1, параграф 99

ifrs-full ReceiptsFromContractsHeld
ForDealingOrTradingPurpose

X duration, 
debit

Парични постъпления от 
договори, държани за 
дилърски или търговски 
цели

Входящият паричен поток от договори, държани за 
дилърски или търговски цели.

пример: МСС 7, параграф 14, буква 
ж)

ifrs-full ReceiptsFromPremiumsAnd
ClaimsAnnuitiesAndOtherPolicy
Benefits

X duration, 
debit

Парични постъпления от 
премии и обезщетения по 
претенции, анюитетни суми 
и други доходи по застрахо
вателни полици

Входящият паричен поток от застрахователни премии 
и обезщетения по претенции, анюитетни суми и други 
доходи по застрахователни полици.

пример: МСС 7, параграф 14, буква 
д) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReceiptsFromRentsAndSubse
quentSalesOfSuchAssets

X duration, 
debit

Парични постъпления от 
наеми и последващи про
дажби на такива активи за 
отдаване под наем и впос
ледствие държани за 
продажба

Входящият паричен поток от наеми и последващи про
дажби на такива активи за отдаване под наем и впос
ледствие държани за продажба.

пример: МСС 7, параграф 14

ifrs-full ReceiptsFromRoyaltiesFeesCom
missionsAndOtherRevenue

X duration, 
debit

Парични постъпления от 
възнаграждения за права, 
такси, комисиони и други 
приходи

Входящият паричен поток от възнаграждение за права, 
такси, комисиони и други приходи. [вж. Други 
приходи]

пример: МСС 7, параграф 14, буква 
б)

ifrs-full ReceiptsFromSalesOfGoodsAn
dRenderingOfServices

X duration, 
debit

Парични постъпления от 
продажбата на стоки 
и извършването на услуги

Входящият паричен поток от продажбата на стоки 
и извършването на услуги.

пример: МСС 7, параграф 14, буква 
а)
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ifrs-full ReceivablesAndPayablesRelated
ToInsuranceContracts

X instant, 
credit

Вземания и задължения, 
свързани със застрахова
телни договори

Размерът на вземанията и задълженията, свързани със 
застрахователни договори (суми, които понастоящем се 
дължат на и от агенти, брокери и застраховани лица, 
свързани с застрахователни договори).

пример: МСФО 4, НИ22, буква ж) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReceivablesDueFromAssociates X instant, 
debit

Вземания, дължими от асо
циирани предприятия

Размерът на вземанията, дължими от асоциирани предп
риятия. [вж. Асоциирани предприятия [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full ReceivablesDueFromJointVen
tures

X instant, 
debit

Вземания, дължими от съв
местни предприятия

Размерът на вземанията, дължими от съвместни предп
риятия. [вж. Съвместни предприятия [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full ReceivablesFromContractsWith
Customers

X instant, 
debit

Вземания по договори 
с клиенти

Размерът на възнаграждението, на което предприятието 
има безусловно право в замяна на стоките или услугите, 
които предприятието е прехвърлило на клиент. Правото 
на възнаграждение се счита за безусловно, ако единстве
ното условие за това, плащането на възнаграждението 
да стане дължимо, е изминаването на определено време.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 105, оповестяване: МСФО 
15, параграф 116, буква а)

ifrs-full ReceivablesFromContractsWith
CustomersAbstract

 Вземания по договори 
с клиенти [abstract]

  

ifrs-full ReceivablesFromRentalOfProper
ties

X instant, 
debit

Вземания от отдаване под 
наем на имоти

Размерът на вземанията, произтичащи от отдаване под 
наем на имоти. Имот е земя или сграда – или част от 
сграда – или и двете.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)
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ifrs-full ReceivablesFromSaleOfProperties X instant, 
debit

Вземания от продажба на 
имоти

Размерът на вземанията, произтичащи от продажба на 
имоти. Имот е земя или сграда – или част от сграда – 
или и двете.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full ReceivablesFromTaxe
sOtherThanIncomeTax

X instant, 
debit

Вземания от данъци, раз
лични от данък върху 
дохода

Размерът на вземанията от данъци, различни от данък 
върху дохода. Данъците върху дохода включват всички 
местни и чужди данъци, които се базират на облагае
мата печалба. Данъците върху дохода включват също 
данъци като данъци при източника, които са платими 
от дъщерно предприятие, асоциирано предприятие или 
съвместно споразумение за разпределение към отчита
щото се предприятие.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full RecipesFormulaeModelsDesign
sAndPrototypes

X instant, 
debit

Рецептури, формули, 
модели, дизайни 
и прототипи

Размерът на нематериалните активи, представляващи 
рецептури, формули, модели, дизайни и прототипи. [вж. 
Нематериални активи, различни от репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква е)

ifrs-full RecipesFormulaeModelsDesign
sAndPrototypesMember

member Рецептури, формули, 
модели, дизайни и прото
типи [member]

Този член обозначава клас нематериални активи, предс
тавляващи рецептури, формули, модели, дизайни 
и прототипи. [вж. Нематериални активи, различни от 
репутацията]

пример: МСС 38, параграф 119, 
буква е)

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
ApplicationOfOverlayApproach
BeforeTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция при прилагане на под
хода на припокриване, 
преди данъчно облагане

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с прилагането на подхода за припокриване, преди 
данъчно облагане. Корекции от прекласификация са 
сумите, прекласифицирани като печалба (загуба) през 
текущия период, които са били признати в другия все
обхватен доход през текущия или предходни периоди. 
[вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 35Г, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9
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ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
ApplicationOfOverlayApproach
NetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция при прилагане на под
хода на припокриване, 
с приспаднати данъци

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с прилагането на подхода за припокриване, с приспад
нати данъци. Корекции от прекласификация са сумите, 
прекласифицирани като печалба (загуба) през текущия 
период, които са били признати в другия всеобхватен 
доход през текущия или предходни периоди. [вж. Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 35Г, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
AvailableforsaleFinancialAssetsBe
foreTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция на финансови активи 
на разположение за про
дажба, преди данъчно 
облагане

Размерът на корекциите от прекласификация на финан
сови активи на разположение за продажба, преди 
данъчно облагане. Корекции от прекласификация са 
сумите, прекласифицирани като печалба (загуба) през 
текущия период, които са били признати в другия все
обхватен доход през текущия или предходни периоди. 
[вж. Финансови активи на разположение за продажба; 
Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92 – 
изтича на 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 7, параграф 20, буква а), 
подточка ii) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
AvailableforsaleFinancialAsset
sNetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция на финансови активи 
на разположение за про
дажба, с приспаднати 
данъци

Размерът на корекциите от прекласификация на финан
сови активи на разположение за продажба, с приспад
нати данъци. Корекции от прекласификация са сумите, 
прекласифицирани като печалба (загуба) през текущия 
период, които са били признати в другия всеобхватен 
доход през текущия или предходни периоди. [вж. 
Финансови активи на разположение за продажба; Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92 – 
изтича на 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 7, параграф 20, буква а), 
подточка ii) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
CashFlowHedgesBeforeTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция във връзка с хеджира
ния на парични потоци, 
преди данъчно облагане

Размерът на корекциите от прекласификация във връзка 
с хеджирания на парични потоци, преди данъчно обла
гане. Корекции от прекласификация са сумите, прекла
сифицирани като печалба (загуба) през текущия период, 
които са били признати в другия всеобхватен доход 
през текущия или предходни периоди. [вж. Хеджиране 
на парични потоци [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92, 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 23, буква г) – изтича на 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
CashFlowHedgesForWhich
HedgedFutureCashFlowsAreNo
LongerExpectedToOccurNetOf
Tax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция на хеджирания на 
парични потоци, при които 
хеджираните бъдещи 
парични потоци вече не се 
очаква да възникнат, 
с приспаднати данъци

Размерът на корекциите от прекласификация на хеджи
рания на парични потоци, при които хеджираните 
бъдещи парични потоци вече не се очаква да възникнат, 
с приспаднати данъци. [вж. Корекции от прекласифика
ция на хеджирания на парични потоци, с приспаднати 
данъци]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В, буква б), подточка 
iv), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, буква а)

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
CashFlowHedgesForWhich
HedgedItemAffectedProfitOrLoss
NetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция на хеджирания на 
парични потоци, при които 
хеджираният отчетен обект 
е оказал влияние върху 
печалбата или загубата, 
с приспаднати данъци

Размерът на корекциите от прекласификация на хеджи
рания на парични потоци, при които хеджираният 
отчетен обект е оказал влияние върху печалбата или 
загубата, с приспаднати данъци. [вж. Корекции от прек
ласификация на хеджирания на парични потоци, 
с приспаднати данъци]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В, буква б), подточка 
iv), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, буква а)

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
CashFlowHedgesForWhichRe
serveOfCashFlowHedgesWillNot
BeRecoveredInOneOrMoreFu
turePeriodsNetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция на хеджирания на 
парични потоци, за които 
резервът от хеджиране на 
парични потоци няма да 
бъде възстановен в един 
или повече бъдещи пери
оди, с приспаднати данъци

Размерът на корекциите от прекласификация на хеджи
рания на парични потоци, за които резервът от хеджи
ране на парични потоци няма да бъде възстановен 
в един или повече бъдещи периоди, с приспаднати 
данъци. [вж. Корекции от прекласификация на хеджи
рания на парични потоци, с приспаднати данъци]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, буква а)

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
CashFlowHedgesNetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция на хеджирания на 
парични потоци, с приспад
нати данъци

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с хеджирания на парични потоци, с приспаднати 
данъци. Корекции от прекласификация са сумите, прек
ласифицирани като печалба (загуба) през текущия 
период, които са били признати в другия всеобхватен 
доход през текущия или предходни периоди. [вж. 
Хеджиране на парични потоци [member]; Друг всеобх
ватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92, 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24В, буква б), подточка 
iv), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Д, оповестяване: МСФО 
7, параграф 23, буква г) – изтича на 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
ChangeInValueOfForeignCurren
cyBasisSpreadsBeforeTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция от промяна в стой
ността на базисни спредове 
за чуждестранна валута, 
преди данъчно облагане

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с промяна в стойността на базисните спредове за чуж
дестранна валута, преди данъчно облагане. Корекции от 
прекласификация са сумите, прекласифицирани като 
печалба (загуба) през текущия период, които са били 
признати в другия всеобхватен доход през текущия или 
предходни периоди. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
ChangeInValueOfForeignCurren
cyBasisSpreadsNetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция от промяна в стой
ността на базисни спредове 
за чуждестранна валута 
с приспаднати данъци

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с промяна в стойността на базисните спредове за чуж
дестранна валута, с приспаднати данъци. Корекции от 
прекласификация са сумите, прекласифицирани като 
печалба (загуба) през текущия период, които са били 
признати в другия всеобхватен доход през текущия или 
предходни периоди. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
ChangeInValueOfForwardEle
mentsOfForwardContractsBefore
Tax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция от промяна в стой
ността на форуърдните еле
менти на форуърдните дого
вори, преди данъчно 
облагане

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с промяна в стойността на форуърдните елементи на 
форуърдните договори, преди данъчно облагане. Корек
ции от прекласификация са сумите, прекласифицирани 
като печалба (загуба) през текущия период, които са 
били признати в другия всеобхватен доход през теку
щия или предходни периоди. [вж. Друг всеобхватен 
доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
ChangeInValueOfForwardEle
mentsOfForwardContractsNetOf
Tax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция от промяна в стой
ността на форуърдните еле
менти на форуърдните дого
вори, с приспаднати данъци

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с промяна в стойността на форуърдните елементи на 
форуърдните договори, с приспаднати данъци. Корекции 
от прекласификация са сумите, прекласифицирани като 
печалба (загуба) през текущия период, които са били 
признати в другия всеобхватен доход през текущия или 
предходни периоди. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
ChangeInValueOfTimeValueO
fOptionsBeforeTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция за промяна във време
вата стойност на опции, 
преди данъчно облагане

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с промяна във времевата стойност на опции, преди 
данъчно облагане. Корекции от прекласификация са 
сумите, прекласифицирани като печалба (загуба) през 
текущия период, които са били признати в другия все
обхватен доход през текущия или предходни периоди. 
[вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
ChangeInValueOfTimeValueO
fOptionsNetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция за промяна във време
вата стойност на опции, 
с приспаднати данъци

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с промяна във времева стойност на опции, с приспад
нати данъци. Корекции от прекласификация са сумите, 
прекласифицирани като печалба (загуба) през текущия 
период, които са били признати в другия всеобхватен 
доход през текущия или предходни периоди. [вж. Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92

ifrs-full ReclassificationAdjust
mentsOnExchangeDifferencesOn
TranslationBeforeTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ции за курсови разлики при 
превалутиране, преди 
данъчно облагане

Размерът на корекциите от прекласификации, свързани 
с курсови разлики при превалутиране на финансовите 
отчети за чуждестранни дейности, преди данъчно обла
гане. Корекции от прекласификация са сумите, прекла
сифицирани като печалба (загуба) през текущия период, 
които са били признати в другия всеобхватен доход 
през текущия или предходни периоди. [вж. Друг всеоб
хватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92, 
оповестяване: МСС 21, параграф 48

ifrs-full ReclassificationAdjust
mentsOnExchangeDifferencesOn
TranslationNetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция за курсови разлики при 
превалутиране, с приспад
нати данъци

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с курсови разлики при превалутиране на финансовите 
отчети за чуждестранни дейности, с приспаднати 
данъци. Корекции от прекласификация са сумите, прек
ласифицирани като печалба (загуба) през текущия 
период, които са били признати в другия всеобхватен 
доход през текущия или предходни периоди. [вж. Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92, 
оповестяване: МСС 21, параграф 48
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOnFi
nanceIncomeExpensesFromRein
suranceContractsHeldExcluded
FromProfitOrLossBeforeTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция от финансови приходи 
(разходи) от държани пре
застрахователни договори, 
изключени от печалбата 
или загубата, преди данъчно 
облагане

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с финансови приходи (разходи) от държани презастра
хователни договори, преди данъчно облагане Корекции 
от прекласификация са сумите, прекласифицирани като 
печалба (загуба) през текущия период, които са били 
признати в другия всеобхватен доход през текущия или 
предходни периоди. [вж. Финансови приходи (разходи) 
по застраховки; Държани презастрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 92 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 91, буква а) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф В135, буква 
а) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 82 – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOnFi
nanceIncomeExpensesFromRein
suranceContractsHeldExcluded
FromProfitOrLossNetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция за финансови приходи 
(разходи) от държани пре
застрахователни договори, 
изключени от печалбата 
или загубата, с приспаднати 
данъци

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с финансови приходи (разходи) от държани презастра
хователни договори, с приспаднати данъци Корекции от 
прекласификация са сумите, прекласифицирани като 
печалба (загуба) през текущия период, които са били 
признати в другия всеобхватен доход през текущия или 
предходни периоди. [вж. Финансови приходи (разходи) 
по застраховки; Държани презастрахователни договори 
[member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 92 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 91, буква а) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф В135, буква 
а) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 82 – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOnFi
nancialAssetsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeBeforeTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция за финансови активи, 
оценени по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход, преди 
данъчно облагане

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с финансови активи, оценени по справедлива стойност 
през другия всеобхватен доход, преди данъчно облагане. 
Корекции от прекласификация са сумите, прекласифи
цирани като печалба (загуба) през текущия период, 
които са били признати в другия всеобхватен доход 
през текущия или предходни периоди. [вж. Финансови 
активи, оценени по справедлива стойност през другия 
всеобхватен доход; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92, 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 20, буква а), подточка viii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOnFi
nancialAssetsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeNetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция за финансови активи, 
оценени по справедлива 
стойност през другия всеоб
хватен доход, с приспаднати 
данъци

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с финансови активи, оценени по справедлива стойност 
през другия всеобхватен доход, с приспаднати данъци. 
Корекции от прекласификация са сумите, прекласифи
цирани като печалба (загуба) през текущия период, 
които са били признати в другия всеобхватен доход 
през текущия или предходни периоди. [вж. Финансови 
активи, оценени по справедлива стойност през другия 
всеобхватен доход; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOnFi
nancialAssetsThatHaveBeenD
edesignatedFromOverlayAp
proachBeforeTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция за финансови активи, за 
които прилагането на под
хода на припокриване 
е било отменено, преди 
данъчно облагане

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с финансови активи, за които прилагането на подхода 
на припокриване през отчетния период е било отме
нено, преди данъчно облагане. Корекции от прекласи
фикация са сумите, прекласифицирани като печалба 
(загуба) през текущия период, които са били признати 
в другия всеобхватен доход през текущия или пред
ходни периоди. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква е), подточка 
iii) – в сила от първото прилагане на 
МСФО 9

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOnFi
nancialAssetsThatHaveBeenD
edesignatedFromOverlayAp
proachNetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция за финансови активи, за 
които прилагането на под
хода на припокриване 
е било отменено, с приспад
нати данъци

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с финансови активи, за които прилагането на подхода 
на припокриване през отчетния период е било отме
нено, с приспаднати данъци. Корекции от прекласифи
кация са сумите, прекласифицирани като печалба 
(загуба) през текущия период, които са били признати 
в другия всеобхватен доход през текущия или пред
ходни периоди. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква е), подточка 
iii) – в сила от първото прилагане на 
МСФО 9
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
HedgesOfNetInvestmentsInFor
eignOperationsBeforeTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция на хеджирания на 
нетни инвестиции в чуждес
транни дейности, преди 
данъчно облагане

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с хеджирания на нетни инвестиции в чуждестранни 
дейности, преди данъчно облагане. Корекции от прекла
сификация са сумите, прекласифицирани като печалба 
(загуба) през текущия период, които са били признати 
в другия всеобхватен доход през текущия или пред
ходни периоди. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92, 
оповестяване: МСС 39, 
параграф 102, оповестяване: МСФО 
9, параграф 6.5.14

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
HedgesOfNetInvestmentsInFor
eignOperationsNetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция на хеджирания на 
нетни инвестиции в чуждес
транни дейности, след обла
гане с данък

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с хеджирания на нетни инвестиции в чуждестранни 
дейности, с приспаднати данъци. Корекции от прекла
сификация са сумите, прекласифицирани като печалба 
(загуба) през текущия период, които са били признати 
в другия всеобхватен доход през текущия или пред
ходни периоди. [вж. Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 92, 
оповестяване: МСС 39, 
параграф 102, оповестяване: МСФО 
9, параграф 6.5.14, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 24В, буква б), 
подточка iv), оповестяване: МСФО 
7, параграф 24Д, буква а)

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOnIn
suranceFinanceIncomeExpenses
FromInsuranceContractsIssuedEx
cludedFromProfitOrLossBefore
Tax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция от финансови приходи 
(разходи) по застраховки от 
издадени застрахователни 
договори, изключени от 
печалбата или загубата, 
преди данъчно облагане

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с финансови приходи (разходи) по застраховки от изда
дени застрахователни договори, преди данъчно обла
гане. Корекции от прекласификация са сумите, прекла
сифицирани като печалба (загуба) през текущия период, 
които са били признати в другия всеобхватен доход 
през текущия или предходни периоди. [вж. Финансови 
приходи (разходи) по застраховки; Издадени застрахова
телни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 92 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 91, буква а) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф B135, буква а) 
- в сила от 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOnIn
suranceFinanceIncomeExpenses
FromInsuranceContractsIssuedEx
cludedFromProfitOrLossNetOf
Tax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция за финансови приходи 
(разходи) по застраховки от 
издадени застрахователни 
договори, изключени от 
печалбата или загубата, 
с приспаднати данъци

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с финансови приходи (разходи) по застраховки от изда
дени застрахователни договори, с приспаднати данъци. 
Корекции от прекласификация са сумите, прекласифи
цирани като печалба (загуба) през текущия период, 
които са били признати в другия всеобхватен доход 
през текущия или предходни периоди. [вж. Финансови 
приходи (разходи) по застраховки; Издадени застрахова
телни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 92 – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф 91, буква а) – 
в сила от 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 17, параграф B135, буква а) 
- в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
NetMovementInRegulatoryDefer
ralAccountBalancesBeforeTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция на нетно движение на 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени, преди 
данъчно облагане

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с нетно движение на салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени, преди данъчно 
облагане. Корекции от прекласификация са сумите, 
прекласифицирани като печалба (загуба) през текущия 
период, които са били признати в другия всеобхватен 
доход през текущия или предходни периоди. [вж. Салда 
по сметки за отсрочени разчети по дейности с регули
рани цени [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 22, буква б)

ifrs-full ReclassificationAdjustmentsOn
NetMovementInRegulatoryDefer
ralAccountBalancesNetOfTax

X duration, 
debit

Корекции от прекласифика
ция за нетното движение на 
салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени, с прис
паднати данъци

Размерът на корекциите от прекласификация, свързани 
с нетното движение на салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени, с приспаднати 
данъци. Корекции от прекласификация са сумите, прек
ласифицирани като печалба (загуба) през текущия 
период, които са били признати в другия всеобхватен 
доход през текущия или предходни периоди. [вж. Салда 
по сметки за отсрочени разчети по дейности с регули
рани цени [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 22, буква б)

ifrs-full ReclassificationIntoAvailablefor
saleFinancialAssets

X duration, 
debit

Прекласификация към кате
горията на финансовите 
активи на разположение за 
продажба

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани 
в категорията на финансовите активи на разположение 
за продажба. [вж. Финансови активи на разположение 
за продажба]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12 – изтича на 1.1.2021 г.
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReclassificationIntoFinancialAs
setsAtFairValueThroughProfitOr
Loss

X duration, 
debit

Прекласификация във 
финансови активи, отчитани 
по справедлива стойност 
през печалбата или загубата

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани 
в категорията на активите по справедлива стойност през 
печалбата или загубата. [вж. Финансови активи по спра
ведлива стойност през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReclassificationIntoHeldtomaturi
tyInvestments

X duration, 
debit

Прекласификация в инвес
тиции, държани до падежа

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани 
в категорията на инвестициите, държани до падежа. 
[вж. Инвестиции, държани до падежа; Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReclassificationIntoLoansAn
dReceivables

X duration, 
debit

Прекласификация в заеми 
и вземания

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани 
в категорията на заемите и вземанията. [вж. Заеми 
и вземания; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReclassificationOfFinancialAsset
sOutOfMeasuredAtAmortised
CostIntoMeasuredAtFairValue

X duration Прекласификация на финан
сови активи от оценявани 
по амортизирана стойност 
в оценявани по справедлива 
стойност през печалбата 
и загубата

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани от 
категорията на активите по амортизирана стойност 
активи в категорията на активите по справедлива стой
ност през печалбата и загубата. [вж. По справедлива 
стойност [member]; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б, буква в)

ifrs-full ReclassificationOfFinancialAsset
sOutOfMeasuredAtAmortised
CostIntoMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncome

X duration Прекласификация на финан
сови активи от оценявани 
по амортизирана стойност 
в оценявани по справедлива 
стойност през друг всеобх
ватен доход

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани от 
категорията на активите по амортизирана стойност 
в категорията на активите по справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б, буква в)
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ifrs-full ReclassificationOfFinancialAsset
sOutOfMeasuredAtFairValueIn
toMeasuredAtAmortisedCost

X duration Прекласификация на финан
сови активи от оценявани 
по справедлива стойност 
през печалбата и загубата 
в оценявани по амортизи
рана стойност

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани от 
категорията на активите по справедлива стойност през 
печалбата и загубата в категорията на активите по амор
тизирана стойност. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б, буква в)

ifrs-full ReclassificationOfFinancialAsset
sOutOfMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeIntoMeasuredAtAmor
tisedCost

X duration Прекласификация на финан
сови активи от оценявани 
по справедлива стойност 
през друг всеобхватен доход 
в оценявани по амортизи
рана стойност

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани от 
категорията на активите по справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход в категорията на активите по 
амортизирана стойност. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б, буква в)

ifrs-full ReclassificationOfFinancialAsset
sOutOfMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeIntoMeasuredAtFair
ValueThroughProfitOrLoss

X duration Прекласификация на финан
сови активи от оценявани 
по справедлива стойност 
през друг всеобхватен доход 
в оценявани по амортизи
рана стойност в оценявани 
по справедлива стойност 
през печалбата и загубата

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани от 
категорията на активите по справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход в категорията на активите по 
справедлива стойност през печалбата и загубата. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б, буква в)

ifrs-full ReclassificationOfFinancialAsset
sOutOfMeasuredAtFairVal
ueThroughProfitOrLossIntoMea
suredAtFairValueThroughOther
ComprehensiveIncome

X duration Прекласификация на финан
сови активи от оценявани 
по справедлива стойност 
през печалбата и загубата 
в оценявани по справедлива 
стойност през друг всеобх
ватен доход

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани от 
категорията на активите по справедлива стойност през 
печалбата и загубата в категорията на активите по спра
ведлива стойност през другия всеобхватен доход. [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12Б, буква в)
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ifrs-full ReclassificationOutOfAvailable
forsaleFinancialAssets

X duration, 
credit

Прекласификация от катего
рията финансови активи на 
разположение за продажба 
в друга категория

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани от 
категорията на активите на разположение за продажба 
в друга категория. [вж. Финансови активи на разполо
жение за продажба]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.; оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReclassificationOutOfFinan
cialAssetsAtFairValueThrough
ProfitOrLoss

X duration, 
credit

Прекласификация на финан
совите активи от категори
ята „финансови активи по 
справедлива стойност през 
печалбата или загубата“ 
в друга категория

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани от 
категорията на активите по справедлива стойност през 
печалбата или загубата в друга категория. [вж. Финан
сови активи по справедлива стойност през печалбата 
или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12А, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.; оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReclassificationOutOfHeldtoma
turityInvestments

X duration, 
credit

Прекласификация от катего
рията „инвестиции, дър
жани до падежа“ в друга 
категория

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани от 
категорията на инвестициите, държани до падежа 
в друга категория. [вж. Инвестиции, държани до 
падежа; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReclassificationOutOfLoansAn
dReceivables

X duration, 
credit

Прекласификация извън 
заеми и вземания

Размерът на финансовите активи, прекласифицирани от 
категорията на заемите и вземанията в друга категория. 
[вж. Заеми и вземания; Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 12 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReclassifiedItemsAxis axis Прекласифицирани статии 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 1, параграф 41

ifrs-full ReclassifiedItemsMember member Прекласифицирани статии 
[member]

Този член обозначава члените, които са били прекласи
фицирани, когато предприятието промени класификаци
ята или прекласификацията в своите финансови отчети. 
Освен това този член представлява и стандартната вели
чина за оста „Прекласифицирани“, ако не се използва 
друг член.

оповестяване: МСС 1, параграф 41
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Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full RecognisedAssetsDefinedBenefit
Plan

X instant, 
debit

Нетен размер на актив по 
дефинирани доходи

Размерът на излишъка в план с дефинирани доходи, 
коригирана за всеки ефект от ограничаването на нетен 
актив по план с дефинирани доходи до тавана на 
актива. [вж. Планове с дефинирани доходи [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full RecognisedAssetsRepresenting
ContinuingInvolvementInDere
cognisedFinancialAssets

X instant, 
debit

Признати активи, представ
ляващи продължаващо 
участие в отписани финан
сови активи

Размерът на признатите в отчета за финансовото състоя
ние активи, които представляват продължаващото учас
тие на предприятието в отписаните финансови активи.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, буква а)

ifrs-full RecognisedLiabilitiesDefinedBen
efitPlan

X instant, 
credit

Нетен пасив по дефинирани 
доходи

Размерът на дефицита по план с дефинирани доходи. 
[вж. Планове с дефинирани доходи [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full RecognisedLiabilitiesRepresent
ingContinuingInvolvementIn
DerecognisedFinancialAssets

X instant, 
credit

Признати пасиви, представ
ляващи продължаващо 
участие в отписани финан
сови активи

Размерът на признатите в отчета за финансовото състоя
ние пасиви, които представляват продължаващото учас
тие на предприятието в отписаните финансови активи.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, буква а)

ifrs-full ReconciliationOfAccountingProf
itMultipliedByApplicable
TaxRatesAbstract

 Равняване на счетоводната 
печалба, умножена по при
ложимите данъчни ставки 
[извлечение]
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Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReconciliationOfAggregateDiffer
enceBetweenFairValueAtInitial
RecognitionAndAmountDeter
minedUsingValuationTech
niqueYetToBeRecognisedAbstract

 Равняване на съвкупната 
разлика между справедли
вата стойност при първона
чалното признаване 
и цената на сделката, която 
предстои да бъде призната 
в печалбата или загубата 
[abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfAverageEffective
TaxRateAndApplicableTaxRate
Abstract

 Равняване на средната ефек
тивна данъчна ставка 
и приложимата данъчна 
ставка [abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInAl
lowanceAccountForCreditLoss
esOfFinancialAssetsAbstract

 Равнение на промените 
в коректива за кредитните 
загуби от финансови активи 
[abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInBio
logicalAssetsAbstract

 Равняване на промени 
в биологичните активи 
[abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInCon
tingentLiabilitiesRecognisedIn
BusinessCombinationAbstract

 Равняване на промени 
в условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация 
[abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInDe
ferredAcquisitionCostsAris
ingFromInsuranceContractsAb
stract

 Равняване на промените 
в отсрочените разходи за 
придобиване (аквизиционни 
разходи), произтичащи от 
застрахователни договори 
[abstract]
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ifrs-full ReconciliationOfChangesInDe
ferredTaxLiabilityAssetAbstract

 Равняване на промени 
в отсрочен данъчен пасив 
(актив) [abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInFair
ValueMeasurementAssetsAbstract

 Равняване на промени 
в оценяването по справед
лива стойност, активи 
[abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInFair
ValueMeasurementEnti
tysOwnEquityInstrumentsAb
stract

 Равнение н промени 
в оценяването по справед
лива стойност, инструменти 
на собствения капитал на 
предприятието [abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInFair
ValueMeasurementLiabilitiesAb
stract

 Равняване на промени 
в оценяването по справед
лива стойност, пасиви 
[abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInGood
willAbstract

 Равняване на промени 
в [abstract]репутацията

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInIntan
gibleAssetsAndGoodwillAbstract

 Равняване на промени 
в нематериалните активи 
и репутацията [abstract]
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReconciliationOfChangesInIntan
gibleAssetsOtherThanGoodwill
Abstract

 Равняване на промени 
в нематериалните активи, 
различни от [abstract]репу
тацията

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInInvest
mentPropertyAbstract

 Равняване на промените 
в инвестиционните имоти 
[abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInLiabil
itiesUnderInsuranceContractsAn
dReinsuranceContractsIssuedAb
stract

 Равняване на промени 
в пасиви по издадени заст
рахователни и презастрахо
вателни договори [abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesIn
NetAssetsAvailableForBenefitsAb
stract

 Равняване на промените 
в наличните нетни активи 
за изплащане на доходи 
[abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInOther
ProvisionsAbstract

 Равняване на промени 
в други провизии [abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfChangesInProp
ertyPlantAndEquipmentAbstract

 Равняване на промени 
в имоти, машини и съоръ
жения [abstract]
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ifrs-full ReconciliationOfChangesInRein
suranceAssetsAbstract

 Равняване на промени 
в презастрахователни 
активи [abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfFairValueOf
CreditDerivativeAbstract

 Равняване на промени 
в справедливата стойност на 
кредитни деривати 
[abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfNominalAm
ountOfCreditDerivativeAbstract

 Равняване на промени 
в номиналната стойност на 
кредитен деривативен инст
румент [abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfNumberOfShare
sOutstandingAbstract

 Равняване на промените 
в броя на акциите в обра
щение [abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfRegulatoryDefer
ralAccountCreditBalancesAb
stract

 Равняване на промените 
в кредитните салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени [abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfRegulatoryDefer
ralAccountDebitBalancesAbstract

 Равняване на промените 
в дебитните салда по 
сметки за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени [abstract]
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ifrs-full ReconciliationOfReserveOfGain
sAndLossesOnFinancialAs
setsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeRelatedToInsurance
ContractsToWhichParagraph
sC18bC19bC24bAndC24
cOfIFRS17HaveBeenAppliedAb
stract

 Равнение на резерва от 
печалби и загуби от финан
сови активи, оценени по 
справедлива стойност през 
другия всеобхватен доход, 
във връзка със застрахова
телни договори, за които са 
били приложени 
параграф В18, буква б), 
параграф В19, буква б) 
и параграф В24, буква б) 
и буква в) от МСФО 17 
[abstract]

  

ifrs-full ReconciliationOfUndiscount
edLeasePaymentsToNetInvest
mentInFinanceLeaseAbstract

 Равняване на недисконти
рани лизингови плащания 
с нетна инвестиция при 
финансов лизинг [abstract]

  

ifrs-full RecoverableAmountOfAssetOr
CashgeneratingUnit

X instant, 
debit

Възстановима сума на актив 
или единица, генерираща 
паричен поток

По-високата стойност между справедливата стойност на 
актива (или единицата, генерираща паричен поток), 
намалена с разходите за освобождаване, и стойността 
му в употреба. [вж. Единици, генериращи парични 
потоци [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква д)

ifrs-full RecurringFairValueMeasurement
Member

member Периодично оценяване по 
справедлива стойност 
[member]

Този член обозначава оценяването по справедлива стой
ност, което се изисква от други МСФО или е разрешено 
в отчета за финансовото състояние в края на всеки отче
тен период. [вж. МСФО [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква а)

ifrs-full RedesignatedAmountMember member Преотчетена сума [member] Този член обозначава сума, която е била преотчетена 
при преминаване към отчитане по МСФО.

обичайна практика: МСФО 1, 
параграф 29
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ifrs-full RedesignatedFinancialAsse
tAsAvailableforsale

X instant, 
debit

Финансови активи, опреде
лени наново като финан
сови активи на разположе
ние за продажба

Размерът на финансовите активи, определени наново 
като финансови активи на разположение за продажба 
при преминаване към МСФО. [вж. МСФО [member]; 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 1, параграф 29 
– изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full RedesignatedFinancialAssetAt
FairValueThroughProfitOrLoss

X instant, 
debit

Финансов актив, определен 
наново по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата

Размерът на финансовите активи, определени наново за 
оценяване по справедлива стойност през печалбата или 
загубата при преминаване към МСФО. [вж. По справед
лива стойност [member]; МСФО [member]; Финансови 
активи]

оповестяване: МСФО 1, параграф 29

ifrs-full RedesignatedFinancialLiabilityAt
FairValueThroughProfitOrLoss

X instant, 
credit

Финансови пасиви, опреде
лени наново по справедлива 
стойност през печалбата 
или загубата

Размерът на финансовите пасиви, определени наново за 
оценяване по справедлива стойност през печалбата или 
загубата при преминаване към МСФО. [вж. По справед
лива стойност [member]; МСФО [member]; Финансови 
пасиви]

оповестяване: МСФО 1, 
параграф 29А, оповестяване: МСФО 
1, параграф 29 – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full RedesignatedMember member Определени наново 
[member]

Този член обозначава финансовите инструменти, които 
са били определени наново при преминаване към 
МСФО. Освен това той представлява и стандартната 
величина за оста „Ново определяне“, ако не се използва 
друг член.

оповестяване: МСФО 1, параграф 29

ifrs-full RedesignationAxis axis Ново определяне [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 1, параграф 29
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ifrs-full ReductionOfIssuedCapital X duration, 
debit

Намаление на емитирания 
капитал

Намаление на собствения капитал вследствие на намаля
ване на емитирания капитал. [вж. Емитиран капитал]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full RefundsProvision X instant, 
credit

Провизия за 
възстановявания

Размерът на провизията за възстановявания, които 
трябва да бъдат направени от предприятието към клиен
тите. [вж. Други провизии]

пример: МСС 37, пример 4 – 
Политика за възстановяванията; 
пример: МСС 37, параграф 87

ifrs-full RefundsProvisionAbstract  Провизия за възстановява
ния [abstract]

  

ifrs-full RefundsProvisionMember member Провизия за възстановява
ния [member]

Този член обозначава провизията за възстановявания, 
които трябва да бъдат направени от предприятието към 
клиентите. [вж. Други провизии [member]]

пример: МСС 37, пример 4 – 
Политика за възстановяванията; 
пример: МСС 37, параграф 87

ifrs-full RegulatoryDeferralAccountBal
ancesAxis

axis Салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 14, 
параграф Б22

ifrs-full RegulatoryDeferralAccountBal
ancesClassifiedAsDisposal
GroupsMember

member Салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени, класи
фицирани като групи за 
освобождаване [member]

Този член обозначава салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени, класифицирани 
като групи за освобождаване. [вж. Групи за освобожда
ване, класифицирани като държани за продажба 
[member]; Салда по сметки за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф Б22
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ifrs-full RegulatoryDeferralAccountBal
ancesMember

member Салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени 
[member]

Този член обозначава салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени. Салдо по сметка 
за отсрочени разчети по дейности с регулирани цени 
е салдото по всяка разходна (или приходна) сметка, 
което няма да бъде признато като актив или пасив съг
ласно други стандарти, но отговаря на изискванията за 
отсрочване, тъй като е включено или се очаква да бъде 
включено от органа за регулиране на цените при опре
делянето на цените (тарифите), по които могат да се 
таксуват клиентите. Освен това той представлява и стан
дартната величина за оста „Салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности с регулирани цени“, ако не се 
използва друг член.

оповестяване: МСФО 14, 
параграф Б22

ifrs-full RegulatoryDeferralAccountBal
ancesNotClassifiedAsDisposal
GroupsMember

member Салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности 
с регулирани цени, некласи
фицирани като групи за 
освобождаване [member]

Този член обозначава салда по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регулирани цени, некласифицирани 
като групи за освобождаване. [вж. Групи за освобожда
ване, класифицирани като държани за продажба 
[member]; Салда по сметки за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф Б22

ifrs-full RegulatoryDeferralAccountCred
itBalances

X instant, 
credit

Кредитни салда по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени

Размерът на кредитните салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени. [вж. Салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 20, буква б), оповестяване: 
МСФО 14, параграф 33, буква а), 
оповестяване: МСФО 14, 
параграф 35

ifrs-full RegulatoryDeferralAccountCred
itBalancesAbstract

 Кредитни салда по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени 
[abstract]
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ifrs-full RegulatoryDeferralAccountCred
itBalancesAndRelatedDeferred
TaxLiability

X instant, 
credit

Кредитни салда по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени 
и свързанит с тях отсрочени 
данъчни пасиви

Размерът на салдата по сметки за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени и свързаните с тях отсро
чени данъчни пасиви. [вж. Кредитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени; Отс
рочени данъчни пасиви със салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности с регулирани цени]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 24, оповестяване: МСФО 
14, параграф Б11, буква а)

ifrs-full RegulatoryDeferralAccountCred
itBalancesAndRelatedDeferred
TaxLiabilityAbstract

 Кредитни салда по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани цени 
и отсрочени данъчни 
пасиви [извлечение]

  

ifrs-full RegulatoryDeferralAccountCred
itBalancesDirectlyRelatedToDis
posalGroup

X instant, 
credit

Кредитни салда по сметки 
за отсрочени разчети по 
дейности с регулирани 
цени, директно свързани 
с група за освобождаване

Размерът на кредитните салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени, директно свър
зани с група за освобождаване. [вж. Кредитни салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени; Групи за освобождаване, класифицирани като 
държани за продажба [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 25

ifrs-full RegulatoryDeferralAccountDebit
Balances

X instant, 
debit

Дебитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени

Размерът на дебитните салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени. [вж. Салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 20, буква а), оповестяване: 
МСФО 14, параграф 33, буква а), 
оповестяване: МСФО 14, 
параграф 35

ifrs-full RegulatoryDeferralAccountDebit
BalancesAbstract

 Дебитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени 
[abstract]
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ifrs-full RegulatoryDeferralAccountDebit
BalancesAndRelatedDeferredTax
Asset

X instant, 
debit

Дебитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени 
и отсрочени данъчни 
активи

Размерът на дебитните салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени и отсрочените 
данъчни активи. [вж. Дебитни салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности с регулирани цени; Отсро
чени данъчни активи, свързани със салда по сметки за 
отсрочени разчети по дейности с регулирани цени]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 24, оповестяване: МСФО 
14, параграф Б11, буква а)

ifrs-full RegulatoryDeferralAccountDebit
BalancesAndRelatedDeferredTax
AssetAbstract

 Дебитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени 
и отсрочени данъчни 
активи [abstract]

  

ifrs-full RegulatoryDeferralAccountDebit
BalancesDirectlyRelatedToDispos
alGroup

X instant, 
debit

Дебитни салда по сметки за 
отсрочени разчети по дей
ности с регулирани цени, 
директно свързани с група 
за освобождаване

Размерът на дебитните салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени, директно свър
зани с група за освобождаване. [вж. Дебитни салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени; Групи за освобождаване, класифицирани като 
държани за продажба [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 25

ifrs-full RegulatoryEnvironmentsAxis axis Нормативни рамки [аxis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква в)

ifrs-full RegulatoryEnvironmentsMember member Нормативни рамки 
[member]

Този член обозначава всички нормативни рамки. Освен 
това той представлява и стандартната величина за оста 
„Нормативни рамки“, ако не се използва друг член.

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква в)
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ifrs-full ReimbursementRightsAtFairValue X instant, 
debit

Права на възстановяване, по 
справедлива стойност

Размерът на правата на предприятието на възстановява
нето от страна на друго лице на някои или на всички 
разходи, необходими за уреждане на задължение за изп
лащане на дефинирани доходи, признато като отделен 
актив и оценено по справедлива стойност. [вж. По спра
ведлива стойност [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 140, буква б)

ifrs-full ReinsuranceAssets X instant, 
debit

Презастрахователни активи Размерът на нетните договорни права на цедент съг
ласно презастрахователен договор.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 37, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ReinsuranceContractsHeldMem
ber

member Държани презастрахова
телни договори [member]

Този член обозначава държаните презастрахователни 
договори. Презастрахователни договори са застрахова
телни договори, които са издадени от едно предприятие 
(презастраховател), за да се обезщети друго предприятие 
в случай на претенции, възникнали по един или повече 
застрахователни договори, издадени от въпросното 
друго предприятие (базови или основни договори). [вж. 
Застрахователни договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 98 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 107 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 109 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 131, буква а) – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 132, буква б) – в сила 
от 1.1.2021 г.

ifrs-full ReinsuranceContract
sHeldThatAreAssets

X instant, 
debit

Държани презастрахова
телни договори, които са 
активи

Стойността на държаните презастрахователни договори, 
които са активи. [вж. Активи; Държани презастрахова
телни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква га) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 78, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ReinsuranceContract
sHeldThatAreLiabilities

X instant, 
credit

Държани презастрахова
телни договори, които са 
пасиви

Стойността на държаните презастрахователни договори, 
които са пасиви. [вж. Пасиви; Държани презастрахова
телни договори [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква ма) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 78, буква г) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ReinsurersShareOfAmountAris
ingFromInsuranceContractsMem
ber

member Презастрахователен дял от 
сумата, произтичаща от зас
трахователни договори 
[member]

Този член обозначава презастрахователния дял от 
сумата произтичаща от застрахователни договори. [вж. 
Видове застрахователни договори [member]]

обичайна практика: МСФО 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full RelatedPartiesMember member Свързани лица [member] Този член обозначава свързани лица. Свързани лица са 
физически или юридически лица, които са свързани 
с предприятието, което изготвя финансовите си отчети 
(отчитащото се предприятие). а) Лице или близък член 
на семейството на това лице е свързано с отчитащото се 
предприятие, ако това лице: i) има контрол или съвмес
тен контрол върху отчитащото се предприятие; ii) има 
значително влияние върху отчитащото се предприятие; 
или iii) е член на ключовия ръководен персонал на 
отчитащото се предприятие или на предприятието – 
майка на отчитащото се предприятие. б) Дадено предп
риятие е свързано с отчетна единица, ако е приложимо 
някое от следните условия: i) Предприятието и отчита
щото се предприятие са членове на същата група (което 
означава, че всяко предприятие майка, дъщерно предп
риятие и друго дъщерно предприятие е свързано с оста
налите). ii) Едното предприятие е асоциирано или съв
местно предприятие на другото предприятие (или асо
циирано или съвместно предприятие на член на група, 
чийто член е другото предприятие). iii) Двете предприя
тия са съвместни предприятия на същата трета страна. 
iv) Едното предприятие е съвместно предприятие на 
трето предприятие, а другото предприятие е асоциирано 
предприятие на третото предприятие. v) Предприятието 
представлява план за доходи след приключване на тру
довите правоотношения в полза на наетите лица на 
отчитащото се предприятие или на предприятие, свър
зано с отчитащото се предприятие. Ако отчитащото се 
предприятие само по себе си представлява такъв план, 
финансиращите работодатели също са свързани с отчи
тащото се предприятие. vi) Предприятието се контро
лира или съвместно контролира от лице, посочено 
в буква а). vii) Лицето, посочено в буква а), подточка i), 
има значително влияние върху предприятието или 
е член на ключовия ръководен персонал на предприя
тието (или на предприятието – майка на 
предприятието). viii) Предприятието или всеки член на 
група, от която то е част, предоставя услуги, свързани 
с ключовия ръководен персонал на отчитащото се пред
приятие или на предприятието – майка на отчитащото 
се предприятие. [вж. Съвместни предприятия [member]; 
Ключов ръководен персонал на предприятието или 
предприятието майка [member]]

оповестяване: МСС 24, параграф 19
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ifrs-full RelatedPartyTransactionsAbstract  Сделки между свързани 
лица [abstract]

  

ifrs-full RemainingAmortisationPeriod
OfIntangibleAssetsMaterialToEn
tity2019

DUR Остатъчен амортизационен 
срок на важните за предп
риятието нематериални 
активи

Остатъчен амортизационен срок на отделните нематери
ални активи, които са важни за финансовите отчети на 
предприятието. [вж. Разходи за амортизация за матери
ални и нематериални активи]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 122, буква б)

ifrs-full RemainingContractualUndis
countedCashOutflowsInflow
sThatAriseFromContractsWithin
ScopeOfIFRS17ThatAreLiabilities

X instant, 
credit

Остатъчни договорни 
недисконтирани изходящи 
(входящи) парични потоци, 
които възникват от дого
вори в обхвата на МСФО 
17, които са пасиви

Размерът на остатъчните договорни недисконтирани 
изходящи (входящи) парични потоци, които възникват 
от договори в обхвата на МСФО 17, които са пасиви.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 132, буква б), подточка 
i) – в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full RemainingRecoveryPeriodOfReg
ulatoryDeferralAccountDebitBal
ances2019

DUR Остатъчен срок за възстано
вяване на дебитните салда 
по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регули
рани цени

Остатъчният срок за възстановяване на дебитните салда 
по сметки за отсрочени разчети по дейности с регули
рани цени. [вж. Дебитни салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 33, буква в)

ifrs-full RemainingReversalPeriodOfRegu
latoryDeferralAccountCreditBal
ances2019

DUR Остатъчен период на обръ
щане на кредитните салда 
по сметки за отсрочени раз
чети по дейности с регули
рани цени

Остатъчният период на обръщане на кредитните салда 
по сметки за отсрочени разчети по дейности с регули
рани цени. [вж. Кредитни салда по сметки за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 33, буква в)

ifrs-full RemainingUnamortisedGain
sAndLossesArisingOnBuyin
gReinsurance

X instant, 
credit

Оставащи неамортизирани 
печалби (загуби), възник
ващи при закупуване на 
презастраховка

Размерът на неамортизираните печалби (загуби), възник
ващи при закупуване на презастраховка.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 37, буква б), подточка ii) – 
изтича на 1.1.2021 г.
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ifrs-full RentalExpense X duration, 
debit

Разходи за отдаване под 
наем

Размерът на разходите, признати при дейностите по 
отдаване под наем.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full RentalIncome X duration, 
credit

Приходи от наеми Размерът на приходите, признати при дейностите по 
отдаване под наем.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RentalIncomeFromInvestment
Property

X duration, 
credit

Приходи от наеми от инвес
тиционни имоти

Размерът на приходите от наеми от инвестиционни 
имоти, признати в печалбата или загубата. [вж. Инвес
тиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 75, 
буква е), подточка i)

ifrs-full RentalIncomeFromInvestment
PropertyNetOfDirectOperating
Expense

X duration, 
credit

Приходи от наеми от инвес
тиционни имоти, без пре
ките оперативни разходи

Размерът на приходи от наеми от инвестиционни имоти, 
без преките оперативни разходи за тези имоти. [вж. 
Преки оперативни разходи за инвестиционните имоти; 
Приходи от наеми от инвестиционни имоти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RentalIncomeFromInvestment
PropertyNetOfDirectOperating
ExpenseAbstract

 Приходи от наеми от инвес
тиционни имоти, без пре
ките оперативни разходи 
[abstract]

  

ifrs-full RentDeferredIncome X instant, 
credit

Приходи от наеми за 
бъдещи периоди

Размерът на приходите от наеми за бъдещи периоди, 
произтичащи от дейност по отдаване под наем. [вж. 
Приходи за бъдещи периоди]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78
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ifrs-full RentDeferredIncomeClassifiedAs
Current

X instant, 
credit

Приходи от наеми за 
бъдещи периоди, класифи
цирани като текущи

Размерът на приходите от наеми за бъдещи периоди, 
класифицирани като текущи. [вж. Приходи от наеми за 
бъдещи периоди]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full RentDeferredIncomeClassifiedAs
Noncurrent

X instant, 
credit

Приходи от наеми за 
бъдещи периоди, класифи
цирани като нетекущи

Размерът на приходите от наеми за бъдещи периоди, 
класифицирани като нетекущи. [вж. Приходи от наеми 
за бъдещи периоди]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full RentMeasurementInputMember member Наем, входящи данни за 
оценяването [member]

Този член обозначава наема, използван като входящи 
данни за оценяването.

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full RepairsAndMaintenanceExpense X duration, 
debit

Разходи за ремонти 
и поддръжка

Размерът на разходите, направени за ежедневното тех
ническо обслужване на активи, които могат да включ
ват разходите за труд, консумативи или малки части.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full RepaymentsOfBondsNotesAnd
Debentures

X duration, 
credit

Погасяване на облигации 
и полици

Изходящият паричен поток за погасяване на облигации 
и полици.

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full RepaymentsOfBorrowingsClassi
fiedAsFinancingActivities

X duration, 
credit

Погасяване на получени 
заеми, класифицирани като 
финансови дейности

Изходящият паричен поток за погасяване на получени 
заеми, класифицирани като финансови дейности. [вж. 
Получени заеми]

пример: МСС 7, параграф 17, буква 
г)

ifrs-full RepaymentsOfCurrentBorrow
ings

X duration, 
credit

Погасяване на текущи полу
чени заеми

Изходящият паричен поток за погасяване на текущи 
получени заеми. [вж. Текущи получени заеми]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17
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ifrs-full RepaymentsOfNoncurrentBor
rowings

X duration, 
credit

Погасяване на нетекущи 
получени заеми

Изходящият паричен поток за погасяване на нетекущи 
получени заеми. [вж. Получени заеми]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full RepaymentsOfSubordinatedLia
bilities

X duration, 
credit

Погасяване на подчинени 
задължения

Изходящият паричен поток за погасяване на подчинени 
задължения. [вж. Подчинени пасиви]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 17

ifrs-full ReportableSegmentsMember member Сегменти на отчитане 
[member]]

Този член обозначава оперативните сегменти, за които 
МСФО 8 изисква да бъде оповестена информация. 
Предприятието отчита отделно информация за операти
вен сегмент, който отговаря на някой от следните коли
чествени прагове: а) отчетените приходи, включващи 
както продажби на външни клиенти, така и продажби 
или трансфери между сегменти, е 10 % или повече от 
комбинираните приходи, вътрешни и външни, на 
всички оперативни сегменти; б) абсолютната сума на 
неговата отчетена печалба или загуба е 10 % или повече 
от по-голямата в абсолютна сума от: i) комбинираната 
отчетена печалба от всички оперативни сегменти, които 
не са отчели загуба, и ii) комбинираната отчетена загуба 
от всички оперативни сегменти, които са отчели загуба; 
в) неговите активи са 10 % или повече от комбинира
ните активи на всички оперативни сегменти. Оператив
ните сегменти, които не отговарят на никой от количес
твените прагове, могат да бъдат считани за сегменти на 
отчитане, и оповестявани отделно, ако ръководството 
смята, че информацията за сегмента би била полезна за 
ползвателите на финансовите отчети. [вж. Оперативни 
сегменти [member]]

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква г), оповестяване: МСФО 15, 
параграф 115, пример: МСФО 17, 
параграф 96, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 8, 
параграф 23

ifrs-full ReportedIfInComplianceWithRe
quirementOfIFRSMember

member Отчитано, ако е в съответс
твие с изискването на 
МСФО [member]

Този член обозначава информацията, която би била 
отчетена във финансовите отчети на предприятието, ако 
се е изисквало съгласно някой МСФО, в случай че пред
приятието се е отклонило от това изискване.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 20, буква г)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReportingYearMember member Отчетна година [member] Този член обозначава отчетната година. оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full RepurchaseAgreementsAndCash
CollateralOnSecuritiesLent

X instant, 
credit

Споразумения за обратно 
изкупуване и парично обез
печение на ценни книжа, 
предоставени в заем

Стойността на инструментите, продадени с намерение за 
обратно придобиване по споразумения за обратно изку
пуване и парично обезпечение на ценни книжа, предос
тавени в заем.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full ResearchAndDevelopmentEx
pense

X duration, 
debit

Разходи за научноизследова
телска и развойна дейност

Размерът на разходите, пряко относими към научноиз
следователска или развойна дейност, признати в печал
бата или загубата.

оповестяване: МСС 38, 
параграф 126

ifrs-full ReserveForCatastrophe X instant, 
credit

Резерв за катастрофични 
събития

Компонент на собствения капитал, представляващ 
ресурси за обезпечаване на резерв за редки, но тежки 
катастрофични загуби, причинени от събития като пов
реда на ядрени съоръжения или спътници, или щети от 
земетресения.

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
д) – изтича на 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 4, НП58 – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReserveForCatastropheMember member Резерв за катастрофични 
събития [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ ресурси за обезпечаване на резерв за 
редки, но тежки катастрофични загуби, причинени от 
събития като повреда на ядрени съоръжения или спът
ници, или щети от земетресения.

пример: МСС 1, параграф 108 – 
изтича на 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 4, НП58 – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ReserveForEqualisation X instant, 
credit

Резерв за изравняване Компонент на собствения капитал, представляващ 
ресурси за покриване на случайни колебания на разхо
дите по претенции около очаквания размер на претен
циите за някои видове застрахователни договори.

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
д) – изтича на 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 4, НП58 – 
изтича на 1.1.2021 г.
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Вид на еле
мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReserveForEqualisationMember member Резерв за изравняване 
[member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ ресурси за покриване на случайни коле
бания на разходите по претенции около очаквания раз
мер на претенциите за някои видове застрахователни 
договори (например застраховки за градушка, кредит, 
гаранция и лоялност), като се използва формула въз 
основа на опита от определен брой години.

пример: МСС 1, параграф 108 – 
изтича на 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 4, НП58 – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ReserveOfCashFlowHedges X instant, 
credit

Резерв за хеджиране на 
парични потоци

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупаната част от печалбата (загубата) от хеджиращ инст
румент, за който е установено, че е ефективен за хеджи
ране на парични потоци. [вж. Хеджиране на парични 
потоци [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д), оповестяване: 
МСФО 9, параграф 6.5.11

ifrs-full ReserveOfCashFlowHedgesCon
tinuingHedges

X instant, 
credit

Резерв за хеджиране на 
парични потоци, продължа
ващи хеджирания

Компонент на собствения капитал, представляващ 
резерва за хеджиране на парични потоци във връзка 
с продължаващи хеджирания. [вж. Резерв за хеджиране 
на парични потоци]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква б), подточка ii)

ifrs-full ReserveOfCashFlowHedgesHedg
ingRelationshipsForWhich
HedgeAccountingIsNoLongerAp
plied

X instant, 
credit

Резерв за хеджиране на 
парични потоци, хеджи
ращи взаимоотношения, за 
които вече не се прилага 
отчитане на хеджирането

Компонент на собствения капитал, представляващ 
резерва за хеджиране на парични потоци, хеджиращи 
взаимоотношения, за които вече не се прилага отчитане 
на хеджирането. [вж. Резерв за хеджиране на парични 
потоци]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква б), подточка iii)

ifrs-full ReserveOfCashFlowHedgesMem
ber

member Резерв за хеджиране на 
парични потоци [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
обозначаващ натрупаната част от печалбата (загубата) от 
хеджиращ инструмент, за който е установено, че е ефек
тивен за хеджиране на парични потоци. [вж. Хеджиране 
на парични потоци [member]]

пример: МСС 1, параграф 108, 
оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.5.11
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ifrs-full ReserveOfChangeInFairValueOfFi
nancialLiabilityAttributable
ToChangeInCreditRiskOfLiability

X instant, 
credit

Резерв за промяна на спра
ведливата стойност на 
финансов пасив, която 
може да бъде отдадена на 
промени в кредитния риск 
на пасива

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупаната промяна в справедливата стойност на финансо
вите пасиви, която може да бъде отдадена на промяна 
в кредитния риск на пасивите. [вж. Кредитен риск 
[member]; Финансови пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д)

ifrs-full ReserveOfChangeInFairValueOfFi
nancialLiabilityAttributable
ToChangeInCreditRiskOfLiabili
tyMember

member Резерв за промяна на спра
ведливата стойност на 
финансов пасив, която 
може да бъде отдадена на 
промени в кредитния риск 
на пасива [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ натрупаната промяна в справедливата 
стойност на финансовите пасиви, която може да бъде 
отдадена на промяна в кредитния риск на пасивите. 
[вж. Кредитен риск [member]; Финансови пасиви]

пример: МСС 1, параграф 108

ifrs-full ReserveOfChangeInValueOfFor
eignCurrencyBasisSpreads

X instant, 
credit

Резерв за промяна в стой
ността на базисни спредове 
за чуждестранна валута

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупаната промяна в стойността на базисните спредове за 
чуждестранна валута по финансови инструменти, когато 
се изключват от определянето на тези финансови инст
рументи като хеджиращи инструменти.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д), оповестяване: 
МСФО 9, параграф 6.5.16

ifrs-full ReserveOfChangeInValueOfFor
eignCurrencyBasisSpreadsMem
ber

member Резерв за промяна в стой
ността на базисни спредове 
за чуждестранна валута 
[member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ натрупаната промяна в стойността на 
базисните спредове за чуждестранна валута по финан
сови инструменти, когато се изключват от определянето 
на тези финансови инструменти като хеджиращи 
инструменти.

пример: МСС 1, параграф 108, 
оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.5.16
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ifrs-full ReserveOfChangeInValueOfFor
wardElementsOfForwardCon
tracts

X instant, 
credit

Резерв за промяна в стой
ността на форуърдните еле
менти на форуърдните 
договори

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупаната промяна в стойността на форуърдните еле
менти на форуърдните договори при разделяне на фору
ърдния елемент и спот елемента на форуърдния договор 
и определяне само на промените в спот елемента като 
хеджиращ инструмент.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д), оповестяване: 
МСФО 9, параграф 6.5.16

ifrs-full ReserveOfChangeInValueOfFor
wardElementsOfForwardCon
tractsMember

member Резерв за промяна в стой
ността на форуърдните еле
менти на форуърдните дого
вори [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ натрупаната промяна в стойността на 
форуърдните елементи на форуърдните договори при 
разделяне на форуърдния елемент и спот елемента на 
форуърдния договор и определяне само на промените 
в спот елемента като хеджиращ инструмент.

пример: МСС 1, параграф 108, 
оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.5.16

ifrs-full ReserveOfChangeInValueOf
TimeValueOfOptions

X instant, 
credit

Резерв за промяна на раз
мера на времевата стойност 
на опциите

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупаната промяна на размера на времевата стойност на 
опциите, когато вътрешната стойност се отделя от вре
мевата стойност на опционния договор и като хеджи
ращ инструмент се определят само промените на вът
решната стойност на опцията.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д), оповестяване: 
МСФО 9, параграф 6.5.15

ifrs-full ReserveOfChangeInValueOf
TimeValueOfOptionsMember

member Резерв за промяна на раз
мера на времевата стойност 
на опциите [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ натрупаната промяна в размера на време
вата стойност на опциите, когато вътрешната стойност 
се отделя от времевата стойност на опционния договор 
и като хеджиращ инструмент се определят само проме
ните във вътрешната стойност.

пример: МСС 1, параграф 108, 
оповестяване: МСФО 9, 
параграф 6.5.15
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ifrs-full ReserveOfDiscretionaryParticipa
tionFeatures

X instant, 
credit

Резерв от допълнителни 
негарантирани доходи

Компонент на собствения капитал, произтичащ от 
допълнителните негарантирани доходи. Допълнителните 
негарантирани доходи са договорни права за получа
ване, в допълнение към гарантираните доходи, на 
допълнителни доходи: (а) които могат да бъдат значи
телна част от общите доходи по договора; (б) чиито раз
мер или разпределение във времето според договора се 
определят по усмотрение на издателя; и (в) по договор 
се базират на: (i) резултатите от изпълнението на опре
делена група от договори или определен вид договори; 
ii) реализираната и/или нереализираната възвръщаемост 
от инвестициите в определена група активи, държани от 
издателя; или (iii) печалбата или загубата на дружест
вото, фонда или друго предприятие, което е издало 
договора.

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
д) – изтича на 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 4, НИ22, 
буква е) – изтича на 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 34, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ReserveOfDiscretionaryParticipa
tionFeaturesMember

member Резерв от допълнителни 
негарантирани доходи 
[member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
произтичащ от допълнителните негарантирани доходи. 
Допълнителните негарантирани доходи са договорни 
права за получаване, в допълнение към гарантираните 
доходи, на допълнителни доходи: (а) които могат да 
бъдат значителна част от общите доходи по договора; 
(б) чиито размер или разпределение във времето според 
договора се определят по усмотрение на издателя; 
и (в) по договор се базират на: (i) резултатите от изпъл
нението на определена група от договори или определен 
вид договори; ii) реализираната и/или нереализираната 
възвръщаемост от инвестициите в определена група 
активи, държани от издателя; или (iii) печалбата или 
загубата на дружеството, фонда или друго предприятие, 
което е издало договора.

пример: МСС 1, параграф 108 – 
изтича на 1.1.2021 г., оповестяване: 
МСФО 4, НИ22, буква е) – изтича 
на 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
4, параграф 34, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ReserveOfEquityComponentOf
ConvertibleInstruments

X instant, 
credit

Резерв от компонент на соб
ствения капитал от конвер
тируеми инструменти

Компонент от собствения капитал, представляващ ком
поненти на конвертируемите инструменти, класифици
рани като собствен капитал.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55
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ifrs-full ReserveOfEquityComponentOf
ConvertibleInstrumentsMember

member Резерв от компонент на соб
ствения капитал от конвер
тируеми инструменти 
[member]

Този член обозначава компонент от собствения капитал, 
представляващ компоненти на конвертируемите инстру
менти, класифицирани като собствен капитал.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 108

ifrs-full ReserveOfExchangeDiffer
encesOnTranslation

X instant, 
credit

Резерв от курсови разлики 
при превалутиране

Компонент на собствения капитал, представляващ кур
сови разлики при превалутиране на финансовите отчети 
за чуждестранни операции, признати в другия всеобхва
тен доход и натрупани в собствения капитал. [вж. Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 21, параграф 52, 
буква б)

ifrs-full ReserveOfExchangeDiffer
encesOnTranslationContinu
ingHedges

X instant, 
credit

Резерв от курсови разлики 
при превалутиране, продъл
жаващо хеджиране

Компонент на собствения капитал, представляващ 
резерва от курсовите разлики при превалутиране във 
връзка с продължаващи хеджирания. [вж. Резерв от кур
сови разлики при превалутиране]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква б), подточка ii)

ifrs-full ReserveOfExchangeDiffer
encesOnTranslationHedgingRela
tionshipsForWhichHedgeAc
countingIsNoLongerApplied

X instant, 
credit

Резерв от курсови разлики 
при превалутиране, хеджи
ращи взаимоотношения, 
спрямо които вече не се 
прилага отчитане на 
хеджирането

Компонент на собствения капитал, представляващ 
резерва от курсови разлики при превалутиране във 
връзка с хеджиращи взаимоотношения, спрямо които 
вече не се прилага отчитане на хеджирането. [вж. Резерв 
от курсови разлики при превалутиране]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24Б, буква б), подточка iii)

ifrs-full ReserveOfExchangeDiffer
encesOnTranslationMember

member Резерв от курсови разлики 
при превалутиране 
[member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
обозначаващ натрупаните курсови разлики при превалу
тирането на финансовите отчети за чуждестранни опе
рации, признати в другия всеобхватен доход и натру
пани в собствения капитал. [вж. Друг всеобхватен 
доход]

пример: МСС 1, параграф 108, 
оповестяване: МСС 21, параграф 52, 
буква б)
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ifrs-full ReserveOfFinanceIncomeExpens
esFromReinsuranceContract
sHeldExcludedFromProfitOrLoss

X instant, 
credit

Резерв от финансови при
ходи (разходи) от държани 
презастрахователни дого
вори, изключени от печал
бата или загубата

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупаните финансови приходи (разходи) от държани пре
застрахователни договори, изключени от печалбата или 
загубата. [вж. Финансови приходи (разходи) по застра
ховки; Държани презастрахователни договори 
[member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ReserveOfFinanceIncomeExpens
esFromReinsuranceContract
sHeldExcludedFromProfitOrLoss
Member

member Резерв от финансови при
ходи (разходи) от държани 
презастрахователни дого
вори, изключени от печал
бата или загубата [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ натрупаните финансови приходи (раз
ходи) от държани презастрахователни договори, изклю
чени от печалбата или загубата. [вж. Финансови при
ходи (разходи) по застраховки; Държани презастрахова
телни договори [member]]

пример: МСС 1, параграф 108 – 
в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full ReserveOfGainsAndLosses
FromInvestmentsInEquityInstru
ments

X instant, 
credit

Резерв от печалби и загуби 
от инвестиции в инстру
менти на собствения 
капитал

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупаните печалби и загуби от инвестиции в инстру
менти на собствения капитал, които предприятието 
е определило по справедлива стойност през другия все
обхватен доход.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д)

ifrs-full ReserveOfGainsAndLosses
FromInvestmentsInEquityInstru
mentsMember

member Резерв от печалби и загуби 
от инвестиции в инстру
менти на собствения капи
тал [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ натрупаните печалби и загуби от инвес
тиции в инструменти на собствения капитал, които 
предприятието е определило по справедлива стойност 
през другия всеобхватен доход.

пример: МСС 1, параграф 108
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReserveOfGainsAndLossesOnFi
nancialAssetsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncome

X instant, 
credit

Резерв от печалби и загуби 
от финансови активи, оце
нени по справедлива стой
ност през другия всеобхва
тен доход

Компонент на собствения капитал, представляващ 
резерва от печалби и загуби от финансови активи, оце
нени по справедлива стойност през другия всеобхватен 
доход. [вж. Финансови активи, оценени по справедлива 
стойност през другия всеобхватен доход; Друг всеобхва
тен доход]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д)

ifrs-full ReserveOfGainsAndLossesOnFi
nancialAssetsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeMember

member Резерв от печалби и загуби 
от финансови активи, оце
нени по справедлива стой
ност през другия всеобхва
тен доход [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ натрупаните печалби и загуби от финан
сови активи, оценени по справедлива стойност през дру
гия всеобхватен доход. [вж. Финансови активи, оценени 
по справедлива стойност през другия всеобхватен доход; 
Друг всеобхватен доход]

пример: МСС 1, параграф 108

ifrs-full ReserveOfGainsAndLossesOnFi
nancialAssetsMeasuredAtFairVal
ueThroughOtherComprehen
siveIncomeRelatedToInsurance
ContractsToWhichParagraph
sC18bC19bC24bAndC24
cOfIFRS17HaveBeenApplied

X instant, 
credit

Резерв от печалби и загуби 
от финансови активи, оце
нени по справедлива стой
ност през другия всеобхва
тен доход, във връзка със 
застрахователни договори, 
за които са били прило
жени параграф В18, буква 
б), параграф В19, буква б) 
и параграф В24, буква б) 
и буква в) от МСФО 17

Натрупаната сума, включена в другия всеобхватен доход 
за финансовите активи, оценени по справедлива стой
ност през другия всеобхватен доход, във връзка със заст
рахователни договори, за които са били приложени 
параграф В18, буква б), параграф В19, буква б) 
и параграф В24, буква б) и буква в) от МСФО 17. [вж. 
Финансови активи, оценени по справедлива стойност 
през другия всеобхватен доход]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 116 – в сила от 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReserveOfGainsAndLossesOn
HedgingInstrumentsThatHedgeIn
vestmentsInEquityInstruments

X instant, 
credit

Резерв от печалби и загуби 
от хеджиращи инструменти, 
които хеджират инвестиции 
в инструменти на собстве
ния капитал

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупаните печалби и загуби от хеджиращи инструменти, 
които хеджират инвестиции в инструменти на собстве
ния капитал, които предприятието е определило по 
справедлива стойност през другия всеобхватен доход.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д)

ifrs-full ReserveOfGainsAndLossesOn
HedgingInstrumentsThatHedgeIn
vestmentsInEquityInstru
mentsMember

member Резерв от печалби и загуби 
от хеджиращи инструменти, 
които хеджират инвестиции 
в инструменти на собстве
ния капитал [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ натрупаните печалби и загуби от хеджи
ращи инструменти, които хеджират инвестиции в инст
рументи на собствения капитал, които предприятието 
е определило по справедлива стойност през другия все
обхватен доход.

пример: МСС 1, параграф 108

ifrs-full ReserveOfGainsAndLossesOnRe
measuringAvailableforsaleFinan
cialAssets

X instant, 
credit

Резерв за печалби и загуби 
от преоценка на финансови 
активи на разположение за 
продажба

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупани печалби и загуби от преоценка на финансови 
активи на разположение за продажба. [вж. Финансови 
активи на разположение за продажба]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ReserveOfGainsAndLossesOnRe
measuringAvailableforsaleFinan
cialAssetsMember

member Резерв за печалби и загуби 
от преоценка на финансови 
активи на разположение за 
продажба [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
обозначаващ натрупаните печалби и загуби от прео
ценка на финансови активи на разположение за про
дажба. [вж. Финансови активи на разположение за 
продажба]

пример: МСС 1, параграф 108 – 
изтича на 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReserveOfInsuranceFinanceIn
comeExpensesFromInsurance
ContractsIssuedExcluded
FromProfitOrLossThatWillBeRe
classifiedToProfitOrLoss

X instant, 
credit

Резерв от финансови при
ходи (разходи) по застра
ховки от издадени застрахо
вателни договори, изклю
чени от печалбата или загу
бата, които ще бъдат прек
ласифицирани като печалба 
или загуба

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупаните финансови приходи (разходи) по застраховки 
от издадени застрахователни договори, изключени от 
печалбата или загубата, които впоследствие ще бъдат 
прекласифицирани като печалба или загуба. [вж. 
Финансови приходи (разходи) по застраховки; Издадени 
застрахователни договори [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full ReserveOfInsuranceFinanceIn
comeExpensesFromInsurance
ContractsIssuedExcluded
FromProfitOrLossThatWillBeRe
classifiedToProfitOrLossMember

member Резерв от финансови при
ходи (разходи) по застра
ховки от издадени застрахо
вателни договори, изклю
чени от печалбата или загу
бата, които ще бъдат прек
ласифицирани като печалба 
или загуба [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ натрупаните финансови приходи (раз
ходи) по застраховки от издадени застрахователни дого
вори, изключени от печалбата или загубата, които впос
ледствие ще бъдат прекласифицирани като печалба или 
загуба. [вж. Финансови приходи (разходи) по застра
ховки; Издадени застрахователни договори [member]]

пример: МСС 1, параграф 108 – 
в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full ReserveOfInsuranceFinanceIn
comeExpensesFromInsurance
ContractsIssuedExcluded
FromProfitOrLossThatWillNot
BeReclassifiedToProfitOrLoss

X instant, 
credit

Резерв от финансови при
ходи (разходи) по застра
ховки от издадени застрахо
вателни договори, изклю
чени от печалбата или загу
бата, които няма да бъдат 
прекласифицирани като 
печалба или загуба

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупаните финансови приходи (разходи) по застраховки 
от издадени застрахователни договори, изключени от 
печалбата или загубата, които впоследствие няма да 
бъдат прекласифицирани като печалба или загуба. [вж. 
Финансови приходи (разходи) по застраховки; Издадени 
застрахователни договори [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д) – в сила от 
1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReserveOfInsuranceFinanceIn
comeExpensesFromInsurance
ContractsIssuedExcluded
FromProfitOrLossThatWillNot
BeReclassifiedToProfitOrLoss
Member

member Резерв от финансови при
ходи (разходи) по застра
ховки от издадени застрахо
вателни договори, изклю
чени от печалбата или загу
бата, които няма да бъдат 
прекласифицирани като 
печалба или загуба 
[member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ натрупаните финансови приходи (раз
ходи) по застраховки от издадени застрахователни дого
вори, изключени от печалбата или загубата, които впос
ледствие няма да бъдат прекласифицирани като печалба 
или загуба. [вж. Финансови приходи (разходи) по заст
раховки; Издадени застрахователни договори [member]]

пример: МСС 1, параграф 108 – 
в сила от 1.1.2021 г.

ifrs-full ReserveOfOverlayApproach X instant, 
credit

Резерв за подхода на 
припокриване

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупаните корекции при прилагане на подхода на 
припокриване.

обичайна практика: МСФО 4, 
параграф 35Г, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full ReserveOfOverlayApproachMem
ber

member Резерв за подхода на при
покриване [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
обозначаващ натрупаните корекции при прилагане на 
подхода на припокриване.

обичайна практика: МСФО 4, 
параграф 35Г, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full ReserveOfRemeasurementsOfDe
finedBenefitPlans

X instant, 
credit

Резерв от преоценки на пла
нове с дефинирани доходи

Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупаните преоценки на планове с дефинирани доходи. 
[вж. Планове с дефинирани доходи [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д)

ifrs-full ReserveOfRemeasurementsOfDe
finedBenefitPlansMember

member Резерв от преоценки на пла
нове с дефинирани доходи 
[member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал 
вследствие на преоценки на планове с дефинирани 
доходи. [вж. Друг всеобхватен доход, с приспаднати 
данъци, печалби (загуби) от преоценки на планове 
с дефинирани доходи]

пример: МСС 1, параграф 108

ifrs-full ReserveOfSharebasedPayments X instant, 
credit

Резерв за плащания на 
базата на акции

Компонент на собствения капитал, произтичащ от пла
щанията на базата на акции.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква д)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReserveOfSharebasedPay
mentsMember

member Резерв за плащания на 
базата на акции [member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
произтичащ от плащанията на базата на акции.

пример: МСС 1, параграф 108

ifrs-full ReservesWithinEquityAxis axis Резерви в рамките на собс
твения капитал [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква б)

ifrs-full ResidualValueRiskMember member Риска за остатъчната стой
ност [member]

Този член обозначава компонент на друг ценови риск – 
риск, че справедливата стойност или бъдещите парични 
потоци на даден финансов инструмент ще се колебаят 
поради промени на остатъчните стойности. [вж. Финан
сови инструменти, клас [member]]

пример: МСФО 7, НИ32, пример: 
МСФО 7, параграф 40, буква а)

ifrs-full RestatedMember member Понастоящем посочена 
[member]

Този член обозначава информацията, която понастоя
щем е посочена във финансовите отчети. Той също така 
представлява стандартната стойност за осите „Прилагане 
с обратна сила и преизчисляване с обратна сила“ 
и „Отклонение от МСФО“, ако не се използва друг член.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 20, буква г), оповестяване: 
МСС 1, параграф 106, буква б), 
оповестяване: МСС 8, параграф 28, 
буква е), подточка i), оповестяване: 
МСС 8, параграф 29, буква в), 
подточка i), оповестяване: МСС 8, 
параграф 49, буква б), подточка i), 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 113, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full RestrictedCashAndCashEquiva
lents

X instant, 
debit

Блокирани парични средс
тва и парични еквиваленти

Размерът на паричните средства и паричните еквива
ленти, чиято употреба или теглене са блокирани. [вж. 
Парични средства и парични еквиваленти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full RestrictionsOnAccessToAssetsIn
Funds

text Описание на ограниченията 
за достъп до активи във 
фондове

Описанието на ограниченията за достъп до активите във 
фондове за извеждане от експлоатация и възстановяване 
на околната среда.

оповестяване: КРМСФО 5, 
параграф 11
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full RestrictionsOnRealisabilityOfIn
vestmentPropertyOrRemittance
OfIncomeAndProceedsOfDispos
alOfInvestmentProperty

X instant Ограничения за реализируе
мостта на инвестиционните 
имоти или превода на при
ходите и постъпленията от 
освобождаване от инвести
ционни имоти

Размерът на ограниченията за реализируемостта на 
инвестиционните имоти или превода на приходите 
и постъпленията от освобождаване от тях. [вж. Инвес
тиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 75, 
буква ж)

ifrs-full RestructuringContingentLiabili
tyMember

member Преструктуриране на 
условни пасиви [member]

Този член обозначава условен пасив за преструктури
ране, като например продажба или прекратяване на 
част от дейността; затваряне на местни производства 
в държава или регион, както и преместване на дейнос
тите в друга държава или регион; промени в структу
рата на управлението; и основни реорганизационни 
мероприятия, които значително влияят върху характера 
и основните предмети на дейност на предприятието. 
[вж. Условни пасиви [member]]

пример: МСС 37, параграф 88

ifrs-full RestructuringProvision X instant, 
credit

Провизия за преструктури
ране

Размерът на провизията за преструктуриране, като нап
ример продажба или прекратяване на част от дейността; 
затваряне на местни производства в държава или 
регион, както и преместване на дейностите в друга дър
жава или регион; промени в структурата на управлени
ето; и основни реорганизационни мероприятия, които 
значително влияят върху характера и основните пред
мети на дейност на предприятието. [вж. Други 
провизии]

пример: МСС 37, параграф 70

ifrs-full RestructuringProvisionAbstract  Провизия за преструктури
ране [abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full RestructuringProvisionMember member Провизия за преструктури
ране [member]

Този член обозначава провизия за преструктуриране, 
като например продажба или прекратяване на част от 
дейността; затваряне на местни производства в държава 
или регион, както и преместване на дейностите в друга 
държава или регион; промени в структурата на управле
нието; и основни реорганизационни мероприятия, 
които значително влияят върху характера и основните 
предмети на дейност на предприятието. [вж. Други про
визии [member]]

пример: МСС 37, параграф 70

ifrs-full RetainedEarnings X instant, 
credit

Неразпределена печалба Компонент на собствения капитал, представляващ съв
купната неразпределена печалба или дефицит на 
предприятието.

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
д), пример: МСС 1, НИ 6

ifrs-full RetainedEarningsMember member Неразпределена печалба 
[member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ съвкупната неразпределена печалба или 
дефицит на предприятието.

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
пример: МСС 1, параграф 108

ifrs-full RetentionPayables X instant, 
credit

Задължения по удръжки Частта от плащането, която се удържа от предприятието 
до изпълнението на дадено условие.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full RetirementsIntangibleAssetsAnd
Goodwill

X duration, 
credit

Изваждане от употреба, 
нематериални активи 
и репутация

Намалението на нематериалните активи и репутацията 
поради изваждане от употреба. [вж. Нематериални 
активи и репутация]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д)

ifrs-full RetirementsIntangibleAsset
sOtherThanGoodwill

X duration, 
credit

Изваждане от употреба, 
нематериални активи, раз
лични от репутацията

Намалението на нематериалните активи, различни от 
репутацията, поради изваждане от употреба. [вж. Нема
териални активи, различни от репутацията]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 118, буква д)
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ifrs-full RetirementsPropertyPlantAndE
quipment

X duration, 
credit

Изваждане от употреба; 
имоти, машини 
и съоръжения

Намалението на имотите, машините и съоръженията 
поради изваждане от употреба. [вж. Имоти, машини 
и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 73, буква д)

ifrs-full RetrospectiveApplicationAndRet
rospectiveRestatementAxis

axis Прилагане с обратна сила 
и преизчисляване с обратна 
сила [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 1, параграф 106, 
буква б), оповестяване: МСС 8, 
параграф 28, буква е), подточка i), 
оповестяване: МСС 8, параграф 29, 
буква в), подточка i), оповестяване: 
МСС 8, параграф 49, буква б), 
подточка i)

ifrs-full ReturnOnPlanAssetsNetDefined
BenefitLiabilityAsset

X duration, 
debit

Възвръщаемост на активите 
по плана, с изключение на 
приходите или разходите 
от/за лихви, нетен пасив 
(актив) по план с дефини
рани доходи

Намалението (увеличението) на нетния пасив (актив) по 
план с дефинирани доходи, произтичащо от възвръщае
мостта на активите по плана, с изключение на сумите, 
включени в приходите или разходите от/за лихви. Възв
ращаемостта на активите по плана представлява лихви, 
дивиденти или други приходи, извличани от активите 
по плана, заедно с реализираните и нереализираните 
печалби или загуби от същите, намалени с всички раз
ходи по управление на плана (различни от включените 
в актюерските допускания, използвани за изчисляване 
на настоящата стойност на задължението за изплащане 
на дефинирани доходи. [вж. Активи по планове 
[member]; Нетен пасив (актив) по план с дефинирани 
доходи; Актюерски допускания [member]; Разходи за 
лихви (приходи от лихви), нетен пасив (актив) по план 
с дефинирани доходи)]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква в), подточка i)

ifrs-full ReturnOnReimbursementRights X duration, 
debit

Възвръщаемост на правата 
на възстановяване, с изклю
чение на приходите или 
разходите от/за лихви

Увеличението (намалението) на правата на възстановя
ване, произтичащо от възвръщаемостта на тези права, 
с изключение на сумите, включени в приходите или 
разходите от/за лихви. [вж. Права на възстановяване, по 
справедлива стойност; Приходи от лихви, права на 
възстановяване]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 141, буква в), подточка i)
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ifrs-full RevaluationIncreaseDecreaseIn
tangibleAssetsOtherThanGood
will

X duration, 
debit

Увеличение (намаление), 
нематериални активи, раз
лични от репутация

Увеличението (намалението) на нематериалните активи, 
различни от репутация, в резултат на преоценки по 
справедлива стойност. [вж. Нематериални активи, раз
лични от репутация; Преоценъчен излишък]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка iii)

ifrs-full RevaluationIncreaseDecrease
PropertyPlantAndEquipment

X duration, 
debit

Увеличение (намаление) от 
преоценка, имоти, машини 
и съоръжения

Увеличението (намалението) на имотите, машините 
и съоръженията, произтичащо от преоценки по справед
лива стойност. [вж. Имоти, машини и съоръжения; Пре
оценъчен излишък]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква д), подточка iv), оповестяване: 
МСС 16, параграф 77, буква е)

ifrs-full RevaluationOfIntangibleAs
setsAbstract

 Преоценка на нематериални 
активи [abstract]

  

ifrs-full RevaluationSurplus X instant, 
credit

Преоценъчен излишък Компонент на собствения капитал, представляващ нат
рупания преоценъчен излишък от преоценката на 
активи, признат в другия всеобхватен доход. [вж. Друг 
всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 16, параграф 39, 
оповестяване: МСС 38, параграф 85

ifrs-full RevaluationSurplusMember member Преоценъчен излишък 
[member]

Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ натрупания преоценъчен излишък от 
преоценката на активи, признат в другия всеобхватен 
доход. [вж. Друг всеобхватен доход]

пример: МСС 1, параграф 108, 
оповестяване: МСС 16, параграф 39, 
оповестяване: МСФО 1, НИ10
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ifrs-full Приходи X duration, 
credit

Приходи Изтича на 1.1.2020 г.: Доходът (приходите), възникнал 
в хода на обичайната дейност на предприятието. Дохо
дът представлява увеличение на икономическите ползи 
през отчетния период под формата на входящ поток 
или увеличение на активите, или намаление на паси
вите, което води до увеличение на собствения капитал, 
различно от увеличенията, свързани с вноските на 
акционерите.

В сила от 1.1.2020 г.: Доходът (приходите), възникнал 
в хода на обичайната дейност на предприятието. Дохо
дът представлява увеличение на активите или намаление 
на пасивите, което води до увеличение на собствения 
капитал, различно от увеличенията, свързани с вноските 
на притежателите на дял от собствения капитал 
(акционерите).

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква а), пример: МСС 1, 
параграф 103, пример: МСС 1, 
параграф 102, оповестяване: МСФО 
12, параграф Б12, буква б), 
подточка v), пример: МСФО 12, 
параграф Б10, буква б), 
оповестяване: МСФО 5, 
параграф 33, буква б), подточка i), 
оповестяване: МСФО 8, 
параграф 28, буква а), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 23, буква а), 
оповестяване: МСФО 8, 
параграф 32, оповестяване: МСФО 
8, параграф 33, буква а), 
оповестяване: МСФО 8, параграф 34

ifrs-full RevenueAbstract  Приходи [abstract]   

ifrs-full RevenueAndOperatingIncome X duration, 
credit

Приходи и други опера
тивни доходи

Общата сума на приходите и другите оперативни 
доходи на предприятието. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full RevenueFromConstructionCon
tracts

X duration, 
credit

Приходи от договори за 
строителство

Размерът на приходите, произтичащи от договори за 
строителство. Договорите за строителство са договори, 
в които е конкретно договорено изграждането на актив 
или на съвкупност от активи, които са в тясна взаимна 
връзка или взаимна зависимост по отношение на тях
ното проектиране, технология и функция или тяхната 
крайна цел или предназначение. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full RevenueFromContractsWithCus
tomers

X duration, 
credit

Приходи по договори 
с клиенти

Размерът на приходите по договори с клиенти. Клиентът 
е страна, която е сключила договор с предприятието да 
получи стоки или услуги, които са продукция от оби
чайната дейност на предприятието, в замяна на 
възнаграждение.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 113, буква а), 
оповестяване: МСФО 15, 
параграф 114

ifrs-full RevenueFromDividends X duration, 
credit

Приходи от дивиденти Размерът на дивидентите, признати за приход. Дивиден
тите са печалби, разпределени между притежателите на 
инвестиции в собствен капитал (акционерите) пропор
ционално на участието им в конкретен клас капитал.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromGovernmentGrants X duration, 
credit

Приходи от безвъзмездни 
средства, предоставени от 
държавата

Размерът на приходите, признати във връзка с безвъз
мездни средства, предоставени от държавата. [вж. Без
възмездни средства, предоставени от държавата]

обичайна практика: МСС 20, 
параграф 39, буква б)

ifrs-full RevenueFromHotelOperations X duration, 
credit

Приходи от хотелиерска 
дейност

Размерът на приходите, произтичащи от хотелиерска 
дейност. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromInsuranceContract
sIssuedWithoutReductionFor
ReinsuranceHeld

X duration, 
credit

Приходи от издадени заст
рахователни договори, без 
намаление по действащи 
презастрахователни 
договори

Размерът на приходите от издадени застрахователни 
договори, без намаление по действащи презастрахова
телни договори. [вж. Приходи]

пример: МСС 1, параграф 85 – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, НИ24, буква а) – изтича 
на 1.1.2021 г., пример: МСФО 4, 
параграф 37, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full RevenueFromInterest X duration, 
credit

Приходи от лихви Размерът на приходите, произтичащи от лихви. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), 
оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б13, буква д), 
оповестяване: МСФО 8, 
параграф 23, буква в), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 28, буква д)
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ifrs-full RevenueFromPerformanceObliga
tionsSatisfiedOrPartiallySatisfied
InPreviousPeriods

X duration, 
credit

Приходи от задължения за 
изпълнение, които са удов
летворени или частично 
удовлетворени през пре
дишни периоди

Размерът на приходите от задължения за изпълнение, 
които са удовлетворени (или частично удовлетворени) 
през предишни периоди. [вж. Задължения за 
изпълнение [member]; Приходи от договори с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 116, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfAdver
tisingServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
рекламни услуги

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
рекламни услуги. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfCar
goAndMailTransportServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
товарни и пощенски транс
портни услуги

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
товарни и пощенски транспортни услуги. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOf
DataServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
услуги за данни

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
услуги за данни. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfGam
ingServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
услуги, свързани с игри

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
услуги, свързани с игри. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfInfor
mationTechnologyConsultingSer
vices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
консултантски услуги 
в сферата на информацион
ните технологии

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
консултантски услуги в сферата на информационните 
технологии. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfInfor
mationTechnologyMaintenance
AndSupportServices

X duration, 
credit

Приходи предоставяне на 
поддръжка и спомагателни 
услуги в сферата на инфор
мационните технологии

Размерът на приходите, произтичащи от предоставяне 
на поддръжка и спомагателни услуги в сферата на 
информационните технологии. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full RevenueFromRenderingOfInfor
mationTechnologyServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
услуги в сферата на инфор
мационните технологии

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
услуги в сферата на информационните технологии. [вж. 
Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfInter
connectionServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
услуги по взаимно 
свързване

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
услуги по взаимно свързване за други оператори. [вж. 
Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfInter
netAndDataServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
услуги за интернет и данни

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
услуги за интернет и данни. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfInter
netAndDataServicesAbstract

 Приходи от извършване на 
услуги за интернет и данни 
[abstract]

  

ifrs-full RevenueFromRenderingOfInter
netServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
интернет услуги

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
интернет услуги. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfLand
LineTelephoneServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
телефонни услуги по 
наземна линия

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
телефонни услуги по наземна линия. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfMo
bileTelephoneServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
мобилни телефонни услуги

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
мобилни телефонни услуги. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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ifrs-full RevenueFromRenderingO
fOtherTelecommunicationSer
vices

X duration, 
credit

Приходи от предоставяне на 
други далекосъобщителни 
услуги

Размерът на приходите, произтичащи от предоставяне 
на далекосъобщителни услуги, които предприятието не 
оповестява отделно в същия отчет или пояснително 
приложение. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfPassen
gerTransportServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
пътнически транспортни 
услуги

Размерът на приходите, произтичащи от извършването 
на пътнически транспортни услуги. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfPrint
ingServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
печатарски услуги

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
печатарски услуги. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfSer
vices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
услуги

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
услуги. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfSer
vicesRelatedPartyTransactions

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
услуги, сделки между свър
зани лица

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
услуги по сделки между свързани лица. [вж. Приходи; 
Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfT
elecommunicationServices

X duration, 
credit

Приходи от предоставяне на 
далекосъобщителни услуги

Размерът на приходите, произтичащи от предоставяне 
на далекосъобщителни услуги. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfT
elecommunicationServicesAb
stract

 Приходи от предоставяне на 
далекосъобщителни услуги 
[abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full RevenueFromRenderingOfTele
phoneServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
телефонни услуги

Размерът на приходите, произтичащи от извършване на 
телефонни услуги. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRenderingOfTrans
portServices

X duration, 
credit

Приходи от извършване на 
транспортни услуги

Размерът на приходите, произтичащи от извършването 
на транспортни услуги. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRoomOccupancy
Services

X duration, 
credit

Приходи от услуги свързани 
със заетост на стаи за 
настаняване

Размерът на приходите, произтичащи от услуги свър
зани със заетост на стаи за настаняване. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromRoyalties X duration, 
credit

Приходи от възнаграждения 
за авторски права

Размерът на приходите, произтичащи от възнаграждения 
за авторски права.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfAgricultural
Produce

X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
селскостопанска продукция

Сума на приходите, произтичащи от продажбата на сел
скостопанска продукция. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfAlcoholAn
dAlcoholicDrinks

X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
алкохол и алкохолни 
напитки

Сума на приходите, произтичащи от продажбата на 
алкохол и алкохолни напитки. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfBooks X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
книги

Размерът на приходите, произтичащи от продажбата на 
книги. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfCopper X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
мед

Размерът на приходите, произтичащи от продажбата на 
мед. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full RevenueFromSaleOfCrudeOil X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
суров нефт

Размерът на приходите, произтичащи от продажбата на 
суров нефт. [вж. текуща стокова наличност на суров 
нефт, Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfElectricity X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
електричество

Размерът на приходите, произтичащи от продажбата на 
електричество. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfFoodAndBev
erage

X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
храни и напитки

Размерът на приходите, произтичащи от продажбата на 
храни и напитки. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfGold X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
злато

Сума на приходите, произтичащи от продажбата на 
злато. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfGoods X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
стоки

Размерът на приходите, произтичащи от продажбата на 
стоки. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfGoodsRelat
edPartyTransactions

X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
стоки, сделки между свър
зани лица

Размерът на приходите, произтичащи от продажба на 
стоки по сделки между свързани лица. [вж. Приходи; 
Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква а)

ifrs-full RevenueFromSaleOfNaturalGas X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
природен газ

Размерът на приходите, произтичащи от продажба на 
природен газ. [вж. Текуща стокова наличност на приро
ден газ; Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full RevenueFromSaleOfOi
lAndGasProducts

X duration, 
credit

Приходи от продажбата на 
нефтени и газови продукти

Сума на приходите, произтичащи от продажбата на 
нефтени и газови продукти. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfPetroleu
mAndPetrochemicalProducts

X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
нефтени и нефтохимични 
продукти

Сума на приходите, произтичащи от продажбата неф
тени и нефтохимични продукти. [вж. Стокова налич
ност на нефтени и нефтохимични продукти; Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfPublications X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
публикации

Размерът на приходите, произтичащи от продажбата на 
публикации. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfSilver X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
сребро

Размерът на приходите, произтичащи от продажбата на 
сребро. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfSugar X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
захар

Размерът на приходите, произтичащи от продажбата на 
захар. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueFromSaleOfTelecommu
nicationEquipment

X duration, 
credit

Приходи от продажба на 
далекосъобщително 
оборудване

Размерът на приходите, произтичащи от продажбата на 
далекосъобщително оборудване. [вж. Приходи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full RevenueMultipleMeasurementIn
putMember

member Множител на приходите, 
входящи данни за оценява
нето [member]

Този член обозначава множител на приходите, използ
ван като входящи данни за оценяването.

пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква г), пример: МСФО 13, ИП63
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full RevenueOfAcquiree X duration, 
credit

Приходи на придобито 
предприятие от датата на 
придобиване

Сума на приходите на придобитото предприятие от 
датата на придобиване, включена в консолидирания 
отчет на всеобхватния доход. [вж. Приходи]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква р), подточка i)

ifrs-full RevenueOfCombinedEntity X duration, 
credit

Приходи на комбинираното 
предприятие, както ако 
комбинацията е осъщест
вена в началото на периода

Приходите на комбинираното предприятие, както ако 
датата на придобиване за всички бизнес комбинации, 
осъществени през годината, е била към началото на 
годишния отчетен период. [вж. Бизнес комбинации 
[member]; Приходи]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква р), подточка ii)

ifrs-full RevenueRecognisedOnExchang
ingConstructionServicesForFinan
cialAsset

X duration, 
credit

Приходи, признати през 
периода, от размяната на 
услуги за строителство 
срещу финансов актив

Размерът на приходите, признати от размяната на стро
ителни услуги срещу финансови активи в споразумения 
за концесия за услуги. [вж. Споразумения за концесия 
за услуги [member]; Приходи от договори с клиенти]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6А

ifrs-full RevenueRecognisedOnExchang
ingConstructionServicesForIntan
gibleAsset

X duration, 
credit

Приходи, признати през 
периода, от размяната на 
строителни услуги за нема
териален актив

Размерът на приходите, признати от размяната на стро
ителни услуги срещу нематериален актив в споразуме
ния за концесия за услуги. [вж. Споразумения за конце
сия за услуги [member]; Приходи от договори 
с клиенти]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6А

ifrs-full RevenueThatWasIncludedInCon
tractLiabilityBalanceAtBegin
ningOfPeriod

X duration, 
credit

Приходите, включени 
в салдото на пасивите по 
договора, в началото на 
периода

Размерът на приходите, признати през отчетния период, 
включени в салдото на задълженията по договора, 
в началото на периода. [вж. пасиви по договор, При
ходи от договори с клиенти]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 116, буква б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReversalAllowanceAccountFor
CreditLossesOfFinancialAssets

X duration Възстановяване, коректив за 
кредитните загуби от 
финансови активи

Намалението на коректива за кредитните загуби от 
финансови активи, произтичащо от възстановяване на 
обезценката. [вж. Коректив за кредитните загуби от 
финансови активи]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 16 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ReversalOfImpairmentLoss X duration, 
credit

Възстановяване на загубата 
от обезценка

Сумата, призната като увеличение на балансовата стой
ност на актив или генерираща парични потоци единица 
до нейната възстановима стойност, когато загубата от 
обезценка е била призната преди това. [вж. Загуба от 
обезценка]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква б), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква г), подточка ii)

ifrs-full ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInOtherComprehensiveIn
come

X duration, 
credit

Възстановена загуба от обез
ценка, призната в другия 
всеобхватен доход

Размерът на възстановената загуба от обезценка, приз
ната в другия всеобхватен доход. [вж. Възстановяване на 
загубата от обезценка; Загуби от обезценка, признати 
в друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 126, буква г), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 129, буква б)

ifrs-full ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInOtherComprehensiveIn
comeIntangibleAssetsOtherThan
Goodwill

X duration Възстановена загуба от обез
ценка, призната в другия 
всеобхватен доход, немате
риални активи, различни от 
репутацията

Размерът на възстановената загуба от обезценка, приз
ната в другия всеобхватен доход, за нематериалните 
активи, различни от репутацията. [вж. Възстановена 
загуба от обезценка, призната в другия всеобхватен 
доход; Нематериални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка iii)

ifrs-full ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInOtherComprehensiveIn
comePropertyPlantAndEquip
ment

X duration Възстановена загуба от обез
ценка, призната в другия 
всеобхватен доход, имоти, 
машини и съоръжения

Размерът на възстановената загуба от обезценка, приз
ната в другия всеобхватен доход, за имотите, машините 
и съоръженията. [вж. Възстановена загуба от обезценка, 
призната в другия всеобхватен доход; Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква д), подточка iv)
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ifrs-full ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLoss

X duration, 
credit

Възстановена загуба от обез
ценка, призната в печалбата 
или загубата

Размерът на възстановената загуба от обезценка, приз
ната в печалбата или загубата. [вж. Възстановяване на 
загубата от обезценка; Печалба (загуба)]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 126, буква б), 
оповестяване: МСС 36, 
параграф 129, буква б)

ifrs-full ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLossBiologicalAs
sets

X duration Възстановена загуба от обез
ценка, призната в печалбата 
или загубата, биологични 
активи

Размерът на възстановената загуба от обезценка, приз
ната в печалбата или загубата, за биологичните активи. 
[вж. Възстановена загуба от обезценка, призната 
в печалбата или загубата; Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 55, 
буква б)

ifrs-full ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLossIntangibleAs
setsOtherThanGoodwill

X duration Възстановена загуба от обез
ценка, призната в печалбата 
или загубата, нематериални 
активи, различни от 
репутацията

Размерът на възстановената загуба от обезценка, приз
ната в печалбата или загубата, за нематериалните 
активи, различни от репутацията. [вж. Възстановена 
загуба от обезценка, призната в печалбата или загубата; 
Нематериални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква д), подточка v)

ifrs-full ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLossInvestment
Property

X duration Възстановена загуба от обез
ценка, призната в печалбата 
или загубата, инвестици
онни имоти

Размерът на възстановената загуба от обезценка, приз
ната в печалбата или загубата, за инвестиционните 
имоти. [вж. Възстановена загуба от обезценка, призната 
в печалбата или загубата; Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
буква ж), оповестяване: МСС 40, 
параграф 79, буква г), подточка v)

ifrs-full ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLossLoansAndAd
vances

X duration Възстановена загуба от обез
ценка, призната в печалбата 
или загубата, заеми и аван
сови плащания

Размерът на възстановената загуба от обезценка, приз
ната в печалбата или загубата, за заемите и авансовите 
плащания. [вж. Възстановеназагуба от обезценка, приз
ната в печалбата или загубата]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

L 326/968
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLossPropertyPlan
tAndEquipment

X duration Възстановена загуба от обез
ценка, призната в печалбата 
или загубата, имоти, 
машини и съоръжения

Размерът на възстановената загуба от обезценка, приз
ната в печалбата или загубата, за имотите, машините 
и съоръженията. [вж. Възстановена загуба от обезценка, 
призната в печалбата или загубата; Имоти, машини 
и съоръжения]

оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква а), оповестяване: МСС 16, 
параграф 73, буква д), подточка vi)

ifrs-full ReversalOfImpairmentLossRecog
nisedInProfitOrLossTradeReceiv
ables

X duration, 
credit

Възстановена загуба от обез
ценка, призната в печалбата 
или загубата, търговски 
вземания

Размерът на възстановената загуба от обезценка, приз
ната в печалбата или загубата, търговски вземания. [вж. 
Възстановена загуба от обезценка, призната в печалбата 
или загубата; Търговски вземания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full ReversalOfInventoryWritedown X duration Възстановяване на обезцен
ката на материалните 
запаси

Сумата, призната като намаление на размера на матери
алните запаси, призната като разход поради възстановя
ването на обезценката на материалните запаси в резул
тат на увеличение на нетната реализируема стойност. 
[вж. Материални запаси; Обезценка на материални 
запаси]

оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква а), оповестяване: МСС 2, 
параграф 36, буква е)

ifrs-full ReversalOfProvisionsFor
CostOfRestructuring

X duration, 
credit

Възстановяване на провизи
ите за разходите за прест
руктуриране

Размерът на възстановените провизии за разходите за 
преструктуриране. [вж. Провизии за преструктуриране]

оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква б)

ifrs-full ReversedUnsettledLiabilitiesCon
tingentLiabilitiesRecognisedIn
BusinessCombination

X duration, 
debit

Неуредени сторнирани 
пасиви, условни пасиви, 
признати в бизнес 
комбинация

Размерът на условните пасиви, признати в бизнес ком
бинация, които са били неуредени и впоследствие са 
били сторнирани. [вж. Условни пасиви, признати 
в бизнес комбинация; Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в)

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/969



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ReverseRepurchaseAgree
mentsAndCashCollateralOnSecu
ritiesBorrowed

X instant, 
debit

Насрещни споразумения за 
обратно изкупуване 
(„обратно репо“) и парично 
обезпечение по ценни 
книжа, получени в заем

Стойността на инструментите, закупени за препродажба 
по насрещни споразумения за обратно изкупуване 
(„обратно репо“) и парично обезпечение по ценни 
книжа, получени в заем. [вж. Споразумения за обратно 
изкупуване и парично обезпечение по ценни книжа]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full RightofuseAssetFairValueUsedAs
DeemedCost

X instant, 
debit

Справедлива стойност на 
актив с право на ползване, 
използвана като приета 
стойност

Размерът на активите с право на ползване, за които 
справедливата стойност се използва като тяхна приета 
стойност при встъпителен отчет за финансовото състоя
ние по МСФО. [вж. Активи с право на ползване]

оповестяване: МСФО 1, параграф 30

ifrs-full RightofuseAssets X instant, 
debit

Активи с право на ползване Размерът на активите, представляващи правото на 
лизингополучателя да използва базов актив за срока на 
лизинга. Базов актив е актив, който е обект на лизингов 
договор, по който правото на ползване на този актив 
е било предоставено от лизингодателя на лизингополу
чателя.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 53, буква й)

ifrs-full RightofuseAssetsIncreaseDecrea
seInRevaluationSurplus

X duration, 
credit

Активи с право на ползване, 
увеличение (намаление) на 
преоценъчния излишък

Увеличението (намалението) на преоценъчния излишък, 
който се отнася до активи с право на ползване. [вж. 
Преоценъчен излишък; Активи с право на ползване]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 57

ifrs-full RightofuseAssetsMember member Активи с право на ползване 
[member]

Този член обозначава активите с право на ползване. 
[вж. Активи с право на ползване]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 33

ifrs-full RightofuseAssetsRevaluationSur
plus

X instant, 
credit

Активи с право на ползване, 
преоценъчен излишък

Размерът на преоценъчния излишък, който се отнася до 
активите с право на ползване. [вж. Преоценъчен изли
шък; Активи с право на ползване]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 57
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full RightofuseAssetsRevaluedAsset
sAtCost

X instant, 
debit

Активи с право на ползване, 
преоценени активи, по 
себестойност или цена на 
придобиване

Размерът на активите с право на ползване, които биха 
били признати, ако преоценените активи бяха оценени 
по модела на себестойността/цената на придобиване. 
[вж. Активи с право на ползване]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 57

ifrs-full RightofuseAssetsThatDoNotMeet
DefinitionOfInvestmentProperty

X instant, 
debit

Активи с право на ползване, 
които не отговарят на опре
делението за инвестиционен 
имот

Размерът на активите с право на ползване, които не 
отговарят на определението за инвестиционен имот. 
[вж. Активи с право на ползване; Инвестиционни 
имоти]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 47, буква а)

ifrs-full RightsPreferencesAndRestriction
sAttachingToClassOfShareCapital

text Права, привилегии и огра
ничения, определени за 
клас акционерен капитал

Описанието на правата, привилегиите и ограниченията, 
определени за клас акционерен капитал, включително 
ограничения при разпределението на дивидентите 
и изплащането на капитала. [вж. Акционерен капитал 
[member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква а), подточка v)

ifrs-full RiskAdjustmentForNonfinancial
RiskMember

member Корекция за риска за отра
зяване на нефинансовия 
риск [member]

Този член обозначава изискваната от предприятието 
компенсация за това, че понася несигурността по отно
шение на размера и разпределението във времето на 
паричните потоци, която възниква от нефинансовия 
риск, когато предприятието изпълнява застрахователни 
договори.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 100, буква в), подточка 
ii) – в сила от 1.1.2021 г., 
оповестяване: МСФО 17, 
параграф 101, буква б) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 107, буква в) – в сила 
от 1.1.2021 г.

ifrs-full RiskDiversificationEffectMember member Ефект от диверсификацията 
на рисковете [member]

Този член обозначава ефекта от диверсификацията на 
рисковете, възникващи от финансовите инструменти. 
[вж. Финансови инструменти, клас [member]]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 32

ifrs-full RiskExposureAssociatedWithIn
strumentsSharingCharacteristic

X instant Изложеност на риск, отна
сящ се до всички финан
сови инструменти, които 
споделят обща 
характеристика

Степента на изложеност на даден риск, отнасящ се до 
всички финансови инструменти, които споделят тази 
обща характеристика. [вж. Финансови инструменти, 
клас [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б8, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full RiskExposuresAxis axis Изложеност на риск [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full RiskExposuresMember member Изложеност на риск 
[member]

Този член обозначава изложеността на риск. Освен това 
той представлява и стандартната величина за оста 
„Изложеност на риск“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 128, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full RoyaltyExpense X duration, 
debit

Разходи за възнаграждения 
по авторски права

Размерът на разходите, произтичащи от възнаграждения 
по авторски права.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full SaleOrIssueOfTreasuryShares X duration, 
credit

Продажба на обратно изку
пени акции или емитиране 
на собствени акции

Увеличението на собствения капитал в резултат на про
дажбата на обратно изкупени акции или емитирането 
на собствени акции. [вж. Обратно изкупени акции]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)

ifrs-full SalesAndMarketingExpense X duration, 
debit

Разходи за маркетинг 
и продажби

Размерът на разходите, свързани с маркетинга 
и продажбата на стоки или услуги.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full SalesChannelsAxis axis Канали за продажба [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква ж)

ifrs-full SalesChannelsMember member Канали за продажба 
[member]

Този член обозначава всички канали за продажба. 
Освен това той представлява и стандартната величина за 
оста „Канали за продажба“, ако не се използва друг 
член.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква ж)
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ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full SalesFairValueMeasurementAssets X duration, 
credit

Продажби, оценяване по 
справедлива стойност, 
активи

Намалението на оценката на справедливата стойност на 
активите в резултат на продажби. [вж. По справедлива 
стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iii)

ifrs-full SalesFairValueMeasurementEnti
tysOwnEquityInstruments

X duration, 
debit

Продажби, оценяване по 
справедлива стойност, инст
рументи на собствения 
капитал на предприятието

Намалението на оценката по справедлива стойност на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
вследствие на продажби. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Инструменти на собствения капитал на пред
приятието [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iii)

ifrs-full SalesFairValueMeasurementLiabil
ities

X duration, 
debit

Продажби, оценяване по 
справедлива стойност, 
пасиви

Намалението на оценката на справедливата стойност на 
пасивите в резултат на продажби. [вж. По справедлива 
стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iii)

ifrs-full SalesOfPropertyAndOtherAsset
sRelatedPartyTransactions

X duration, 
credit

Продажби на имоти 
и други активи, сделки 
между свързани лица

Стойността на имотите и другите активи, продадени от 
предприятието по сделки между свързани лица. [вж. 
Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква б)

ifrs-full SecuredBankLoansReceived X instant, 
credit

Получени банкови заеми 
с обезпечение

Размерът на получените банкови заеми, които са пок
рити с обезпечение. [вж. Получени заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full SecuritiesLendingMember member Заемни операции с ценни 
книжа [member]

Този член обозначава заемането на ценни книжа, при 
което заемодателят прехвърля ценни книжа срещу обез
печение, предоставено от кредитополучателя.

пример: МСФО 7, НИ 40Б), пример: 
МСФО 7, параграф Б33
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full SecuritisationsMember member Секюритизации [member] Този член обозначава секюритизациите, при които 
отделни активи се обединяват в група и продават на 
предприятие, което издава дългови инструменти, обезпе
чени с групата активи.

пример: МСФО 7, параграф Б33

ifrs-full SecuritisationVehiclesMember member Инструменти за секюрити
зация [member]

Този член обозначава инструменти, използвани за про
цеса на секюритизация, при които отделни активи се 
обединяват в група и продават на дружество със специ
ална цел, което издава дългови инструменти, обезпечени 
с групата активи.

пример: МСФО 12, параграф Б23, 
буква а)

ifrs-full SegmentConsolidationItemsAxis axis Статии за консолидиране на 
сегменти [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 8, параграф 23

ifrs-full SegmentInWhichNoncurrentAs
setOrDisposalGroupHeldFor
SaleIsPresented

text Описание на сегмент, 
в който е представен нете
кущи актив или група за 
освобождаване, държани за 
продажба

Описанието на подлежащия на отчитане сегмент, 
в който се представят нетекущи активи или групи за 
освобождаване, държани за продажба. [вж. Нетекущи 
активи или групи за освобождаване, класифицирани 
като държани за продажба; Групи за освобождаване, 
класифицирани като държани за продажба [member]]

оповестяване: МСФО 5, 
параграф 41, буква г)

ifrs-full SegmentsAxis axis Сегменти [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква г), оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква г), подточка ii), 
оповестяване: МСФО 15, 
параграф 115, пример: МСФО 17, 
параграф 96, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 8, 
параграф 23
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full SegmentsMember member Сегменти [member] Този член обозначава всички сегменти на дадено предп
риятие. Освен това той представлява и стандартната 
величина за оста „Сегменти“, ако не се използва друг 
член.

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква г), оповестяване: МСС 36, 
параграф 130, буква г), подточка ii), 
оповестяване: МСФО 15, 
параграф 115, пример: МСФО 17, 
параграф 96, буква в) – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 8, 
параграф 28

ifrs-full SellingExpense X duration, 
debit

Разходи за продажби Размерът на разходите, свързани с продажбите, осъщест
вявани от предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full SellingGeneralAndAdministra
tiveExpense

X duration, 
debit

Продажби, общи и адми
нистративни разходи

Размерът на разходите, свързани с продажбите, общата 
и административната дейност на предприятието.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full SellingGeneralAndAdministra
tiveExpenseAbstract

 Продажби, общи и адми
нистративни разходи 
[member]

  

ifrs-full SellingProfitLossOnFinanceLeases X duration, 
credit

Печалба (загуба) от про
дажби по финансов лизинг

Печалбата (загубата) от продажби по финансов лизинг. 
Финансов лизинг е лизингов договор, при който по 
същество се прехвърлят всички рискове и изгоди, произ
тичащи от собствеността върху базов актив.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 90, буква а), подточка i)

ifrs-full SensitivityAnalysisForEachType
OfMarketRisk

text block Анализ на чувствителността 
към видовете пазарен риск 
[text block]

Оповестяването на анализ на чувствителността към 
всеки вид пазарен риск, на който е изложено предприя
тието на отчетната дата, показващ как са щели да бъдат 
повлияни печалбата, загубата или собственият капитал 
от промените в съответната променлива на риска, които 
са били разумно възможни на тази дата. [вж. Пазарен 
риск [member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 40, буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full SensitivityAnalysisToInsur
anceRisk

text Анализ на чувствителността 
към застрахователен риск

Описанието на анализ на чувствителността, който 
показва по какъв начин биха били засегнати печалбата 
или загубата и собственият капитал, ако бяха настъпили 
промените в съответната променлива на застраховател
ния риск, които към края на отчетния период са били 
възможни при разумно допускане, методите и допуска
нията, използвани при изготвянето на анализа на чувст
вителността, и всякакви промени от предходния период 
в използваните методи и допускания.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39А, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full SeparateManagementEntitiesAxis axis Отделни управляващи пред
приятия [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 24, 
параграф 18А

ifrs-full SeparateManagementEntities
Member

member Отделни управляващи пред
приятия [member]

Този член обозначава отделни предприятия, които пре
доставят на предприятието услуги, свързани с ключовия 
ръководен персонал. Освен това той представлява 
и стандартната величина за оста „Отделни управляващи 
предприятия“, ако не се използва друг член. [вж. Клю
чов ръководен персонал на предприятието или предпри
ятието майка [member]]

оповестяване: МСС 24, 
параграф 18А

ifrs-full SeparateMember member Индивидуални [member] Този член обозначава самостоятелните финансови 
отчети. Самостоятелни (индивидуални) финансови 
отчети са отчетите, представени от предприятие, в които 
предприятието може да избере, при спазване на изиск
ванията на МСС 27, да отчита своите инвестиции 
в дъщерни предприятия, съвместни предприятия 
и асоциирани предприятия или по себестойност или 
цена на придобиване в съответствие с МСФО 9, или по 
метода на собствения капитал, както е описано в МСС 
28.

оповестяване: МСС 27, параграф 4
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ServiceConcessionArrange
mentsAxis

axis Споразумения за концесия 
за услуги [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: ПКР 29, параграф 6

ifrs-full ServiceConcessionArrange
mentsMember

member Споразумения за концесия 
за услуги [member]

Този член означава договорености, при които предприя
тието (операторът концесионер) може да сключи спора
зумение с друго предприятие (концедент) за предоста
вяне на услуги, които дават достъп на обществеността 
до големи икономически и социални съоръжения. Кон
цедентът може да е публично или частно предприятие 
включително държавен орган. Примерите за споразуме
ния за концесия за услуги включват съоръжения за 
обработка/пречистване и доставяне на вода, автомагист
рали, паркинги, тунели, мостове, летища и далекосъоб
щителни мрежи. Примерите за споразумения, които не 
са споразумения за концесия за услуги, включват предп
риятие, което възлага на външен изпълнител извършва
нето на свои вътрешни услуги (например кафене за нае
тите лица, поддръжка на сградите и дейности в сферата 
на счетоводството или информационните технологии). 
Освен това той представлява и стандартната величина за 
оста „Споразумения за концесия за услуги“, ако не се 
използва друг член. [вж. Държава [member]]

оповестяване: ПКР 29, параграф 6

ifrs-full ServiceConcessionRightsMember member Права по концесия за 
услуги [member]

Този член обозначава правата по концесия за услуги. 
[вж. Споразумения за концесия за услуги [member]]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full ServicesExpense X duration, 
debit

Разходи по услуги Размерът на разходите, възникващи от услугите. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full ServicesReceivedRelatedParty
Transactions

X duration, 
debit

Получени услуги, сделки 
между свързани лица

Размерът на получените услуги при сделки между свър
зани лица. [вж. Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full SettledLiabilitiesContingentLiabil
itiesRecognisedInBusinessCombi
nation

X duration, 
debit

Уредени пасиви, условни 
пасиви, признати в бизнес 
комбинация

Размерът на условните пасиви, признати в бизнес ком
бинация, които са били уредени. [вж. Условни пасиви, 
признати в бизнес комбинация]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква в)

ifrs-full SettlementOfLiabilitiesByEntity
OnBehalfOfRelatedPartyRelated
PartyTransactions

X duration Уреждане на пасиви от 
предприятието от името на 
свързано лице, сделки 
между свързани лица

Размерът на пасивите, уредени от предприятието от 
името на свързано лице при сделки между свързани 
лица. [вж. Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква й)

ifrs-full SettlementOfLiabilitiesOnBehal
fOfEntityByRelatedPartyRelated
PartyTransactions

X duration Уреждане на пасиви от 
свързано лице от името на 
предприятието, сделки 
между свързани лица

Размерът на пасивите, уредени от свързано лице от 
името на предприятието при сделки между свързани 
лица. [вж. Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква й)

ifrs-full SettlementsFairValueMeasure
mentAssets

X duration, 
credit

Уреждания, оценяване по 
справедлива стойност, 
активи

Намалението на оценката на справедливата стойност на 
активите в резултат на уреждания. [вж. По справедлива 
стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iii)

ifrs-full SettlementsFairValueMeasure
mentEntitysOwnEquityInstru
ments

X duration, 
debit

Уреждания, оценяване по 
справедлива стойност, инст
рументи на собствения 
капитал на предприятие

Намалението на оценката по справедлива стойност на 
инструментите на собствения капитал на предприятието 
вследствие на уреждания. [вж. По справедлива стойност 
[member]; Инструменти на собствения капитал на пред
приятието [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iii)

ifrs-full SettlementsFairValueMeasure
mentLiabilities

X duration, 
debit

Уреждания, оценяване по 
справедлива стойност, 
пасиви

Намалението на оценката на справедливата стойност на 
пасивите в резултат на уреждания. [вж. По справедлива 
стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iii)
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мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full SetupCostsMember member Организационни разходи 
[member]

Този член обозначава категория активи, признати от 
разходите за постигане или изпълнение на договори 
с клиенти, представляващи организационните разходи. 
[вж. Активи, признати като разходи за постигането 
и изпълнението на договори с клиенти]

пример: МСФО 15, параграф 128, 
буква а)

ifrs-full SevenYearsBeforeReport
ingYearMember

member Седем години преди отчет
ната година [member]

Този член обозначава година, която е завършила седем 
години преди края на отчетната година.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full SharebasedPaymentArrange
mentsMember

member Споразумения за плащане 
на базата на акции 
[member]

Този член обозначава споразумение между предприяти
ето или друго предприятие от групата, или някой акци
онер на предприятие на групата и друга страна (вклю
чително служител), която дава право на другата страна 
да получи: а) парични средства или други активи на 
предприятието за суми, които са базирани върху цената 
(или стойността) на инструменти на собствения капитал 
(включително акции или опции за акции) на предприя
тието или на друго предприятие от групата; или 
б) инструменти на собствения капитал (включително 
акции или опции за акции) на предприятието или на 
друго предприятие от групата, при условие че са спа
зени определените условия за придобиване, ако има 
такива. Той също така представлява стандартната стой
ност за оста „Видове споразумения за плащане на базата 
на акции“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 2, параграф 45

ifrs-full ShareIssueRelatedCost X duration, 
debit

Разходи по емитиране на 
акции

Размерът на разходите, свързани с емитирането на 
акции.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 106, буква г)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ShareOfAmountReclassified
FromProfitOrLossToOtherCom
prehensiveIncomeApplyingOver
layApproachNewlyDesignatedFi
nancialAssets

X duration, 
debit

Делът от сума, прекласифи
цирана от печалба или 
загуба в друг всеобхватен 
доход, като се приложи 
подходът на припокриване, 
новоопределени финансови 
активи

Делът на предприятието от сумата, прекласифицирана 
от печалба или загуба в друг всеобхватен доход, свър
зана с новоопределени финансови активи, като се при
ложи подходът на припокриване.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full ShareOfAmountReportedInProfi
tOrLossApplyingIFRS9Finan
cialAssetsToWhichOverlayAp
proachIsApplied

X duration, 
debit

Дял от сумата, отчетена 
в печалба или загуба чрез 
прилагане на МСФО 9, 
финансови активи, за които 
се прилага подход 
с припокриване

Делът на предприятието от сумата, отчетена в печалбата 
или загубата чрез прилагане на МСФО 9 за финансови 
активи, за които се прилага подходът на припокриване.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full ShareOfAmountThatWouldHave
BeenReclassifiedFromProfitOr
LossToOtherComprehensiveIn
comeApplyingOverlayAp
proachIfFinancialAssetsHadNot
BeenDedesignated

X duration, 
debit

Дял от сумата, която би 
била прекласифицирана от 
печалба или загуба в друг 
всеобхватен доход, като се 
приложи подходът на при
покриване, ако прилагането 
му не е било отменено за 
тези финансови активи

Делът на предприятието от сумата, която би била прек
ласифицирана от печалба или загуба в друг всеобхватен 
доход, ако прилагането на подхода за припокриване не 
е било отменено за финансовите активи.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full ShareOfAmountThatWouldHave
BeenReportedInProfitOrLossIfI
AS39HadBeenAppliedFinan
cialAssetsToWhichOverlayAp
proachIsApplied

X duration, 
debit

Дял от сумата, която би 
била отчетена в печалбата 
или загубата, ако се при
ложи МСС 39, финансови 
активи, към които се при
лага подходът на 
припокриване

Делът на предприятието от сумата, която би била отче
тена в печалбата или загубата за финансови активи, за 
които се прилага подходът на припокриване, ако се 
приложи МСС 39.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ShareOfContingentLiabilitiesIn
curredJointlyWithOtherVenturers

X instant, 
credit

Дял на условните пасиви на 
съвместните предприятия, 
поети съвместно с други 
инвеститори

Делът на предприятието в условните пасиви на съвмест
ните предприятия, поети съвместно с други инвеститори 
със съвместен контрол върху съвместните предприятия. 
[вж. Условни пасиви [member]; Съвместни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 23, буква б)

ifrs-full ShareOfContingentLiabilitiesO
fAssociatesIncurredJointly
WithOtherInvestors

X instant, 
credit

Дял на условните пасиви на 
асоциирани предприятия, 
поети съвместно с други 
инвеститори

Делът на предприятието в условните пасиви на асоции
раните предприятия, поети съвместно с други инвести
тори със съвместен контрол върху асоциираните предп
риятия. [вж. Асоциирани предприятия [member]; 
Условни пасиви [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 23, буква б)

ifrs-full ShareOfContingentLiabilitiesO
fAssociatesMember

member Дял от условните пасиви на 
асоциираните предприятия 
[member]

Този член обозначава дял от условните пасиви на асо
циираните предприятия. [вж. Асоциирани предприятия 
[member]; Условни пасиви [member]]

пример: МСС 37, параграф 88

ifrs-full ShareOfDebtInstrumentsIs
suedThatAreIncludedInInsur
ersRegulatoryCapital

X instant, 
credit

Дял от емитираните дъл
гови инструменти, които са 
включени в регулаторния 
капитал на застрахователя

Делът на предприятието от стойността на емитираните 
дългови инструменти, които са включени в регулатор
ния капитал на застрахователя.

пример: МСФО 4, параграф 39Й, 
буква б) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ShareOfDeferredTaxLiabilitiesOn
LiabilitiesArisingFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS4And
NonderivativeInvestmentCon
tracts

X instant, 
credit

Дял от отсрочените 
данъчни пасиви по пасиви, 
възникващи от договори от 
обхвата на МСФО 4 и неде
ривативни инвестиционни 
договори

Делът на предприятието от размера на отсрочените 
данъчни пасиви по пасиви, възникващи от договори от 
обхвата на МСФО 4 и недеривативни инвестиционни 
договори. [вж. Отсрочени данъчни пасиви]

пример: МСФО 4, параграф 39Й, 
буква б) – изтича на 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ShareOfDerivativeLiabilitiesUsed
ToMitigateRisksArisingFromAs
setsBackingContractsWithin
ScopeOfIFRS4AndNonderiva
tiveInvestmentContracts

X instant, 
credit

Дял от деривативните 
пасиви, които се използват 
за намаляване на рисковете, 
възникващи от активите, 
обезпечаващи договорите от 
обхвата на МСФО 4 и неде
ривативните инвестиционни 
договори

Делът на предприятието от размера на деривативните 
пасиви, които се използват за намаляване на рисковете, 
възникващи от активите, обезпечаващи договорите от 
обхвата на МСФО 4 и недеривативните инвестиционни 
договори. [вж. Деривативни инструменти [member]]

пример: МСФО 4, параграф 39Й, 
буква б) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ShareOfDerivativeLiabilitiesUsed
ToMitigateRisksArisingFromCon
tractsWithinScopeOfIFRS4And
NonderivativeInvestmentCon
tracts

X instant, 
credit

Дял от деривативните 
пасиви, които се използват 
за намаляване на рисковете, 
възникващи от договорите 
от обхвата на МСФО 4 
и недеривативните инвести
ционни договори

Делът на предприятието от размера на деривативните 
пасиви, които се използват за намаляване на рисковете, 
възникващи от договорите от обхвата на МСФО 4 
и недеривативните инвестиционни договори. [вж. Дери
вативни инструменти [member]]

пример: МСФО 4, параграф 39Й, 
буква б) – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full ShareOfFinancialAssetsDescribed
InParagraph39EaOfIFRS4Car
ryingAmountApplyingIAS39

X instant, 
debit

Дял от финансовите активи, 
описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), 
балансова стойност при 
прилагане на МСС 39

Делът на предприятието от балансовата стойност на 
финансовите активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а), при прилагане на МСС 39. При финансовите 
активи, оценени по амортизирана стойност, стойността 
следва да бъде преди корекциите за обезценка. [вж. 
Финансови активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а), справедлива стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ShareOfFinancialAssetsDescribed
InParagraph39EaOfIFRS4Fair
Value

X instant, 
debit

Дял от финансовите активи, 
описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), 
справедлива стойност

Делът на предприятието от справедливата стойност на 
финансовите активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а). [вж. Финансови активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), справедлива стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full ShareOfFinancialAssetsDescribed
InParagraph39EaOfIFRS4That
DoNotHaveLowCreditRiskCar
ryingAmountApplyingIAS39

X instant, 
debit

Дял от финансовите активи, 
описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), 
които не са с нисък креди
тен риск, балансова стой
ност при прилагане на 
МСС 39

Делът на предприятието от балансовата стойност на 
финансовите активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а), които не са с нисък кредитен риск, при прила
гане на МСС 39. При финансовите активи, оценени по 
амортизирана стойност, стойността следва да бъде преди 
корекциите за обезценка. [вж. Финансови активи, опи
сани в МСФО 4, параграф 39Д, буква а), справедлива 
стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ShareOfFinancialAssetsDescribed
InParagraph39EaOfIFRS4That
DoNotHaveLowCreditRiskFair
Value

X instant, 
debit

Дял от финансовите активи, 
описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), 
които не са с нисък креди
тен риск, справедлива 
стойност

Делът на предприятето от справедливата стойност на 
финансовите активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а), които не са с нисък кредитен риск. [вж. 
Финансови активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а), справедлива стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ShareOfFinancialAsset
sOtherThanThoseSpecifiedInPara
graph39EaOfIFRS4FairValue

X instant, 
debit

Дял от финансовите активи, 
различни от посочените 
в МСФО 4, параграф 39Д, 
буква а), справедлива 
стойност

Делът на предприятието от справедливата стойност на 
финансовите активи, различни от описаните в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а). [вж. Финансови активи, опи
сани в МСФО 4, параграф 39Д, буква а), справедлива 
стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ShareOfFinancialAsset
sToWhichOverlayApproachIsAp
plied

X instant, 
debit

Дял от финансовите активи, 
към които се прилага под
ходът на припокриване

Делът на предприятието от размера на финансовите 
активи, към които се прилага подходът на припокри
ване. [вж. Финансови активи]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full ShareOfIncreaseDecreaseInFair
ValueOfFinancialAssetsDescribed
InParagraph39EaOfIFRS4

X duration, 
debit

Дял от увеличението (нама
лението) на справедливата 
стойност на финансовите 
активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а).

Делът на предприятието от увеличението (намалението) 
на справедливата стойност на финансовите активи, опи
сани в МСФО 4, параграф 39Д, буква а). [вж. Финан
сови активи, описани в МСФО 4, параграф 39Д, буква 
а), справедлива стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/983



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ShareOfIncreaseDecreaseInFair
ValueOfFinancialAsset
sOtherThanThoseSpecifiedInPara
graph39EaOfIFRS4

X duration, 
debit

Дял от увеличението (нама
лението) на справедливата 
стойност на финансовите 
активи, различни от описа
ните в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а)

Делът на предприятието от увеличението (намалението) 
на справедливата стойност на финансовите активи, раз
лични от описаните в МСФО 4, параграф 39Д, буква а). 
[вж. Финансови активи, описани в МСФО 4, 
параграф 39Д, буква а), справедлива стойност]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ShareOfLiabilitiesThatAriseBecau
seInsurerIssuesOrFulfilsObliga
tionsArisingFromContractsWith
inScopeOfIFRS4AndNonderiva
tiveInvestmentContracts

X instant, 
credit

Дял от пасивите, които въз
никват, защото застрахова
телят издава договори в 
обхвата на МСФО 4 и неде
ривативни инвестиционни 
договори или изпълнява 
задължения, произтичащи 
от тях

Делът на предприятието от размера на пасивите, които 
възникват, защото застрахователят издава договори в 
обхвата на МСФО 4 и недеривативни инвестиционни 
договори или изпълнява задължения, произтичащи от 
тях.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ShareOfNonderivativeInvestment
ContractLiabilitiesMeasuredAt
FairValueThroughProfitOrLoss
ApplyingIAS39

X instant, 
credit

Дял от пасивите по недери
вативни инвестиционни 
договори, оценени по спра
ведлива стойност през 
печалбата или загубата при 
прилагане на МСС 39

Делът на предприятието от размера на пасивите по 
недеривативни инвестиционни договори, оценени по 
справедлива стойност през печалбата или загубата при 
прилагане на МСС 39. [вж. Деривативни инструменти 
[member]]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й, буква б) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full ShareOfOtherComprehensiveIn
comeOfAssociatesAndJointVen
turesAccountedForUsingE
quityMethod

X duration, 
credit

Дял в другия всеобхватен 
доход на асоциираните и 
съвместните предприятия, 
отчетен по метода на собс
твения капитал, с приспад
нати данъци

Делът на предприятието в другия всеобхватен доход на 
асоциираните и съвместните предприятия, отчетен по 
метода на собствения капитал, с приспаднати данъци. 
[вж. Асоциирани предприятия [member]; Инвестиции, 
отчитани по метода на собствения капитал; Съвместни 
предприятия [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква а), оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б16, буква в), 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9
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ifrs-full ShareOfOtherComprehensiveIn
comeOfAssociatesAndJointVen
turesAccountedForUsingE
quityMethodBeforeTax

X duration, 
credit

Дял в другия всеобхватен 
доход на асоциираните и 
съвместните предприятия, 
отчетен по метода на собс
твения капитал, преди 
данъчно облагане

Делът на предприятието в другия всеобхватен доход на 
асоциираните и съвместните предприятия, отчетен по 
метода на собствения капитал, преди данъчно облагане. 
[вж. Асоциирани предприятия [member]; Инвестиции, 
отчитани по метода на собствения капитал; Съвместни 
предприятия [member]; Друг всеобхватен доход]

оповестяване: МСС 1, параграф 91, 
буква б), оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full ShareOfOtherComprehensiveIn
comeOfAssociatesAndJointVen
turesAccountedForUsingE
quityMethodBeforeTaxAbstract

 Дял в другия всеобхватен 
доход на асоциираните и 
съвместните предприятия, 
отчетен по метода на собс
твения капитал, преди 
данъчно облагане [abstract]

  

ifrs-full ShareOfOtherComprehensiveIn
comeOfAssociatesAndJointVen
turesAccountedForUsingE
quityMethodNetOfTaxAbstract

 Дял в другия всеобхватен 
доход на асоциираните и 
съвместните предприятия, 
отчетен по метода на собс
твения капитал, с приспад
нати данъци [abstract]

  

ifrs-full ShareOfOtherComprehensiveIn
comeOfAssociatesAndJointVen
turesAccountedForUsingE
quityMethodThatWillBeReclassi
fiedToProfitOrLossBeforeTax

X duration, 
credit

Дял в другия всеобхватен 
доход на асоциираните и 
съвместните предприятия, 
отчетен по метода на собс
твения капитал, който ще 
бъде прекласифициран като 
печалба или загуба, преди 
данъчно облагане

Дял на предприятието в другия всеобхватен доход на 
асоциираните и съвместните предприятия, отчетен по 
метода на собствения капитал, който ще бъде прекласи
фициран като печалба или загуба, преди данъчно обла
гане.

оповестяване: МСС 1, параграф 82А

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/985



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ShareOfOtherComprehensiveIn
comeOfAssociatesAndJointVen
turesAccountedForUsingE
quityMethodThatWillBeReclassi
fiedToProfitOrLossNetOfTax

X duration, 
credit

Дял в другия всеобхватен 
доход на асоциираните и 
съвместните предприятия, 
отчетен по метода на собс
твения капитал, който ще 
бъде прекласифициран като 
печалба или загуба, с прис
паднати данъци

Дял на предприятието в другия всеобхватен доход на 
асоциираните и съвместните предприятия, отчетен по 
метода на собствения капитал, който ще бъде прекласи
фициран като печалба или загуба, с приспаднати 
данъци.

оповестяване: МСС 1, параграф 82А

ifrs-full ShareOfOtherComprehensiveIn
comeOfAssociatesAndJointVen
turesAccountedForUsingE
quityMethodThatWillNotBeRe
classifiedToProfitOrLossBeforeTax

X duration, 
credit

Дял в другия всеобхватен 
доход на асоциираните и 
съвместните предприятия, 
отчетен по метода на собс
твения капитал, който няма 
да бъде прекласифициран 
като печалба или загуба, 
преди данъчно облагане

Дял на предприятието в другия всеобхватен доход на 
асоциираните и съвместните предприятия, отчетен по 
метода на собствения капитал, който няма да бъде прек
ласифициран като печалба или загуба, преди данъчно 
облагане.

оповестяване: МСС 1, параграф 82А

ifrs-full ShareOfOtherComprehensiveIn
comeOfAssociatesAndJointVen
turesAccountedForUsingE
quityMethodThatWillNotBeRe
classifiedToProfitOrLossNetOfTax

X duration, 
credit

Дял в другия всеобхватен 
доход на асоциираните и 
съвместните предприятия, 
отчетен по метода на собс
твения капитал, който няма 
да бъде прекласифициран 
като печалба или загуба, с 
приспаднати данъци

Дял на предприятието в другия всеобхватен доход на 
асоциираните и съвместните предприятия, отчетен по 
метода на собствения капитал, който няма да бъде прек
ласифициран като печалба или загуба, с приспаднати 
данъци.

оповестяване: МСС 1, параграф 82А
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ifrs-full ShareOfProfitLossOfAssociate
sAccountedForUsingE
quityMethod

X duration, 
credit

Дял в печалбата (загубата) 
на асоциирани предприя
тия, отчитани по метода на 
собствения капитал

Дял на предприятието в печалбата (загубата) на асоции
рани предприятия, отчитани по метода на собствения 
капитал. [вж. Асоциирани предприятия [member]; 
Инвестиции, отчитани по метода на собствения капитал; 
Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full ShareOfProfitLossOfAssociate
sAndJointVenturesAccounted
ForUsingEquityMethod

X duration, 
credit

Дял в печалбата (загубата) 
на съвместни предприятия, 
отчитани по метода на соб
ствения капитал

Дял на предприятието в печалбата (загубата) на съвмес
тни предприятия, отчитани по метода на собствения 
капитал. [вж. Асоциирани предприятия [member]; 
Инвестиции, отчитани по метода на собствения капитал; 
Съвместни предприятия [member]; Печалба (загуба)]

оповестяване: МСС 1, параграф 82, 
буква в), оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9, 
оповестяване: МСФО 8, 
параграф 23, буква ж), оповестяване: 
МСФО 8, параграф 28, буква д)

ifrs-full ShareOfProfitLossOfAssociate
sAndJointVenturesAccounted
ForUsingEquityMethodAbstract

 Дял в печалбата (загубата) 
на асоциирани и съвместни 
предприятия, отчитани по 
метода на собствения 
капитал [abstract]

  

ifrs-full ShareOfProfitLossOfContinuing
OperationsOfAssociatesAnd
JointVenturesAccounted
ForUsingEquityMethod

X duration, 
credit

Дял в печалбата (загубата) 
от продължаващи дейности 
на асоциирани и съвместни 
предприятия, отчитани по 
метода на собствения капи
тал

Дял на предприятието в печалбата (загубата) от продъл
жаващи дейности на асоциирани и съвместни предприя
тия, отчитани по метода на собствения капитал. [вж. 
Асоциирани предприятия [member]; Продължаващи 
дейности [member]; Инвестиции, отчитани по метода 
на собствения капитал; Съвместни предприятия 
[member]; Печалба (загуба) от продължаващи дейности]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б16, буква а)
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ifrs-full ShareOfProfitLossOfDiscontinue
dOperationsOfAssociatesAnd
JointVenturesAccounted
ForUsingEquityMethod

X duration, 
credit

Дял в печалбата (загубата) 
след данъци от преустано
вени дейности на асоции
рани и съвместни предприя
тия, отчитани по метода на 
собствения капитал

Дял на предприятието в печалбата (загубата) след 
данъци от преустановени дейности на асоциирани и 
съвместни предприятия, отчитани по метода на собстве
ния капитал. [вж. Асоциирани предприятия [member]; 
Преустановени дейности [member]; Инвестиции, отчи
тани по метода на собствения капитал; Съвместни 
предприятия [member]; Печалба (загуба) от преустано
вени дейности]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б16, буква б)

ifrs-full ShareOfProfitLossOfJointVenture
sAccountedForUsingE
quityMethod

X duration, 
credit

Дял в печалбата (загубата) 
на съвместни предприятия, 
отчитани по метода на соб
ствения капитал

Дял на предприятието в печалбата (загубата) на съвмес
тни предприятия, отчитани по метода на собствения 
капитал. [вж. Инвестиции, отчитани по метода на собс
твения капитал; Съвместни предприятия [member]; 
Печалба (загуба)]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full ShareOfReclassificationAdjust
mentsOnFinancialAsset
sThatHaveBeenDedesignatedFro
mOverlayApproachBeforeTax

X duration, 
debit

Дял от корекциите от прек
ласификация за финансови 
активи, за които прилага
нето на подхода на припок
риване е било отменено, 
преди данъчно облагане

Дял на предприятието от размера на корекциите от 
прекласификация, свързани с финансови активи, за 
които прилагането на подхода на припокриване през 
отчетния период е било отменено, преди данъчно обла
гане. Корекции от прекласификация са сумите, прекла
сифицирани като печалба (загуба) през текущия период, 
които са били признати в другия всеобхватен доход 
през текущия или предходни периоди. [вж. Друг всеоб
хватен доход]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full ShareOfReclassificationAdjust
mentsOnFinancialAsset
sThatHaveBeenDedesignatedFro
mOverlayApproachNetOfTax

X duration, 
debit

Дял от корекциите от прек
ласификация за финансови 
активи, за които прилага
нето на подхода на припок
риване е било отменено, с 
приспаднати данъци

Дял на предприятието в размера на корекциите от прек
ласификация, свързани с финансови активи, за които 
прилагането на подхода на припокриване през отчетния 
период е било отменено, с приспаднати данъци. Корек
ции от прекласификация са сумите, прекласифицирани 
като печалба (загуба) през текущия период, които са 
били признати в другия всеобхватен доход през теку
щия или предходни периоди. [вж. Друг всеобхватен 
доход]

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М, буква б) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

L 326/988
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
16.12.2019 г.



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full ShareOfTotalComprehensiveIn
comeOfAssociatesAndJointVen
turesAccountedForUsingE
quityMethod

X duration, 
credit

Дял в общия всеобхватен 
доход на асоциирани и съв
местни предприятия, отче
тен по метода на собствения 
капитал

Делът на предприятието в общия всеобхватен доход на 
асоциирани и съвместни предприятия, отчетен по 
метода на собствения капитал. [вж. Асоциирани 
предприятия [member]; Съвместни предприятия 
[member]; Инвестиции, отчитани по метода на собстве
ния капитал]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б16, буква г)

ifrs-full SharePremium X instant, 
credit

Премии от емисии на акции Получената сума или вземане от емитирането на акции 
на предприятието над номиналната стойност.

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
д)

ifrs-full SharePremiumMember member Премии от емисии на акции 
[member]

Този член обозначава получената сума или вземане от 
емитирането на акции на предприятието над номинал
ната стойност.

оповестяване: МСС 1, параграф 106

ifrs-full SharesInEntityHeldByEntityOrBy
ItsSubsidiariesOrAssociates

shares Брой на акциите в предпри
ятието, държани от предп
риятието или от неговите 
дъщерни или асоциирани 
дружества

Броят на акциите в предприятието, държани от предп
риятието или от неговите дъщерни или асоциирани 
дружества. [вж. Асоциирани предприятия [member]; 
Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква а) подточка vi)

ifrs-full SharesReservedForIssueUnderOp
tionsAndContractsForSaleOf
Shares

shares Брой акции, запазени за 
акции по опции и договори 
за продажба на акции

Броят акции, запазени за акции по опции и договори за 
продажба на акции.

оповестяване: МСС 1, параграф 79, 
буква а) подточка vii)

ifrs-full Кораби X instant, 
debit

Кораби Размерът на имотите, машините и съоръженията, предс
тавляващи мореплавателни или други морски плава
телни съдове, използвани в дейностите на предприяти
ето. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква г)
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ifrs-full ShipsMember member Кораби [member] Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи мореплавателни съдове, използ
вани в дейностите на предприятието. [вж. Имоти, 
машини и съоръжения]

пример: МСС 16, параграф 37, 
буква г)

ifrs-full ShorttermBorrowings X instant, 
credit

Текущи получени заеми Размерът на текущите получени заеми. [вж. Получени 
заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full ShorttermBorrowingsMember member Краткосрочни получени 
заеми [member]

Този член обозначава краткосрочните получени заеми. 
[вж. Получени заеми]

пример: МСС 7, параграф В, 
Равнение на пасиви, възникващи от 
финансови дейности, пример: МСС 
7, параграф 44В

ifrs-full ShorttermContractsMember member Краткосрочни договори 
[member]

Този член обозначава краткосрочните договори с кли
енти.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква д)

ifrs-full ShorttermDepositsClassifiedAs
CashEquivalents

X instant, 
debit

Краткосрочни депозити, 
класифицирани като 
парични еквиваленти

Класификация на паричните еквиваленти, представля
ващи краткосрочни депозити. [вж. Парични еквива
ленти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 45

ifrs-full ShorttermDepositsNotClassi
fiedAsCashEquivalents

X instant, 
debit

Краткосрочни депозити, 
некласифицирани като 
парични еквиваленти

Размерът на краткосрочните депозити, държани от пред
приятието, които не са класифицирани като парични 
еквиваленти. [вж. Парични еквиваленти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full ShorttermEmployeeBenefitsAc
cruals

X instant, 
credit

Начисления на краткос
рочни доходи на наетите 
лица

Размерът на начисленията за доходите на наетите лица 
(различни от доходите при прекратяване на трудовите 
правоотношения), които се очаква да бъдат уредени 
изцяло в рамките на дванадесет месеца след края на 
годишния отчетен период, през който наетите лица 
оказват свързаните услуги. [вж. Начисления, класифици
рани като текущи]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78
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ifrs-full ShorttermEmployeeBenefitsEx
pense

X duration, 
debit

Разходи за краткосрочни 
възнаграждения (доходи) на 
наетите лица

Размерът на разходите за възнаграждения (доходи) на 
наетите лица (различни от доходите при прекратяване 
на трудовите правоотношения), които се очаква да 
бъдат уредени изцяло в рамките на дванадесет месеца 
след края на годишния отчетен период, през който нае
тите лица оказват свързаните услуги.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full ShorttermEmployeeBenefitsEx
penseAbstract

 Разходи за краткосрочни 
възнаграждения (доходи) на 
наетите лица [abstract]

  

ifrs-full ShorttermInvestmentsClassi
fiedAsCashEquivalents

X instant, 
debit

Краткосрочни инвестиции, 
класифицирани като 
парични еквиваленти

Класификация на паричните еквиваленти, представля
ващи краткосрочни инвестиции. [вж. Парични еквива
ленти]

обичайна практика: МСС 7, 
параграф 45

ifrs-full ShorttermLegalProceedingsProvi
sion

X instant, 
credit

Текущи провизии за 
съдебни производства

Размерът на текущите провизии за съдебни производс
тва. [вж. Провизии за съдебни производства]

пример: МСС 37, пример 10 А, 
съдебно дело, пример: МСС 37, 
параграф 87

ifrs-full ShorttermMiscellaneousOther
Provisions

X instant, 
credit

Разни други текущи прови
зии

Размерът на разни други текущи провизии. [вж. Нете
кущи други провизии]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква г)

ifrs-full ShorttermOnerousContractsPro
vision

X instant, 
credit

Текущи провизии по обре
меняващи договори

Размерът на текущите провизии по обременяващи дого
вори. [вж. Провизия за обременяващи договори]

пример: МСС 37, параграф 66

ifrs-full ShorttermProvisionForDecom
missioningRestorationAndReha
bilitationCosts

X instant, 
credit

Текущи провизии, предназ
начени за разходите за 
извеждане от експлоатация 
и възстановяване

Размерът на текущите провизии, предназначени за раз
ходите за извеждане от експлоатация и възстановяване. 
[вж. Провизии, предназначени за разходите за извеж
дане от експлоатация и възстановяване]

пример: МСС 37, параграф Г, 
примери: Оповестявания, пример: 
МСС 37, параграф 87
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ifrs-full ShorttermRestructuringProvision X instant, 
credit

Текущи провизии за прест
руктуриране

Размерът на текущите провизии за преструктуриране. 
[вж. Провизии за преструктуриране]

пример: МСС 37, параграф 70

ifrs-full ShorttermWarrantyProvision X instant, 
credit

Текущи провизии за гаран
ции

Размерът на текущите провизии за гаранции. [вж. Про
визии за гаранции

пример: МСС 37, пример 1, 
Гаранции, пример: МСС 37, 
параграф 87

ifrs-full SignificantInvestmentsInAssoci
atesAxis

axis Асоциирани предприятия 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква г), 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39М – в сила от първото 
прилагане на МСФО 9, 
оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Й – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full SignificantInvestmentsInSub
sidiariesAxis

axis Дъщерни предприятия 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 27, параграф 17, 
буква б), оповестяване: МСС 27, 
параграф 16, буква б), оповестяване: 
МСФО 12, параграф Б4, буква а)

ifrs-full SignificantUnobservableInputAs
sets

X.XX instant Значима ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
активи

Стойността на значима ненаблюдаема хипотеза (вхо
дящи данни), използвана при оценяването на активите 
по справедлива стойност.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full SignificantUnobservableInputEn
titysOwnEquityInstruments

X.XX instant Значима ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието

Стойността на значима ненаблюдаема хипотеза (вхо
дящи данни), използвана при оценяването на инстру
ментите на собствения капитал на предприятието по 
справедлива стойност.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)
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ifrs-full SignificantUnobservableInputLia
bilities

X.XX instant Значима ненаблюдаема 
хипотеза (входящи данни), 
пасиви

Стойността на значима ненаблюдаема хипотеза (вхо
дящи данни), използвана при оценяването на пасивите 
по справедлива стойност.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full SixYearsBeforeReport
ingYearMember

member Шест години преди отчет
ната година [member]

Този член обозначава година, която е завършила шест 
години преди края на отчетната година.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full SocialSecurityContributions X duration, 
debit

Социалноосигурителни 
вноски

Клас разходи за възнаграждения (доходи) на наетите 
лица, който представлява социалноосигурителни 
вноски. [вж. Разходи за възнаграждения (доходи) на 
наетите лица]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 9

ifrs-full SpareParts X instant, 
debit

Текущи резервни части Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляваща количеството на взаимозаменяемите части, 
които се съхраняват като материални запаси и се изпол
зват за ремонта или подмяната на неизправни части. 
[вж. Материални запаси]

обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full StateDefinedBenefitPlansMember member Държавни планове с дефи
нирани доходи [member]

Този член обозначава планове с дефинирани доходи, 
които са създадени по силата на законодателството, за 
да обхванат всички предприятия (или всички предприя
тия от дадена категория) и се ръководят от национал
ните или местните органи на управление или от друг 
орган, който не е обект на контрол или влияние от 
страна на отчитащото се предприятие. [вж. Планове с 
дефинирани доходи [member]]

оповестяване: МСС 19, параграф 45

ifrs-full StatementOfCashFlowsAbstract  Отчет за паричните потоци 
[abstract]
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ifrs-full StatementOfChangesInEquityAb
stract

 Отчет за промените в собс
твения капитал [abstract]

  

ifrs-full StatementOfChangesInEquity
LineItems

 Отчет за промените в собс
твения капитал [line items]

Статиите представляват понятията, включени в таблица. 
Тези понятия се използват за оповестяване на информа
цията, подлежаща на отчитане и свързана с елементи от 
дадена област, зададени в една или повече оси на табли
цата.

 

ifrs-full StatementOfChan
gesInEquityTable

table Отчет за промени в собстве
ния капитал [table]

Приложение за оповестяване на информация за проме
ните в собствения капитал.

оповестяване: МСС 1, параграф 106

ifrs-full StatementOfChangesInNetAsset
sAvailableForBenefitsAbstract

 Отчет за промените в 
наличните нетни активи за 
изплащане на доходи 
[abstract]

  

ifrs-full StatementOfComprehensiveIn
comeAbstract

 Отчет за всеобхватния 
доход [abstract]

  

ifrs-full StatementOfFinancialPositionAb
stract

 Отчет за финансовото 
състояние [abstract]

  

ifrs-full StatementOfIFRSCompliance text block Заявление за съответствие с 
МСФО [text block]

Изрично и безусловно заявление за съответствие с 
всички изисквания на МСФО.

оповестяване: МСС 1, параграф 16

ifrs-full StatementOfProfitOrLossAn
dOtherComprehensiveIncomeAb
stract

 Отчет за печалба или загуба 
и друг всеобхватен доход 
[abstract]
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ifrs-full StatementThatComparativeInfor
mationDoesNotComplyWith
IFRS7AndIFRS9

text Заявление, че сравнителната 
информация не е в съответс
твие с МСФО 7 и МСФО 9

Заявлението, че сравнителната информация не е в съот
ветствие с МСФО 7 и МСФО 9.

оповестяване: МСФО 1, 
параграф Д2, буква б)

ifrs-full StatementThatEntityAppliesPara
graph20OfIFRS17InDetermining
GroupsOfInsuranceContracts

text Заявление, че предприяти
ето прилага параграф 20 от 
МСФО 17, когато определя 
групите застрахователни 
договори

Заявлението, че предприятието прилага параграф 20 от 
МСФО 17, когато определя групите застрахователни 
договори, за които прилага изискванията за признаване 
и оценяване по МСФО 17. [вж. Застрахователни 
договори [member]]

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 126 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full StatementThatEntityDoesNotDis
closePreviouslyUnpublishedInfor
mationAboutClaimsDevelop
mentThatOccurredEar
lierThanFiveYearsBeforeEndO
fAnnualReportingPeriodIn
WhichItFirstAppliesIFRS17

text Заявление, че предприяти
ето не оповестява непубли
кувана до момента инфор
мация относно развитието 
на претенциите, възникнали 
повече от пет години преди 
края на годишния отчетен 
период, през който за пръв 
път прилага МСФО 17

Заявлението, че предприятието не оповестява непубли
кувана до момента информация относно развитието на 
претенциите, възникнали повече от пет години преди 
края на годишния отчетен период, през който за пръв 
път прилага МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф В28 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full StatementThatEntityElected
ToUseExemptionThatPermitsEnti
tyToRetainAccountingPoliciesFor
FinancialInstrumentsApplied
ByAssociateOrJointVen
tureWhenApplyingEquityMethod

text Заявление, че предприяти
ето е избрало да използва 
освобождаването, което му 
дава право да запазва счето
водните политики за финан
совите инструменти, прила
гани от асоциирано или 
съвместно предприятие, 
когато прилага метода на 
собствения капитал

Заявлението, че предприятието е избрало да използва 
освобождаването, което му дава право да запазва счето
водните политики за финансовите инструменти, прила
гани от асоциирано или съвместно предприятие, когато 
прилага метода на собствения капитал.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39И – изтича на 
1.1.2021 г.
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ifrs-full StatementThatEntityHasChosen
PracticalExpedientWhenAssess
ingWhetherContractIsOrCon
tainsLeaseAtDateOfInitialApplica
tionOfIFRS16

text Заявление, че предприяти
ето е избрало практически 
целесъобразна мярка при 
оценката дали дадено спо
разумение представлява или 
съдържа елементи на дого
вор за лизинг към датата на 
първоначалното прилагане 
на МСФО 16

Заявлението, че предприятието е избрало практически 
целесъобразната мярка от параграф В3 на МСФО 16 
при оценката дали дадено споразумение представлява 
или съдържа елементи на договор за лизинг към датата 
на първоначалното прилагане на МСФО 16.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф В4

ifrs-full StatementThatInsurerIsApplyin
gOverlayApproach

text Заявление, че застраховате
лят прилага подхода на 
припокриване

Заявление, че даден застраховател прилага подхода на 
припокриване.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Л, буква а) – в сила от 
първото прилагане на МСФО 9

ifrs-full StatementThatInsurerIsApply
ingTemporaryExemption
FromIFRS9

text Заявление, че застраховате
лят прилага временно осво
бождаване от МСФО 9

Заявлението, че застрахователят прилага временното 
освобождаване от МСФО 9.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39В, буква в) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full StatementThatInsurerNo
LongerQualifiesToApplyTempo
raryExemptionFromIFRS9

text Заявление, че застраховате
лят вече не отговаря на 
условията за прилагане на 
временно освобождаване от 
МСФО 9

Заявлението, че застрахователят вече не отговаря на 
условията за прилагане на временното освобождаване от 
МСФО 9.

оповестяване: МСФО 4, 
параграф 39Г, буква а) – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full StatementThatInvestmentEntityIs
RequiredToApplyExceptionFrom
Consolidation

text Заявление, че от инвестици
онното дружество се изис
ква да прилага изключение 
от консолидацията

Заявлението, че от инвестиционното дружество се изис
ква да прилага изключение от консолидацията. [вж. 
Оповестяване на инвестиционните предприятия [text 
block]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19 A

ifrs-full StatementThatInvestmentEnti
tyPreparesSeparateFinancialState
mentsAsItsOnlyFinancialState
ments

text Заявление, че инвестицион
ното предприятие изготвя 
самостоятелни финансови 
отчети като свои единст
вени финансови отчети

Заявлението, че инвестиционното предприятие изготвя 
самостоятелни финансови отчети като свои единствени 
финансови отчети. [вж. Оповестяване на инвестицион
ните предприятия [text block]; Отделни [member]]

оповестяване: МСС 27, 
параграф 16А
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ifrs-full StatementThatLesseeAccounts
ForLeasesOfLowvalueAssetsUsin
gRecognitionExemption

text Заявление, че лизингополу
чателят отчита счетоводно 
лизинги, основният актив 
по които е с ниска стой
ност, като използва осво
бождаване от признаване

Заявлението, че лизингополучателят отчита счетоводно 
лизинги, основният актив по които е с ниска стойност, 
като използва освобождаване от признаване по 
параграф 6 на МСФО 16.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 60

ifrs-full StatementThatLesseeAccounts
ForShorttermLeasesUsingRecog
nitionExemption

text Заявление, че лизингополу
чателят отчита краткосроч
ните лизинги, като използва 
освобождаване от призна
ване

Заявлението, че лизингополучателят отчита краткосроч
ните лизинги, като използва освобождаване от призна
ване по параграф 6 от МФСО 16. Краткосрочен лизинг 
е лизингът със срок 12 месеца или по-малко, считано 
от началната дата. Лизингов договор, който съдържа 
опция за покупка, не е краткосрочен лизингов договор.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 60

ifrs-full StatementThatLesseeUsesPracti
calExpedientsWhenAp
plyingIFRS16Retrospectively
ToLeasesClassifiedAsOperatin
gLeasesApplyingIAS17

text Заявление, че лизингополу
чателят използва практи
чески целесъобразни мерки 
при прилагането на МСФО 
16 с обратна сила към 
лизинги, класифицирани 
като оперативен лизинг при 
прилагане на МСС 17

Заявлението, че лизингополучателят използва една или 
повече от практическите целесъобразни мерки, посочени 
в параграф В10 от МСФО 16 при прилагане на МСФО 
16 с обратна сила в съответствие с параграф В5 буква 
б), към лизинги, класифицирани като оперативен лизинг 
при прилагане на МСС 17.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф В13

ifrs-full StatementThatPracticalExpedi
entAboutExistenceOfSignificant
FinancingComponentHas
BeenUsed

text Заявление, че е използвана 
практически целесъобразна 
мярка относно съществува
нето на значителен компо
нент на финансиране

Заявлението, че в договора с клиент е използвана прак
тически целесъобразната мярка относно съществуването 
на значителен компонент на финансиране.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 129

ifrs-full StatementThatPracticalExpedi
entAboutIncrementalCostsOfOb
tainingContractHasBeenUsed

text Заявление, че е използвана 
практическа целесъобразна 
мярка относно допълнител
ните разходи за получаване 
на договор с клиент

Заявление, че е използвана практическа целесъобразната 
мярка относно допълнителните разходи за получаване 
на договор с клиент.

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 129
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ifrs-full StatementThatRateRegulatorIsRe
latedParty

text Заявление, че органът за 
регулиране на цените е 
свързано лице

Заявлението, че органът за регулиране на цените е свър
зано лице с предприятието. [вж. Идентификационни 
данни на органите за регулиране на цените; Свързани 
лица [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 30, буква б)

ifrs-full StatementThatRegulatoryDefer
ralAccountBalanceIsNoLonger
FullyRecoverableOrReversible

text Заявление, че вече е невъз
можно изцяло да се възста
нови или обърне салдо по 
сметка за отсрочени разчети 
по дейности с регулирани 
цени

Заявлението, че вече е невъзможно изцяло да се възста
нови или да се обърне салдо по сметка за отсрочени 
разчети по дейности с регулирани цени. [вж. Салда по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 36

ifrs-full StatementThatThereWereNo
TransfersBetweenLevel1An
dLevel2OfFairValueHierarchyAs
sets

text Заявление, че не е имало 
прехвърляния между ниво 
1 и ниво 2 от йерархията 
на справедливите стой
ности, активи

Заявлението, че не е имало прехвърляния на активи 
между ниво 1 и ниво 2 от йерархията на справедливите 
стойности през годината.

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)

ifrs-full StatementThatThereWereNo
TransfersBetweenLevel1An
dLevel2OfFairValueHierarchyEnti
tysOwnEquityInstruments

text Заявление, че не е имало 
прехвърляния между ниво 
1 и ниво 2 от йерархията 
на справедливите стой
ности, инструменти на собс
твения капитал на предпри
ятието

Заявлението, че не е имало прехвърляния на инстру
менти на собствения капитал на предприятието между 
ниво 1 и ниво 2 от йерархията на справедливите стой
ности през годината.

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)

ifrs-full StatementThatThereWereNo
TransfersBetweenLevel1An
dLevel2OfFairValueHierarchyLia
bilities

text Заявление, че не е имало 
прехвърляния между ниво 
1 и ниво 2 от йерархията 
на справедливите стой
ности, пасиви

Заявлението, че не е имало прехвърляния на пасиви 
между ниво 1 и ниво 2 от йерархията на справедливите 
стойности през годината.

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)
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ifrs-full StatementThatThereWereNo
TransfersBetweenLevel1Level2Or
Level3OfFairValueHierarchyAs
sets

text Заявление, че не е имало 
прехвърляния между ниво 
1, ниво 2 или ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, активи

Заявлението, че не е имало прехвърляния на активи 
между ниво 1, ниво 2 или ниво 3 от йерархията на 
справедливите стойности през годината.

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква в), обичайна 
практика: МСФО 13, параграф 93, 
буква д), подточка iv)

ifrs-full StatementThatThereWereNo
TransfersBetweenLevel1Level2Or
Level3OfFairValueHierarchyEnti
tysOwnEquityInstruments

text Заявление, че не е имало 
прехвърляния между ниво 
1, ниво 2 или ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Заявлението, че не е имало прехвърляния на инстру
менти на собствения капитал на предприятието между 
ниво 1, ниво 2 или ниво 3 от йерархията на справедли
вите стойности през годината.

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква в), обичайна 
практика: МСФО 13, параграф 93, 
буква д), подточка iv)

ifrs-full StatementThatThereWereNo
TransfersBetweenLevel1Level2Or
Level3OfFairValueHierarchyLia
bilities

text Заявление, че не е имало 
прехвърляния между ниво 
1, ниво 2 или ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, пасиви

Заявлението, че не е имало прехвърляния на пасиви 
между ниво 1, ниво 2 или ниво 3 от йерархията на 
справедливите стойности през годината.

обичайна практика: МСФО 13, 
параграф 93, буква в), обичайна 
практика: МСФО 13, параграф 93, 
буква д), подточка iv)

ifrs-full StatementThatUnadjustedCom
parativeInformationHasBeenPre
paredOnDifferentBasis

text Заявление, че некоригира
ната сравнителна информа
ция е изготвена на различна 
основа

Заявлението, че некоригираната сравнителна информа
ция във финансовите отчети е изготвена на различна 
основа.

оповестяване: МСФО 10, 
параграф В6Б, оповестяване: МСФО 
11, параграф В13Б, оповестяване: 
МСС 16, параграф 80А, 
оповестяване: МСС 27, 
параграф 18И, оповестяване: МСС 
38, параграф 130И, оповестяване: 
МСФО 17, параграф В27 – в сила 
от 1.1.2021 г.

ifrs-full StatutoryReserve X instant, 
credit

Законов резерв Компонент на собствения капитал, представляващ 
резерви, създадени въз основа на законовите изисква
ния.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

16.12.2019 г.
BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з
L 326/999



Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full StatutoryReserveMember member Законов резерв [member] Този член обозначава компонент на собствения капитал, 
представляващ резерви, създадени въз основа на законо
вите изисквания.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 108

ifrs-full StructuredDebtAmountCon
tributedToFairValueOfPlanAssets

X instant, 
debit

Структуриран дълг, сума 
като принос за справедли
вата стойност на активите 
по план

Сумата, с която дълг, който е бил структуриран, за да се 
изпълни определена инвестиционна цел, допринася за 
справедливата стойност на активите по план с дефини
рани доходи. [вж. Активи по план, по справедлива 
стойност; Планове с дефинирани доходи [member]]

пример: МСС 19, параграф 142, 
буква з)

ifrs-full SubclassificationsOfAssetsLiabili
tiesAndEquitiesAbstract

 Подкласификации на 
активи, пасиви и собствени 
капитали [abstract]

  

ifrs-full SubordinatedLiabilities X instant, 
credit

Подчинени пасиви Размерът на пасивите, които са подчинени на други 
пасиви по отношение на вземанията.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 55

ifrs-full SubordinatedLiabilitiesAbstract  Подчинени пасиви 
[abstract]

  

ifrs-full SubscriptionCirculationRevenue X duration, 
credit

Приходи от разпростране
ние по абонаменти

Размерът на приходите от разпространение, произти
чащи от абонаменти. [вж. Приходи; Приходи от разп
ространение]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full SubsequentRecognitionOfDe
ferredTaxAssetsGoodwill

X duration, 
credit

Последващо признаване на 
отсрочени данъчни активи, 
репутация

Намалението на репутацията в резултат на последва
щото признаване на отсрочени данъчни активи през 
периода на оценяване за бизнес комбинация. [вж. Репу
тация; Отсрочени данъчни активи; Бизнес комбинации 
[member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б67, буква г), подточка iii)
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ifrs-full SubsidiariesMember member Дъщерни предприятия 
[member]

Този член обозначава предприятия, които се контроли
рат от друго предприятие.

оповестяване: МСС 24, параграф 19, 
буква в), оповестяване: МСС 27, 
параграф 17, буква б), оповестяване: 
МСС 27, параграф 16, буква б), 
оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б4, буква а)

ifrs-full SubsidiariesWithMaterialNoncon
trollingInterestsMember

member Дъщерни дружества със 
съществени неконтроли
ращи участия [member]

Този член обозначава дъщерни дружества, които имат 
неконтролиращи участия, съществени за отчитащото се 
предприятие. [вж. Дъщерни предприятия [member]; 
Неконтролиращи участия]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 12

ifrs-full SummaryOfQuantitative
DataAboutWhatEntityManage
sAsCapital

text Обобщени количествени 
данни за това, което предп
риятието управлява като 
капитал

Обобщени количествени данни за това, което предприя
тието управлява като капитал.

оповестяване: МСС 1, параграф 135, 
буква б)

ifrs-full SummaryQuantitative
DataAboutEntitysExposureToRisk

text block Обобщени количествени 
данни за изложеността на 
предприятието на риск [text 
block]

Оповестяването на обобщени количествени данни за 
изложеността на предприятието на рискове, произти
чащи от финансови инструменти. Това оповестяване се 
основава на информацията, предоставена вътрешно на 
ключовия ръководен персонал на предприятието, нап
ример на борда на директорите или на главния изпъл
нителен директор на предприятието. [вж. Финансови 
инструменти, клас [member]; Ключов ръководен персо
нал на предприятието или предприятието майка 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 34, буква а)

ifrs-full SummaryQuantitativeDataAbout
PuttableFinancialInstrumentsClas
sifiedAsEquityInstruments

text Обобщени количествени 
данни за финансовите инст
рументи с право на връщане 
(„упражняемите финансови 
инструменти“), класифици
рани като инструменти на 
собствения капитал

Обобщени количествени данни за финансовите инстру
менти с право на връщане („упражняемите финансови 
инструменти“), класифицирани като инструменти на 
собствения капитал. [вж. Финансови инструменти, клас 
[member]]

оповестяване: МСС 1, 
параграф 136А, буква а)
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ifrs-full SummaryQuantitativeInforma
tionAboutExposureToRisk
ThatArisesFromContractsWithin
ScopeOfIFRS17Explanatory

text block Обобщена количествена 
информация за изложе
ността на риск, която въз
никва от договори в обхвата 
на МСФО 17 [text block]

Оповестяването на обобщена количествена информация 
за изложеността на предприятието на риск, която въз
никва от договори в обхвата на МСФО 17.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 125, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full SupportProvidedToStructuredEn
tityWithoutHavingContractu
alObligationToDoSo

X duration Подпомагане на структури
рано предприятие без дого
ворно задължение за това

Размерът на финансовото или друго подпомагане на 
структурирано предприятие (например закупуване на 
негови активи или емитирани инструменти), без дого
ворно задължение за това, включително съдействие за 
получаване на финансово подпомагане. [вж. Дъщерни 
предприятия [member]; Неконсолидирани структури
рани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 15, буква а), оповестяване: 
МСФО 12, параграф 30, буква а)

ifrs-full SupportProvidedToSubsidiary
WithoutHavingContractualObli
gationToDoSo

X duration Описание на вида подпома
гане на дъщерно предприя
тие чрез инвестиционно 
предприятие или негови 
дъщерни предприятия без 
договорно задължение за 
това

Размерът на подпомагането, предоставено на дъщерно 
дружество от инвестиционното дружество или от негови 
дъщерни дружества, без да има договорно задължение 
за това. [вж. Оповестяване на инвестиционните 
предприятия [text block]; Дъщерни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Д, буква а)

ifrs-full SurplusDeficitInPlan X instant, 
debit

Излишък (дефицит) по 
плана

Справедливата стойност на активите по плана минус 
настоящата стойност на задължението за изплащане на 
дефинирани доходи. [вж. Активи по планове [member]]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 57, буква а)

ifrs-full SurplusDeficitInPlanAbstract  Излишък (дефицит) в план 
[abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full SwapContractMember member Договор за суап [member] Този член обозначава деривативен финансов инстру
мент, който включва обмена на парични потоци между 
страните по договора в рамките на определен период. 
[вж. Деривативни инструменти [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full TangibleExplorationAndEvalua
tionAssets

X instant, 
debit

Материални активи за про
учване и оценка

Размерът на активите за проучване и оценка, признати 
като материални активи в съответствие със счетоводната 
политика на предприятието. [вж. Активи за проучване и 
оценка [member]]

оповестяване: МСФО 6, параграф 25

ifrs-full TangibleExplorationAndEvalua
tionAssetsMember

member Материални активи за про
учване и оценка [member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи материални активи за проучване и 
оценка. [вж. Активи за проучване и оценка [member]]

оповестяване: МСФО 6, параграф 25

ifrs-full TaxationrelatedRegulatoryDefer
ralAccountBalancesMember

member Свързани с данъчно обла
гане салда по сметки за отс
рочени разчети по дейности 
с регулирани цени 
[member]

Този член обозначава клас салда по сметки за отсро
чени разчети по дейности с регулирани цени, свързани 
с данъчното облагане. [вж. Класове на салдата по 
сметки за отсрочени разчети по дейности с регулирани 
цени [member]]

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 34

ifrs-full TaxBenefitArisingFromPrevious
lyUnrecognisedTaxLossTaxCredi
tOrTemporaryDifferenceOfPrior
PeriodUsedToReduceCurrentTax
Expense

X duration, 
credit

Данъчни облекчения, про
изтичащи от непризнати 
преди данъчни загуби, 
данъчни кредити или вре
менни разлики за предхо
ден период, използвани за 
намаляване на текущите 
разходи за данъци

Размерът на данъчните облекчения, произтичащи от 
непризнати преди данъчни загуби, данъчни кредити или 
временни разлики за предходен период, използвани за 
намаляване на текущите разходи за данъци. [вж. Вре
менни разлики [member]; Неизползвани данъчни загуби 
[member]; Неизползвани данъчни кредити [member]]

пример: МСС 12, параграф 80, 
буква д)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TaxBenefitArisingFromPrevious
lyUnrecognisedTaxLossTaxCredi
tOrTemporaryDifferenceOfPrior
PeriodUsedToReduceDeferredTax
Expense

X duration, 
credit

Данъчни облекчения, про
изтичащи от непризнати 
преди данъчни загуби, 
данъчни кредити или вре
менни разлики за предхо
ден период, използвани за 
намаляване на разходите за 
(от) отсрочени данъци

Размерът на данъчните облекчения, произтичащи от 
непризнати преди данъчни загуби, данъчни кредити или 
временни разлики за предходен период, използвани за 
намаляване на разходите за (от) отсрочени данъци. [вж. 
Разходи (приходи) за (от) отсрочени данъци; Временни 
разлики [member]; Неизползвани данъчни загуби 
[member]; Неизползвани данъчни кредити [member]]

пример: МСС 12, параграф 80, 
буква е)

ifrs-full TaxContingentLiabilityMember member Данъчни условни 
задължения [member]

Този член обозначава данъчни условни задължения. 
[вж. Условни пасиви [member]]

обичайна практика: МСС 37, 
параграф 88

ifrs-full TaxEffectFromChangeInTaxRate X duration, 
debit

Данъчен ефект от промяна в 
данъчната ставка

Сумата, представляваща разликата между разходите 
(приходите) за данъци и произведението от умножава
нето на счетоводната печалба по приложимата(ите) 
данъчна(и) ставка(и), която разлика се отнася до проме
ните в данъчната ставка. [вж. Счетоводна печалба]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка i)

ifrs-full TaxEffectOfExpenseNotDe
ductibleInDeterminingTax
ableProfitTaxLoss

X duration, 
debit

Данъчен ефект на разхо
дите, които не подлежат на 
приспадане при определяне 
на облагаемата печалба 
(данъчна загуба)

Сумата, представляваща разликата между разходите 
(приходите) за данъци и произведението от умножава
нето на счетоводната печалба по приложимата данъчна 
ставка или ставки, която разлика се отнася до разхо
дите, които не подлежат на приспадане при определяне 
на облагаемата печалба (данъчната загуба). [вж. Счето
водна печалба]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка i)

ifrs-full TaxEffectOfForeignTaxRates X duration, 
debit

Данъчен ефект на чуждест
ранните данъчни ставки

Сумата, представляваща разликата между разходите 
(приходите) за данъци и произведението от умножава
нето на счетоводната печалба по приложимата(ите) 
данъчна(и) ставка(и), която разлика се отнася до чуж
дестранните данъчни ставки. [вж. Счетоводна печалба]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка i)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TaxEffectOfImpairmentOfGood
will

X duration, 
debit

Данъчен ефект на обезцен
ката на репутация

Сумата, представляваща разликата между разходите 
(приходите) за данъци и произведението от умножава
нето на счетоводната печалба по приложимата(ите) 
данъчна(и) ставка(и), която разлика се отнася до обез
ценката на репутацията. [вж. Счетоводна печалба; репу
тация]

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 81, буква в), подточка i)

ifrs-full TaxEffectOfRevenuesExempt
FromTaxation2011

X duration, 
credit

Данъчен ефект на прихо
дите, освободени от 
данъчно облагане

Сумата, представляваща разликата между разходите 
(приходите) за данъци и произведението от умножава
нето на счетоводната печалба по приложимата(ите) 
данъчна(и) ставка(и), която разлика се отнася до прихо
дите, освободени от данъчно облагане. [вж. Счетоводна 
печалба]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка i)

ifrs-full TaxEffectOfTaxLosses X duration, 
debit

Данъчен ефект на данъчните 
загуби

Сумата, представляваща разликата между разходите 
(приходите) за данъци и произведението от умножава
нето на счетоводната печалба по приложимата(ите) 
данъчна(и) ставка(и), която разлика се отнася до данъч
ните загуби. [вж. Счетоводна печалба]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка i)

ifrs-full TaxExpenseIncomeAtApplicable
TaxRate

X duration, 
debit

Разходи (приходи) за 
данъци при приложимата 
данъчна ставка

Продуктът на счетоводната печалба, умножен по прило
жимите данъчни ставки. [вж. Счетоводна печалба; При
ложима данъчна ставка]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка i)

ifrs-full TaxExpenseIncomeRelating
ToChangesInAccountingPoli
ciesAndErrorsIncludedInProfitOr
Loss

X duration, 
debit

Разходи (приходи) за 
данъци, свързани с промени 
в счетоводната политика и 
грешки, включени в печал
бата или загубата

Размерът на разходите (приходите) за данъци, свързани 
с тези промени в счетоводните политики и грешки, 
които са включени в печалбата или загубата в съответс
твие с МСС 8, защото не могат да бъдат отчетени с 
обратна сила.

пример: МСС 12, параграф 80, 
буква з)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TaxExpenseOfDiscontinuedOper
ationAbstract

 Разходи за (приходи от) 
данъци за преустановена 
дейност [abstract]

  

ifrs-full TaxExpenseOtherThanIn
comeTaxExpense

X duration, 
debit

Разходи за данъци, раз
лични от разходът за 
данъка върху дохода

Размерът на разходите за данъци, без разхода за данъка 
върху дохода.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full TaxExpenseRelatingToGainLos
sOnDiscontinuance

X duration, 
debit

Разходи за (приходи от) 
данъци, свързани с печал
бата (загубата) от преустано
вяване

Разходите за (приходите от) данъци, свързани с печал
бата (загубата) от преустановяване, когато дейностите се 
преустановяват. [вж. Преустановени дейности 
[member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква з), подточка i), оповестяване: 
МСФО 5, параграф 33, буква б), 
подточка iv)

ifrs-full TaxExpenseRelatingToProfitLoss
FromOrdinaryActivitiesOfDis
continuedOperations

X duration, 
debit

Разходи за (приходи от) 
данъци, свързани с печал
бата (загубата) от обичай
ната дейност при преуста
новени дейности

Разходи за (приходи от) данъци, свързани с печалбата 
(загубата), произтичаща от обичайната дейност при пре
установени дейности. [вж. Преустановени дейности 
[member]; Печалба (загуба)]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква з), подточка ii), оповестяване: 
МСФО 5, параграф 33, буква б), 
подточка ii)

ifrs-full TaxRateEffectFromChangeIn
TaxRate

X.XX 
duration

Ефект на данъчната ставка 
при промяна в данъчната 
ставка

Ефектът на данъчната ставка върху числовото равнение 
между средната ефективна данъчна ставка и приложи
мата данъчна ставка в резултат на промяна в данъчната 
ставка. [вж. Средна ефективна данъчна ставка; Прило
жима данъчна ставка]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка ii)

ifrs-full TaxRateEffectOfAdjustmentsFor
CurrentTaxOfPriorPeriods

X.XX 
duration

Ефект на данъчната ставка 
за корекции на суми по 
текущи данъци за пред
ходни периоди

Ефектът на данъчната ставка за числовото равнение 
между средната ефективна данъчна ставка и приложи
мата данъчна ставка в резултат на корекции на суми по 
текущи данъци за предходни периоди. [вж. Средна 
ефективна данъчна ставка; приложима данъчна ставка; 
Корекции на суми по текущи данъци за предходни 
периоди]

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 81, буква в), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TaxRateEffectOfExpenseNotDe
ductibleInDeterminingTax
ableProfitTaxLoss

X.XX 
duration

Ефект на данъчната ставка 
за разходите, които не под
лежат на приспадане при 
определяне на облагаемата 
печалба (данъчна загуба)

Ефектът на данъчната ставка за равнението между сред
ната ефективна данъчна ставка и приложимата данъчна 
ставка в резултат на разходите, които не подлежат на 
приспадане при определянето на облагаемата печалба. 
[вж. Средна ефективна данъчна ставка; Приложима 
данъчна ставка]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка ii)

ifrs-full TaxRateEffectOfForeignTaxRates X.XX 
duration

Ефект на данъчната ставка 
за чуждестранните данъчни 
ставки

Ефектът на данъчната ставка върху числовото равнение 
между средната ефективна данъчна ставка и приложи
мата данъчна ставка в резултат на прилагане на чуждес
транни данъчни ставки. [вж. Средна ефективна данъчна 
ставка; Приложима данъчна ставка]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка ii)

ifrs-full TaxRateEffectOfImpairmentOf
Goodwill

X.XX 
duration

Ефект на данъчната ставка 
за обезценката на репутация

Ефектът на данъчната ставка върху числовото равнение 
между средната ефективна данъчна ставка и приложи
мата данъчна ставка в резултат на обезценката на репу
тация. [вж. Средна ефективна данъчна ставка; прило
жима данъчна ставка; репутация]

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 81, буква в), подточка ii)

ifrs-full TaxRateEffectOfRevenuesExempt
FromTaxation

X.XX 
duration

Ефект на данъчната ставка 
за приходите, освободени от 
данъчно облагане

Ефектът на данъчната ставка върху числовото равнение 
между средната ефективна данъчна ставка и приложи
мата данъчна ставка в резултат на приходите, освобо
дени от данъчно облагане. [вж. Средна ефективна 
данъчна ставка; Приложима данъчна ставка]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка ii)

ifrs-full TaxRateEffectOfTaxLosses X.XX 
duration

Ефект на данъчната ставка 
за данъчните загуби

Ефектът на данъчната ставка върху числовото равнение 
между средната ефективна данъчна ставка и приложи
мата данъчна ставка в резултат на данъчните загуби. 
[вж. Средна ефективна данъчна ставка; Приложима 
данъчна ставка]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква в), подточка ii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TechnologybasedIntangibleAs
setsMember

member Базирани на технологии 
нематериални активи 
[member]

Този член обозначава клас нематериални активи, предс
тавляващи активи, базирани на технологии. Такива 
активи могат да включват патентована и непатентована 
технология, бази данни, както и търговски тайни. [вж. 
Нематериални активи, различни от репутацията]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full TechnologybasedIntangibleAsset
sRecognisedAsOfAcquisitionDate

X instant, 
debit

Базирани на технологии 
нематериални активи, приз
нати към датата на придо
биване

Размерът на базираните на технологии нематериални 
активи, придобити чрез бизнес комбинация и признати 
към датата на придобиване. [вж. Базирани на техноло
гии нематериални активи [member]; Бизнес 
комбинации [member]]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б64, подточка i)

ifrs-full TemporaryDifferenceMember member Временни разлики 
[member]

Този член обозначава разликите между балансовата 
стойност на актив или пасив в отчета за финансовото 
състояние и неговата данъчна основа. Временните раз
лики могат да бъдат: а) облагаеми временни разлики; 
или б) приспадащи се временни разлики. [вж. Балансова 
стойност [member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква ж)

ifrs-full TemporaryDifferencesAssociated
WithInvestmentsInSubsidiaries
BranchesAndAssociatesAndInter
estsInJointVentures

X instant Временни разлики, свързани 
с инвестиции в дъщерни 
предприятия, клонове и 
асоциирани предприятия и 
дялови участия в съвместни 
споразумения, за които отс
рочените данъчни пасиви не 
са били признати

Общата сума на временните разлики, свързани с инвес
тиции в дъщерни предприятия, клонове и асоциирани 
предприятия и дялови участия в съвместни споразуме
ния, за които отсрочените данъчни пасиви не са били 
признати в резултат на удовлетворяване на двете от 
следните условия: а) предприятието майка, инвестито
рът, контролиращият съдружник или съвместният упра
вител е в състояние да контролира разпределението във 
времето на обратното проявление на временната раз
лика; и б) има вероятност временната разлика да не се 
прояви обратно в предвидимо бъдеще. [вж. Асоциирани 
предприятия [member]; Дъщерни предприятия 
[member]; Временни разлики [member]; Инвестиции в 
дъщерни предприятия]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква е)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TemporaryDifferenceUnused
TaxLossesAndUnusedTaxCredit
sAxis

axis Временни разлики, неизпол
звани данъчни загуби и 
неизползвани данъчни 
кредити [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква ж)

ifrs-full TemporaryDifferenceUnused
TaxLossesAndUnusedTaxCred
itsMember

member Временни разлики, неизпол
звани данъчни загуби и 
неизползвани данъчни 
кредити [member]

Този член обозначава временни разлики; неизползвани 
данъчни загуби и неизползвани данъчни кредити. Той 
също така представлява стандартната стойност за оста 
„Временни разлики, неизползвани данъчни загуби и 
неизползвани данъчни кредити“, ако не се използва друг 
член. [вж. Временни разлики [member]; Неизползвани 
данъчни кредити [member]; Неизползвани данъчни 
загуби [member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква ж)

ifrs-full TerminationBenefitsExpense X duration, 
debit

Разходи за възнаграждения 
(доходи) при прекратяване 
на трудовите правоотноше
ния

Размерът на разходите във връзка с възнагражденията 
(доходите) при прекратяване на трудовите правоотноше
ния. Доходите при прекратяване на трудовите правоот
ношения са доходи на наети лица, платими в замяна на 
прекратяване на трудовото правоотношение на наетото 
лице в резултат на: а) решение на предприятието да 
прекрати трудовото правоотношение на наето лице 
преди обичайния срок за пенсиониране; или б) решение 
на наетото лице да се съгласи на доброволно напускане 
в замяна на тези доходи. [вж. Разходи за възнагражде
ния (доходи) на наети лица]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 171

ifrs-full ThreeYearsBeforeReport
ingYearMember

member Три години преди отчетната 
година [member]

Този член обозначава година, която е завършила три 
години преди края на отчетната година.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full TimeandmaterialsContractsMem
ber

member Договори за време и 
материали [member]

Този член обозначава сключените с клиенти договори 
за време и материали.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква г)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TimingAndReasonForTransferBe
tweenFinancialLiabilitiesAndE
quityAttributableToChangeInRe
demptionProhibition

text Описание на времевия 
момент и причината за 
прехвърляне между финан
совите пасиви и собствения 
капитал, което може да 
бъде отдадено на промяна в 
забраната за обратно изку
пуване

Описанието на времевия момент и причината за прех
върляне между финансовите пасиви и собствения капи
тал, което може да бъде отдадено на промяна в забра
ната за обратно изкупуване.

оповестяване: КРМСФО 2, 
параграф 13

ifrs-full TimingOfTransferOfGoodsOrSer
vicesAxis

axis Времеви момент на прехвър
ляне на стоки и услуги 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква е)

ifrs-full TimingOfTransferOfGoodsOrSer
vicesMember

member Времеви момент на прехвър
ляне на стоки или услуги 
[member]

Този член обозначава всички времеви моменти на прех
върляне на стоки или услуги в договори с клиенти. 
Освен това той представлява и стандартната величина за 
оста „Времеви момент на прехвърляне на стоки или 
услуги“, ако не се използва друг член.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква е)

ifrs-full TitleOfInitiallyAppliedIFRS text Наименование на първона
чално приложения МСФО

Наименованието на първоначално приложения МСФО. 
[вж. МСФО [member]]

оповестяване: МСС 8, параграф 28, 
буква а)

ifrs-full TitleOfNewIFRS text Заглавие на новия МСФО Заглавието на нов МСФО, който е издаден, но все още 
не е влязъл в сила.

пример: МСС 8, параграф 31, буква 
а)

ifrs-full TopOfRangeMember member Най-голямата величина от 
диапазона [member]

Този член обозначава най-голямата величина от даден 
диапазон.

пример: МСФО 13, ИП63, пример: 
МСФО 13, параграф Б6, 
оповестяване: МСФО 14, 
параграф 33, буква б), оповестяване: 
МСФО 17, параграф 120 – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
2, параграф 45, буква г), обичайна 
практика: МСФО 7, параграф 7
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TradeAndOtherCurrentPayables X instant, 
credit

Търговски и други текущи 
задължения

Размерът на текущите търговски и други задължения. 
[вж. Текущи търговски задължения; Други текущи 
задължения]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква к)

ifrs-full TradeAndOtherCurrent
PayablesAbstract

 Търговски и други текущи 
задължения [abstract]

  

ifrs-full TradeAndOtherCurrentPayable
sToRelatedParties

X instant, 
credit

Текущи задължения към 
свързани лица

Размерът на текущите задължения към свързани лица. 
[вж. Свързани лица [member]; Задължения към свър
зани лица]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full TradeAndOtherCurrent
PayablesToTradeSuppliers

X instant, 
credit

Текущи търговски задълже
ния

Текущата сума на плащания, дължими на доставчици на 
стоки и услуги, използвани в дейността на предприяти
ето. [вж. текущи пасиви; Търговски задължения]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, пример: МСС 1, 
параграф 70

ifrs-full TradeAndOtherCurrentReceiv
ables

X instant, 
debit

Търговски и други текущи 
вземания

Размерът на текущите търговски и други текущи взема
ния. [вж. Текущи търговски вземания; Други текущи 
вземания]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква з), оповестяване: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full TradeAndOtherCurrentReceiv
ablesAbstract

 Търговски и други текущи 
вземания [abstract]

  

ifrs-full TradeAndOtherCurrentReceiv
ablesDueFromRelatedParties

X instant, 
debit

Текущи вземания, дължими 
от свързани лица

Размерът на текущите вземания, дължими от свързани 
лица. [вж. Свързани лица [member]]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
б)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TradeAndOtherPayables X instant, 
credit

Търговски и други задълже
ния

Размерът на търговските и други задължения. [вж. Тър
говски задължения; Други задължения]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква к)

ifrs-full TradeAndOtherPayablesAbstract  Търговски и други 
задължения [abstract]

  

ifrs-full TradeAndOtherPayablesRecog
nisedAsOfAcquisitionDate

X instant, 
credit

Търговски и други задълже
ния, признати към датата на 
придобиване

Размерът на търговски и други задължения, придобити в 
бизнес комбинация и признати към датата на придоби
ване. [вж. Търговски и други задължения; Бизнес 
комбинации [member]]

обичайна практика: МСФО 3, 
параграф Б64, подточка i)

ifrs-full TradeAndOtherPayablesToRelat
edParties

X instant, 
credit

Задължения към свързани 
лица

Размерът на задълженията към свързани лица. [вж. 
Свързани лица [member]]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full TradeAndOtherPayablesTo
TradeSuppliers

X instant, 
credit

Търговски задължения Размерът на плащанията, дължими на доставчици на 
стоки и услуги, използвани в дейността на предприяти
ето.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full TradeAndOtherPayablesUndis
countedCashFlows

X instant, 
credit

Търговски и други задълже
ния, недисконтирани 
парични потоци

Размерът на договорните недисконтирани парични 
потоци, свързани с търговски и други задължения. [вж. 
Търговски и други задължения]

пример: МСФО 7, параграф Б11Г, 
пример: МСФО 7, НИ31А

ifrs-full TradeAndOtherReceivables X instant, 
debit

Търговски и други вземания Размерът на търговските и другите вземания. [вж. Тър
говски вземания; Други вземания]

оповестяване: МСС 1, параграф 54, 
буква з), оповестяване: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full TradeAndOtherReceivablesAb
stract

 Търговски и други вземания 
[abstract]
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TradeAndOtherReceivablesDue
FromRelatedParties

X instant, 
debit

Вземания, дължими от свър
зани лица

Размерът на вземанията, дължими от свързани лица. 
[вж. Свързани лица [member]]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
б)

ifrs-full TradeReceivables X instant, 
debit

Търговски вземания Сумата, дължима от клиенти за продадени стоки и 
услуги.

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
б)

ifrs-full TradeReceivablesMember member Търговски вземания 
[member]

Този член обозначава търговски вземания. [вж. Търгов
ски вземания]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, буква б), подточка 
iii), оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35М, буква б), подточка 
iii), пример: МСФО 7, параграф 35Н

ifrs-full TradingEquitySecuritiesMember member Търгувани капиталови 
ценни книжа [member]

Този член обозначава инструменти на собствения капи
тал, които: а) се придобиват или възникват главно с цел 
продажба или обратно изкупуване в кратък срок; или б) 
при първоначалното признаване са част от портфейл от 
разграничими финансови инструменти, които се управ
ляват заедно и за които има доказателства за скорошен 
реален модел на извличане на краткосрочна печалба.

пример: МСФО 13, ИП60, пример: 
МСФО 13, параграф 94

ifrs-full TradingIncomeExpense X duration, 
credit

Приходи (разходи) от търго
вия с финансови инстру
менти

Размерът на приходите (разходите), свързани с търгу
вани активи и пасиви.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 85

ifrs-full TradingIncomeExpenseAbstract  Приходи (разходи) от търго
вия с финансови 
инструменти [abstract]

  

ifrs-full TradingIncomeExpenseOn
DebtInstruments

X duration, 
credit

Приходи (разходи) от търго
вия с дългови инструменти

Размерът на приходите (разходите), свързани с търгови
ята с дългови инструменти. [вж. Държани дългови инст
рументи; Приходи (разходи) от търговия с финансови 
инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TradingIncomeExpenseOnDeriva
tiveFinancialInstruments

X duration, 
credit

Приходи (разходи) от търго
вия с деривативни финан
сови инструменти

Размерът на приходите (разходите), свързани с търгови
ята с деривативни финансови инструменти. [вж. Дерива
тивни инструменти [member]; Приходи (разходи) от 
търговия с финансови инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full TradingIncomeEx
penseOnEquityInstruments

X duration, 
credit

Приходи (разходи) от търго
вия с инструменти на собс
твения капитал

Размерът на приходите (разходите) от търговия с инст
рументи на собствения капитал. [вж. Държани инстру
менти на собствения капитал; Приходи (разходи) от тър
говия с финансови инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full TradingIncomeExpenseOnFor
eignExchangeContracts

X duration, 
credit

Приходи (разходи) от търго
вия с договори за обмяна 
на валута

Размерът на приходите (разходите), свързани с търгови
ята с договори за обмяна на валута. [вж. Приходи (раз
ходи) от търговия с финансови инструменти]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full TradingSecuritiesMember member Търгувани ценни книжа 
[member]

Този член обозначава финансови инструменти, които: а) 
се придобиват или възникват главно с цел продажба 
или обратно изкупуване в кратък срок; или б) при пър
воначалното признаване са част от портфейл от разгра
ничими финансови инструменти, които се управляват 
заедно и за които има доказателства за скорошен реален 
модел на извличане на краткосрочна печалба. [вж. 
Финансови инструменти, клас [member]]

пример: МСФО 7, НИ 40Б), пример: 
МСФО 7, параграф 6

ifrs-full TransactionPriceAllocatedToRe
mainingPerformanceObligations

X instant, 
credit

Цена на сделката, разпреде
лена към оставащите задъл
жения за изпълнение

Размерът на цената на сделката, разпределена за задъл
женията за изпълнение, които са неудовлетворени (или 
частично неудовлетворени) към края на отчетния 
период. Цената на сделката е размерът на възнагражде
нието, на който предприятието очаква да има право в 
замяна на прехвърлянето на клиента на обещаните 
стоки или услуги, с изключение на сумите, събрани от 
името на трети страни (например данък върху продаж
бите). [вж. Задължения за изпълнение [member]]

оповестяване: МСФО 15, 
параграф 120, буква а)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TransactionsRecognisedSeparate
lyFromAcquisitionOfAssetsAn
dAssumptionOfLiabilitiesInBusi
nessCombinationAxis

axis Операции, признати 
отделно от придобиване на 
активи и поемане на пасиви 
в бизнес комбинация [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква л)

ifrs-full TransactionsRecognisedSeparate
lyFromAcquisitionOfAssetsAn
dAssumptionOfLiabilitiesInBusi
nessCombinationMember

member Операции, признати 
отделно от придобиване на 
активи и поемане на пасиви 
в бизнес комбинация 
[member]

Този член обозначава сделки, които се признават 
отделно от придобиването на активи и поемането на 
пасиви в бизнес комбинации. Той също така представ
лява стандартната стойност за оста „Операции, признати 
отделно от придобиване на активи и поемане на задъл
жения в бизнес комбинация“, ако не се използва друг 
член. [вж. Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСФО 3, 
параграф Б64, буква л)

ifrs-full TransferBetweenFinancialLiabili
tiesAndEquityAttributable
ToChangeInRedemptionProhibi
tion

X duration Прехвърляне между финан
совите пасиви и собствения 
капитал, което може да 
бъде отдадено на промяна в 
забраната за обратно изку
пуване

Сумата, прехвърлена между финансовите пасиви и собс
твения капитал, което прехвърляне може да бъде отда
дено на промяна в забраната за обратно изкупуване.

оповестяване: КРМСФО 2, 
параграф 13

ifrs-full TransferFromInvestmentProper
tyUnderConstructionOrDevelop
mentInvestmentProperty

X duration, 
debit

Прехвърляне от инвестици
онен имот в процес на стро
ителство или разработване, 
инвестиционен имот

Сумата, прехвърлена от инвестиционни имоти в процес 
на строителство или разработване, към завършен инвес
тиционен имот. [вж. Инвестиционни имоти]

обичайна практика: МСС 40, 
параграф 76, обичайна практика: 
МСС 40, параграф 79, буква г)

ifrs-full TransferFromToInvento
riesAndOwnerOccupiedProperty
InvestmentProperty

X duration, 
debit

Прехвърляне към и от мате
риални запаси и ползван от 
собственика имот, инвести
ционен имот

Сумата, прехвърляна от (към) материални запаси и полз
ван от собственика имот към (от) инвестиционен имот. 
[вж. Материални запаси; Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 76, 
буква е), оповестяване: МСС 40, 
параграф 79, буква г), подточка vii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TransfersFromToOtherRetire
mentBenefitPlans

X duration, 
credit

Прехвърляния от (към) 
други планове за пенсионно 
осигуряване

Увеличението (намалението) на наличните нетни активи 
за изплащане на доходи, произтичащо от прехвърляния 
от или към други планове за пенсионно осигуряване. 
[вж. Активи (пасиви) на план за доходи]

оповестяване: МСС 26, параграф 35, 
буква б), подточка x)

ifrs-full TransfersIntoLevel3OfFairValue
HierarchyAssets

X duration, 
debit

Прехвърляния на ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, активи

Размерът на прехвърлянията на активи на ниво 3 в 
йерархията на справедливите стойности. [вж. Ниво 3 от 
йерархията на справедливите стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iv)

ifrs-full TransfersIntoLevel3OfFairValue
HierarchyEntitysOwnEquityIn
struments

X duration, 
credit

Прехвърляния на ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Размерът на прехвърлянията на инструменти на собстве
ния капитал на предприятието на ниво 3 в йерархията 
на справедливите стойности. [вж. Инструменти на собс
твения капитал на предприятието [member]; Ниво 3 от 
йерархията на справедливите стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iv)

ifrs-full TransfersIntoLevel3OfFairValue
HierarchyLiabilities

X duration, 
credit

Прехвърляния на ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, пасиви

Размерът на прехвърлянията на пасиви на ниво 3 в 
йерархията на справедливите стойности. [вж. Ниво 3 от 
йерархията на справедливите стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iv)

ifrs-full TransfersOfCumulativeGainLoss
WithinEquity

X duration Прехвърляне на натрупана 
печалба (загуба) в рамките 
на собствения капитал, 
когато промените в кредит
ния риск на пасива са пред
ставени в другия всеобхва
тен доход

Размерът на прехвърлянията на натрупаната печалба 
(загуба) в рамките на собствения капитал, за финансови 
пасиви, определени по справедлива стойност през 
печалбата или загубата, за които промените в кредитния 
риск на пасива са представени в другия всеобхватен 
доход. [вж. Финансови пасиви по справедлива стойност 
през печалбата или загубата]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 10, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TransfersOfResearchAndDevelop
mentFromEntityRelatedParty
Transactions

X duration Прехвърляния на научноиз
следователска и развойна 
дейност от предприятието, 
сделки между свързани 
лица

Размерът на прехвърлянията на научноизследователска 
и развойна дейност от предприятието по сделки между 
свързани лица. [вж. Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква д)

ifrs-full TransfersOfResearchAndDevelop
mentToEntityRelatedPartyTrans
actions

X duration Прехвърляния на научноиз
следователска и развойна 
дейност към предприятието, 
сделки между свързани 
лица

Размерът на прехвърлянията на научноизследователска 
и развойна дейност към предприятието по сделки 
между свързани лица. [вж. Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква д)

ifrs-full TransfersOutOfLevel1In
toLevel2OfFairValueHierarchyAs
sets

X duration Прехвърляния от ниво 1 на 
ниво 2 от йерархията на 
справедливите стойности, 
активи, държани към края 
на отчетния период

Размерът на прехвърлянията от ниво 1 и в ниво 2 на 
йерархията на справедливите стойности, на активите, 
държани в края на отчетния период. [вж. Ниво 1 от 
йерархията на справедливите стойности [member]; 
Ниво 2 от йерархията на справедливите стойности 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)

ifrs-full TransfersOutOfLevel1In
toLevel2OfFairValueHierarchyEn
titysOwnEquityInstruments

X duration Прехвърляния от ниво 1 
към ниво 2 от йерархията 
на справедливите стой
ности, инструменти на собс
твения капитал на предпри
ятието, държани към края 
на отчетния период

Размерът на прехвърлянията от ниво 1 и в ниво 2 на 
йерархията на справедливите стойности, на инструмен
тите на собствения капитал на предприятието, държани 
към края на отчетния период. [вж. Инструменти на соб
ствения капитал на предприятието [member]; Ниво 1 
от йерархията на справедливите стойности [member]; 
Ниво 2 от йерархията на справедливите стойности 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)

ifrs-full TransfersOutOfLevel1In
toLevel2OfFairValueHierarchyLia
bilities

X duration Прехвърляния от ниво 1 
към ниво 2 от йерархията 
на справедливите стой
ности, пасиви, държани към 
края на отчетния период

Размерът на прехвърлянията от ниво 1 и в ниво 2 на 
йерархията на справедливите стойности, на пасивите, 
държани в края на отчетния период. [вж. Ниво 1 от 
йерархията на справедливите стойности [member]; 
Ниво 2 от йерархията на справедливите стойности 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TransfersOutOfLevel2In
toLevel1OfFairValueHierarchyAs
sets

X duration Прехвърляния от ниво 2 на 
ниво 1 от йерархията на 
справедливите стойности, 
активи, държани към края 
на отчетния период

Размерът на прехвърлянията от ниво 2 и в ниво 1 на 
йерархията на справедливите стойности, на активите, 
държани в края на отчетния период. [вж. Ниво 1 от 
йерархията на справедливите стойности [member]; 
Ниво 2 от йерархията на справедливите стойности 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)

ifrs-full TransfersOutOfLevel2In
toLevel1OfFairValueHierarchyEn
titysOwnEquityInstruments

X duration Прехвърляния от ниво 2 на 
ниво 1 от йерархията на 
справедливите стойности, 
инструменти на собствения 
капитал на предприятието, 
държани към края на отчет
ния период

Размерът на всички прехвърляния от ниво 2 и в ниво 1 
на йерархията на справедливите стойности, на инстру
ментите на собствения капитал на предприятието, дър
жани към края на отчетния период. [вж. Инструменти 
на собствения капитал на предприятието [member]; 
Ниво 1 от йерархията на справедливите стойности 
[member]; Ниво 2 от йерархията на справедливите 
стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)

ifrs-full TransfersOutOfLevel2In
toLevel1OfFairValueHierarchyLia
bilities

X duration Прехвърляния от ниво 2 на 
ниво 1 от йерархията на 
справедливите стойности, 
пасиви, държани към края 
на отчетния период

Размерът на прехвърлянията от ниво 2 и в ниво 1 на 
йерархията на справедливите стойности, на пасивите, 
държани в края на отчетния период. [вж. Ниво 1 от 
йерархията на справедливите стойности [member]; 
Ниво 2 от йерархията на справедливите стойности 
[member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква в)

ifrs-full TransfersOutOfLevel3OfFairVal
ueHierarchyAssets

X duration, 
credit

Прехвърляния от ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, активи

Размерът на прехвърлянията на активи от ниво 3 в 
йерархията на справедливите стойности. [вж. Ниво 3 от 
йерархията на справедливите стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iv)

ifrs-full TransfersOutOfLevel3OfFairVal
ueHierarchyEntitysOwnEquityIn
struments

X duration, 
debit

Прехвърляния от ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, инстру
менти на собствения капи
тал на предприятието

Размерът на прехвърлянията на инструменти на собстве
ния капитал на предприятието от ниво 3 в йерархията 
на справедливите стойности. [вж. Инструменти на собс
твения капитал на предприятието [member]; Ниво 3 от 
йерархията на справедливите стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iv)
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TransfersOutOfLevel3OfFairVal
ueHierarchyLiabilities

X duration, 
debit

Прехвърляния от ниво 3 от 
йерархията на справедли
вите стойности, пасиви

Размерът на прехвърлянията на пасиви от ниво 3 в 
йерархията на справедливите стойности. [вж. Ниво 3 от 
йерархията на справедливите стойности [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква д), подточка iv)

ifrs-full TransfersUnderFinanceAgree
mentsFromEntityRelatedParty
Transactions

X duration Прехвърляния от предприя
тието по споразумения за 
финансиране, сделки между 
свързани лица

Размерът на прехвърлянията от предприятието по спо
разумения за финансиране, по сделки между свързани 
лица, включително заеми и парични или непарични 
вноски в капитала. [вж. Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква ж)

ifrs-full TransfersUnderFinanceAgree
mentsToEntityRelatedPartyTrans
actions

X duration Прехвърляния към предпри
ятието по споразумения за 
финансиране, сделки между 
свързани лица

Размерът на прехвърлянията към предприятието по спо
разумения за финансиране, по сделки между свързани 
лица, включително заеми и парични или непарични 
вноски в капитала. [вж. Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква ж)

ifrs-full TransfersUnderLicenseAgree
mentsFromEntityRelatedParty
Transactions

X duration Прехвърляния от предприя
тието по лицензионни спо
разумения, сделки с трети 
лица

Размерът на прехвърлянията от предприятието по 
лицензионни споразумения в сделки с трети лица. [вж. 
Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква е)

ifrs-full TransfersUnderLicenseAgree
mentsToEntityRelatedPartyTrans
actions

X duration Прехвърляния към предпри
ятието по лицензионни спо
разумения, сделки с трети 
лица

Размерът на прехвърлянията към предприятието по 
лицензионни споразумения в сделки с трети лица. [вж. 
Свързани лица [member]]

пример: МСС 24, параграф 21, 
буква е)

ifrs-full TransportationExpense X duration, 
debit

Разходи за транспортиране Размерът на разходите, произтичащи от транспортни 
услуги.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full TravelExpense X duration, 
debit

Пътни разходи Размерът на разходите, произтичащи от пътуване. обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TreasuryShares X instant, 
debit

Обратно изкупени акции Инструментите на собствения капитал на предприяти
ето, държани от предприятието или други членове на 
консолидираната група.

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
д), оповестяване: МСС 32, 
параграф 34

ifrs-full TreasurySharesMember member Собствени акции [member] Този член обозначава инструментите на собствения 
капитал на предприятието, държани от предприятието 
или други членове на консолидираната група.

оповестяване: МСС 1, параграф 106

ifrs-full TwelvemonthExpectedCreditLoss
esMember

member Очаквани кредитни загуби 
за 12 месеца [member]

Този член обозначава частта от очакваните загуби през 
целия живот на инструмента, които обозначават очаква
ните кредитни загуби, които са резултат от събития на 
неизпълнение по финансов инструмент, които са въз
можни в рамките на 12 месеца след датата на отчета. 
[вж. Видове оценка на очаквани кредитни загуби 
[member]; Очаквани кредитни загуби за целия срок 
[member]]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, буква а), 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35М, буква а)

ifrs-full TwoYearsBeforeReport
ingYearMember

member Две години преди отчетната 
година [member]

Този член обозначава година, която е завършила две 
години преди края на отчетната година.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full TypeOfMeasurementOfExpected
CreditLossesAxis

axis Видове оценка на очаквани 
кредитни загуби [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35М

ifrs-full TypeOfMeasurementOfExpected
CreditLossesMember

member Видове оценка на очаквани 
кредитни загуби [member]

Този член обозначава всички видове оценка на очак
вани кредитни загуби. Очаквани кредитни загуби са 
среднопретеглените кредитни загуби с относителен риск 
от просрочване, определени като теглови стойности. 
Освен това той представлява и стандартната величина за 
оста „Видове оценка на очаквани кредитни загуби“, ако 
не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, оповестяване: МСФО 
7, параграф 35М
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ifrs-full TypesOfContractsAxis axis Видове договори [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква г), пример: МСФО 17, 
параграф 96, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full TypesOfContractsMember member Видове договори [member] Този член обозначава всички видове договори с кли
енти. Освен това той представлява и стандартната вели
чина за оста „Видове договори“, ако не се използва друг 
член.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква г), пример: МСФО 17, 
параграф 96, буква а) – в сила от 
1.1.2021 г.

ifrs-full TypesOfCustomersAxis axis Видове клиенти [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква в)

ifrs-full TypesOfCustomersMember member Видове клиенти [member] Този член обозначава всички видове клиенти. Освен 
това той представлява и стандартната величина за оста 
„Видове клиенти“, ако не се използва друг член.

пример: МСФО 15, параграф Б89, 
буква в)

ifrs-full TypesOfFinancialAssetsAxis axis Видове финансови активи 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б52, оповестяване: МСФО 
7, параграф Б51

ifrs-full TypesOfFinancialLiabilitiesAxis axis Видове финансови пасиви 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф Б52, оповестяване: МСФО 
7, параграф Б51

ifrs-full TypesOfHedgesAxis axis Видове хеджирания [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24А, оповестяване: МСФО 
7, параграф 24Б, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 24В, 
оповестяване: МСФО 7, параграф 22 
– изтича на 1.1.2021 г.
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TypesOfHedgesMember member Хеджирания [member] Този член обозначава всички видове хеджирания. Освен 
това той представлява и стандартната величина за оста 
„Видове хеджирания“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 24А, оповестяване: МСФО 
7, параграф 24Б, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 24В, 
оповестяване: МСФО 7, параграф 22 
– изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full TypesOfInstrumentMember member Видове инструменти 
[member]

Този член обозначава всички видове финансови инстру
менти. Освен това той представлява и стандартната 
величина за оста „Продължаващо участие в отписани 
финансови активи по вид на инструмента“, ако не се 
използва друг член.

пример: МСФО 7, параграф Б33

ifrs-full TypesOfInsuranceContractsAxis axis Видове застрахователни 
договори [member]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

обичайна практика: МСФО 4, 
Оповестяване – изтича на 
1.1.2021 г.

ifrs-full TypesOfInterestRatesAxis axis Видове лихвени проценти 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 39

ifrs-full TypesOfInvestmentPropertyAxis axis Видове инвестиционни 
имоти [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full TypesOfRateregulatedActivi
tiesAxis

axis Видове дейности с регули
ране на цените [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 14, 
параграф 30, оповестяване: МСФО 
14, параграф 33
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full TypesOfRisksAxis axis Видове рискове [axis] Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 125 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 128, буква а) – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
7, параграф 33, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 34, 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 21Б

ifrs-full TypesOfRisksMember member Рискове [member] Този член обозначава всички видове рискове. Освен 
това той представлява и стандартната величина за оста 
„Видове рискове“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 124 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 125 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 127 – в сила от 
1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
17, параграф 128, буква а) – в сила 
от 1.1.2021 г., оповестяване: МСФО 
7, параграф 33, оповестяване: 
МСФО 7, параграф 34, 
оповестяване: МСФО 7, 
параграф 21Б

ifrs-full TypesOfSharebasedPaymentAr
rangementsAxis

axis Видове споразумения за 
плащане на базата на акции 
[axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 2, параграф 45

ifrs-full TypesOfTransferMember member Видове прехвърляне 
[member]

Този член обозначава всички видове прехвърляния на 
финансови инструменти. Той също така представлява 
стандартната стойност за оста „Продължаващо участие в 
отписани финансови активи по вид прехвърляне“, ако 
не се използва друг член.

пример: МСФО 7, параграф Б33
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full UMTSLicencesMember member UMTS лицензи [member] Този член обозначава лицензи за Универсалната 
мобилна далекосъобщителна система (UMTS). [вж. 
Лицензи и франчайзи]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full UnallocatedAmountsMember member Неразпределени суми 
[member]

Този член обозначава члени, които не са разпределени 
към оперативни сегменти.

пример: МСФО 8, НИ4, пример: 
МСФО 8, параграф 28

ifrs-full UnallocatedGoodwill X instant, 
debit

Неразпределена репутация Стойността на репутацията, придобита в бизнес комби
нация, която не е била разпределена към единица 
(група единици), генерираща(и) парични потоци. [вж. 
Репутация; Единици, генериращи парични потоци 
[member]; Бизнес комбинации [member]]

оповестяване: МСС 36, 
параграф 133

ifrs-full UnconsolidatedStructuredEnti
tiesAxis

axis Неконсолидирани структу
рирани предприятия [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б4, буква д)

ifrs-full UnconsolidatedStructuredEntiti
esControlledByInvestmentEn
tityAxis

axis Неконсолидирани структу
рирани предприятия, конт
ролирани от инвестиционно 
предприятие [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Е

ifrs-full UnconsolidatedStructuredEntiti
esControlledByInvestmentEnti
tyMember

member Неконсолидирани структу
рирани предприятия, конт
ролирани от инвестиционно 
предприятие [member]

Този член обозначава неконсолидирани структурирани 
предприятия, контролирани от инвестиционно предпри
ятие. Освен това той представлява стандартната вели
чина за оста „Неконсолидирани структурирани предп
риятия, контролирани от инвестиционно предприятие“, 
ако не се използва друг член. [вж. Оповестяване на 
инвестиционните предприятия [text block]; Неконсоли
дирани структурирани предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Е
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full UnconsolidatedStructuredEnti
tiesMember

member Неконсолидирани структу
рирани предприятия 
[member]

Този член обозначава неконсолидирани структурирани 
предприятия. Структурирано предприятие е предприя
тие, чийто модел е такъв, че гласуването или подобните 
права не са основен фактор при решаването на това кой 
контролира предприятието — например, когато правата 
на глас се отнасят само до административни задачи, а 
съответните дейности се ръководят от договорни спора
зумения. [вж. Консолидиран [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф Б4, буква д)

ifrs-full UnconsolidatedSubsidiariesAxis axis Неконсолидирани дъщерни 
предприятия [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Б

ifrs-full UnconsolidatedSubsidiariesCon
trolledBySubsidiariesOfInvest
mentEntityMember

member Неконсолидирани дъщерни 
предприятия, контролирани 
от дъщерни предприятия на 
инвестиционно предприятие 
[member]

Този член обозначава неконсолидирани дъщерни предп
риятия, контролирани от дъщерни предприятия на 
инвестиционното предприятие. [вж. Оповестяване на 
инвестиционните предприятия [text block]; Дъщерни 
предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19В

ifrs-full UnconsolidatedSubsidiariesMem
ber

member Неконсолидирани дъщерни 
предприятия [member]

Този член обозначава неконсолидирани дъщерни предп
риятия. [вж. Дъщерни предприятия [member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Б

ifrs-full UnconsolidatedSubsidiariesThat
InvestmentEntityControlsDirect
lyMember

member Неконсолидирани дъщерни 
предприятия, които инвес
тиционното дружество кон
тролира пряко [member]

Този член обозначава неконсолидирани дъщерни предп
риятия, които инвестиционното дружество контролира 
пряко. [вж. Оповестяване на инвестиционните 
предприятия [text block]; Дъщерни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 19Б
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Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full UndatedSubordinatedLiabilities X instant, 
credit

Подчинени пасиви без дата 
на падеж

Размерът на подчинените пасиви, които нямат опреде
лена дата на погасяване. [вж. Подчинени пасиви]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full UndiscountedCashOutflowRe
quiredToRepurchaseDerecog
nisedFinancialAssets

X instant, 
credit

Недисконтирани изходящи 
парични потоци, необхо
дими за обратно изкупуване 
на отписани финансови 
активи

Недисконтираните изходящи парични потоци, които 
биха или може да бъдат необходими за обратно изкупу
ване на отписани финансови активи (например, цената 
на упражняване в споразумението за опция). [вж. 
Финансови активи]

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 42Д, буква г)

ifrs-full UndiscountedExpectedCreditLoss
esAtInitialRecognitionOnPur
chasedOrOriginatedCreditim
pairedFinancialAssetsInitial
lyRecognised

X duration, 
credit

Недисконтирани очаквани 
кредитни загуби при първо
началното признаване на 
финансови активи, които са 
първоначално признати 
през отчетния период като 
закупени или създадени с 
кредитна обезценка

Размерът на недисконтираните очаквани кредитни 
загуби при първоначалното признаване на финансови 
активи, които са първоначално признати през отчетния 
период като закупени или създадени с кредитна обез
ценка.

оповестяване: МСФО 7, 
параграф 35З, буква в)

ifrs-full UndiscountedFinanceLeasePay
mentsToBeReceived

X instant, 
debit

Недисконтирани плащания 
по финансов лизинг, които 
трябва да бъдат получени

Размерът на недисконтираните плащания по финансов 
лизинг, които трябва да бъдат получени. Финансов 
лизинг е лизингов договор, при който по същество се 
прехвърлят всички рискове и изгоди, произтичащи от 
собствеността върху базов актив.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 94

ifrs-full UndiscountedOperatingLeasePay
mentsToBeReceived

X instant, 
debit

Недисконтирани плащания 
по оперативен лизинг, 
които трябва да бъдат полу
чени

Размерът на недисконтираните плащания по оперативен 
лизинг, които трябва да бъдат получени. Оперативен 
лизинг е при който по същество не се прехвърлят 
всички рискове и изгоди, произтичащи от собствеността 
върху базов актив.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 97
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ifrs-full UndrawnBorrowingFacilities X instant, 
credit

Неусвоени отпуснати кре
дити

Размерът на неусвоените кредитни инструменти, които 
могат да бъдат на разположение за бъдещи оперативни 
дейности и за уреждане на поети капиталови задълже
ния. [вж. Поети капиталови задължения]

пример: МСС 7, параграф 50, буква 
а)

ifrs-full UnearnedFinanceIncomeRelat
ingToFinanceLeasePaymentsRe
ceivable

X instant, 
credit

Незаработени финансови 
приходи, свързани с взема
нията по плащания по дого
вор за финансов лизинг

Размерът на незаработените финансови приходи, свър
зани с вземанията по плащания по договор за финансов 
лизинг. Финансов лизинг е лизингов договор, при който 
по същество се прехвърлят всички рискове и изгоди, 
произтичащи от собствеността върху базов актив. [вж. 
Финансови приходи]

оповестяване: МСФО 16, 
параграф 94

ifrs-full UnearnedPremiums X instant, 
credit

Незаработени премии Размерът на задълженията по начислени (записани) пре
мии по застрахователни договори, които още не са зара
ботени. [вж. Видове застрахователни договори 
[member]]

пример: МСФО 4, НИ22, буква а) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 4, параграф 37, буква б) – 
изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full UnobservableInputsAxis axis Ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г), обичайна 
практика: МФСО 13, параграф 93, 
буква з)

ifrs-full UnobservableInputsMember member Ненаблюдаеми хипотези 
(входящи данни) [member]

Този член обозначава всички видове ненаблюдаеми 
хипотези (входящи данни). Освен това той представлява 
и стандартната величина за оста „Ненаблюдаеми хипо
тези (входящи данни)“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г), обичайна 
практика: МФСО 13, параграф 93, 
буква з)

ifrs-full UnratedCreditExposures X instant Неоценени кредитни експо
зиции

Размерът на изложеността на кредитен риск, която още 
не е оценена от външни агенции за кредитен рейтинг. 
[вж. изложеност на кредитен риск]

пример: МСФО 7, НИ24, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г., пример: 
МСФО 7, параграф 36, буква в) – 
изтича на 1.1.2021 г.
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ifrs-full UnrealisedForeignExchange
GainsLossesMember

member Нереализирани печалби 
(загуби) от валутни 
операции [member]

Този член обозначава още нереализираните печалби 
(загуби) в резултат на промените в обменните курсове.

обичайна практика: МСС 12, 
параграф 81, буква ж)

ifrs-full UnrecognisedShareOfLossesO
fAssociates

X duration, 
debit

Непризнат дял от загубите 
на асоциираните предприя
тия

Размерът на непризнатия дял от загубите на асоциира
ните предприятия, ако предприятието е престанало да 
признава своя дял от загубите при прилагане на метода 
на собствения капитал. [вж. Асоциирани предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 22, буква в)

ifrs-full UnrecognisedShareOfLoss
esOfJointVentures

X duration, 
debit

Непризнат дял от загубите 
на съвместните предприятия

Размерът на непризнатия дял от загубите на съвместните 
предприятия, ако предприятието е престанало да приз
нава своя дял от загубите при прилагане на метода на 
собствения капитал. [вж. Съвместни предприятия 
[member]]

оповестяване: МСФО 12, 
параграф 22, буква в)

ifrs-full UnsecuredBankLoansReceived X instant, 
credit

Получени банкови заеми 
без обезпечение

Размерът на получените банкови заеми, които не са 
покрити с обезпечение. [вж. Получени заеми]

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full UnusedProvisionReversedOther
Provisions

X duration, 
debit

Възстановени неизползвани 
провизии, други провизии

Възстановената сума за неизползваните други провизии. 
[вж. Други провизии]

оповестяване: МСС 37, параграф 84, 
буква г)

ifrs-full UnusedTaxCreditsForWhichN
oDeferredTaxAssetRecognised

X instant Неизползвани данъчни кре
дити, за които не е признат 
отсрочен данъчен актив

Размерът на неизползваните данъчни кредити, за които 
не се признава отсрочен данъчен актив в отчета за 
финансовото състояние. [вж. Неизползвани данъчни 
кредити [member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква д)
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ifrs-full UnusedTaxCreditsMember member Неизползвани данъчни 
кредити [member]

Този член обозначава данъчни кредити, които са полу
чени и се пренасят за използване срещу бъдеща облага
ема печалба.

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква ж)

ifrs-full UnusedTaxLossesForWhichNoDe
ferredTaxAssetRecognised

X instant Неизползвани данъчни 
загуби, за които не е приз
нат отсрочен данъчен актив

Размерът на неизползваните данъчни загуби, за които не 
се признава отсрочен данъчен актив в отчета за финан
совото състояние. [вж. Неизползвани данъчни загуби 
[member]]

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква д)

ifrs-full UnusedTaxLossesMember member Неизползвани данъчни 
загуби [member]

Този член обозначава данъчните загуби, които са въз
никнали и се пренасят за използване за прихващане 
срещу бъдеща облагаема печалба.

оповестяване: МСС 12, параграф 81, 
буква ж)

ifrs-full UsefulLifeMeasuredAsPeriodOf
TimeBiologicalAssetsAtCost

DUR Полезен живот, измерен 
като времеви срок, биоло
гични активи, по себестой
ност или цена на придоби
ване

Полезният живот, измерен като времеви срок, използван 
за биологичните активи. [вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 54, 
буква д)

ifrs-full UsefulLifeMeasuredAsPeriodOf
TimeIntangibleAssetsOtherThan
Goodwill

DUR Полезен живот, измерен 
като времеви срок, немате
риални активи, различни от 
репутацията

Полезният живот, измерен като времеви срок, използван 
за нематериалните активи, различни от репутацията. 
[вж. Нематериални активи, различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква а)

ifrs-full UsefulLifeMeasuredAsPeriodOf
TimeInvestmentPropertyCost
Model

DUR Полезен живот, измерен 
като времеви срок, инвести
ционни имоти, модел на 
себестойността или цената 
на придобиване

Полезният живот, измерен като времеви срок, използван 
за инвестиционните имоти. [вж. Инвестиционни имоти]

оповестяване: МСС 40, параграф 79, 
буква б)

ifrs-full UsefulLifeMeasuredAsPeriodOf
TimePropertyPlantAndEquipment

DUR Полезен живот, измерен 
като времеви срок, имоти, 
машини и съоръжения

Полезният живот, измерен като времеви срок, използван 
за имотите, машините и съоръженията. [вж. Имоти, 
машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква в)
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ifrs-full UsefulLifeMeasuredInProduc
tionOrOtherSimilarUnitsBiologi
calAssetsAtCost

X.XX 
duration

Полезен живот, измерен в 
производствени или други 
подобни единици, биоло
гични активи, по себестой
ност или цена на придоби
ване

Полезният живот, измерен в производствени или други 
подобни единици, използван за биологичните активи. 
[вж. Биологични активи]

оповестяване: МСС 41, параграф 54, 
буква д)

ifrs-full UsefulLifeMeasuredInProduc
tionOrOtherSimilarUnitsIntangi
bleAssetsOtherThanGoodwill

X.XX 
duration

Полезен живот, измерен в 
производствени или други 
подобни единици, немате
риални активи, различни от 
репутацията

Полезният живот, измерен в производствени или други 
подобни единици, използван за нематериалните активи, 
различни от репутацията. [вж. Нематериални активи, 
различни от репутацията]

оповестяване: МСС 38, 
параграф 118, буква а)

ifrs-full UsefulLifeMeasuredInProduc
tionOrOtherSimilarUnitsProper
tyPlantAndEquipment

X.XX 
duration

Полезен живот, измерен в 
производствени или други 
подобни единици, имоти, 
машини и съоръжения

Полезният живот, измерен в производствени или други 
подобни единици, използван за имотите, машините и 
съоръженията. [вж. Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 16, параграф 73, 
буква в)

ifrs-full UtilisationAllowanceAccountFor
CreditLossesOfFinancialAssets

X duration, 
debit

Оползотворяване, коректив 
за кредитните загуби от 
финансови активи

Намалението на коректива за кредитните загуби от 
финансови активи, произтичащо от оползотворяването 
на коректива. [вж. Коректив за кредитните загуби от 
финансови активи]

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 16 – изтича на 1.1.2021 г.

ifrs-full UtilitiesExpense X duration, 
debit

Разходи за комунални 
услуги

Размерът на разходите, произтичащи от закупените 
комунални услуги.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 112, буква в)

ifrs-full ValuationTechniquesMember member Методи за остойностяване 
[member]

Този член обозначава методите за остойностяване, 
използвани от предприятието за определяне на справед
ливата стойност. Освен това той представлява и стан
дартната величина за оста „Методи за остойностяване, 
използвани при оценяването по справедлива стойност“, 
ако не се използва друг член. [вж. По справедлива 
стойност [member]]

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)
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ifrs-full ValuationTechniquesUsedInFair
ValueMeasurementAxis

axis Методи за остойностяване, 
използвани при оценява
нето по справедлива 
стойност [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 13, 
параграф 93, буква г)

ifrs-full ValueAddedTaxPayables X instant, 
credit

Задължения по данъка 
върху добавената стойност

Размер на задълженията, свързани с данъка върху доба
вената стойност.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78

ifrs-full ValueAddedTaxReceivables X instant, 
debit

Вземания по данъка върху 
добавената стойност

Размерът на вземанията, свързани с данък върху добаве
ната стойност.

обичайна практика: МСС 1, 
параграф 78, буква б)

ifrs-full ValueAtRisk X instant Стойност под риск Оценка на потенциалния риск от загуба в резултат на 
бъдещи движения на пазара базирана на определен 
доверителен интервал и хоризонт на измерване.

обичайна практика: МСФО 7, 
параграф 41

ifrs-full ValueOfBusinessAcquiredMember member Стойност на придобита сто
панска дейност [member]

Този член обозначава клас нематериални активи, предс
тавляващи разликата между: а) справедливата стойност 
на придобитите договорни застрахователни права и зас
трахователните задължения, поети в бизнес комбина
ция; и б) размера на задължението, оценена в съответс
твие със счетоводната политика на застрахователя за 
издаваните от него застрахователни договори. [вж. Биз
нес комбинации [member]]

обичайна практика: МСС 38, 
параграф 119

ifrs-full Превозни средства X instant, 
debit

Превозни средства Стойността на имотите, машините и оборудването, 
представляващи превозни средства, използвани в дей
ностите на предприятието, по-специално въздухоплава
телни средства, моторни превозни средства и кораби. 
[вж. Имоти, машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37
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ifrs-full VehiclesAbstract  Моторни превозни средства 
[abstract]

  

ifrs-full VehiclesMember member Моторни превозни средства 
[member]

Този член обозначава клас имоти, машини и съоръже
ния, представляващи превозни средства, използвани в 
дейностите на предприятието, по-специално въздухопла
вателни средства, моторни превозни средства и кораби. 
[вж. Имоти, машини и съоръжения]

обичайна практика: МСС 16, 
параграф 37

ifrs-full VoluntaryChangesInAccounting
PolicyAxis

axis Доброволни промени в сче
товодната политика [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСС 8, параграф 29

ifrs-full VoluntaryChangesInAccounting
PolicyMember

member Доброволни промени в сче
товодната политика 
[member]

Този член обозначава промени в счетоводната политика, 
които водят до представянето във финансовите отчети 
на надеждна и по-подходяща информация за ефектите 
от сделките, другите събития или условия върху финан
совото състояние, финансовите резултати или паричните 
потоци на предприятието. Ранното прилагане на МСФО 
не се счита за доброволна промяна в счетоводната 
политика. Освен това той представлява и стандартната 
величина за оста „Доброволни промени в счетоводната 
политика“, ако не се използва друг член.

оповестяване: МСС 8, параграф 29

ifrs-full WagesAndSalaries X duration, 
debit

Надници и заплати Клас разходи за възнаграждения (доходи) на наетите 
лица, който представлява надници и заплати. [вж. Раз
ходи за възнаграждения (доходи) на наетите лица]

обичайна практика: МСС 19, 
параграф 9

ifrs-full WarrantyContingentLiabili
tyMember

member Условен пасив по гаранции 
[member]

Този член обозначава условен пасив за прогнозни раз
ходи за стоки в гаранционен срок при гаранции за про
дадени продукти. [вж. Условни пасиви [member]]

пример: МСС 37, параграф 88
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ifrs-full WarrantyProvision X instant, 
credit

Провизия за гаранции Размерът на провизията за прогнозните разходи за сто
ките в гаранционен срок при гаранции за продадени 
продукти. [вж. Провизии]

пример: МСС 37, пример 1, 
Гаранции, пример: МСС 37, 
параграф 87

ifrs-full WarrantyProvisionAbstract  Провизия за гаранции 
[abstract]

  

ifrs-full WarrantyProvisionMember member Провизия за гаранции 
[member]

Този член обозначава провизия за прогнозните разходи 
за стоките в гаранционен срок при гаранции за прода
дени продукти. [вж. Други провизии [member]]

пример: МСС 37, параграф 87, 
пример: МСС 37, пример 1, 
Гаранции

ifrs-full WeightedAverageCostOfCapi
talMeasurementInputMember

member Среднопретеглена цена на 
капитала, входящи данни за 
оценяването [member]

Този член обозначава среднопретеглената цена на капи
тала, използвана като входящи данни за оценяването.

пример: МСФО 13, параграф 93, 
буква г), пример: МСФО 13, ИП63

ifrs-full WeightedAverageDurationOfDe
finedBenefitObligation2019

DUR Среднопретеглена срочност 
(дюрация) на задължението 
за изплащане на дефини
рани доходи

Среднопретеглената срочност (дюрация) на задължени
ето за изплащане на дефинирани доходи. [вж. Средноп
ретеглена величина [member]]

оповестяване: МСС 19, 
параграф 147, буква в)

ifrs-full WeightedAverageExercisePriceO
fOtherEquityInstrumentsExercis
ableInSharebasedPaymentAr
rangement2019

X.XX instant Среднопретеглена цена на 
упражняване на другите 
инструменти на собствения 
капитал, които могат да се 
упражняват по споразуме
ние за плащане на базата на 
акции

Среднопретеглената цена на упражняване на други инс
трументи на собствения капитал (т.е. различни от опци
ите за акции), които могат да се упражняват по споразу
мение за плащане на базата на акции. [вж. Среднопре
теглена величина [member]]

обичайна практика: МСФО 2, 
параграф 45
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ifrs-full WeightedAverageExercisePriceO
fOtherEquityInstrumentsExercise
dOrVestedInSharebasedPaymen
tArrangement2019

X.XX 
duration

Среднопретеглена цена на 
упражняване на другите 
инструменти на собствения 
капитал, упражнени или 
безусловно придобити по 
споразумение за плащане на 
базата на акции

Среднопретеглената цена на упражняване на другите 
инструменти на собствения капитал (т.е. различни от 
опциите за акции), упражнени или безусловно придо
бити по споразумение за плащане на базата на акции. 
[вж. Среднопретеглена величина [member]]

обичайна практика: МСФО 2, 
параграф 45

ifrs-full WeightedAverageExercisePriceO
fOtherEquityInstrumentsEx
piredInSharebasedPaymentAr
rangement2019

X.XX 
duration

Среднопретеглена цена на 
упражняване на другите 
инструменти на собствения 
капитал с изтекъл срок по 
споразумение за плащане на 
базата на акции

Среднопретеглена цена на упражняване на другите инс
трументи на собствения капитал (т.е. различни от опци
ите за акции) с изтекъл срок по споразумение за пла
щане на базата на акции. [вж. Среднопретеглена 
величина [member]]

обичайна практика: МСФО 2, 
параграф 45

ifrs-full WeightedAverageExercisePriceO
fOtherEquityInstrumentsForfeite
dInSharebasedPaymentArrange
ment2019

X.XX 
duration

Среднопретеглена цена на 
упражняване на другите 
инструменти на собствения 
капитал, задържани по спо
разумение за плащане на 
базата на акции

Среднопретеглената цена на упражняване на другите 
инструменти на собствения капитал (т.е. различни от 
опциите за акции), задържани по споразумение за пла
щане на базата на акции. [вж. Среднопретеглена 
величина [member]]

обичайна практика: МСФО 2, 
параграф 45

ifrs-full WeightedAverageExercisePriceO
fOtherEquityInstrumentsGrante
dInSharebasedPaymentArrange
ment2019

X.XX 
duration

Среднопретеглена цена на 
упражняване на другите 
инструменти на собствения 
капитал, предоставени по 
споразумение за плащане на 
базата на акции

Среднопретеглена цена на упражняване на другите инс
трументи на собствения капитал (т.е. различни от опци
ите за акции), предоставени по споразумение за пла
щане на базата на акции. [вж. Среднопретеглена 
величина [member]]

обичайна практика: МСФО 2, 
параграф 45
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ifrs-full WeightedAverageExercisePriceO
fOtherEquityInstrumentsOut
standingInSharebasedPaymentAr
rangement2019

X.XX instant Среднопретеглена цена на 
упражняване на другите 
инструменти на собствения 
капитал, непогасени в спо
разумение за плащане на 
базата на акции

Среднопретеглената цена на упражняване на другите 
инструменти на собствения капитал (т.е. различни от 
опциите за акции), непогасени в споразумение за пла
щане на базата на акции. [вж. Среднопретеглена 
величина [member]]

обичайна практика: МСФО 2, 
параграф 45

ifrs-full WeightedAverageExercisePriceOf
ShareOptionsExercisableInShare
basedPaymentArrangement2019

X.XX instant Среднопретеглена цена на 
упражняване на опциите за 
акции, които могат да се 
упражняват по споразуме
ние за плащане на базата на 
акции

Среднопретеглената цена на упражняване на опциите за 
акции, които могат да се упражняват по споразумение 
за плащане на базата на акции. [вж. Среднопретеглена 
величина [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка vii)

ifrs-full WeightedAverageExercisePriceOf
ShareOptionsExercisedInShare
basedPaymentArrangement2019

X.XX 
duration

Среднопретеглена цена на 
упражняване на опциите за 
акции, които се упражняват 
по споразумение за плащане 
на базата на акции

Среднопретеглената цена на упражняване на опциите за 
акции, които се упражняват по споразумение за пла
щане на базата на акции. [вж. Среднопретеглена 
величина [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка iv)

ifrs-full WeightedAverageExercisePriceOf
ShareOptionsExpiredInShare
basedPaymentArrangement2019

X.XX 
duration

Среднопретеглена цена на 
упражняване на опциите за 
акции с изтекъл срок по 
споразумение за плащане на 
базата на акции

Среднопретеглената цена на упражняване на опциите за 
акции с изтекъл срок по споразумение за плащане на 
базата на акции. [вж. Среднопретеглена величина 
[member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка v)

ifrs-full WeightedAverageExercisePriceOf
ShareOptionsForfeitedInShare
basedPaymentArrangement2019

X.XX 
duration

Среднопретеглена цена на 
упражняване на опциите за 
акции, задържани по спора
зумение за плащане на 
базата на акции

Среднопретеглената цена на упражняване на опциите за 
акции, задържани по споразумение за плащане на 
базата на акции. [вж. Среднопретеглена величина 
[member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка iii)
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Префикс URI на наименованието на елемента/
ролята

Вид на еле
мента 

и атрибути
Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full WeightedAverageExercisePriceOf
ShareOptionsGrantedInShare
basedPaymentArrangement2019

X.XX 
duration

Среднопретеглена цена на 
упражняване на опциите за 
акции, предоставени по 
споразумение за плащане на 
базата на акции

Среднопретеглената цена на упражняване на опциите за 
акции, предоставени по споразумение за плащане на 
базата на акции. [вж. Среднопретеглена величина 
[member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка ii)

ifrs-full WeightedAverageExercisePriceOf
ShareOptionsInSharebasedPay
mentArrangementExercisedDur
ingPeriodAtDateOfExercise2019

X.XX 
duration

Среднопретеглена цена на 
акция за опциите за упраж
нени през периода акции в 
споразумение за плащане на 
базата на акции, на датата 
на упражняване на опцията

Среднопретеглената цена на датата на упражняване за 
опциите за акции, които се упражняват по споразуме
ние за плащане на базата на акции. [вж. Споразумения 
за плащане на базата на акции [member]; Среднопретег
лена величина [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква в)

ifrs-full WeightedAverageExercisePriceOf
ShareOptionsOutstandingIn
SharebasedPaymentArrangemen
t2019

X.XX instant Среднопретеглена цена на 
упражняване на опциите за 
акции, неупражнени по 
споразумение за плащане на 
базата на акции

Среднопретеглената цена на упражняване на опциите за 
акции, неупражнени по споразумение за плащане на 
базата на акции. [вж. Среднопретеглена величина 
[member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка i), 
оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква б), подточка vi)

ifrs-full WeightedAverageFairValueAtMea
surementDateOtherEquityInstru
mentsGranted

X instant, 
credit

Среднопретеглена справед
лива стойност към датата на 
оценката, други предоста
вени инструменти на собс
твения капитал

Среднопретеглената справедлива стойност към датата на 
оценката за други предоставени инструменти на собстве
ния капитал (т.е. различни от опции за акции). [вж. 
Среднопретеглена величина [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква б)

ifrs-full WeightedAverageFairValueAtMea
surementDateShareOptions
Granted

X instant, 
credit

Среднопретеглена справед
лива стойност към датата на 
оценката, предоставени 
опции за акции

Среднопретеглена справедлива стойност към датата на 
оценката на опции за акции предоставени през отчетния 
период. [вж. Среднопретеглена величина [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а)
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ifrs-full WeightedAverageLesseesIncre
mentalBorrowingRateApplied
ToLeaseLiabilitiesRecognisedAt
DateOfInitialApplica
tionOfIFRS16

X.XX instant Среднопретеглен лихвен 
процент по задължението 
на лизингополучателя, при
ложен към пасивите по 
лизинг, признати към датата 
на първоначалното прила
гане на МСФО 16

Среднопретегленият лихвен процент по задължението 
на лизингополучателя, приложен към пасивите по 
лизинг, признати в отчета за финансовото състояние 
към датата на първоначалното прилагане на МСФО 16. 
Диференциален лихвен процент e лихвеният процент, 
който лизингополучателят би трябвало да плаща, за да 
заеме за подобен срок и при подобно обезпечение сред
ствата, които са необходими за получаване на актив със 
стойност, подобна на стойността на актива с право на 
ползване, в подобна икономическа среда.

оповестяване: МСФО 16, 
параграф В12, буква а)

ifrs-full WeightedAverageMember member Среднопретеглена величина 
[member]

Този член обозначава средна величина, при която на 
всяко количество, което трябва да бъде осреднено, се 
присвоява тегло, което определя относителното въздейс
твие на всяко количество върху средната величина.

пример: МСФО 13, ИП63, пример: 
МСФО 13, параграф Б6, 
оповестяване: МСФО 14, 
параграф 33, буква б), оповестяване: 
МСФО 17, параграф 120 – в сила 
от 1.1.2021 г., обичайна практика: 
МСФО 7, параграф 7

ifrs-full WeightedAverageRemainingCon
tractualLifeOfOutstandingShare
Options2019

DUR Среднопретеглен остатъчен 
договорен срок на неупраж
нените опции за акции

Среднопретегления остатъчен договорен срок на неуп
ражнените опции за акции. [вж. Среднопретеглена 
величина [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква г)

ifrs-full WeightedAverageSharePrice2019 X.XX 
duration

Среднопретеглена цена на 
акция

Среднопретеглената цена на акция. [вж. Среднопретег
лена величина [member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 45, буква в)

ifrs-full WeightedAverageSharePrice
ShareOptionsGranted2019

X.XX 
duration

Среднопретеглена цена на 
акция, предоставени опции 
за акции

Среднопретеглената цена на акция, използвана като вхо
дяща информация в модела на ценообразуване за опци
ите, за изчисляване на справедливата стойност на изда
дените опции за акции. [вж. Модел за ценообразуване 
за опции [member]]; Среднопретеглена величина 
[member]]

оповестяване: МСФО 2, 
параграф 47, буква а), подточка i)
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ifrs-full WeightedAverageShares shares Среднопретеглен брой на 
обикновените акции в обра
щение

Броят на обикновените акции, останали в обращение в 
началото на периода, коригиран с броя на обикнове
ните акции, изкупени обратно или емитирани през 
периода, умножен по времеви тегловен коефициент.

оповестяване: МСС 33, параграф 70, 
буква б)

ifrs-full WeightedAverageSharesAndAd
justedWeightedAverageSharesAb
stract

 Среднопретеглени обикно
вени акции и коригирани 
среднопретеглени обикно
вени акции [abstract]

  

ifrs-full WhollyOrPartlyFundedDefined
BenefitPlansMember

member Изцяло или частично 
финансирани планове с 
дефинирани доходи 
[member]

Този член обозначава изцяло или частично финансира
ните планове с дефинирани доходи. [вж. Планове с 
дефинирани доходи [member]]

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква д)

ifrs-full WhollyUnfundedDefinedBenefit
PlansMember

member Изцяло нефинансирани пла
нове с дефинирани доходи 
[member]

Този член обозначава изцяло нефинансираните планове 
с дефинирани доходи. [вж. Планове с дефинирани 
доходи [member]]

пример: МСС 19, параграф 138, 
буква д)

ifrs-full WorkInProgress X instant, 
debit

Текущо незавършено произ
водство

Класификация на текущите материални запаси, предс
тавляваща размера на активите, които са в текущо про
изводство и които изискват допълнителна обработка 
или преработка, за да бъдат превърнати в готова про
дукция или услуги. [вж. Текуща готова продукция; 
Материални запаси]

пример: МСС 1, параграф 78, буква 
в), обичайна практика: МСС 2, 
параграф 37

ifrs-full WritedownsReversalsOfInvento
ries

X duration, 
debit

Обезценки (възстановяване 
на обезценки) на материал
ните запаси

Сумата, призната в резултат на обезценката на матери
алните запаси до нетната реализируема стойност или 
възстановяването на тези обезценки. [вж. Материални 
запаси]

оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква а)
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мента 
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Обозначение Обозначение на документацията Препратки

ifrs-full WritedownsReversalsOfProperty
PlantAndEquipment

X duration Обезценки (възстановяване 
на обезценки) на имотите, 
машините и съоръженията

Сумата, призната в резултат на обезценката на имотите, 
машините и съоръженията до тяхната възстановима 
стойност, или възстановяването на тези обезценки. [вж. 
Имоти, машини и съоръжения]

оповестяване: МСС 1, параграф 98, 
буква а)

ifrs-full WritedownsReversalsOfWrite
downsOfInventoriesAbstract

 Обезценки (възстановяване 
на обезценки) на материал
ните запаси [abstract]

  

ifrs-full WritedownsReversalsOfWrite
downsOfPropertyPlantAndEquip
mentAbstract

 Обезценки (възстановяване 
на обезценки) на имотите, 
машините и съоръженията 
[abstract]

  

ifrs-full WrittenPutOptionsMember member Записани опции за 
продажба [member]

Този член обозначава договори за продадени дерива
тивни финансови инструменти, които задължават предп
риятието да закупи базов актив на определена цена на 
упражняване, ако другата страна упражни опцията. [вж. 
Деривативни инструменти [member]]

пример: МСФО 7, НИ 40Б), пример: 
МСФО 7, параграф Б33

ifrs-full YearsOfInsuranceClaimAxis axis Години на застраховател
ната претенция [axis]

Оста на таблица определя зависимостта между члено
вете на област или категориите в таблицата и статиите 
или понятията, с които се попълва таблицата.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 130 – в сила от 
1.1.2021 г.
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ifrs-full YieldUsedToDiscountCashFlow
sThatDoNotVaryBasedOnReturn
sOnUnderlyingItems

X.XX instant Доходност, използвана за 
дисконтиране на паричните 
потоци, които не се проме
нят в зависимост от възвръ
щаемостта по базовите 
отчетни обекти (основните 
позиции)

Доходността, използвана за дисконтиране на паричните 
потоци, които не се променят в зависимост от възвръ
щаемостта по базовите отчетни обекти (основните пози
ции), при прилагане на МСФО 17, параграф 36. Базо
вите отчетни обекти са отчетни обекти, които определят 
някои от сумите, дължими към притежател на полица. 
Базовите отчетни обекти могат да включват всякакви 
отчетни обекти; например референтен портфейл от 
активи, нетните активи на предприятието или опреде
лен поднабор от нетните активи на предприятието.

оповестяване: МСФО 17, 
параграф 120 – в сила от 
1.1.2021 г.
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